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| ಶ್ರೀಶಂತರಾಚಾರ್ಯರವರ ಅನೋಘನಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಸಿ ಮಹಾ 


1. ಜನರೆ ಮುಂದೆ ಇಡುವ ಸುಯೋಗವು ಕಾರ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಇದೀಗ ಲಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 8 
ಸನ್ಮುನ್ನಾಳುನ ಶ್ರೀಮತ್ವರ್ಣಾಟಿಕೆಸಿಂಪಸೆನಾಧೀಶ್ವರೆರಾದಡ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮ ್ಗೆ 
: ರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ, ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿ 
\ ಯವನರು ಜಗತ್ರಸಿದ್ದೆರಾದ ಆಚಾರ್ಯರನರೆ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ «೬ 
ಸೆಮೂಲವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೊಡಿಸಿತುವ ಉದಾರಾಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಇ ಶಿರೆಸಾವಹಿಸಿ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಕೈಗೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ, ಕ 
2 ೩ 
ಇದುವರೆಗೆ ನಾವು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಈ ಸಲ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನ ನಾಗಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೈತಮೂಲ್ಕ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ್ಕ ಮುಖ್ಯನಿಸಯಗಳನ್ನು 
ನ ನಿಶದೀಕರಿಸುವ ಟಪ್ಪಣಿಗಳು ಆಚಾರ್ಯರ ಮಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ॥|[ 
py ವಿವೇಚನೆಯ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಸುಲಭಗೊಳಿಸುವ ಗ್ರಂಥಪರಾಮರ್ಶಿಕೆಗೆಳ್ಳು ಆಯಾ ಕ 


ವರಿ 


ಗ್ರಂಥದ ಸಾರೈ ಮಂತ್ರಗಳ ಅಥವಾ ಶ್ಲೋಕೆಗಳ ಅಕ್ಷರಾನುಕ್ರಮಣಿಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಾನು | 
೩ ಕ್ರಮುಣಿಕೆ. ಇಷ್ಟನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಪರಿಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿರುತ್ತದೆ, ಉಳಿದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು " 
, ನೊದಲನೆಯ ಸಲಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಸಿ ಐದೇ ರೀತಿಯ ಸಲಕರಣೆಗಳೊಡನೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆರೆ 
ಲಾಗಿದೆ, ಗ್ರಂಥದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಿಸಯವಿನೇಚನೆಯು ನಿಚಾರವ್ರ ಚೋದಕ 


ಎಪಿ 


ಸ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ, ಮೂಲಭಾಷ್ಯವನ್ನು ತಕ್ಕೆಂತೆ ಪ್ರಘಟ್ಟಿಗಳಾಗಿ 


; ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಪಿಬರೆಹಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವದು, ಮುಖ್ಯ ಸಾತಭೇದಗಳನ್ನು . 
ಸೂಚಿಸಿರುವದು ; ಪ್ರಮಾಣನಚನಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ತೋರಿಸಿರೆವಮ್ಮ 
ಭಾಷ್ಯ ಅನುವಾದ, ಬಪ್ಪಣಿಗಳು. ಮುಂತಾದವುಗಳು ವಿಂಗಡವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಚ 
\ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ತರದ ಅಚ್ಚಿನ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದು. ಇವಿಷ್ಟೂ ಈ ಸೆ 
ಇ ಗ್ರಂಥರೆತ್ನಮಾಶೆಯ ನಿಶೇಷಗಳು, ; 
i ಈ ಗ್ರಂಥಾನಳಿಯ ಪ್ರಯೋಜನವು ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಮಹಾಜನರಿಗೆ ಸತತ ಸೆ 
ಬ ಭಾಗಿ ಲಭಿಸುವಂತೆಯ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾರೆಹೆಸ್ತಾ ನಲಂಬನವನ್ನಿತ್ತು ಕಾರ್ಯಾ ್ಯ 
ಸ್ಥ ಲಯದ ಪರಿಪಾಲಕರಾಗಿರುವ ಮುಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ಗ 


$೫ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಶ್ವರ್ಯನಿಜಯಕೀರ್ಶಿನಂಶಾಭಿವೃದ್ಧ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಮಳೆ 
". ಗೈಯುನಂತೆಯೂ, ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಖಿಲಾತ್ಮನೂ ಲೋಕಶಂಕರನೂ ಅದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಮೈಸೂರು 


ಹೊಸ ಸಂಸ್ಕರಣದ ಮೊದಲ ಮಾತು 


ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಹೇಳುವ ಮಾತು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಭಾಗವು ನಾನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದ 
ಕ್ವಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಗಾತ್ರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವದಾದರೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೂ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಂಪುಟಕ್ಕೇ ಸೇರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆಯಿದೆ. 

ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟಿದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಧಿಸಿರುವೆನಾದರೂ ನನಗೆ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 
ಬ್ರ!ಶ್ರೀ॥ ನಿರ್ದ್ವಾ ಕೊಡೂರು ಕೃಷ್ಣ ಜೋಯಿಸರವರಿಗಾಗಲಿ ನನಗಾಗಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳದೆ ಇರುವ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಪಾಠಾಂತರಗಳಿವೆ ಎಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಪ್ರಾ ಚೀನಪುಸ್ತಕಕೋಶಾಗಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಬಹುದಾದ ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದಹೊರತು ಪಾಠಶೋಧನೆಯು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಯಿತೆಂದು ನಂಬುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 

ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಅನುವಾದವನ್ನು ನಾನು ಆನಂದಗಿರೀಯವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನಾ 
ಗಲಿ ಅಥವಾ ಬೇರೆಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಗೀತಾವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡಿಯೇ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನಾದರೂ ಯಾವದಾದರೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮೊದ 
ಲಿಂದಲೂ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆನಂದಗಿರಿ 
ಗಳೆಂಬವರು “ ಹಿಂದಿನ ಆಚಾರ್ಯರ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಭಾಷ್ಯವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಕೆಲವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ಯಥಾ 
ಸಂಭವವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನೋ ಅಸಮ್ಮತಿಯನ್ನೋ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲ ಕಾಣಬರದೆ ಇರುವ ಅನಿರ್ವ ಚನೀಯಾವಿದ್ಯೋಪಾದಾನವಾದ 
ವನ್ನೂ ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅವಲಂಬಿಸುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಪನಿಷದ್ಭಾಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದೇ ಬಗೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಜಾಡನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗೀತಾಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಅರ್ಥವನ್ನುಮಾಡಿ, ಟೀಕಾಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ 
ತೋರಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಓಸ್ಸಣಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ನನ್ನ ಭಾಷ್ಯಾನುವಾದದಿಂದ ತತ್ತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟಾದರೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟಾದರೆ ನಾನು ಧನ್ಯನು. 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಕುಟೀರ, | 


ಸರ್ವಜಿತ್ಕು ಆಸಾಢಶುದ್ಧ ಏಕಾದಶಿ, ಯು. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶರ್ಮ. 


ಬಿಕೆ 
ಗೀತೋಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮದ್ವಯ 

ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರ ಅಳಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವೇದೋಕ್ತವಾದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಧರ್ಮ,ನಿವೃತ್ತಿಧರ್ಮ-ಎಂಬ ಎರಡು ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಾಸುದೇವನೆಂಬ 
ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ (೧, ೨, ೬)-ಎಂದು ಹಿಂದಿನ 
ಸಂಪುಟದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರವೃತ್ತಿಧರ್ಮವೆಂದರೆ ಆಯಾ ವರ್ಣದ 
ವರೂ ಆಶ್ರಮದವರೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿರುವ ಧರ್ಮವು ; ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗವೇ 
ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುನದೆಂಬ ಅಭ್ಯುದಯವು ಫಲವು (೧೮-೪೪; ೫). 
ನಿವೃತ್ರಿಧರ್ಮವೆಂದರೆ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಪೂರ್ವಕವಾದ ಆತ್ರ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೆಯು 
(ಅವ. ೪) ; ಅದಕ್ಕೆ ಸದ್ಯೋಮುಕ್ತಿ ಎಂಬ ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯರೂಪವಾದ ನೀಶ್ರೇಯಸವು 
(೧೮-೪೯,೪) ಫಲವು. ಪ್ರವೃತ್ತಿಧರ್ಮವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದರೂ ದ್ವಂದ್ವಪ್ರಹಾಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈಶ್ವರಾರ್ಪಣಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ 
ದುರಿತಕ್ಷಯ, ಸತ್ತ್ವಶುದ್ಧಿ, ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾಯೋಗ್ಯತೆ, ಜ್ಞಾನೋತ್ಪ್ಸತ್ತಿ, ಸರ್ವಕರ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸ್ಕ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೆ-ಎಂಬ ಕ್ರಮದಿಂದ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ 
(ಅವ. ೫; ೩೨೪, ೧೫೩ ೫-೧೨; ೩೪೦; ೧೮-೪೫ ಮತ್ತು ೪೬, ೫೦ ಭಾ. ಭಾ. 
೫೩೫, ೫೩೬). ಹೀಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಧರ್ಮವು ನಿವೃತ್ತಿಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವೂ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಧರ್ಮವು ನೇರಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವು ಎಂಬುದು ಗೀತೆಯಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ 
ಸಾಧನವಿಷಯವಾದ ಉಪದೇಶದ ಸಾರವು. 


ಗೀತೋಕ್ಸವಾದ ಭಕ್ತಿ 

ಈ ಎರಡು ಧರ್ಮಗಳೂ ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರು 
ತ್ರವೆ ಎಂಬದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೆನಪಿಡತಕ್ಕ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರವೃತ್ತಿಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಈಶ್ವರನ ಅಭ್ರರ್ಚನೆಯೆಂದು ಮಾಡಿದರೆ ಜ್ಞಾ.ನನಿಷ್ಠಾ ಯೋಗ್ಯತೆ ಎಂಬ 
ಸಂಸಿದ್ಧಿಯು ದೊರಕುವದು (೧೮-೪೫, ೫೩೫), ಅದೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು (೧೮-೫೬, 
೫೬೮). ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವದನ್ನು ನಾವು ಕರ್ಮಪ್ರಧಾನವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವೆಂದು ಕರೆಯುವೆವೋ, ಅದೇ ಈಶ್ವರಪ್ರಧಾನವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮವು ಧ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನೇರುವದಕ್ಕೆ ಜೀಕಾದ ಹೊರಗಿನ 


+ ಇಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾಯಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲು. ಕೊಟ್ಟು ಅಮೇಲೆ ಭಾಷ್ಯ 
ಭಾಗದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


iii 


ಸಾಧನವು, ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವು ಒಳಗಿನ ಸಾಧನವು (೬-೩, ೩೭೮). ಮಿಕ್ಕ ದೇವ 
ತೆಗಳನ್ನು ಭಜಿಸುವ ಯೋಗಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ವಾಸುದೇವನನ್ನೇ ಭಜಿಸುವವನು 
ಯುಕ್ತತಮನು (೬-೪೭, ೪೪೩) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗ, ಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗ, ಭಕ್ತಿಯೋಗ-ಇವುಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಮೇಲಿನ ಮಟ್ಟದ ಸಾಧನ 
ಗಳೆಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭಕ್ತಿಯು ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಭಕ್ತಿಯೆಂದೂ ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮನಾದ ವಾಸು 
ದೇವನ ಭಕ್ತಿಯೆಂದೂ ಎರಡು ಬಗೆ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರೂ ಸಾತ್ತಿ 
ಕರೇ (೧೭-೪; ೪೨೩), ಅವರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಸಾಯುಜ್ಯವು ದೊರಕುತ್ತದೆ 
(೯-೨೫, ೪೩). ಆದರೆ ವಾಸುದೇವನೇ ಎಲ್ಲವೂ ಎಂದು ಆತನನ್ನೇ ಭಜಿಸುವವನು 
ಮಹಾತ್ಮನು (೭-೧೯; ೪೭೩) ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಾಸುದೇವನೇ ಆತ್ಮನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ದೇವಭಕ್ತರೂ ವಾಸುದೇವನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವರು ; ಆದರೂ ಅವರು 
ಅದನ್ನು ಅರಿಯರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಕೊನೆಗಾಣುವ ಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. (ಕ್ಸು 
೯-೨೪ ; ೩೯, ೪೧. ೭-೨೩; ೪೮೦) ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯು ರುಚಿಸುವದಿಲ್ಲ. 
(೭-೧೫; ೪೬೬) ; ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರ್ತ, ಜಿಜ್ಞಾಸು ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ, ಜ್ಞಾನಿ ಎಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಸುಕೃತಿಗಳು ಭಜಿಸುವರು (೭-೧೬ ; ೪೬೮). 


ಅರ್ಥಿತ್ವಾದಿನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಜಿಸುವವ 
ರಿಗೆ ಆತನು ಬುದ್ದಿಯೋಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಹೈದಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಾನಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಬೆಳಗುವ ಜ್ಞಾನದೀಪದಿಂದ ಅವರ ಅಜ್ಞಾನದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನೀಗು 
ತ್ತಾನೆ. (೧೦-೧೦, ೧೦-೧೧, ೭೨, ೭೪). ಭಗವತ್ತತ್ತ್ವವು ಸರ್ನಯೋಗೈಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಸರ್ವಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸೋಸಾಧಿಕವಾದ ಸಗುಣರೂಪ, 
ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ನಿರ್ನಿಶೇಷರೂಸ-ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ 
(೧೨-೧; ಅವ. ೧೮೧). ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಸಗುಣರೂಪವನ್ನು ಭಜಿಸುವದು ಹೆಚ್ಚು 
ಸುಲಭವು ; ಸಗುಣೋಪಾಸಕರನ್ನು ಭಗವಂತನೇ ಉದ್ಭಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ (೧೨-೨, 
೧೮೪ ; ೧೨-೭, ೧೯೦,೧೯೧). ಆದ್ರರಿಂದ ಸಗುಣರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನೋಬುದ್ದಿಗಳನ್ಪಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆತನ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ಆತನ ಭಕ್ತ 
ನಾಗಿರಬೇಕು (೧೧-೫೫, ೧೮೦; ೧೨೮, ೧೯೩). ಇದೇ ಗೀತೋಕ್ತಮುಕ್ತಿಸಾಧನ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು (೯-೩೪, ೫೭; ೧೧-೫೫, ೧೮೦; ೧೮-೬೪, ೫೨೯, ೧೮-೬೨೫ 
೫೮೧). ಆದರೆ ಈ ಸಗುಣೋಪಾಸನೆಯೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮ 
ಶ್ವರಭೇದವನ್ನವಲಂಬಿಸಿಯೇ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ (೧೨-೧೩ ಅವ. ೨೦೦) 


iv 


ನಿರುಪಾಧಿಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ನೇರಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವದು (೧೩-೧೨ 
೨೪೭; ೧೩-೧೪, ೧೩-೧೫, ೧೩-೧೭, ೧೩-೧೮; ಭಾ. ಭಾ. ೨೫೫ರಿಂದ ೨೬೨). 


ಗೀತೋಕ್ತಜ್ಞಾನ 

ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೊರಕುವ ಮುಕ್ತಿಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾನದ ಸ್ವರೂಪ 
ವೇನು? ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ಜ್ಞಾನವೇ ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾನವು (೧೩-೨) ಎಂದೂ, 
ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದರೆ ಶರೀರವು, ಇದನ್ನು ಅರಿಯುವವನೇ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು (೧೩-೧)-ಎಂದೂ 
ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷನಿವೇಕವನ್ನು 
ಅಥವಾ ವೈಶೇಸಿಕರು ಹೇಳುವಂತೆ ಈಶ್ವರನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನಾದ ಜ್ಞಾತ್ಸನಾದ ಜೀವಾ 
ತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜಿ ಎಂದು ಶಂಕಿಸುವದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ ಆದರೆ 
“ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು ಭಗವಂತನೇ ” (೧೩-೨) ಎಂಬ 
ಗೀತೋಕ್ತಿಯು ಈ ಎರಡು ಮತೆಗಳಿಗೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕಾತ್ಮವಾದಕ್ಕಾಗಲಿ ತಟಿಸ್ಸೇಶ್ವರವಾದಕ್ಕಾಗಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೀರ್ಮಾ 
ನಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನೆ: ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು 
ವಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಅದ್ವಿತೀಯಾತ್ಮನನ್ನೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಹೇಳಿರುವ ಮುಖ್ಯಸಾಧಕಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಿಳಿಸು 
ವೆವು. (೧) ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವ ಇಸ್ಸತ್ತುನಾಲ್ಕು ತತ್ತ್ವಗಳೂ ಕ್ಷೇತ್ರವೇ (೧೩-೫, 
೨೩೭) ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು 
(೧೩-೨, ೨೧೪), ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಭಕ್ತನಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿದರೂ ಅವಿ 
ಭಕ್ತನಾಗಿರುವನು (೧೩-೧೬, ೨೫೮). ಸಾಕ್ಷಿಯು ಅಥವಾ ಉಪದ್ರಷ್ಟೃ (೯-೧೮, 
೩೦ ; ೧೩-೨೨, ೨೭೩) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ನಿರೀಶ್ವರವಾದಿಗಳೂ ಅನೇಕಪುರುಷ 
ವಾದಿಗಳೂ ಆದ ಸಾಂಖ್ಯರ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (೨) ಇಚ್ಛಾ, 
ಜೇತನಾ-ಮುಂತಾದವುಗಳು ಕ್ಷೇತ್ರವೇ (೧೩-೬, ೨೩೯) ಎಂದಿರುವದು ಇವು 
ಆತ್ಮನ ಗುಣಗಳೆನ್ನುವ ವೈಶೇಷಿಕರ ಮತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. (೩) ಎಲ್ಲಾ ಭೂತ 
ಗಳ ಆತ್ಮನೇ ತಾನೆಂದಿರುವದು ಅವರ ತಟಿಸ್ಸೇಶ್ವರವಾದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಹಿಂದೆಯೂ ಕೆಲವರು ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಗೀತಾರ್ಥ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರಾದರೂ ಅವರು ಜೀವನು ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಸಮುಚ್ಚಯದಿಂದ 
ಅಥವಾ ಕೇವಲಧ್ಯಾನದಿಂದ ಈಶ್ವರಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಸತ್ತಬಳಿಕ ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನರೂ ಆಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತ ಈಚೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಭಾಷ್ಯ 


ಳ್ಳ 


ಕಾರರೂ ಹೇಳುವ ಜ್ಞಾನವು ಗೀತೋಕ್ತಜ್ಞಾನವಲ್ಲ ಆರ್ಜಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಮ್ಮತ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿಜಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕಯುಕ್ತಿಗಳು 
ಯಾವವೆಂದರೆ : (ಕ) ಅಸತ್ತು ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ ಸತ್ತು ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ-ಎಂಬ 
ಸತ್ಯಾರ್ಯವಾದವನ್ನು ಹೂಡಿದ ಬಳಿಕ ಭಗವಂತನು ಶರೀರವು ಅನಿತ್ಯವಾದರಿಂದ 
ಅಸತ್ತೆಂಬದನ್ನೂ ಆತ್ಮನು ಅನಿನಾಶಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಸತ್ತೆಂಬದನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ (೨-೧೬ರಿಂದ ೧೮). (೩) ಆತ್ಮನು ಅವಿಕ್ರಿಯನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದವನು ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ (೨-೨೧) ; ಜ್ಞಾನಿಯು 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಕರ್ಮವೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ; 
ಅವನು ನಿಜವಾಗಿ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡುವದೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದು, ಆತ್ಮನಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದವನೇ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದವನು 
(೪-೧೮, ೫-೮, ೫-೧೩; ೧೩-೨೯)-ಇಂಥ ವಾಕ್ಯಗಳು ಆತ್ಮನು ಕರ್ತೃವಲ್ಲವೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. (ಗ) ಜ್ಞಾನಿಯು ಭಗವಂತನ ಆತ್ಮನೇ (೭-೧೮), ಸಮ 
ದರ್ಶನವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನಿಯು ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮನಾದ ಭಗವಂತನೂ ಇರುವರೆಂದು ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (೬-೨೯, ೩೦); ಜ್ಞಾನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ (೧೮-೫೫)-ಇಂಥ ವಾಕ್ಯಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಮ್ರೈಕತ್ವ 
ಜ್ಞಾನವೇ ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಸಾರುತ್ತವೆ. ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ತಾವು 
ಹೇಳುವ ಅದ್ರೈತಜ್ಞಾನವೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಜ್ಞಾನನಾಶ್ಯವಾದ ಅಜ್ಞಾನ, ಮಾಯೆ 

ಅಜ್ಞಾನ, ಮಾಯೆ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆಂಬುದು 
ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾಗಿರುತ್ತಡೆ. ಮಾಯೆಯು ಈಶ್ವರನ ಶಕ್ತಿ ಎಂದು (೧೩-೫, ೨೩೭) 
ಆಚಾರ್ಯರೂ ಇತರ ಭಾಷ್ಕಕಾರರಂತೆ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರಾದರೂ ಅವರು ಹೇಳುವ 
ಮಾಯೆಯು ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿರುವದಲ್ಲ. ಅದು ಅಜ್ಞರಾದ ಪಾಪಿಜೀವರುಗಳಿಗೆ 
ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕಪ್ರ ಕೃತಿಯಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. (೩-೨೯, ೧೯೪; 
೭-೧೩, ೪೬೨). ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಂಚಭೂತಗಳು, ಬುದ್ಧಿ, ಅಹಂಕಾರ, ಅವ್ಯಕ್ತ- ಎಂಬ 
ರೂಪದ ಅಪರಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದೂ ಜೀವರೂಪವಾಗಿರುವ ಪರಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದೂ ಎರಡು 
ಬಗೆಯ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿರುವುವು. (೭-೪, ೪೫೧ ; ೭-೫, ೪೫೨); ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾಯೆ 
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ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆಯೂ ದೇಹವುಳ್ಳವನಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ (೪-೬; ೨೩೧) 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ, (೧೮-೬೧, ೫೭೫); 
ಭಗವಂತನೇ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಅದನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರೆ (೭-೧೪, ೪೬೪). 
ಇಂಥ ಗೀತಾವಾಕ್ಯಗಳ ಆಢಾರದಿಂದ ಮಾಯೆ ಎಂದರೆ ಅನಿಷ್ಯೆಯಿಂದ 
ತೋರುತ್ತಿರುವ ಭ್ರಾಂತಿಕಾರಕನಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. (೫-೧೪, ೪೫ ; ೧೩-೨೩, ೨೭೪ ; ೧೩-೩೪,೩೦೧) 


ಇನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳುವ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಅಥವಾ ಅಜ್ಞಾನವು 
ಯಾವದು?-ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಜೀಕಷ್ಟೆ. ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಜೇಕೆಂದಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಅವಿದ್ಯೆ, ಅಜ್ಞಾನ-ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳು ತಿಳಿಯದಿರುವದು, ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲ ರೂಢ 
ವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶನಾಗುವ ಅಜ್ಞಾನವು, ಅಥವಾ 
ಅವಿದ್ಯೆಯು ಆತ್ಮನನ್ನರಿಯಡೆ ಇರುವದರಿಂದಾಗುವ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸು 
ವದು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಚನಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ (೧) “ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಮಿಥ್ಕಾಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಅದನ್ನು ಜ್ಞಾನವು ತೊಲಗಿಸುತ್ತದೆ? (೧೦-೧೧, ೭೪) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಅನಿವೇಕವೆಂದೂ ತಮವೆಂದರೆ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯರೂಪವಾದ 
ಮೋಹನವೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. (೨) “ ಚೇರೆಬೇರೆಯ ಸ್ವಭಾವದವುಗಳಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಒಂದರಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದರ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟುಗಟ್ಟುವ ಅಧ್ಯಾಸವೇ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸಂಯೋಗವು ; ಅದು ಮಿಫ್ಯಾಜ್ಞಾನರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ” (೧೩-೨೬, ೨೮೩) 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಸ, ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ-ಇವುಗಳನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಅವಿದ್ಯೆ ಎಂದು ಕರೆದಿರುತ್ತದೆ. (೧) ಹದಿಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯಕವಾದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಚರ್ಚೆಯಿಜೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರವು ಅವಿದ್ಯಾಕೃತವಾಗಿದೆ (ಭಾ. ೨೧೬, ೨೧೭); 
ಅಗ್ರಹಣ, ಅನ್ಯಥಾಗ್ರ ಹಣ, ಸಂಶಯ-ಈ ಮೂರೂ ಅವಿಜ್ಯಯೇ (೨೧೮) ; ಇವು 
ಮೂರೂ ಅಂತಃಕರಣಧರ್ಮಗಳೇ(೨೧೮)-ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುತ್ತದೆ. (೪) ಲೌಕಿಕ 
ವೈದಿಕವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲವೂ ಅವಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯವು (೨-೬೯, ೧೨೬), ಕ್ರೆಯಾಕಾರಕಾದಿ 
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ವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲ ಅವಿದ್ಯಾಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ (೪-೧೮, ೨೫೪), ಅಂತ್ಯಪ್ರಮಾಣವಾದ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಮಾಣನ್ಯವಹಾರವನ್ನೇ ತೊಲಗಿಸುತ್ತದೆ (೨-೬೯, ೧೨೯)-ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ[ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮರ ಅಧ್ಯಾಸವೇ ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಮೇಯ, ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾದಿ 
ನ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗಿರುತ್ತದೆ. (೫) “ ದೇಹಾದಿಗಳೇ 
ತಾನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಸ್ವಪ್ನಮಾಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕರ್ತೃತ್ವ ಭೋಕ್ತೃ 
ತ್ವವು ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದ ಸುಷುಪ್ತಿಸಮಾಧ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃತ್ವ 
ಭೋಕ್ಕೃತ್ವಾದ್ಯನರ್ಥವು ಇರುವದಿಲ್ಲ-ಎಂದು (೧೮-೬೬, ೬೦೧) ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂದರೂ ಅನಾತ್ಮವಾದ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮತ್ವಭ್ರಾಂತಿ ಎಂದರೂ ಒಂದೇ 
ಎಂಬುದು ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವೆಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. (೫) “ಅವಿವೇಕವಿಜ್ಞಾನ 
ರೂಪವಾದ ಅನಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಆತ್ಮನು ಶಬ್ದಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾತೃ 
ವೆನಿಸುತ್ತಾನೆ ; ವಿವೇಕರೂಪವಾದ ವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿ 
ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ; ಅವಿದ್ಯೆಯಂತೆ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಅಪರಮಾರ್ಥವೇ'' (೨-೨೧,೩೮) 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಭಾಷ್ಯವಚನವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವಿದ್ಯಾನಿದ್ಯೆಗಳು ಅಂತಃಕರಣದ 
ವೃತ್ತಿಯ ರೂಪವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿಲ್ಲ-ಎಂಬುಡೇ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮವಿಸಷಯವಾದ ಅಗ್ರಹಣ, ಅನ್ಯಥಾಗ್ರಹಣ, 
ಸಂಶಯ, ಅಧ್ಯಾಸ, ಭ್ರಾಂತಿ, ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನ, ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯ-ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳುವ ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದು ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು 
ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ. 


ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೆ ಎಂದರೇನು? 

ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ-ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ ತತ್ತ್ವ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ “ ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯರುಗಳ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅತ್ಮಜ್ಞಾ ನವು ; ನಿಜ್ಞಾ ನನೆಂದರೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಆತ್ಮಾನುಭವನು” (೩-೪೧,೨೧೭; ೭-೨,೪೪೭) ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿವರಣೆಯ ಬಲದಿಂದ ಕೆಲವರು ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆವೃತ್ತಿಮಾಡಿದರೇ ಸರಿಯಾದ ಅನುಭವರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವರೆಂದು ಭ್ರಾಂತರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದಕೆ ಈ ಜ್ಞಾನಾಭ್ಯಾಸವಾದವು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಆಧಾರವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಉಪ 
ದೇಶಸಾಹಸ್ರಿ, ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಮ ವ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯ, ಮಾಂಡೂಕ್ಯಭಾಷ್ಯ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 


೪11] 
ವಾಕ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದಮೇಲೆಯೇ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುವದೆಂಬ ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾನವಾದವನ್ನೂ ವಾಕ್ಯಜನ್ಯಜ್ಞ್ಞಾನವನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಹುಟ್ಟುವ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವೆಂಬ ಹೊಸ ಜ್ಞಾನವೇ ನಿಜವಾಗಿ 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವಜೆಂಬವರ ವಾದವನ್ನೂ ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿಯೇ (೧೮-೫೫, ೫೬೫) ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಠೆ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಾವೃತ್ತಿ-ಎಂಬ ಪಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದೇನೆಂದರೆ: “ ಯಾವಾಗ 
ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಆಗಲೇ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಗೊತ್ತಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಾವೃತ್ತಿಯೇನೂ ಬೇಕಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಜ್ಞಾನಾವೃತ್ತಿರೂಸವಾದ 
ಜ್ಞಾನಸಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವದು ವಿರುದ್ಧವು ” ಇದೇ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆ ' ಎಂದರೇನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮತವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಸಿರುತ್ತಾರೆ: “ಶಾಸ್ತಾ _ಚಾರ್ಯೋಪದೇಶೇನ ಜ್ಞಾ ನೋತ್ಪತ್ತಿಪರಿಸಪಾಕೆ 
ಹೇತುಂ ಸಹಕಾರಿ ಕಾರಣಂ ಬುದ್ಧಿನಿಶುದ್ಧ್ಯಾದಿ ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿ ಚ ಅಸೇಕ್ಷ್ಯ 
ಜನಿತಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸರಮಾತ್ಮೈಕತ್ವಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ಕರ್ತೃತ್ವಾದಿಕಾರ ಕಭೇದ 
ಬುದ್ಧಿನಿಬನ್ನನಕರ್ಮಸಂ ನ್ಯಾಸಸಹಿತಸ್ಯ ಸ್ವಾತ್ಮಾನುಭವನಿಶ್ಚಯರೂಪೇಣ 
ಯದವಸ್ಥಾನಂ ಸಾ ಪರಾ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೂ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ'. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಕ 
ವಾಗಿರುವ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ತಿಳಿಯ ಬರುವದೇ 
ನೆಂದರೆ: (೧) ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣವನ್ನೂ ಆಚಾರ್ಯೋಸದೇಶದ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಮನನವನ್ನೂ ಮಾಡಿರಬೇಕು. (೨) ಅದು ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೂ ಪರಿ 
ಪಕ್ಟವಾಗುವದಕ್ಕೂ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದೂ ಅಮಾಥಿತ್ವವೇ ಮುಂತಾದ 
ಸಹಕಾರಿಸಾಧನವೂ ಬೇಕು. (೩) ಜ್ಞಾನವು ಅಭೇದಬುದ್ಧಿರೂಪವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಭೀದಬುದ್ಧಿನಿಮಿತ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿಯೇ ಈ ಸಾಥಧನಗ 
ಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿರಬೇಕು. (೪) ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ, ಸರಮಾತ್ಮ-ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವದು ಒಂದೇ ತತ್ತ್ವವು ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಈ ಸಾಧನ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಶ್ಚಯವೇ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಮೆಯು. ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಯೆಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಬರುವದೆಂದೂ 
ಆ ಗುಣಗಳು ಯಾವನಲ್ಲಿ ಅಯತ್ಚವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವವೋ ಅವನು ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಯನೆಂದೂ 
(೧೩-೭, ೨೪೦) ಹೇಳಿರುವದರ ಮರ್ಮವೇ ಇದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಈ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಠೆಯೇ ಆರ್ತಾದಿಗೌಣಭಕ್ಕೆಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ 


ix 


ಪರಭಕ್ತಿಯೆಂದೂ ಈ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಪರಮಾತ್ಮರು ಬೇರೆ ಎಂಬ 
ಬುದ್ಧಿಯು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ತೊಲಗುವಡೆಂದೂ (೧೮-೫೫, ೫೬೬) ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೆಯುಂಟಾಗುವದು ಸಾಧ್ಯವೆ? 


ಜ್ಞಾ.ನನಿಷ್ಕೆಯು ಅಥವಾ ವಿಜ್ಞಾನವು ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಕ್ಮೈಕ್ಯವು ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬರುವದು ಎಂಬುದು ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವಸ್ಟೆ. ಈ ವಿಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುವದು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಜೇರೆಜೇರೆಯ ದೃಷ್ಟಿಕೋಣಗಳಿಂದ 
ತೆಗೆದು ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಢಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. (೧) “ಅವಿಕ್ರಿಯನಾದ 
ಅಕರ್ತ್ರವಾದ ಆತ್ಮನು ನಾನು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಯಾರಿಗೂ ಉಂಟಾಗಲೇ ಆರದು ; 
ಅದು ಉಂಟಾಗುವಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು 88 
(೨-೨೧, ೪೦) ಎಂಬುದು ಮಾಮಾಂಸಕರ ಮತ್ತು ಅವರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಅವ 
ಲಂಬಿಸುವ ವೇದಾಂತಿಗಳ ಆಕ್ಸೇಪವು. ನಾನು ಕತ್ಯುವಲ್ಲ, ಭೋಕ್ಕೃವಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಜ್ಞಾನವು ಯಾವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವದೋ ಅವನು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಕೈಬಿಡಬಲ್ಲನು (೧೮-೧೨, ೪೮೪) ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ 
ವಿಧಿಸಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬಿಟ್ಟ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯುಕೂಡ 
ಭಿಕ್ಲಾಟಿನವೇ ಮುಂತಾದ ಕನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ನೋಡುವದು, ಕೇಳು 
ವದು, ಮೂಸುವದು, ಮುಟ್ಟುವದು-ಮುಂತಾದ ಅವರ್ಜನೀಯವಾದ ಶರೀ 
ಕೇಂದ್ರಿಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುವದಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅಕರ್ತ್ರ್ರಾ 
ತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಯಾರಿಗೆತಾನೆ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು?- ಎಂಬುದು ಆಕ್ಷೇ 
ಸಕನ ಆಶಯವು. ಇದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಸಮಾಧಾನವೇನೆಂದರೆ ಅಕರ್ತ್ರಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವು ಯಾರಿಗೂ ಉಂಟಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನನೆಂದು 
ಶಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದು. 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಧರ್ಮಧರ್ಮಾದಿಗಳುಂಟೆಂಬ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಜನ್ಮಾಂತರಲೋಕಾಂತರಗಳಿರುವನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವೂ ಉಂಬಾಗುವನೆಂದು 
ಒಪ್ಪುವ ಮಾಮಾಂಸಕರು ಅದೇ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದವನಿಗೆ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವೂ ಉಂಟಾಗುವದೆಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಬಾರದು ? ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಒಪ್ಪುವವರು ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. (೨) ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಕರಣವೇ ಇಲ್ಲ; ಆತ್ಮನು ಕರಣಕ್ಕೆ ನಿಷಯನೂ 
ಅಲ್ಲ. ನಿರಾಕಾರನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿಷಯವಾದ ವಿಜ್ಞಾನವು 
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ಉಂಟಾಗುವದು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು. ಹೊರಗಿನ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕರಣದಿಂದಲೇ ಅರಿಯುತ್ತೇವೆ. ಅಂತಃಕರಣವು ಯಾನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಅರಿಯಜೇಕೋ ಅದರ ಆಕಾರವನ್ನು ತಳೆಯಬೇಕು. ಆದಕೆ 
ಆತ್ಮನು ವಿಷಯವಲ್ಲ, ವಿಷಯಿ ; ಸಾಕಾರನಲ್ಲ, ನಿರಾಕಾರನು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನು 
ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಗೋ ಚರನಾಗುವ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅಕ್ಸೇಸಕನ ಆಶಯವು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಸಮಾಧಾನವೇನೆಂದರೆ (ಕ) “ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು '' (ಬೃ. ೪-೪-೧೯) ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಹೇಳುತ್ತಿಡೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಮನಸ್ಸೇ ಆತ್ಮದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕರಣವು; ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿದೆಯಾದರೂ 
ಅವರಿಗೆ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತನಾದ ಶಮದಮಾದಿಗಳ ಸಂಸ್ವಾರನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಅಂತಃ 
ಕರಣವು ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ. ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ 
ಕರಣನಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ (೨-೨೧, ೪೦) (ಖ) ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನು 
ನಿಷಯನಾಗಜೀಕಾದದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ; ಆತ್ಮನು ಸಾಕಾರನಾಗಿರಬೇಕಾದದ್ದೂ ಇಲ್ಲ. 
ವಿಷಯವನ್ನು ಅರಿಯುವ ಅಂತಃಕರಣವು ವಿಷಯದಂತೆ ಆಗಜೇಕು ; ಅದರಂತೆ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಅಂತಃಕರಣವು ಆತ್ಮನಂತೆ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಬೇಕು (೧೮-೫೦, ೫೫೬). ನಿರಾಕಾರನಾದ ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ 
ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಡಜಿ ಸಾಕಾರವಿಷಯವೂ ತಿಳಿಯಬರುವದೇ ಇಲ್ಲ; 
ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧನಡದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದುಕೂಡ ಆಗುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾನವಾಗುವಾಗಲೆಲ್ಲ ಆತ್ಮಚೈತನ್ಯದೊಡಗೂಡಿದ 
ನಿಷಯದ ಜ್ಞಾನವೇ ಆಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ, ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಾಕಾರವಾದಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾಕು, ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಕೆಯಾದಂತೆಯೇ(೧೮-೫೦, ೫೫೬) ಆತ್ಮನು 
ಪ್ರಮಾತೃಸ್ವರೂಸನಾಗಿರುನದರಿಂದಲೂ ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ 
ಅನನನ್ನು ಅರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣನೇ ಬೇಕಿಲ್ಲ (೨-೧೮, ೬೯ ; ೧೮-೫೦, 
೫೫೬). ಶಾಸ್ತ್ರವು ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವಜಿಂಬುದುಕೂಡ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಪ್ರಮಾತೃತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದು ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಮೇಯವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಹುಸಿಗೈ 
ಯುವದರಿಂದಲೇ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದು " ಅಂತ್ಯಪ್ರಮಾಣ 'ವೆನಿಸಿರುತ್ತದೆ (೨-೧೮, 
೬೯). (೩) ಜ್ಞಾನವೂ ನಿರಾಕಾರವು, ಆತ್ಮನೂ ನಿರಾಕಾರನು ; ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ 
ವಿಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುವದಾದರೂ ಹೇಗೆ?-ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನನೇನೆಂದಕೆ ಜ್ಞೇಯದ ಅರಿವು ಜ್ಞಾನಾಧೀನವಾಗಿರುವ 
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ಜ್ಞಾನವು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಸಿದ್ಧನೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು; ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಅರಿ 
ಯುವದಕ್ಕೂ ಜ್ಞಾನಾಂತರವು ಬೇಕೆಂದಾಗಿ ಅನವಸ್ಥೆ ಯುಂಟಾಗುವದು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಜ್ಞಾತೃನಾದ ಆತ್ಮನೂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೆಂದು ಒಪ್ಪ 
ಬೇಕು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನನನ್ನರಿಯವದಕ್ಕೂ ಜೇರೆಯ ಜ್ಞಾತೃಜ್ಞಾನಗಳು 
ಬೇಕಾಗುವದರಿಂದ ಅನನಸ್ಥೆ ಯುಂಟಾಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು 
ಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ; ಅನಾತ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ತೊಲಗಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕಾದದ್ದು ಅವಶ್ಯ. ಈ 
ಯತ್ನದ ಫಲವನ್ನೇ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಕೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ (೧೮-೫೦, ೫೫೬). 
ಗೀತೋಕ್ಕವಿಶ್ಚವ್ಯಾಸಕಧರ್ಮ 

ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನಾಗಿ 
ರುವ ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದೇ ಗೀತೆಯ 
ಗುರಿಯು. ಈ ತತ್ತ್ವವು ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಯಾವದೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಚನವನ್ನು ಅಥವಾ ಆಪ್ತವಚನವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಂಬಿದರೇ 
ವಚನಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವಡೆಂಬುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯರ 
ಉಪದೇಶವು ನಾವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ತಪ್ಪುತಕಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೇ ಹೊರತು ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿಷಯಾಕರಿಸುವ ಹೊಸ 
ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಲ್ಲ. ಸಾರ್ವತ್ರಿಕಾನುಭವದ ಆಧಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮನಗಾಣಬಹುದಾದ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಅಡಿಗಲ್ಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ನೀತಿಯ ತತ್ತ ಗಳೂ ಈಶ್ವರನ ನಿಷಯವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಧ್ಯಾನಗಳೂ ಭದ್ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವದು ನಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಮಾನೊಂದು ಹಲವು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ 
ಮಾನುಗಳನ್ನು ನುಂಗುವಂತೆ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ಧರ್ಮವು ಮಿಕ್ಕ ಧರ್ಮದವರನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವಿಧೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಮತಾಂತರ 
ಗೊಳಿಸಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೊಂದೇ ಧರ್ಮವಾಗಿ ಉಳಿಯುವದು ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ 
ಯಾರಿಗೂ ಇಷ್ಟವೂ ಅಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಬದಿಗೊತ್ತಿ ತನ್ನ ಉಪದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಅವರ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊರಿಸುವ ಒಂದು ತಂಡದವರು ತರುವ ಉಪ 
ದೇಶಕ್ಕೆ "ಧರ್ಮ'ನೆಂಬ ಘನತೆಯ ಹೆಸರು ಎಂದಿಗೂ ಸಲ್ಲಲಾರದು. ಅವರವರಿಗೆ 
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ಇಷ್ಟವಾದ ಡೇವತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಆ ದೇವಕೆಯ ಆರಾಧನೆಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಾನು ಕೊಡುನೆನೆಂದೇ ಗೀಕೋಕ್ತ 
ನಾದ ವಾಸುಜೀವಭಗವಂತನು ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ (೭-೨೧). ಗೀತೋಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕಥರ್ಮದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತ ಜ್ಞಾನಿಯ ನಿಶ್ಚಯವು 
ಹೇಗಿರುವದೆಂದರೆ, “ ನನ್ನ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವ ವಾಸುದೇವನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಂಬ 
ಸರ್ಯಂತವಾದ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ”. ಈ ನಿಶ್ಚಯ 
ವುಳ್ಳನನು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಯಾವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ (೧೩-೨೮), 
ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ 
(೫-೨೫, ೧೨-೪). ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ವಿಶ್ವಪ್ರೇಮವೇ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಾದ 
ವಾಸುದೇವನ ಭಜನೆಯು ; ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ ವಾಸುದೇವನ ಜ್ಞಾನವೇ ಪರಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು; ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಆತನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಆತನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವು. ಹೀಗೆಂಬುದು 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿರುವ ಮಂಗಲಕರವಾದ ಉಪದೇಶವು. 


ಯ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಶರ್ಮ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ರಾಜವಿಡ್ಯಾರಾಜಗುಹ್ಯಯೋಗ) 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನೇರಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಸ್ತಿ (೧..೨)_ಪರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ 
(4-೫)-ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೋಂಕಿಲ್ಲ (೬-೧೭)-ಡೈ ವಸಂಪತ್ತಿನ ಜನರು ಮಾತ್ರ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಭಜಿಸುವರು (೧೮-೨೩)-ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನೆಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು 
(೨೪-೨೬)-ಭಗವಂತನ ವಿಭೂತಿಗಳು (೨೭-೩೧)-ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ 
ಅನಿತ್ಯಫಲ (೩೨-೪೩)-ಭಕ್ತಿಯ ಸೌಲಭ್ಯ, ಅದರಿಂದಾಗುವ ಫಲ (೪೪-೪೯)-ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಪಕ್ಷಪಾತನಿಲ್ಲ (೫೦-೫೧)-ಭಕ್ಮಿಯ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ (೫೨-೫೬) 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶ (೫೭). 
ಪುಟಗಳು ೫೧೫೫೫೯ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ಪುಟಿ ೫೬೦-೫೬೧ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ವಿಭೂತಿಯೋಗ) 
ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಭೂತಿ ಮತ್ತು ಯೋಗ (೫೮-೬೭) ನಿಭೂತಿಗಳನ್ನರಿತವರಿಗೆ 
ದೊರೆಯುವ ಯೋಗ (೬೮.೭೪). ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆ (೭೫.೮೧) ಭಗವಂತನು ತನ್ನ 
ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದು (ಅ೨-೧೦೪)-ಭಗವದ್ದಿ ಭೂತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆ 
(೧೦8 ೦ರ೬)-ಉನಸಂಹಾರಿ (೧೦೭). 
ಪುಟಗಳು ೫೬೨-೬೦೦. 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ಪುಟ ೬೦೧ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನಯೋಗ) 

ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೧೦೮._೧೧೨)-_ಭಗನಂತನು ಆಜರ್ನಿನನಿಗೆ ದಿನ್ಕದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದು (೧೧೩-೧೧೮) ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದು (೧೧೮-೧೨೪) 
ಅರ್ಜುನನು ಕಂಡ ಪಿಶೇಷಗಳು, ಆಡಿದ ಮಾತು (೧೨೫--೧೪೯)-ಭಗವಂತನು ಭೂಭಾರಹರಣ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದದ್ದು (೧೫೦-೧೫೨)- ಅರ್ಜುನನ ಸ್ತೋತ್ರ ಮತ್ತು ಕ್ಷಮಾಪಣೆ (೧೫೩-೧೬೫) 
ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೧೬೬-೧೬೭) ಭಗವಂತನು ವಿಶ್ವರೂಪದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 

(೧೬೮-೧೭೪) ನಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯೇ ಸಾಧನ (೧೭೫-೧೭೯), 
ಪುಟಗಳು ೬೦೨-೬೬೨ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ಪುಟ ೬೬೩-೬೬೪ 


xiv 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಭಕ್ತಿಯೋಗ) 
ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆ: ಯಾರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಯೋಗಿಗಳು? (೧೮೧._೧೮೨)-_ಭಗವಂತನ 
ಉತ್ತರ: ವಿಶ್ವರೂಪೋಪಾಸಕರು ಯೋಗಪಿತ್ತಮರು (೧೮೩-೧೮೪). ಅಶ್ಷರೋಪಾಸಕರು 
ಸ್ವತಂತ್ರರು (೧೮೫.೧೮೭)... ಅಕ್ಷರೋನಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಶ ಹೆಚ್ಚು-(೧೮೪)- ನಿಶ್ಚರೂಪೋ 
ಪಾಸಕರಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಉದ್ದಾರಕನು (೧೮೯.೧೯೮) ವಿಶ್ವರೂಪೋಪಾಸನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ 
(೧೯೨-೧೯೬)-ಸರ್ವಕರ್ನ್ಮುಫಲತ್ಕಾಗದ ಸ್ತುತಿ (೧೯೭-೧೯೯) ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣವು 
ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕರದ್ದೇ (3೦೦)-ಆಕ್ಷರೋಪಾಸಕರ ಲಕ್ಷಣ (೨೦೧.೨೦೭). ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ವನ್ನು ಸಾಧನಮಾಡುವನರು ಭಗವತ್ರಿಯರು (೨೦೮-೨೦೯). 

ಪುಟ ೬೬೫-೬೯೫ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ಪುಟಿ ೯೬೬ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಶ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಯೋಗ) 

ಈ ಆಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧ (೨೧೦)-ಶ್ಲೇತ್ರಶ್ರೇತ್ರಜ್ಞರೆ ಸ್ವರೂಪ (೨೧೧.೨೧೪)... 
ಆತ್ಮೈಕೃನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಲೇಪಸಮಾಧಾನಗಳು : (೧) ಸಂಸಾರಿತ್ವವು ಅನಿದೈೆಯಿಂದ 
ಆರೋಪಿತವಾಗಿದೆ (೨೧೫-೨೧೬)-( ೨) ಜ್ಞೇಯಜ್ಞಾಾತೃಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ವರಾಧ್ಯಾ ಸೆನಾಗಬಹುದು 
(೨೧೭)-(೩) ಅನಿದ್ಯೆಯು ಕರಣ ಧರ್ಮ, ಆಅತ್ಮಧರ್ಮವಲ್ಲ (3೧೮)-(೪) ಶಾಸ್ತ್ರಾನರ್ಥ 
ಕ್ಯಾದಿದೋಷಸರಿಹಾರ (೨೧೯.೨೨೩) (೫) ಸಂಸಾರವು ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತವ್ಯವಹಾರವೇ 
(೨೨೪)-(೬) ಸಂಡಿಕಮೂರ್ಬರು (೨೨೫..೨೨೬)-(೭) ಸ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯಿದೆ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ (೨೨೬)-(೮) ಅನಿದ್ಯೆ ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು? (೨೨೮... ೨೨೯) 
-(೯) ಆತ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕರ್ತೃತ್ವವು ಔಪಚಾರಿಕ (೨೩೦-೨೩೧) ಈ ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ (3೩೨-3೩೫) ಕ್ಷೇತ್ರದ ನಿನರ (೨೩೬.೨೯) ಜ್ಞಾನ ಸಾಧನವಾದ ಅಮಾ 
ನಿತ್ಯಾದಿಗಳು (೨೪೦-೨೪೫). ಜ್ಞೇಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ (೨೪೬-೨೪೯)-ಬ್ರಹ್ಮ ವು ಇದೆ, ಇಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಷಯನಲ್ಲ (೨೫೦... ೨೫೨). ಬ್ರಹ್ಮವು ಇದೆ (3೫೩-೨೬೦) ಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಗಳ 
ಜ್ಞಾನವು ಈಶ್ವರಭಕ್ತ ನಿಗಾಗುವದು (೨೬೧.೨೬೨)... ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರಿಂದ ಆಗುವ ಭೂತೋ 
ತ್ರತ್ತಿ (೨೬೩-೨೬೮). ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ (೨೬೯-೨೭೧) ಸಂಸಾರವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವ ಜ್ಞಾನ 
(೨೭೨.೨೭೩) ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಫಲ (೨೭೪)- ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರನಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿ 
(೨೭೫.೨೭೭) _ಆತ್ಮಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಗಳು (೨೭೮.೨೮೦)... ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಶ್ರೇತ್ರಶ್ರೇತ್ರಜ್ಞ ಸಂಯೋಗ (3೮೧-೨೮೩) ಅನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಜ್ಞಾನ (೨೮೪.೨೯೩). 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ದೇಹಸಂಬಂಧದ ಅಂಟು ಇಲ್ಲ (3೯೪ -೨೯೯)- ಉಪಸಂಹಾರ (೩೦೦-೩೦೧). 


ಪುಟಗಳು ೬೯೭-೮೧೬ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ಪುಟಗಳು ೮೧೭-೮೧೯ 


XV 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಗುಣತ್ರಯನಿಭಾಗಯೋಗೆ) 

ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧ (೩೦೨) ಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನ (4೦೩-೩೦೫) 
ಎಂಥ ಸೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರ ಸಂಯೋಗವು ಜಗತ್ಕಾರಣವು ? (4೦೬-೩೦೮)-ಗುಣಗಳಿಂದಾಗುವ 
ಬಂಧ (೩೦೯-೩೧೮) -ಯಾನ ಗುಣವು ಎದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಗುರುತು (4೧೯- 
೩೨೩)-ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ'" ಆಗುವ ಫಲಗಳೂ ಗುಣಗಳ ಕಾರ್ಯವೇ (ಕ್ಲಿ೨೪..೨೮)... 
ಗುಣಗಳಿಂದಾಗುವ ಬಂಧದ ಉಪಸಂಹಾರ (೩3೯-೩4೧)ಗುಣಗೆಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೇಗೆ? 
(34೨.3೩೫) ಗುಣಾಶೀತನ ಲಕ್ಷಣ (೩4೬.೩೪೩) ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾರುವದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ 
ಉಪಾಯ (೩೪೪-೩೪೭). 

ಪುಟಗಳು ೮೧೭-೮೫೫ 
ಹೆದಿನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ಪುಟಗಳು ೮೫೬-೮೫೭ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಪುರುಷೋತ್ತಮಯೋಗ) 

ಈ ಆಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧ (4೪೮) ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷ (39೯-3೫೧)- ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಸಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥ (೩೫೨.3೫೮) ಜೀವನು ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಪರೆ 
ಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೇ (4೫೯-೩೬೮)-ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಭೂತಿಸಂಕ್ಷೇಪ (೩೬೯-೩೭೪) 
ಪರಮಾತ್ಮನು ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತ ಗಳನ್ನು ಮಾರಿದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು (೩೭೫.೩೮೨)... ಈ 


ಎಂ ಫಂ 


ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನದ ಮಹಿಮೆ (೩೮೩-೩೮೪). 
ಪುಟಗಳು ಅಜಿ೮_೮೯೪ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯದ ಸಾರ ಪುಟಗಳು ೮೯೫-೮೯೬ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ದೈವಾಸುರಸಂಪದ್ವಿಭಾಗಯೋಗ) 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧ (೩೮೫) ದೈವಸಂಪತ್ತು (೩೮೬-೩೮೮)... ಅಸುರಸಂಪತ್ತು 
(೩೮೯)-ದೈವಾಸುರಸಂಪತ್ತು ಗಳ ಕಾರ್ಯ (೩೯೧-೩೯೨)- ಅಸುರೆಸಂಸತ್ತಿನ ವಿನರ 
—(೩೯೩-೪೦೭)-ಆಸುರರಿಗೆ ಆಗುವ ದುರ್ಗತಿ (೪೦೮.-೪೦೫)ಆಸುರಸಂಪತ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ವರಿಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವದು (೪೧೦-೪೧೨) ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು (೪೧೩-೪೧೫). 
ಪುಟಗಳು ೮೯೭-೯೨೪ 
ಹೆದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ಪುಟಿಗಳು ೯೨೫. ೯೨೬ 


xvi 


ಲ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಶ್ರದ್ಧಾತ್ರಯವಿಭಾಗಯೋಗ) 
ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆ (೪೧೬-೪೧೭)-ಶ್ರದ್ಧಾ ನಂತರಾದ ಅಜ್ಜ ರ ಪೂಜೆಯ ಸ್ಟ ಭಾವ 
(೪೧೮. ೪೨ತಿ)-ರಾಜಸತಾಮಸರ ನಿಷ್ಠೆ ಆಸುರವಾದದು  (೪೨೪-೪೨೬)-ಅಹಾರಾದಿಗಳ ವಿಂಗ 
ಡದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ (೪೨೬-೪೨೮)- ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತಿ 4ಕಾದಿಭೇದ (೪3೯-೪೩೧) ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ಸಾತ್ತಿ, po (೪೩೨-೪4೬) ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸತ ಕಾದಿಭೇಧ (೪4೬ ೪೪೫) ದಾನದಲ್ಲಿ 
ಸಾತ್ತಿ ಒಕಾದಿಭೇದ (೪೩೬-೪೪೭)-ಸರಮಾತ್ಮನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಕರ್ಮಸಾದ್ದುಣ್ಯ 
೪೪೮.೪೫೫).ಆಶ್ರದೆ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ನಿಸ್ಪಲ ೪೫೫-೪೫೬೭). 
ಕ್‌ ವು ನಿಸ್ಸಲ್ಮ ) 


ಪುಟಗಳು ೯೨೭೨೯೫೭ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ಪುಟಗಳು ೯೫೮-೯೫೯ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಉಪಸಂಹಾರ) 


ಆಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧ (೪೫೭)- ಸಂನ್ಯಾಸತ್ಕಾಗಶಬ್ಧಗಳ ಅರ್ಥ (೪೫೮-೪೬೧) 
ಅಜ್ಜರ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪಗಳು (೪೬೨-೪೬೪) ಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗನೇ 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕತ್ಕಾಗ (೪೬೫-೪೬೯) ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏತಾನ್ಯಸಿ ಎಂಬುದರ ಆರ್ಥ (೪೭೦-೪೭೧) 
ಅಧಿಕಾರಿಯು ನಿತ್ಕಕರ್ಮನನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು (೪೭೨.೪೭೭). ಸಾತ್ತ್ವಿಕತ್ಕಾಗದ ಫಲ 
(೪೭೮._೪೮೦)- ಅನಾತ್ಮಜ್ಞನು ಕರ್ಮತ್ಕಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲಾರನು (೪೮೧._೪೮೨)- ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮದ ಅಂಟಲ್ಲ (೪೮೨.೪೮೪) ಆತ್ಮನು ಕತ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವದೇ ಜ್ಞಾನ 
(೪೮೫.೪೯೩) ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಭೇದದಿಂದ ಕತಗ್ಸತ್ವಾಕತಗ್ಸಿತ್ವಗಳು (೪೯೪-೪೯೬). ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರವತ೯ಕವಾದದ್ದು ಯಾನದು) (೪೯೭-೪೯೮)-ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲವೆಲ್ಲ ತ್ರೀಗುಹಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿದೆ (೪೯೯-೫೦೦)-ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆ (೫೦೧...೫೧೫)-. ಕರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆ (೫೦೬-೫೦೯)-ಕರ್ತೃವಿನಲ್ಲಿ ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆ 
(೫೧೦-೫೧೩) -ಬುದ್ಧಿಧೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆ (೫೧೪-೫೨೦) ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಗುಣಚೇದದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆ (೫೨೧-೫೨೫). ತ್ರಿಗುಣರಹಿತವಾದದ್ದು ಯಾನದೊಂದೂ ಇಲ್ಲ 
(೫೨೬-೫೨೭)-ಗೀ ತಾರ್ಥೋಪಸಂಹಾರ; ಚಾತುರ್ವರ್ಣಕರ್ಮವಿಭಾಗ (೫೨೮-೫೩೪). 
ಎಸ್ವಧರ್ವಕ್ಕೆ ಆಗುವ ವಿಶಿಸ್ಟಫಲ (೫೩೫-೫೪೦)-ಕೆರ್ಮತ್ಯಾಗವು ಶಕ್ಕವೆ, ಅಲ್ಲವೆ? 
(೫೪೧)-ಕರ್ಮತ್ಯಾಗವು ಶಕ್ಕವಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ (೫೪೨)-ವೈಶೇಷಿಕನುತದಂತೆ ಕರ್ಮ 
ತ್ಯಾಗದ ಉಪಪತ್ತಿ (೫೪4)-ನೈ ಶೇಷಿಕಮತದ ಖಂಡಸಿ (೫೪೦೪-೫೪೭) ಸಾಖಮತ ಖಂಡನೆ 
(ಶ೪೮-೫೪೪)-ಅಜ್ಞಾ ಸಿಗೆ ಕರ್ಮತ್ಕಾಗವು ಅಶಕ್ಕೃ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಶಕ್ಕ (೫೫೦)_ಕರ್ಮಸಿದ್ದಿ 
ಯಾದ ಬಳಿಕ ನೈಸ್ಕರ್ಮ೯ಸಿದ್ದಿಯು ದೊರೆಯುಷ ಬಗೆ (೫೫೧...೫೫೪).. ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೆ 


ಕಕ ಫಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದು ಸಾಧ್ಯವೆ ? (೫೫೫-೫೫೮) ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೆ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ 


xvii 
ಮಾರ್ಗ (೫೫೯-೫೬೨)... ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೆಯ ಫಲ (೫೬-೫೬೪). ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಏನು?' 
(೬೫-೫೭೬) ಜ್ಞಾ ನನಿಸ್ಕೆಯು ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾ ಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿರಬೇಕು (೫೬೭)- 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಹೊಗಳಿಕೆ(೫೬೮-೫೬೯)- ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶ(೫೭೦-೫೭೬). ಉಸಸಂಹಾರ 
(೫೭೭-೫೮೩)-ಗೀತಾರ್ಥವಿಷಯನಾಗಿ ಚರ್ಚೆ: ವಿಚಾರದ ವಿಷಯ (೫೮೪)-ಸಿದ್ಧಾಂತ; 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ (೫೮೫-೫೮೬)-ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ : ಕರ್ಮಮಾತ್ರದಿಂದ ಮೋಕ್ಷ (೫೮೭-೫೮೮)... 
ಸಿದ್ಧಾಂತ; ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ನೋಕ್ಷವಾಗಲಾರದು (೫೮೯)-ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಆಯೊಸವು 
ಕರ್ಮಾಂತರದ ಫಲನಲ್ಲ (೫೯೦-೫೯೪)-ಕರ್ಮವು ಆನಿದ್ಯಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ (೫೯೫)-ಕತ್ಯೃತ್ವವು ಅನಿದ್ಯಕ. ಗೌಣವಲ್ಲ (೫೯೬-೫೯೯)- ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ನಿಚಾರ (೬೦೦).ಆತ್ಮ ನಿಗೆ ಸನ್ನಿಧಿಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ ನಿಜವಾದ ಕತಗ್ಯತ್ವ ನಿಲ್ಲ (೬೦೧)-ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸ-ಪ್ರದಾಯವಿಧಿ (೬೦೨-೬೦೩) -ಹೇಳುನನನಿಗೂ ಓದುವವನಿಗೂ ಕೇಳುವನನಿಗೂ ಫಲ 
(೬೦೪-೬೦೯). ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮೋಹವು ಹೋಗಿ ಆದ ಕೃತಕೃತ್ಯತೆ(&೧೦-೬೧೨)-ಕಥಾಸಂಬಂಧ 


(೬೧೩-೬೧೯). ಪುಟಗಳು ೯೬೦-೧೧೩೨ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ೧೧೩೩-೧೧೩೫ 
ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರ ಮಣಿಕೆ ೧೧೩೬-೧೧೪೬ 


ಶಬ್ದಾ ನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ೧೧೪೭-೧೧೬೯ 


ಸಂಕೇತಗಳ ವಿವರಣೆ 


ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಜಿ ಇರುವ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಒಂದನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಗ್ರಂಥರತ್ನಮಾಲೆಯ ಉಳಿದ ಭಾಷ್ಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಆ. ಕಾಂ. ಅಧ್ಯಾಯ, ಕಾಂಡ. 

ಆನು. ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ. 

ಅದಿ, ಆದಿಪರ್ವ, 

ಉದ್ಯೋ, ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ. 

ಉ.ಸ್ಮಾಗೆ, ಉಪದೇಶಸಾಹಸ್ರೀ ಗದ್ಯ. 

ಯ, ಯ, ಮಂ, ಯಗ್ವೇದ ಮಂಡಲ, 

ಕ,ತ್ತಪ್ಮ ಕಲ್ಪತರುಪರಿಮಳ, ಭಾಮತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮೇಲಿನ 
ವ್ಯಾಖಾ ನ, ಅಸ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತಕೃತ. 

ಕೌ.ಕೌ.ಉ. ಕೌಶೀತಕ್ಕುಪನಿಷತ್‌, 

ನ್ಯಾ.ಸೂ, ನ್ಯಾಯಸೊತ್ರ. 

ಪ್ಲಾಸೂ. ಪಾಣಿನೀಯೆಸೂತ್ರ, 

ಭಾಗ, ಭಾಗವತ, 

ಸಾಂ,ಪು. ಸಾಂಬಪುರಾಣ. 

ಹ.ವಂ. ಹರಿವಂಶ, 


ಗೀತೆಯ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ ಬಳಿಕ ಈ ನಿಷಯ 
ವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 

“ ೧೩. ಆಮೇಲೆ ಶಂಖಗಳೂ ಭೇರಿಗಳೂ ತಮಟೆ, ನಗಾರಿ ದುಮದುಮಿ- 
ಇವುಗಳೂ ಕೂಡಲೆ ಬಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಆ ಶಬ್ದಧಿಂದ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಗದ್ದಲ 
ವಾಯಿತು. 

ತತಃ ಶ್ವೇತೈರ್ಹಯೈ ರ್ಯುಕ್ತೋ ಮಹತಿ ಸ್ಕನ್ನನೇ ಸ್ಥಿತಾ! 

ಮಾಧವಃ ಪಾಣ್ಮವಶ್ಚೈವ ದಿವ್‌ ಶಜ್ಪೌ ಪ್ರದಧ್ಮತುಃ ॥೧೪॥? 

ಮತ್ತು ಗೀತೆಯ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ೭೫೩ನೆಯ ಮಟಿದಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಮ 
ಭಾಗ ೨೪೭ರ ಮೇಲೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಜ್ಞೇಯಂ ಯಂತ್‌ ತತ್ರ ವಕ್ಟ್ರ್ಯಾನಿಂ ಯಜ್ವಾ ತ್ವಾಮ ತಮಶ್ನುಶೇ। 

ಅನಾದಿಮತ್‌ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸತ್‌ತನ್ನಾಸದುಚ್ಯತೇ lle sll 

೧೨. ಯಾವದು ಚ್ಲೇಯವೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಅದನ್ನರಿತು 
ಕೊಂಡರೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (ಅದು ಯಾವದಿಂದರೆ) ಆನಾದಿ 
ಮತ್ತಾದ ಸರಬ್ರಹ್ಮವು; ಅದು ಸಕ್ತಿ (ಸ್ನಿಸುವದಿಲ್ಲ), ಅಸಕ್ತೆನಿಸುವದೂ ಇಲ್ಲ. 


|| wo ll 


ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯ ಸಮೇತನಾದ 


ಶಿವಾ ಗದತ 
ಮ್‌ FN 1೩ 





ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


(ರಾಜನಿದ್ಯಾರಾಜಗುಹ್ಯ ಯೋಗ) 


ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನೇರಾಗಿ ಮೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧. ಅಷ್ಟೈಮೇ ನಾಡೀದ್ವಾರೇಣ ಧಾರಣಾಯೋಗಃ ಸಗುಣ ಉಕ್ತಃ | 
ತಸ್ಯ ಚ ಫಲಮ್‌ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯರ್ಚಿರಾದಿಕ್ರಮೇಣ ಕಾಲಾನ್ತರೇ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಲಕ್ರಣ 
ಮೇವ ಅನಾವೃತ್ತಿರೂಪಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಮ್‌ । ತತ್ರ ಅನೇನೈವ ಪ್ರಕಾರೇಣ ನೋಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಫಲಮ್‌ ಅಧಿಗಮ್ಯತೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಇತಿ ತದಾಶಜ್ಛಾವ್ಯಾವಿವರ್ತಯಿಷಯಾ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ - 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಎಂಟನೆಯ (ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸುಷುಮ್ಹಾ) ನಾಡಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ (ಸರ 
ಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ) ಧಾರಣಾಯೋಗವನ್ನು ' ಅದರ ಅಂಗ 
ಗಳೊಡನೆ ` ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ, ಜ್ಯೋತಿ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ 3 


1. ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಮೂರ್ಧಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಬಚಿ (ಕೆಂದು ಹೇಳಿರುನದರಿಂ 
ಡೆಲೂ ಓಂಕಾರದನೂಲಕವಾಗಿ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಇದು 
ಧಾರಣಾಯೋಗವು. 

2. ಸರ್ವದ್ಧಾರಸಂಯನ್ಮ ಭೂಮಿಜ ಯ, ಹಂಕಾರಜನ_ಮುಂತಾದವು ಇದರ 
ಅಂಗಗಳು. 

3. ಆಳ. 


Sok ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಳ. ೯ 


(ಹೋಗಿ) ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದೆಂಬ (ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ) 
ಮರಳಿ ಬಾರದ ಫಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಳು 
ವಡೆಂಬ ಫಲವು ಇದೇ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ದೊರಕುವದೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯ ರೀತ್ಸಿ 


ಯಿಂದ (ಜೊರಕ) ಲಾರದು ಎಂಬೀ ಶಂಕೆಯನ್ನು ನೀಗುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶ್ರೀಭಗನಂತನು 
ಇಂತೆಂದನು :-- 


ಶ್ರೀ ಭಗನಾನ್‌ ಉವಾಚ 
ಇದಂ ತು ತೇ ಗುಹ್ಮತಮಂ ಪ್ರವಶ್ಚ್ಯಾಮ್ಯನಸೂಯನೇ । 
ಜ್ಞಾನಂ ನಿಚ್ಚ್ಮ್ಚುನಸಹಿತಂ ಯಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ನೋಕ್ಷ್ಯಸೇ*ಶುಭಾತ್‌ ॥ 


೧ ಆದರೆ ಅಸೂಯಾರಹಿತನಾದ ನಿನಗೆ ಈ ಗುಹ್ಮತಮವಾದ, 
ನಿಜ್ಞಾನದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡರೆ ಅಶುಭದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. 


(ಭಾಸ್ಯ) 


೨. ಇದಂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಂ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಮ್‌' ಉಕ್ತಂ ಚ ಪೂರ್ವೇಷು 
ಅಧ್ಯಾ ಯೇಷು | ತತ್‌ ಬುದ್ಧೌ ಸಂನಿಧೀಕೃತ್ಯ ಇದಮ್‌ ಇತ್ಯಾಹ | ತುಶಬ್ದಃ 
ವಿಶೇಷನಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಥಃ ' | ಸಂಕೇತ ತು ಸಮೃಗ್ಹಾ್ಯಾನಂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಸಾಧನಮ್‌ “ ವಾಸುದೇವಃ ಸರ್ವನಿತಿ” (೭-೧೯), “ಆತ್ಮ್ರೈವೇದಂ 
ಸರ್ವಮ್‌” (ಛಾಂ. ೭-೨೫೨), * ನಿಕಮೇನಾದ್ದಿತೀಯಮ್‌ ” (ಛಾಂ. ೬-೨-೧), 
ಇತ್ಪಾದಿಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಭ್ಯಃ | ನಾನ್ಯತ್‌ | “ ಅಥ ತೇ ಯೇ8ನ್ಯಥಾತೋ ವಿದುರನ್ಯರಾಜಾ 
ನಸ್ತೇ ಕ್ಷಯ್ಯಲೋಕಾ ಭವಸ್ರಿ (ಛಾಂ. ೭-೨೫-೨) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯಶ್ಚ | ತೇ 
ತುಭ್ಯಂ ಗುಹೃತಮಂ ಗೋಪ್ಯತಮಂ ಪ್ರವಕ್ಕಾ ಕ್ರಿಮಿ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಅನಸೂಯವೇ 
ಅಸೂಯಾರಹಿತಾಯ | ಕಿಂ ತತ್‌? ಜ್ಞಾನಮ್‌ | ಕಿಂವಿಶಿಷ್ಟಮ್‌ ? ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಹಿತಮ್‌ ಅನುಭವಯುಕ್ತಮ್‌ | ಯತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಾಸ್ಯ ನೋಕ್ಷ್ಯಸೇ 
ಅಶುಭಾತ್‌ ಸಂಸಾರಬನ್ಮನಾತ್‌ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಈ ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 


1 *ನಿಶೇಸಣಾರ್ಥಃ? Al, * ನಿಶೇಷಾರ್ಥಃ ” ಮ॥ 


ಶ್ಲೋ. ೧-೨] ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ ೫ರಿ೬ 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ; ಅದನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು " ಇದಮ್‌ ' (ಈ) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ತು (ಆದರೆ) ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ (ಇಂಥಡ್ಲೆಂದು) 
ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ. ಈ ಸಮ್ಯಗ್‌ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆಯುವ 
ದಕ್ಕೆ ನೇರಾದ ಸಾಧನವು. !“ ನಾಸುದೇವನೇ ಸರ್ವವು” (೭-೧೯), “ ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಆತ್ಮನೇ” (ಛಾಂ. ೭-೨೫-೨) “ ಎರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಒಂದೇ” (ಛಾಂ. ೬-೨-೧)- 
ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರೃತಿಗಳಲ್ಲಿ (ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ). ಮಿಕ್ಕ ಯಾವದೂ” 
(ಮೋಕ್ತಕ್ಕೆ ನೇರಾದ ಸಾಧನ)ವಲ್ಲ. “ ಇನ್ನು ಯಾರು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯುವರೋ (ತಮಗೆ) ಅನ್ಯರಾಜನಿರುವ ಅವರು ನಾಶವಾಗುವ ಲೋಕವುಳ್ಳವರಾಗು 
ವರು” (ಛಾಂ. ೭-೨೫-೨) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು. ಗುಹ್ಯ 
ತಮವಾದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿರುವ' ಇದನ್ನು ಅನಸೂಯನಾದ ಅಸೂಯೆ 
ಯಿಲ್ಲದ" (ತೇ ತುಭ್ಯಮ್‌) ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ಅದು ಯಾವದು? 
ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು. ಎಂಥ (ಜ್ಞಾನವು)? ಎಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾನಸಹಿತವಾದದ್ದು ಅನು 
ಭವದಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವದು. ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಹಡೆದು 
ಕೊಂಡರೆ ಅಶುಭದಿಂದ ಎಂದರೆ (ಅಮಂಗಲವಾದ) ಸಂಸಾರದ ಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತ 


ನಾಗುವೆ. 
ಸರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನದ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ 


ರಾಜನಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಯಂ ಪನಿತ್ರಮಿಷಮುತ್ತಮಮ್‌ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೂವಗಮಂ ಧರ್ಮಂ ಸುಸುಖಂ ಕರ್ತುಮವ್ಯಯಮ್‌ ॥ ೨॥ 


೨. ಇದು ರಾಜವಿದ್ಯೆ, ರಾಜಗುಹ್ಯವು, ಉತ್ತಮವಾದ ಪವಿತ್ರವು. 
ಪತ್ನಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವಂಥದು, ಧರ್ನುವಾದದು, ಮಾಡುವದಕೆ 
ಆ ನ] ನ್‌ ಡ್‌್‌ ಎ ಇ 
ಬಹು ಸುಲಭವಾದದ್ದು, ಅವ್ಯಯವಾದದ್ದು. 


1. ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದರ ಮೂಲಕ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಾಧನವಲ್ಲ 

2. ಕರ್ಮವಾಗಲಿ ಉಪಾಕ4ನೆಯಾಗಲಿ. 

3. ಕರ್ಮವು ಗುಟ್ಟು (ಗುಹ್ಯ). ಉಪಾಸನೆಯು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಗುಟ್ಟು (ಗುಹ್ಯ ತರ), 
ಜ್ಞಾನವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಟ್ಟು (ಗುಹ್ಯ ತಮ), 

4, ೧೮-೬೭ ನೋಡಿ. 


೫೧೮ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ೯ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೩. ತಚ್ಚ' ರಾಜವಿದ್ಯಾ ವಿದ್ಯಾನಾಂ ರಾಜಾ | ದೀಪ್ರ್ಯತಿಶಯತ್ವಾತ್‌ | 
ದೀಪ್ಯತೇ ಹಿ ಇಯಮ್‌ ಅತಿಶಯೇನ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾನಾಮ್‌ | ತಥಾ? 
ರಾಜಗುಹ್ಯಂ ಗುಹ್ಯಾನಾಂ ರಾಜಾ | ಪವಿತ್ರಂ ಪಾವನಮ್‌ ಇದಮ್‌ ಉತ್ತಮಮ್‌ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಾವನಾನಾಂ ಶುದ್ಧಿಕಾರಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಮ್‌ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತಮಮ್‌ | 
ಅನೇಕಜನ್ಮಸಹಸ್ರಸಂಗ್ಮೈತಮನಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾದಿ (?) ಸಮೂಲಂ ಕರ್ಮ ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರಾದೀವ ಭಸ್ಮೀಕಕೋತಿ ಯತಃ ಅತಃ ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಪಾವನತ್ವಂ ವಕ್ಕ 
ವ್ಯಮ್‌? ಕೆಂಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾವಗಮಂ ಪ್ರತೈಕ್ಷೇಣ ಸುಖಾಡೇರಿವ ಅವಗಮಃ 
ಯಸ್ಯ ತತ್‌ ಪ್ರತೃಕ್ಷಾನಗಮಮ್‌ | ಅನೇಕಗುಣವತೋಇ*ಏ ಧರ್ಮನಿರುದ್ಧತ್ವಂ 
ದೃಷ್ಟಮ್‌ | ನ ತಥಾ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಂ ಧರ್ಮವಿರೋಧಿ, ಕೆಂ ತು ಧರ್ಮ್ಯಂ 
ಧರ್ಮಾತ್‌ ಅನನೇತಮ್‌ | ಏವಮಪಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ದುಃಖಸಂಪಾದ್ಯಮ್‌ * ಇತ್ಯತ 
ಆಹೆ-ಸುಸುಖಂ ಕರ್ತುಮ್‌ | ಯಥಾ ರತ್ನನಿವೇಕನಿಜ್ಞಾನಮ್‌ | ತತ್ರ ಅಲ್ಪಾ 
ಯಾಸಾನಾಮ್‌ ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಸುಖಸಂಪಾದ್ಯಾನಾಮ್‌ ಅಲ್ಪಫಲತ್ವೆಂ 
ದುಷ್ಕರಾಣಾಂ ಚ ಮಹಾಫಲತ್ವಂ ದೃಷ್ಟಮ್‌ ಇತಿ ಇದಂ ತು" ಸುಖಸಂಪಾದ್ಯ 
ತ್ವಾತ್‌ ಫಲಕ್ಷಯಾತ್‌ ವ್ಯೇತಿ ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ" ಆಹ-ಅವ್ಯಯಮ್‌ ಇತಿ! ನ ಅಸ್ಯ 
ಕರ್ಮವತ್‌ ಫಲತಃ ವ್ಯಯಃ ಅಸ್ತಿ ಇತ್ಯವ್ಯಯಮ್‌ | ಅತಃ ಶ್ರಜ್ಧೇಯಮ್‌ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಮ್‌ ॥ " 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


ಮತ್ತು ಈ (ಜ್ಞಾನವು) ರಾಜನಿದ್ಯೆ, ನಿದ್ಯೆಗಳ ರಾಜನು ; ಏಕೆಂದರೆ ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಳಕಿರುವದು.' ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯು ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 


« ತಚ್ಚ ಸ್ತೌತಿ ' ನಿ॥| 

« ಈ ಮಾತು ನಿ| ಪಾಠದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು '. 
« ಇತ್ಮತ8? ಮ|| ಮೈ!| ವಾ॥ 

ದುಃಸಂಪಾದ್ಯವರ್‌ All 

ಇದು ಕೆಲವು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ, 

6 ಪ್ರಾಸ್ತನ್‌ ಆತ ಆಹ? ನಿ|| ಗು 

ರಾಜ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಬೆಳಗುವದು ಎಂಬರ್ಥವಿದೆ, 


ಶೋ, ೨] ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ ೫೧೯ 


ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವದಲ್ಲವೆ? " (ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಿದ್ಯೆ.) ಇದರಂತೆ ರಾಜಗುಹ್ಯವು, 
ಗುಟ್ಟುಗಳ ರಾಜನು. ಇದು ಉತ್ತಮವಾದ ಸವಿತ್ರವು, ಪಾವನವಾದದ್ದು. ಪಾವನ 
ಗೊಳಿಸುವ (ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ )ಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಶುದ್ಧಿ 
ಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಜನ್ಮಸಹಸ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರಾಶಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಗಳೆಂಬ* ಕರ್ಮವನ್ನು ಕೂಡ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬೂದಿಗೈ ದುಬಿಡುವದರಿಂದ 
ಅದು ಪವಿತ್ರವಾದದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವದೇನಿದೆ? ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬರುವಂಥದ್ದು, ಸುಖವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಂತೆ ಪ್ರತೃಕ್ಷವಾಗಿ " ಅದರ ಅರಿವು ಆಗು 
ವದರಿಂದ ಅದು ಪ್ರತೃಕ್ಷಾವಗಮವಾದದ್ದು (ಎಂದಿದೆ). ಬಹು ಗುಣಗಳುಳ್ಳದ್ದಾ 
ದರೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ; ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಹಾಗೆ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಲ್ಲ, ಮಕ್ತೀನೆಂದರೆ ಧರ್ಮ್ಯವಾದದ್ದು, ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ನ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದು ಕಷ್ಟವಾಗಿರಬಹುದು 
ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಬಹು ಸುಲಭ 
ವಾದದ್ದು '' ರತ್ನವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುವ ಅರಿನಿನಂತೆ (ಇದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬರು 
ತಜಿ, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಯಾಸದಿಂದ?” ಮಾಡಬಹುದಾದ ಉಳಿದ ಕರ್ಮಗಳು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪನೇ ಫಲನಿರುವದೂ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ 
ವಾಗಿರುವ (ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ) ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲನಿರುವದೂ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು 

1. ಏಕೆಂದರೆ ಅಜ್ಞ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಇದು ಕಳೆದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕೇ. ಭಾ, ಭಾ, 
೭೩ € ಬಹುಶೋಭಮಾನಾಮ್‌ ' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಮುಂ, ಭಾ, ಭಾ, ೮ « ಸರ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ್‌' ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ನೋಡಿ 

2. ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಕರ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಗೆಯ ಪಾಪನಾಶವಾಗು 
ತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ತೃತ್ವಬುದ್ಧಿಯೇ ಆದರಿಂದ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಸೂ, ಭಾ, ೪-೧-೧೩. 

3, ಸೂ, ಭಾ. ೪-೧-೧೪, ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿ ಎಂಬ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಕನ್ನಡಿಸಿಲ್ಲ. 

4. ನೇರಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ, ಸುಖಿದುಃಖಗಳು ಹೇಗೆ ನನುಗೆ ನೇರಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯು 
ವವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನವೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ, ಅದು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುನ ಫಲದಂತೆ ಹೊರಗಿರುವದಲ್ಲ. 

5. ಜ್ಞಾನವು ಧರ್ಮದಿಂದ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರಿರುತ್ತದೆ , ಆದರೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 

6. ರತ್ನದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದಕ್ಕೆ ದೇಹಶ್ರಮನೇನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ, 

iy ದೇಹಾಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ. 


೫೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೯ 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದು ಸುಲಭವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಇದು) ಫಲವು ಸವೆದು ತಾನೂ 
ಸವೆಯಬಹುದು ಎಂದಾಯಿತು. (ಇದಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (ಇದು) 
ಅವ್ಯಯವು ; ಕರ್ಮದಂತೆ ಇದಕ್ಕೆ ಫಲ (ನಾಶದ)ಮೂಲಕ ವ್ಯಯವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಇದು ಅವ್ಯಯವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಡಬೇಕು. 


ಅಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ ಪುರುಷಾ ಧರ್ಮಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪರಂತಪ । 

ಅಪ್ರಾಸ್ಯ ಮಾಂ ನಿವರ್ತನ್ತೇ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರವರ್ತ್ಮನಿ nal 

೩ ಎಲ್ಫೈ ಪರಂತಪನೆ, ಈ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದೆಯನ್ನಿಡದ ಜನರು 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಂತಿರುಗುತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೪. ಯೇ ಪುನಃ ಅಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ -ಶ್ರದ್ಧಾನಿರಹಿತಾಃ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಸ್ಯ 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಅಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪೇ ತತ್ಸಲೇ ಚ ನಾಸ್ತಿಕಾಃ ಪಾಸಕಾರಿಣಃ ಅಸುರಾಣಾಮ್‌ 
ಉಪನಿಷದಂ ದೇಹಮಾತ್ತಾತ್ಮದರ್ಶನಮೇವ ಪ್ರತಿಸನ್ನಾಃ ಅಸುತೃಪಃ ಪಾಪಾಃ 
ಪುರುಷಾಃ ಅಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ ಪರಂತನ ಅಪ್ರಾಸ್ಯ ಮಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಮತ್ಸ್ರ್ರ್‌ಸ್ತೌ ನೈವ ಆಶಜ್ಞಾ ಇತಿ ಮತ್ತ್ರಾಪ್ತಿಮಾರ್ಗಭೇದಭಕ್ತಿಮಾತ್ರಮಪಿ 
ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನಿವರ್ತಕ್ರೇ, ನಿಶ್ಚಯೇನ ವರ್ತನ್ಷೇ'। ಕ್ರ? ಮೃತ್ಯು 
ಸಂಸಾರವರ್ಶ್ಮನಿ ಮೃತ್ಯುಯುಕ್ತಃ ಸಂಸಾರಃ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರಃ | ತಸ್ಯ ವರ್ಶ್ಮ 
ನರಕತಿರ್ಯಗಾದಿಸ್ರಾನ್ರಿಮಾರ್ಗಃ | ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ವರ್ತನ್ಷೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ Il 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಆದರೆ ಯಾರು ಈ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರಜ್ಧಿಯನ್ನಿಡದವರೋ, 
ಇದರ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಫಲದಲ್ಲಿಯೂ (ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದ) ನಾಸ್ತಿಕರಾಗಿ ಪಾಪ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಅಸುರರ ಉಪನಿಷತ್ತಾದ ? ದೇಹವೇ ಆತ್ಮನೆಂಬ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವರೋ, ಹೊಬ್ಬೆಯನ್ನು ಹೊರೆಯುವ್‌ ಪಾಫಿಗ 
ಳಾದ ಶ್ರದ್ಧಾವಂತರಲ್ಲದ (ಆ) ಜನರು, ಎಲೆ ಸರಂತಪನ್ಕೆ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ 

1. ಇದು ನ! ಗು॥ ಪಾಠ. 

2. ಛಾಂ. ಲ್ಲಲ-೫, 

3, ಖು, ಮಂ. ೧೦-೬-೮೨-೭. 


ಶ್ಲೋ ೩-೪] ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೋಂಕಿಲ್ಲ ೫೨೧ 


ನನ್ನನ್ನು ಸಡೆಯಜಿ-ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುನರೆಂಬ ಶಂಕೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾ 
ದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಿಶೇಷವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೂಡ ಪಡೆಯದೆ! ಎಂದರ್ಥ-ಹಿಂತಿರುಗುವರು, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಈ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಎಂದರೆ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ. ಮೃತ್ಯುವಿ 
ನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸಂಸಾರವೇ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರವು ; ಅದರ ಮಾರ್ಗವು ಎಂದರೆ 
ನರಕ್ಕ ತಿರ್ಯಕ್‌ಪ್ರಾಣಿಗಳ(ಜನ್ಮ )ವೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗವು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೇ (ಅವರು) ಇರುತ್ತಾರೆ ಒಂದರ್ಥ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೫. ಸ್ತುತ್ಯಾ' ಅರ್ಜುನಮ್‌ ಅಭಿಮುಖೀಕೃತ್ಯ ಆಹ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು) ಹೊಗಳಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೋಂಕಿಲ್ಲ 
ಮಯೂ ತತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿನಾ । 
ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ನ ಚಾಹಂ ತೇಷ್ಟವಸ್ಥಿ ತಃ le ll 


೪. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿಯಾದ ನನ್ನಿಂದ ನಿತತನಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವವು, ನಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬. ಮಯಾ ಮಮ ಯಃ ಪರೋ ಭಾವಃ ತೇನ ತತಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಸರ್ವ 
ಮಿದಂ ಜಗತ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿನಾ ನ ವ್ಯಕ್ತಾ ಮೂರ್ತಿಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಯಸ್ಯ ಮಮ 
ಸೋಃಹಮ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿಃ ತೇನ ಮಯಾ ಅವ್ಯಕ್ತಿ ಮೂರ್ತಿನಾ ಕರಣಾಗೋಚರ 
ಸ್ವರೂಪೇಣ ಇತೃರ್ಥಃ । ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಯಿ ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತೌ ಸ್ಥಿತಾನಿ ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ 

1. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಬಂದು ಭಗನತ್ಪು )ಪ್ತಿಯಾಗಬೇಕು. ೧೦-೧೧, 

2. “ಜ್ಞಾನಸ್ತುತ್ಕಾ” ನ 

3, « ಭಗವಾನ್‌' ಎಂದು ಮ|| ಮೈ॥ ಗು|ಗಳಲ್ಲಿದ್ದೇ ಇದೆ, 


ಜ೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೯ 


ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಿ ಸಮ್ಚಪರ್ಯನ್ತಾನಿ | ನ ಹಿ ನಿರಾತ್ಮಕಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಭೂತಂ ವ್ಯವಹಾರಾಯ ಅನಕಲ್ಪತೇ | ಅತಃ ಮತ್ಸಾನಿ ಮಯಾ ಆತ್ಮನಾ ಆತ್ಮ 
ವಕ್ರ್ವ್ವೀನ ಸ್ಥಿತಾನಿ | ಅತಃ ಮಯಿ ಸ್ಥಿತಾನಿ ಇತಿ ಉಚ್ಯನ್ತೇ | ತೇಷಾಂ ಭೂತಾ 
ನಾಮ್‌ ಅಹಮೇವ ಆತ್ಮಾ ಇತ್ಯತಃ ತೇಷು ಸ್ಥಿತಃ ಇತಿ ಮೂಢಬುದ್ಧೀನಾಮ್‌ 
ಅವಭಾಸತೇ | ಅತಃ ಬ್ರವೀಮಿ “ ನ ಚಾಹಂ ತೇಷು ಭೂತೇಷು ಅವಸ್ಥಿ ತಃ [ತ 
ಮೂರ್ತವತ್‌ ಸಂಶ್ಲೇಷಾಭಾವೇನ | ಆಕಾಶಸ್ಯಾಪಿ ಅನ್ವರತಮೋ ಹಿ ಅಹಮ್‌! 
ನ ಹಿ ಅಸಂಸರ್ಗಿವಸ್ತು ಕ್ವಚಿತ್‌ ಆಧೇಯಭಾವೇನ ಅವಸ್ಥಿತಂ ಭವತಿ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


ನನ್ನಿಂದ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ವಭಾವವಿಜೆಯಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತೆ 
ಲ್ಲವೂ ನಿತತವಾಗಿರುವದು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವದು. ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿಯಾದ-ವ್ಯಕ್ತವಲ್ಲದ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವು ನನಗೆ ಇರುವದರಿಂದ ನಾನು ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿಯ್ಯ ಅಂಥ- 
ನನ್ನಿಂದ (ಯಾವ) ಕರಣಕ್ಕೂ ಗೋಚರನಲ್ಲದ (ನನ್ನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವದು) 
ಎಂದರ್ಥ. ಆ ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿಯಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಯಾಗಿ ಸ್ತಂಬದವರೆಗಿನ 
ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಇರುವದರಿಂದ (ಅವು) ನನ್ನಲಿರುವವು. ಯಾವ ಭೂತವೇ 
ಆಗಲಿ ಆತ್ಮನಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ (ಅವು) ನನ್ನ 
ಲ್ಲಿರುವವು, ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಆತ್ಮವಂಶಗಳಾಗಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಆ ಭೂತಗಳಿಗೆ ನಾನೇ ಆತ್ಮನು ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮೂಢಬುದ್ಧಿ ಗಳಾದವರಿಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಇರುವೆನು. ಎಂದು 
ತೋರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ `ನಾನು ಆ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದೇನ, ಅದೇಕೆಂದರೆ ಮೂರ್ತವಸ್ತುವಿನಂಕೆ ನಾನು (ಯಾವದಕ್ಕೂ) ಅಂಟಕೊಂಡಿ 


1... ಈ ಮಾತು ಷು/| ಮೈ! ಗು॥ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

2, ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭೂತಗಳು ಇರುನದೆಂಬುದು ಗಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಇರುವಂತೆ ಅಲ್ಲ; 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಆವು ತೋರಿಕೊಳ್ಳಲಾರವು ಎಂಬ ಆರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ರುವವು, 

3. ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಮನಿರುವನೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಂಟಾದರಲ್ಲವೆ, ಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಮಾತು ಬರಬೇಕು?_ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಪರಿಹಾರವಿದು. ಮೂಧರಿಗೆ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದಾಗಿರುವ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿದಾನೆಂಬ ಭಾವಸೆಯಿರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲ್ಲೋ ೫] ಸರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೋಂಕಿಲ್ಲ ೫೨೩ 


ರುವದಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶಕ್ಸಿಂತಲೂ ನಾನು ಒಳಗಡೆ ಇರುವವನಲ್ಲವೆ'? ಅಸಂಸರ್ಗಿ 
ಯಾದ ವಸ್ತು ? ಏತರಲ್ಲಿಯೂ ಆಥೇಯಭಾವದಿಂದ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೭. ಅತ ಏವ ಅಸಂಸರ್ಗಿತ್ವಾತ್‌ ಮಮ 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ನಾನು ಯಾವದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸದ (ಸ್ವಭಾವದವ) ನಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದಲೇ 


ನಚ ಮತ್ಸಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಪಶ್ಯ ಮೇ ಯೋಗಮೈಶ್ವರಮ್‌ । 

ಭೂತಭೃನ್ನ ಚ ಭೂತಸ್ಥೋ ಮಮಾತ್ಮಾ ಭೂತಭಾವನಃ Il & || 

೫. ಮತ್ತು ಭೂತಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವದೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಐಶ್ವರಯೋಗ 
ವನ್ನು ನೋಡು ! ಭೂತಭಾವನನಾದ ನನ್ನ ಆತ್ಮನು ಭೂತಭೃತ್ತೂ (ಆಗಿರು 
ವನು), ಭೂತಸ್ಥನೂ ಅಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೮. ನಚ ಮತ್ಸ್ಸಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಬಹ್ಮಾದೀನಿ। ಪಶ್ಯ ಮೇ ಯೋಗಂ 
ಯುಕ್ತಿಂ ಘಟನಂ* ಮೇ ಮಮ ಐಶ್ವರಮ್‌ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಇಮಮ್‌ * ಐಶ್ವರಮ್‌ 
ಯೋಗಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ತಥಾ ಚ ಶ್ರುತಿಃ ಅಸಂಸರ್ಗಿತ್ವಾತ್‌ 
ಅಸಜ್ಜತಾಂ ದರ್ಶಯತಿ "" ಅಸಜಲ್ಗ್ಸೋ ನ ಹಿ ಸಜ್ಜತೇ” (ಬೃ. ೩-೯-೨೬) ಇತಿ! 
ಇದಂ ಚ ಆಶ್ಚರ್ಯಮ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ ಪಶ್ಯ ಭೂತಭೃತ್‌ ಅಸಜ್ಗೋ*ಪಿ ಸನ್‌ ಭೂತಾನಿ 
ಬಿಭರ್ತಿ | ನ ಚ ಭೂತಸ್ಥಃ ಯಥೋಕ್ತೇನ ನ್ಯಾಯೇನ ದರ್ಶಿತತ್ವಾತ್‌ ಭೂತ 
ಸ್ವತ್ವಾನುಪಪತ್ತೇಃ । ಕಥಂ ಪುನರುಚ್ಯತೇ ಅಸೌ ಮಮ ಆತ್ಮಾ ಇತಿ? ನಿಭಜ್ಯ 





1. ಆಕಾಶವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಳಗಿರುವ ವಸ್ತು; ಅದು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾನದಕ್ಕೂ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟರುನದಿಲ್ಲ ; ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾಗಿ ಅದರೊಳಗಿರುವ ಆತ್ಮನು ಏತಕ್ಕೂ 
ಸೆಂಬಂಧಿಸಿರುವದಿಲ್ಲನೆ. ಬುದನ್ನು ಹೇಳುವದೇನು? 

2. ಏತಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ವಸ್ತು ಮತ್ತೊಂದು ಆಧಾರವನ್ನು ಬಯಸುನದಿಲ್ಲ. 

3. * ಸಂಘಟಿನನು” ಮ|| ಮೈ || 

4, « ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಇನುಮ್‌ ' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಮ|| ಮೈ॥ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ, 


೫೨೪ ಶ್ರೀನುದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ.೯ 


ಡೇಹಾದಿಸಜ್ರಾತಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಅಹಂಕಾರಮ್‌ ಅಥ್ಯಾರೋಪ್ಯ ಲೋಕಬುದ್ಧಿಮ್‌ ಅನು 
ಸರ್ರ ವೃಪದಿಶತಿ " ಮನು ಆತ್ಮಾ' ಇತಿ! ನ ಪುನಃ ಆತ್ಮನಃ ಆತ್ಮಾ ಅನ್ಯ ಇತಿ 
ಲೋಕವತ್‌ ಅಜಾನನ್‌ | ತಥಾ ಭೂತಭಾವನಃ ಭೂತಾನಿ ಭಾವಯತಿ ಉತ್ಪಾದ 
ಯತಿ ವರ್ಧಯತಿ ಇತಿ ವಾ ಭೂತಭಾವನಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಂತಾದ ಭೂತಗಳು ನನ್ನ ಲ್ಲಿಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ!. ನೋಡಿದೆಯ, ಐಶ್ವರ 
ವಾದ ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನಾದ ನನ್ನ ಯೋಗವನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಘಟನೆಯನ್ನು 29 
ಇಂಥ ಯೋಗವನ್ನು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಶ್ರುತಿಯು ಆತ್ಮನು ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವದವನಲ್ಲವೆಂಬುದರ ಮೇಲೆ 
4 (ಆತನು) ಅಸಂಗನು, ಏಕೆಂದರೆ ಏತಕ್ಕೂ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ ” (ಬೃ. ೩-೯-೨೬) 
ಎಂದು (ಅವನು) ಅಸಂಗನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡು! ಭೂತಭೃತ್ತೂ (ಆಗಿರುವನು), ಅಸಂಗನಾದರೂ ಭೂತಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ, ಆದರೆ ಭೂತಸ್ಥನಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆತ್ಮನು ಯಾವ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಡೆಂಬುದು ಹೊಂಡುವದಿಬ್ಲ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :-- ಇವನು ನನ್ನ ಆತ್ಮನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸರಿ? 

(ಪರಿಹಾರ) :--ಜೀಹವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಅಧ್ಯಾರೋಪಿಸಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
« ನನ್ನ್ನ ಆತ್ಮನು ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು ತನ್ನ ಆತ್ಮನು ತನಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾಗಿರುವನೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಂತೆ ಅಜ್ಞನಾಗಿ (ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ) ತ 

ಮತ್ತು ಈ ಆತ್ಮನು ಭೂತಭಾವನನು ಎಂದರೆ ಭೂತಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ವವನು ಅಥವಾ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೯.  ಯಥೋಕ್ತೇನ ಶ್ಲೋಕದ್ವಯೇನ ಉಕ್ತಮರ್ಥಂ ದೃಷ್ಟಾನ್ರೇನ ಉಪ 
ಪಾದಯನ್‌ ಆಹ 





1. ಆತ್ಮನಿಗೆ ಯಾನದೊಂದು ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ, ಅಥೇಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮನು ಏತರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಜತ ನಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ, 

2. ೩.೨೫ ರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಅದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಆತ್ಮನೆಂದರೆ ನಾನು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ, 


ಶ್ಲೋ ೬-೭] ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೋಂಕಿಲ್ಲ ೫೨೫ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;-- 


ಯಥಾಕಾಶಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ವಾಯುಃ ಸರ್ವತ್ರಗೋ ಮಹಾನ್‌ | 

ತಥಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮತ್ತಾ ನೀತ್ಯುಪಧಾರಯ ॥ ೬ ॥ 

೬. ಹೇಗೆ ಸರ್ವತ್ರಗವಾದ ಮಹಾವಾಯುವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವದೋ ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವವೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸು. 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೦. ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಆಕಾಶಸ್ಥಿತಃ ಆಕಾಶೇ ಸ್ಥಿತಃ ನಿತ್ಯಂ ಸದಾ ನಾಯುಃ 
ಸರ್ವತ್ರ ಗಚ್ಛತಿ ಇತಿ ಸರ್ವತ್ರಗ,, ಮರ್ಹಾ ಪರಿಮಾಣತಃ, ತಥಾ (ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ)" ಆಕಾಶವತ್‌ ಸರ್ವಗತೇ ಮಯಿ ಅಸಂಶ್ಲೇಷೇಣೈವ ಸ್ಥಿ ತಾನಿ ಇತಿ ಏವಮ್‌ 
ಉಪಧಾರಯ ವಿಜಾನೀಹಿ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರಗವಾದ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಪರಿಮಾಣದಿಂದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಗಾಳಿಯು ಆಕಾಶಸ್ಥಿ ತವಾಗಿರುವದೋ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವಡೋ ಹಾಗೆ ಆಕಾಶದಂತೆ ಸರ್ವಗತನಾಗಿರುವ ? ನನ್ನಲ್ಲಿ (ಯಾವ) 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಇರುವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸು, ಅರಿತುಕೊ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೧... ಏವಂ ವಾಯುಃ ಆಕಾಶೇ ಇವ ಮಯಿ ಸ್ಸಿತಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ 
ಸ್ಥಿತಿಕಾರೇ | ತಾಥಿ - 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ವಾಯುವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಸ್ಪಿಶಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನನ್ಮಲ್ಲಿರುವವು. ಅವು-- 





1. ಈ ಎನಡು ಶಬ್ದಗಳು ಆಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿವೆ. 
2. " ಆಕಾಶನತ್‌ ಸರ್ವಗತಶ್ಚ ನಿತ್ಯಃ” ಎಂಬ ಶ.ಬ್ರಾ. ೧೦.೬-೩-೨ ರ ಸೂಚನೆ, 
ಅಕಾಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವನ್ಯಾಸಕವಸ್ತುವು ಲೋಕದಲ್ಯಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ, 


೫೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ (ಅ. ೯ 


ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಕೌನ್ತೇಯ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಯಾಸ್ತಿ ಮಾಮಿಕಾಮ್‌ | 

ಕೆಲ್ಪಕ್ಷಯೇ ಪುನಸ್ತಾನಿ ಕೆಲ್ಫಾದೌ ವಿಸ್ಮಜಾಮ್ಯಹಮ್‌ ॥ ೩ ॥ 

೭. ಎಲೈ ಕೌಂತೇಯನೆ, ಕಲ್ಪವು ಕ್ಷಯವಾಗುವಾಗ ಸರ್ವಭೂತ 
ಗಳೂ ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸೇರುತ್ತನೆ; ಕಲ್ಪದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನಾನು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨. ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಕೌನ್ರೇಯ ಪ್ರಕೃತಿಂ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾಂ ಅಸರಾಂ 
ನಿಕೃಷ್ಟಾಂ ಯಾನಿ, ಮಾಮಿಕಾಂ ಮದೀಯಾಂ ಕಲ್ಪಕ್ಷಯೇ ಪ್ರಲಯಕಾಲೇ । ಪುನಃ 
ಭೂಯಃ ತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾಲೇ ಕಲ್ಬಾದೌ ನಿಸ್ಫಜಾನಿ ಉತ್ಸಾದಯಾಮಿ 
ಅಹಂ ಪೂರ್ವನತ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಕೌಂತೇಯನೆ, ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ನನ್ನ 
ನನಗೆ ಸೇರಿರುವ ಕೀಕ್ತಿರದ' ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪವು ಕ್ಷಯವಾಗುವಾಗ ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಆ ಭೂತಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟುವ 
ಕಾಲವಾದ ಕಲ್ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಮುನ್ನಿ ನಂತೆಯೇ ಉಂಟು 
ಮಾಡುಕ್ತೇನೆ. ಕ 


ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಾಮನಷ್ಟಭ್ಯ ವಿಸೃ ಜಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ | 


ಭೂತಗ್ರಾಮಮಿಮಂ ಕೃತ್ಸ್ನಮವನಕಶಂ ಪ್ರಕೃತೇರ್ವಶಾತ್‌ ॥ ೮॥ 

೮. ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೂಂಡು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ವಶದಿಂದ ಸರವಶವಾಗಿರುವ ಈ ಭೂತಗ್ರಾಮವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೩. ಏನಮ್‌ ಅನಿದ್ಯಾಲಕ್ಷಣಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಾಂ ಸ್ಪೀಯಾಮ್‌ ಅವಷ್ಟಭ್ಯ 
ಆಶ್ರಿತ್ಯ ವಿಷೃ್ರಜಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಕೃತಿತೋ ಜಾತಂ ಭೂತಗ್ರಾಮಂ ಭೂತ 





1, ೭-೫ರ ಭಾಸ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿ. 
೫ ಟ್ಟು ವಶೀಕೃತ್ಯ” ಆ||ನಿ|ಗು॥ವಾ|| 


ಶ್ಲೋ ೮-೯] ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೋಂಕಿಲ್ಲ ೫೨೭ 


ಸಮುದಾಯಮ್‌ ಇನುಂ ವರ್ತಮಾನಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಸಮಗ್ರಮ್‌ ' ಅನಶಮ್‌ 
ಅಸ್ಪತನ್ವೃಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾದಿದೋಷೈಃ ಪರವಶೀಕೃತಂ ಪ್ರಕೃತೇಃ ವಶಾತ್‌ ಸ್ವಭಾವ 
ವಶಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ಅನಿದ್ಯಾಲಕ್ಷಣವಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನನ್ನದಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು* ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಈ 
ಈಗಿರುವ ಭೂತಗ್ರಾಮವನ್ನು ಭೂತಸಮುದಾಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಸರ 
ವಶವಾಗಿರುವ ಅವಿದ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಶ 
ದಿಂದ ಎಂದರೆ ಸ್ವಭಾನಕ್ಕೊಳಗಾಗುವದರಿಂದ ಪರತಂತ್ರನಾಗಿರುವ " 
(ಭೂತಸಮುದಾಯವನ್ನು) ಮತ್ತೆ ಮತ್ತಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೧೪. ತರ್ಹಿ ತಸ್ಯ ತೇ ಸರಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ಭೂತಗ್ರಾಮಮ್‌ ಇಮಂ ವಿಷಮಂ 
ವಿದಥತಃ ತನ್ನಿಮಿತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಬನ್ವಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ | ಇದ 
ಮಾಹ ಭಗವಾನ್‌ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹಾಗಾದರಿ ಈ ಭೂತಗ್ರಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯ (ಸ್ವರೂಪ)ದಿಂದ 
ಮಾಡುವ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನಿನಗೆ ಆದರ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ (ಉಂಟಾಗುವ) ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧವುಂಟಾದೀತು !-ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನು ಇದನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ :-- 





1. 4 ಸಮಸ್ತರ? ಮ॥ಮೈ| 

ಖಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅನಿದಾ ಕಲ್ಪಿತವೆಂಬುದನ್ನು, ನಿಜವಾಗಿ ಆತ್ಮನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು, ನೆನಪುಕೊಡುನದಕ್ಕೆ ಈ ನಿಶೇಷಣ, ೪-೨೦ ರ ಭಾಸ್ಕ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ, 

3. ಅದರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ, ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ಲ-೬ರ ಭಾಸ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿ, 

4, ಅನಿದ್ಯಾಕಾನುಕರ್ಮಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ; ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಇವುಗಳ 
ನಾಶ. 


೫೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅಳ 


ಸಚ ಮಾಂ ತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿಬದ್ದನ್ತಿ ಧನಂಜಯ । 

ಉದಾಸೀನವದಾಸೀನಮಸಕ್ತಂ ತೇಷು ಕರ್ಮಸು | ೯॥ 

೯, ಆದರೆ ಧನಂಜಯನೆ, ಆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಂತಿ 
ಇರುವ ಅಸಕ್ತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಆ ಕರ್ಮಗಳು ಕಟ್ಟಹಾಕುವದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫. ನ ಚ ಮಾಮ್‌ ಶಶ್ವರಮ್‌ ತಾನಿ ಭೂತಗ್ರಾಮಸ್ಯ ನಿಷಮಸರ್ಗ 
ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿಬಧ್ಗ ನಿ, ಧನಇಳ್ಟುಯ | ತತ್ರ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ಅಸಂಬ 
ನ್ಫಿತ್ತೇ' ಕಾರಣಮ್‌ ಆಹ-ಉದಾಸೀನವತ್‌ ಆಸೀನಮ್‌ | ಯಥಾ ಉದಾಸೀನಃ 
ಉಪೇಕ್ಷಕಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ತದ್ವತ್‌ ಆಸೀನಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಅವಿಕ್ರಿಯತ್ವಾತ್‌₹ | ಅಸಕ್ತಂ 
ಫಲಾಸಜ್ಸರಹಿತಮ್‌ ಅಭಿಮಾನವರ್ಜಿತಮ್‌, “ ಅಹಂ ಕರೋಮಿ” ಇತಿ ತೇಷು 
ಕರ್ಮಸು । ಅತಃ ಅನ್ಯಸ್ಯಾನಿ ಕರ್ತೃತ್ವಾಭಿಮಾನಾಭಾವಃ ಫಲಾಸಜ್ಜಾ ಭಾವಶ್ಚ 
ಅಬನ್ನೆ ಕಾರಣಮ್‌ ನ ಅನ್ಯಥಾ ಕರ್ಮಭಿರ್ಬಧ್ಯತೇ ಮೂಢಃ ಕೋಶಕಾರವತ್‌ 
ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಈಶ್ವರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಭೂತಗ್ರಾಮವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯ 
(ಸ್ವರೂಪ)ದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾದ ಆ ಕರ್ಮಗಳು ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳು (ತನ್ನನ್ನು) ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕದಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು (ಭಗವಂತನು) 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಉದಾಸೀನನಂತೆ ಇರುವ-ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಉದಾಸೀನನು 
ಉಪೇಕ್ಷಕನಾದವನು ಹೇಗೆ ಇರುವನೋ ಹಾಗಿರುವ (ಎಂದರ್ಥ) ; ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನು 
ಯಾವ ಮಾರ್ಪಾಡೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಸಕ್ತನಾಗಿರುವ ಎಂದರೆ ಫಲಸಂಗ 
ವಿಲ್ಲದ ಆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ "« (ಇದನ್ನು) ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನ 
ವಿಲ್ಲದ (ನನ್ನನ್ನು ಅವು ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವದಿಲ್ಲ). ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನಿಗೂ 
(ಹೀಗೆಯೇ) ನಾನು ಮಾಡುನೆನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನನಿಲ್ಲದಿರುವದೂ ಫಲಸಂಗ 





|. ಅಸಂಬದ್ಧತ್ವೇ * ನಿ॥ಗು. « ಅಬಂಧತ್ತ್ವೇ' ಎಂದೇ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಬರೆದಿರ 
ಬಹುದು. 

2. « ಅನಿಕ್ರಿಯತ್ವಜ್ಞವರ್‌' ಮ॥ ಮೈ 

3. 4 ಅಸಂಬನ್ಮಕಾರಣಮ್‌ ' ಎಂದೇ ನಿ| ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಪಾಠವಾದರೂ ಈ ಪಾಠನೇ ಉತ್ತಮ. 

4. ೪.೧ಕ, ೧೪ರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನೂ ಸೂ, ಭಾ, ೨-೧-೩೪ ನ್ನೂ ನೋಡಿ. 


ಶ್ಲೋ, ೯-೧೦] ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೋಂಕಿಲ್ಲ ೫೨೪ 


ವಿಲ್ಲದಿರುವದೂ ಬಂಧವಾಗದಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು ; ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ 
ಮೂಢನಾದವನು ರೇಷ್ಮೆಯ ಹುಳುವಿನಂತೆ ಕಟ್ಟುವಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದಭಿ 
ಪ್ರಾಯ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೬. ತತ್ರ “ ಭೂತಗ್ರಾಮಮಿಮಂ ವಿಸ್ಫಜಾಮಿ” (೯-೮), “ ಉದಾ 
ಸೀನವದಾಸೀನಮ್‌ '' (೯-೯) ಇತಿ ಚ ವಿರುದ್ಧಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ಇತಿ | ತತ್ಪರಿ 
ಹಾರಾರ್ಥಮ್‌ ಆಹ 4 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇಲ್ಲಿ “ ಭೂತಗ್ರಾಮನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ” (೯-೮) “ಉದಾಸೀನನಂತೆ 
ಇರುವ (ನನಗೆ ಬಂಧಕವಾಗುವದಿಲ್ಲ) ಶಿ (೯-೯) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು (ಒಂದ 
ಕ್ಯೊಂದು) ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಮಯಾಧ್ಯಕ್ಷೇಣ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸೂಯತೇ ಸಚರಾಚರಮ್‌ | 

ಹೇತುನಾನೇನ ಕೌನ್ತೇಯ ಜಗದ್ವಿಪರಿವರ್ತತೇ ॥ ೧೦ 1 

ge ಅಧ್ಯಕ್ರನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಚರಾಚರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹಡೆಯುವದು. ಈ ಹೇತುವಿನಿಂದ, ಕೌಂತೇಯನೆ, ಜಗತ್ತು ಸುತ್ತುತ್ತಿರು 
ವದು. 

ಭೂತ] 

೧೭. ಮಯಾ ಸರ್ವತಃ ದೃತಿಮಾತ್ರಸ್ವರೂಪೇಣ ಅವಿಕ್ರಿಯಾತ್ಮನಾ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷೇಣ ಮಮ ಮಾಯಾ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾ ಅನಿದ್ಯಾಲಕ್ಷಣಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸೂಯತೇ 
ಉತ್ಪಾದಯತಿ ಸಚರಾಚರಂ ಜಗತ್‌ | ತಥಾ ಚ ಮನ್ತ_)ವರ್ಣಃ-“ ಏಕೋ ದೇವಃ 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಗೂಢಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ತರಾತ್ಮಾ | ಕರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷಃ 
ಸರ್ವಭೂತಾಧಿವಾಸಃ ಸಾಕ್ಷೀ ಚೇತಾಃ ಕೇವಲೋ ನಿರ್ಗುಣಶ್ಚ'' (ಶ್ರೇ. ೬-೧೧) 
ಹೇತುನಾ ಸಿಮಿತ್ತೇನ ಅನೇನ ಅಧ್ಯಕ್ಷತ್ರೇೀನ ಕೌನ್ತೇಯ ಜಗತ್‌ ಸಚರಾಚರಂ 
ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಾತ್ಮಕಂ ವಿಸರಿವರ್ತತೇ ಸರ್ವಾಸು ಅವಸ್ಥಾಸು | ದೃಶಿಕರ್ಮತ್ವಾಪತ್ತಿ 
ನಿಮಿತ್ತಾ ಹಿ ಜಗತಃ ಸರ್ವಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ "ಅಹಮ್‌ ಇದಂ ಭೋಕ್ಸ್ಯೇ', « ಪಶ್ಯಾಮಿ 
ಇದಮ್‌ ', " ಶೃಣೋಮಿ ಇದಮ್‌ ' « ಸುಖಮ್‌ ಅನುಭವಾಮಿ', « ದುಃಖಮ್‌ 


೫೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೯ 


ಅನುಭವಾಮಿ', « ತದರ್ಥಮ್‌ ' ಇದಂ ಕರಿಷ್ಯೇ” "ಇದಂ ಜ್ಞಾಸ್ಯಾಮಿ' ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ 
ಅವಗತಿನಿಷ್ಠಾ ಅವಗತ್ಯವಸಾನೈವ |“ ಯೋ ಅಸ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ್‌ ” 
(ಯ. ೮-೭-೧೭-೭ ತೈ. ಬ್ರಾ ೨-೮-೯) ಇತ್ಯಾದಯಶ್ಚ ಮನ್ರಾ) ಏತಮರ್ಥಂ 
ದರ್ಶಯನ್ಸಿ | ತತಶ್ಚ ಏಕಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷಭೂತಚೈತನ್ಯಮಾತ್ರಸ್ಯ ಪರ 
ಮಾರ್ಥತಃ ಸರ್ವಭೋಗಾನಭಿಸಂಬನ್ಹಿ ನಃ ಅನ್ಯಸ್ಯ ಜೇತನಾನ್ತರಸ್ಯ ಅಭಾವೇ 
ಭೋಕ್ತುಃ ಅನ್ಯಸ್ಯ ಅಭಾವಾತ್‌ ಕಿಂಥಿಮಿತ್ತಾ ಇಯಂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಕೀ? ಇತ್ಯತ್ರ ಪ್ರಶ್ನಪ್ರತಿ 
ವಚನೇ ಅನುಪಪನ್ನೇ | «ಕೋ ಅದ್ಭಾ ವೇದ ಕ ತ ಪ್ರವೋಚತ್‌ | ಕುತ 
ಆಜಾತಾ ಕುತ ಇಯಂ ವಿಸೃಷ್ಟಿಃ ” (ಯ. ೮-೭-೧೭-೮ ತೈ. ಭಾ. ೨-೮-೯) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮನ್ನ, )ನರ್ಣೇಭ್ಯಃ | ದರ್ಶಿತಂ ಚ ಭಗವತಾ 4 ಅಜ್ಞಾನೇನಾವೃತಂ ಜ್ಞಾನಂ 
ತೇನ ಮುಹ್ಯನ್ಲಿ ಜನ್ಮವಃ '' (೫-೧೪) ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುವ (ಚೈತನ್ಯ) ಮಾತ್ರ ಸ್ತರೂಪನಾಗಿ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ 
ಇಲ್ಲದಿರುವ ನಾನು ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರ. ವಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮ ತವಾದ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯು, 
ಅನಿದ್ಯಾಲಕ್ಷಣವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಸ್ಫಾವರಜಂಗಮಗಳಂದೊಡೆಗೂಡಿದ ಜಗ 
ತ್ತನ್ನು ಹಡೆಯುತ್ತಿರುವದು, ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವದು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಂತ್ರ 
ವರ್ಣವು (ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವದು): “ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ ಸರ್ವಭೂತಗಳ 
ಅಂತರಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವ ಒಬ್ಬನೇ ದೇವನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರು 

(ಆತನು) ಕರ್ಮಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸವಾಗಿರು 
ವವನು, ಸಾಕ್ಷಿಯು, ಚೈ ತನ್ಯಸ್ವರೂಸನು, (ತಾನೇ) ಜಬೇರೆಯಾಗಿರುವವನು, ಮತ್ತು 
ನಿರ್ಗುಣನು '' (ಶ್ರೇ. ೬-೧೧). 

ಎಲ್ಫೆ ಕೌಂತೇಯನೆ, (ನಾನು) ಅಧ್ಯಕ್ಷ ನಾಗಿರುವೆನೆಂಬ ಈ ಹೇತುವಿನಿಂದ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಚರಾಚರಗಳೊಡಗೂಡಿರುವ ವ್ಯಕ್ತ, ಅವ್ಯಕ್ತ-ಎಂಬ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ಜಗತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವದು. ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಎಂದರೆ " ನಾನು ಇದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆನು', " ಇದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರು 
ವೆನು, "ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನು', « ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು 4 
« ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು', « ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು '; 





1. 4 ಏತದರ್ಥವ್‌ ' ನಿ|| ಗು॥ 


ಶ್ಲೋ ೧೦-೧೧] ದೈವಸಂಪತ್ತಿನ ಜನರು ಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಭಜಿಸುವರು ೫೩೧ 


" ಇದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವೆನು' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ (ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೆಲ್ಲ) 
ನೋಡುವ (ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ) ವಿಸಯವಾಗಿರುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿರುವದು,' (ಅದೆಲ್ಲವೂ) ಅರಿನಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವದು, ಅರಿನಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೊನೆಗಾಣುತ್ತಿರುವದು. “ ಯಾವಾತನು ಸರಮಾಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಇದಕ್ಕೆ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರುವನೋ ಕ (ಜು. ೮-೭-೧೭-೭) ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಈ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವವು. 

ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ಬರಿಯ ಚೈತನ್ಯವಾಗಿ 
ರುವ ಯಾವ ಭೋಗದ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ದೇವನಿಗಿಂತ 
ಜೀರೆಯಾದ ಚೈತನ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭೋಕ್ತ್ಯೈವು ಇಲ್ಲವಾದ 
ಕಾರಣ “ಈ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತವೇನು? ” ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. “ಈ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತೋ ಏತರಿಂದಾಗಿರು 
ವದೋ-(ಇದನ್ನು) ಸರಿಯಾಗಿ ಬಲ್ಲವರು ಯಾರು?” (ಖು. ೮-೭-೧೭-೮) ಮುಂ 
ತಾದ ಮಂತ್ರವರ್ಣಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು. “ ಜ್ಞಾನವು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ ; ಅದರಿಂದ ಜೀವರುಗಳು ಭ್ರಾಂತರಾಗುತ್ತಾರೆ” (೫-೧೪) ಎಂದು 
ಭಗವಂತನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ದೈವಸಂಪತ್ತಿನ ಜನರು ಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಭಜಿಸುವರು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೮. ಏವಂ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಬುದ್ಧಮುಕ್ತಸ್ವಭಾವಂ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಸರ್ವ 
ಜನ್ತೂನಾಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಮಪಿ ಸನ್ನಮ್‌-- 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಬುದ್ಧಮುಕ್ತಸ್ವಭಾವನಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿ (ನಾನು) ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮನಾಗಿದ್ದರೂ...- 


ಅನಜಾನಸ್ತಿ ಮಾಂ ಮೂಢಾ ಮಾನುಷೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ । 
ಪರಂ ಭಾವಮಜಾನನ್ತೊೋ ಮಮ ಭೂತಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ ॥೧೧/| 





]. ಸೂ, ಭಾ, ೨-೨-೨. 


೫೩೨ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀಕೆ [ಅ ೯ 


೧೧. ಭೂತಗಳ ಮಹೇಶ್ವರನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಪರ ಭಾವನನ್ನು 
1 ಮೂಢರು ಮನುಷ್ಯತನುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿ 
ತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೯. ಅನಜಾನನಿ, ಅವಜ್ಞಾಂ ಪರಿಭವಂ ಕುರ್ವನಿ$ ಮಾಂ ಮೂಢಾಃ 
ಅವಿವೇಕಿನಃ ಮಾನುಷೀಂ ಮನುಸ್ಯಸಂಬನ್ನಿನೀಂ ತನುಂ ದೇಹಮ್‌ ಆಶ್ರಿತಮ್‌ । 
ಮನುಷ್ಯದೇಹೇನ ವ್ಯವಹರನ್ತ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯೇತತ್‌ । ಸರಂಪ ಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ ಭಾವಂ ಪರ 
ಮಾತ್ಮತತ್ತ್ವಮ್‌ ' ಆಕಾಶಕಲ್ಪಮ್‌ ಆಕಾಶಾದನಿ ಅನ್ತರತಮಮ್‌ ಅಜಾನನ್ನಃ 
ಮಮ ಭೂತಮಹೇಶ್ವರಂ : ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಮಹಾನ್ರಮ್‌ ಈಶ್ವರಂ ಸ್ವಮ್‌ 
ಆತ್ಮಾನಮ್‌ * ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 

ಮಾನುಸಷನಾದ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧವಾದ ತನುವನ್ನು ದೇಹವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ; ಮನುಷ್ಯದೇಹದಿಂದ ವ್ಯವಹಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವ* ಎಂದರ್ಥ. 
ನನ್ನನ್ನು ಮೂಢರು " ಅಿವಜಾನನಿ_' ಅವಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಸರಭಾವವನ್ನು ಎಂದರೆ ಆಕಾಶದಂತಿರುವ ಆಕಾಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಳ 
ಗಿರುವ " ಭೂತಮಹೇಶ್ವರವಾದ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ಈಶ್ವರನಾಗಿರುವ ತಮ್ಮ 
ಆತ್ಮನೇ ನಾನೆಂಬ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸರಮಾತ್ಮತತ್ತ ವನ್ನು ಅರಿಯದೆ (ಹೀಗೆ ಅಸಡ್ಡೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು). 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೨೦. ತತಶ್ಚ ತಸ್ಯ ಮಮ ಅವಜ್ಞಾನಭಾನನೇನ ಆಹತಾಃ 5 ವರಾಕಾಸ್ಟೇ | 
ಕಥಮ್‌? 


1, 4 ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ಯಮ್‌ > ಮ॥ 

2. 4 ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮ್‌' ಮ|| 

3. ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಮನುಷ್ಯ ದೇಹದಿಂದ ವ್ಯ ನಹಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಎಂಬರ್ಥನೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಆತ್ಮ ಕ ವ್ಯವಹರಿಸುನ_ಎಂಬರ್ಥವೂ ಆಗ 
ಬಹುದು, 

4, ಸರ್ವಾಂತರನಾದ. 

5) 4ಹತಾಃ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ ಸಾಕು. 


ಶ್ಲೋ, ೧೨] ದೈವಸಂಪತ್ತಿನ ಜನರು ಮಾತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಭಜೆಸುವರು ೫೩೩ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅಂಥ, ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಥಾರಮಾಡುವ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪಾಪ! ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವರು. (ಅದು) ಹೇಗೆಂದರೆ ;-- 


ನೋಫಘಾಶಾ ನೋಘಕರ್ಮಾಣೋ ಮೋಘಜ್ಞಾನಾ ನಿಚೇತಸಃ । 
ರಾಶ್ಚಸೀಮಾಸುರೀಂ ಚೈನ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಮೋಹಿನೀಂ ಶ್ರಿತಾಃ ॥೧೨॥ 


೨೨... ಮೋಘಾಶರೂ ಮೋಘಕರ್ಮರೂ ಮೋಫಜ್ಞಾನರೂ ವಿಚೇ 
ತಸರೂ ಆಗಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯಾದ ಮತ್ತು ಅಸುರಿಯಾದ ಮೋಹಕಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧.  ಮೋಫಾಶಾಃ ವೃಥಾ ಆಶಾಃ ಆಶಿಸಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಮೋಘಾಶಾಃ | 
ಮೋಘಕರ್ಮಾಣಃ ಯಾನಿ ಚ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದೀನಿ ತಃ ಅನುಷ್ಕ್ರೀಯಮಾನಾನಿ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ತಾನಿ ಚ ತೇಷಾಂ ಭಗವತ್ಪರಿಭವಾತ್‌ ಸ್ವಾತ್ಮಭೂತಸ್ಯ ಅವಜ್ಞಾ ನಾತ್‌ 
ಮೋಘಾನ್ಯೇವ ನಿಷ್ಟಲಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಭವಸ್ತಿ ಇತಿ ಮೋಘಕರ್ಮಾಣಃ ! ತಥಾ 
ಮೋಘಜ್ಞಾನಾಃ ನಿಷೃಲಜ್ಜಾ ನಾಃ ' | ಜ್ಞಾನಮಪಿ ತೇಷಾಂ ನಿಷ್ಟಲಮೇವ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ನಿಜೇತಸಃ ನಿಗತವಿವೇಕಾಶ್ಚ ತೇ ಭವನಿ, ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಕೆಂಚ ತೇ ಭವನಿ? 
ರಾಕ್ಷಸೀಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಭಾವಮ್‌ ಆಸುರೀಮ್‌ ಅಸುರಾಣಾಂ ಚ ಪ್ರಕೃತಿಂ 
ಮೋಹಿನೀಂ ಮೋಹಕರೀಂ ದೇಹಾತ್ಮವಾದಿನೀಮ್‌ 2 | ಆಶ್ರಿತಾಃ "ಛಿನ್ನಿ' 
« ಬಿನ್ಸಿ", ನಬ” «ಖಾದ', 4« ಪರಸ್ವಮಸಹರ '-ಇತ್ಯೇವಂವದನಶೀಲಾಃ 
ಕ್ರೂರಕರ್ಮಾಣೋ ಭವನಿ, ಇತ್ಯರ್ಥಃ | "ಅಸುರ್ಯಾ ನಾಮ ಶೇ ಲೋಕಾಃ? 
(ಈ-೩) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ* || 

(ಭಷ್ಮಾರ್ಥ) 

ಮೋಘಾಶರು ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಆಶೆಗಳು ಬಯಕೆಗಳು ಯಾರಿಗಿರುವವೋ ಅಂಥ 

ವರು. ಮೋಘಕರ್ಮರು : ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಅವರು ಅನುಷ್ಠಾನ 


1. « ನಿಷ್ಫಲಂ ಜ್ಞಾನಂ ಯೇಷಾಂ ತೇ? ಎಂದು ನಿ|ಮೈ॥ ವಾಟ 
2. ಮ ಮೈ! ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

3, ತೈ. ಆ. ೪-೧೭ 

4, ವಾಕ್ಯವು ಮ॥ ಮೈ॥ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೫೩೪ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ ೯ 


ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳು ಇರುವವಲ್ಲ, ಅವೂ ಅವರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆಮಾಡಿ 
ದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವ (ಅವನನ್ನು) ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಮೋಘ 
ಗಳೇ ಎಂದರೆ ನಿಸ್ಫಲವಾದ ಕರ್ಮಗಳೇ ಅಗಿರುವವು ; ಆದ್ದರಿಂದ (ಅವರು) ಮೋಘ 
ಕರ್ಮರು. ಹಾಗೂ ನೋಫಜ್ಞಾ,ನರು ಎಂದರೆ ನಿಷ್ಟಲವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು. 
ಅವರ ಜ್ಞಾನವೂ ನಿಷ್ಫಲವೇ ಆಗಿರುವದು. ನಿಚೇತಸರು ಎಂದರೆ ಅವರು ವಿವೇಕ 
ವಿಲ್ಲದವರೂ ₹ ಆಗಿರುವರು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅವರು ಮತ್ತೂ ಏನಾಗುವರು? 
ಎಂದರೆ : ರಾಕ್ಷಸಿಯಾದ ರಕ್ಕಸರ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಸ್ವಭಾವನನ್ನೂ ಆಸುರಿ 
ಯಾದ ಎಂದರೆ ಅಸುರರ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ-ಮೋಹಕವಾದ ಎಂದರೆ ಮೋಹವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುವ ದೇಹವೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ವಾದಿಸುವ (ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು) ಅಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕಡಿ! ಹೊಡಿ! ಕುಡಿ! ತಿನ್ನು! ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಕಸಿದುಕೊ-ಎಂದೀಪರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕ್ರೂರಕರ್ಮ(ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವ)ರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 
“ ಅಸುರ್ಯವೆಂಬ ಲೋಕಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, (ಅವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ)” (ಈ. ೩) ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು. 


(ಭಾಷ್ಕ) 
೨೨. ಯೇ ಪುನಃ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ ಭಗವದ್ಭ ಕ್ರಿಲಕ್ಷಣೇ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗೇ 


ಪ್ರವೃತ್ತಾಃ “-- 
(ಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಆದರೆ ಯಾರು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಭಗನದ್ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ" ಹೊರಟರುವಕರೋ-.- 


I 1. ಅನರ ಜ್ಞಾನವು ತಾನೇ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವೇಚ್ಛಾಪ್ರವ್ಯತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಕ್ಸಲವು ಆದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದು ಎಂದು ಭಾನ, ಆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಫಲವೇ ' 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ, 

2. ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ನಿವೇಕವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಪರಮಾರ್ಥದ ನಿನೇಕನಂತೂ ಅನ 
ರಿಗೆ ದಕ್ಕುನದೇ ಇಲ್ಲ. 

3. " ಪ್ರವೃತ್ತಾಸ್ತೇ' ಮಗ ಮೈ|| 

4, ಭಕ್ತಿಯೇ ಮುತ್ತಿಗೆ ಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೋಗುವ ದಾರಿ. ೯4ರ ಭಾಷ್ಯ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಶ್ಲೋ, ೧೩-೧೪] ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನೆಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ೫೩೫ 


ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಮಾಂ ಪಾರ್ಥ ದೈನೀಂ ಪ್ರಕೃತಿಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 

ಭಜನ್ತ್ರ್ಯನನ್ಯಮನಸೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭೂತಾದಿಮವ್ಯಯಮ್‌ ॥ ೧೩! 

೧೩. ಆದರೆ, ಪಾರ್ಥನೆ, ಮಹಾತ್ಮರು ದೈವಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ದವರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಅವ್ಯಯನಾದ ಭೂತಾದಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಅನನ್ಯಮನರಾಗಿ ಭಜಿಸುವರು. 


(ಷ್ಟ) 

೨೩.  ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಅಕ್ಷುದ್ರಚಿತ್ತಾಃ ಮಾಮ್‌ ಕಈಶ್ವರಂ ಪಾರ್ಥ 
ದೈನೀಂ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಶಮದಮದಯಾಶ್ರದ್ಧಾದಿಲಕ್ಷಣಾಮ್‌ ಆಶ್ರಿತಾಃ 
ಸನ್ತಃ ಭಜನ, ಸೇವನ್ನೇ ಅನನ್ಯಮನಸಃ ಅನನ್ಯಚಿತ್ತಾಃ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭೂತಾದಿಂ 
ಭೂತಾನಾಂ ವಿಯದಾದೀನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಚ' ಆದಿಂ ಕಾರಣಮ್‌ ಅವ್ಯಯಮ್‌! 


(ಭಾಷಸ್ಯಿಧ್ಯ) 
ಆದರೆ ಮಹಾತ್ಮರು, ಅಲ್ಪ ಚಿತ್ರದವರಲ್ಲದವರು, ಈಶ್ವರನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಎಲ್ರ ಸಾರ್ಥಕ್ಕೆ ದೈವವಾದ ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು? ಶಮ, ದಮ್ಮ 
ದಯೆ, ಶ್ರದ್ಧೆ-ಮುಂತಾದ ರೂಪದ (ಸ್ವಭಾನವನ್ನು) ಅಶ್ರಯಿಸಿದವರಾಗಿ ಅನನ್ಯ 
ಮನರಾಗಿ ಅನನ್ಯ ಚಿತ್ತರಾಗಿ, ಭೂತಾದಿಯೆಂದು ಎಂದರೆ ಆಕಾಶಾದಿಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ (ನಾನು) ಆದಿಯು ಎಂದರೆ ಕಾರಣವು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 
ಭಜಿಸುವರು, ಸೇವಿಸುವರು. 


ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನೆಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು 


ಸತತಂ ಕೀರ್ತಯನ್ತೋೋ ವಾಂ ಯತಕ್ರಶ್ಚ ದೃಢವ್ರತಾಃ | 
ನಮಸ್ಕನ್ತಶ್ಚ ಮಾಂ ಭಕ್ತಾ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ ಉಪಾಸತೇ | ೧೪ | 


೧೪. ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರ್ತನೆಮಾಡುತ್ತಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 


1. ಅದಿಕಾರಣಮ್‌' ನಿ|| ಗು॥; «ಪ್ರಾಣಿನಾಂ(ಚ ಎಂಬುದು ಮ॥| ಮೈ! ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
all ಪಾಠದಲ್ಲಿ « ಮಾಂ ಭೂತಾದಿಮ್‌ ' ಎಂದಿದೆ. 
2. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆಸುರಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದೈನ 
[2 ಲಿ € ಸಿದೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದೆ. 


೫೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [e. ೯ 


ತ್ತಲೂ ದೃಢವ್ರತರಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಲೂ ನಿತ್ಯ 
ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಶೆ (ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪. ಕಥಮ್‌? ಸತತಂ ಸರ್ವದಾ ಭಗವನ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಂ ಮಾಂ 
ಕೀರ್ತಯನ್ರಃ ಯತನ್ತಶ್ಚ ಇನ್ನಿ ಯೋಪಸಂಹಾರಶಮದಮದಯಾಹಿಂಸಾದಿ 
ಲಕ್ಷಣೈಃ ' ಧರ್ಮೈಃ ಪ್ರಯತನ್ತಶ್ಚ | ದೃಢವ್ರತಾಃ ಧೃಢಂ ಸ್ಥಿರಮ್‌ ಅಚಾಲ್ಯಮ್‌ 
ವ್ರತಂ ಯೇಷಾಂ ತೇ ದೃಢವ್ರತಾಃ । ನಮಸ್ಕನ್ತಶ್ಚ ಮಾಂ ಹೃದಯೇಶಯಮ್‌ 3 
ಆತ್ಮಾನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ | ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾಃ ಸತ್ವಃ ಉಸಾಸತಕೇ ಸೇವನ್ರೇ || 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಹೇಗೆಂದರೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕೇರ್ತೆನಮಾಡುತ್ತಲೂ ; ಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಲೂ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹಿಂಜಗ್ಗುವದು, ಶಮ, ದಯೆ, ಅಹಿಂಸೆ- ಮುಂತಾದ ರೂಪದ 
ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೂ , ದೃಢವ್ರತರಾಗಿ, ದೃಢವಾದ ನಿಂತಿರುವ ಆಲು 
ಗಾಡದ ವ್ರತವು ಯಾರಿಗಿರುವಜೋ ಅಂಥ ದೃಢವ್ರತರಾಗಿಯೂ ; ಮತ್ತು (ತಮ್ಮ) 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಸರಿಸುತ್ತಲೂ-ನಿತ್ಯ 
ಯುಕ್ತರಾಗಿ* ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೫. ತೇ ಕೇನ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಉಪಾಸತೇ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ -- 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅವರು ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ? ಎಂದರೆ 
(ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- 


ಜ್ಞಾನಯಚ್ಞೇನ ಚಾಪ್ಯನ್ಯೇ ಯಜನ್ತೋ ಮಾಮುಪಾಸತೇ। 
ಏಕತ್ತೇನ ಪೃಥಕ್ಷ್ವೇನ ಬಹುಧಾ ನಿಶ್ವತೋಮುಖಮ್‌ ॥ ೧೫ | 
1. « ಇನ್ನಿ) ಯೋಪಸಂಹಾರೈಃ ಶಮದನುದಯಾಹಿಂಸಾದಿಧರ್ನೇಃ ? ಮ॥ ಮೈ) 
2. « ಹೃದಯೇಶಯಾನನು್‌ ' ಮ॥ 

3. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳನರಾಗಿ, 


ಶ್ಲೋ ೧೫] ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನೆಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ೫೭ 


೧೫. ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (ಕೆಲವರು) ಏಕತ್ವದಿಂದ, (ಕೆಲವರು) ಪೃಥಕ್ತ್ವ್ವ 
ದಿಂದಲೂ (ಇನ್ನು ಕೆಲವರು) ವಿಶ್ವತೋಮುಖನೆಂದೂ ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಉಸಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೨೬. ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ ಜ್ಞಾನಮೇವ ಭಗವದ್ವಿಷಯಂ ಯಜ್ಞಃ ತೇನ 
ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ ಯಜನ್ರಃ ಪೂಜಯನ್ತ್ರಃ ಮಾಮ್‌ ಈಶ್ವರಂ ಚಾಪಿ ಅನ್ಯೇ 
ಅನ್ಯಾಮ್‌ ಉಪಾಸನಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಉಪಾಸತೇ | ತಚ್ಚ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಏಕತ್ತೇನ 
« ಏಕಮೇವ ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಇತಿ ಸರಮಾರ್ಥದರ್ಶನೇನ ಯಜನ್ವಃ ಉಪಾಸತೇ । 
ಕೇಚಿತ್ತು ಪೃಥಕ್ತೆ ನ ಆದಿತ್ಯಚನ್ಪಾ )ದಿಭೇಜೀನ ಸ ಏನ ಭಗರ್ನಾ ವಿಷ್ಣುಃ 
ಅವಸ್ಥಿ ತಃ ಇತಿ ಉಪಾಸಕೇ | ಕೇಚಿತ್‌ ಬಹುಧಾ ಅವಸ್ಥಿತಃ ಸ ಏವ ಭಗವಾನ್‌ 
ಸರ್ವತೋಮುಖಃ ವಿಶ್ವರೂಪಃ ಇತಿ ತಂ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಸರ್ವತೋಮುಖಂ (?) 
ಬಹುಧಾ ಬಹುಪ್ರಕಾರೇಣ ಉಪಾಸತೇ || 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ದಿಂದ- ಭಗವಂತನ ವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಯಜ್ಞವು; ಆ 
ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞದಿಂದ-ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾ ಎಂದರೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಈಶ್ವರನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಮಿಕ್ಕ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ' ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಜ್ಞಾನ 
ವೆಂಬುದು ಏಕತ್ವದಿಂದ, ಸರಬ್ರಹ್ಮವು ಒಂದೇ ಎಂಬ ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶನದಿಂದ 
(ಅದರಿಂದ) ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ'. ಆದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಪೃಥಕ್ತ 
ದಿಂದ ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯ, ಚಂದ್ರ-ಮುಂತಾದ (ರೂಪ) ಭೇದದಿಂದ ಆ ಭಗ 


ಇನ ಜಟ \ 


1. ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ತೋಮುಖನಮ್‌ ಎಂಬ ಮೂಲದ ಮಾತು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ, 
ಃ ಸರ್ವತೋಮುಖಃ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಃ ಇತಿ ಮ|| « ಸರ್ವತೋಮುಖಃ ವಿಶ ರೂಪಃ ' 
ಇತಿ ವಾ|| ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರಗಳೂ ಇನೆ. « ತಂ ಖಿಶ್ವ ತೋನಖಿಖಂ ಸರ್ವತೋಮುಖವು ' 
ಎಂದಿದ್ದರೆ ಸರಿಯಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 

2, ಜ್ಞ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಮಿಕ್ಕ ಉಪಾಸನೆಗಳ ಫಲನೆಲ್ಲವೂ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದು 
ಭಾವ. 


೫೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ.೯ 


ವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಇರುವನು ' ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಸರ್ವತೋಮುಖನಾದ ಆ ಭಗವಂತನಾದ ವಿಶ್ವರೂಪನೇ ಬಹು ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಆ ವಿಶ್ವಕೋಮುಖನಾದ ಸರ್ವತೋಮುಖ 
ನನ್ನು ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ.? 


ಭಗವಂತನ ವಿಭೂತಿಗಳು 
(ಭಾಸ್ಕೃ) 


೨೭. ಯದಿ ಬಹುಭಿಃ ಪ್ರಕಾರೈಃ ಉಪಾಸತೇ, ಕಥಂ ತ್ವಾಮೇವ ಉಪಾ 
ಸತೇ ಇತಿ? ಅತ ಆಹ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಬಹು ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರಾದಕೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವರೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಅಹಂ ಕ್ರತು೨ಹಂ ಯನ್ಹಃ ಸ್ವಧಾಹಮಹಮೌಷ ಧಮ್‌ | 
ಮನ್ಮೋಹಮಹಮೇವಾಜ್ಯಮಹಮಗ್ನಿರಹಂ ಹುತೆಮ್‌ ॥ ೧೬ 1 


೧೬. ನಾನೇ ಕ್ರತ್ತು ನಾನೇ ಯಜ್ಞ, ನಾನೇ ಸ್ವಧಾ, ನಾನೇ 
ಔಷಧವು, ನಾನೇ ಮಂತ್ರವು, ನಾನೇ ಆಜ್ಯವು, ನಾನೇ ಅಗ್ನಿಯು, ನಾನೇ 


ಹುತವು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೮. ಅಹಂ ಕ್ರತುಃ ಶ್ರೌತಕರ್ಮಭೇದಃ ಅಹಮೇವ | ಅಹಂ ಯಜ್ಞ; 


1, ಬೃ, ೨-೧-೨ ರಿಂದ ೧೩ರ ವರೆಗಿನ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ, ಅವು ಅಪರಬ್ರಹ್ಮ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಗಳಾದರೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಉಪಾಧಿವಶದಿಂದ 
ಆಪರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನೆಯಜ್ಞ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದೆ. 

ವ, ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪರಮಾರ್ಥನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಏಕತ್ತೋಪಾಸನೆ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರಾದಿಗಳ ರೂಪದಿಂದ ತೋರುನವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವದು 
ಪೃಥಕ್ತೊ ೀಪಾಸನೆ. ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಎತ್ತನೋಡಿದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, 
ಎಂಬುದು ವಿಶ್ವರೂಪೋಪಾಸನೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅದ್ವೆ $ತನನ್ನೂ ದ್ವೈತನನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ವಿರುದ್ಧ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು, 


ಶ್ಲೊ «. ೧೬-೧೭] ಭಗವಂತನ ವಿಭೂತಿಗಳು ೫೯ 


ಸ್ಮಾರ್ತಃ | ಕಿಂಚ ಸ್ವಧಾ ಅನ್ನಮ್‌ ಅಹಮ್‌ | ನಿತೃಜ್ಯೋ ಯದ್‌ ದೀಯತೇ । 
ಅಹಮ್‌ ಔಷಧಮ್‌ । ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಭಿಃ ಯತ್‌ ಅದ್ಯತೇ ತತ್‌ ಔಷಧಶಬ್ದವಾಚ್ಯಂ 
ನ್ರೀಹಿಯವಾದಿಸಾಧಾರಣಮ್‌ | ಅಥವಾ ಸ್ವಧಾ ಇತಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಸಾಧಾರಣಮ್‌ 
ಅನ್ನಮ್‌, ಔಷಧಮ್‌ ಇತಿ ವ್ಯಾಧ್ಯುಪಶಮಾರ್ಥಂ ಭೇಷಜಮ್‌ | ಮನ್ತ್ರಃ ಅಹಮ್‌ 
ಯೇನ ನಿತೃಭ್ಛಃ ದೇವತಾಭ್ಯಶ್ಚ ಹವಿಃ ದೀಯತೇ | ಅಹಮೇವ ಆಜ್ಯಂ ಹವಿಶ್ಚ | 
ಅಹಮ್‌ ಅಗ್ನಿಃ | ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಹೂಯತೇ ಹವಿಃ ಸೊಟಗ್ನಿ: ಅಹಮ್‌ | ಅಹಂ 
ಹುತಂ ಹವನಕರ್ಮಚ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ನಾನೇ ಕ್ರತು, ಶ್ರೌತಕರ್ಮವಿಶೇಷವು ನಾನೇ ; ನಾನೇ ಯಜ್ಞವು, ಸ್ಮಾರ್ತ 
(ಯಜ್ಞವು). ಮತ್ತು ನಾನೇ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ Ks (ಆ) ಸ್ವಧಾ ಎಂಬ ಅನ್ನವು. 
ನಾನೇ ಔಷಧವು, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಿನ್ನುವ ಬತ್ತ, ಜವೆ ಮುಂತಾದ (ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ) 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವ ಆಹಾರವು. ಅಥವಾ ಸ್ವಧಾ ಎಂದರೆ ಪಾ ೬ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಅನ್ನವು ; ಔಷಧವೆಂದರೆ ರೋಗವನ್ನು ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸು 
(ವೈದ್ಯರ) ದ್ರವ್ಯವು. ನಾನೇ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹವನಿಸ್ಸನ್ನು ie 
ವದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಮಂತ್ರನು. ನಾನೇ ಆಜ್ಯವು, ಮತ್ತು ಹನಿಯು. ನಾನೇ 
ಅಗ್ನಿಯು; ಯಾವದರಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವರೋ ಅ ಅಗ್ನಿಯು ನಾನೇ. 
ನಾನೇ ಹುತವ, ಎಂದರೆ ಹೋಮಕರ್ಮವು.? 


ಪಿತಾಹಮಸ್ಯ ಜಗತೋ ಮಾತಾ ಧಾತಾ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ವೇದ್ಯಂ ಪನಿತ್ರನೋಂಕಾರ ಯಕ್ಸಾಮ ಯಜುರೇವ ಚ ॥ ೧೭ ॥ 
೧೭. ನಾನು ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಧಾತನು, ಅಜ್ಜನು, 
ೀದ್ಯವು. ಪನಿತ್ರವು, ಓಂಕಾರವು, ಯಕ್ಕು, ಸಾಮ, ಮತ್ತು ಯಜುಸ್ಸೂ 
(ನಾನೇ). 


1. ಕ್ರತು ಯಜ್ಞ ವೆಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯುಂಹಾಗದೆ ಇರಲೆಂದು ಈ ಅರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಶ್ರೌ ತಕರ್ನುವೆಂದರೆ ಆಗ್ನಿಸೊ ಸ್ಟೋಮಾದಿಗಳು, ಸ್ಮಾರ್ತನೆಂದರೆ ವೈಶ್ವದೇವಾದಿ 
ಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳು. 

2. ಯಜ್ಞದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಆಗಿರುವದೆಂದು ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ಕಿಗಳಲ್ಲಿದೆ; ಭಗ 
ನಂತನೇ ಯಜ್ಞದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, 


೫೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ.೯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೯. ಹಿತಾ ಜನಯಿತಾ ಅಹಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಜಗತಃ | ಮಾತಾ ಜನಯಿತ್ರೀ । 
ಢಾತಾ ಕರ್ಮಫಲಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಭ್ಯೋ ವಿಧಾತಾ | ಪಿತಾಮಹಃ ಪಿತುಃ ಪಿಶಾ | 
ವೇದ್ಯಂ ವೇದಿತವ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಂ ಪಾವನಮ್‌, ಓಂಕಾರಃ, ಖುಕ್‌, ಸಾಮ, ಯಜು 
ಕೀವ ಚ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ನಾನು ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಂಜಿಯು (ಇದನ್ನು) ಉಂಟುಮಾಡುವವನು. ತಾಯ್ಕಿ 
ಹಡೆದವನು', ಧಾತನು, ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಕೊಡುವವನು. ಅಜ್ಜನು ತಂದೆಯ ತಂಡಿ” ವೇದ್ಯವು ಎಂದರೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ 
(ಸರಮಾರ್ಥವು'. ಪವಿತ್ರವು ಎಂದರೆ ಪಾವನವಾದ (ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳು) ಓಂಕಾರವು, 
ಬುಕ್ಕು, ಸಾಮ, ಮತ್ತು ಯಜುಸ್ಸು * (ಇವುಗಳೂ ನಾನೇ). 


ಗತಿರ್ಭರ್ತಾ ಪ್ರಭಂಃ ಸಾಕ್ಷೀ ನಿವಾಸಃ ಶರಣಂ ಸುಹೃತ್‌ । 

ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಲಯಃ ಸ್ಥಾನಂ ನಿಧಾನಂ ಬೀಜಮವ್ಯ ಯಮ್‌ ॥ ೧೮1 

೧೮. ಗತಿಯು, ಭರ್ತನು, ಪ್ರಭು, ಸಾಕ್ಷಿ, ನಿವಾಸವು ಶರಣು, 
ಸುಹೃತ್ತು. ಪ್ರಭವವು, ಪ್ರಲಯವು, ಸ್ಥಾನವು, ನಿಧಾನವು, ಅವ್ಯಯವಾದ 
ಬೀಜವು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦. ಗತಿಃ ಕರ್ಮಫಲಮ್‌ | ಭರ್ತಾ ಸೋಷ್ಟಾ * | ಪ್ರಭುಃ ಸ್ವಾಮಾ | 
ಸಾಕ್ಷೀ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಸ್ಯ | ನಿವಾಸಃ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಣಿನಃ ನಿವಸನ್ತಿ | 
ಶರಣಮ್‌ ಆರ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ನಾಮ್‌ ಆರ್ತಿಹರಃ | ಸುಹೃತ್‌ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಾನ 
ಸೇಕ್ಷಃ ಸನ್‌ ಉಪಕಾರೀ | ಪ್ರಭವಃ ಉತ್ಪತ್ತಿ; ಜಗತಃ | ಪ್ರಲಯಃ ಪ್ರಲೀಯನ್ಷೇ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಇತಿ | ತಥಾ ಸ್ಥಾನಮ್‌ ' ತಿಷ್ಕತಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಇತಿ । ನಿಧಾನಂ ನಿಕ್ಷೇಪಃ, 


. ತಂದೆ ಎಂದರೆ ನಿಖಿತ್ತಕಾರಣ್ಗ ತಾಯಿ ಎಂದರೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣ, 
ಮೂಲಕಾರಣ್ಯ ಕಾರಣವನ್ನು ಬಯಸದ ಕಾರಣ- ಎಂದರ್ಥ, 
ಖಯಗಾದಿ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ವೇದವು, 

, ( ಪೋಷಕಃ ' ಮ|| 


ಹಟ್‌ 


ಶ್ಲ್ಲೋ ೧೯] ಭಗವಂತನ ವಿಭೂತಿಗಳು ೫೪೧ 


ಕಾಲಾನ್ರರೋಪಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮ್‌ | ಬೀಜಂ ಪ್ರರೋಹಕಾರಣಂ ಪ್ರರೋಹ 
ಧರ್ಮಿಣಾಮ್‌ ಅವ್ಯಯಮ್‌ | ಯಾವತ್‌ ಸಂಸಾರಭಾವಿ ಇತಿ ಅವ್ಯಯಮ್‌ | 
ನ ಹಿ ಅಬೀಜಂ ಕೆಂಚಿತ್‌ ಪ್ರರೋಹತಿ | ನಿತ್ರಂ ಚ ಪ್ರರೋಹೆದರ್ಶನಾತ್‌ ಬೀಜ 


ಸನ್ರತಿಃ ನ ವ್ಯೇತಿ ಇತಿ ಗಮ್ಯತೇ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಗತಿ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮದ ಫಲವು. ಭರ್ತನು ಎಂದರೆ ಶೋಷಣೆಮಾಡು 
ವವನು. ಪ್ರಭು ಎಂದರೆ ಒಡೆಯನು ಸಾಕ್ಷಿಯು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾಡುವ 
ಮತ್ತು ಬಿಡುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವನನು. ನಿವಾಸವು, ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವವೋ (ಆ ಆಸಕೆಯು). ಶರಣು ಎಂದರೆ 
(ಸಂಕಟದಿಂದ) ಬಳಿಗೆ ಬಂದವರಿಗೆ ಸಂಕಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನು. ಸುಹೃತ್ತು 
(ಯಾವ) ಪ್ರತ್ಯುನಕಾರವನ್ನೂ ಬಯಸದೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವನು. 
ಪ್ರಭವವು ಎಂದರೆ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ (ಕಾರಣವು). ಪ್ರಲಯವು ಎಂದರೆ ಯಾವದರಲ್ಲಿ 
ಲಛವಾಗುವವೋ (ಆಸ್ವಾನವು). ಸ್ಥಾನವು, ಯಾವದರಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ನಿಂತಿರುವದೋ 
ಆ (ಆಸರೆ)... ನಿಧಾನವು ಎಂದರೆ ಬೇರೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ನಿಕ್ಷೇಪವು.' ಬೀಜವು, ಹುಟ್ಟುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ (ವಸ್ತು)ಗಳು ಮೊಳಕೆ 
ಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು; ಅದು ಅವ್ಯಯವಾದದ್ದು, ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಸಾರವಿರುವ 
ವರೆಗೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತಿ ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ (ಕಾರಣವಾದ ಬೀಜವು) ಇದ್ದೇ ಇರುವದ 
ರಿಂದ ಅದು ಅವ್ಯಯವು. ಬೀಜವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವದೂ ಮೊಳಕೆಯಾಗದು ; ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇರುವದರಿಂದ ಈ ಬೀಜಸಂತತಿಯು ನಾಶವಾಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ತಪಾಮ್ಯಹಮಹಂ ವರ್ಷಂ ನಿಗೃ ಹ್ಞಾ ಮುತ್ತ ಜಾನಿ ಚ 


ನಿಂ 
ಅಮೃತಂ ಚೈವ ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ ಸ ಸಡಸ ಸಚ್ಚಾ ಹಮರ್ಣುನ ॥೧೯॥ 
೧೯. ರ್ಜುನನೆ, ನಾನು ತಪಿಸುವೆನು; ನಾನು ಮಳೆಯನ್ನು 


|. ಪರಮಾತ್ಮನ ರೊಪದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಭೋಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುನ 
ಕರ್ಮಫಲನು, 

]. ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವು ಅಜ್ಜಾ ನಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವು ಹೋಗುವ 
ವರೆಗೆ ನಾಶವಾಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ, 


೫೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ ೯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೧ ಕೆಂಚ ತಪಾಮ್ಯಹಮ್‌ ಆದಿತ್ಯೋ ಭೂತ್ವಾ ಕೈಶ್ಚಿತ್‌ ರಶ್ಮಿಭಿಃ 
ಉಲ್ಬಣೈಃ ' | ಅಹಂ ವರ್ಷಂ ಕೈಶ್ಚಿತ್‌ ರಶ್ಮಿಭೀಃ ಉತ್ಸೃಜಾಮಿ ಉತ್ಸೃಜ್ಯ 
ಪುನಃ ನಿಗೃಹ್ಲಾಮಿ ಕೈಶ್ಚಿತ್‌ ರಶ್ಮಿಭಿಃ ಅಷ್ಟಭಿಃ ಮಾಸ್ಸೆಃ | ಪುನರುತ್ಸೃ ಜಾಮಿ? 
ಪ್ರಾವೃಸಿ | ಅಮೃತಂ ಚೈನ ದೇವಾನಾಂ ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಮ್‌ । ಸತ್‌ ಯಸ್ಯ 
ಯತ್‌ ಸಂಬನ್ಥಿತಯಾ ವಿದ್ಯಮಾನಂ ತತ್‌ | ತದ್ವಿಪರೀತಮ್‌ ಅಸಚ್ಛವ” 
ಅಹಮ್‌ ಅರ್ಜುನ | ನ ಪುನಃ ಅತ್ಯನ್ತಮೇವ ಅಸತ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ ui 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣೇ ವಾ ಸದಸತೀ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ನಾನು ಸೂರ್ಯನಾಗಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸುಡುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ನಾನು ಕೆಲವು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಮಳೆಯನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ಹೀಗೆ ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೆ ಎಂಟು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಬೇರೆಯ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು, ಮತ್ತೆ 
ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವೆನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವೂ ಮರ್ತ್ಯರಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವೂ 
ನಾನೇ. ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಯಾವದು ಇರುವದೋ ಅದು 
ಸತ್ತು; ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು ಅಸತ್ತು. * ಇಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಭಗವಂತನು ತಾನೇ 
ಅತ್ಯಂತ ಅಸತ್ತಾಗಿಯೇ ಇರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನೇ ಸತ್ತು, ಅಸತ್ತು-ಎಂದು ಹೇಳಿಜಿ (ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬಹುದು): ₹ 


1. ನು॥ ಮೈ|| ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತಿಲ್ಲ. 

2. ಇದರ ಮುಂದೆ « ಚತುರೋ ಮಾಸಾನ್‌ ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ|| 

3. « ಯತ್‌? ಎಂಬ ಮಾತಿಲ್ಲದ ನಿ| « ಸದಸದ್‌,,,,ಅಸದೇವ' ಎಂಬ ಮ॥ ಪಾಠ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಮೈ॥ ವಾ॥ ಪಾಠನೇ ಮೇಲು. 

4, ಈ ಮಾತು ಮ|| ಮೈ॥ ಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. 

5.  ಯಾನದನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಿಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಇರಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಅವಲಂಬ 
ನೆಯು ಸತ್ತು, ಯಾವದು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಯೇ ಇರಬೇಕೋ ಆ ಅನಲಂಬಿಸುವ 
ವಸ್ತು ಅಸತ್ತು-ಎಂದರ್ಥ. 

6. ಕಾರ್ಯಪ್ರಪಂಚವು ಸತ್ತು, ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಅವ್ಯಾಕೃತವು ಆಸತ್ತು ಎಂದರ್ಥ. 
ತೈ. ಭ್ಯಾ ೨-೭ (ಭಾ. ಭಾ, ೧೮೨). 


ಶ್ಲ್ಲೋ ೧೯-೨೦] ಅನ್ಕದೇನತೆಗಳನ್ನು ಪೂಚಿಸುವವರಿಗೆ ಅನಿತ್ಯಫಲ ೫೪೩ 
ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ ಅನಿತ್ಯಫಲ 


(ಭಾಸ್ಕ್ರ) 
೩೨. ಯೇ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕೈಃ ನಿವೃತ್ತಿಪ್ರಕಾರೈಃ ' ಏಕತ್ವಸೃಥಕ್ತ್ವಾದಿ 
ನಿಜ್ಞಾ ನೈ: ಯಜ್ಞಃ ಪೂಜಯನ್ತ್ರಃ ಉಪಾಸತೇ ಜ್ಞಾನವಿದಃ, ತೇ ಯಥಾವಿಜ್ಞಾ,ನಂ 
ಮಾಮೇವ ಪ್ರಾಪ್ಪುವಸ್ತಿ |! ಯೇ ಪುನರಜ್ಞಾಃ ಕಾಮಕಾಮಾಃ-- 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಯಾರು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ನಿವೃತ್ತಿ (ಮಾರ್ಗದ) ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಏಕತ್ವ, 
ಪೃಥಕ್ಷ್ವ-ಮುಂತಾದ ನಿಜ್ಞಾನಗಳೆಂಬ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವರೋ ಆ ಜ್ಞಾನ (ಸ್ವರೂಪ)ವನ್ನು ಬಲ್ಲ (ಜನರು) ಅವರ 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ.” ಆದರೆ ಯಾರು ಅಜ್ಞರಾಗಿ 
ಕಾಮಗಳನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಿರುವರೋ (ಅವರು) 


ತ್ರೈನಿದ್ಯಾ ಮಾಂ ಸೋಮಪಾಃ ಪೂತಪಾಪಾಃ 
ಯಜ್ಞ್ಞೈರಿಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ಸ್ನರ್ಗತಿಂ ಪ್ರಾರ್ಥ ಯನ್ನೇ ! 
ತೇ ಪುಣ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಸುರೇನ್ಹ್ರಲೋಕ- 
ಮಶ್ನಸ್ತಿ ದಿನ್ಯಾನ್‌ ದಿನಿ ದೇವಭೋಗಾನ್‌ ॥೨೦॥ 


೨೦. ಕ್ರೈನಿದ್ಯರು ಸೋಮಪರಾಗಿ ಪೂತಪಾಪರಾಗಿ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿ ಸ್ವರ್ಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನರು ಪುಣ್ಯವಾದ 
ಸುರೇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ದೇವಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಉಣ್ಣುವರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೩. ತ್ರೈವಿದ್ಯಾಃ ಖುಗೃಜುಃಸಾಮವಿದಃ ಮಾಂ ವಸ್ವಾದಿ ಜೀವರೂಪಿಣಂ 
ಸೋಮಪಾಃ ಸೋಮಂ ಪಿಬನಿ ಇತಿ ಸೋಮಪಾಃ ತೇನೈನ ಸೋಮಪಾನೇನ 


1. « ಅನುನೃತ್ತಿಪ್ರಕಾರೈಃ' ನ॥ ಗು॥ 
೭. ಏಕತ್ವೋಪಾಸಕರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ ; ಪೃಥಕ್ತಾ ದ್ಯುಪಾಸ 
ಕರು ಆಯಾ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ-ಎಂದರ್ಥ. 


೫೪೪ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ (ಅ. ೯ 


ಪೂತಪಾಸಾಃ ಶುದ್ಧ ಕಿಲ್ಬಿಷಾಃ ಯಜ್ಸ್ಣೈಃ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಭಿಃಇಷ್ಟ್ವ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ 
ಸ್ಪರ್ಗತಿಂ ಸ್ವರ್ಗಮನಂ ' ಸ್ವರೇವ ಗತಿಃ ಸ್ಪರ್ಗತಿಃ ತಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯನ್ತೇ | ತೇ ಚ 
ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಫಲಮ್‌ ಆಸಾದ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುರೇನ್ಸ್ರಲೋಕಂ ಶತಕ್ರತೋಃ 
ಸ್ಥಾನಮ್‌ ಅಶ್ಲನ್ರಿ ಭುಳ್ಡುತೇ ದಿವ್ಯಾನ್‌ ದಿವಿ ಭವಾನ್‌ ಅಪ್ರಾಕೃತಾನ್‌ ದೇವ 
ಭೋಗಾನ್‌ ದೇವಾನಾಂ ಭೋಗಾನ್‌ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ತ್ರೈವಿದ್ಯರು ಎಂದರೆ ಖುಕ್ತು, ಯುಜಸ್ಸು, ಸಾಮ-ಇವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು 
ನನ್ನನ್ನು ವಸುಗಳೇ ಮುಂತಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ? (ನನ್ನನ್ನು) ಸೋಮಪರಾಗಿ- 
ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವವರಾದ್ದರಿಂದ ಸೋಮಪರು (ಅಂಥವರಾಗಿ)-ಅದೇ 
ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ಪೂತಪಾಸರಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪಾಪವನ್ನು (ನೀಗಿ) ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವರಾಗಿ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ಅಗ್ತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳಿಂದ ಯಾಗಮಾಡಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗತಿಯನ್ನು, ಸ್ವರ್ಗಮನವನ್ನು-ಸ್ವರ್ಲೋಕವೆಂಬ ಗತಿಯು ಸ್ವರ್ಗತಿ 
ಯು, ಅದನ್ನು-ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಅವರು ಪುಣ್ಯವಾದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾದ 
ಸುಕೇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಶತಕ್ರತುವಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ (ಮಾತ್ರ) ಇರುವ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ದೇವಭೋಗಗಳನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳ ಭೋಗಗಳನ್ನು (ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ)? ಉಣ್ಣುವರು, ಆನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತೇ ತಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ನಿಶಾಲಂ 
ಶೀಣೇ ಪುಣ್ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಂ ವಿಶಸ್ತಿ । 

ಏವಂ ತ್ರಯಾಧರ್ಮನಮುನುಪ್ರಸನ್ನಾ 
ಗತಾಗತಂ ಕಾಮಕಾಮಾ ಲಭನ್ತೇ | ೨೧ | 


1... « ಸ್ವರ್ಧಗಮನಂ' ಎಂದು ಸಿ|ಗು||ಪಾಠ; ಈ ಮಾತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ, 

2. ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ಅದಿತ್ಯರು. ಮುಂತಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ ; ಅದ್ದರಿಂದ ವಸ್ವಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಯಾಗನನ್ನು ಮಾಡಿದವರೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಪೂಜಿಸಿದಂತೆ, 

3. ಅಪ್ರಾಕೃ ತಾನ್‌ ಅದಬಳಿಕ  ದಿವಿ' ಎಂಬ ಮಾತು ಇರಬೇಕಾದದ್ದು ಭಾಸ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋ, ೨೧] ಅನ್ಕದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಸುವವರಿಗೆ ಅನಿತ್ಯಫಲ ೫೪೫ 


೨೧, ಅವರು ವಿಶಾಲವಾದ ಆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಭೋಗಿಸಿ 
ಪುಣ್ಯವು ಶ್ಲೇಣವಾಗಲು ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. ಹೀಗೆ 
ತ್ರಯಾಧರ್ಮವನ್ನು ಸೇರಿದ ಕಾಮಕಾಮರು ಗತಾಗತವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪. ತೇ ತಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ವಿಶಾಲಂ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಕ್ಷೀಣೇ ಪುಣ್ಯೇ 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಮ್‌ ಇಮಂ ವಿಶಶ್ರಿ ಆವಿಶನ್ತಿ | ಏವಂ ಯಥೋಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ 
ತ್ರಯಿಖಾಧರ್ಮಂ ಕೇವಲಂ ವೈದಿಕಂ ಕರ್ಮ ಅನುಪ್ರಪನ್ನಾಃ ಗತಾಗತಂ ಗತಂ 
ಚ ಆಗತಂ ಚ ಗತಾಗತಂ ಗಮನಾಗಮನಂ ಕಾಮಕಾಮಾಃ ಕಾರ್ಮಾ ಕಾಮಯಕ್ಷೀ 
ಇತಿ ಕಾಮಕಾಮಾಃ ಲಭನ್ಷೇ ಗತಾಗತಮೇವ | ನತು ಸ್ವಾತನ್ತ್ರ್ಯಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಲಭನ್ನೇ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 
ಅವರು ವಿಶಾಲವಾದ ಹರಡಿರುವ ಆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಭೋಗಿಸಿ ಪುಣ್ಯವು 
ಕ್ಷೀಣವಾಗಲು ಈ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರ ; ನೇಶಿಸುವರು, ಹೊಗುವರು. ಹೀಗೆ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತ ತ್ರಯಾಧರ್ಮವನ್ನು ಸ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮವನ್ನು! ಸೇರಿದವ 
ರಾದ ಕಾಮಕಾಮರು ಕಾಮಗಳನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ (ಅವರು) ಕಾಮ 
ಕಾಮರು ; (ಅವರು) ಗತಾಗತವನ್ನು (ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ) ಹೋಗುವದು, (ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ) 
ಮರಳಿ ಬರುವದು-ಎಂಬೀ ಗತಾಗತವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಎಲ್ಲಿಯೂ 

ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಸಿಕ್ಕುವದಿಲ್ಲ? ಎಂದರ್ಥ. 


(ಭಾಷ್ಕ) 
೩೫ ಯೇ ಪುನರ್ನಿಷ್ಠಾಮಾಃ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶಿನಃ-- 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಯಾರು ಯಾನ ಬಯಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನವುಳ್ಳ ವರೋ 
Na 1. ಉಪಾಸನೆಯ ಸಮುಚ್ಛಯವಖಿಲ್ಲದ ಬರಿಯ ಕರ್ಮವನ್ನು, 

2. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಒಳ್ಗೆನೆಂದರೂ ಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗು 
ವದು ಪುಣ್ಯವು ತೀರಿದರೆ ಇನ್ನಿಷ್ಟುಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಚಿ ಸಿದರೂ 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡಬೇಕಾಗುವದು. ಚ ಎಲ್ಲಿ ಯೂಸಾ ತಂತ್ರ ಬಿಳಿ. 
ಮುಂ. ಭಾ. ೧-೨-೭ (ಭಾ. ಭಾ. ತ್ಲಿಲ) ; . ಭಾ. ಇ-೪-೬; ಛಾ. ಭಾ. ಣ-. 


೫೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ. ೯ 


ಅನನ್ಯಾಶ್ಚಿನ್ನಯನ್ನೋ ಮಾಂ ಯೇ ಜನಾಃ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ । 

ತೇಷಾಂ ನಿತ್ಯಾಭಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ಯೋಗಥ್ಷೇನುಂ ವಹಾಮ್ಯಹಮಃ ॥ 

೨೨. ಯಾವ ಜನರು ಅನನ್ಯರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿರುವರೋ ನಿತ್ಯಾಭಿಯುಕ್ಕರಾದ ಅವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಾನು 
ವಹಿಸುನೆನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬, ಅನನ್ಯಾಃ ಅಪ್ಭಥಗ್ಭೂ ತಾಃ ಸರಂ ದೇವಂ ನಾರಾಯಣಂ ಮಾಮ್‌! 
ಆತ್ಮತ್ವೇನ ಗತಾಃ ಸನ್ತಃ ಚಿನ್ರಯನ್ರಃ ಮಾಂ ಯೇ ಜನಾಃ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಃ ಸರ್ಯು 
ಪಾಸತೇ ತೇಷಾಂ ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿನಾಂ ನಿತ್ಯಾಭಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ಸತತಾಭಿಯೋಗಿನಾಂ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮಮ್‌-ಯೋಗಃ ಅಪ್ರಾಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಪಣಮ್‌ ಕ್ಷೇಮಃ ತದ್ರಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ತದುಭಯಮ್‌ ವಹಾಮಿ ಪ್ರಾಸಯಾಮಿ ಅಹಮ್‌ | “ಜ್ಞಾನೀ ತು ಆತ್ಮ್ರೈವ ಮೇ 
ಮತಮ್‌ (೭-೧೮), " ಸ ಚ ಮಮ ಪ್ರಿಯಃ” (೭-೧೭) ಇತಿ ಪೂರ್ವಮೇವ 


ಉಕ್ತತ್ವಾತ್‌? | ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೇ ಮಮ ಆತ್ಮಭೂತಾಃ ಪ್ರಿಯಾಶ್ಚ ಇತಿ | 


(ಭಾಷಾ ರ್ಥ) 

ಅನನ್ಯರಾಗಿ ಜೀರೆಯಾಗದವರಾಗಿ ಪರದೇವನಾದ ನಾರಾಯಣನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಆತ್ಮನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ 
ಜನರು ಎಂದರೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಲಿರುವಕೋ ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿಗ 
ಳಾದ ಅವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು-ಯೋಗವೆಂದಕೆ ಪಡೆಯದೆ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವದು, ಕ್ಷೇಮವೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು. ಆ ಎರಡನ್ನೂ - 
ವೆಹಿಸುವೆನು ಎಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಡುನೆನು. “ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದರೆ ನನ್ನ 
ಆತ್ಮನೇ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಮತವು” (೭-೧೮), “ ಅವನೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು p 
(೭-೧೭) ಎಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ನನಗೆ ಆತ್ಮನಾದ 
ವರೂ ಪ್ರಿಯರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


1. ಇದು ಮ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆಯಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು, 

2. ಇದು ಮ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಇದೆಯಾದರೂ «ಯಸ್ಮಾರ್ತ' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. " ಉಕ್ತಂ ಯಸ್ಮಾತ್‌? ಎಂಬ ಪಾಠನಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. 


ಶ್ಲೋ. ೨೨] ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನರಿಗೆ ಅನಿತ್ಯಫಲ ೫೪೭ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭. ನನು ಅನ್ಯೇಷಾಮಪಿ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ವಹತ್ಯೇವ ಭಗ 
ವಾನ್‌ | ಸತ್ಯಮ್‌ ವಹತ್ಯೇವ (ಕಿಂತು ಅಯಂ ವಿಶೇಷಃ | ಅನ್ಯೇ ಯೇ ಭಕ್ತಾಃ 
ತೇ ಆತ್ಮಾರ್ಥಂ ಸ್ವಯಮನಿ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಮ್‌ ಈಹನ್ರೇ । ಅನನ್ಯದರ್ಶಿನಸ್ತು ನ 
ಆತ್ಮಾರ್ಥಂ! ಯೋಗಕ್ಷೇಮಮ್‌ ಈಹಕ್ಷೇ। ನಹಿ ತೇ ಜೀವಿತೇ ಮರಣೇ ವಾ 
ಆತ್ಮನೋ ಗೃದ್ಧಿಂ ಕುರ್ವಸ್ತಿ! ಕೇವಲಮೇವ ಭಗವಚ್ಛರಣಾಸ್ಕೇ। ಅತಃ ಭಗವಾನೇವ 
ತೇಷಾಂ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ವಹತಿ ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆ ಕ್ಷೇಪ):-- ಮಿಕ್ಕ ಭಕ್ತರ? ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ ಭಗವಂತನು ವಹಿಸಿಯೇ 
ವಹಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲವೆ? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ನಿಜ, ವಹಿಸಿಯೇ ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇದೊಂದು 
ನಿಶೇಷವುಂಟು : ಮಿಕ್ಕ ಭಕ್ತರಿರುತ್ತಾರಲ್ಲ ಅವರು ತಮಗಾಗಿ ತಾವೂ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅನನ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದರೋ ತಮಗಾಗಿ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅವರು “ ಬದುಕಿರ 
ಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ ಸಾಯಜೇಕೆಂದಾಗಲಿ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದೇ ಇಲ್ಲ.” ಭಗವಂತ 
ಕೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಅವರು ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನೇ ಅವರ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೮. ನನು ಅನ್ಯಾ ಅವಿ ದೇವತಾಃ ತ್ವಮೇವ ಚೇತ್‌ ತದ್ಭಕ್ತಾಶ್ಚ ತ್ವಾಮೇವ 
ಯಜಕನ್ಷೇ"! ಸತ್ಯಮೇವಮ್‌ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆಕೇಪ) :--ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳೂ ನೀನೇ"ಆದರೆ ಅವರ ಭಕರೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
( ಯಿ ) ಗ್ರ ವಂ ತ್ಮ ರ್ಮ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆಂದಾಯಿತಲ್ಲ! 


1. « ಸ್ವಾತ್ಮಾರ್ಥಮ್‌ > ಮ|| 

2, ಅರ್ತ, ಜಿಜ್ಞಾಸು ಆರ್ಥಾರ್ಥಿ-ಮುಂತಾದನರ, ಅನನ್ಯದರ್ಶಿಗಳಲ್ಲದವರ, 

3. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನು ಈಶಾವಾಸ್ಯದ ಎರಡನೆಯ 
ಮಂತ್ರದ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ, ಇದು ಯಾನ ಶ್ರುತಿಯೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. 

4, * ಭಜನ್ತೇ” ಮ|ಮೈ'!|ಗು|| ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಮೇಲು, 
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೫೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ.೯ 
(ಪರಿಹಾರ) :--ನಿಜ, ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ: 


ಯೇಣಸ್ಯನ್ಯ ದೇವತಾಭಕ್ತಾ ಯಜಕ್ರೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ಸಿ ತಾಃ | 

ತೇಃಸಿ ಮಾಮೇವ ಕೌನ್ತೇಯ ಯಜನ್ತ್ರ್ಯವಿಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ (೨೩ 

೨೩. ಕೌಂತೇಯನೆ, ಯಾರು ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳ ಭಕ್ತರಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಅವರೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಅಬಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೩೯. ಯೇಇಪಿ ಅನ್ಯಜೀವಶಾಭಕ್ತಾಃ ಅನ್ಯಾಸು ದೇವತಾಸು ಭಕ್ತಾಃ ಅನ 
ದೇವತಾ ಭಕ್ತಾಃ ಸನ್ತಃ ಯಜನ್ರೇ ಸೂಜಯನ್ನಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಆಸ್ತಿಕಬುದ್ದಾ 
ಅನ್ವಿತಾಃ ಅನುಗತಾಃ ತೇಹಿ ಮಾಮೇವ ಕೌನ್ತೇಯ ಯಜಸ್ತಿ ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ | 
ಅನಿಧಿಃ ಅಜ್ಞಾನಮ್‌। ತತ್ಪೂರ್ವಕಮ್‌! ಅಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕಂ ಯಜನ್ಷೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯಾರು ಅನ್ಯದೇವತಾಭಕ್ತರಾಗಿ-ಬೇರೆಯ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಾದವರು 
ಅನ್ಯದೇವತಾಭಕ್ತರು. (ಅಂಥವ)ರಾಗಿ-ಶ್ರ ದೈಯಿಂದ ಎಂದರೆ ಆಸ್ತಿ ಕ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ (ಆ ಬುದ್ಧಿಯಿಂ)ದೊಡಗೂಡಿದ ವರಾಗಿ ಯಾಗಮಾಡುವರೋ ಎಂದರೆ 
ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅವರು ಕೂಡ, ಎಲ್ಛೆ ಕೌಂತೇಯನೆ, ನನ್ನನ್ನೇ ಅವಿಧಿಸೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವಿಧಿ ಎಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನವು. ಅದರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಕಿ-ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೦. ಕಸ್ಮಾತ್‌ ತೇ ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ಯಜಕ್ಷೇ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ? ಯಸ್ಮಾತ್‌. 


(ಾಸ್ಮಾರ್ಥ) 


(ಪ್ರಶ್ನೆ) :--ಅವರು ಅನಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದೇಕೆ? 
೧ 





1. ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ; ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಗೆಂದು 
ವಿಧಿಸಿದ್ದರೂ ಅದು ನಿಜವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೇ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಿಜದ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಶ್ಲೋ, ೨೪] ಅನ್ಕದೇನತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನರಿಗೆ ಅನಿತ್ಯಫಲ ೫೪೯ 
(ಉತ್ತರ) ಏಕೆಂದರೆ: 


ಅಹಂ ಹಿ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾನಾಂ ಭೋಕ್ತಾ ಚ ಪ್ರಭುರೇನ ಚ | 
ನ ತು ಮಾಮಭಿಜಾನಸ್ತಿ ತತ್ತ್ವೇನಾತಶ್ಚ್ಯವನ್ತಿ ತೇ | ೨೪1 


೨೪. ಸರ್ವಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ ಭೋಕ್ತೃವೂ ಪ್ರಭುವೂ ನಾನೇ 
ಅಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಅವರು ತತ್ತ್ವದಿಂದ ತಿಳಿಯರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರು ಜಾರಿಬೀಳುವರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧. ಅಹಂ ಹಿ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾನಾಂ ಶ್ರೌತಾನಾಂ ಸ್ಮಾರ್ತಾನಾಂ ಚ 
ಸರ್ಮೇಷೂಂ ಯಜ್ಞ್ಞಾನಾಂ ದೇವತಾತ್ಮತ್ತೇನ ಭೋಕ್ತಾ ಚ | ಪ್ರಭುರೇವ ಚ । 
ಮತ್ಪ್ಯಾಮಿಕೋ ಹಿ ಯಜ್ಞಃ | 4 ಅಧಿಯಜ್ಞೋ$ಹಮೇವಾತ್ರ ” (೮-೪, ಇತಿ ಹಿ 
ಉಕ್ತಮ್‌ | ತಥಾ ನ ತು ಮಾಮ್‌ ಅಭಿಜಾನಸ್ತಿ ತತ್ತ್ವೇನ ಯಥಾವತ್‌ | ಅತಶ್ವ 
ಅನಿಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಯಾಗಫಲಾತ್‌ ಚ್ಯವಶ್ರಿ ಪ್ರಚ್ಯವಕ್ಷೀ ತೇ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಶ್ರೌತ ಮತ್ತು ಸ್ಮಾರ್ತ ಎಂಬ ಸರ್ವಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ದೇವತಾ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಭೋಕ್ತನೂ! ನಾನೇ. ಮತ್ತು (ಅವಕ್ಕೆ) ಒಡೆಯನೂ ನಾನೇ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಸ್ವಾಮಿಯು. “ ಇಲ್ಲಿ ಅಧಿಯಜ್ಞನು ನಾನೇ” (೮-೪) 
ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಒಂದೆ ಹೇಳಿದೆ? ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ತತ್ತ್ವದಿಂದ ಎಂದರೆ ನಾನು ಇರು 
ವಂತೆಯೇ (ಅವರು) ಗುರುತಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವರು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಿಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾಗಮಾಡಿ ಯಾಗಫಲದಿಂದ ಅವರು ಜಾರಿಬೀಳುವರು 2 ಅದನ್ನು 
ತನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೨. ಯೇಃಪಿ ಅನ್ಯದೇವತಾಭಕ್ತಿ ಮತ್ತ್ವೇನ ಅನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ಯಜನ್ಷೇ 
ತೇಷಾಮನಿ ಯಾಗಫಲಮ್‌ ಅವಶ್ಯಂಭಾವಿ | ಕಥಮ್‌? 





1. ೫.೨೯ರ ಭಾಷ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿ. 
2. ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಯಜ್ಞದೊಡೆಯನೆಂದರಿಯದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಫಲನನ್ನು ಪಡೆದು ಮತ್ತೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವರು, 


೫೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೯ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಯಾರು ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸು 
ವರೋ ಅವರಿಗೂ ಯಾಗದ ಫಲವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗಿಯೇ ತೀರುವದು. ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ: 


ಯಾಕ್ತಿ ದೇವವ್ರತಾ ದೇವಾನ್‌ ಪಿತ್ಮನ್‌ ಯಾಸ್ತಿ ಪಿತೃವ್ರತಾಃ। 
ಭೂತಾನಿ ಯಾಸ್ತಿ ಭೂತೇಜ್ಯಾ ಯಾಸ್ತಿ ಮುದ್ಯಾಜಿನೋಪಿ ಮಾಮ್‌ || 

೨೫. ದೇವವ್ರತರಾದವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರುವಥು. 
ನಿತೃವ್ರತರಾದವರು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಸೇರುವರು. ಭೂತೇಜ್ಯರು ಭೂತ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರುವರು. ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾಗಮಾಡುವವರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೩. ಯಾಕ್ರಿ ಗಚ್ಛಸ್ತಿ ದೇವವ್ರತಾಃ ದೇವೇಷು ವ್ರತಂ ನಿಯಮಃ ಭಕ್ತಿಶ್ಚ 
ಯೇಷಾಂ ತೇ ದೇವವ್ರ ತಾಃ ದೇವಾನ್‌ ಯಾಕ್ರಿ | ನಿತ್ಯನ್‌ ಅಗಿ ಷ್ವಾತ್ತಾದೀನ್‌ 
ಯಾಶ್ತಿ ಶಿತೃವ್ರತಾಃ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಕ್ರಿಯಾಸರಾಃ ಪಿತೃಭಕ್ತಾ; | ಭೂತಾನಿ ವಿನಾಯಕ 
ಮಾತೃಗಣಚತುರ್ಭಗಿನ್ಯಾದೀನಿ ಯಾಕ್ರಿ ಭೂತೇಜ್ಯಾಃ ಭೂತಾನಾಂ ಪೂಜಕಾಃ | 
ಯಾನಿ, ಮದ್ಯಾಜಿನಃ ಮದ್ಯ ಜನಶೀಲಾಃ ವೈಷ್ಣವಾ ಅವಿ ಮಾಮೇವ ! ಸಮಾನೆಣಹಿ 
ಆಯಾಸೇ ಮಾಮೇವ ನ ಭಜಕನ್ರೇ ಅಜ್ಞಾನಾತ್‌ | ತೇನ ತೇ ಅಲ್ಪಫಲಭಾಜೋ 
ಭವನಿ, ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ದೇವವ್ರತರಾದವರು-ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರತವು ಎಂದರೆ ನಿಯಮವೂ ಭಕ್ತಿಯೂ 
ಯಾರಿಗೆ ಇರುವದೋ ಅಂಥ ದೇವವ್ರತರು- ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೋಗಿ ಪಡೆಯುವರು, 
(ಅವರಲ್ಲಿಗೆ) ತೆರಳುತ್ತಾರೆ. ಪಿತೃವ್ರತರು ಎಂದರೆ ಶ್ರಾದ್ಧವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳ ಪಿತೃ ಭಕ್ತರು ಅಗ್ನಿ ಸ್ವಾತ್ತರೇ ಮುಂತಾದ ಪಿತೃಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಿ ಸೇರುವರು. ಭೂತೇಜ್ಯರು ಎಂದರೆ ಭೂತಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರು ಭೂತ 
ಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ನಿನಾಯಕ, ಮಾತೃಗಣ, ಚತುರ್ಭಗಿನೀ! ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರುವರು. (ಇದರಂತೆ) ಮದ್ಯಾಜಿಗಳು ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಪೂಜಿ 
ಸುವ ಸ್ವಭಾವದವರಾದ ವೈಷ್ಣನರುಕೂಡ ನನ್ನನ್ನೇ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. (ಹೀಗೆ) 





1. ಈ ಹೆಸರುಗಳು ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತನೆ, 


ಶ್ಲೋ, ೨೬) ಭಕ್ತಿಯ ಸೌಲಭ್ಯ, ಅದರಿಂದಾಗುವ ಫಲ ೫೫೧ 


ಆಯಾಸವು (ಎಲ್ಲಾ ಪೂಜೆಗೂ) ಸಮಾನನೇ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ (ಇನರು) 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿಸದೆ ಇರುವರು; ಅದರಿಂದ ಅನರು ಅಲ್ಪ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನರಾಗುತ್ತಾರೆ! ಎಂದರ್ಥ. 


ಭಕ್ತಿಯ ಸೌಲಭ್ಯ, ಅದರಿಂದಾಗುವ ಫಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೪. ನ ಕೇವಲಂ ಮದ್ಭ ಕ್ರಾ ನಾಮ್‌ ಅನಾವೃತ್ತಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ ಅನನ್ತ ಫಲಮ್‌! 
ಸುಖಾರಾಧನಶ್ಚ ಅಹಮ್‌ | ಕಥಮ್‌? 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ನನ್ನ ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಹಿಂತೆರಳದ ಅನಂತಫಲವಾಗುವದೆಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; 
ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧನೆಮಾಡುವದೂ ಸುಲಭವು. ಹೇಗೆಂದರೆ :-- 


ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ತೋಯಂ ಯೋ ಮೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 
ತದಹಂ ಭಕ್ತ್ಯುಸಹೃ ತಮಶ್ನಾನಿ ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಃ | ೨೬1 
೨೬, ಯಾವನು ನನಗೆ ಪತ್ರವನ್ನು, ಪುಷ್ಪವನ್ನು, ಫಲವನ್ನು, 
ನೀರನ್ನು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಡುವನೋ ಪ್ರಯತಾತ್ಮ ನಾದ (ಅವನು) ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಅದನ್ನು ನಾನು ತಿನ್ನುವೆನು. 
(ಳಾಸ್ಕ) 
೪೫. ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಮ್‌ ತೋಯಮ್‌ ಉದಕಂ ಯಃ ಮೇ ಮಹ್ಯಂ 
ತ್‌ ಅಹಂ ಪತ್ರಾದಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಉಪಹೃ ತಂ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕಂ 
ತಮ್‌ ಅಶ್ನಾಮಿ vl ಹ್ಞಾ ಮಿಪ್ರ ಜು ನಃ ಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧೆ 81 
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ಒಂದು ಎಲೆ, ಒಂದು ಹೂವು, ಒಂದು ಹಣ್ಣು, ಒಂದಿಷ್ಟು ತೋಯ ಎಂದಕೆ 
ನೀರು-(ಇಸ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದರೊಂದನ್ನು) ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವಾತನು (ಮೇ 
ಮಹ್ಯಮ್‌) ನನಗೆ ಕೊಡುವನೋ ಭಕ್ತ್ಯುಸಹೃತವಾದ- ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಹೃತವಾದ 


l. ಓ-೨ಿಕ್ಕಿ ೮-೬ ೧೭-೪ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 
2, ಆನರನರಲ್ಲಿದ್ದಷ್ಟನ್ನು ಪ್ರೇಮುದಿಂದ ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡುವದು ಮುಖ್ಯವೆಂದ 


ಜಜ೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೯೪ 


ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟ. ಆ ಎಲೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದೆನ್ನು ನಾನು 
ತಿನ್ನುನೆನು, ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು. ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಾದ ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನಾದ (ಅವನು 
ತಂದದ್ದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುನೆನು). 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೬. ಯತ ಏವಮ್‌... 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ: 


ಯತ್ಕರೋಷಿ ಯದಶ್ನಾಸಿ ಯಜ್ಞು ಹೋಷಿ ದದಾಸಿ ಯತ್‌ । 
ಯತ್ತಪಸ್ಯಸಿ ಕೌನ್ತೇಯ ತತ್ಯುರುಷ್ಟ ಮುದರ್ಸಣಮ್‌ || ೨೭ | 


೨೭. ಕೌಂತೇಯನೆ, ಯಾವದನ್ನು ಮಾಡುವೆಯೋ, ಯಾವದನ್ನು 
ತಿನ್ನುನೆಯೋ, ಯಾವದನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವೆಯೋ, ಯಾವದನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವೆಯೋ, ಯಾವದನ್ನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವೆಯೋ ಅದನ್ನು ನನಗೆ 
ಅರ್ಪಣೆಮಾಡು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

$೭. ಯತ್‌ ಕರೋಷಿ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಪ್ರಮ್‌, ಯತ್‌ ಅಶ್ನಾಸ್ತಿ ಯತ್‌ 
ಜುಹೋಷಿ, ಹವನಂ ನಿರ್ವರ್ತಯಸಿ ಶ್ರೌತಂ ಸ್ಮಾರ್ತಂ ವಾ ಯತ್‌ ದದಾಸಿ 
ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾದಿಭ್ಯಃ ಒರಣ್ಯಾನ್ನಾದಿ ಯತ್‌ ತಪಸ್ಯಸಿ ತಪಶ್ಚರಸಿ 
ಕೌಕ್ರ್ವೇಯ, ತತ್‌ ಕುರುಷ್ವ ಮದರ್ಪಣಂ ಮತ್ಸಮರ್ಪಣಮ್‌ || 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ತಾನಾಗಿಯೇ ಒದಗಿದ ಯಾವದನ್ನು ಮಾಡುನೆಯೋ! ಯಾವದನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವೆಯೋ ಯಾವದನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವೆಯೋ ಎಂದರೆ ಶ್ರೌತ ಅಥವಾ ಸ್ಮಾರ್ತ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವೆಯೋ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಚಿನ್ನ, ಅನ್ನ- 
ಮುಂತಾಗಿ? ಏನನ್ನು ಕೊಡುನೆಯೋ, ಯಾವದನ್ನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವೆಯೋ ಎಂದರೆ 

1.  ಮಾಡುನ ಲೌಕಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಭಗನಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು ಎಂದ 
ಭಾನ ೧೨-೧೧ ನೋಡಿ. 

2. ಹಿರಣ್ಯಾನ್ನಾದಿ ಎಂಬ ಮ॥ ಪಾಠವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೆಣ 


ನನ್ನೂ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಅನ್ನ, ಬಟ್ಟೆ ಮುಂತಾದವನ್ನೂ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಇದರಿಂದ ಹೊರ 
ಡುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋ, ೨೮] ಭಕ್ತಿಯ ಸೌಲಭ್ಯ, ಅದರಿಂದಾಗುವ ಫಲ ೫೫೩ 


ಯಾವ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುವೆಯೋ, ಎಲೈ ಕೌಂತೇಯಸನೆ, ಅದನ್ನು ಮದರ್ಷಣ 
ವಾಗಿ ಮಾಡು, ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆ-( ಮಾಡು). 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೪೮. ಏವಂ ಕುರ್ವತಃ ತವ ಯದ್‌ ಭವತಿ, ತತ್‌ ಶೃಣು 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಯಾವ (ಫಲವಾಗು)ವದೆಂದರೆ, ಕೇಳು: 
ಶುಭಾಶುಭಫಲೈರೇವಂ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ ಕರ್ಮಬನ್ಮನೈಃ 
ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ನಿಮುಕ್ತೋ ಮಾಮು ಸೈಷ್ಯಸಿ |೨೮॥ 


೨೮. ಹೀಗಾದರೆ ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳುಳ್ಳ ಕರ್ಮಬಂಧನಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತೀಯೆ. ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ಕಾತ್ಮನಾಗಿ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೯, ಶುಭಾಶುಭಫಲೈಃ ಶುಭಾಶುಭೇ ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಟೇ ಫಲೇ ಯೇಷಾಂ ತಾನಿ 
ಶುಭಾಶುಭಫಲಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತೈಃ ಶುಭಾಶುಭಫಲೈಃ ಕರ್ಮಬನ್ಸ ನೈಃ ಕರ್ಮಾ 
ಣ್ಯೇವ ಬನ್ಸನಾನಿ ತೈಃ ಕರ್ಮಬನ್ನನ್ಯೈಃ ಏವಂ ಮದರ್ಷಣಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ। 
ಸೋಯಂ ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗೋ ನಾಮ ಸಂನ್ಯಾಸಶ್ಚ ಅಸೌ ಮತ್ಸಮರ್ಪಣತಯಾ, 
ಕರ್ಮತ್ವಾತ್‌ ಯೋಗಶ್ಚ ಅಸೌ ಇತಿ |! ತೇನ ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗೇನ ಯುಕ್ತ ಆತ್ಮಾ 
ಅನ್ಹಃಕರಣಮ್‌ ಯಸ್ಯ ತವ ಸ ತ್ವಂ ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತಾ ತ್ಮಾ ಸನ್‌ ವಿಮುಕ್ತಃ 
ಕರ್ಮಬನ್ನ ನೈಃ ಜೀವನ್ನೇವ ಪತಿಕೇ ಚ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಶರೀರೇ ಮಾಮ್‌ ಉಪೈಷ್ಯಸಿ 
ಆಗಮಿಷ್ಯಸಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳುಳ್ಳ-ಶುಭಾಶುಭಗಳು, ಎಂದರೆ ಜೀಕಾದ (ಒಳ್ಳೆಯ) 
ಫಲಗಳು, ಬೇಡವಾದ (ಕೆಟ್ಟ) ಫಲಗಳು; ಇವು ಯಾವ (ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ) ಫಲಗಳ್ಳೋ 
ಆ ಕರ್ಮಗಳು ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳುಳ್ಳವು. ಅಂಥ ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳುಳ್ಳ-ಕರ್ಮ 
ಬಂಥನಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ (ಸತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು) ನನಗೆ ಅರ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಬಿಡುಗಡೆ 





J. « ಇಷ್ಟಾನಿಸ್ಟಫಲೇ ' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಈ ಮ॥|ನೈ| ಪಾಠವು ಮೇಲು, 


ಜ೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೯ 


ಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ಆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗನೆಂದು ಹೆಸರು. (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ) 
ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡುವದರಿಂದ ಇದು ಸಂನ್ಯಾಸನೆನಿಸುವದು ; ಕರ್ಮವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಇದು ಯೋಗನೆನಿಸುವದು. ಈ ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತ್ಮವು 
ಎಂದರೆ ಅಂತಃಕರಣವು ಇರುವದರಿಂದ ನೀನು ಸಂನ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮನು. 
ಅಂಥವನಾಗಿ ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಕರ್ಮದ ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಈ ಶರೀರವು ಬಿದ್ದ ಬಳಿಕೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವೆ, ನನ್ನನ್ನು ಬಂದು 
ಸೇರುನೆ.! 


ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೦. ರಾಗದ್ವೇಷವಾನ್‌ ತರ್ಹಿ ಭಗವಾನ್‌ ಯತಃ ಭಕ್ಕಾನ್‌ ಅನುಗೃಹ್ನಾತಿ 
ನೇತರಾನ್‌ ಇತಿ | ತನ್ನ 


(ಭಾಸ್ಕಾ ರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :— ಹಾಗಾದರೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿರುವವೆಂದಾಯಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ (ಆತನು) ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ 
(ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

(ಪರಿಹಾರ) :--ಹಾಗಲ್ಲ. (ನಿಕೆಂದರಿ): 


ಸನೋ*ಹಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನ ಮೇ ದ್ವೇಷ್ಯೋಸ್ತಿ ನ ಪ್ರಿಯಃ | 
ಯೇ ಭಜನ್ತಿ ತು ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಯಿ ತೇ ತೇಷು ಚಾಪ್ಯಹಮ್‌॥ 


೨೯, ನಾನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿರುನೆನು. ನನಗೆ 
ದ್ವೇಷ್ಯನೂ ಇಲ್ಲ, ಪ್ರಯನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಭಜಿಸುವರೋ ಅವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ(ರುವರು), ನಾನೂ ಅವರಲ್ಲಿ(ರುನೆನು). 


(ಭಾಷ್ಕ) 
೫೧. ಸಮಃ ತುಲ್ಯಃ ಅಹಂ ಸರ್ವಭೂಶೇಷು | ನಮೇ ದ್ವೇಷ್ಯಃ ಅಸ್ತಿ ನ 
ಪ್ರಿಯಃ | ಅಗ್ನಿವತ್‌ ಅಹಮ್‌ | ದೂರೆಸ್ಟಾನಾಂ ಯಥಾ ಅಗ್ನಿಃ ಶೀತಂ ನಾಸ 





1. ಕರ್ಮವನ್ನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸಮರ್ಸಣೆನಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವವನಿಗೆ ಸತ್ತ ಬಳಿಕ 
ಭಗವತ್ಪ್ರಾಸ್ತಿಯೇ ಫಲವಾಗುನದು, 


ಶ್ಲೋ ೨೯-೩೦] ಭಕ್ತಿಯ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ ಹಜಜ 


ನಯತಿ ಸಮಾನಮ್‌ ಉಪಸರ್ಪತಾಮ್‌ ಅಪನಯತಿ ತಥಾ ಅಹಂ ಭಕ್ತಾನ್‌ ಅನು 
ಗೃಹ್ಣಾಮಿ ನೇತರಾನ್‌ | ಯೇ ಭಜನ್ತಿ ತು ಮಾಮ್‌ ಈಶ್ವರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಯಿ ತೇ 
ಸ್ವಭಾವತ ಏವ ವರ್ತನ್ತೇ ನ ಮಮ ರಾಗನಿಮಿತ್ತಂ! ವರ್ತನ್ರೇ | ತೇಷು ಚಾಪಿ ಅಹಂ 
ಸ್ವಭಾವತ ಏನ ವರ್ತೇ ನ ಇತರೇಷು | ನ ಏತಾವತಾ ತೇಷು ದ್ವೇಷೋ ಮಮ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 

ನಾನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿರುನೆನು, ಒಂದೇ ಆಗಿರುವೆನು. 
ನನಗೆ ಹಗೆಯಾಗಲಿ ಬೇಕಾದನನಾಗಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ. ಹೇಗೆ 
ಜೆಂಕಿಯು ದೂರದಲ್ಲಿರುವವರ ಚಳಿಯನ್ನು ಕಳೆಯದೆ ಇರುವದೋ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರು 
ತ್ತಿರುವವರೆ (ಚಳಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ) ಕಳೆಯುವದ್ಕೋ, ಹಾಗೆ (ನಾನು) ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ, ಮಿಕ್ಕವರನ್ನು ಇಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈಶ್ವರ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸುವರೋ ಅವರು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ(ರುತ್ತಾರೆ), (ಅವರಲ್ಲಿ) ನನಗೆ ರಾಗನಿರುವದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ (ಇರುನೆನು), 
ಮಿಕ್ಕವರಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ನನಗೆ (ಯಾವ) 
ದ್ವೇಷವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ 


ಭಕ್ತಿಯ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೫೨. ಶೃಣು ಮದ್ಭಕ್ತೆ [3 ಮಾಹಾತ್ಮ ಮ್‌ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳು: - 
ಅಸಿ ಚೇತ್‌ ಸುದುರಾಚಾರೋ ಭಜತೇ ಮಾಮನನ್ಯಭಾಕ್‌ | 
ಸಾಧುರೇವ ಸ ಮನ್ತವ್ಯಃ ಸಮ್ಮಗ್ರ್ಯವಸಿತೋ ಜಿ ಸಃ! 
೩೦. ಸುದುರಾಜಾರಿಯಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಜನನಾಗಿ ಭಜಿ 
ದರಿ ಅವನು ಸಾಧುನೆಂದೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಅನನು ಸಂ 
ಯಾದ ವ್ಯವಸಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಹ ಜಾನಾ 


1, all ಗು||ಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 4 ಮಯಿ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ, 


೫೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೯ 


ಅಂಥವರು, ಅವರು ಯಾರು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೆಂಗಸರು, ವೈಶ್ಯರು ಮತ್ತು 
ಶೂದ್ರರು! ಅನರುಕೂಡ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು, ಸೇರು 


ವರು: (ಹಿನ ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಹೀಗಿರುವದಷ್ಟೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೬. ಕೆಂ ಪುನಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರಣ್ಯಾಃ ಪುಣ್ಯಯೋನಯಃ ಭಕ್ತಾಃ ರಾಜ 
ರ್ಷಯಃ ತಥಾ! ರಾಜಾನಶ್ಚ ತೇ ಖುಷಯಶ್ಚ ಇತಿ ರಾಜರ್ಸಯಃ | ಯತ ಏವಮ್‌ 
ಅತಃ ಅನಿತ್ಯಂ ಕ್ಷಣ ಭಜ್ಗುರಮ್‌ ಅಸುಖಂ ಚ ಸುಖವರ್ಜಿತಮ್‌ ಇವಮುಂ ಲೋಕಂ 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನಂ ದುರ್ಲಭಂ ಮನುಷ್ಯತ್ವಂ ಲಬ್ಭಾ 
ಭಜಸ್ವ ಸೇವಸ್ವ ಮಾಮ್‌ ॥ 


ವ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಪುಣ್ಯವಾದ ಎಂದರೆ ಪುಣ್ಯ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಭಕ್ತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 2 ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ-ರಾಜರೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಆಗಿರುವವರು ರಾಜರ್ಸಿಗಳು. 
(ಅವರು-ಸರಮಗತಿಯೆನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂದು) ಹೇಳುವದೇನಿದೆ? 

ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನಿತ್ಯವಾದ, ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವಂ 
ಥದ್ದೂ ಅಸುಖವೂ ಸುಖವರ್ಜಿತವೂ ಆಗಿರುವ, ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧನಮಾಡುವ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು" ಪಡೆದಿರುವ (ನೀನು) ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸು, ಸೇವಿಸು. 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶ 


ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ಮದ್ಯಾಜೀ ಮಾಂ ನಮಸ್ಕುರು | 


ಮಾಮೇನೈಸ್ಯಸಿ ಯುಕ್ತ) ನಮಾತ್ಮಾನಂ ಮತ್ಸರಾಯಣಃ | ೩೪ | 


1. ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಶೂದ್ರರೂ, ವೈಶ್ಯರೂ-ಎಲ್ಲರೂ ಪಾಪಿಗಳೆಂದರ್ಥನಲ್ಲ. ಅವರು 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಪಾಪದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಬರಬಹುದಾದ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ, 
ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಲಿ ಪರಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 

2. ಪುಣ್ಯಾಃ ಭಕ್ತಾಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ರಾಜರ್ಹಿಗಳಿಗೂ ಸೇರಿಸಬೇಕು, 
ಅನರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅತ್ಮ್ಮನಿಷ್ಕೆಯೇ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವರು ಪಶಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುನರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. 

3. ಮನುಸ್ಯತ್ವವು ಅನಿತ್ಯ, ದುಃಖಮಯೆ ; ಆದರೂ ಪುರುಷಾರ್ಥನನ್ನು ಸಾಧಿಸು 
ನದಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತನಾದದ್ಳು. 


ಕ್ಲೋ. ೩೪] ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಜ೫೯ 


೩೪. ಮನ್ಮನನಾಗಿರು, ಮದ್ಭಕ್ತ ನಾಗಿರು, ಮದ್ಯಾಜಿಯಾಗಿರು, 
ನನ್ನನ್ನೇ ನಮಸ್ಕರಿಸು. ಬಗೆ ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮತ್ಸರಾಯಣ 
ನಾಗಿ ಆತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನೇ ಬಂದು ಸೇರುವೆ. 


ಭಾಷ 

೫೭. ಮಯಿ ವಾಸುದೇವೇ ಹು ತವ ಸ ತ್ವಂ ಮನ್ಮನಾಃ ಭವ । 
ತಥಾ ಮದ್ಭಕ್ತಃ ಭವ | ಮದ್ಯಾಜೀ ಮದ್ಯಜನಶೀಲಃ ಭವ | ಮಾಮೇವ ಚ ನಮ 
ಸ್ಫುರು। ಮಾಮೇವ ಈಶ್ವರಮ್‌ ಏಷ್ಯಸಿ ಆಗಮಿಷ್ಯಸಿ। ಯುಕ್ತಾ ಸಮಾಢಾಯ 
ಚಿತ್ತಮ್‌ ಏನಮ್‌। ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಮಾಮ್‌ !| ಅಹಂ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮ್‌ 
ಆತ್ಮಾ ಸರಾ ಚ ಗತಿಃ ಸರಮ್‌ ಅಖಯನಮ್‌! ತಂ ಮಾಮ್‌ ಏವಂ ಭೂತಮ್‌ ಎಷ್ಯಸಿ 
ಇತಿ ಅತೀತೇನ ಸಂಬನ್ನಃ! ಮತ್ಸರಾಯಣಃ ಸನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ವಾಸುದೇವನಾದ ನನ್ನಲ್ಲ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಮನ್ಮನನು, ಅಂಥ 
(ಮನ್ಮನ)ನಾಗು. ಹೀಗೆಯೇ ಮದ್ಭಕ್ತನು (ನನ್ನ ಭಕ್ತನು) ಆಗು. ಮದ್ಯಾಜಿ ಎಂದರೆ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುವ ಸ್ವಭಾವದವನು ಆಗು. ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನೇ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರು. 
ಹೀಗೆ « ಯುಕ್ತ್ವಾ' ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಈಶ್ವರನಾದ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಬಂದು ಸೇರುವೆ. ಆತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನೇ-ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನು ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚನ ಗತಿಯಾದ ಪರವಾದ ಅಯನವು?- ಇಂಥ 
ನನ್ನನ್ನು « ಬಂದು ಸೇರುವೆ' ಎಂದು ಹಿಂದಿನ (ಮಾತಿಗೆ ಇದನ್ನು) ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಮತ್ಪರಾಯಣನಾಗಿ (ನಾನೇ ಕೊನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಬೇಕಾದ ಗತಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಸೇರುವೆ) ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಭಾಷ್ಕೇ ರಾಜವಿದ್ಯಾರಾಜಗುಹ್ಮಯೋಗೋ ನಾನು 


ನವನೋಟಭ್ಯಾಯಃ 


- ಭು - 


1. ಈ ಮಾತು ಅ ನಿ ವಾ||ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ; « ತಂ ಮಾವ೫್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ " ಮಾಮ್‌ ' 
ಇದೆ ಎಂಬುವರ ಮೇಲೆ ಯಾರೋ ಅದನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ 


೧-೩. ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ ನೀ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಟ್ಟೊಂದನ್ನು ಈಗ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಇದೇ ಜ್ಞಾನವು ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನವು. ಇದನ್ನು ಆರಿತುಕೊಂಡರೆ 
ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ. ಇದು ವಿದೈೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಿನದು, ಅತ್ಯ೦ತ ಪನಿತ್ರ 
ವಾದದ್ದು, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವಂಥದ್ದು, ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹು 
ದಾದದ್ದು, ಎಂದಿಗೂ ಸನೆಯದ ಫಲವುಳ್ಳದ್ದು, ಇದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರು ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುನರು. 

೪-೧೦. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಅವ್ಯಕ್ತರೂಪನಾದ ನನ್ನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲಾಗಿ ಸ್ತಂಬದವರೆಗಿನ ಪ್ರಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆಯಾದರೂ 
ಪರಮಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಅವು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ, ಅಕಾಶದಲ್ಲಿ ವನಾಯುಪಿರು 
ವಂತೆ ನನಗೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭು. ತಗಳೂ ಇರುತ್ತಿರುವವು. 
ಹೀಗೆ ಸ್ಥಿತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಭೂತಗಳು ಕಲ್ಪಾಂತದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಲಯವಾಗುವವು; ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ ನಾನೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಕಲ್ಪದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವೆನು, ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾನ ಕರ್ಮ 
ಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ; ಕೇವಲ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸ್ಕೂವರಜಂಗಮ 
ರೂಪವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿರುವದು. 

೧೧-೧೩, ಇಂಥ ನಿತ್ಯ ಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಾನೇ ಎಲ್ಲರ ಅತ್ಮನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಮೂಢರು ಆಸುರಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹಿಂಸೆಮಾಡುವರು. ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾದವರು ನಾನೇ ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ದೈವಸಂಪತ್ತಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೪-೧೯, 4 ದೈವಸ್ವಭಾವದ ಜನರು ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೇ ಮುಂತಾದ ಪೃಥಗ್ರೂ ಪದಿಂದಲೂ ಇಡಿಯ ವಿಶ್ವದ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರು 
ನವನು ನಾನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಜ್ಞ್ಯಾನಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು.? 

೨೦-೨೫, "ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ನೇದೋಕ್ತಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವವರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಸವೆಯಲು ಮತ್ತೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ನಿಷ್ಠಾಮರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇವಿಸುವವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ಕೂಡ ನಾನೇ ವಹಿಸುನೆನು. ಸಕಾಮಿಗಳೂ ನಿಷ್ಠಾಮಿಗಳೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ನಾನೇ ಸರ್ವಯಜ್ಞ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನು. 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ೫೬೧ 


ಆದರೂ ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸಕಾಮರು ಅರಿಯರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಪರಮಗತಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಪಡೆಯದೆ ಮರಳಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. ಇಂದ್ರಾದಿಡೇವತೆಗಳು, ಆಗ್ನಿಷ್ವಾತ್ತಾದಿ 
ಪಿತೃಗಳು, ಮಾತೃಗೆಣಾದಿಭೂತಗಳು- ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವನರು ಆಯಾ ಡೇವತಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು ; ಇದರಂತೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇನಿಸುವವರು ನನ್ನನ್ನೇ ಪಡೆಯುವರು. ಹೀಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವದಕ್ಕೇನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಯಾಸವು ಬೇಕಿಲ್ಲ'', 

೨೬-೨೯, "' ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧನೆಮಾಡುನದಕ್ಕೆ ಸಾಮಗ್ರಿಯೇನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇಕಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಎಲೆ, ಒಂದು ಹೂವು, ಒಂದು ಹಣ್ಣು, ಒಂದಿಷ್ಟು ನೀರು--ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ನಾನು ತೃಪ್ತನಾಗುನೆನು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೀನು ಸ್ವಭಾನದಿಂದ ಮಾಡುವದನ್ನೂ ತಿನ್ನುವದನ್ನೂ ನನಗೆ ಆಪೀಸು, ನೀನು ಮಾಡುವ 
ಹೋನಮು, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು- ಇವುಗಳನ್ನು ನನಗೇ ಅರ್ಪಿಸು. ಇದರಿಂದ ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿ ಕರ್ಮಬಂಧಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇರುವೆ. ನಾನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮ 
ವಾಗಿಯೇ ವರ್ತಿಸುನೆನು, ಆದರೆ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರು 
ವರು; ನಾನು ಅನರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನು ''. 

೩೦-44, "" ಎಂಥ ದುರಾಚಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿರಲಿ, ನನ್ನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜನೆ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಮಾಡಿದನೆಂದರೆ ಅಂಥನನು ಭಕ್ತಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಡತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಪಾಪನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀನೈಶ್ಶ 
ಶೂದ್ರಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವವರು ಕೂಡ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನೆೈದು 
ವರು; ಇನ್ನು ಉತ್ತ ಮಜನ್ಮ ವನ್ನು ಪಡೆದು ಭಕ್ತೆ ರಾಗುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ರಾಜರ್ಷೀಿಗಕೂ 
ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕೆ) ಈ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವು 
ಅನಿತ್ಯವಾದದ್ದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಖವು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಅದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಪರಮಪುರು 
ಷಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮನುಷ್ಯ 
ಜನ್ಮ'ದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿ, 
ನನ್ನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ಲೂ ಇರು. ಹೀಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಬಂದು ಸೇರುವೆ''. 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ವಿಭೂತಿಯೋಗ) 
ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಭೂಶಿ ಮತ್ತು ಯೋಗ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೮. ಸಪ್ತಮೇ ಅಧ್ಯಾಯೇ ಭಗವತಃ ತತ್ತ್ವಂ ವಿಭೂತಯಶ್ಚ ಪ್ರ ದರ್ಶಿತಾಃ | 
ಕನಮೇ ಚ ! ಅಥ ಇದಾನೀಂ ಯೇಸು ಯೇಷು. ಭಾವೇಷು ಚಿನ್ನ್ಸ್ಯಃ 
ಭಗವಾನ್‌ ತೇ ತೇ ಭಾವಾ ವಕ್ತವ್ಯಾಃ | ತತ್ತ್ವಂ ಚ ಭಗವತೋ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ 
ಉಕ್ತಮನಪಿ ! ದುರ್ವಿಜ್ಞೇಯತ್ವಾತ್‌ | ಇತ್ಯತಃ ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ - 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಏಳನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ನಿಭೂತಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ 
ದಾಗಿದೆ; ಒಂಬತ್ತನೆಯ (ಅಢ್ಯಾಯ)ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಈಗ ಯಾವ 
ಯಾವ ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೋ ಆಯಾ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನ ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ (ಅದು) ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾದದ್ದಾದ್ದರಿಂದ (ಮತ್ತೆ) ಹೇಳಜೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ 
ಭಗವಂತನು ಇಂತೆಂದನು : 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉನಾಚ- 

ಭೂಯ ಏವ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶೃಣು ಮೇ ಪರಮಂ ವಚಃ । 

ಯತ್‌ ತೆಆಹಂ ಪ್ರೀಯಮಾಣಾಯ ವಶ್ಚಾಮಿ ಹಿತಕಾಮ್ಯ ಯಾಂ! 


೧. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಂತೆಂದನು :--ಎಲ್ರೆ ಮಹಾಬಾಹುವೆ, ನನ್ನ 
ಪರಮವಚನವನ್ನು ಮತ್ತೂ (ಒಮ್ಮೆ) ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವ ನಿನಗೆ ಹಿತಕಾಮನೆಯಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. 


1. «ಅಸ್ಟನೇ ನನಮೇ ಚ? ಎಂಬ ಮ॥ ಪಾಠದಲ್ಲಿ « ಅಷ್ಟಮೇ' ಹೆಚ್ಚು. 
2. ಇದು ಮಃ ಮೈ! ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಮ॥ ದಲ್ಲಿ « ಯತ್‌ ಎಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ ೧-೨] ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಭೂತಿ ಮತ್ತು ಯೋಗ ೫೬೩ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೫೯. ಭೂಯ ಏವ ಭೂಯಃ ಪುನಃ ಹೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ಶೃಣು ಮೇ 
ಮದೀಯಂ ಪರಮಂ ಪ ಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ ನಿರತಿಶಯವಸ್ತುನಃ ಪ್ರ ಕಾಶಕಂ ಘಟ ವಾಕ್ಯಂ! 
ಯತ” ಪರಮಂ ತೇ ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರಿ ಪೀಯೆಮಾಣಾಯ ಮದ್ವ ಇಹ ಬ್ರ್ರೀಯಸೇ ತ್ವರ್ಮ 
ಅತೀವ ಅಮೃತಮಿವ ನಿಬನ್‌ ತತಃ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಒತಕಾನ್ಯ ಯಾ ಬತೇಚ್ಛೆಯಾ | 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತೂ (ಒಮ್ಮೆ ) ಇನ್ನೂ (ಒಂದು ಸಲ), ಎಲೈ ಮಹಾಬಾಹುನೆ, ನನ್ನ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಪರಮವಾದ ಮ ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದ (ಆತ್ಮ) ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುವ ವಚನವನ್ನು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕು: ಆ ಪರಮ (ವಾಕ್ಯವನ್ನು) ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಅಮ ೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವವನಂತೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ನಲಿಯುತ್ತೀಯೆ-ಅದರಿಂದ (ಇಗೆ) ಸತುವು ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗ 
(ಲೆಂಬ) ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೦. ಶಿಮರ್ಥಮ್‌ ಅಹಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಇತಿ? ಅತ ಆಹ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ನಾನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದೇಕೆ? ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ನಮೇ ವಿದುಃ ಸುರಗಣಾಃ ಪ್ರಭನಂ ನ ಮಹೂರ್ಷಯಃ । 
ಅಹಮಾದಿರ್ಹಿ ದೇವಾನಾಂ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಚೆ ಸರ್ವಶಃ | ೨॥ 


೨. ನನ್ನ ಪ್ರಭವವನ್ನು ಸುರಗಣಗಳಾಗಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾಗಲಿ 
ಅರಿಯರು. ತೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಹರ್ಜ್ನಿಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ನಾನೇ ಆದಿಯಾಗಿರುವೆನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೧. ನಮೇ ವಿದುಃ ನ ಜಾನನ್ತಿ ಸುರಗಣಾಃ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಯಃ?18ಂತೇ 
ನ ವಿದುಃ? ಮಮ ಪ್ರಭವಂ ಪ್ರಭಾವಂ ಪ್ರಭುಶಕ್ತ ಕಿಕಿಶಯಮ್‌ | ಅಥವಾ ಪ ಪ್ರಭವಂ 


1. ಮ॥ ಮೈ॥ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
2. « ಇನ್ಹಾದಯಃ ' ಮ॥ ಮೈ ನಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ. 


೫೬೪ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೦ 


ಪ್ರಭವನಮ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿಮ್‌ | ನಾವಿ? ಮಹರ್ಷಯಃ ಭೃಗ್ವಾದಯಃ ವಿದುಃ ! 
ಕಸ್ಮಾತ್‌ ತೇ ನ ನಿದುಃ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಅಹಮ್‌ ಆದಿಃ ಕಾರಣಂ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ದೇವಾನಾಂ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರೈಃ | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಗಣಗಳು ನನ್ನದನ್ನು ಅರಿಯರು, ನಿನ್ನ 
ಯಾವದನ್ನು ಅರಿಯರು? ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಭವವನ್ನು ಎಂದರೆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು, 
ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿಯ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ; ಅಥವಾ ಪ್ರಭವವನ್ನು ಎಂದರೆ ಆಗೋಣವನ್ನು 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು (ದೇವಗಣಗಳು ಅರಿಯವು). ಭೃಗು ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ 
ಅರಿಯರು. ಅವರು ಏಕೆ ಅರಿಯರು? ಎಂದರೆ'(ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ಹಿ' 
ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ ಸರ್ವ 

ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ನಾನೇ ಆದಿಯು ಕಾರಣವು. 


ಯೋ ಮಾಮಜಮನಾದಿಂ ಚ ವೇತ್ತಿ ಲೋಕಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ । 
ಅಸಂಮೂಢಃ ಸ ಮರ್ತೇಷು ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ lal 


೩. ಯಾವನು ನನ್ನನ್ನು ಅಜನೆಂದೂ ಅನಾದಿಯೆಂದೂ ಲೋಕ 
ಮಹೇಶ್ವರನೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಆತನು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮೂಢನಲ್ಲ 
ದವನಾಗಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೬೨. ಕಿಂಚ ಯೋ ಮಾಮ್‌ ಅಜಮ್‌ ಅನಾದಿಂ ಚ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಹಮ್‌ 
ಆದಿಃ ದೇವಾನಾಂ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಚ ನ ಮಮ ಅನ್ಯಃ ಆದಿಃ ವಿದ್ಯತೇ ಅತಃ 
ಅಹಮ್‌ ಅಜಃ, ಅನಾದಿಶ್ಚ ! ಅನಾದಿತ್ವಮ್‌ ಅಜತ್ರ್ವೇ ಹೇತುಃ ! ತಂ ಮಾಮ್‌ 
ಅಜಮ್‌ ಅನಾದಿಂ ಚ ಯಃ ವೇತ್ರಿ ವಿಜಾನಾತಿ ಲೋಕಮಹೇಶ್ವರಂ ಲೋಕಾನಾಂ 
ಮಹಾನ್ತಮ್‌ ಈಶ್ವರಂ ತುರೀಯಮ್‌ ಅಜ್ಞಾನತತ್ಕಾರ್ಯವರ್ಜಿತಮ್‌ 3 ಅಸೆಂ 
ಮೂಢಃ ಸಂಮೋಹವರ್ಜಿತಃ ಸಃ ಮರ್ತ್ಯೇಷ್ಮು ಮನುಷ್ಯೇಷು ಸರ್ವಪಾಪ್ನೆಃ 


ಸರ್ವೈಃ ಪಾಪೈಃ ಮತಿಪೂರ್ವಾಮತಿಪೂರ್ವಕೃತೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ಪ್ರಮೋಶ್ಷ್ಯತೇ || 


1. « ಪ್ರಭನಮ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ವಾ' ಮ|| « ಉತ್ಪತ್ತಿಂ' ವಾ॥ ಮೈ|| 
2. «ನ? ಮ|| ಮೈ| 
3. ಆ ತುರೀಯಮ್ಮ್‌,..,.,ವರ್ಜಿತಮ್‌ ಈ ಮಾತುಗಳು ಮಗ ಮೈ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ. ೪-೫] ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಭೂತಿ ಮತ್ತು ಯೋಗ ೫೬೫ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಯಾವನು ನನ್ನನ್ನು ಅಜನೆಂದೂ ಅನಾದಿಯೆಂದೂ-ನಾನೇ ಡೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಆದಿಯಾಗಿದ್ದು ನನಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಆದಿ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಜನ್ಮರಹಿತನು, ಮತ್ತು ಅನಾದಿಯು. (ನಾನು) ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವೆ 
ನೆಂಬುದು ಅಜನಾಗಿರುವೆನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೇತು. ಹೀಗೆ ಅಜನೂ ಅನಾದಿಯೂ ಆಗಿ 
ರುವ ನನ್ನನ್ನು ಲೋಕಮಹೇಶ್ವರನೆಂದು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಈಶ್ವರನೆಂದು, 
ಅಜ್ಞಾನವಾಗಲಿ ಅದರೆ ಕಾರ್ಯವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದ ತುರೀಯನೆಂದು, ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೋ ಮನವರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಸಂಮೂಢ 
ನಾದ ಸಂಮೋಹರಹಿತನಾದ ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿದು ಮಾಡಿದ 
ಮತ್ತು ತಿಳಿಯದೆ ಮಾಡಿದ (ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ) ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಬಿಡು 
ಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೬೩, ಇತಶ್ಚ ಅಹಂ ಮಹೇಶ್ವರೋ ರೋಕಾನಾಮ್‌-- 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಾನು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನು: 


ಬುದ್ಧಿ ರ್ಜ್ನಾ ನಮಸಂಮೋಹಃ ಸ್ಸಮಾ ಸತ್ಯಂ ದಮಃ ಶಮಃ | 
ಸುಖಂ ದುಃಖಂ.ಭವೋ*ಭಾವೋ ಭಯಂ ಚಾಭಯಮೇನ ಚ ॥॥ 
ಅಹಿಂಸಾ ಸಮತಾ ತುಸ್ಟಿಸ್ತ್ರಪೋ ದಾನಂ ಯಶೋಯಶಃ । 
ಭವಸ್ತಿ ಭಾನಾ ಭೂತಾನಾಂ ಮತ್ತ ಏನ ಪೃಥಗ್ವಿಧಾಃ ॥ ೫ ॥ 


೪-೫. ಬುದ್ದಿಯು, ಜ್ಞಾನವು, ಸಂಮೋಹವಿಲ್ಲದಿರುವದು, ಕ್ಷಮ್ಮೆ 
ಸತ್ಯ, ದಮ, ಶಮ, ಸುಖ, ದುಃಖ, ಭವ, ಅಭಾವ, ಭಯ, ಅಭಯ, 
ಅಹಿಂಸೆ, ಸಮತೆ, ತುಸ್ಟಿ, ತಪಸ್ಸು, ದಾಸ್ಯ ಯಶಸ್ಸು ಅಯಶಸ್ಸು-( ಈ) 
ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಪ್ರಕಾರದ ಭಾವಗಳು. ಭೂತಗಳಿಗೆ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಆಗುವವು. 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೬೪. ಬುದ್ಧಿಃ ಅನ್ತಃಕರಣಸ್ಯ ಸೂಕ್ಸಾ ಒದೈರ್ಥವಬೋಧನಸಾಮರ್ಥ್ಯಮ್‌। 
ತದ್ವನ್ತಂ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ ಇತಿ ಹಿ ವದನಿ,! ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಆತ್ಮಾದಿಸದಾರ್ಥಾನಾಮ್‌ 


ಅವಜೋಧಃ | ಅಸಂಮೋಹಃ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಸನ್ನೇಷು ಬೋದ್ಧ ವ್ಯೇಷು ವಿನೇಕಪೂರ್ನಿಕಾ 


೫೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೦ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿ! | ಕ್ಷಮಾ ಆಕ್ರುಷ್ಟಸ್ಯ ತಾಡಿತಸ್ಯ ವಾ ಅವಿಕೃತಚಿತ್ತಶಾ ! ಸತ್ಯಂ ಯಧಾ 
ದೃಷ್ಟಸ್ಯ ಯಥಾಶ್ರುತಸ್ಯ ಚ? ಆತ್ಮಾನುಭವಸ್ಯ ಪರಬುದ್ಧಿ ಸಜ್ಯ್ಯಾಾನ್ರ್ಯಯೇ ತಥೈೈನ 
ಉಚ್ಚಾರ್ಯಮಾಣಾ ವಾಕ್‌ ಸತ್ಯಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | ದಮಃ ಬಾಹ್ಯೇನ್ಸಿ$ಯೋಪ 
ಶಮಃ | ಶಮಃ ಅನ್ಹಃಕರಣಸ್ಯ ಉಪಶಮಃ ! ಸುಖಮ್‌ ಆಹ್ಲಾದಃ | ದುಃಖಂ 
ಸನ್ತಾಪಃ | ಭವಃ ಉದ್ಭವಃ ಅಭಾವಃ ತದ್ವಿಸರ್ಯಯಃ | ಭಯಂ ಚ ಶ್ರಾಸಃ 
ಅಭಯಮೇವ ಚ ತದ್ವಿನರೀತಮ್‌ 3 | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಬುದ್ಧಿ ಎಂದರೆ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ (ವಸ್ತು)ನೇ ಮುಂತಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು. ಆ (ಬುದ್ಧಿ) ಯಿರುವವನನ್ನೇ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತನು' * ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. « ಜ್ಞಾನ 'ವೆಂದರೆ ಆತ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದು 5. ಅಸಂಮೋಹ ಎಂದರೆ ತಿಳಿಯಚೇಕಾಗಿ ಎದು 
ರಿಗೆ ಬಂದಿರುವ (ವಿಷಯ)ಗಳಲ್ಲಿ ನಿವೇಕಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುವದು, ಕ್ಷಮೆ 
ಎಂದರೆ (ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ತನ್ನನ್ನು) ಬಯ್ತರೆ ಅಥವಾ ಹೊಡೆದರೆ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಏರು 
ಸೇರಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದು. ಸ ವು ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಕಂಡಂತೆಯೂ ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದಂ 
ತೆಯೂ ತನ್ನ ಅನುಭವವು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಹಡಿಯಲೆಂದು ಹಾಗೆಯೇ 
(ಎಂದರೆ ಕಂಡಂತೆಯೇ, ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ) ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸತ್ಯವೆನ್ನುವರು. 
ದಮ ಎಂದರೆ ಹೊರಗಿನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿಯುವದು. ಶಮವೆಂದರೆ ಒಳ 
ಗಿನ ಕರಣ(ವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು) ಬಿಗಿಹಿಡಿಯುವದು. ಸುಖ ಎಂಡರೆ ಹಿಗ್ಗುವದು ; 
ದುಃಖ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇಗುದಿಗೊಳ್ಳುವದು, ಭವ ಎಂದರೆ ಹುಟ್ಟುವದು ; 
ಅಭಾವ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೫. ಅಹಿಂಸಾ ಅಪೀಡಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಮ್‌ ! ಸಮತಾ ಸಮಚಿತ್ರತಾ! ತುಷ್ಟಿಃ 
ಸಕ್ತೋಷಃ ಪರ್ಯಾಪ್ತ ಮುದ್ಧಿಃ ಲಾಭೇಷು | ತಪಃ ಇನ್ನಿ )ಯಸಂಯಮಪೂರ್ವಕಂ 
ಶರೀರಪೀಡನಮ್‌ | ದಾನಂ ಯಥಾಶಕ್ಷೆಸಂನಿಭಾಗಃ | ಯಶಃ ಧರ್ಮನಿಮಿತ್ತಾ 





'  « ಮತಿಪ್ರವೃತ್ತಿಃ > ಮ|| 

ವಾ? ಮ॥ ಮೈ?! 

4 ತದಭಾವಃ ' ಮ॥ಮೈ॥ 

ಬುದ್ಧಿ ಎಂದರೆ ಅಂತಃಕರಣವಲ್ಲ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, 
ಇದು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇ, ಬರಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಲ್ಲ, 


PWV 


ಶ್ಲೋ. ೫-೬] ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಭೂತಿ ಮತ್ತು ಯೋಗೆ ೫೬೭ 


ಕೀರ್ತಿಃ ! ಅಯಶಸ್ತು ಅಧರ್ಮನಿಮಿತ್ತಾ ಅಕೀರ್ತಿಃ | ಭವನ್ತಿ ಭಾವಾ ಯಥೋಕ್ತಾ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾದಯಃ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಮತ್ತ ಏನ ಕಈಶ್ವರಾತ್‌ ಪೃಥಗ್ವಿಧಾ 
ನಾನಾನಿಧಾಃ ಸ್ವಕರ್ಮಾನುರೂಪೇಣ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅಹಿಂಸೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೋಟಲೆಗೊಳಿಸದೆ ಇರುವದು, ಸಮಕೆ 
ಎಂದರೆ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಏರುಪೇರಿಲ್ಲದೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವದು. ತುಪ್ಪ ಎಂದರೆ ತೃಪ್ತಿ, 
ಏನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿ ದಶೆ ಇಷ್ಟೇ ಸಾಕೆಂಬ ಬುದ್ದ. ತಪಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಬಾಯೂ Be ಶರೀರವನ್ನು Wi ದಾನ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿದ್ದಮಟ್ಟಿಗೆ (ತನ್ನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆಹಂಚುವದು, ಯಶಸ್ಸು ಎಂದರೆ 
ಧರ್ಮದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ (ಬರುವ) ಕೀರ್ತಿ; ಅಯಶಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಅಧರ್ಮದ ನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದ (ಬರುವ) ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಪ್ರಕಾರದ ಭಾವಗಳು 
ಭೂತಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಈಶ್ವರನಿಂದಲೇ ಅವರವರ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಆಗುವವು. 


ಮಹರ್ಷಯಃ ಸಪ್ತ ಪೂರ್ವೇ ಚತ್ವಾರೋ ಮನವಸ್ತಥಾ । 
ಮಧ್ಭಾವಾ ಮಾನಸಾ ಜಾತಾ ರ ಲೋಕ ಇಮಾಃ ಹ ಪ್ರಜಾಃ [lal 


೬. ಹಿಂದಿನ ಏಳು ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಜನ ಮನು 
ಗಳೂ ಮದ್ಬಾ ವರಾಗಿ ಮಾನೆಸ(ಪುತ್ರ) ರಾಗಿ ಉಂಟಾದರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಈ ಪ ್ರಔೆಗಳು ಅವರಿಗೆ (ಸೇರಿದವರೇ). 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೬. ಕೆಂಚ ಮಹರ್ಷಯಃ ಸಪ್ತ ಭ್ರೃಗ್ವಾದಯಃ ಪೂರ್ನೇ ಅತೀತಕಾಲ 
ಸಂಬನ್ಸಿ ನಃ ಚತ್ವಾರಃ ಮನವಃ ತಥಾ ಸಾವರ್ಣಾ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ। ತೇ ಚಮದಾವಾ 
ಮದ್ದ ತಭಾವನಾಃ ವೈಷ್ಣವೇನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯೇನ ಉಪೇತಾಃ ಮಾನಸಾ ಮನಸ್ಸೆವ 
ಉತ್ಪಾದಿತಾಃ ಮಯಾ ಜಾತಾ ಉತ್ಸನ್ನಾಃ | ಯೇಷಾಂ ಮನೂನಾಂ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ 
ಚ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಲೋಕೇ ಇಮಾಃ ಸ್ಥಾವರಜಜ್ಞಮಲಕ್ಷಣಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 


j ಸೃಷ್ಟಿ ಜಾಃ ' ಮ॥ ಮೈ॥ 


೫೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೦ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಏಳು ಜನ್ಮ ಭೃಗುವೇ ಮೊದಲಾದವರು; ಇವರು ಹಿಂದಿನ 
ವರು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರು. ' ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಜನ ಮನುಗಳು, 
ಸಾವರ್ಣರು? ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವನರು. ಇವರು ಮದ್ಭಾ ವರಾದವರು 
ಎಂದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವರು, ವೈಷ್ಣನಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರು; ಮಾನಸರು ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪಾದಿತರಾಗಿ ಉಂಭಾದವರು, 
ಹುಟ್ಟಿದವರು. (ಈ) ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಫಾವರಜಂಗಮರೂಸರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
(ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ) ಈ ಮನುಗಳ ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ. 


ಏತಾಂ ನಿಭೂತಿಂ ಯೋಗಂ ಚ ಮಮ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ಸೊಆನಿಕಮ್ಟೇನ ಯೋಗೇನ ಯುಜ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ! ೭ ॥ 


ತ ಈ ನನ್ನ ನಿಭೂತಿಯನ್ನೂ ಯೋಗವನ್ನೂ ಯಾನನು ತತ್ತ್ವತಃ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವನೋ ಅವನು ಪವ ಚರಂ ಕೂಡಿಸಲು ಡು 
ವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೭, ಏತಾಂ ಯಥೋಕ್ತಾಂ ವಿಭೂತಿಂ ವಿಸ್ತಾರಂ ಯೋಗಂ ಚ ಯುಕ್ತೆಂ , 


ಚ ಆತ್ಮನಃ ಘಟನಮ್‌ | ಅಥವಾ ಯೋಗ್ಳೈ ಶ್ವರ್ಯಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವಂ 
ಯೋಗಜಂ ಯೋಗಃ ಉಚ್ಛ ಕೇ | ಮಮ ಮದೀಯಂ ಯೋಗಂ ಯೋ ವೇತ್ತಿ 


ತತ್ತ ಎತ ತತ್ವಿ ನ ಫಾ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಸಃ ಅವಿಕಮ್ಟೆ ೀನ ಅಪ ಪ್ರಚಲಿತೇನ 
1. ಭೃಗು ನಭ, ನಿವಸ್ವಂತ್ಯ ಸುಧಾಮ್ಸಾ ವಿರಜಾ, ಅತಿನಾಮ್ಮಾ ಸಹಿಷ್ಣು ಇವರು 
ಹಿಂದಿನ ಚಾಸ್ಷುಷಮನ್ವಂತರದವರಾದ್ದರಿಂಪ « ಪೂರ್ನೇ' ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣವನ್ನು ಇವರಿಗೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು, ಭೃಗು, ಮರೀಚಿ, ಅತ್ರಿ, ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಪುಲಹ್ಕ ಕ್ರತ್ಸು 
ವಸಿಷ್ಠ... ಎಂಬವರೇ ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರು, ನಾರಾಯಣೀಯದಲ್ಲಿ ಇವ 
ರನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ಯಸಷಿಗಳೆಂದಿರುವದರಿಂದ ಈ ಪಕ್ಷವೇ ಯುಕ್ತ ನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ, 

2. ಸ್ವಾಯಂಭುನ, ಸ್ವಾರೋಟಿಸ, ಔತ್ತಮಾ, ತಾಮಸ ರೈವತ್ಕ ಚಾಕ್ಷುಷ 
ವೈವಸ್ವತ್ಕ ಸಾವರ್ಣಿ, ದಕ್ಷಸಾನರ್ಣಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾವರ್ಣಿ, ಧರ್ಮಸಾವರ್ಣಿ, ರುದ್ರಸಾನರ್ಣಿ 
ದೇನಸಾವರ್ಣಿ, ಇಂದ್ರಸಾವರ್ಣಿ_ಎಂಬ ೧೪ ಮನುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಸಾವರ್ಣಿಗಳೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕೇ ಜನರನ್ನು ಏಕೆ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದು, 


ಶ್ಲೋ. ೭-೮] ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನರಿತವನಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಯೋಗ ೫೬೯ 


ಯೋಗೇನ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಸ್ಥೈರ್ಯಲಕ್ಷಣೇನ ಯುಜ್ಯತೇ ಸಂಬಧ್ಯತೇ | ನಾತ್ರ- 
ಸಂಶಯಃ ನಾಸ್ಮಿನ್‌ ಅರ್ಥೇ ಸಂಶಯಃ ಅಸ್ತಿ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಭೂತಿಯನ್ನೂ (ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದ) ವಿಸ್ತಾರನನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಯೋಗವನ್ನೂ ಎಂದರೆ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಯೋಜನೆಯನ್ನೂ ಘಟನೆ 
ಯನ್ನೂ (ಎಂದರ್ಥ). ಅಥವಾ ಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ 'ಯೋಗೈಶ್ವರ್ಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಾದ ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ವವನ್ನೇ (ಇಲ್ಲಿ) ಯೋಗವೆಂದು ಕರೆದಿದೆ (ಎಂದಾದರೂ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು). ನನ್ನ (ಈ) ಯೋಗವನ್ನು ಯಾವನು ತತ್ತ್ವತಃ ಎಂದರೆ 
ತತ್ತ್ವದಿಂದ ಎಂದರೆ ಇದ್ದದ್ದು ಇದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಎಂದರ್ಥ. ಅವನು 
ಅನಿಕಂಸವಾದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲುಗಾಡದ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನವು ನೆಲೆನಿಲ್ಲುವಡೆಂಬ ಯೋಗ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿಸಲ್ಪಡುವನು, (ಅದರ) ಸಂಬಂಧವನ್ನು (ಪಡೆಯುವನು. ಅವನು 
ಇಂಥ ಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯುನನೆಂಬ) ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವು ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


ನಿಭೂತಿಗಳನ್ನರಿತವನಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಯೋಗ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೮. ಕೀದೃಶೇನ ಅನಿಕಂಪೇನ ಯೋಗೇನ ಯುಜ್ಯತೇ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ ಡ್‌ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಎಂಥ ಅಲುಗಾಡದ ಯೋಗದಿಂದೊಡಗೂಡುವನು? ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- 


ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವೋ ಮತ್ತಃ ಸರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 
ಇತಿ ಮತ್ತಾ ಭಜನ್ರೇ ಮಾಂ ಬುಧಾ ಭಾವಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥ ೮! 


ಆ. ನಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಭವನು, ನನ್ನಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರವರ್ತಿಸು 
ತ್ರಿರುವದು. ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದು ಬುಧರು ಭಾವಸಮನ್ಹಿತರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಭಜಿಸುನರು. 


1. ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸಕಲಜಗದಾದಿ ಸರ್ವಜ್ಞನು ; ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ದೇನತೆಗಳು, 
ಮನುಗಳು. ಇವರು ಆತನಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವರು ಎಂದ್ದು, 


೫೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೦ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೯. ಅಹಂ ಪರಂಬ ್ರಿಹ್ಮ ವಾಸುದೇವಾಖ್ಯಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭವಃ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಃ | ಮತ್ತ ಏನಸ್ಥಿ ನಾಶಿ ಯಾಸಲೋಸಭೋಗಲಕ್ಷಣಂ ವಿಕ್ರಿಯಾರೂಪಂ 
ಜಗತ್‌ ಪ್ರವರ್ತತೇ | ಇತಿ ಏನಂ ಮತ್ವಾ ಭಜನ್ಷೇ ಸೀವನ್ನೇ ಮಾಂ 
ಬುಢಾಃ ಅವಗತಪರಮಾರ್ಥತತ್ತಾ 38 ಭಾವಸಮಸ್ವಿತಾಃ ಭಾವಃ ಭಾವನಾ ಸರ 
ಮಾರ್ಥತತ್ತಾ ವಜಿನಿನೇಶಃ ತೇನ ಸಮಸ್ವ್ವಿತಾಃ ಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಇತ್ತ ೈರ್ಥಃ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ನಾನು ಎಂದರೆ ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಭವವು, ಎಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ(ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು;) ನನ್ನಿಂದಲೇ ಇರುವದು- 
ನಾಶವಾಗುವದ್ಳು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವದು, (ಅದರ) ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದು- 
ಎಂಬ ಮಾರ್ಪಾಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ (ತನ್ನತನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ) ತೊಡ 
ಗುತ್ತಿರುವದು. ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದು ಬುಧರು ಎಂದರೆ ಪರಮಾರ್ಥದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡವರು ಭಾವಸಮನ್ರಿತರಾಗಿ-ಭಾವವೆಂದರೆ ಭಾವನೆಯು, ಪರಮಾರ್ಥ 
ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಅಭಿಮಾನವು: ಅದರಿಂದ ಸಮಸ್ವಿತರಾಗಿ ಎಂದರೆ (ಆದರಿಂ) 
ದೊಡಗೂಡಿ- ನನ್ನ ನ್ದ ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಕಿ ಎಂದರ್ಥ. 


ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ ಮದ್ಗತಪ್ರಾಣಾ ಬೋಧಯನ್ತಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 
ಕಥಯನ್ತಶ್ಚ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ ತುಸ್ಕನ್ತಿ ಚ ರಮಸ್ತಿ ಚ ೯1 


೯. ಮಚ್ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಮದ್ದತಸ್ರಾಣರಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತಾ ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳುತ್ತಾ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ರಮಿಸುತ್ತಿರು 


ವರು. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೭೦. ಕೆಂಚ ಮಚ್ಚೆತ್ತಾಃ ಮಯಿ ಚಿತ್ತಂ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಮಚ್ಚಿತ್ತಾಃ | 
ಮದ್ಗತ ತಸ್ರಾಣಾಃ ಮಾಂ ಗತಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಚನ್ನುರಾದಯಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ಯೇಷಾಂ ಶೇ 
ಮುದ್ದ ತಪ್ಪಾಣಾಃ | ಮಯಿ ಉಪಸಂಶೃತಕರಣಾ ಇತ್ಯ ರ್ಥ ! ಅಥವಾ ಮದ್ಗತ 
ಪ್ರಾಣಾಃ ಮದ್ಗತಜೀವನಾಃ ಇಕ್ಯೀತತ್‌ | ಸ ಪ್ರ ? ಅವಗಮುಯನ್ತಃ 


೫ ಗ] ಅನಗತತತ್ತ್ವ್ವಾರ್ಥಾಃ  ನಿ|॥|ಗು॥ 
]. 4 ತತ್ತ್ವಮ್‌ ಅವಗಮಯನ್ತಃ ಮ 


ಶ್ಲೋ. ೯-೧೦] ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನರಿತವನಿಗೆ ದೊರೆಯುನ ಯೋಗ ೫೭೧ 


ಪರಸ್ಪರಮ್‌ ಅನ್ಯೋನ್ಯಮ್‌ | ಕಥಯನ್ತಶ್ಚ ಜ್ಞಾನಬಲನೀರ್ಯಾದಿಧರ್ಮೈಃ 1 
ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಮಾಮ್‌ | ತುಷ್ಯನ್ತಿ ಚ ಪರಿತೋಷಮುಪಯಾಕ್ತಿ ಚ ರಮನ್ತಿ ಚ ರತಿಂ 
ಚ ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್ತಿ ಪ್ರಿಯಸಂಗತ್ಯಾ ಇವ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಮಚ್ಛೈತ್ತರಾದ, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ (ಇಟ್ಟ) ಚಿತ್ತವು ಯಾರಿಗೆ ಇರುವದೋ 
ಅವರು ಮಚ್ಚಿತ್ತರು; ಮದ್ಗ ತಪ್ರಾಣರು, ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದ (ನನ್ನನ್ನೆ ಸೇರಿದ 
ಚಕ್ಷರಿಂದ್ರಿಯವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಗಳು? ಯಾರಿಗಿರುವವೋ ಅವರು ಮದ್ಗತ 
ಪ್ರಾಣರು; ತಮ್ಮ ಕರಣಗಳನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿದವರು 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಮದ್ಗಶಪ್ರಾಣರು ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜೀವನವುಳ್ಳ 
ವರು 3 ಎಂದರ್ಥ. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಎಂದರೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾ, ಜ್ಞಾನ, ಬಲ, ವೀರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನನ್ನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ತೃಸ್ತರಾಗಿರುವರು, ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವರು ; ಮತ್ತು 
ಪ್ರಿಯನೊಡನೆ ಸೇರಿದವರಂತೆ ರಮಿಸುತ್ತಲೂ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಲೂ 
ಇರುವರು. 





(ಭಾಷ್ಕ) 
೭೧. ಯೇ ಯಥೋಕ್ಷೈಃ ಪ್ರಕಾರೈಃ ಭಜನ್ರೇ ಮಾಂ ಭಕ್ತಾಃ ಸನ್ತಃ 
 (ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಯಾರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಿರು 


ವರೋ 


ತೇಷಾಂ ಸತತಯುಕ್ತಾನಾಂ ಭಜತಾಂ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಮ್‌್‌ | 
ದದಾನಿ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಂ ತಂ ಯೇನ ಮಾಮುಪಯಾಸ್ತಿ ತೇ |೧೦॥ 


೧೦. ಸತತಯುಕ್ತರಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅವರಿಗೆ ಆ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು, ಅದರಿಂದ ಅವರು ನನ್ನನ್ನೇ 
ಸೇರುವರು. 


1. 14 ಜ್ಞಾನ ಬಲೈಶ್ವರ್ಯಾದಿಧರ್ಮೈಃ > ಮ|| 
9. ಕರಣಗಳು, 
3. ನನಗಾಗಿಯೇ ಬಾಳಿಕೊಂಡಿರುನನರು, 


೫೭೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೦ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೭೨. ತೇಷಾಂ ಸತತಯುಕ್ತಾನಾಂ ನಿತ್ಯಾಭಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ನಿವೃತ್ತಸರ್ವ 
ಬಾಹ್ಮೈಸಣಾನಾಂ ಭಜತಾಂ ಸೇವಮಾನಾನಾಮ್‌ । ಕಿಮ್‌ ಅರ್ಥಿತ್ವಾದಿನಾ ಕಾರ 
ಣೇನ? ನ, ಇತ್ಯಾಹ--ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ । ಪ್ರೀತಿಃ ಸ್ನೇಹಃ ತತ್ಸೂರ್ವಕಂ 
ಮಾಂ ಭಜತಾಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ದದಾಮಿ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಂ ಬುದ್ಧಿಃ 
ಸಮ್ಯಗ್ದರ್ಶನಂ ಮತ್ತತ್ತ್ವವಿಷಯಮ್‌ | ತೇನ ಯೋಗಃ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಃ ತಂ 
ಬುದ್ಧಿಯೋಗಂ ಯೇನ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗೇನ ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನಲಕ್ಷಣೇನ ಮಾಂ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರಮ್‌ ಆತ್ಮಭೂತಮ್‌ ಆತ್ಮಕ್ತೇನ ಉಸಯಾನ್ತಿ ಪ್ರತಿಸದ್ಯಕ್ಷೀ |ಕೇತೇ? ಯೇ 
ಮಚ್ಚಿತ್ತತ್ವಾದಿಪ್ರಕಾರೈಃ ಮಾಂ ಭಜನ್ರೇ ॥ 


(ಭಛಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಸತತಯುಕ್ತರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ (ಮನಸ್ಸನ್ನು) ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಗಿನ ಏಷಣೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೊರೆದು (ನನ್ನನ್ನೇ) ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅವರಿಗೆ-ಅರ್ಥಿತ್ವವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರಣದಿಂದ (ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವ)ರೇನು? ಎಂದರೆ 
ಹಾಗಲ್ಲ. _ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಪ್ರೀತಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರೇಮವು; ಅದರಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವ (ಅವರಿಗೆ)- ಎಂದರ್ಥ. (ಅವರಿಗೆ) ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು- 
ಬುದ್ಧಿ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ತತ್ತ್ವದ ವಿಷಯವಾದ ಸಮ್ಯಗ್ನರ೯ನವು ; ಅದರ ಸಂಬಂಧವು 
ಯೋಗವು. ಆ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು-ಕೊಡುವೆನ್ಮು ಈನೆನು. ಆ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನ 
ವೆಂಬ ಯೋಗದಿಂದ (ತಮ್ಮ) ಆತ್ಮನಾಗಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಆತ್ಮನೆಂದು ಸೇರುವರು, ಎಂದರೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವರು. ಅವರು ಯಾರು? ಎಂದರೆ 
ಯಾರು ಮಚ್ಚಿ ತ್ತರಾಗಿರುವದೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವಕೋ 
(ಅವರು). 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೭೩. ಕಿಮರ್ಥಂ ಕಸ್ಯ ವಾ ತ್ವತ್ಛ್ರಾನ್ತಿಪ್ರತಿಬನ್ಫ ಹೇತೋಃ ನಾಶಕಂ ಬುದ್ಧಿ 
ಯೋಗಂ ತೇಷಾಂ ತ್ವದ್ಭಕ್ತಾನಾಂ ದದಾಸಿ? ಇತ್ಯಪೇಕ್ತಾಯಾಮ್‌ 1 ಆಹ... 
(ಳಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ ? ಅಥವಾ 





1. 4 ಇತ್ಕಾಕಾಜ್ಕುಯಾವರ್‌ ' ನಿ|ಗು||ವಾ|| 


ಶ್ಯ 


ಶ್ಲೋ. ೧೧] ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನರಿತವನಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಯೋಗ ೫೭೩ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿರುವ ಯಾನ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
(ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ) ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನು) 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- 


ತೇಷಾನೇವಾನುಕಮ್ಬಾರ್ಥಮಹಮಜ್ಜ್ಞಾನಜಂ ತಮಃ | 

ನಾಶಯಾಮ್ಯಾತ್ಮಭಾನವಸ್ಕೋ ಜ್ಞಾನದೀಪೇನ ಭಾಸ್ವತಾ ae ll 

೧೧. ಅವರ ಮೇಲೆಯೇ ಅನುಕಂಪೈಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ)ದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಜ್ಞಾನದೀಪ 
ದಿಂದ ಆತ್ಮಭಾವದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಚು ನಾಶಗೊಳಿಸುನೆನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೭೪. ತೇಷಾಮೇವ ಕಥಂ ನು ನಾಮ ಶ್ರೇಯಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅತಿ ಅನು 
ಕಮ್ಬಾರ್ಥಂ ದಯಾಹೇಶೋಃ ಅಹಮ್‌ ಅಜ್ಞಾನಜಮ್‌ ಅವಿವೇಕತಃ ಜಾತಂ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಪ್ರತ್ಯಯಲಕ್ಷಣಂ ಮೋಹಾನ್ಸಕಾರಂ ತಮಃ ನಾಶಯಾಮಿ ಆತ್ಮಭಾವಸ್ಥಃ ಆತ್ಮನಃ 
ಭಾವಃ ಅನ್ತಃಕರಣಾಶಯಃ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಸ್ಥಿತಃ ಸನ್‌ ಜ್ಞಾನದೀಪೇನ ನಿವೇಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯರೂಪೇಣ ಭಕ್ತಿಪ್ರ ಸಾದಸ್ನೇಹಾಭಿಸಿಕ್ತೇನ 1 ಮದ್ಭಾ ವನಾಭಿಥಿವೇಶವಾತೇರಿ 
ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿಸಾಧನಸಂಸ್ಕಾರವತ್ಸ ಜ್ಞಾ ವರ್ತಿನಾ ವಿರಕ್ತಾನ್ರಃಕರಣಾ 
ಧಾರೇಣ ವಿಷಯವ್ಯಾವೃತ್ತ ಚಿತ್ತರಾಗದ್ವೇಷಾಕಲುಷಿತ2 ನಿವಾತಾಪವರಕಸ್ಸೇನ ನಿತ್ಯ 
ಪ್ರವೃತ್ರೈಕಾಗ್ರ್ಯಢ್ಯಾನಜನಿತಸಮ್ಯಗ್ದರ್ಶನಭಾಸ್ವ್ರತಾ ಜ್ಞಾನದೀಪೇನ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಳಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅವರ ಮೇಲೆಯೇ ಅನುಕಂಸೆ(ಯನ್ನು ತೋರಿಸು)ವದಕ್ಕಾಗಿ-( ಇವರಿಗೆ) 
ಹೇಗಾದರೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗಲಿ! ಎಂಬ (ಮರುಕದಿಂದ) ದಯೆಯಿಂದ-ನಾನು 
ಅಜ್ಜಾ ನಜವಾದ ಎಂದರೆ ಅನಿವೇಕದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಯ ಯವೆಂಬ 
ಮೋಹದ ಕತ್ತಲೆಯೆನ್ನುವ ತಮಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು. ಆತ್ಮಭಾವ 
ದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು- ಆತ್ಮದ ಭಾವವು ಎಂದರೆ ಆಂತಃಕರಣಾಶಯವು 1; ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 





1. 4 ಭಕ್ತಿಸ್ನೇಹಸಿಕ್ಷೇನ' ಮ||, 4 ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಸಾದಸ್ನೇಹಸಿಕ್ಷೇನ' ಮೈ!| 

2. «ದೆ ೇಷಾದ್ಯಕಲುಹೀಕೃತ ' ಮಗ 

3. Aಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಆತ್ಮ, ಅನಾತ್ಮ. ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸದಿರುವದೇ ಕಾರಣವು. 

4. ಅಂತಃಕರಣದ ಆಶಯನೆಂದರೆ ವಾಸನೆಗಳಿರುವ ಸ್ಥಾನ ; ಅತ್ಮನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವನು, 


೫೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ, ೧೦ 


ಇದ್ದುಕೊಂಡು_(ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು)ು.  ಜ್ಞಾನದೀಸದಿಂದ ಎಂದರೆ ನಿವೇಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯಯರೂಪನಾದ ',ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾದ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯೆಂಬ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟಿರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಭಿಮಾನನೆಂಬ ನಾಯುನಿ 
ನಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವದಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನೇಮುಂತಾದ ಸಾಧನ 
ಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರವುಳ್ಳ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೆಂಬ ಬತ್ತಿ (ತಕ್ಕೆಗಾಡಿಸು) ಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದ್ಹಾಗಿಯ್ಯೂ ನಿರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಂತಃಕರಣನೆಂಬ ದೀಪದ ಕಂಬ 
ದಲ್ಲಿರುವದಾಗಿಯೂ ಚಿತ್ತವು ನಿಷಯಗಳಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಂದ 
ಕದಡದೆ ಇರುವದೆಂಬ ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ (ಉರಿಯುತ್ತಿ) ರುವ 
ದಾಗಿಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಧನಮಾಡಿದ ಏಕಾಗ್ರತೆಯ ಧ್ಯಾನದಿಂ 
ದುಂಟಾದ ಸನ್ಯುಗ್ಗರ್ಶನದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜ್ಞಾನ 
ದೀಪದಿಂದ (ಮೋಹದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುನೆನು) ಎಂದರ್ಥ. 


ತ ಇ 
ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆ 


(ಳಾಸ್ಯ) 

೭೫... ಯಥೋಕ್ತಾಂ ಭಗವತಃ ನಿಭೂತಿಂ ಯೋಗಂ ಚ ಶ್ರುತ್ವಾ ಅರ್ಜುನ 

ಉವಾಚ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಭಗವಂತನ ವಿಭೂತಿಯನ್ನೂ ಯೋಗವನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಇಂತೆಂದನು: 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 

ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರಂ ಧಾಮ ಪನಿತ್ರಂ ಸರಮಂ ಭವಾನ್‌ | 

ಪುರುಷಂ ಶಾಶ್ವತಂ ದಿವ್ಯಮಾದಿದೇನಮಜಂ ನಿಭುಮ್‌ | ೧೨ ॥ 

ಆಹುಸ್ತ್ವಾಮೃಷಯಃ ಸರ್ವೇ ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದಸ್ತಥಾ | 

ಅಸಿತೋ ದೇನಲೋ ನ್ಯಾಸಃ ಸ್ವಯಂ ಚೈನ ಬ್ರನೀಹಿ ಮೇ 1೧೩/ 

೧೨-೧೩. ಅರ್ಜುನನಿಂತೆಂದನು;: ನೀನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ , ಸರಮ 
ಧಾಮವು, ಪರಮ ಪನಿತ್ರವು. (ನೀನು) ಶಾಶ್ಚತನಾದ ಪುರುಷನೆಂದೂ 


ರಾವಾ, 


]. ಆತ್ಮನೇ ಸತ್ಯ, ಮಿಕ್ಕದ್ದು ಮಿಥೈ-ಎಂಬ ನಿವೇಕಪ್ರತ್ಕ್ಯಯನೇ ಜ್ಞಾನ, 


ಶೊ ೧೩-೧೪] ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆ ೫೭೫ 


ದಿವ್ಯನೆಂದೂ ಆದಿದೇವನೆಂದೂ ಅಜನೆಂದೂ ವಿಭುವೆಂದೂ ಯಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನೂ ಅಸಿತ ದೇವಲನೂ ವ್ಯಾಸನೂ 
(ಹಾಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೀನೂ (ಹಾಗೆಂದೇ) ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೭೬. ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಪರಂ ಧಾಮ ಪರಂ ತೇಜಃ ಪವಿತ್ರಂ 
ಪಾವನಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಕ್ನ ಪ್ರಕೃ ಷ್ಟಂ ಭವಾನ್‌ । ಪುರುಷಂ ಶಾಶ್ವ ತೆಂ ನಿತ್ಯಂ ದಿವ್ಯಂ ದಿವಿ 
ಭವಮ್‌ ಆದಿದೇವಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಮ್‌ ಆದೌ ಭವಮ್‌ ಆದಿದೇವಮ್‌ ಅಜಂ 
ನಿಭುಂ ವಿಭವನಶೀಲಮ್‌ ॥ ೧೨ ॥ ಈದ್ಭೃಶಮ್‌ ಆಹುಃ ಕಥಯನ್ತಿ_ ತ್ವಾಮ್‌ 
ಖುಷಯಃ ವಸಿಷ್ಠಾದಯಃ ಸರ್ವೇ | ದೇವರ್ಷಿಃ ನಾರದಃ ತಥಾ | ಅಸಿತಃ ದೇವ 
ಲೋಕಿ ಏವಮೇವ ಆಹ | ವ್ಯಾಸಶ್ಚ | ಸ್ವಯಂ ಚೈವ ತ್ವಂ ಚ ಬ್ರವೀಹಿ ಮೇ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ನೀನು ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದರೆ ಸರಮಾತ್ಮನು. ಪರಮಧಾಮವು ಎಂದರೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ತೇಜಸ್ಸು. ಪರಮ ಪವಿತ್ರವು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾವನ ವಸ್ತು ನೀನು. ನೀನು 
ಶಾಶ್ವತನಾದ ಪುರುಷನೆಂದೂ ದಿವ್ಯನಾದ ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿದೇವನು 
ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವಕೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಇದ್ದವನೆಂದೂ ಅಜನೆಂದೂ ವಿಭು 
ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಸನಶೀಲನೆಂದೂ (೧೨1) ಹೀಗೆಲ್ಲ ಇರುವವನೆಂದೂ ವಸಿಷ್ಕನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.  ದೇವರ್ಸ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು 
ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ (ಹೇಳುತ್ತಾನೆ). ಅಸಿತ ದೇವಲನೂ' ಹೀಗೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ವ್ಯಾಸನೂ (ಹಾಗೆಯೇ). ನೀನೂ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ನನಗೆ (ಹಾಗೆಂದೇ) ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. 


ಸರ್ವಮೇತದೃತಂ ಮನ್ಯೇ ಯನ್ಮಾಂ ವದಸಿ ಕೇಶವ । 
ನಹಿ ತೇ ಭಗವನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಂ ನಿಮರ್ಜೇವಾ ನ ದಾನವಾಃ | ೧೪ || 


೧೪. ಕೇಶವನೆ, (ನೀನು) ಯಾವದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯೋ 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಜನೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಭಗವಂತನೆ, ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ 
ದಾನವರಾಗಲಿ ನಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿಯಲೇ ಆರರು. 


1. ಅಸಿತ ದೇವಲ-ಎಂದು ಇಬ್ಬರಲ್ಲ; ಇದು ಒಬ್ಬನೇ ಖಹಿಯ ಹೆಸರು, 
ದೇವಲ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬೇರೆಯನರಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈ ವಿಶೇಷಣ, ಮೋ, ಧ. 
೨೨೯-೪ ನೋಡಿ. 


೫೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ. ೧೦ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೭೭. ಸರ್ವಮ್‌ ಏತತ್‌ ಯಥೋಕ್ತಮ್‌ ಖುಸಿಭಿಃ ತ್ವಯಾ ಚ ವಏತದ್‌ 
ಖತಂ ಸತ್ಯಮೇವ ಮನ್ಯೇ ಯತ್‌ ಮಾಂ ಪ್ರತಿ ವದಸಿ ಭಾಷಸೇ ಹೇ ಕೇಶವ । 
ನ ಹಿ ತೇ ತವ ಭಗವನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಂ ಪ್ರಭವಂ ವಿದುಃ ನ ದೇವಾಃ ನ ದಾನವಾಃ । 
ಯತಃ ತ್ವಂ ದೇವಾದೀನಾಮ್‌ ಆದಿಃ ! | 


(ಹಾಸ್ಯ) 
ಎಲ್ಫೆ ಕೇಶವನೆ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ಎಂದರೆ ಖುಹಿಗಳೂ ನೀನೂ ಹೇಳಿರುವದು 
ಖತವು ಸತ್ಯವು ಎಂದೇ ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ (ನೀನು) ಯಾವದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವೆಯೋ ತಿಳಿಸಿರುವೆಯೋ (ಅಜಿಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯನೆಂಜೀ ತಿಳಿಯುತ್ತೀನೆ). ಭಗವಂತನೆ, 
(ತೇ ಎ ತವ) ನಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ 
ದಾನವರಾಗಲಿ ಅರಿಯಲೇ ಆರರು ; ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು (ಆ) ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರಿಗೂ ಆದಿ. 


ಸ್ವಯಮೇವಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ವೇತ್ತ ತ್ವಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ | 
ಇ 
ಭೂತಭಾವನ ಭೂತೇಶ ದೇವದೇವ ಜಗತ್ಸತೇ ॥ ೧೫ | 


೧೫. ಪುರುಷೋತ್ತಮನ್ಕೆ ಭೂತಭಾವನನೆ, ಭೂತೇಶನೆ, ದೇವ 
ದೇವನೆ, ಜಗತ್ಸತಿಯೆ ನೀನು ನೀನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಅರಿತುಕೊಂಡಿ 
ರುವೆ, 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೭೮. ಅತಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಆತ್ಮನಾ ಆತ್ಮಾನಂ ವೇತ್ಸ ಜಾನಾಸಿ ತ್ವಂ 
ನಿರತಿಶಯಜ್ಞಾನೈಶ್ರರ್ಯಬಲಾದಿಶಕ್ತಿಮನ್ನಮ್‌ ಈಶ್ವರಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ | 
ಭೂತಾನಿ ಭಾವಯತಿ ಇತಿ ಭೂತಭಾವನಃ | ಹೇ ಭೂತಭಾವನ । ಭೂತೇಶ 
ಭೂತಾನಾಮ್‌ ಈಶಃ । ಹೇ ದೇವದೇವ ಜಗತ್ಸತೇ || 


1. ಈ ನಾಕ್ಕವು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಸ್ಕಕ್ಕೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೊ «. ೧೫-೧೬] ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆ ೫೭೭ 


(ಭಾಷ್ಕಾಥ೯) 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಎಲ್ಫೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆ, ನೀನು ನೀನೇ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ' ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದ ಜ್ಞಾನ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಬಲ್ಲ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳ ಈಶ್ವರನೆಂದು 
ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವೆ, ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಎಲೈ ಭೂತಭಾವನನೆ, ಭೂತಗಳನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವವನು ಭೂತಭಾವನನು ; (ಅಂಥ) ಭೂತಭಾವನನೆ, ಭೂತೇಶನೆ, 
ಎಂದರೆ ಭೂತಗಳನ್ನು ಆಳುವವನೆ. ಎಲೈ ಜೀವಡೇವನೆ ಜಗಡೊಡೆಯನೆ (ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮತ್ತಾರೂ ಅರಿಯರು). 


ವಕ್ತುಮರ್ಹಸ್ಯಶೇಷೇಣ ದಿನ್ಯಾಹ್ಯಾತ್ಮನಿಭೂತಯಃ । 
ಯಾಭಿರ್ನಿಭೂತಿಭಿರ್ಲೋಕಾನಿಮಾಂ ಸ್ತ್ಯಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ತಿಷ್ಮಸಿ ॥೧೬॥ 


೧೬, ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಒಂದೂ ಬಿಡದಂತೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಯಾವ ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದ ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೀನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಸೊಂಡು ಇರುವೆಯೋ (ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನಾಗು). 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೭೯. ವಕ್ತುಂ ಕಥಯಿತುಮ್‌ ಅರ್ಹಸಿ ಅಶತೇಷೇಣ । ದಿವ್ಯಾಃ ಹಿ ಆತ್ಮ 
ವಿಭೂತಯಃ ಆತ್ಮನೋ ವಿಭೂತಯಃ ಯಾಃ ತಾಃ ವಕ್ತುಮ್‌ ಅರ್ಹಸಿ | ಯಾಭಿಃ 
ವಿಭೂತಿಭಿಃ ಆತ್ಮನೋ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃನಿಸ್ವಕ್ಸೆಃ ಇಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ತ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ 
ತಿಷ್ಕಸಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಒಂದೂ ಬಿಡದಂತೆ ಹೇಳಬೇಕು, ತಿಳಿಸಜೇಕು. ದಿವ್ಯವಾದ ನಿನ್ನ ವಿಭೂತಿ 
ಗಳುಂಟಪ್ಟೆ. ಆತ್ಮ ವಿಭೂತಿಗಳು ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳು. ಅವು ಯಾವ 
ಯಾವವಿರುವವೋ ಅವನ್ನು ಹೇಳಜೇಕು. ಯಾವ ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ರೂಪಗಳಿಂದ ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೀನು ಹಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡಿರುನೆಯೋ (ಅವನ್ನು ಹೇಳು). ಸ 


1. ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಸೃರೂಪಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ತನ್ನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ; 
ಅವನಿಗೆ ಕರಣಾದಿಗಳೊಂದೂ ಬೇಡ. 


೫೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ ೧೦ 


ಕಥಂ ನಿದ್ಯಾಮಹಂ ಯೋಗಿಂಸ್ತ್ವ್ಯಾಂ ಸದಾ ಪರಿಚಿನ್ತಯನ್‌ | 
ಕೇಸು ಕೇಸು ಚ ಭಾವೇಷು ಚಿನ್ನ್ಕೋ*ಸಿ ಭಗನನ್ಮಯಾ | ೧೭ ॥ 


೧೭. ಎಲೆ, ಯೋಗಿಯ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ನಾನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿ? ಮತ್ತು ಭಗವಂತನೆ, ಯಾವ ಯಾವ ಭಾವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ (ನೀನು) ಚಿಂತ್ಯನಾಗಿರುವೆ? 


(ಭಾಷ್ಕ) 
೮೦. ಕಥಂ ವಿದ್ಯಾಂ ವಿಜಾನೀಯಾಮ್‌ ಅಹಂ ಹೇ ಯೋಗಿನ್‌ ತ್ವಾಂ 
ಸದಾ ಪರಿಚಿಕ್ರಯನ್‌ | ಕೇಷು ಕೇಷು ಚ ಭಾವೇಷು ವಸ್ತುಷು ಚಿಕ್ರ್ನ್ಯೋ*ಸಿ 
ಥ್ಯೇಯೋಸಿ ಭಗವನ್‌ ಮಯಾ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಎಲ್ಫೆ ಯೋಗಿಯೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾನಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ನಾನು 
ಹೇಗೆ ಕಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿ'? ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ, ಯಾವ ಯಾವ ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ (ನಿನ್ನನ್ನು) ನಾನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು, ಎಂದರೆ ಧ್ಯಾನಿಸಜೀಕು? 


ನಿಸ್ತರೇಣಾತ್ಮನೋ ಯೋಗಂ ನಿಭೂತಿಂ ಚ ಜನಾರ್ದನ । 
ಭೂಯಃ ಕಥಯ ತೃಪ್ತಿ ರ್ಜ ಶೃಣ್ವತೋ ನಾಸ್ತಿ ಮೇಇಮೃತಮ ॥ 


೧೮. ಎಲೈ ಜನಾರ್ದನನ, ನಿನ್ನ ಯೋಗವನ್ನೂ ನಿಭೂತಿಯನ್ನೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಹೇಳು. ಏಕೆಂದರೆ (ಈ) ಅಮೃತವನ್ನು (ಕೇಳಿಯೂ) 
ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೮೧. ವಿಸ್ತರೇಣ ಆತ್ಮನಃ ಯೋಗಂ ಯೋಗೈಶ್ವರ್ಯಕಶಕ್ತಿನಿಶೇಷಂ ನಿಭೂತಿಂ 
ಚ ವಿಸ್ತರಂ ಧ್ಯೇಯಪದಾರ್ಥಾನಾಮ್‌ ಹೇ ಜನಾರ್ದನ! ಅರ್ದಶೇಃ ಗತಿಕರ್ಮಣಃ 
ರೂಪಮ್‌” |! ಅಸುರ್ಯಾಹಾಂ ದೀವಪ್ರತಿಸಕ್ಷಭೂತಾನಾಂ ಜನಾನಾಂ ನರಕಾದಿ 


1. ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗೂ ನಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಭಗವಂತನು ೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನಾದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಯೋಗದ ವಿವರವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. 4 ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿ 7 ಎಂದರೆ « ಹೇಗೆ ಭಾನನೆಮಾಡುವದು ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ ? ' ಎಂದೇ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


ಶ್ಲೋ. ೧೮-೧೯] ಭಗನಂತನು ತನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದು ೫೭೯ 


ಗಮಯಿತೃತ್ವಾತ್‌ ಜನಾರ್ದನಃ | ಅಭ್ಯುದಯನಿಃಶ್ರೇಯಸಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರಯೋ 
ಜನಂ ಸರ್ವೈಃ ಜನೈಃ ಯಾಚ್ಯತೇ ಇತಿ ವಾ! ಭೂಯಃ ಪೂರ್ವಮ್‌ ಉಕ್ತಮಪಿ 
ಕಥಯ ! ತೃಪ್ತಿಃ ಪರಿತೋಷಃ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಶೃಣ್ವತಃ ತ್ವನ್ಮುಖ 
1ಸೃತವಾಕ್ಯಾಮೃತಮ್‌ || 
(ಭಾಷ್ಕಾಥ೯) 

ನಿನ್ನ ಯೋಗನನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನಿಭೂತಿಯನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡತಕ್ಕ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ವಿವರವನ್ನೂ, ಎಲ್ಫೈ ಜನಾರ್ದನನೆೈ--ಹೋಗು ಎಂಬರ್ಥದ ಅರ್ದ ಎಂಬ ಧಾತುವಿ 
ನಿಂದ (ಜನಾರ್ದನನೆಂಬ ಶಬ್ದ) ರೂಪವು (ಆಗಿರುತ್ತದೆ). ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎದುರು 
ಪಕ್ಷದವರಾದ ಅಸುರಜನರನ್ನು ನರಕವೇ ಮುಂತಾದ (ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ) ಕಳುಹಿಸು 
ವದರಿಂದ ಜನಾರ್ದನ (ಎಂದು ಹೆಸರು). ಅಥವಾ ಅಭ್ಯುದಯನಿಃಶ್ರೇಯಸ- 
ಎಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ (ಈತನನ್ನೇ) ಬೇಡುವರು! 
ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲಾದರೂ (ಜನಾರ್ದನ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ಎಂದೂ (ಹೇಳ 
ಬಹುದು) ?-ಹಿಂದೆ (ನೀನು) `'ಹೇಳಿಯೇ ಇರುವೆಯಾದರೂ ಮತ್ತೂ (ಒಮ್ಮೆ) ಹೇಳು. 
ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಹರಿದುಬರುವ ವಾಕ್ಯಾಮೃತವನ್ನು (ಎಷ್ಟು) ಕೇಳಿದರೂ 
ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವ (ಹಾಗಿ)ಲ್ಲ. 


ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದು 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ... 


ಹನ್ತ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ದಿವ್ಯಾಹ್ಯಾತ್ಮನಿಭೂತಯಃ । 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಃ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಸ್ತ್ಯನ್ತೋ ವಿಸ್ತರಸ್ಯ ನೇ॥೧೯॥ 


೧೯. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಂತೆಂದನು :--ಅಯ್ಯ, ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಮನೆ, ಈಗ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಆತ್ಮವಿಭೂತಿಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, ಇವನ್ನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯಂದ 
ತಿಳಿಸುವೆನು. ನನ್ನ ವಿಸ್ಮರಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ. 

1. ಅರ್ದ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಹೋಗು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲದೆ ಬೇಡು ಎಂಬರ್ಥವೂ 
ಇದೆ, ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲಗಳೂ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಫಲಗಳೂ ಭಗನಂತ 
ನಿಂದಲೇ ಆಗುವವು. 
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೫೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೦ 


(ಜಾಸ್ಕ) 

೮೨. ಹನ್ತ್ರ ಇದಾನೀಂ ತೇ ತವ ದಿವ್ಯಾ ದಿನಿ ಭವಾಃ ಆತ್ಮನಿಭೂತಯಃ 
ಆತ್ಮನೋ ಮಮ ವಿಭೂತಯಃ ಯಾಃ ತಾಃ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಇತ್ಯೇತತ್‌ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಪ್ರಧಾನಾ ಯಾ ಯಾ ವಿಭೂತಿಃ ತಾಂ ತಾಂ ಪ್ರಧಾನಾಂ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಅಹಂ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ | ಅಶೇಷತಸ್ತು ವರ್ಷಶತೇನಾಪಿ 
ನ ಶಕ್ಯಾಃ ವಕ್ತುಮ್‌ | ಯತಃ ನಾಸ್ತಿ ಅನ್ತಃ ನಿಸ್ತರಸ್ಯ ಮೇ ಮಮ ವಿಭೂತೀ 
ನಾಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅಯ್ಯ, ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಮನೆ, ಈಗ ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಉತ್ತಮಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ' ಆತ್ಮವಿಭೂತಿಗಳು ಎಂದರೆ (ಆತ್ಮನಃ) ನನ್ನ ನಿಭೂತಿಗಳು ಯಾವ 
ವಿರುವವೋ ಅವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಯಾವ ವಿಭೂತಿಯು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವದೋ ಆಯಾ ಪ್ರಧಾನವಾದ (ವಿಭೂತಿ 
ಯನ್ನು) ನಾನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ (ಅವನ್ನು) ಒಂದೂ ಬಿಡದಂತೆ" 
ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ನೂರು ವರ್ಷವಾದರೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ವಿಸ್ತರಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ 
ವಿಭೂತಿಗಳಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ ; (ಅವಕ್ಕೆ) ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೮೩. ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಮೇವ ತಾವತ್‌ ಶೃಣು 


(ಭಾಸ್ಮಾರ್ಥ) 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ (ನಿಭೂತಿಯನ್ನೇ) ಈಗ ಕೇಳು: 


ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ ಸರ್ವಭೂತಾಶಯಸ್ಥಿತಃ | 
ಅಹಮಾದಿಶ್ಚ ಮಧ್ಯಂ ಚ ಭೂತಾನಾಮನ್ತ್ನ ಏನ ಚ | ೨೦ ॥ 


೨೦. ಎಲ್ಫೆ ಗುಡಾಕೇಶನೆ, ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಆಶಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಆತ್ಮನು ನಾನು. ಭೂತಗಳಿಗೆ ಆದಿಯೂ ಮಧ್ಯವೂ ಅಂತವೂ ನಾನೇ. 

1 ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವು ಎಂದರ್ಥ, ದಿವಿ 
ಭವಾಃ ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದವು ಎಂದಂತಾಯಿತು. 

2. ಹಿಂದೆ ೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿದ್ದಂತೆ, 


ಶ್ಲೋ. ೨೦] ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಪಿಸ್ತ ರಿಸಿದ್ದು ೫೮೧ 


(ಭಾಷ್ಮ) 

೮೪... ಅಹಮ್‌ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ | ಗುಡಾಕಾ ನಿದ್ರಾ 
ತಸ್ಯಾ ಈಶಃ ಗುಡಾಕೇಶಃ ಜಿತನಿದ್ರಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಘನಕೇಶಃ ಇತಿ ವಾ | ಸರ್ವ 
ಭೂತಾಶಯಸ್ಥಿತಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮ್‌ ಆಶಯೇ ಅನ್ತಃ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಃ 
ಅಹಮ್‌ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ ನಿತ್ಯಂ ಧ್ಯೇಯಃ ತದಶಕ್ತೇನ ಚ ಉತ್ತರೇಷು 
ಭಾವೇಷು ಚಿಪ್ರ್ಯಃ ಅಹಮ್‌ ' | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಹಮೇವ ಆದಿಃ ಭೂತಾನಾಂ 
ಕಾರಣಂ ತಥಾ ಮಧ್ಯಂ ಚ ಸ್ಥಿತಿಃ ಅನ್ನಃ ಪ್ರಲಯಶ್ಚ Il 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ”) 

ನಾನು ಆತ್ಮನು, ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮನು. ಗುಡಾಕೇಶನೆ-ಗ.ಡಾಕೂ ಎಂದರೆ 
ನಿದ್ರೆ; ಅದರ ಈಶ ಎಂದರೆ ಒಡೆಯನು, ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದವನು ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಥವಾ (ಗುಡಾಕೇಶ ನೆಂದರೆ) ದಟ್ಟತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳವನು (ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು)- ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಆಶಯದಲ್ಲಿರುವ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಆಶಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಹೃದಯದ ಒಳಗೆ ಇರುವ ಆತ್ಮನು ನಾನು ಪ್ರತ್ಯ 
ಗಾತ್ಮನು ಎಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ (ಚಿಂತಿಸು) 
ವದು ಕೈಯಲ್ಲಾ ಗದವನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನೇ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಆದಿಯೆ ಕಾರಣವು; ವತ್ತು ಮಧ್ಯವು, 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ (ಆಶ್ರಯನಾದವನು); ಅಂತವು ಎಂದರೆ ಅಡಗುವ ಸ್ಥಾನವು * ಕೂಡ(ನಾನೇ). 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೮೫. ಏವಂ ಚ ಧ್ಯೇಯೋಣಹಮ್‌-- 





1. 4 ಚಿನ್ನಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಃ ಅಸವರ್‌' ಎಂಬ ೩ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾಠವೇ 
ಉತ್ತಮ. 

೨. ಆತ್ಮನನ್ನು ಜರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಎಂದು ಮುಖ್ಯನಿಭೂಶಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ, | 

3. ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ಮನೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮಿಕ್ಕವುಗೆಳನ್ನು 
ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಯೋಗೈಶ್ವರ್ಯಸಾಮರ್ಥ್ಯನೇ ಯೋಗ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ವಿಭೂತಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ 
ಇರುವದೇ ಯೋಗ ಎನ್ನುವದು ಉತ್ತಮ, 

4, ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನು, 


೫೮೨ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೦ 


ಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ನನ್ನ ನ್ನು ಹೀಗೂ ಚಿಂತಿಸಬಹುದು :-- 

ಆದಿತ್ಯಾನಾಮಹಂ ವಿಷ್ಣು ಜ್ಯ್ಕೊ ೯ತಿಸಾಂ ರವಿರಂಶುಮಾನ್‌ | 

ನುರೀಚಿರ್ನುರುತಾಮಸಿ ನಶ್ಷತ್ರಾಣಾನುಹಂ ಶಶೀ ॥ ೨೧॥ 

೨೧. ನಾನು ಆದಿತ ರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು, ಜೊ ೋತಿಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಶುಮಂತ 
ನಾದ ರವಿ ಮರುತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಫಟ. ನಕ್ಷತ್ರ: ಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಚಂದ್ರನು. 1 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೮೬. ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ದ್ವಾದಶಾನಾಂ ವಿಷ್ಣುರ್ನಾಮ ಆದಿತ್ಯಃ ಅಹಮ್‌ | 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ರವಿಃ 'ಪ್ರಕಾಶಯಿತ್ಯ ಣಾಮ್‌ ಅಂಶುಮಾನ್‌ ರಶ್ಮಿಮಾನ್‌ | ಮರೀಚಿಃ 
ನಾಮ ಮರುತಾಂ ಮರುದ್ದೇವತಾಭೇದಾನಾಮ್‌' ಅಸ್ಮಿ | ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಮ್‌ ಅಹಂ 
ಶಶೀ ಚನ್ನ ಮಾಃ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಆದಿತ್ಯಕೊಳಗೆ ವಿಷ್ಣು ವೆಂಬ ಆದಿತ್ಯನು ನಾನು. 
ಜ್ಯೋತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಬೆಳಗಿ ತೋರುವವರಲ್ಲಿ ಶಮಂ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ರನಿಯು (ಸೂರ್ಯನು) ನಾನು. ಮರುತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಚೇಕೆಯ 
ಮರುಡ್ಹೇವಕೆಗಳಲ್ಲಿ? ಮರೀಚಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಚಂದ್ರನು. 





1. ಧಾತೃ ಮಿತ್ರ, ಆರ್ಯಮೃ ಶಕ್ರ, ವರುಣ, ಅಂಶ, ಭಗೃ ನಿವಸ್ವೆನ್ನ, ಪೂಷ 


ವಮ 
ಸವಿತೃ, ತೃಷ್ಟ ನಷ್ಟು ಆದಿ, ೬೫-೧೫, ೧೬ ; ಬೇರೆಯ ಕ್ರಮದಿಂದ ಮೋ. ಧ, ೨೦೮- 


೨ 
Wi AE ಭಗ, ಮಿತ್ರ್ಯ ವರುಣ್ಕ ಧಾತೃ ಅರ್ಯಮೃ ಜಯಂತ್ಯ ಭಾಸ್ಕರ, ತ್ವಷ್ಟೃ 
ಪೂಸಷ, ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು (ಅನು. ೧೫೦-೧೫) ಇವರು ಆದಿತಿಯ ಮಕ್ಕ ಳು 

2. ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೋತ್ತರ (೨-೨೨-೫೧ರಿಂದ ೫೭), ಅಗ್ನಿ ಪುರಾಣ (೨೧೯. ೨೮ರಿಂದ 
av) ಗರುಡಪುರ್‌ಣ (ಆ. ಕಾಂ. ೬-೬೫ರಿಂದ ೭೧)-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಜ್ಕೋತಿ ಮುಂತಾ 
ದವರು, ವಿಷ್ಣುರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ (೨೩-೨೦-೨೫) ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ಎಂದೂ ದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳುಗಳಾದ 
ನಲನತ್ತೊ ೦ಬತ್ತು ಮಲವ €ವತೆಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಾನುಚರರೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇವರ ಸ ಷಯವು 
ಆದಿಸರ್ವಶಾಂತಿಸರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಪರಾಮೃ 'ಹ್ರವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇವರೊಳಗೆ ಮರೀಚಿ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ « ಮರೀಚಿ? ಡಕ ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳ ಕಾಂತಿ ಎಂದು ಕೆಲವರು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, 

3. ಇಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ನಕ್ಷತ್ರಸಂಜ್ಞಕರಾದ ದಕ್ಷಕನೈಯರಿಗೆ ಪತಿಯೆಂಬ ಪುರಾಣ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಪ್ರೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಷಷ್ಟೀ 
ವಿಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿರ್ಧಾರಣಸಸ್ಮಿಗಳು (ಎಂದರೆ ಇವುಗ ಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಎಂಬರ್ಥದವು, ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಸಂಬಂಧಸಷ್ಟಿ ಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಸಷಷ್ಠಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿಡೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುನೆದಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಬಲು ಬೇಗನೆ ಗುತ ಚಂದ್ರನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುತ್ಯವಾದ ವಿಭೂತಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, 


ಶ್ಲೋ, ೨೧-೨೩] ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದು ಜಲ 


ನೇದಾನಾಂ ಸಾಮನೇದೋಸ್ಮಿ ಡೇವಾನಾಮಸ್ಮಿ ವಾಸವಃ | 
ಇನ್ನಿ ಯಾಣಾಂ ಮನಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಭೂತಾನಾಮಸ್ಮಿ ಚೇತನಾ Il ೨೨ 


೨೨. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮನೇದವಾಗಿರುನೆನು; ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸವನಾಗಿರುನೆನು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಾಗಿರುವೆನು ; ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಚೇತನವಾಗಿರುವೆನು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೮೬. ವೇದಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸಾಮನೇದಃ ಅಸ್ಮಿ | ದೇವಾನಾಂ ರುದ್ರಾ 
ದಿತ್ಯಾದೀನಾಂ ವಾಸವಃ ಇನ್ಹ) ಃ ಅಸ್ಮಿ | ಇನ್ನಿ ,ಯಾಣಾಮ್‌ ಏಕಾದಶಾನಾಂ ಚಕ್ಷು 
ರಾದೀನಾಂ ಮನಶ್ಚಾಸ್ಕಿ ಸಜ್ಜಲ್ಪನಿಕಲ್ಬಾತ್ಮಕಂ ' ಮನಶ್ಚ ಅಸ್ಮಿ | ಭೂತಾನಾಮ್‌ 
ಅಸ್ಮಿ ಚೇತನಾ | ಕಾರ್ಯಕರಣಸಜ್ಫಾತೇ ನಿತ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಾ? ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಿಃ ಚೇತನಾ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಫ) 
ವೇದಗಳೊಳಗೆ ಸಾಮವೇದವಾಗಿರುವೆನು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರರು, ಆದಿ 
ತೃರು- ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ವಾಸವನು ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನಾಗಿರುವೆನು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಚಸ್ಸುಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಹನ್ನೊಂದು (ಇಂದ್ರಿಯ)ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪ 
ವಿಕಲ್ಫಾತ್ಮಕವಾದ ಮನಸ್ಸೂ ' ಆಗಿರುವೆನು. ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಜೇತನವಾಗಿರುವೆನು. 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸಂಘಾತದಲ್ಲಿ " ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊರತೋರಿಕೊಂಡಿರುವ ಬುದ್ಧಿ 
ವೃತ್ತಿಯು ಚೇತನವು" (ಆ ಚೀತನವಾಗಿರುವೆನು). 


ರುದ್ರಾಣಾಂ ಶಜ್ಞರಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ನಿತ್ತೇಶೋ ಯಕ್ಷರಕ್ಷಸಾನು್‌ | 
ವಸೂನಾಂ ಪಾನಕಶ್ಚಾಸ್ತಿ ಮೇರುಃ ಶಿಖರಿಣಾನುಹಮ್‌ !! ೨೩ ॥ 


೨೩. ರುದ್ರರಿಗೆ ಶಂಕರನಾಗಿರುವೆನು, ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ನಿತ್ತೇ 
ಶನು, ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾನಕನಾಗಿರುವೆನು, ಶಿಖರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೇರು. 


1. ಈ ಮಾತು ಮ॥ಮೈ!ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ಭ್ರ ಮ॥ಮ್ಮೆ ಗಳಲ್ಲಿ « ನಿತ್ಯ' ಎಂಬುದಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 

3. ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬಹುದೆ:ಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ.ಭಾ ೨-೪-೬ 
ನೋಡಿ, 

4,  ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೆಲಸೆಮಾಡುಕ್ತಿರುವ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ. 

5. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅರಿವಿನ ರೂಪದ ವೃತ್ತಿ. 


೫೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೦ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೮೮. ರುದ್ರಾಣಾಮ್‌ ಏಕಾದಶಾನಾಂ ಶಜ್ಯರಶ್ಚ ಅಸ್ಮಿ | ನಿಶ್ತ್ರೇಶಃ ಕುಬೇರಃ 
ಯಕ್ಷರಕ್ಷಸಾಂ ಯಕ್ಷಾಣಾಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ಚ | ವಸೂನಾಮ್‌ ಅಷ್ಟಾನಾಂ ಪಾನಕಶ್ಚ 
ಅಸ್ಮಿ ಅಗ್ನಿಃ | ಮೇರುಃ ಶಿಖರಿಣಾಂ ಶಿಖರವತಾಮ್‌ ಅಹಮ್‌ ॥| 


( ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 
ಹನ್ನೊಂದು ಜನ ರುದ್ರರಿಗೆ' ಶಂಕರನಾಗಿಕುತ್ತೇನೆ. ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರುಗಳಿಗೆ2 
ನಿತ್ತೇಶನು ; (ಧನಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ) ಕುಬೇರನು. ಎಂಟು ಜನ ವಸುಗಳಲ್ಲಿ* 
ಪಾವಕನು ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಶಿಖರಿಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳೆ 
(ಕುಲಪರ್ವತಗಳಿಗೆ) ಮೇರುಪರ್ವತವು ನಾನು. 


ಪುರೋಧಸಾಂ ಚ ಮುಖ್ಯಂ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾರ್ಥ ಬೃಹಸ್ಪತಿಮ್‌ | 
ಸೇನಾನೀಮಹಂ ಸನ್ನ ಸರಸಾಮನಸ್ನ್ಮಿ ಸಾಗರಃ ೨೪1 


೨೪. ಪಾರ್ಥನೆ, ಪುರೋಧರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ. ಸೇನಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ್ಕಂದನು ; ಸರಸ್ಸುಗಳಿಗೆ 
ಸಾಗರವಾಗಿರುನೆನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೮೯. ಪುರೋಧಸಾಂ ಚ ರಾಜಪುರೋಹಿತಾನಾಂ ಚ ಮುಖ್ಯಂ ಪ್ರಧಾನಂ 
ಬ್ಬ 


ಮಾಂ ನಿದ್ದಿ ಜಾನೀಹಿ" ಹೇ ಪಾರ್ಥ ಹಸ್ಪತಿಮ್‌ । ಸಹಿ ಇನ್ನ ಸ್ಯ ಇತಿ ಮುಖ್ಯಃ 





1. ಅಜೈ ಕಪಾತ್‌, ಅಹಿರ್ಬುಧ್ದೆ , ಪಿನಾಕ್ಸಿ ಅಪರಾಜಿತ್ಮ ಖಯತ್ಯ ಪಿತೃರೂಪ, 
ತ್ರ್ಯಂಬಕ, ವೃಷಾಕಪ್ಕಿ ಶಂಭ್ಕು ಹೆನನ್ಮ ಈಶ್ವರ (ಅನು. ೧೫೦-೧೩). ಹರಿವಂಶ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪುರಾಣ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹರೈ ಬಹುರೂಪ್ಯ ತ್ರ್ಯಂಬಕ್ಕೆ ಅಪರಾಜಿತ, ವೃಷಾಕನಿ, ಶಂಭ್ಕು 
ಕೆಪರ್ದಿ, ರೈವತ್ಕ ಮೃಗವ್ಯಾಧ, ಶರ್ವ ಕಪಾಲಿ. ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ, ಪದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಅಜೈಕಪಾರ್ತ್‌ ಅಹಿರ್ಬುಧ್ದ , ನಿರೂಪಾಕ್ಷ್ಯ ರೈವತ್ಯ ಹರೈ ಬಹುರೂಪ, ತ್ರ್ಯಂಬಕ ಸಾಪಿತ್ರ, 
ಜಯಂತ, ಪಿನಾಕಿ, ಅನರಾಜಿತ_ಎಂದಿನೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಕರಸೆಂಬ ಹೆಸರಿಲ್ಲ, ಅದ್ದರಿಂದ 
ರುದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 

2. ಮಣಿಭದ್ರಾದಿ ಯಕ್ಷರು, ಹೇತಿ ಮಂಂತಾದೆ ರಾಕ್ಷಸರು, 

3. ಧರೃ ಧ್ರುವ, ಸೋಮ ಸಾವಿತ್ರ್ಯ ಅನಿಲ, ಪ್ರತ್ಯೂಷ್ಯ ಪ್ರಭಾಸ (ಅನು. ೧೫೦- 
೧೬) ಸಾಸಿತ್ರನಿಗೆ ಅಹನೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು (ಆದಿ, ೬೬-೧೮), 


4 «ವಿಜಾನೀಹಿ' ಮ||; ಮೈ|| ವಾ||ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ. ೨೪-೨೫]  ಭಗೆನಂತನು ತನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದು ೫೮೫ 


ಸ್ಯಾತ್‌ ಪುರೋಧಾಃ | ಸೇನಾನೀನಾಮ್‌ ಸೇನಾಪತೀನಾಂ ಅಹಂ ಸೃನ್ನಃ ದೇವ 
ಸೇನಾಪತಿಃ | ಸರಸಾಂ ಯಾನಿ ದೇವಖಾತಾನಿ ಸರಾಂಸಿ ತೇಷಾಂ ಸರಸಾಂ ಸಾಗರಃ 
ಅಸ್ಮಿ ಭವಾನಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಎಲ್ಪೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಪುರೋಧರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ರಾಜರಿಗೆ ಪುರೋಹಿತರಾಗಿರುವವ 
ರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ನಾನು ಎಂದು ತಿಳಿ ಅರಿತುಕೊ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವನು ಇಂದ್ರನ (ಪುರೋಹಿಶ)ನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮುಖ್ಯ ಪುರೋಧನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಸೇನಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸೇನಾಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ದೇವತೆಗಳ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ 
ಸ್ವಂದನು. " ಸರಸಾಮ್‌ >: ಯಾವವು ದೇವಖಾತಗಳಿರುವವೋ " (ಅವು) ಸರಸ್ಸು 
ಗಳು; ಆ ಸರಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಗರವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, (ಸಾಗರ)ವಾಗಿರುವೆನು. 


ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಭೃಗುನಹಂ ಗಿರಾಮಸ್ಮೆ (ಕೆಮಕ್ಷರಮ್‌ | 

ಯಜ್ಞ್ಞಾನಾಂ ಜಸಯಜ್ಞೋಃಸ್ಮಿ ಸ್ಮಾನರಾಣಾಂ ಹಿಮಾಲಯ ॥ 

೨೫. ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೈಗು ನಾನು; ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಷರ 
ವಾಗಿರುವೆನು. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಜನೆಯಜ್ಞವಾಗಿರುವೆನು, ಸ್ಥಾವರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಮಾಲಯವು. 


(ಭಾಸ) 

೯೦. ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಭೃಗುಃ ಅಹಮ್‌ ! ಗಿರಾಂ ವಾಚಾಂ ಪದಲಕ್ಷಣಾ 

ನಾಮ್‌ ಏಕಮ್‌ ಅಕ್ಷರಮ್‌ ಓಂಕಾರಃ ಅಸ್ಮಿ | ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಜಸಯಜ್ಞಃ ಅಸ್ಮಿ | 
ಸ್ಥಾವರಾಣಾಂ ಸ್ಥಿತಿಮತಾಂ ಹಿಮಾಲಯಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೃಗು ನಾನು. ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಪದರೂಪವಾದ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಕ್ಷರವು ಎಂದರೆ ಓಂಕಾರವಾಗಿರುವೆನು (ನಾನು). ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಜಪಯಜ್ಞ 
ವಾಗಿರುವೆನು. * ಸ್ಥಾವರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ (ವಸ್ತು)ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯವು. 





1. ಯಾರೂ ಆಗೆಯದೆ ತಾನೇ ಆಗಿರುವನೋ, 
2, ಹಿಂಸಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಇವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದು ಆ॥ ಟೀಕೆ, ಇನ್ನೇನು 
ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಬರಿಯ ಜಪದಿಲದಲೇ ಸಿನಿ ಯಾಗುವದು ಎಂದು ಮನುಸ್ಮೃತಿ. 


೫೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೦ 


ಅಶ್ವತ್ಯಃ ಸರ್ವವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ದೇನರ್ಷೀಣಾಂ ಚ ನಾರದಃ । 
ಗನ್ಫರ್ನಾಣಾಂ ಚಿತ ತ್ರರಥಃ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಕಪಿಲೋ ಮುನಿಃ ೨೬! 


೨೬, ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಶ ತವು ; ಮತ್ತು ದೇವರ್ಸಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾರ 
ದನು. ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ರಥನು ಸಿದ್ಧ ರಲ್ಲಿ ಕಪಿಲ ಮುನಿಯು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೯೧. ಅಶ್ವತ್ಥಃ ಸರ್ವವೃಕ ಕ್ಷಾಣಾಮ್‌ | ದೇವರ್ಹೀಣಾಂ ಚ ನಾರದಃ | 
ಜೀವಾ ಏವ ಸನ್ತಃ ಖಸಿತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮನ್ರ್ರದರ್ಶಿತ್ತಾ ತ್‌! ತೇದೇವರ್ಷಯಃ \ 
ತೇಷಾಂ ನಾರದಃ ಅಸ್ಮಿ | ಗನ್ನ ರ್ವಾಣಾಂ ಚಿತ್ರ ರಥಃ ಸ ಗನ ರ್ಮೋಸ್ತಿ | 
ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಜನ್ಮನೈ ವ ಚರು ್ಲಾನವೈರಾಗೈ ಶ್ವರ್ಯಾತಿಶಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾನಾಂ 
ಕಏಿಲಃ ಮುನಿಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅರಳಿಯಮರವು (ನಾನು). ಮತ್ತು ದೇವರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾರ 
ದನು. ದೇವತೆಗಳೇ ಆಗಿದ್ದು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದದ್ದ ರಿಂದ ಯಷಿತ್ವ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾದ್ದ ಕೆಂಡ ಆನಹು ಜೀವರಿಗಳು; “ವರಲ್ಲಿ ನಾರಿ 
Be ಸಿದ್ದ ರುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯ- ಇನು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಿಗೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿನಿಂದಲೇ ಪ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವವರಲ್ಲಿ, pS 
ಮುನಿಯು. 


ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರವಸಮಶ್ಚಾನಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಮಮೃತೋದ್ಭವಮ್‌ | 
ಐರಾನತಂ ಗಜೇನಾ ಹಾಂ ನರಾಣಾಂ ಚ ನರಾಧಿಸಮ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೭. ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಜೆ ಶ್ರ ವಸ್ಸೆಂಬ ಅಮ ತೋದ್ಭ ವವಾದ 
(ಕುದುರೆ) ಎಂದು ನನ್ನ ನ್ನು ತಿಳಿ ; ಗಜೇಂದ್ರ ರುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ನರ 
ರಲ್ಲಿ ನರಾಧಿಪ ನೆಂದೂ. (3೪). 

1. 4 ಮನ್ರ್ರ ದರ್ಶಿನಃ ' ಮ 

2. ಸಗರಪುತ್ರರನ್ನು ದಾಹಮಾಡಿದ ಕಪಿಲನೆಂಬ ಮುನಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ; ಸಾಂಖ್ಯ 
ದರ್ಶನ ಪ್ರವರ್ತಕನನ್ನಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ವೇದಾನಿರುದ್ದಾ ೦ಶದಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯ 
ದರ್ಶನವೂ ಗೀತೆಗೆ ಮಾನ್ಕನೇ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರು ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಆ ದರ್ಶನದ 
ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಕಸಿಲನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೂ ಯಾನ ತೊಂದರೆಯೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, 


ಶ್ಲೋ. ೨೭-೨೮] ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ನಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದು ೫೮೭ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೯೨. ಉಚ್ಛೈಃಶ್ರವಸಮ್‌ ಅಶ್ವಾನಾಮ್‌ ಉಜ್ಚ್ಜೈಃಶ್ರವಾ ನಾಮ ಅಶ್ವ 
ರಾಜಃ ತಂ ಮಾಂ ನಿದ್ದಿ ವಿಜಾನೀಹಿ ಅಮೃ ತೋದ್ಭವಮ್‌ ಅಮೃತನಿಮಿತ್ತಮಥನೋ 
ದೃವಮ್‌! | ಐರಾವತಮ್‌ ಇರಾನತ್ಯಾ ಅಪತ್ಯಂ ಗಜೇನ್ದಾ)ಣಾಂ ಹೆಸ್ತೀಶ್ವರಾ 
ಣಾಮ್‌, ತಂ ಮಾಂ "ನಿದ್ದಿ' ಇತಿ ಅನುವರ್ತತೇ | ನರಾಣಾಂ ಚ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ 
ಚ ನರಾಧಿಸಂ ರಾಜಾನಂ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಜಾನೀಹಿ 2 | 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛೈಃಶ್ರವಸ್ಸು. ಉಚ್ಛೈಃಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬುದು ಅಶ್ವರಾಜನು ; 
ಅಮೃತೋದ್ಭನವಾದ, ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ (ಸಮುದ್ರವನ್ನು) ಕಡೆದದ್ದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 3 
ಅದು ನಾನು ಎಂದು ತಿಳಿ ಅರಿತುಕೊ. ಐರಾವತವೆಂಬುದು ಇರಾವತಿಯ 
ಮಗನು *; ಗಜೇಂದ್ರರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ (ಐರಾವತವು) 
« ನಾನು ಎಂದು ತಿಳಿ' ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ (ಮಾತು). ಮತ್ತು 
ನರರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ನರಾಧಿಸನು ಎಂದರೆ ಅರಸನು ನಾನು ಎಂದು ತಿಳ್ಳಿ 
ಅರಿತುಕೊ. 


ಆಯುಧಾನಾಮಹಂ ವಜ್ರಂ ಧೇನೂನಾಮಸ್ಮಿ ಕಾಮಧುಕ್‌ ! 
ಪ್ರಜನಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಕನ್ನರ್ಪಃ ಸರ್ಪಾಣಾಸ್ಮಿ ನಾಸುಕಿ8 | ೨೮ ॥ 


೨೮. ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ವಜ್ರವು, ಧೇನುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಧೇನು 
ವಾಗಿರುವೆನು. ಮತ್ತು ಪ್ರಜನನಾದ ಕಂದರ್ಪನಾಗಿರುವೆನು, ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸುಕಿಯಾಗಿರುವೆನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೯೩.  ಆಯುಧಾನಾಮ್‌ ಅಹಂ ವಜ್ರಂ ದಧೀಚ್ಯಸ್ಸಿಸಂಭವಮ್‌ 


1. ಈ ಮಾತು ನು||ನೈ/|ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
2. ಮ॥ನೈೆ॥ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
3. ಅಮ್ಮತದ ಸಂಬಂಧದಿ೨ದಲೂ ಇಂದ್ರನ ವಾಹನವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಈ ಕುದು 
ರೆಯನ್ನು ವಿಭೂತಿಯಾಗಿ ಗಣಿಸಿದೆ, 
4, ಮಂಗಲನು ರಥಂತರಸಾಮನನ್ನು ಗಾನಮಾಡು 3ರಲು ಈ ಆನೆಯು ಹುಟ್ಟಿ 
ತೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಇರಾವತಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿನೆಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣ. 


ಜಲಲ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೦ 


ಧೇನೂನಾಂ ದೋಗ್ಟಿ ಣಾಮ್‌ ಅಸ್ಮಿ ಕಾಮಧುಕ್‌, ವಸಿಷ್ಕಸ್ಯ ಸರ್ವಕಾಮಾನಾಂ 
ನೋಗ್ಸಿ ಸಾಮಾನ್ಯಾ ವಾ ಕಾಮಧುಕ್‌! ಪ್ರಜನಃ ಪ್ರಜನಯಿತಾ ಅಸ್ಮಿ ಕನ್ನರ್ಸಃ 
ಕಾಮಃ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಸರ್ಪಭೇದಾನಾಮ್‌ ಅಸ್ಮಿ ವಾಸುಕಿಃ ಸರ್ಪರಾಜಃ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ ದಧೀಚೆಯ ಎಲುಬಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ! ವಜ್ರವು ನಾನು. 
ಥೇನುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಹಾಲುಕರೆಯುವ (ಹಸು)ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಧೇನು ಎಂದರೆ ವಸಿಷ್ಕ 
ನಿಗೆ ಸಕಲ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಕರೆದಿರುವ (ಕಾಮಥೇನು), ಅಥವಾ (ಎಲ್ಲರಿಗೂ) 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಕಾಮಥೇನು' (ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು). 
ಪ್ರಜನನಾದ ಎಂದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಕಂದರ್ನನಾಗಿರುವೆನು. 
ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಾವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸುಕಿ ಎಂಬ ಸರ್ಪರಾಜನಾಗಿರುವೆನು.* 


ಅನನ್ತಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ನಾಗಾನಾಂ ವರುಣೋ ಯಾದಸಾಮಹಮ | 
ನಿತ್ಸಣಾಮುರ್ಯಮಾ ಚಾಸ್ಮಿ ಯಮಃ ಸಂಯತಾಮಹಮಃ (೨೯1 


೨೯. ಮತ್ತು ನಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂತನಾಗಿರುನೆನು, ಯಾವಸ್ಸುಗಳಿಗೆ 
ವರುಣನು ನಾನು, ಪಿತೃಗಳಲ್ಲಿ. ಅರ್ಯಮನಾಗಿರುವೆನು, ಮತ್ತು ಸಂಯ 
ಮನ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಯಮನು ನಾನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೯೪. ಅನನ್ವಶ್ಚ ಅಸ್ಮಿ ನಾಗಾನಾಂ ನಾಗಾನಾಂ ನಾಗವಿಶೇಷಾಣಾಂ ನಾಗ 
ರಾಜಶ್ಚ ಅಸ್ಮಿ" | ವರುಣಃ ಯಾದಸಾಮ್‌ ಅಹಮ್‌ ಅಜ್ಜೇವತಾನಾಂ ರಾಜಾ 


ಬ ಜಿ 


1. ಅತನ ತಪಸ್ಸಿನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ, 

2. ವಸಿಷ್ಠರ ಕಾಮಧೇನು ಎಂದು ಕಾಮಧೇನುವಿಶೇಷವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿತ್ತು. 
ಈಗ ಪುಣ್ಯ ವಂತರಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾಸುಗಳನ್ನು ಕರೆಯುನದೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಶಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ, 

3. ಸರ್ಪ ನಾಗ. ಎಂಬೆರಡಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಒಳಭೇದವಿದೆ; ಹೆಡೆಯಿರುನ ಸರ್ಸಗಳು 
`ಮಾತ್ರ ನಾಗ ಎನಿಸುವವು, ಸರ್ಪಗಳು ಮಹಾತಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಗಗಳು ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರೊವವೆಂದು (ಭಾಗ. ೫-೨೪-೨೯, 4೧) ಪುರಾಣ. 

4, €« ಅನನ್ರೋ ನಾಮ ನಾಗೊಆಸ್ಮಿ ನಾಗಾನಾಂ ನಾಗಭೇದಾನಾಂ ನಾಗರಾಜಃ' 
ಮ॥|ಮೈ|| ಸ 


ಶ್ಲೋ, ೨೯.೩೧] ಗನಂತನು ತನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದು ೫ಲ೯ 


ಅಹಮ್‌ | ನತ್ಯ ಣಾಮ್‌ ಅರ್ಯಮಾ ನಾಮ ನಿತೃರಾಜಶ್ಚ ಅಸ್ಮಿ | ಯಮಃ 
ಸಂಯಮತಾಂ ಸಂಯಮನಂ ಕುರ್ವತಾಮ್‌ ಅಹಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಸ) 
ನಾಗರುಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ನಾಗರುಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂತನಾಗಿರುವೆನು, ನಾಗರಾಜ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ಜಲಚರಗಳಿಗೆ ನಾನು ಜಲದೇವತೆಗಳ ಅರಸನಾದ ವರುಣನು 
ನಾನು. ನಿತೃಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಯಮನೆಂಬ ಏಿತೃರಾಜನಾಗಿರುನೆನು. ಸಂಯಮಮಾಡು 
ವವರಲ್ಲಿ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರಲ್ಲಿ ಯಮನು ನಾನು. 


ಪ್ರಹ್ಲಾಡಶ್ಚ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಕಾಲಃ ಕಲಯತಾಮಹಮ: | 

ಮೃಗಾಣಾಂ ಚ ಮೃಗೇನ್ಲೊ ಹಂ ವೈನತೇಯಶ್ಚ ಪಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ ॥ 

೩೦. ದ್ರೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು, ಎಣಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಕಾಲನು ನಾನು. 
ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೃಗೇಂದ್ರನೂ ನಾನು, ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ವೈನತೇಯನು. | 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೯೫. ಪ್ರಸ್ಲಾದಃ ನಾಮ ಚ ಅಸ್ಮಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ದಿತಿವಂಶ್ಯಾನಾಮ್‌ 
ಕಾಲಃ ಕಲಯತಾಮ್‌ ಕಲನಂ ಗಣನಂ ಕುರ್ವತಾಮ್‌ ಅಹಮ್‌ | ಮೃಗಾಣಾಂ 
ಚ ಮೃಗೇನ್ಸ ಃ ಸಿಂಹಃ ವ್ಯಾಫ್ರೋ ವಾ ಅಹಮ್‌ | ವೈನತೇಯಶ್ಚ ಗರುತ್ಮಾನ್‌ 
ನಿನತಾಸುತಃ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ಪತತ್ರಿಣಾಮ್‌ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ದಿತಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ನೆಂಬವನಾಗಿರುವೆನು . ಕಲಯತಾಮ್‌ ' (ಎಣಿಸುವವರಲ್ಲಿ) ಕಲನವೆಂದರೆ 
ಲೆಕ್ಕವು ; (ಅದನ್ನು) ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಕಾಲವು ನಾನು. ಮತ್ತು ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಮೃಗೇಂದ್ರನು ಎಂದರೆ ಸಿಂಹವು ಅಥವಾ ಹುಲಿಯು. ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಕೆಯ 
(ಪ್ರಾಣಿ)ಗಳಲ್ಲಿ ವೈನಕೇಯನು ಎಂದರೆ ನಿನತೆಯ ಮಗನಾದ ಗರುತ್ಮಂತನು. 


ಪವನಃ ಪವತಾಮಸ್ಮಿ ರಾಮಃ ಶಸ್ತ್ರಭೃ ತಾಮಹಮ್‌ | 
ರುಷಾಣಾಂ ಮಕರಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಸ್ಪೋತನಾಮಸ್ಮಿ ಜಾಹ್ಮನೀ | ೩೧॥ 


೩೧. ಪಾವನಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಪವನನಾಗಿರುವೆನು. ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿ 


೫೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೦ 


ಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನು ನಾನು. ರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರವೂ ಆಗಿರುವೆನು. ಸ್ರೋತಸ್ಸು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಹ್ನವಿಯಾಗಿರುವೆನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೯೬. ಪವನಃ ವಾಯುಃ ಪನವತಾಂ ಪಾವಯಿತ್ಯಣಾಮ್‌ ಅಸ್ಮಿ | 
ಶಸ್ತ್ರಭೃ ತಾನಾಮ್‌ ಅಹಮ್‌ । ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಧಾರಯಿತ್ಯಣಾಂ ದಾಶರಥಿಃ ರಾಮಃ 
ಅಹಮ್‌। ರುಷಾಣಾಂ ಮತ್ಸ್ಯಾದೀನಾಂ ಮಕರೋ ನಾಮ ಜಾತಿವಿಶೇಷಃ ಅಹಮ್‌! 
ಸ್ರೋತಸಾಂ ಸ್ತ್ರವನ್ತೀನಾಮ್‌ ಅಸ್ಮಿ ಜಾಹ್ನವೀ ಗಜ್ಜಾ || 


ರ್ಟ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ)) 
ಪಾವನಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಪವನನು ಎಂದರೆ ವಾಯು 
ವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನು ನಾನು, ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ (ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ) ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನು ನಾನು. ರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಮಾನು ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರವೆಂಬ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ (ಪ್ರಾಣಿಯು) ನಾನು. 
ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ (ನದಿ)ಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಹ್ನನಿಯು ಎಂದರೆ ಗಂಗೆಯು ನಾನು. 


ಸರ್ಗಾಣಾಮಾದಿರನ್ತಶ್ಚ ಮಧ್ಯಂ ಚೈನಾಹಮರ್ಜುನ । 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಯಾ ನಿದ್ಯಾನಾಂ ನಾದಃ ಪ್ರವದತಾಮಹಮಃ || ೩೨ ॥ 


೩೨. ಅರ್ಜುನನೆ, ಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಆದಿ, ಅಂತ, ಮಧ್ಯವೂ ನಾನು. 
ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ ನಿದ್ಧೆಯು (ನಾನು). ವಾದಮಾಡುವವರ ವಾದವು 


ನಿ 
ನಾನು. 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೯೭. ಸರ್ಗಾಣಾಂ ಸೃಷ್ಟೀನಾಮ್‌ ಆದಿಃ ಅನ್ತಶ್ಚ ಮಧ್ಯಂ ಚೈವ ಅಹಮ್‌ 
ಉತ್ಸತ್ತಿಸ್ಸಿತಿಲಯಾ ಅಹಮ್‌ ಅರ್ಜುನ | ಭೂತಾನಾಂ ಜೀವಾದಿಸ್ಕಿ ತಾನಾಮೇನ "| 


@ 


ದಃ, ಅನ್ತಶ್ವ ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತಮ್‌ ? ಉಪಕ್ರಮೇ | ಇಹ ತು ಸರ್ವಸ್ಕೈವ ಸರ್ಗ 
ಮಾತ್ರಸ್ಯ ಇತಿ ವಿಶೇಷಃ । ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಯಾ ವಿದ್ಯಾನಾಂ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ 





rt 4 ಜೀವಾನಿಷ್ಟಾನಾಮ್‌ ' ಎಂಬ ಮ॥ನೈ॥ ಪಾಠಗಳಿಗಿಂತ ಇದು ಉತ್ತಮ. 
2, 4 ಇತ್ಯುಕ್ತವರ್‌ 2 ಮ||ಮೈ!| 


ಶ್ಲೋ. 4೨-44] ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ನಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ನಿಸ್ತ ರಿಸಿದ್ದು ೫೯೧ 


ಪ್ರಧಾನಮ್‌ ಅಸ್ಮಿ | ವಾದಃ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯಹೇತುತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರವದತಾಂ ಪ್ರಢಾನಂ 
ಅತಃ ಸಃ ಅಹಮ್‌ ಅಸ್ಕಿ | ಪ್ರವಕ್ಷೃದ್ವಾರೇಣ ವದನಭೇದಾನಾಮೇವ ವಾದಜಲ್ಪ 
ವಿತಣ್ಹಾನಾಮ್‌ ಇಹ ಗ್ರಹಣಮ್‌ « ಪ್ರವದತಾಮ್‌ ' ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ, ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೆ, ಆದಿಯೂ ಅಂತವೂ 
ಮಧ್ಯವೂ ನಾನೇ ; ಹುಟ್ಟು, ಇರವು, ಹೊಂದು-ಇವುಗಳು ನಾನೇ. (ಈ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದ) ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ (೧೧-೨೦) ಜೀವರು ವಾಸಮಾಡುವ ಭೂತ (ಶರೀರ)ಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಆದಿಯೂ ಅಂತವೂ ಮುಂತಾದದ್ದು (ನಾನೇ) ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತು; ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೋ (ಎಂದರೆ) ಇಡಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೇ ' ಆದಿಯೂ ಅಂತವೂ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಎಂಬುದು (ಇಲ್ಲಿಯ) ವಿಶೇಷವು. 

ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಯೆಯಾಗಿರುವೆನು.:  ವಾದಮಾಡುವವರಿಗೆ, ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ವಾದವು ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದು ನಾನು ಆಗಿರುವೆನು. (ಇಲ್ಲಿ) ವಾದಮಾಡುವವರಿಗೆ (ಎಂದು ಹೇಳುವ) 
ಮೂಲಕ ಚಜೆ-ಯ ಚೇದಗಳಾದ ವಾದ, ಜಲ್ಪ, ವಿತಂಡಾ3-ಎಂಬ ಮೂರು 
ಬಗೆಗಳನ್ನೇೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ (ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). 


ಅಕ್ಷರಾಣಾಮಕಾರೊಆಸ್ಮಿ ದ್ವಂದ್ವಃ ಸಾಮಾಸಿಕಸ್ಯ ಚ 
ಅಹಮೇನಾಕ್ಷಯಃ ಕಾಲಃ ಧಾತಾಹಂ ನಿಶ್ವತೋಮುಖಃ |! ೩೩! 


೩೩. ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಅಕಾರವಾಗಿರುವೆನು ; ಮತ್ತು ಸಾಮಾಸಿಕಕ್ಕೆ 
ದ್ವಂದ್ಹವು. ನಾನೇ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಕಾಲವು, ವಿಶ್ವತೋಮುಖನಾದ 
ಧಾತನು ನಾನು. 





1. ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಸ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಎಂದು ಬಹು 
ವಚನವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ, ಸೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಧಾರನು ಎಂದು ಭಾವ, 

2. ಮಿಕ್ಕವಿದೈಗಳು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾಗಿರುವ ಅನಿದ್ಮೆಯನ್ನು ಕಳೆಯಲಾರೆ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವು ವಿದ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲ, 

3. ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಚರ್ಚಿಸುವದು ಜಲ್ಬ ; ತನ್ನ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಮಾಡುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವ 
ಚರ್ಚೆಯು ವಿಶಂಡಾ; ತತ್ತ್ವನನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುನ ಚರ್ಚೆಯು ವಾದ. 


೫೪೨ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೦ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೯೮. ಅಕ್ಷರಾಣಾಂ ವರ್ಣಾನಾಮ್‌ ಅಕಾರೋ ವರ್ಣಃ ಅಸ್ಮಿ | ದ್ವನ್ಹ_ಃ 
ಸಮಾಸಃ ಅಸ್ಮಿ ಸಾಮಾಸಿಕಸ್ಯ ಚ ಸಮಾಸಸಮೂಹಸ್ಯ | ಕಿಂಚ ಅಹಮೇವ 
ಅಕ್ಷಯಃ ಅಕ್ಷೀಣಃ ಕಾಲಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ ಕ್ಷಣಾದ್ಯಾಖ್ಯಃ । ಅಥವಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ಕಾಲ 
ಸ್ಯಾಸಿ ಕಾಲಃ ಅಸ್ಮಿ! | ಧಾತಾ ಅಹಂ ಕರ್ಮಫಲಸ್ಯ ವಿಧಾತಾ ಸರ್ವಜಗತಃ ವಿಶ್ವತೋ 
ಮುಖಃ ಸರ್ವತೋಮುಖಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಕಾರನೆಂಬ? ವರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತೀನೆ ಸಾಮಾಸಿ 
ಕಕ್ಕೆ ಸಮಾಸಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ನಾನು ದ್ರಂದ್ವವೆಂಬ* ಸಮಾಸವಾಗಿರುವೆನು. ಮತ್ತು 
ನಾನು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಎಂದರೆ ಸವೆಯದ ಕಾಲವು, ಕ್ಷಣ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ (ಕಾಲವು)... ಅಥವಾ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಕಾಲನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಾಗಿರುವೆನು.* ವಿಶ್ವತೋಮುಖನಾದ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖವುಳ್ಳ ಧಾತನು, 
ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡುವವನು, `ನಾನು. 


ಮೃತ್ಯುಃ ಸರ್ವಹರಶ್ಚಾಹಮುದ್ಭವಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯ ತಾಮ್‌ | 
ಕೀರ್ತಿಃ ಶ್ರೀರ್ನಾಕ್ಹ ನಾರೀಣಾಂ ಸ್ಮೃತಿರ್ಮೇಧಾ ಧೃತಿಃ ಕ್ಷಮಾ ॥ 


೩೪. ಸರ್ವಹರನಾದ ಮೃತ್ಯುವು ನಾನು, ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಆಗ 
ತಕ್ಕವರಿಗೆ ಉದ್ಭವವು (ನಾನು). ನಾರಿಯರಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿ, ಶ್ರೀ, ವಾಕ್ಕು, 
ಸ್ಮೃತಿ, ಮೇಧೆ. ಧೃತಿ, ಕ್ಷಮೆ. 


$ 
2. ಅಕಾರವು ಎಲ್ಲಾ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಇರುವದೆಂದು ಶ್ರುತಿ (ಐ.ಆ.) 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಟಲು ತೆಗೆಯದೆ ಯಾನ ವರ್ಣವೂ ಹುಟ್ಟಿದು; ತೆಗೆದಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಅಕಾರವು ಹೊರತೋರಿಕೊಳ್ಳುವದು. 
3. ದ್ವಂಪ್ವಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಸದಗಳ ಅರ್ಥವೂ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿರುವದು, 


4. ಕಾಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಕ್ಷಯನೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. 


5. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ. 


1..." ಪರಮೇಶ್ವರೋ ವಾ ಕಾಲಸ್ಥೂಸಿ ಕಾಲಃ ಮಗ ಮೈ॥ 


ಶ್ಲೋ. ೩4೪] ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದು ೫೯4 


(ಚಾಸ್ಯ) 

೯೯. ಮೃತ್ಯುಃ ದ್ವಿನಿಧಃ ಧನಾದಿಹರಃ ! ಪ್ರಾಣಹೆರಶ್ಚ। ತತ್ರ ಯಃ ಪ್ರಾಣ 
ಹರಃ ಸ ಸರ್ವಹರ ಉಚ್ಯತೇ | ಸೋಆಹಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಥವಾ ಪರ ಈಶ್ವರಃ 
ಪ್ರಲಯೇ ಸರ್ವಹರಣಾತ್‌ ಸರ್ವಹರಃ | ಸೋಹನ್‌ । ಉದ್ಭವಃ ಉತ್ಕರ್ಷಃ 
ಅಭ್ಯುದೆಯಃ ತತ್ರ್ರಾಪ್ತಿಹೇತುಶ್ವ ಅಹಮ್‌ | ಕೇಷಾಮ್‌ ? ಭವಿಷ್ಯತಾಂ ಭಾವಿ 
ಕಲ್ಯಾಣಾನಾಮ್‌ ಉತ್ಕರ್ಷಪ್ರಾಸ್ತಿಯೋಗ್ಯಾನಾಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕೀರ್ತಿಃ ಶ್ರೀಃ 
ವಾಕ್ಟ ನಾರೀಣಾಂ ಸ್ಮೃತಿಃ ಮೇಢಾ ಧೃತಿಃ ಕ್ಷಮಾ-ಇತ್ಯೀತಾಃ ಉತ್ತಮಾಃ 
ಪ್ರೀಣಾಮ್‌ ? ಅಹಮ್‌ ಅಸ್ಮಿ | ಯಾಸಾಮ್‌ ಅಭಾಸಮಾತ್ರಸಂಬನ್ಮೇನಾಹಿ 
ಲೋಕಃ ಕೃತಾರ್ಥಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯತೇ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮೃತ್ಯು ಎರಡು ಬಗ್ಗೆ, ಧನವೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವದು (ಒಂದು) 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸುವದು (ಇನ್ನೊಂದು) ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸುವದೋ ಅದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಹರ (ಮೃತ್ಯು) ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದು 
ನಾನು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವದರಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸರ್ವಹರ (ಮೃತ್ಯು); ಅವನು ನಾನು. ಉದ್ಭ ವವು 
ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ, ಏಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧನವು ನಾನು. 
ಯಾರಿಗೆ? ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ಆಗತಕ್ಕವರಿಗೆ, ಮುಂದೆ ಮಂಗಲವು ಆಗಜೇಕಾಗಿರು 
ವವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿರುವವರಿಗೆ (ಆಗುವ ಉತ್ಕರ್ಷವು 
ನಾನು) ಎಂದರ್ಥ. ನಾರಿಯರಲ್ಲಿ, ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ, ಕೀರ್ತಿ, ಶ್ರೀ, ವಾಕ್ಕು, ಸ್ಮೃತಿ, 
ಮೇಥಿ, ಧೃತಿ, ಕ್ಷಮೆ-ಂಂಬೀ ಉತ್ತಮರಾಗಿರುವೆನು. " ನಾನು. ಇನರ 
ಬರಿಯ ನೆರಳಿನ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದರೆ ಸಾಕು, (ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ) ಮನುಷ್ಯನು 
ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥನೆಂದುಕೊಳ್ಳುವನು. 


1. « ಧನಹರಃ' ಮ॥ ಮೈ, 

2 “ ಉತ್ತ ಮೋತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಣಾಮ್‌ ' ಮ॥ 

3. ಲೋಕಾಃ ,,ಮನ್ಯನ್ನೇ' ಮ 

4. ಕೀರ್ತಿ ಮುಂತಾದವು ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳು-ನಾಕ್ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ ದಕ್ಷನ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಪುರಾಣ ; ವಾಗ್ದೇವಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರಿ. 


೫೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೦ 


ಬೃಹತ್ಸಾಮ ತಥಾ ಸಾಮ್ನಾಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಛನ್ಮ್ನ ಸಾನುಹಮ್‌ | 
ಮಾಸಾನಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಸಣಹವಮೃ ತೂನಾಂ ಕುಸುಮಾಕರ: 


೩೫. ಹಾಗೂ ಸಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್ಸಾಮವು, ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರಿ ನಾನು. ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷವು ನಾನು. ಖತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಸುಮಾಕರವು. 

(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೦೦. ಬೃಹತ್ಸಾಮ ತಥಾ ಸಾಮ್ಮಾಂ ಪ್ರಧಾನಮ್‌ ಅಸ್ತಿ | ಗಾಯತ್ರೀ 
ಛನ್ಹಸಾಮ್‌ ಅಹಮ್‌ | ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿಚ್ಛನ್ನೋನಿಶಿಷ್ಟಾನಾಮ್‌  ಖುಚಾಂ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಖುಕ್‌ ಅಹಮ್‌ ಅಸ್ಮಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಮಾಸಾನಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ನ್ಷಃ 
ಅಹಮ್‌ | ಖುತೊನಾಂ ಕುಸುಮಾಕರಃ ವಸನ್ನಃ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಸಾಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾದ ಬೃಹತ್ಸಾಮವಾಗಿರುವೆನು.' ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯು? ನಾನು. ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಜಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಗಾಯತ್ರಿ ಎಂಬ ಖಯಕ್ಕಾಗಿರುವೆನು ಎಂದರ್ಥ. 
ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷವು* ನಾನು. ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಾಕರವು ಎಂದರೆ 
ವಸಂತವು.* 


ದ್ಯೂತಂ ಛಲಯತಾಮಸ್ಮಿ ತೇಜಸ್ಕೇಜಸ್ವಿನಾಮಹಮ್‌ | 


ಜಯೋಸ್ಥಿ ವ್ಯವಸಾಯೋಸ್ಮಿ ಸತ್ತ್ವಂ ಸತ್ತ್ವವತಾಮಹಮ" ॥ 


ಈ 


ಸ 4 ತ್ವಾಮಿದ್ಧಿ ಹವಾಮಹೇ? (ಯ. ೪-೭-೨೧೧, ಸಾಮ, 4-೧-೫೨) ಎಂಬ 
ಇಂದ್ರಪಾರಮ್ಮ ವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಾಮ. 


2. ದ್ವಿಜತ್ವಹೇತುವಾದದ್ದು ; ಇಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೆಂದರೆ ವೇದಮಂತ್ರಗಳು, 


3. ಪೈರುಗಳು ಪಕ್ತವಾಗುವ ಕಾಲವು ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಹವು. ಹಿಂದಿನನರು ಮಾರ್ಗ 
ಶೀರ್ಷದಿಂದ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಖಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಕೆಲವರ ನಂಬಿಕೆ. 
ತಿಲಕರನರ ಶ್ರಿರಿಯ್ಯಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


4. ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವ ಯತು. 


ಶ್ಲೋ. 4೩-೩೭] ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ನಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದು ೫೯೫ 


೩೬. ಛಲವನ್ನು ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ದ್ಯೂತವಾಗಿರುವೆನು ; ತೇಜಸ್ವಿ 
ಗಳ ತೇಜಸ್ಸು ನಾನು. ಜಯವಾಗಿರುವೆನ್ಕು ವ್ಯವಸಾಯವಾಗಿರುವೆನು, 
ಸತ್ರ್ವವಂತರ ಸತ್ತ್ವವು ನಾನು. 


(ಅಸಾ) 

೧೦೧. ದ್ಯೂತಮ್‌ ಅಕ್ಷದೇವನಾದಿಲಕ್ಷಣಂ ಛಲಯತಾಂ ಛಲಸ್ಯ ಕರ್ತೃ 
ಣಾಮ್‌ ಅಸ್ಮಿ | ತೇಜಃ ತೇಜಸ್ವಿನಾಮ್‌ ಅಹಮ್‌ | ಜಯಃ ಅಸ್ಮಿ ಜೇತ್ಯ ಣಾಮ್‌ 
ವ್ಯವಸಾಯೋಜಸ್ಮಿ ವ್ಯವಸಾಯಿನಾಮ್‌ ಸತ್ತ್ವಂ ಸತ್ತೆ ವತಾಂ ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕಾನಾಮ್‌ 
ಅಹಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಛಲಯತಾಮ್‌ ಛಲವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ (ನೋಸಮಾಡುನವರಿಗೆ) 
ಸಗಡೆಯಾಟವೇ ಮುಂತಾದ ರೂಪದ ಜೂಜಾಗಿರುವೆನು. ತೇಜಸ್ವಿಗಳಲ್ಲಿ ತೇಜವು 
ನಾನು. ಗೆಲ್ಲುವವರಿಗೆ ಜಯವಾಗಿರುವೆನು ; ನಿಶ್ಚಯವಂತರಿಗೆ ವ್ಯವಸಾಯ 
(ನಿಶ್ಚಯ)ವಾಗಿರುವೆನು. ಸತ್ತ _ವಂತರ ಸಾಕ್ತ್ವಿಕರ ಸತ್ತವು ನಾನು. 


ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ವಾಸುದೇವೊಆಸ್ಮಿ ಪಾಣ್ಮವಾನಾಂ ಧನಣ್ಣುಯಃ | 
ಮುನೀನಾಮಪ್ಯಹಂ ವ್ಯಾ ಸಃ ಕನೀನಾಮುಶನಾ ಕವಿಃ | ೩೭॥ 


೩೭. ವೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನಾಗಿರುವೆನು ; ಪಾಂಡವರು ಧನಂ 
ಜಯನು. ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನಾಗಿರುವೆನು. ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಶನನೆಂಬ 
ಕವಿಯು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೦೨. ವೃಷ್ಣೀನಾಂ ಯಾದವಾನಾಂ ವಾಸುದೇವಃ ಅಸ್ಮಿ | ಅಯಮೇ 
ವಾಹಂ ತ್ವತ್ಸಖಾ | ಪಾಣ್ಣವಾನಾಂ ಧನಜ್ಞಾಯಃ | ತ್ವಮೇವ | ಮುನೀನಾಂ ಮನನ 
ಶೀಲಾನಾಂ ಸರ್ವಪದಾರ್ಥಜ್ಞಾನಿನಾಮಪಿ ಅಹಂ ವ್ಯಾಸಃ । ಕವೀನಾಂ ಕ್ರಾನ್ಹದರ್ಶಿ 


ನಾಮ್‌ ಉಶನಾ ಕವಿಃ ಅಸ್ಮಿ || 


೫೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧0 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ವೃಷ್ಣಿಗಳಲ್ಲಿ! ಎಂದರೆ ಯಾದವರಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನಾಗಿರುವೆನು. ಇಗೋ ಈ 
ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ನಾನೇ, ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಧನಂಜಯನು, ನೀನೇ. ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನನಶೀಲರಾದವರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅರಿತವರಲ್ಲಿ ನಾನು ವ್ಯಾಸನು. 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ದೂರದರ್ಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಶನನೆಂಬ ಕವಿಯಾಗಿರುವೆನು. 


ದಣ್ಮೋ ದಮಯತಾಮಸ್ಮಿ ನೀತಿರಸ್ಮಿ ಜಿಗೀಷತಾಮ್‌ | 
ಮೌನಂ ಚೈವಾಸ್ಮಿ ಗುಹ್ಯಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾ ನವತಾಮಹಮ್‌ ॥ 


೩೮. ದಮನಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ದಂಡವಾಗಿರುವೆನು. ಜಿಗೀಷು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀತಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಗುಹ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿರುವೆನು. ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ 
ವರ ಜ್ಞಾನವು ನಾನು. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೦೩. ದಣ್ಣಃ ದಮಯತಾಮ್‌ ದಮಯಿತ್ಯಣಾಮ್‌ | ಅಸ್ಮಿ ಅದಾನ್ತಾನಾಂ 
ದಮನಕಾರಣಮ್‌ |” ನೀತಿ: ಅಸ್ಮಿ ಜಿಗೀಷತಾಂ ಜೇತುಮ್‌ ಇಚ್ಛತಾಮ್‌ | 
ಮೌನಂ ಚೈನ ಅಸ್ಮಿ ಗುಹ್ಯಾನಾಂ ಗೋಪ್ಯಾನಾಮ್‌ । ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನವತಾಮ್‌ 
ಅಹಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ದಮನಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ದಂಡಿಸುವನರಲ್ಲಿ ದಾಂತರಲ್ಲದವರನ್ನು } 

ಪಳಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ದಂಡವಾಗಿರುವೆನು. ಜಿಗೀಷುಗಳಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ 

ವರಲ್ಲಿ (ರಾಜ) ನೀತಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಗುಹ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಗುಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಮೌನ 
ವಾಗಿರುವೆನು. ಜ್ಞಾನವಂತರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವು ನಾನು. 

1. ಮಧುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ವೃಷಣನೆಂಬನನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು; ಅವನಿಂದ ಆ ವಂಶ 
ದವರಿಗೆ ವೃಷ್ಠಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇದರಂತೆ ಮಧುನಿನ ನಂಶದನರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಮಾಧವರೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಎಂದು ಹರಿವಂಶ, ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, 

2. ವಸುದೇವನು ಹುಟ್ಟದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ನಗಾರಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು ಬಂದು 
ಪುರಾಣ, ಅವನ ಮಗನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸ್ವತಃ ಚತುರ್ಭುಜಾದಿವಿಶೇಷ ರೂಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆಮಾನುಸಲೀಲೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದವನಾದ್ದರಿಂದಲೂ ವಾಸುದೇನರೂಪದಿಂದ 
ವಿಭೂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಗೆಣಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಪರಮಾತ್ಮರೂಪವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತರಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ, 


ಶ್ಲೋ. ೩೯.೪೦] ಭಗನದ್ವಿ ಭೂತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆ ೫೯೭ 


ಯಚ್ಚಾಸಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಬೀಜಂ ತದಹಮರ್ಜುನ | 
ನ ತದಸ್ತಿ ನಿನಾ ಯತ್ಸ್ಯಾನ್ಮಯಾ ಭೂತಂ ಚರಾಚರಮ್‌ | ೩೯॥ 


೩೯. ಮತ್ತು ಎಲ್ಫೈ ಅರ್ಜುನನೆ, ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಯಾವದು 
ಬೀಜನೋ ಅದು ನಾನು. ನಾನಿಲ್ಲದೆ ಇರಬಹುದಾದ ಯಾವ ಚರಾಚರ 
ಭೂತವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೦೪. ಯಚ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಬೀಜಂ ಪ್ರರೋಹಕಾರಣಂ ತತ್‌ 
ಅಹಮ್‌ ಅರ್ಜುನ । ಪ್ರಕರಣೋಪಸಂಹಾರಾರ್ಥಂ ವಿಭೂತಿಸಂಕ್ಷೇಸಮ್‌ ಆಹ-ನ 
ತತ್‌ ಅಸ್ತಿ ಭೂತಂ ಚರಾಚರಂ ಚರಮ್‌ ಅಚರಂ ವಾ ಮಯಾ ವಿನಾ ಯತ್‌ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಭವೇತ್‌ | ಮಯಾ ಅಪಕೃಷ್ಣಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ನಿರಾತ್ಮಕಂ ಶೂನ್ಯಂ ಹಿ ತತ್‌ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ; ಅತಃ ಮದಾತ್ಮಕಂ ಸರ್ವಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು, ಎಲ್ಫೆ ಅರ್ಜುನನ, ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಬೀಜವು, ಯಾವದು 
ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೋ ಅದು, ನಾನು. (ಈಗ ಈ) ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಭೂತಿಗಳ (ವಿಷಯವನ್ನು) ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- 
ನಾನು ಇಲ್ಲದೆ ಇರಬಹುದೆಂಬ ಯಾವ ಚರಾಚರಭೂತವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ; 
ಸ್ಥಾನರನಾಗಲಿ ಜಂಗಮನಾಗಲಿ (ಯಾವದೊಂದೂ ಸಾನಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ). 
ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, (ನಾನು) ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನೇ ಇಲ್ಲ 
ನಾಗಿ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಬಿಡುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮನೇ 
ಎಂದರ್ಥ.! 


ಭಗವದ್ದಿಭೂತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆ 


ನಾನ್ತೊಟಸ್ತಿ ಮನು ದಿವ್ಯಾನಾಂ ನಿಭೂತೀನಾಂ ಪರಸನ್ತಪ। 
ಏಷತೂದ್ಹೇಶತಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನಿಭೂತೇರ್ನಿಸ್ತರೋ ಮಯಾ 





1. ಯಾವದು ಇದೆ ಎಂದರೂ ಆತ್ಮನ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಅತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಇರವನ್ನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ, ಶೂನ್ಯಕಲ್ಪನೆಗೆಕೂಡ ಆತ್ಮನು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವದೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು ಎಂದು 
ಭಾವ, 


೫೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೧೦ 


೪೦. ಎಲೆ ಪ ಪರಂತಪನೆ, ನನ್ನ ದಿವ್ಯ ವಿಭೂತಿಗಳಿಗೆ ಅಂತಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈ ವಿಭೂತಿಯ ವಿಸ್ತ ರವನ್ನು ನಾನು ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಗಿದೆ. 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೧೦೫. ನ ಅನ್ತಃ ಅಸ್ತಿ ಮಮ ದಿವ್ಯಾನಾಂ ವಿಭೂತೀನಾಂ ವಿಸ್ತರಾಣಾಂ 
ಪರಂತಪ। ನಹಿ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಸರ್ವಾತ್ಮನಃ ದಿಧ್ಯಾನಾಂ ನಿಭೂತೀನಾಮ್‌ ಇಯತ್ತಾ 
ಶಕ್ಯಾ ವಕ್ತುಂ ಜ್ಞಾತುಂ ವಾ ಕೇನಚಿತ್‌ | ಏಷ ತು ಉದ್ದೇಶತಃ ಏಕದೇಶೇನ 
ಪ್ರೋಕ್ತಃ ವಿಭೂತೇಃ ವಿಸ್ತರಃ ಮಯಾ || 


(ಭಾಷ್ಕಾಥ೯) 
ಎಲ್ಫೆ ಸರಂತಸನೆ, ನನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಭೂತಿಗಳಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರಗಳಿಗೆ ಕೊನೆ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಗಿರುವ ಈಶ್ವರನ ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಭೂತಿಗಳು ಇಷ್ಟೇ 
ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಲಿ ತಿಳಿ ಯುವದಕ್ಕಾಗಲಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ಆಗಲೇ 
ಆರದು 1. ಆದರೆ ಈ ವಿಭೂತಿಯ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅದರ ಒಂದು ಭಾಗ 
ವನ್ನು (ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು) ನಾನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಯದ್ಯದ್ವಿ ಭೂತಿಮತ್ಸತ್ತ್ವ್ವಂ ಶ್ರೀಮದೂರ್ಜಿತಮೇವ ವಾ। 


ತತ್ತದೇವಾವಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಮಮ ಕೇಜೋಂಶಸಂಭವಮ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 
೪೧. ಯಾವ ಯಾವ ಸತ ತ್ಮೃವು ವಿಭೂತಿಯುಳ್ಳದ್ದೋ ಶ್ರಿ 
ಕ್ರವೋ, ಅಥವಾ ಊರ್ಜಿತವಾಗಿರುವದೋ ಅದದನ್ನೆೇ ವ ps 
ತೇಜೋಂಶ ಸಂಭವವಾಗಿರುವದೆಂದು ಅರಿತುಕೊ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೦೯.  ಯದ್‌ಯದ್‌ ಲೋಕೇ ಕತೆ ನಿಭೂತಿಯುಕ್ತಂ ಸತ್ತ್ವಂ 
ವಸ್ತು ಶ್ರೀಮತ್‌ ಊರ್ಜಿತಮೇವ ವಾ” ಶ್ರೀಃ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ತಯಾ ಸಹಿತಮ್‌ | 





1. ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲದರ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಅನನ ವಿಭೂ 
ತಿಯೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿ ಹೇಳುವದು ಯಾರಿಂದಲೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ, 

2. ಈ ಮಾತು « ಉತ್ಸಹೋಪೇತಂ' ಎಂಬುದರ ಹಿಂದೆ ಇರಬೇಕಾದರೂ 
ಮುದ್ರಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ, 


ಶ್ಲೊ q ೪೧-೪೨] ಉಪಸಂಹಾರ ೯೯ 


ಉತ್ಸಾಹೋಪೇತಂ ವಾ ತತ್ತದೇವ ಅವಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಜಾನೀಹಿ ಮಮ ಈಶ್ವರಸ್ಯ 
ತೇಜೋ:ಂಶಸಮ್ಸವಂ ತೇಜಸಃ ಅಂಶಃ ಏಕದೇಶಃ ಸಂಭವಃ ಯಸ್ಯ ತತ್‌ 
ತೇಜೋ.-ಂಶಸಮ್ಛ್ಭವಮ್‌ ಇತಿ ಅವಗಚ್ಛ ತ್ವಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾನ ಸತ್ತ್ವವು ಎಂದರೆ ವಸ್ತು ವಿಭೂತಿಯುಳ್ಳದ್ದೋ 
ವಿಭೂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವದೋ, ಶ್ರೀಯುಕ್ತವೋ ಶ್ರೀ ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
(ಸಂಪತ್ತು), ಅದರಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವದೋ, ಅಥವಾ ಉಊರ್ಜಿತವಾಗಿರುವದೋ 
ಎಂದರೆ ಉತ್ಸಾಹ (ಶಕ್ತಿ) ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವಜೋ ಅದದನ್ನೇ ಈಶ್ವರನಾದ ನನ್ನ 
ತೇಜೋಂಶಸಂಭವನೆಂದು ತೇಜಸ್ಸಿನ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಒಂದು ಭಾಗವು; (ಅದು) 
ಯಾವದಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ (ಕಾರಣ)ವಾಗಿರುವದೋ ಅದು ತೇಜೋಂಶಸಂಭವವು. 
(ಅಂಥದ್ಧೆಂದು)-ಅರಿತುಕೊ (ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ) ತಿಳಿದುಕೊ. 


ಉಪಸಂಹಾರ 


ಅಥವಾ ಬಹುನೈತೇನ ಕಂ ಜ್ಞಾತೇನ ತವಾರ್ಜುನ | 


ನಿಷ್ಟಭ್ಯಾಹನಿದಂ ಕೃತ್ನ ಮೇಕಾಂಶೇನ ಸ್ಥಿತೋ ಜಗತ್‌ ॥ ೪೨॥ 


೪೨. ಅಥವಾ, ಅರ್ಜುನನೆ, ಇಷ್ಟೊಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ಏನು (ಆಗಬೇಕು)? ನಾನು ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದಂಶ 
ದಿಂದ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇರುವೆನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ನಂ೭. ಅಧವಾ ಬಹುನಾ ಏತೇನ ಏವಮಾದಿನಾ ಕೆಂ ಜ್ಞಾತೇನ ತವ 
ಅರ್ಜುನ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಾವಶೇಷೇಣ? ಅಶೇಷತಃ ತ್ವಮ್‌ ಇವುಮ್‌ ಉಚ್ಯಮಾನಮ್‌ 
ಅರ್ಥಮ್‌ ಶೃಣು | ವಿಷ್ಟಭ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ ಸ್ತಮ್ಛನಂ ದೃಢಂ' ಕೃತ್ತಾ ಇದಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ 
ಜಗತ್‌ ಏಕಾಂಶೇನ ಏಕಾವಯನೇನ ಏಕಪಾದೇನ ಸರ್ವಭೂತಸ್ವರೂಪೇಣ 
ಇತ್ಯೇತತ್‌। ತಥಾ ಚ ಮನ್ರವರ್ಣಃ ಪಾಡೊಣಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾ ಭೂತಾನಿ” 
(ಖು. ೮-೪-೧೭-೩) ಇತಿ ಸ್ಥಿತಃ ಅಹಮ್‌ ಇತಿ || 





1. ಮಗ ಮೈ/ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
2. ನಿ| ಮೈ| ವಾ|ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ, 


೬೦೦ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೦ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಅಥವಾ ಇಷ್ಟೊಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಇದೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ, 
ಇನ್ನೂ ಉಳಿದೇ ಇರುವದರಿಂದ, ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೆ, (ಇದರಿಂದ) ನಿನಗೆ ಏನು 
(ಪ್ರಯೋಜನವಾದೀತು)? ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಈ (ಮುಂದೆ) ಹೇಳುವ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳು; ಈ ಇಡಿಯ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿಕಾಂಶದಿಂದ, ಒಂದು ಭಾಗದಿಂದ 
ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ಒಂದೇ ಪಾದದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ ; (ಒಂದು 
ಅಂಶದಿಂದ) ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು (ವಿಷ್ಟಭ್ಯ) ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಾನು ಇರುತ್ತಿರುವೆನು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮುಂತ್ರನರ್ಣವು “ ಎಲ್ಲಾ 
ಭೂತೆಗಳೂ ಈತನ ಒಂದು ಪಾದವು? ಖು. ೮-೪.೧೭-೩) ಎಂದು (ಹೇಳುತ್ತಿದೆ). 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತಾಭಾಷ್ಕೇ ನಿಭೂತಿಯೋಗೋ ನಾಮ ದೆಶಮೊೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಿ 


೧-೧೧. ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ “ ಅರ್ಜುನನ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲೆಂದು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುನೆನು, ಕೇಳು ನನ್ನ ಅದಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಾಗಲಿ 
ಅರಿಯರು; ಏಕೆಂದರೆ ನಾನೇ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಆದಿಯು, ನಾನು ಜನ್ಮರಹಿತನೆಂದೂ ಅನಾದಿ 
ಯೆಂದೂ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಅನುಗೃಹಿಸು 
ವವನೆಂದೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರಾದ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಮನುಗಳೂ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಿರುವರೆಂದೂ ತಿಳಿದವರು ಪಾಪರಹಿತರಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು 2ಡೆಯು 
ತ್ತಾರೆ ಆ ಯೋಗದ ಫಲವಾಗಿ ಅಜ್ಞ್ವಾನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಮೋಹವನ್ನೆಲ್ಲ ತೊಲಗಿಸುವ 
ಜ್ಞಾನದ ಬೆಳಕನ್ನೂ ನಾನು ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ? 


೧೨-ಕ್ಕಿಲ್ಕು ಅಜುನನು ಭಗವಂತನ ವಿಭೂತಿಯನ್ನೂ ಯೋಗವನ್ನೂ ವಿನರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಆಗ ಭಗನಂ ತನಿಂತೆಂದನ್ನು: 4 ಆಯ್ಯ ನನ್ನ 
ವಿಭೂತಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟೆಂಬ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ; ಅದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದವನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಸುನೆನು 
ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ನಾನು, ಅವರ ಆತ್ಮನೇ; ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನು. 
ವಿಷ್ಣುವೆಂಬ ಆದಿತ್ಯನುು ಸೂರ್ಯನು, ಮರೀಚಿಯು, ಚಂದ್ರನು, ಸಾಮವೇದ, ಇಂದ್ರ, 
ಮನಸ್ಸು, ಚೇತನಾವೃತ್ತಿ, ಶಂಕರ ಕುಬೇರೈ ಪೂವಕವಸು, ಮೇರುಪರ್ವತೃ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಸ್ವಂದ್ಧ ಸಾಗರ, ಭೃಗುಮಹರ್ಹಿ, ಓಂಕಾರ, ಜಪಯಜ್ಞ, ಹಿಮಾಲಯ, ಅಶ್ವತ್ಥ್ಯ ನಾರದ, 
ಚಿತ್ರರಥ, ಕನಿಲ್ಲ ಉಚ್ಚೆ ಃಶ್ರವಸ್ಸು, ಐರಾನತ್ಕ ವಜ್ರಾಯುಧ, ಕಾಮಧೇನು, ಮನ್ಮಥ, 
ವಾಸುಕಿ ಅನಂತ್ಯ ವರುಣ, ಅರ್ಯಮೃ ಯನು ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ಕಾಲ, ಮೃಗೇಂದ್ರ್ಯ ವೈನತೇಯ 
ವಾಯು, ದಶರಥರಾಮ್ಮ ಮಕರ, ಜಾಹ್ನನೀನದಿ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾನೆಂದು ಚಿಂತಿಸು. 
ಸೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆದ್ಮಿ ಮಧ್ಯ, ಅಂತ. ಮೂರೂ ನಾನೇ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿದ್ಯೆ, ವಾದ್ಯ ಆಕಾರ, 
ದ್ವಂದ್ವ, ಕಾಲ್ಕ ಧಾತನು, ಮೃತ್ಯು ಕೆಲ್ಯಾಣಕಾರಣ, ಕೀರ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ್ಕು 
ಬೃಹತ್ಸಾಮ್ಕ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರ್ಯ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸ್ಕೆ ವಸಂತಯತು, ಜೂಜಿನ ಆಟ 
ತೇಜಸ್ಸು ವಾಸುದೇವ, ಅರ್ಜುನ ವ್ಯಾಸ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ, ದಂಡ್ಕ ರಾಜನೀತ್ಕಿ ಮೌನ 
ಜ್ಞಾನ, ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಕಾರಣ._ ಇನೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ. 

ರ್ಷೀ-೪೨. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾನದೊ೧ದೂ ಇರಲಾರದು, ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳಿಗೆ 
ಕೊನೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾನ 
ಯಾವದು ವಿಭೂತಿ, ಶ್ರೀ ಉತ್ಸಾಹ_ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವದೋ ಅದದೆಲ್ಲ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ಒಂದಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರುವದೆಂದು ಭಾವಿಸು, ಅಥವಾ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಏತಕ್ಕೆ ? ನಾನು ಒಂದೇ 
ಒಂದಂಶದಿಂದ ಇಡಿಯ ಜಗತ್ತೇ ಆಗಿರುವೆನು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕ್ಕೊ? 


we ದಾ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


(ನಿಶ್ಚರೂಪದರ್ಶನಯೋ(ಗ) 
ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೨೮. ಭಗವತೋ ವಿಭೂತಯಃ ಉಕ್ತಾಃ | ತತ್ರ ಚ « ವಿಷ್ಟಭ್ಯಾಹ 
ಮಿದಂ ಕೃತ್ಸ್ನಮೇಕಾಂಶೇನ ಸ್ಥಿತೋ ಜಗತ್‌” (೧೦-೪೨) ಇತಿ ಭಗವತಾ 
ಅಭಿಹಿತಂ ಶ್ರುತ್ತಾ ಯತ್‌ ಜಗದಾತ್ಮರೂಪಮ್‌ ಆದ್ಯಮ್‌ ಐಶ್ವರಮ್‌, ತತ್‌ 


ಸಾಕ್ಲಾತೈರ್ತುಮಿ ಚ್ಛನ್‌ ಅರ್ಜುನಃ ಉವಾಚ-- 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಭಗವಂತನ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ «« ನಾನು ಈ 
ಇಡಿಯ ಜಗತ್ತನ್ನು (ನನ್ನ) ಒಂದಂಶದಿಂದ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇರುವೆನು? 
ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜಗದಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವ ' ಆ ಈಶ್ವರನ 
ಮೊದಲನೆಯ ರೂನವುಂಟಲ್ಲ ಅದನ್ನು ನೇರಾಗಿ (ನಾನು) ಕಾಣಬೇಕು ಎಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಂತೆಂದನು : 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 


ಮದನುಗ್ರ ಹಾಯ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯ ಸಮಧ್ಯಾತ್ಮ: ಸಂಸ್ಥೆ ತಮ್‌ । 
ಯತ್‌ ತ್ವ ಯೋಕ್ತೆಂ ವಚಸ್ತೇನ ಟೆ ಊಂ ನಿಗತೋ ಮಮ 


೧. ಅರ್ಜುನನಿಂತೆಂದನು :..-ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯಾವ ಪರಮ ಗುಹ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಹೇಳಿದೆಯೋ 
ಅದರಿಂದ ನನ್ನೀ ಮೋಹವು ತೊಲಗಿತು. 


1. ಜಗತ್ತಿನ ರೂಪದಿಂದಲೇ ತೋರುವ. 
2. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಅದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮೇಶೃರನು ಧರಿಸುವ (ವಿರಾಡ್ರೂ ಸ)ವನ್ನು 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಶ್ಲೋ, ೧-3] ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆ ೬೦೩ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೦೯.  ಮದನುಗ್ರಹಾಯ ಮಮ ' ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥಮ್‌ ಪರಮಂ ನಿರತಿ 
ಶಯಂ ಗುಹ್ಯಂ ಗೋಪ್ಯಮ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಂಜ್ಞಿತಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮವಿವೇಕವಿಷಯಂ 
ಯತ್‌ ತ್ವಯಾ ಉಕ್ತಂ ವಚಃ ವಾಕ್ಯಂ ತೇನ ತೇ? ವಚಸಾ ಮೋಹಃ ಅಯಂ 
ನಿಗತಃ ka ಅನಿವೇಕಬುದ್ಧಿಃ ಅಪಗತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ / 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ನನ್ನ ಅನುಗ ಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ತಕ್ಕ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ ನನ್ನೂ ಅನಾತ್ಮವನ್ನೂ ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಿಳಿಯುವ 
ವಿಷಯವಾದ ಯಾವ "ವಚಃ? ವಚನವನ್ನು ನೀನು ಹೇಳಿಜಿಯೋ ಆ ನಿನ್ನ 
ವಚನದಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಮೋಹವು ಎಂದರೆ ಅನಿವೇಕಬುದ್ಧಿಯು* ತೊಲಗಿತು, 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿತು ಎಂದರ್ಥ. 


ಭನಾಸ್ಯಯಾೌ ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ಶ್ರುತೌ ನಿಸ್ತರಕೋ ಮಯಾ । 
ತ್ವತ್ತಃ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಸಿ ಚಾನ್ಯಯಮ್‌ ॥೨ 1 


೨. ಭೂತಗಳ ಭವ, ಅಪ್ಯಯ-ಇವೆರಡನ್ನೂ ನಿಸ್ಕರದಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದ 
ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದಾಯಿತಪ್ಟೆ. ಎಲ್ಫೆ ಕಮಲಾಕ್ಷನೆ, ಅವ್ಯಯವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನೂ (ಕೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ). 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೧೦. ಕೆಂಚ ಭವಃ ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿಃ " ಅಸ್ಯಯಃ ಪ್ರಲಯಃ ತೌ ಭವಾ 
ಪ್ಯಯೌ ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ಶ್ರುತೌ ನಿಸಶ್ತರಶಃ ನ ಸಂಕ್ಷೇಪತಃ ಮಯಾ" ತ್ವತ್ತಃ 
ತ್ವತ್ಸಕಾಶಾತ್‌ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ರ ಕಮಲಸ್ಯ ಪತ್ರಂ ಕಮಲಪತ್ರಂ ತದ್ವತ್‌ ಅಕ್ತಿಣೀ 


1. « ಮದನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥವರ್‌ ' ಮ॥ ಮೈ॥ ಮ 

2. « ತೇನ ವಚಸಾ ' ಮೈ॥ 

3. ಸದ್ರೂಸನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನೂ ಅಸದ್ರೂಪವಾದ ಅನಾತ್ಮ ವನ್ನೂ ಏಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಕಲೆಬೆರಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಆತ್ಮನಿಷಯಕಭ್ರಾಂತಿಯು, 

ಕ್ಮ ಉದ್ಭನಃ ಉತ್ಪತ್ತಿ ' ಮೈ| 

ನ್ಯ, ಈ ಮಾತು ನಿ| ಗು ವಾ|| ಗಳಲ್ಲಿ « ವಿಸ್ತರಶಃ * ಆದಬಳಿಕ ಇದೆ, 


`೬೦೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೧ 


ಯಸ್ಯ ತವ ಸ ತ್ವಂ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷಃ ಹೇ ಕಮಲಸಪತ್ರಾಕ್ಷ | ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃಮಪ' 
ಚ ಅವ್ಯಯಮ್‌ ಅಕ್ಷಯಂ ಶ್ರುತಮ್‌ ಇತಿ ಅನುವರ್ತತೇಃ || 


(ಭಾಷ್ಕಾಥ೯) 

ಮತ್ತು ಭವ ಎಂದರೆ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆ, ಅಸ್ಕಯ ಎಂದರೆ ನಾಶ ; ಭೂತಗಳ ಈ 
ಭವಾಷ್ಯಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ (ತ್ವತ್ತಃ) ನಿನ್ನಿಂದ 
ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಕಮಲಸತ್ರಾಕ್ಷನೆ-ಕಮಲದ ಎಸಳು ಕಮಲಪತ್ರವು ; 
ಅದರಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಯಾವನಿಗೆ ಇರುವವೋ ಆ ನೀನು ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷನು. ಎಲೈ 
ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷನೆ-ಅನ್ಯಯವಾದ ಎಂದರೆ ನಾಶವಿಲ್ಲದ (ನಿನ್ನ) ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ 
ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಮ್‌ ಎಂದು (ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಾತು) 
ಇಲ್ಲಿಗೂ ಸೇಂಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಏವಮೇತದ್ಯಥಾತ್ಮ ತ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಪರಮೇಶ್ವರ | 
ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ರೂಪಮೈಶ್ಚರಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ॥ ೩ | 


೩. ಎಲ್ಫೈ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ, ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆಯೋ, ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ. ಎಲ್ಫೆ ಪುರುಷೋತ್ಮಮನೆ, 
ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು ಇಚ್ಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೧೧. ಏವಮ್‌ ಏತತ್‌, ನಾನ್ಯಥಾ ಯಥಾ ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಅತ್ಮ 
ಕಥಯಸಿ ತ್ವಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಪರಮೇಶ್ವರ | ತಥಾಪಿ ದ್ರಷ್ಟುಮ್‌ ಇಚ್ಛಾಮಿ ತೇ 
ತವ ಜ್ಞಾನೈಶ್ವರ್ಯಶಕ್ತಿಬಲ? ವೀರ್ಯತೇಜೋಭಿಃ ಸಂಪನ್ಮಮ್‌ ಐಶ್ವರಂ 
ವೈಷ್ಣವಂ ರೂಪಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ Il 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಎಲ್ಛೆ ಸರಮೇಶ್ವರನೆ, ನೀನು ಹೇಗೆಂದು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 





1. * ಮಹಾತ್ಮನೊ ಭಾವ॥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್‌” ಮ॥ ಮೈೈಃ ಎಂಬ ಪಾಠವ್ರ ಆ| 
ಟೀಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಲೇಖಕರು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

2. « ಬಲಶಕ್ತಿ? ಎಂದು ಮ॥ ಮೈ ; ಗೀತೆಯ ಸಂಬಂಧ ಭಾಷ್ಯ (೨) ವನ್ನೂ 
ಆದರ ಟಪ್ಪಣಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, 


ಶ್ಲೋ, ೩-೪] ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ೬೦೫ 


ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯೋ ತಿಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಇದು ಹೀಗೆಯೇ, ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಆದರೂ !, ಎಲೈ ಪುರುಸೋತ್ತಮನೆ, ಜ್ಞಾನ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಶಕ್ತಿ, ಬಲ, ನೀರ್ಯ, 
ತೇಜಸ್ಸು- ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ (ತೇ ಎ ತವ) ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ (ರೂಪವನ್ನು), ವೈಷ್ಣವ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮನ್ಯಸೇ ಯದಿ ತಬ್ಭಕ್ಕಂ ಮಯಾ ದ್ರಷ್ಟುಮಿತಿ ಪ್ರಭೋ! 
ಯೋಗೇಶ್ವರ ತತೋ ಮೇ ತ್ವಂ ದರ್ಶಯಾತ್ಮಾನಮವ್ಯಯಮ್‌ [| 


೪. ಪ್ರಭುವೆ, ಅದನ್ನು ನೋಡುವದು ನನ್ನಿಂದ ಶಕ್ಕವೆಂದು 
(ನೀನು) ತಿಳಿಯುವೆಯಾದರೆ, ಆಗ, ಎಲ್ಫೆ ಯೋಗೇಶ್ವರನೆ, ನೀನು ಅವ್ಯಯ 
ನಾದ ನಿನ್ನ (ರೂಪವ)ನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸು, 


(ಭಾಷ್ಮ) 


೧೧೨. ಮನ್ಯಸೇ ಚಿನ್ರಯಸಿ ಯದಿ ತತ್‌ ಶಕ್ಕಂ ಮಯಂ ಅರ್ಜುನೇನ? 
ದ್ರಷ್ಟುಮ್‌ ಇತಿ ಪ್ರಭೋ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ | ಯೋಗೇಶ್ವರ ಯೋಗಿನಃ ಯೋಗಾಃ 
ತೇಷಾಮ್‌ ಈಶ್ವರಃ ಯೋಗೇಶ್ವರಃ ಹೇ ಯೋಗೇಶ್ವರ । ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಹಮ್‌ 
ಅತೀವ ಅರ್ಥಿೀೀ ದ್ರಷ್ಟುಮ್‌, ತತಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮೇ ಮದರ್ಥಂ ದರ್ಶಯ ತ್ವಮ್‌ 
ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಅವ್ಯಯಮ್‌ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಪ್ರಭುವೆ, ಸ್ವಾಮಿಯೆ, (ಈ) ಅರ್ಜುನನೆಂಬ ನನ್ನಿಂದ ಅದನ್ನು ನೋಡು 
ವದು ಆಗಬಹುದೆಂದು ನೀನು ಎಣಿಸುವೆಯಾದಕ್ಕೆ ಯೋಗೇಶ್ವರನೆ-ಯೋಗರು 
ಎಂದರೆ ಯೋಗಿಗಳು; ಅವರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದವನು ಯೋಗೇಶ್ವರನು. ಎಲ್ಫೆ 
ಯೋಗೇಶ್ವರನೆ?-ನಾನು- (ಅದನ್ನು) ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಯಸಿರು 





1. ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಲಯಗಳು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಆಗುವನೆಂದು ನೀನೇ ವರ್ಣಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದ ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬೇಕು; ಆದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪ್ರಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುನ ನಿನ್ನ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

2. € ಮಯಾ ಅರ್ಜುನೇನ ' ಎಂಬುದು ಆ॥ ಸಿ| ಗು|| ವಾ| ಗಳಲ್ಲಿ ತತ್‌ ಎಂಬು 
ದರ ಹಿಂದೆ. 

3... ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸಬಲ್ಲೆ ಎಂದು ಭಾವ, 


೬೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗಿ «ತೆ [ಅ. ೧೦ 


ವೆನು; ಆಗ ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ನನಗೋಸ್ಕರ ನೀನು ನಾಶವಿಲ್ಲದ (ಆ) ನಿನ್ನ 
(ರೂಪ) ವನ್ನು ತೋರಿಸು. 


ಭಗವಂತನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ದಿವೃದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೧೩. ಏವಂ ಜೋದಿತಃ ಅರ್ಜುನೇನ ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ -- 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಲು ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಂತೆಂದನು : 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉನಾಚ--. 


ಪಶ್ಯ ಮೇ ಪಾರ್ಥ ರೂಪಾಣಿ ಶತಶೋ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ನಾನಾವಿಧಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ನಾನಾವರ್ಣಾಕೃ ತೀನಿ ಚ॥೫॥ 


೫. ಶ್ರೀ ಭಗನಂತನಿಂತೆಂದನು :- ಪಾರ್ಥನೆ, ನೂರುಗಟ್ಟಲೆಯ 
ಮತ್ತು ಸಾಬರಗಟ್ಟಿಲೆಯ ನಾನಾನಿಧವಾದ ನಾನಾವರ್ಹಾಕೃತಿಗಳ ನನ್ನ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೧೪. ಪಶ್ಯ ಮೇ ಪಾರ್ಥ ರೂಪಾಣಿ ಶತಶಃ ಅಥ ಸಹಸ್ರಶಃ ಅನೇಕಶಃ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಾನಿ ಚ ನಾನಾನಿಢಾನಿ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರಾಣಿ | ದಿನಿ ಭವಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ 
ಅಪ್ರಾಕೃತಾನಿ | ನಾನಾನರ್ಣಾಕೃತೀನಿ ಚ ನಾನಾ ವಿಲಕ್ಷಣಾಃ ನೀಲನೀತಾದಿ 
ಪ್ರಕಾರಾಃ ವರ್ಣಾಃ ತಥಾ ಆಕೃತಯಃ ಅವಯವಸಂಸ್ಥಾನನಿಶೇಷಾಃ ಯೇಷಾಂ 
ರೂಪಾಣಾಂ ತಾನಿ ನಾನಾವರ್ಣಾಕೃತೀನಿ ಚ॥ 


( ಭಾಷ್ಮಾ ರ್ಥ) 


ಎಲೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ನೂರುಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿಯೂ ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ನನ್ನ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡು ; ಅನೇಕವಾಗಿರುವ (ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡು) 
ಎಂದರ್ಥ. ಅವು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿರುವವು ಹಲವು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವವು ; ದಿವ್ಯವಾಗಿ 
ರುವವು, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವು, ಅಪ್ರಾಕೃತವಾಗಿರುವವು ; ನಾನಾವರ್ಣಾಕೃತಿಗಳವು- 
ನಾನಾ ಎಂದರೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಪ್ರಕಾರದ ಕಪ್ಪು ಹಳದಿ-ಮುಂತಾದ ವರ್ಣಗಳೂ 


ಶ್ಲೋ. ೬] ಭಗವಂತನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ದಿವ್ಕದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ೬೦೩ 


ಮತ್ತು ಆಕೃತಿಗಳೂ ಎಂದರೆ ಅವಯವಗಳ ಜೋಡಣೆಗಳೂ ಯಾವ ರೂಪಗಳಿಗಿರು 
ವವೋ ಅಂಥ ನಾನಾವರ್ಣಾಕೃತಿಗಳ (ರೂಪಗಳು). 


ಪಶ್ಕಾದಿತ್ಯಾನ್‌ ವಸೂನ್‌ ರುದ್ರಾನಶ್ವಿನೌ ಮರುತಸ್ತಥಾ । 
ಬಹೂನ್ಯದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಾಣಿ ಸಶ್ಚಾಶ್ಚರ್ಯಾಣಿ ಭಾರತ | ೬ ॥ 


೬. ಭಾರತನೆ, ಆದಿತ್ಯರನ್ನೂ ವಸುಗಳನ್ನೂ ರುದ್ರರನ್ನೂ ಅಶ್ವಿನ 
ರನ್ನೂ ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೋಡು. ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ವವಾದ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೧೫. ಪಶ್ಯ ಆದಿತ್ಯಾನ್‌ ದ್ವಾದಶ ವಸೂನ್‌ ಅಷ್ಟೌ, ರುದ್ರಾನ್‌ ಏಕಾ 
ದಶ, ಅಶ್ವಿನೌ ದ್ವೌ, ಮರುತಃ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತಗಣಾ ಯೇ ತಾನ್‌ | ತಥಾ ಚ ಬಹೂನಿ 
ಅನ್ಯಾನ್ಯಪ' ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ನಾಣಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ ತ್ವಯಾ ತ್ವತ್ತಃ ಅನ್ಯೇನ ವಾ 
ಕೇನಚಿತ್‌ ಪಶ್ಯ ಆಶ್ಚರ್ಯಾಣಿ ಅದ್ಭುತಾನಿ ಭಾರತ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಎಲ್ಫೈ ಭಾರತನೆ, ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ಆದಿತ್ಯರನ್ನೂ”, ಎಂಟು ಜನ ವಸುಗಳನ್ನೂ 
ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರನ್ನೂ, ಇಬ್ಬರು ಅಶ್ವಿನೀದೇನತೆಗಳನ್ನೂ3, ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಏಳೇಳರ ಗುಂಪಾಗಿರುವರಲ್ಲ, ಅವರನ್ನೂ, ನೋಡು. ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನೀನಾಗಲಿ ನೀನಲ್ಲದೆ ಜೀರೆಯವರಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ನೋಡದೆ ಇರುವ 
ಇನ್ನೂ ಜೇರೆಯ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಅದ್ಭುತಗಳನ್ನೂ ನೋಡು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೧೬. ನ ಕೇವಲಮ್‌ ಏತಾವದೇವ--- 


1. ಮ ಮೈ]| 

2. ಆದಿತ್ಕರೇ ಮೊದಲಾದ ವೈದಿಕದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಭಾಷ್ಕದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಭಾರತದ ಆದಿಪರ್ವ, ಆನುಶಾಸೆನಿಕಪರ್ವ, ಶಾಂತಿ 
ಪರ್ವ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿವರವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವದೇನತಾಮಯ 
ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ನಿದರ್ಶನವಾದಂತಾಯಿತು. 

3. ನಾಸತ್ಕ್ಯ ದಸ್ರ-_ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು. 


೬೮೮: ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ. ೧೧ 


(ಭಾಸ್ಕಾಥ೯) 
ಬರಿಯ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 


ಇಹೈ ಕಸ್ಕೃ 0 ಜಗತ್ವ MN ತ್ಸ್ನ್ನಂ ಸಶ್ಯಾದ್ಯ ಸಚರಾಚರವಃ। 
ಮನು ಜೇಹೇ ಗುಡಾಕೇಶ ಯಜ್ಞಾನ್ಯ ದ್ಲ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಸಿ la | 


೭. ಗುಡಾಕೇಶನೆ, ಇಲ್ಲ ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಚರಾಚರವಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ (ಇರುವದನ್ನು) ಈಗ ನೋಡು; ಮತ್ತು ಬೇರೆ 
ಯಾವದನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಚ ಸುವೆಯೋ (ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡು). 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೧೭.  ಇಹೆ ಏಕಸ್ಸಮ್‌ ಏಕಸ್ಕಿನ್ನೇವ ಸ್ಥಿತಂ ಜಗತ್‌ ಕೃತ್ಸ್ಸಂ ಸಮಸ್ತಂ 
ಪಶ್ಯ ಅದ್ಯ ಇದಾನೀಂ ಸಚರಾಚರಂ ಸಹ ಚರೇಣ ಅಚರೇಣ ಚ ವರ್ತತೇ! 
ಮಮ ದೇಹೇ ಗುಡಾಕೇಶ | ಯಚ್ಛ ಅನ್ಯತ್‌ ಜಯಪರಾಜಯಾದಿ ಯತ್‌ 
ಶಜ್ಯಸೇ, ಯದ್ವಾ ಜಯೇಮ ಯದಿ ವಾ ನೋ ಜಯೇಯುಃ” (೨-೬) ಇತಿ 
ಯತ್‌ ಅವೋಚ;, ತದಬ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯದಿ ಇಚ್ಛಸಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 

ಇಲ್ಲಿ ವಕಸ್ಸವಾದ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಇಡಿಯ ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಜಗತ್ತೂ ಇರುವದನ್ನು ಈಗ ನೋಡು. ಸಚರಾಚರನಾದ ಎಂದರೆ ಸ್ಥಾವರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಜಂಗಮಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ (ಜಗತ್ತು) ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
(ನೋಡಯ್ಯ), ಗುಡಾಕೇಶನೆ, ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಗೆಲವು ಸೋಲು-ಮುಂತಾದ 
ಬೇಕಿ ಯಾವದನ್ನೇ ಆಗಲಿ; (ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಶಂಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲ, 
ನಾವು ಜಯಿಸುತ್ತೇವೆಯೋ, ಅಥವಾ ನಮ್ಮನ್ನೇ ಗೆಲ್ಲುವಕೋ ” (3-೬) 
ಎಂದಿದ್ದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನೂ-ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ (ನೋಡು). 


ನತು ಮಾಂ ಶಕ್ತ ಸೇದ ಪ್ರಷ್ಟು ಮನೇನೈ ವಸ ಚಕ್ಷುಷಾ | 
ದಿವ್ಯಂ ದದಾಮಿ ತೇ ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ಯ ಮೇ ಯೋಗಮೈಶ್ವರಮ್‌ | 6 ॥ 


ಅ. ಆದರೆ ನಿನ್ನದಾದ ಇದೇ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ನೋಡಲು 





1. ಮ॥| ಮೈ॥ಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ. ರ] ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದು ೬೦೯ 


ಶಕ್ತನಾಗಲಾರೆ. ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನ ಐಶ್ವರ 
ಯೋಗವನ್ನು ನೋಡು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೧೮. ಕೆಂತುನತುಮಾಂ ವಿಶ್ವರೂಪಧರಂ ಶಕ್ಕಸೇ ದ್ರಷ್ಟುಮ್‌ 
ಅನೇನೈವ ಪ್ರಾಕೃತೇನ ಸ್ವಚಕ್ಷುಷಾ ಸ್ವಕೀಯೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ! ಯೇನ ತು! 
ಶಕ್ಯಸೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ ದಿವ್ಯೇನ ತತ್‌ ದಿವ್ಯಂ ದದಾಮಿ ಶೇ ತುಭ್ಯಂ ಚಕ್ಷುಃ । ತೇನ 
ಪಶ್ಯ ಮೇ ಯೋಗಮ್‌ ಐಶ್ವರಮ್‌ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಮಮ 2 ಐಶ್ವರಂ ಯೋಗಂ ಯೋಗ 
ಶಕ್ತ್ಯತಿಶಯಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


( ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಆದರೆ ವಿಶ್ವರೂಪಧರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಇದೇ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಸ್ತಚಸ್ಸುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಂದಲೇ ನೋಡಲಾರೆ. ಯಾವ ದಿವ್ಯ ಚಕುವಿನಿಂದಲಾದರೆ ನೋಡ 
ಲಾಸೆಯೋ ಆ ದಿವ್ಯಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನು (ತೇ - ತುಭ್ಯಂ) ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆ 
(ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿ)ನಿಂದ ನನ್ನ ಐಶ್ವರ ಯೋಗವನ್ನು ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನಾದ ನನ್ನ ಯೋಗ 
ಶಕ್ತಿಯ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡು ಎಂದರ್ಥ. 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದು 
ಸಣ್ಣುಯ ಉವಾಚ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ತತೋ ರಾಜನ್‌ ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರೋ ಹರಿಃ । 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಾಯ ಪರಮಂ ರೂಪಮೈಶ್ವರಮ್‌ ॥ ೯ ॥ 


೯, ಸಂಜಯನಿಂತೆಂದನು :--ರಾಜನೆ, ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವ ರನಾದ 
ಹರಿಯು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಆಮೇಲೆ ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಐಶ್ವರವಾದ ಪರಮ 
ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 


1 «ತ್ವಂ' ಮ/|ಮೈ/| «ತ್ವಂ ಶಕ್ಷ್ಯಸೇ' ಮ|| 
2. " ಈಶ್ವರಸಂಬನ್ಥಿನಮ್‌? ಮಗ ಮೈ ॥ 


೬೧೦ | ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೧ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೧೯. ಏನಂ ಯಥೋಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣ' ಉಕ್ಕ್ವಾ ತತಃ ಅನನ್ತರಂ 
ರಾಜನ್‌ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರಃ ಮಹಾಂಶ್ಚ ಅಸೌ ಯೋಗೇಶ್ವರಶ್ಚ ಹರಿಃ 
ನಾರಾಯಣಃ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ದರ್ಶಿತವಾನ್‌ ಪಾರ್ಥಾಯ ಪೃಥಾಸುತಾಯ ಪರಮಂ 
ರೂಪಂ ವಿಶ್ವರೂಪಮ್‌ ಐಶ್ವರಮ್‌ ॥| 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನುಡಿದು ಆಮೇಲೆ ಆ ಬಳಿಕ ರಾಜನೆ, 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ್ನೆ ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ದೊಡ್ಡವನೂ ಯೋಗಿಗಳೊಡೆಯನೂ ಆದ 
ಹರಿಯು, ನಾರಾಯಣನು, ಪೃಥೆಯ ಮಗನಾದ (ಅರ್ಜುನ)ನಿಗೆ ಐಶ್ವರವಾದ 
ಪರಮರೂಪವನ್ನು (ಈಶ್ವರನಾದ ತನ್ನ) ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 


ಅನೇಕನಕ್ಟ್ರನಯನಮನೇಕಾದ್ಭುತದರ್ಶನಮ" 
ಅನೇಕದಿನ್ಯಾಭರಣಂ ದಿವ್ಯಾನೇಕೋದ್ಯ ತಾಯುಧಮ್‌ | ao || 


೧೦. ಅನೇಕ ವಕ್ರ ನಯನಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಅನೇಕಾದ್ಭುತ 
ದರ್ಶನಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಅನೇಕೋದ್ಯತಾಯುಧಗಳನ್ನುಳ್ಳಿದ್ದಾಗಿಯೂ (ಇರುವ ರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನು) 

(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೨೦. ಅನೇಕವಕ್ರನಯನಮ್‌ ಅನೇಕಾನಿ ವಕ್ರಾಣಿ ನಯನಾನಿ ಚ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ರೂಪೇ ತತ್‌ ಅನೇಕವಕ್ರನಯನಮ್‌ | ಅನೇಕಾದ್ಭುತದರ್ಶನಮ್‌ 
ಅನೇಕಾಫಿ ಅದ್ಭುತಾನಿ ವಿಸ್ಮಾಸಕಾಥಿ ದರ್ಶನಾನಿ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ರೂಪೇ ತತ್‌ ಅನೇಕಾ 
ದ್ಭುತದರ್ಶನಮ್‌ | ತಥಾ ಅನೇಕದಿವ್ಯಾಭರಣಮ್‌ ಅನೇಕಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಆಭರ 
ಣಾನಿ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ತತ್‌ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಾಭರಣಮ್‌ | ತಥಾ ದಿವ್ಯಾನೇಕೋದ್ಯತಾ 
ಯುಧಂ ದಿವ್ಯಾನಿ ಅನೇಕಾನಿ ಅಸ್ಯಾದೀನಿ* ಉದ್ಯತಾನಿ ಆಯುಢಾನಿ ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ತತ್‌ ದಿವ್ಯಾನೇಕೋದ್ಯತಾಯುಧಮ್‌ । (ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ' ಇತಿ ಪೂರ್ವೇಣ 
ಸಂಬನ್ನೆಃ || 


1. « ಯಥೋಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ' ಮ|| ಮೈ! 


2. ಮಗ ಮೈಗಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
]. ಈ ನಾತು ನ॥ಗು॥ ವಾ|ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


( 


ಶ್ಲೋ, ೧೦-೧೧] ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದು ೬೧6 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಅದು) ಅನೇಕವಕ್ರ್ರನಯನಗಳುಳ್ಳದ್ದು ; ಅನೇಕವಾದ ಮುಖಗಳೂ ಕಣ್ಣು 
ಗಳೂಆ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದವಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅನೇಕವಕ್ರನಯನವಾಗಿತ್ತು. ಅನೇಕಾ 
ದ್ಭುತದರ್ಶನಗಳುಳ್ಳದ್ದು; ಅನೇಕವಾದ ಅದ್ಭುತಗಳು ಎಂದರೆ ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸುವ 
ನೋಟಗಳು ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದವಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅನೇಕಾದ್ಭುತದರ್ಶನವಾಗಿತ್ತು. 
ಇದರಂತೆ ಅನೇಕದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳುಳ್ಳದ್ದು, ಅನೇಕವಾದ ದಿವ್ಯವಾದ ಒಡವೆಗಳು 
ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ವಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅನೇಕದಿವ್ಯಾಭರಣವಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತು ದಿವ್ಯಾನೇ 
ಕೋದ್ಯತಾಯುಧಗಳುಳ್ಳದ್ದು. ದಿವ್ಯವಾದ ಅನೇಕವಾದ ಕತ್ತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದ ಆಯುಧಗಳು ಆ (ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ)ದ್ದರಿಂದ ಅದು ದಿವ್ಯಾನೇಕೋದ್ಯತಾಯುಧ 
ವಾಗಿತ್ತು. (ಆ ರೂನವನ್ನು) ತೋರಿಸಿದನು ಎಂದು ಹಿಂದಿನ (ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಾತಿಗೆ) ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು) 


ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಮ್ಪ ರಥರಂ ದಿವ್ಯಗನ್ನಾನುಲೇಪನಮ್‌ | 

ಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಮಯಂ ದೇವಮನನ್ತಂ ವಿಶ್ವ ತೋವನಖಮ್‌ ॥ 

೧೧. ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರನಾದ ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಕೇಪನನಾದ 
ಸರ್ವಾಶ್ಹ್ಚರ್ಯಮಯನಾದ ಅನಂತನಾದ ವಿಶ್ವತೋಮುಖನಾದ ದೇವನನ್ನು 
(ನೋಡಿದನು.) 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨೧. ಕೆಂಚ ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಮ್ಹರಥರಂ ದಿವ್ಯಾನಿ ಮಾಲ್ಯಾನಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ 
ಅಮ್ಬರಾಣಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚ ಧ್ರಿಯನ್ಷೇ ಯೇನ ಈಶ್ವರೇಣ ತಂ ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಮ್ಚರ 
ಧರಮ್‌ | ದಿವ್ಯಗನ್ನಾನುಲೇಪನಂ ದಿವ್ಯಂ ಗನ್ಭಾನುಲೇಪನಂ ಯಸ್ಯ ತಂ ದಿವ್ಯ 
ಗನ್ಭಾನುಲೇಸನಮ್‌' | ಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಮಯಂ ಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಪ್ರಾಯಂ ದೇವಮ್‌ | 
ಅನನ್ತಂ ನ ಅಸ್ಯ ಅನ್ತಃ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಅನನ್ರಃ ಕಮ್‌ ! ನಿಶ್ವತೋಮುಖಂ ಸರ್ವತೋ 
ಮುಖಮ್‌! ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತತ್ವಾತ್‌। «ತಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ್ಕ' « ಅರ್ಜುನೋ 
ದದರ್ಶ ' ಇತಿ ವಾ ಅಧ್ಯಾಹ್ರಿಯತೇ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರನು : ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ಎಂದರೆ 
ಹೂಗಳನ್ನೂ ಅಂಬರಗಳನ್ನೂ ಎಂದರೆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಯಾವನು ಧರಿಸಿದ್ದನೋ ಆ 
ಈಶ್ವರನು ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರನು. ದಿವ್ಯ ಗಂಢಾನುಲೇಪನನು : ದಿವ್ಯವಾದ 


೬65 ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ, 6೧ 


ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಲ್ಲ ಆ (ಈಶ್ವರನು) ದಿವ್ಯ ೈಗಂಧಾನುಲೇಸನನು- 
ಸರ್ವಾಶ್ಚ ರ್ಯಮಯನ್ಮು ಎಲ್ಲಾ ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯ(ವಾದ ನೋಟಗಳು, ಅವನಲ್ಲಿ) ಪ್ರಚುರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. (ಅಂಥ) ದೇವನನ್ನು (ಎಂದರ್ಥ). RB ಆತ 
ನಿಗೆ ಅಂತವೇ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅನಂತನು. (ಅಂಥ); ನಿಶ್ವಕೋಮುಖನಾದ, 
ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾದ (ಎಂದರ್ಥ) ; ನಿಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
(ಅವನೇ) ಆತ್ಮ ನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಇಂಥ (ಜೀವನನ್ನು) « ತೋರಿಸಿದನು ' ಅಥವಾ 
«ಅರ್ಜುನನು ಕಂಡನು ' ಎಂದು ಅಢ್ಯಾಹಾರವನ್ನು (ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೨೨. ಯಾ ಪುನಃ ಭಗವತಃ ವಿಶ ಸ ರೊಪಸ್ಯ ಭಾಃ, ತಸ್ಯಾಃ ಉಪಮಾ 
ಉಚ್ಯತೇ. 


(ಭಾಷ್ಯಾಥ್ಥ) 
ಇನ್ನು ವಿಶ್ವರೂಸನಾದ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಕಾಶವುಂಟಸ್ಥೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಮಾನ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಇಂ 


ದನಿ ಸೂರ್ಯಸಹಸ್ರ್ರಸ್ಯ ಭನೇದ್ಯುಗಪದುತ್ತಿ ತಾ | 
ಯದಿ ಭಾಃ ಸದೃಶೀ ಸಾ ಸ್ಯಾದ್ಭಾಸಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | ೧೨1 


೧೨, ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಸಹಸ್ರದ ಬೆಳಕು ಒಮ್ಮೆಗೇ \ 
ಎದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವದಾದರೆ ಅದು ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಬೆಳಕಿಗೆ ಸಮಾನವಾದೀತು! 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೨೩. ದಿವಿ ಅಕ್ತರಿಕ್ಷೇತ ೈತೀಯಸ್ಯಾಂ ವಾ ದಿನಿ ಸೂರ್ಯಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಂ 
ಸೂರ್ಯಸಹಸ್ರಂ ತಸ್ಯ ಯುಗಸತ್‌ ಉತ್ಸಿ ತಸ ಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಯಾ ಯುಗಪತ್‌ 
ಉತ್ಸಿ ತಾ ಭಾಸಾ ಯದಿ ಸದ್ಭ ಶೀ ಸ್ಯಾ ಹ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ವಿಶ ಶ್ವರೂಪಸ್ಯ! ಭಾಸಃ | 


ಯದಿ ವಾನ ಸ್ಯಾತ್‌ 2 ತತಃ “ಶ್ವ ಕೂಪ ನಸ್ಕೈವ ಭಾಃ ಅತಿರಿಚ್ಯತೇ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾ ಯಃ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ದಿನಿ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂದಾಗಲಿ ಮೂರನೆಯದಾದ ಸ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಂದಾ 


1. “ ವಿಶ್ವರೂಪಸ್ಕೈ ನ? ಎಂಬ ನಿ! ಗು॥| ವಾ॥ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಏವ ಹೆಚ್ಚು, 
2. « ನಿದ್ಯತೇ' ಎಂಬ ಮ॥ ಮೈ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ ಮೇಲು, 


ಶ್ಲೋ. ೧೩-೧೪] ಅರ್ಜುನನು ಕಂಡ ವಿಶೇಷಗಳು ಆಡಿದ ಮಾತು ೬೧೩ 


ಗಲಿ (ಅರ್ಥ). ಸೂರ್ಯರ ಸಹಸ್ರವು ಸೂರ್ಯಸಹಸ್ರವು; ಒಮ್ಮೆಗೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಂಥ 
ಸೂರ್ಯಸಹಸ್ರದಿಂದ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಎದು ಕೊಳ್ಳುವದಲ್ಲ ಬೆಳಕು, ಆ ಬೆಳಕು ಆ ಮಹಾ 
ತ್ಮನ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವರೂಪನ ಬೆಳಕಿಗೆ ಸಮಾನವಾದೀತೊ, ಅಥವಾ ಆಗಡೊ! ಅದೆ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ (ಆ) ನಿಶ್ವರೂಸನ ಬೆಳಕೇ ಹೆಚ್ಚಾದೀತು!'-ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ- 


ತತ್ರೈಕಸ್ಥಂ ಜಗತ್‌ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಮನೇಕಧಾ । 


ಅಸಶ್ಯದ್ಥೇವದೇವಸ್ಯ ಶರೀರೇ ಪಾಣ್ಣವಸ್ತದಾ | ೧೩॥ 


೧೩. ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಂಗಡವಾಗಿರುವ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿ 
ದೇವದೇವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಏಕಸ್ಥವಾಗಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಆಗ ಪಾಂಡವನು ಕಂಡನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೨೪. ಕೆಂಚ ತತ್ರ ತಸ್ಮಿನ್‌ ನಿಶ್ವರೂಪೇ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಿತಮ್‌ ಏಕಸ್ಮಂ 
ಜಗತ್‌ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಮ್‌ ಅನೇಕಧಾ ದೇವಸಿತೃಮನುಷ್ಯಾದಿಭೇದೈಃ ಅಪಶ್ಯತ್‌ 
ದೃಷ್ಟವಾನ್‌ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಹರೇಃ ಶರೀರೇ ಸಾಣ್ಣವಃ ಅರ್ಜುನಃ ತದಾ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಆ ವಿಶ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು, 
ಪಿತೃಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಭೇದಗಳಿಂದ ವಿಂಗಡವಿಂಗಡವಾಗಿರುವ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ದೇವನಾದ ಹರಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಿಕಸ್ಫವಾಗಿರುವದನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಒಕ್ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವದನ್ನು ಪಾಂಡವನು ಅರ್ಜುನನು, ಆಗ ಕಂಡನು, 
ನೋಡಿದವನಾದನು. 


ಅರ್ಜುನನು ಕಂಡ ವಿಶೇಷಗಳು, ಆಡಿದ ಮಾತು 


ತತಃ ಸ ನಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟೋ ಹೃಷ್ಟರೋಮಾ ಧನಇಣ್ಣಯಃ | 
ಪ್ರಣನ್ಯು ಶಿರಸಾ ದೇನಂ ಕೈತಾಇ್ಹಲಿರಭಾಷತ ॥ ೧೪ I 


1. ಸಾನಿರ ಸೂರ್ಯರು ಒಮ್ಮೆಗೇ ಉದಿಸಿದರೆ ಅವರ ಬೆಳಕನ್ನು ನೋಡುನದಾಗಲಿ 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚುವದಾಗಲಿ ಆಗಲಾರದು, ಒಂದು ವೇಳೆ ಆದನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡುವದಾದರೂ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವದು ಆಗಲಾರದು 
ಎಂದು ಭಾವ, 


೬೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ. ೧೧ 


೧೪. ಬಳಿಕ ವಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟನಾಗಿ ಹೃಷ್ಟರೋಮನಾದ ಧನಂಜಯ 
ನು (ಆ) ದೇವನಿಗೆ ಶಿರಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಕೃತಾಂಜಲಿಯಾಗಿ 
ಇಂತೆಂದನು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨೫. ತೆತಃ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ವಿಸ್ಮಯೇನ ಆವಿಷ್ಟಃ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಃ 
ಹೃಷ್ಟಾನಿ ರೋಮಾಣಿ ಯಸ್ಯ ಸೋಯಂ ಹೃಷ್ಟರೋಮಾ ಚ ಅಭವತ್‌ ಧನ 
ಇ್ವ್ಹಯಃ | ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ನಮನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಹ್ವೀಭೂತಃ ಸನ್‌ ಶಿರಸಾ 
ದೇವಂ ವಿಶ್ವರೂಪಧರಂ ಕೃತಾಣ್ಜಲಿಃ ನಮಸ್ಕಾರಾರ್ಥಂ ಸಮ್ಬುಹೀಕೃತಹಸ್ತಃ ಸನ್‌ 
ಅಭಾಷತ ಉಕ್ತವಾನ್‌ | 

(ಭಾಸಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಬಳಿಕ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಧನಂಜಯನು ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ 
ತುಂಬಿದವನಾಗಿ ಹೈಷ್ಟರೋಮನಾದನು ಎಂದರೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ಎದ್ದು ನಿಂತ ಮೈಗೂದ 
ಲುಳ್ಳ ವನಾದನು. ವಿಶ್ವರೂಪಧರನಾದ (ಆ) ದೇವನಿಗೆ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ 
ಎಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಲೆಬಾಗಿ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದ ವನಾಗಿ ಕೃತಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಎಂದರೆ ನಮ 
ಸ್ವಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡವನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು, ನುಡಿದನು. 

(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೨೬. ಕಥಮ್‌? ಯತ್‌ ತ್ವಯಾ ದರ್ಶಿತಂ ವಿಶ್ವರೂಪಮ್‌, ತತ್‌ ಅಹಂ 

ಪಶ್ಯಾಮಿ ಇತಿ ಸ್ವಾನುಭವಮ್‌ ಆವಿಸ್ಕುರ್ವನ್‌ ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ-- 
(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಹೇಗೆಂದರೆ, ನೀನು ತೋರಿಸಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ವಿಶ್ವರೂಪವು ನನಗೆ (ಹೀಗೆ) 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಸ್ವಾನುಭವವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಂತೆಂ 
ದನು: 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 

ಪಶ್ಯಾಮಿ ದೇವಾಂಸ್ತನ ದೇವ ದೇಹೇ 
ಸರ್ವಾಂಸ್ತಥಾ ಭೂತನಿಶೇಷಸಜ್ಞ್ರಾನ್‌ I 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಿಾಶಂ ಕಮಲಾಸನಸ್ಕಂ 
ಖುಷೀಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾನುರಗಾಂಶ್ಚ ದಿವ್ಯಾನ್‌ ॥ ೧೫ | 


೧೫. ಅರ್ಜುನನಿಂತೆಂದನು : .. ದೇವನೆ, ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೂ (ಎಲ್ಲಾ) ಭೂತನಿಶೇಷಸಂಘಗಳನ್ನೂ ಕಮಲಾಸನ 


ಶ್ಲೋ, ೧೫-೧೬] ಅರ್ಜುನನು ಕಂಡ ವಿಶೇಷಗೆಳು, ಆಡಿದ ಮಾತು ೬೧೫ 


ನಾದ ಈಶನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಸರ್ವ ಯಸಿಗಳನ್ನೂ ದಿವ್ಯರಾದ ಉರಗ 
ರನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿದೇನೆ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨೭. ಪಶ್ಯಾಮಿ ಉಪಲಭೇ ಹೇ ದೇವ ತವ ದೇಹೇ ದೇವಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ 
ತಥಾ ಭೂತವಿಶೇಷಸಜ್ಭಾನ್‌ ಭೂತವಿಶೇಷಾಣಾಂ ಸ್ಥಾ ವರಜಜ್ಜಮಾನಾಂ ನಾನಾ 
ಸಂಸ್ಥಾ ನವಿಶೇಷಾಣಾಂ ಸಜ್ಛಾಃ ಭೂತವಿಶೇಷಸಜ್ಪಾಃ, ಇನ್‌ | ಕೆಂಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ 
ಇಸತುರ್ಮ೯ಖಮ್‌ ಈಶಮ್‌ ಈಶಿತಾರಮ್‌ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಕವ.ಲಾಸನಸ್ಥಂ ಪೃಥಿವೀ 
ಪದ್ಮಮಧ್ಯೇ ಮೇರುಕರ್ಣಿಕಾಸನಸ್ಮಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಜುಷೀಂಶ್ಚ ವಸಿಸ್ಠಾರ್ದೀ 
ಸರ್ವಾ ಉರಗಾಂಶ್ಚ ವಾಸುಕೆಪ್ರಭೃ ತೀನ್‌ ದಿವ್ಯಾನ್‌ ದಿವಿ ಭವಾನ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಎಲ್ಫ ದೇವನೆ, ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಭೂತವಿಶೇಷಗಳ 
ಸಂಘಗಳನ್ನೂ- ಸ್ಥಾ ವರಜಂಗಮಗಳೆಂಬ ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಕಾರವಿಶೇಷಗಳುಳ್ಳ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗುಂಪುಗಳೇ ಭೂತನಿಶೇಷಸಂಘೆಗಳು ; ಅವುಗಳನ್ನೂ -ಮತ್ತು 
ಈಶ್ವರನಾದ ಎಂದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಕಮ 
ಲಾಸನದಲ್ಲಿರುವದನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಭೂಮಿಯೆಂಬ ತಾವರೆಯ ನಡುವೆ ಮೇರುವೆಂಬ 
ಕರ್ಣಿಕೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ! (ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ) ಎಂದರ್ಥ. ವಸಿಷ್ಠರೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸರ್ವ ಯಹಿಗಳನ್ನೂ ದಿವ್ಯರಾದ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ವಾಸುಕಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಉರಗರನ್ನೂ ಕಾಣುತಲಿಜೀನೆ. 


ಅನೇಕಬಾಹೂದರವಕ್ರ್ರ ನೇತ್ರಂ 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾ ಸರ್ವತೊೋನನ್ತರೂಪಮ್‌ । 
ನಾನ್ರಂ ನ ಮಧ್ಯಂ ನ ಪುನಸ್ತವಾದಿಂ 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ವಿಶ್ವರೂಪ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೬. ನಿನ್ನನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾಹೂದರವಕ್ರನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಅನಂತರೂಪನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದೇನೆ. 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೆ, ನಿಶ್ವರೂಪನೆ, ನಿನ್ನ ಅಂತವನ್ನಾಗಲಿ, ಮಧ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ, 
ಮತ್ತು ಆದಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಕಾಣದಿರುವೆನು. 





]. ನೋಧ. ೧೮೨-೮೨ರಲ್ಲಿ ಈ ನರ್ಣನೆಯಿದೆ, 


೬೧೬ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨೮. ಅನೇಕಬಾಹೊದರವಕ್ರ್ರ ನೇತ್ರಮ್‌ ಅನಫೇಕೇ ಬಾಹೆವಃ ಉದರಾಣಿ 
ವಕ್ರ್ರಾಣಿ ನೇತ್ರಾಣಿ ಚ ಯಸ್ಯ ತವ ಸ ತ್ವಮ್‌ ಅನೇಕಬಾಹೂದರವಕ್ತನೇತ್ರಃ | 
ತಮ್‌ ಅನೇಕಬಾಹೂದರವಕ್ರ ನೇತ್ರಮ್‌ | ಪಶ್ಯಾಮಿ ತ್ರಾ ತ್ವಾಂ ಸರ್ವತಃ ಸರ್ವತ್ರ 
ಅನನ್ತರೂಪಮ್‌ ಅನನ್ತಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ಅನನ್ತರೂಪಃ | ತಮ್‌ ಅನನ್ತ 
ರೂಪಮ್‌ | ನ ಅನ್ತಮ್‌ । ಅನ್ಹಃ ಅವಸಾನಮ್‌ | ನ ಮಧ್ಯಮ್‌! ಮಧ್ಯಂ ನಾಮ 
ದ್ವಯೋಃ ಕೋಟ್ಯೋಃ ಅನ್ತ್ವರಮ್‌ | ನ ಪುನಃ ತವ ಅದಿಮ್‌ | ತವ ಜೀವಸ್ಯ ನ! 
ಅನ್ವಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ, ನ ಮಧ್ಯಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ನ ಪುನಃ ಆದಿಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಹೇ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ! 
ವಿಶ್ವರೂಪ 2[ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅನೇಕಬಾಹೂದರವಕ್ರ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಅನೇಕವಾದ ತೋಳು 
ಗಳೂ ಹೊಟ್ಟಿ ಗಳೂ ಬಾಯಿಗಳೂ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಇರುವವನಾದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಅನೇಕ 
ಬಾಹೂದರವಕ್ತ್ರನೇತ್ರನು; ಅಂಥ ಅನೇಕಬಾಹೂದರವಕ್ತ್ರಗಳುಳ್ಳ ವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, 
ಅನಂತರೂಪನನ್ನಾಗಿಯೂ : ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ರೂಪಗಳು ಇವನಿಗೆ ಇರುವವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅನಂತರೂಪನು ; ಅಂಥ ಅನಂತರೂಸನನ್ನಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ (ತ್ಕಾ ತ್ವಾಮ್‌) ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತಲಿದೇನೆ. ಅಂತವನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತ 
ಲಿಲ್ಲ; ಅಂತ ಎಂದರೆ ಕೊನೆ. ಮಧ್ಯವನ್ನು (ಕಾಣುತ್ತ)ಲಿಲ್ಲ; ಮಧ್ಯ ಎಂದರೆ 
ಎರಡು ಕಡೆಗಳ ನಡುವಣ (ಭಾಗ). ನಿನ್ನ ಆದಿಯನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಲಿಲ್ಲ! 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಈಶ್ವರನಾದವನೆ, ವಿಶ್ವರೂಪನೆ ದೇವನಾದ ನಿನ್ನ ಅಂತವನ್ನೂ 
ಕಾಣುತ್ತಲಿಐ, ಮಧ್ಯವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆದಿಯನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಲಿಲ್ಲ 
(ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ). 


ಕಿರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ ಚೆಕ್ರಿಣಂ ಚ 
ತೇಜೋರಾಶಿಂ ಸರ್ವತೋದೀಸ್ತಿನುಸ್ತಮ* । 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯಂ ಸಮನ್ತಾದ್‌ 
ದೀಪ್ತಾನಲಾರ್ಕದ್ಯುತಿಮಪ್ರಮೇಯಮ್‌ | ೧೩॥ 


೧೭. ಕಿರೀಟಯೂ ಗದಿಯೂ ಚಕ್ರಿಯೂ ತೇಜೋರಾಶಿಯೂ 


1, ನ ದೇವಸ್ಯ ಆನ್ತಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ೫ ಮ॥|ಮೈ| 
2, « ಹೇ ನಿಶ್ವರೂಪ' ಎಂದು ಮ/|ಮೈ|| ಹೊರತು ಉಳಿದವುಗಳ ಪಾಠ. 


ಶ್ಲೋ. ೧೭] ಅರ್ಜುನನು ಕಂಡ ವಿಶೇಷಗಳು, ಆಡಿದ ಮಾತು ೬೧೭ 


ಸರ್ವತೋದೀಪ್ರಿಮಂತನೂ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯನೂ ಆಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ದೀಪ್ತಾನ 
ಲಾರ್ಕದ್ಯುತಿಯಾಗಿ ಅಪ್ರಮೇಯನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುತಲಿದೇನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೨೯. ಕಿಂಚ ಕಿರೀಟನಮ್‌ ಕಿರೀಟಂ ನಾಮ ಶಿರೋಭೂಷಣವಿಕೇಷಃ ತದ್‌ 
ಯಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಸಃ ಕಿರೀಟೀ ತಂ ಕಿರೀಟಿನಮ್‌ | ತಥಾ ಗದಿನಂ ಗದಾ ಅಸ್ಯ ನಿದ್ಯತೇ 
ಇತಿ ಗದೀ ತಂ ಗದಿನಮ್‌ | ತಥಾ ಚಕ್ರಿಣಂ ಚಕ್ರಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ಲಿ ಇತಿ ಚಕ್ರೀ ತಂ 
ಚಕ್ರಿಣಂ ಚ | ತೇಜೋರಾಶಿಂ ತೇಜಃಪುಜ್ಞ್‌ಮ್‌ | ಸರ್ವತೋದೀಶ್ರಿಮನ್ತಮ್‌, 
ಸರ್ವತಃ ದೀಪ್ಲಿಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ಸರ್ವತಕೋದೀಪ್ತಿಮಾನ್‌ ತಂ ಸರ್ವತೋದೀಪ್ತಿ 
ಮನ್ತಮ್‌ | ಪಶ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯಂ ದುಃಖೇನ ಸಿರೀಕ್ಷ್ಯಃ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯಃ 
ತಂ ದುರ್ಥಿರೀಕ್ಷ್ಯಮ್‌! ! ಸಮನ್ತಾತ್‌ ಸರ್ವತಃ? ಸರ್ವತ್ರ | ದೀಪ್ತನಲಾರ್ಕ 
ದ್ಯುತಿಮ್‌ | ಅನಲಶ್ಚ್ರ ಅರ್ಕಶ್ಚ ಅನಲಾರ್ಕ್‌, ದೀಸ್ತೌ ಅನಲಾರ್ಕ್‌ ದೀಪ್ತಾನ 
ಲಾರ್ಕಾ। ತಯೋಃ ದೀಪ್ತಾನಲಾರ್ಕಯೋಃ ದ್ಯುತಿರಿವ ದ್ನುತಿಃ ಶೇಜಃ ಯಸ್ಯ 


ಶ್ರ 


ತವ ಸ ತ್ವಂ ದೀಪ್ತಾನಲಾರ್ಕದ್ಯುತಿಃ, ತಂ ತ್ವಾಂ ದೀಪ್ತಾನಲಾರ್ಕದ್ಯುತಿಮ್‌ | 


ಅಪ್ರಮೇಯಮ್‌ ನ ಪ್ರಮೇಯಮ್‌ ಅಶಕ್ಯಪರಿಚ್ಛೇದಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ Il 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಕಿರೀಟಿಯೂ : ಕಿರೀಟ ಎಂದರೆ ತಲೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಒಡವೆ; ಅದು ಯಾವನಿಗಿರುವಜೋ ಅವನು ಕೆರೀಟಯು ; ಅಂಥ ಕಿರೀ 
ಟಯೂ. ಮತ್ತು ಗದಿಯೂ : ಗದೆಯು ಇವನಿಗೆ ಇರುವದರಿಂದ ಗದಿಯು ; ಅಂಥ 
ಗದಿಯೂ. ಅದರಂತೆ ಚಕ್ರಿಯೂ : ಚಕ್ರವು ಇವನಿಗೆ ಇರುವದರಿಂದ ಚಕ್ರೆಯು ; 
ಅಂಥ ಚಕ್ರಿಯೂ. ತೇಜೋರಾಶಿಯೂ ಎಂದರೆ ಬೆಳಕಿನ ಒಟ್ಟ ಗೂಡಿಸಲೂ 
ಸರ್ವತೋ ದೀಪ್ರಿಮಂತನೂ: ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳಕು ಇವನಿಗೆ ಇರುವದರಿಂದ ಸರ್ವ 
ತೋದೀಪ್ತಿ ಮಂತನು; (ಅಂಥ) ಸರ್ವತೋದೀಪ್ಲಿಮಂತನೂ. ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯನೂ ನ 
(ಇವನನ್ನು) ನೋಡುವದು ಕಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಥಿರೀಕ್ಷ್ಯನು; ಅಂಥ ದುರ್ನಿರೀ 
ಕ್ಷ್ಯನೂ. ಸಮಂತಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ದೀಪ್ತಾನ 
ಲಾರ್ಕ ದ್ಯುತಿಯೂ : ಜೆಂಕಿಯೂ ಸೂರ್ಯನೂ ಅನಲಾರ್ಕರು ; ರುಗರುಗಿಸುವ 


1, ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷಮ್‌ ಎಂದು ಮ ಮೈ|| ಗಳ ಗೀತಾ ಪಾಠ; « ದುಃಖೇನ ನಿರೀ 
ಶ್ಷ್ಯಮ್‌' ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ ಪಾಠ, 
2. « ಸಮನ್ತತಃ? ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಮ॥ನ್ಯೊ|; « ಸಮನ್ತತಃ ಸರ್ವತ್ರ” ನಿ|| ಅ॥ 


೬೧೮ ಶ್ರೀನುದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತೆ [ಆ, ೧೧ 


ಅನಲಾರ್ಕರು ದೀಪ್ತಾನಲಾರ್ಕರು. ಆ ದೀಪ್ತಾನಲಾರ್ಕರ ದ್ಯುತಿಯಂತೆ ದ್ಯುತಿ 
ಎಂದರೆ ಕಾಂತಿಯು ಯಾವನಿಗಿರುವಡೋ ಆ ಸ ದೀಸಾ >್ರಾನಲಾರ್ಕದ್ಯುತಿಯು ; 
ಅಂಥ ದೀಪಾ ್ರಾನಲಾರ್ಕದ್ಯುತಿಯೂ. (ಹೀಗಿದ್ದು) ಪ್ರಮೇಯನಾಗಿರುವ ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಮೇಯನಲ್ಲದಿರುವ (ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ) ನಡಸದ ಅಶಕ್ಯನಾಗಿರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲಿದೇನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
(ಭಾಸ್ಕ) 
೧೩೦. ಇತ ಏನ ತೇ ಯೋಗಶಕ್ತಿದರ್ಶನಾತ್‌ ಅನುಮಿನೋಮಿ-- 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಊಹಿಸುವದೇ 
ನೆಂದಕೆ : 


ತೈಮಸ್ಷರಂ ಪರಮಂ ವೇದಿತವ್ಯಂ 
ತ್ವಮಸ್ಯ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಪರಂ ನಿಧಾನವ | 
ತ್ವನುವ್ಯಯಃ ಶಾಶ್ವತಧರ್ಮಗೋಪ್ತಾ 
ಸನಾತನಸ್ತ್ವಂ ಪುರುಷೋ ಮತೋ ಮೇ [| ೧೮! 


೧೮. ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಪರಮ ಅಕ್ಷರವು ನೀನು; ಈ 
ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಪರ ನಿಧಾನವು ನೀನು; ಅವ್ಯಯನು ನೀನು ; ಶಾಶ್ವತಧರ್ಮ 
ಗೊಪ್ಪೃ (ನೀನು). ಸನಾತನನಾದ ಪುರುಷನು ನೀನು ಎಂದು ನನ್ನ 
ಮತವು. 

(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೩೧. ತ್ವ ಮ್‌ ಅಕ್ಷರಂ ನ ಕ್ಷರತಿ ಇತಿ! ! ಪರಮಂ ಬ್ರ ಹ್ಮ ವೇದಿತವ್ಯಮ್‌ 

ಜಾ ಸ್ಸ ತವ್ಯಂ ಮ ಭಿಃ | ತ್ವಮ್‌ ಅಸ್ಯ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸಮಸ್ತಸ್ಯ ೬ ಜಗತಃ ಪರಂ 

ಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ ನಿಧಾನಂ ಜಟ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಜ್‌ | ಪರಂ ಆಶ್ರಯಃ 
ಇತ್ಯರಃ | ಕಿಂಚ ತ್ವಮ್‌ ಅವ್ಯಯಃ ನ ತವ ವ್ಯಯಃ ವಿದ್ಯತೇ ಇತಿ ಅವ್ಯಯಃ | 
ಶಾಶ್ವತಧರ್ಮಗೋಪ್ತಾ ಶಶ್ವತ್‌ ಭವಃ ಶಾಶ್ವತಃ ನಿತ್ಯಃ ಧರ್ಮಃ, ತಸ್ಯ ಗೋಪ್ತಾ 
ಶಾಶ್ವತಧರ್ಮಗೋಪ್ತಾ | ಸನಾತನಃ ಚಿರನ್ತನಃ ತ್ವಂ ಪುರುಷಃ ಸರಃ ಮತಃ ಅಭಿ 
ಪ್ರೇತಃ ಮೇ ಮಮ ॥ 


1. «ಅಕ್ಷರಮ್‌? ಎಂದು ಇದರ ಮುಂದೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಗ ಮೈ]| 


ಶ್ಲೋ, ೧೮-೧೯] ಅರ್ಜುನನು ಕಂಡ ವಿಶೇಷಗಳು, ಆಡಿದ ಮಾತು ೬೧೯ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ನೀನು ಮುಮುಕ್ಷುಗಳು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಮನಗಾಣಜೇಕಾಗಿರುವ 
ಅಕ್ಷರವು-ನಾಶವಾಗದಿರುವದರಿಂದ (ಅಕ್ಷರವೆನಿಸಿರುವ) ಪರಬ್ರಹ್ಮವು. ನೀನು ಈ 
ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪರ ಎಂದರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ನಿಧಾನವು-ಇದರಲ್ಲಿ 
ಇಡುವರಾದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಧಾನವೆಂದು ಹೆಸರು-ಹೆಚ್ಚೆನ ಆಶ್ರಯವು ಎಂದರ್ಥ. 
ಮತ್ತು ನೀನು ಅವ್ಯಯನು, ಎಂದರೆ ನಿನಗೆ (ಯಾವ ಬಗೆಯ) ಸವೆಯುವಿಕೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಯನು. ಶಾಶ್ವತಧರ್ಮಗೋಪ್ತನು. ಶಾಶ್ವತವಾದ ಎಂದರೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವ, ನಿತ್ಯವಾದ, ಧರ್ಮವು (ಶಾಶ್ವತಧರ್ಮವು); ಅದನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವವನು ಶಾಶ್ವತಧರ್ಮಗೋಪ್ತನು. ನೀನು ಸನಾತನನಾದ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಇರುವ ಪರಮ ಪುರುಷನು ಎಂದು (ಮೇ ಮಮ) ನನ್ನ ಮತವು, ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, 


ಅನಾದಿಮಧ್ಯಾನಸ್ತಮನನ್ತನೀರ್ಯ- 
ಮನನ್ತಬಾಹುಂ ಶಶಿಸೂರ್ಯನೇತ್ರಮ್‌ । 

ಪಶ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ದೀಪ್ರಹುತಾಶವಕ್ರ್ರಂ 
ಸ್ವತೇಜಸಾ ವಿಶ್ವಮಿಂದಂ ತಪನ್ತಮ್‌ | ೧೯ ॥ 


೧೯. ಅನಾದಿಮಧ್ಯಾಂತನಾದ, ಅನಂತವೀರ್ಯನಾದ, ಅನಂತ 
ಬಾಹುವಾದ, ಶಶಿಸೂರ್ಯನೇತ್ರನಾದ ದೀಪ್ಮಹುತಾಶವಕ್ರನಾದ ನಿನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಖಶ್ವವನ್ನು ತವಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲಿದೇನೆ. 


(ಭು 

೧೩೨. ಕೆಂಚ ಅನಾದಿಮಧ್ಯಾನ್ಹಮ್‌ ಆದಿಶ್ಚ ಮಧ್ಯಂ ಚ ಅನ್ತಶ್ಚ ನ 
ವಿದ್ಯತೇ ಯಸ್ಯ ಸೋsಯಮ್‌ ಅನಾದಿಮಧ್ಯಾನ್ರಃ | ತಂ ತ್ವಾಮ್‌ ಅನಾದಿಮಧ್ಯಾ 
ನ್ಹಮ್‌। ಅನನ್ತನೀರ್ಯಂ ನ ತವ ನೀರ್ಯಸ್ಯ ಅನ್ವಃ ಅಸ್ತಿ! ಇತಿ ಅನನ್ರವೀರ್ಯಃ । 
ತಂ ತ್ವಾಮ್‌ * ಅನನ್ನ್ಷನೀರ್ಯಮ್‌ | ತಥಾ ಅನನ್ರಬಾಹುಮ್‌ ಅನನ್ತಾ: ಬಾಹವಃ 
ಯಸ್ಯ ತವ ಸ ತ್ವಮ್‌ ಅನನ್ತಬಾಹುಃ 1 ತಂ ತ್ವಾಮ್‌ ಅನನ್ವಬಾಹುಮ್‌ । 
ಶಶಿಸೂರ್ಯನೇತ್ರಮ್‌ ಶಶಿಸೂರ್ಯಾ ನೇತ್ರೇ ಯಸ್ಯ ತವ ಸ ತ್ವಂ ಶಶಿಸೂರ್ಯ 
ನೇತ್ರಃ | ತಂ ತ್ವಾಂ ಶಶಿಸೂರ್ಯನೇತ್ರಮ್‌! ಚನ್ನಾ )ದಿತ್ಯನಯನಮ್‌ | ಪಶ್ಯಾಮಿ 


ಹ 


1. « ವಿದ್ಯತೇ ' ಮ|| 
2. ಮ ಮೈ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೬೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೧೧ 


ತ್ವಾಂ ದೀಪ್ರಹುತಾಶವಕ್ರಮ್‌! ದೀಪ್ರಶ್ಚ ಅಸೌ ಹುತಾಶಶ್ಚ ಸ ವಕ್ರಂ ಯಸ್ಯ ತವ 
ಸ ತ್ವಂ ದೀಪ್ತಹುತಾಶವಕ್ರಃ | ತೆಂ ತ್ವಾಂ ದೀಪ್ರಹುತಾಶವಕ್ರ್ಯಮ್‌ | ಸ್ವತೇಜಸಾ 
ವಿಶ್ವಮ್‌ ಇದಂ ಸಮಸ್ತಂ' ತಪನ್ತಂ ತಾಪಯನ್ತ್ರಮ್‌3 ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಅನಾದಿಮಧ್ಯಾಂತನಾದ ಯಾನಾತನಿಗೆ ಮೊದಲು, ನಡುವೆ, ಕೊನೆ 
ಇವಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥವನು ಅನಾದಿಮಧ್ಯಾಂತನು; ಅಂಥ ಅನಾದಿ ಮಧ್ಯಾಂತನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು. ಅನಂತವೀರ್ಯನಾದ : ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ನೀನು ಅನಂತನೀರ್ಯನು ; ಅಂಥ ಅನಂತವೀರ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಅನಂತಬಾಹುವಾದಃ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ತೋಳುಗಳು ಯಾವನಿಗಿರುವವೋ ಆ ನೀನು 
ಅನಂತಬಾಹು : ಅಂಥ ಅನಂತಬಾಹುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು. ಶಶಿಸೂರ್ಯನೇತ್ರನಾದ : 
ಶಶಿಸೂರ್ಯರೇ ಯಾವನಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳೋ ಆ ನೀನು ಶಶಿಸೂರ್ಯನೇತ್ರನು ; ಅಂಥ 
ಶಶಿಸೂರ್ಯನೇತ್ರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೆಂಬ ಕಂಗಳುಳ್ಳಿ (ನಿನ್ನನ್ನು): 
ದೀಪ್ರಹುತಾಶವಕ್ರನಾದ: ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಜೆಂಕೆಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು 
ಯಾವನಿಗೆ ಮುಖವೋ ಆ ನೀನು ದೀಪ್ರಹುತಾಶವಕ್ರನು ; ಅಂಥ ದೀಪ್ರಹುತಾಶ 
ವಕ್ರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು. ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಿರುವ, 
(ಅದಕ್ಕೆ) ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ (ನಿನ್ನನ್ನು) ನೋಡುತ್ತಲಿದೇನೆ. 


ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋರಿದಮನ್ತರಂಹಿ 
ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ವಯೈಕೇನ ದಿಶಶ್ಚ ಸರ್ವಾಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾದ್ಭುತಂ ರೂಪಮುಗ್ರಂ ತವೇದಂ ಶ್ವ 
ಲೋಕತ್ರಯಂ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಮಹಾತ್ಮನ್‌ ॥ ೨೦ | 


೨೦. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಭೂಲೋಕಗಳ ಈ ನಡುವಣ ಭಾಗವೂ 
ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವವು. ಮಹಾತ್ಮನೆ, 
ಅದ್ಭುತವಾದ ನಿನ್ನ ಉಗ್ರವಾದ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಲೋಕತ್ರಯವೂ 
ಪ್ರವ್ಯಥಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

(ಭಾಷ್ಕ) 
೧೩೩. ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋಃ ಇದಮ್‌ ಅನ್ತರಂ ಹಿ ಅನ್ತರಿಕ್ಷಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ 


1. ನಿ|ಗು|| ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
2. « ಸನ್ತಾಪಯನ್ಹಮ್‌ ' ಮ॥ನೈು।॥ 


ಶ್ಲೋ. ೨೦-೨೧] ಅರ್ಜುನನು ಕಂಡ ನಿಶೇಷಗಳು, ಅಡಿದ ಮಾತು ೬೨೧ 


ತ್ವಯಾ ಏಕೇನ ವಿಶ್ವರೂಸಧರೇಣ' । ದಿಶಶ್ಚ ಸರ್ವಾ ವ್ಯಾಪ್ತಾಃ | ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಉಪಲಭ್ಯ ಅದ್ಭುತಂ ವಿಸ್ಮಾಸಕಂ ರೂಪಮ್‌ ಇದಂ ತವ ಉಗ್ರಂ ಕ್ರೂರಂ 
ಲೋಕಾನಾಂ ತ್ರಯಂ ಲೋಕತ್ರಯಂ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಭೀತಂ ಪ್ರಚಲಿತಂ?ವಾ ಹೇ 


ಮಹಾತ್ಮನ್‌ ಅಕ್ಷುದ್ರಸ್ತಭಾವ ॥| 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಸ್ಪರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕ-ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವದಲ್ಲ, ಈ ಅಂತರಿಕ್ಷವು 
ವಿಶ್ವರೂಪಥರನಾದ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವದು, ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ 
(ನಿನ್ಲಿಂದಲೇ) ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿರುವವು. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾತ್ಮನೆ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸ್ವಭಾವ 
ದವನಲ್ಲದ (ಭಗವಂತನೆ), ಈ ಅದ್ಬುತವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಿನ್ನ 
ಉಗ್ರವಾದ ಕ್ರೂರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ನೋಡಿ ಲೋಕತ್ರಯವೂ ಮೂರು 
ಲೋಕವೂ ಪ್ರವ್ಯಥಿತವಾಗಿದೆ, ಹೆದರಿರುತ್ತದೆ, ಅಥನಾ ಚದರುತ್ತಿಡೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೩೪. ಅಥ ಅಧುನಾ* ಪುರಾ " “ ಯದ್ವಾ ಜಯೇಮ ಯದಿ ವಾ ನೋ 
ಜಯೇಯುಃ'' (೨-೬) ಇತ್ಯರ್ಜುನಸ್ಯ ಯಃ ಸಂಶಯಃ ಆಸೀತ್‌ ತನ್ನಿರ್ಣಯಾಯ 
ಪಾಣ್ಮವಜಯಮ್‌ (4 ಐಕಾನ್ತಿಕಂ ದರ್ಶಯಾನಿ) ಇತಿ ಪ್ರವೃತ್ತೋ ಭಗವಾನ್‌ | ತಂ 
ಪಶ್ಯನ್‌ ಆಹ-- 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಈಗ “ (ನಾವು) ಗೆಲ್ಲುವೆವೋ ನಮ್ಮನ್ನೇ ಜಯಿಸುವರೋ?'' ಎಂದು 
(೨-೬) ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಸಂಶಯವುೂಂಾಗಿತ್ತಸ್ಟೆ, ಅದನ್ನು (ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ) 
ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಮಾಡಿ ಪಾಂಡವರು ಗೆಲ್ಲುವರೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವೆಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸೋಣನೆಂದು ಭಗವಂತನು ಹೊರಬರುತ್ತಾನೆ. ಆತನನ್ನು ಕಂಡು (ಅರ್ಜು 
ನನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--- 


« ಪೈವ್ತಾಂ ಹಿ ತ್ವಯಾ ವಿಶ್ವರೂಪಧರೇಣ ಏಕೇನ? ಮ॥ ಮೈ॥ 
4 ಚಲಿತಂ? ಮ|| EN 

« ಇದಾನೀಂ? ಮ|| ಮೈ! 

ಮ॥ ಮೈ ॥ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ, 

« ವಿಜಯಂ ಮ॥ ಮೈ || 


ಛಾಜಿಲುಟ್ಬು 


೬೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೧ 


ಅಮಾ ಹಿತ್ವಾ ಸುರಸಜ್ಛ್ರಾ ನಿಶಕ್ತಿ 
ಕೇಟಿದ್‌ ಭೀತಾಃ ಸ್ರಾಣ್ಹಲಯೋ ಗೃಣಸ್ತಿ | 
ಸ್ಪಸ್ತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಹರ್ಷಿಸಿದ್ಧಸಜ್ಭಾಃ 
ಸ್ತುವಸ್ತಿ ತ್ವಾಂ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಪುಷ್ಕಲಾಭಿಃ ॥೨೧॥ 


೨೧. ಈ ಸುರಸಂಘಗಳು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹೊಗುತ್ತಿರುವವು. ಕೆಲವರು: 
ಹೆದರಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವರು, ಮಹರ್ಸಿಸಿದ್ಧ ಸಂಘ 
ಗಳು " ಸ್ವಸ್ತಿ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುಷ್ಕಲವಾದ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಗೈಯುತ್ತಿರುವವು. 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೩೫. ಕಿಂಚ ಅಮಾ ಹಿ ಯುಧ್ಯಮಾನಾಃ ಯೋದ್ಧಾರಃ ಕ ತ್ವಾ ತ್ವಾಂ" 
ಸುರಸಜ್ಭಾ ಯೇ ಅತ್ರ ಭೂಭಾರಾವತಾರಾಯ ಅವತೀರ್ಣಾಃ ವಸ್ತಾದಿದೇವಸಜಾಃ 
ಮನುಷ್ಯಸಂಸ್ಟಾನಾಃ ತೇ ತ್ವಾಂ ನಿಶನ್ತಿ ಪ್ರವಿಶನ್ರೋ ದೃಶ್ಯನ್ರೇ। ತತ್ರ ಕೇಚಿತ್‌ 
ಭೀತಾಃ ಪ್ರಾಜ್ಹಿಲಯಃ ಸನ್ತಃ ಗೃಣಸ್ತಿ ಸ್ತುವನ್ತಿ ಶ್ಲಾಮ್‌ ಅನ್ಯೇ ಪಲಾಯನೇಪಿ 
ಅಶಕ್ತಾಃ ಸನ್ತಃ | ಯುದ್ಧೇ ಪ್ರತ್ಯುಪಸ್ಥಿತೇ ಉತ್ಪಾತಾದಿನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಉಪಲಕ್ಷ್ಯ * 
ಸ್ವಸ್ತ ಕಿಸ್ತು ಜಗತಃ ಇತಿ ಉಕ್ತ್ವಾ ಮಹರ್ಷಿಸಿದ್ಧ ಸಜ್ಛಾಃ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ 
ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಚ ಸಜ್ಭಾಃ ಸ್ತುವಸ್ತಿ ತ್ವಾಂ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಪುಷ್ಪಲಾಭಿಃ ಸಂಪೂರ್ಣಾಭಿ; | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಪಟುಭಟರಿರುವರಲ್ಲ, (ಅವರು) 
ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಸುರಸಂಘಗಳು, ವಸುಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ಗಣಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವರೋ, 
ಅವರು (ತ್ರಾ ತ್ವಾಂ) ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹೊಗುತ್ತಿರುವರು, ನಿನ್ನನ್ನು ಒಳಹೊಗುತ್ತಿರು 
ವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಹೆದರಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಓಡಿ 


1. «ಯೇ ಯೋದ್ಧಾರಃ? ಮ|| ಮೈ॥ 

2. « ತ್ವಾಂ' ಎಂದೇ ಗೀತಾಪಾಠವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ « ತ್ವಾ ' ಇಲ್ಲದ 
ಭಾಷ್ಯ ಪಾಠವೂ ಮ ಮೈಗಳಲ್ಲಿದೆ. 

3. ¢« ತ್ವಾಮ್‌ ಅನ್ಮೇ' ಮ॥ ಮೈ|ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

4, 4 ಉಪಲಭ್ಯ > ಮ|| 


ಶ್ಲೋ. ೨೨] ಅರ್ಜುನನು ಕಂಡ ವಿಶೇಷಗಳು ಆಡಿದ ಮಾತು ೬೨4 


ಹೋಗುವದಕ್ಕೂ ಆಗದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವರು, ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವರು. 
ಯುದ್ಧವು ಮೊದಲಾಗಲು (ಉಂಟಾದ) ಉತ್ಪಾತಗಳೇ ಮುಂತಾದ ' (ಕೆಟ್ಟ) ಶಕುನ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು " ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲಿ! ' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಮಹರ್ಷಿಸಿದ್ಧ ಸಂಘ 
ಗಳು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧರ ಗುಂಪುಗಳು ಪುಸ್ಕಲವಾದ ತತಾ ಜದ 
ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಗೈಯುತ್ತಿರುವವು. 


ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ಯೇ ಚ ಸಾಧ್ಯಾ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವಿ ನೌ ಮರುತಶ್ಹೋಸ್ಮಪಾಶ್ಚ । 
ಗನ್ಫರ್ವಯಕ್ಚಾಸುರಸಿದ್ಧ ಸಜ್ಜಾ 


ನೀಕ್ಷನ್ನೇ ತ್ವಾಂ ವಿಸ್ಮಿತಾಶ್ಚೈ ವ ಸರ್ವೇ ॥ ೨೨ ॥ 


೨೨, ರುದ್ರಾ ದಿತ್ಯ ರು, ವಸುಗಳು ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯ ರಿದಾರಲ್ಲ (ಅವರು) 
ವಿಶ್ವರು, ಅಶ್ವಿನರು, ಮರೆತು, ಗಳು, ಊಷ್ಮ್ರ ಪರು, ಗಂಧರ್ವಯತ್ಷಾ ಸುರ 
ಸಿದ್ಧಸಂಘಗಳು- ಎಲ್ಲರೂ ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವರು. 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೧೩೬. ಕೆಂಚ ಅನ್ಯತ್‌ | ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಾಃ ವಸವಃ ಯೇ ಚ ಸಾಧ್ಯಾಃ | 
ರುದ್ರಾದಯೋ ಗಣಾಃ * । ವಿಶ್ವೇ (ವಿಶ್ವೇ) ದೇವಾಃ ಅಶ್ವಿನ್‌ ಚ ದ್ವೌ ದೇವ್‌ | 
ಮರುತಶ್ಚ | ಊಷ್ಮಪಾಶ್ಚ ಪಿತರಃ । ಗನ್ನ ್ವರ್ವಯಕ್ಷಾಸುರಸಿದ್ಧ ಸಜ್ಭಾಃ | ಗನ್ಫರ್ವಾ 
ಕಾಹಾಹೂಹೂಪ್ರಳ್ಳತಯಃ॥ ಯಕ್ಷಾಃ ಕುಚೇರಪ್ರಭೃತಯಃ ಅಸುರಾಃ ವಿರೋ 
ಚನಪ್ರಭ್ಛ ತಯಃ | ಸಿದ್ಧಾಃ ಕನಿಲಾದಯಃ | ಕೇಷಾಂ ಸಜ್ಭಾಃ ಗನ್ನ ್ಲರ್ವಯಕ್ಕಾ 
ಸುರಸಿದ. ಸಜಾ" ತೇ ವೀಕ್ಷಕ್ರೇ ಪಶ್ಯನ್ತಿ ತ್ವಾಂ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ವಿಸ್ಮಯಮ್‌ ಆಪನ್ನಾಃ 
ಸನ್ತಃ ತ ಏವ ಸರ್ವೇ! 


1. ಶಕುಸಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಮಶಕುನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮುಂತಾದ ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಹೇಳಿದೆ. 

೧೨, ಮ ಮೈ!|ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವಿಲ್ಲ, 

3. « ವಿಶ್ವೇಂಶ್ಚಿನೌ' ನಿ|| « ನಿಶ್ವೇ ದೇವಾ ಅಶ್ವಿನೌ ಚ ದೇವೌ' ಮೈ! ನ॥ ವಾ॥ 
ಆ॥ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದು ಮಗ ಪಾಠೆ, ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಎಂದಿರಬೇಕು. 

4. ಸಾಧ್ಮರು ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ : ಮನ, ಅನುಮಂತ್ಯ, ಪ್ರಾಣ, ನರ ನಾರಾಯಣ, 
ವತ್ತಿ, ತಪ, ಹಯ, ಹಂಸ್ಕ ಧರ್ಮ, ವಿಭು, ಪ್ರಭು, (ಸಾಂ, ಪು. ೧೩-೯೮). ಇತರರು 
ಸಾಧ್ಯಾ ಎಂಬ ದಕ್ಷನ ಮಗಳ ಮಕ್ಕಳು, (ಮ, ಪು. ೫-೧೭) 


೬೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೧ 
(ಭಾಷಾ ರ್ಥ) 

ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ (ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ) : ರುದ್ರರು, ಆದಿತ್ಯರು, ವಸುಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು. 
ಎಂಬವರಿದಾರಲ್ಲ (ಅವರು. ಇಲ್ಲಿ) ರುದ್ರರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಗಣದೇವತೆಗಳು. 
ವಿಶ್ವರು ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು '. ಅಶ್ವಿನರು, (ಅಶ್ವಿನೀ) ಜೀವತೆಗಳಿಬ್ಬರು ತ್ರ 
ಮತ್ತು ಮರುತ್ತುಗಳು ಊಷ್ಮಪರೆಂಬ ನಿತೃಗಳು*. ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಷಾಸುರಸಿದ್ಧ 
ಸಂಘಗಳು: ಹಾಹಾಹೂಹೂ ಮೊದಲಾದವರು ಗಂಧರ್ವರು, ಕುಬೇರನೇ .ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಯಕ್ಷರು, ವಿರೋಚನನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಅಸುರರು, ಕಪಿಲನೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಸಿದ್ಧರು; ಇವರ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಷಾಸುರಸಿದ್ದಸಂಘ 
ಗಳು (ಎಂದಿದೆ). ಆ (ಸಂಘಗಳು) ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಿ ಜಿರಗಾದವರಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವರು ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವರು ; ಅವರೆಲ್ಲರೂ (ನೋಡುತ್ತಿರುವರು.) 


ರೂಪಂ ಮಹತ್ತೇ ಬಹುನಕ್ತ್ರ ನೇತ್ರಂ 

ಮಹಾಬಾಹೋ ಬಹುಜಾಹೊರುಪಾದಮ್‌ । 
ಬಹೂದರಂ ಬಹುದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲಂ 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಲೋಕಾಃ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಾಸ್ತ ಥಾಹಮ್‌ | ೨೩ | 


೨೩. ಮಹಾಬಾಹುವೆ, ಬಹುವಕ್ತನೇತ್ರ ಗಳುಳ್ಳ, ಬಹುಬಾಹೂರು 
ಪಾದಗಳುಳ್ಳ, ಬಹೂದರಗಳುಳ್ಳ, ಬಹುದಂಪ್ಟ್ರಾಕರಾಲವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಮಹಾರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಲೋಕಗಳೂ ನಾನೂ ಪ್ರವ್ಯಧಿತರಾಗಿದೇವೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೩೭. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ರೂಪಂ ಮಹತ್‌ ಅತಿಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ ತವ ಬಹುವಕ್ರ 
ನೇತ್ರಂ ಬಹೂನಿ ವಕ್ರಾಣಿ ಮುಖಾನಿ ನೇತ್ರಾಣಿ ಚಕ್ಷೂಂಸಿ ಚ ಯರ್ಸಿ ತದ್‌ ರೂಪಂ 


1. ವಿಶ್ವಾ ಎಂಬ ದಕ್ಷಕನೈೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಹತ್ತು ಮಂದಿ: ಕ್ರತ್ಕು ದಕ್ಷ್ಯ ವಸ್ತು 
ಸತ್ಯ, ಕಾಲ್ಕ ಕಾನು ಧುರಿ, ಲೋಚನ, ಅರ್ದನ್ಯ ಪುರೂರವ, (ಸಾಂ, ಪು. ೧೮-೧೪), 

2. ಸೂರ್ಯನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸಂಜ್ಞಾದೇನಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ (ಅದಿ. ಪ. ೬೬-೩೫) 
ನಾಸತ್ಕ, ದಸ್ರೃ (ಹ, ವಂ. ೧-೯-೫೫) ಎಂಬ ದೇನವೈದ್ಯರು. 

3. .. ಮನುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಮರೀಚ್ಯಾದಿಯಷಿಗಳ ಮಕ್ಕಳು ಸಿತೃಗಣಗಳು, 
ಸೋಮಸದರು ಸಾಧ್ಯರಿಗೆ, ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ; ಬರ್ಜಿಷದರು ದೈತ್ಯದಾನವಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸೋಮಪರು, ಹನಿರ್ಭುಜರು, ಆಜ್ಯಪರು, ಸುಕಾಲಿಗಳು- ಇವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪಿತೃಗಳು (ಮನು ೩). ಬಿಸಿಯೂಟದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ಇರುವದರಿಂದ ಇನ 
6 ಪರು ಎಂದಿದೆ, 

ನ್ನು ಊಪಷ್ಮ್ಮ: ರು ಎಂ 


ಶ್ಲೋ. ೨೩-೨೪] ಅರ್ಜುನನು ಕಂಡ ವಿಶೇಷಗಳು, ಆಡಿದ ಮಾತು ೬೨೫ 


ಬಹುವಕ್ರನೇತ್ರಮ್‌ | ಹೇ ಮಹಾಬಾಹೋ | ಬಹುಬಾಹೂರುಪಾದಮ್‌ ಬಹವಃ 
ಬಾಹವಃ ಊರವಃ ಪಾದಾಶ್ಚ ಯಸ್ಮಿನ್‌ರೂಪೇ ತದ್‌ ಬಹುಬಾಹೂರುಪಾದಮ್‌ । 
ಕಿಂಚ ಬಹೂದರಂ ಬಹೂನಿ ಉದರಾಣಿ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಇತಿ ' ಬಹೂದರಮ್‌ | ಬಹು 
ದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲಂ ಬಹ್ವೀಭಿಃ ದಂಸ್ರ್ರಾಭಿಃ ಕರಾಲಂ ನಿಕೃತಂ" ತದ್‌ ಬಹುದಂಷ್ಟ್ರಾ 
ಕರಾಲಮ್‌ | ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರೂಪಮ್‌ ಈದೃಶಂ ಲೋಕಾಃ ಲೌಕಿಕಾಃ ಪ್ರಾಣಿನಃ 
ಪ್ರವ್ಯಥಿತಾಃ ಪ್ರಚಲಿತಾಃ ಭಯೇನ | ತಥಾ ಅಹಮನಿ !! 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಬಾಹುವೆ, (ತೇ - ತವ) ನಿನ್ನ ಮಹಾರೂಪವನ್ನು 
ಬಲು ದೊಡ್ಡದಾದ ಪ್ರಮಾಣದ (ರೂಪವನ್ನು) -ಬಹುವಕ್ರ್ರ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ ಬಹಳ 
ವಕ್ರಗಳು ಎಂದರೆ ಮುಖಗಳೂ ನೇತ್ರಗಳೂ ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಯಾವದರಲ್ಲಿರು 
ವವೋ ಆ ರೂಪವು ಬಹುವಕ್ರನೇತ್ರನವು. ಬಹುಬಾಹೂರುಪಾದಗಳುಳ್ಳ : ಬಹಳ 
ತೋಳುಗಳೂ ತೊಡೆಗಳೂ ಹೆಜ್ಜೆಗಳೂ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವವೋ ಅದು ಬಹು 
ಬಾಹೂರುಪಾದವು. ಮತ್ತು ಬಹೂದರಗಳುಳ್ಳ ಬಹಳ ಹೊಟ್ಟಿಗಳು ಯಾವದ 
ರಲ್ಲಿರುವವೋ ಅದು ಬಹೂದರವು. ಬಹುದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲವಾಗಿರುವ : ಬಹಳ 
ಕೋರದಾಡೆಗಳಿಂದ ಕರಾಲವಾಗಿರುವ, ವಿಕಾರವಾಗಿರುವದಲ್ಲ, ಅದು ಬಹುದಂಷ್ಟ್ರಾ 
ಕರಾಲವು. ಇಂಥ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಲೋಕಗಳು ಎಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರವ್ಯಥಿತರಾಗಿರುವರು, ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವರು ; 
ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ (ಹೆದರಿ ನಡುಗುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ). 


(ಭಾಷ್ಕ) 
೧೩೮. ತತ್ರ ಇದಂ ಕಾರಣಮ್‌ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ :-- 


ನಭಃಸ್ಪೃಶಂ ದೀಪ್ತಮನೇಕನರ್ಣಂ 
ವ್ಯಾತ್ತಾನನಂ ದೀಪ್ತವಿಶಾಲನೇತ್ರಮ್‌ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಿ ತ್ವಾಂ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಾನ್ರರಾತ್ಮಾ 
ಧೃತಿಂ ನ ನಿನ್ಹಾಮಿ ಶಮಂ ಚ ವಿಷ್ಣೋ | ೨೪ | 





1..." ತದ್‌' ಎಂದಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುವದು, 
2. ಯತ್‌ ಎಂಬ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿರಬೇಕ್ಕು ಅಥವಾ ಆಧ್ಯಾಹೃ ತವಾಗಿದೆ. 


೬೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೧ 


೨೪. ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಣುನೆ, ನಭಃಸ್ಫರ್ಶಿಯಾಗಿ ದೀಪ್ತನಾಗಿ ಅನೇಕ 
ವರ್ಣನಾಗಿರುವ ವ್ಯಾತ್ರಾನನನಾದ ದೀಪ್ತವಿಶಾಲನೇತ್ರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡು ಪ್ರವ್ಯಥಿತಾಂತರಾತ್ಮನಾಗಿರುವೆನು. ಧೃತಿಯನ್ನೂ ಶಮವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯದೆ ಇರುವೆನು. 

(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೩೯. ನಭಃಸ್ಸೃಶಂ ದ್ಯುಸ್ಪರ್ಶಮ್‌ ' ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ದೀಪ್ತಂ ಪ್ರಜ್ವಲಿ 
ತಮ್‌ 2 ಅನೇಕವರ್ಣಮ್‌ ಅನೇಕೇ ವರ್ಣಾಃ ಭಯೆಂಕರಾಃ ನಾನಾಸಂಸ್ಕಾನಾಃ 
ಯರ್ಸ್ಮಿ ತ್ವಯಿ ತೆಂ ತ್ವಾಮ್‌ ಅನೇಕವರ್ಣಮ್‌ | ವ್ಯಾತ್ತಾನನಂ ವ್ಯಾತ್ತಾನಿ 
ನಿವೃತಾನಿ ಆನನಾನಿ ಮುಖಾರಿ ಯರ್ಸ್ಮಿ ತ್ವಯಿ ತೆಂ ತ್ತಾಂ ವ್ಯಾತ್ತಾನನಮ್‌ | 
ದೀಪ್ರವಿಶಾಲನೇತ್ರಂ ದೀಪ್ಲಾನಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿತಾನಿ ನಿಶಾಲಾನಿ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಾನಿ ನೇತ್ರಾಣಿ 
ಯರ್ಸ್ಮ ತ್ವಯಿ ತಂ ತ್ವಾಂ ದೀಪ್ತವಿಶಾಲನೇತ್ರಮ್‌ | ದೃಷ್ಟಾ ಹಿ ತ್ವಾಂ ಪ್ರವ್ಯಥಿ 
ತಾನ್ತರಾತ್ಮಾ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಃ ಪ್ರಭೀತಃ ಅನ್ರರಾತ್ಮಾ ಮನಃ ಯಸ್ಯ ಮಮ ಸೋಹಂ 
ಪ್ರವ್ಯಥಿತಾನ್ತರಾತ್ಮಾ ಸ್ಸ ಧೃತಿಂ ಥೈರ್ಯಂ ನ ವಿನ್ಹಾಮಿ ನ ಲಜೇ* ಶಮಂ ಚ 
ಉಪಶಮನಂ ಮನಸ್ಸುಸ್ಟಿಂ ಹೇ ವಿಷ್ಣೋ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ) 

ನಭಃಸ್ಪರ್ತಿಯಾದ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಎಂದರ್ಥ. ದೀಪ್ತ 
ವಾದ ಹೊಳೆಹೊಳೆಯುವ ಅನೇಕವರ್ಣವಾದ ಅನೇಕವಾದ ವರ್ಣಗಳು ಎಂದರೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಕಾರಗಳು ಯಾವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವನೋ ಅಂಥ ಅನೇಕ 
ವರ್ಣನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು. ವ್ಯಾತ್ತಾನನಾದ : ವ್ಯಾತ್ತವಾದ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಆನನ 
ಗಳು ಎಂದರೆ ಮುಖಗಳು ಯಾವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವವೋ ಅಂಥ ವ್ಯಾತ್ತಾನನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು. ದೀಪ್ರವಿಶಾಲನೇತ್ರನಾದ ದೀಪ್ತವಾದ ಎಂದರೆ ಥಳಥಳಿಸುವ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಅರಳಿಕೊಂಡಿರುವ ನೇತ್ರಗಳು ಯಾವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವವೋ ಅಂಥ ದೀಪ್ರವಿಶಾಲನೇತ್ರ 
ನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು. ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೆ, (ಇಂಥ) ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರವೃಥಿತಾಂತರಾತ್ಮ 
ನಾಗಿರುವೆನು, ಪ್ರವ್ಯಥಿತವಾದ ಎಂದರೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರಿರುವ ಅಂತರಾತ್ಮವು 
ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಯಾವ ನನಗಿರುವದೋ ಅಂಥ ನಾನು ಪ್ರವ್ಯಥಿತಾಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ 





ದ್ಯುಸ್ಪೃಶನರ್‌ ' ಮ॥ 


1. 
2. « ಜ್ವಲಿತಂ' ಎಂದೇ ನಿ|ಮೈ |ವಾ||ಗು|| 
3. € ಧೃತಿಂ ನ ನಿನ್ನಾಮಿ ಧೈರ್ಯಂ ನ ಲಭೇ' ಮ॥| 


ಶ್ಲೋ. ೨೫] ಅರ್ಜುನನು ಕಂಡ ವಿಶೇಷಗಳು, ಆಡಿದ ಮಾತು ೬೨೭ 


ಧೃತಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ನಡೆಯದೆ ಇರುವೆನು, ಹೊಂದದೆ ಇರುವೆನು; 
ಶಮವನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಉಪಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಮನಸ್ತುಸ್ಟಿಯನ್ನೂ (ನಡೆಯದೆ 
ಇರುವೆನು). 


ದಂಷ್ಭ್ರಾಕರಾಲಾನಿ ಚತಕೇಮಂಖಾನಿ 
ದೃಷ್ಟ್ವೈನ ಕಾಲಾನಲಸಂನಿಭಾನಿ । 

ದಿಶೋನ ಜಾನೇನಲಭೇಚ ಶರ್ಮ 
ಪ್ರಸೀದ ದೇವೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ ॥ ೨೫ | 


೨೫. ದಂಸ್ಟ್ರಾಕರಾಲವಾಗಿ ಕಾಲಾನಲಸಂನಿಭವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ಇರುವೆನು, ಶರ್ಮವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯದೆ ಇರುವೆನು. ದೇವೇಶನೆ, ಜಗನ್ನಿವಾಸನೆ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೦. ಕಸ್ಮಾತ್‌? ದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲಾನಿ ದಂಷ್ಟ್ರಾಭಿಃ ಕರಾಲಾನಿ ವಿಕೃತಾನಿ 
ತೇ ತನ ಮುಖಾನಿ ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ಉಪಲಭ್ಯ ಕಾಲಾನಲಸಂನಿಭಾನಿ ಪ್ರಲಯಕಾಲೇ 
ಲೋಕಾನಾಂ ದಾಹಕಃ ಅಗ್ನಿಃ ಕಾಲಾನಲ: ತತ್ಸಂನಿಭಾನಿ  ಕಾಲಾನಲಸದ್ಭಶಾನಿ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ದಿಶಃ ಪೂರ್ವಾಪರವಿವೇಕೇನ ನ ಜಾನೇ ದಿಜ್ಮೂಢೋ 
ಜಾತೋಂಸ್ಕಿ । ಅತಃ ನ ಲಭೇ ಚ ನ ಉಪಲಭೇ ಚ ಶರ್ಮ ಸುಖಮ್‌ | 
ಅತಃ ಪ್ರಸೀದ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವ ಹೇ ದೇವೇಶ, ಜಗನ್ನಿವಾಸ ॥| 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಏಕೆಂದರೆ ದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲವಾದ ಕೋರದಾಡೆಗಳಿಂದ ಕರಾಲವಾಗಿರುವ 
ವಿಕೃತವಾಗಿರುವ (ತೇ = ತವ) ನಿನ್ನ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಕಂಡೇ, ಕಾಲಾ 
ನಲಸಂನಿಭವಾದ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸುಡುವ ಬೆಂಕಿಯು ಕಾಲಾ 
ನಲವು ; ಅದರ ಸಂನಿಭವಾಗಿರುವ ಕಾಲಾನಲನಂತೆ ಇರುವ (ಮುಖಗಳನ್ನು) 
ನೋಡಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಇದು ಪೂರ್ವ, ಇದು ಪಶ್ಚಿಮ-ಎಂದು 


]. < ತತ್ಸದೃಶಾನಿ ಕಾಲಾನಲಸಂನಿಭಾನಿ ಮುಖಾನಿ ' ನು||ಮೈ!| ; « ತತ್ಸಂನಿಭಾನಿ 
ಕಾಲಾನಲಸೆದೃ ಶಾನಿ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ' ಗು॥; « ತತ್ಸದೃಶಾನಿ ಕಾಲಾನಲಸಂನಿಭಾನಿ ಮುಖಾನಿ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಇತ್ಕೇತತ್‌ ' ವಾ॥ ಅ॥; ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರುವದು ಸಿ| ಪಾಠ, 
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೬೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀಕೆ (ಅ, ೧೧ 


ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅರಿಯದೆ ದಿಜ್ಮೂಢನಾಗಿರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶರ್ಮವನ್ನು ಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆಯದೆ ಇರುವೆನು, ಹೊಂದದೆ ಇರುವೆನು. ಆದಕಾರಣ, ಎಲ್ಫೈ ದೇವೇಶನ್ಕೆ 
ಜಗನ್ನಿವಾಸನೆ, « ಪ್ರಸೀದ ' (ನನ್ನಲ್ಲಿ) ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೪೧. ಯೇಭ್ಯಃ ಮಮ ಪರಾಜಯಶಜ್ಯಾ ಯಾ ಆಸೀತ್‌, ಸಾ ಚ ಅಪ 
ಗತಾ | ಯತಃ 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಯಾರಿಂದ ಸೋಲಾದೀತೆಂದು ನನಗೆ ಯಾವ ಶಂಕೆಯುಂಬಾಗುತ್ತೋ 
ಅದೂ ಹೋಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ; -- 
ಅಮಾ ಚತ್ವಾಂಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಃ 
ಸರ್ವೇ ಸಹೈ ನಾವನಿಪಾಲಸಬಕ್ತಿ ಃ | 
ಭೀಷ್ಮೋ ದ್ರೋಣಃ ಸೂತಪುತ್ರಸ್ತಥಾಸೌ 
ಸಹಾಸ್ಮದೀಯ್ಕೆರಸಿ ಯೋಧಮುಖ್ಯ್ಯೈಃ ॥ ೨೬ I 
ವಕ್ತ್ರಾಣಿ ತೇ ತ್ವರಮಾಣಾ ನಿಶಸ್ತಿ 
ದಂಷ್ಭ್ರಾಕರಾಲಾನಿ ಭಯಾನಕಾನಿ 
ಕೇಚಿದ್ವಿಲಗ್ನಾ ದಶನಾನ್ತರೇಷು 
ಸಂದೃ ಶೃನ್ರೇ ಚೂರ್ಣಿತೈರುತ್ತಮಾಜ್ಕ್ಕೈ 8! ೨೭॥ 


೨೬-೨೭. ಮತ್ತು ಅವನಿಪಾಲಸಂಘಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಈ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ. ಭೀಷ್ಮನು, ದ್ರೋಣನು, ಮತ್ತು ಈ ಸೂತ 
ಪುತ್ರನು-(ಇನರು) ನಮ್ಮ ವರಾದ ಯೋಧಮುಖ್ಯರೊಡನೆ ಕೋರದಾಡೆಗ 
ಳಿಂದ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮುಖಗಳನ್ನು ತ್ವರೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೊಗುತ್ತಿರುವರು. ಕೆಲವರು ಹಲ್ಲುಸಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು 
ಚೂರ್ಣಿತವಾದ ಉತ್ತಮಾಂಗಗಳೊಡನೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಿರುವರು. 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೧೪೨. ಅಮಾ ಚ ತ್ವಾಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಃ ದುರ್ಯೋಧನ 





1. ಈ ಮಾತು ಮ॥ಮೈ ವಾ! ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿದೆ, ಯೇಭ್ಯಃ ಎಂಬುದರ ಬದಲು 
 ಏಭ್ಮಃ 'ಎಂದಿದ್ದರೆ ಸರಿಯಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಾಕ್‌ ಆಸೀತ್‌ ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಉಂಟು. 


ಶ್ಲೋ ೨೬-೨೭] ಅರ್ಜುನನು ಕಂಡ ವಿಶೇಷಗಳು ಆಡಿದ ಮಾತು ೬೨೯ 


ಪ್ರಭೃತಯಃ " ತ್ವರಮಾಣಾ ವಿಶಸ್ತಿ' ಇತಿ ವ್ಯವಹಿಕೇನ ಸಂಬನ್ಭಃ | ಸರ್ವೇ ಸಹೈವ 
ಸಹಿತಾಃ ` ಅವನಿಪಾಲಸಜಕ್ಟಿಃ ಅವನಿಂ ಪೃಥ್ವೀಂ ಪಾಲಯಸನ್ತಿ ಇತಿ ಅವನಿಸಾಲಾಃ 
ತೇಷಾಂ ಸಜ್ರಃ | ಕಿಂಚ ಭೀಷ್ಮಃ ದ್ರೋಣಃ ಸೂತಪುತ್ರಃ ಕರ್ಣಃ ತಥಾ ಅಸೌ 
ಸಹ ಅಸ್ಮದೀಯ್ಯೈರನಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಪ್ರಭ್ಛೃತಿಭಿಃ ಯೋಧಮುಖ್ಯೈಃ ಯೋಧಾನಾಂ 
ಮುಖ್ಯೈಃ 2 ಪ್ರಧಾನೈಃ ಸಹ | ಕೆಂಚ ವಕ್ರಾಣಿ ಮುಖಾನಿ ತೇ ತವ ತ್ತರ 
ಮಾಣಾಃ ತ್ವರಾಯುಕ್ತಾಃ ಸನ್ರಃ ವಿಶಸಿ, | ಕಿಂವಿಶಿಷ್ಟಾನಿ ಮುಖಾನಿ? 
ದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲಾಥಿ ಭಯಾನಕಾನಿ ಭಯಂಕರಾಣಿ | ಕಿಂಚ ಕೇಚಿತ್‌ ಮುಖಾನಿ 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ವಿಲಗ್ಲಾಃ ದಶನಾಕ್ವರೇಷು ಮಾಂಸಮಿವ ಭಕ್ಷಿತಂ ಸಂದೃಶ್ಯಕ್ಷೇ 
ಉಪಲಭ್ಯಕನ್ಷೇ ಚೂರ್ಣಿಕೈಃ ಚೂರ್ಣೀಕೃತ್ಸೆಃ ಉತ್ತಮಾಜ್ಸಃ ಶಿರೋಭಿಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಈ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳು, ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮುಂತಾದವರು 
ನಿನ್ನನ್ನು " ತ್ವರೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹೊಗುತ್ತಿರುವರು' ಎಂದು (ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ) 
ದೂರವಾಗಿರುವ (ಮಾತಿಗೆ) ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುಬೇಕು. ಎಲ್ಲರೂ ಅವನಿಪಾಲ 
ಸಂಘಗಳ ಸಹ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ- ಅವನಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ವದರಿಂದ ಅವನಿಪಾಲರು ; ಅವರ ಗುಂಪುಗಳೊಡನೆ (ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಹೊಗುತ್ತಿರು 
ವರು). ಮತ್ತು ಭೀಷ್ಮನು, ದ್ರೋಣನು, ಹಾಗೂ ಈ ಸೂತಪುತ್ರನು, ಕರ್ಣನು 
ನಮ್ಮವರಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೇ ಮೊದಲಾದ ಯೋಧಮುಖ್ಯರೊಡನೆ, (ಎಂದರ್ಥ). 
॥೨೬/ ಮತ್ತು (ತೇ ತವ) ನಿನ್ನ ವಕ್ರಗಳನ್ನು ಮುಖಗಳನ್ನು ತ್ತರೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅವಸರದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಹೊಗುತ್ತಿರುವರು. ಎಂಥ ಬಾಯಿಗಳನ್ನು? 
ಎಂದರೆ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಭಯಾನಕವಾಗಿರುವ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ರುವ (ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಹೊಗುತ್ತಿರುವರು). ಮತ್ತು ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕವ 
ಕೊಳಗೆ ಕೆಲವರು ಹಲ್ಲುಸಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಿದ ಮಾಂಸದಂತೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಚೂರ್ಣಿತ 
ವಾದ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ ತಲೆಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು, 
ತೋರುತ್ತಿರುವರು. 





1. € ಸಂಹತಾಃ ' ನಿ|ಗು|| 
೨. ಈ ಎರಡು ಮಾತುಗಳು ಮ॥|ಮೈ!|ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
3.  ವಸಮೈ॥ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೬೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೪೩. ಕಥಂ ಪ್ರವಿಶನ್ತಿ' ಮುಖಾನಿ ಇತಿ? ಆಹ 


(ಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಗುತ್ತಿರುವರು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಯಥಾ ನದೀನಾಂ ಬಹವೋಂಮ್ಬುನೇಗಾಃ 
ಸಮುದ್ರಮೇವಾಭಿಮುಖಾ ದ್ರವಸ್ತಿ | 
ತಥಾ ತವಾಮಿಾ ನರಲೋಕನೀರಾ 
ನಿಶಸ್ತಿ ನಕ್ಟ್ರಾಣ್ಯಭಿನಿಜ್ವಲಸ್ತಿ | ೨೮ ॥ 


೨೮. ಹೇಗೆ ನದಿಗಳ ಬಹಳವಾದ ಅಂಬುವೇಗಗಳು ಸಮುದ್ರ ಕ್ಕೇ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವವೋ ಹಾಗೆ ಈ ನರಲೋಕವೀರರು ನನ್ನ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬಾಯಿಗಳೊಳಕ್ಕೆ ಹೊಗುತ್ತಿ ರುವರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೪ ಯಥಾ ನದೀನಾಂ ಸ್ರವನ್ಲೀನಾಂ ಬಹವಃ ಅನೇಕೇ ಅಮೂ ಶ್ಬನಾಂ 
ವೇಗಾಃ ಅಮು ನ್ಬಿವೇಗಾಃ ತ್ವರಾವಿಶೇಷಾಃ ಸಮುದ್ರಮೇವ ಅಭಿಮುಖಾಃ ಪ್ರತಿ 
ಮುಖಾಃ ದ್ರವಕ್ರಿ ಪ್ರವಿಶನಿ, ತಥಾ ತದ್ರತ್‌ ತವ ಅಮಾ ಭೀಷ್ಮಾದಯಃ ನರ 
ಲೋಕವೀರಾಃ ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ ಶೂರಾಃ ವಿಶನಿ, ವಕ್ರಾಣಿ ಅಭಿನಿಜ್ವಲನ್ಲಿ, 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನಾನಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೇಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ನದಿಗಳ ಬಹಳವಾದ ಅನೇಕನಾದ ಅಂಬುವೇಗಗಳು 
ಎಂದರೆ ಆಯಾ ಸೆಳವುಗಳು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೇ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಎದುರಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರು 
ವವೋ (ಹರಿದು ಬಂದು) ಸೇರುತ್ತಿರುವವೋ ಹಾಗೆ ಅದರಂತೆ ಈ ಭೀಷ್ಮನೇ 
ಮೊದಲಾದವರು, ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಗುತ್ತಿರುವರು. 

1. « ವಿಶ್ತಿ? ಮ|ಮೈ/ 
2.  « ನನುಷ್ಕಲೋಕಶೂರಾಃ ' ನಿ|ಗು॥| 


ಶ್ಲೋ. ೨೯] ಅರ್ಜುನನು ಕಂಡೆ ವಿಶೇಷಗಳು, ಆಡಿದ ಮಾತು ೩೧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೪೫. ತೇ ಕಿಮರ್ಥಂ ಪ್ರವಿಶಕ್ತಿ, ಕಥಂ ಚ ಇತಿ? ಆಹ-- 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಅವರು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ' ಹೊಗುತ್ತಿರುವರ್ಕು, ಮತ್ತು ಹೇಗೆ (ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವರು?) ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಯಥಾ ಪ್ರದೀಪ್ತಂ ಜ್ವಲನಂ ಪತಜ್ಗಾ 

ನಿಶನ್ತಿ ನಾಶಾಯ ಸಮೃದ್ಧನೇಗಾಃ | 
ತಥೈನ ನಾಶಾಯ ನಿಶನ್ತಿ ಲೋಕಾ- 

ಸ್ತವಾಸಹಿ ವಕ್ರ್ರಾಣಿ ಸಮೃದ್ಧನೇಗಾಃ ॥ ೨೯ ॥ 


೨೯. ಹೇಗೆ ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಜ್ವಲನವನ್ನು ಪತಂಗ 
ಗಳುನ ಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಸಮ )ದ್ದವೇಗವುಳ್ಳ ವಾಗಿ ಸೇರುತ್ತಿ ರುವವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಲೋಕಗಳು "ನ್ನ ಕ್ವಗಳನ್ನೂ ಸಮೃದ್ಧವೇಗವುಳ್ಳ ವಾಗಿ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೇರುತ್ತಿರುವವು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೬. ಯಥಾ ಪ್ರದೀಪ್ತಂ ಜ್ವಲನಮ್‌ ಅಗ್ನಿಂ ಸತಜ್ಞಾಃ ಪಕ್ಷಿಣಃ 
ನಿಶನ್ತಿ ನಾಶಾಯ ವಿನಾಶಾಯ * ಸಮೃದ್ಧವೇಗಾಃ ಸಮೃದ್ಧಃ ಉದ್ಭೂತಃ ವೇಗಃ 
ಗತಿಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಸಮೃದ್ಧವೇಗಾಃ, ತಥ್ಸೈವ ನಾಶಾಯ ವಿಶಸ್ತ್ರಿ ಲೋಕಾಃ 
ಪ್ರಾಣಿನಃ ತವಾಸಿ ವಕ್ರ್ರಾಣಿ ಸಮೃದ್ಧವೇಗಾಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 
ಹೇಗೆ ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಜ್ವಲನವನ್ನು ಜೆಂಕಿಯನ್ನು ಪತಂಗ 
ಗಳು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಸಮೃದ್ಧನೇಗಗಳಾಗಿ (ಹೆಚ್ಚಾಗಿ) ಎದ್ದ ವೇಗವು ಎಂದರೆ ಗತಿಯು 
ಯಾವವಕ್ಕೆ (ಇರುವದೋ) ಅವು ಸಮೃದ್ಧವೇಗಗಳು. ಅಂಥವುಗಳಾಗಿ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಂದರೆ ಸಾವಿಗಾಗಿ (ಬಂದು) ಹೊಗುತ್ತಿರುವವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಮೃದ್ಧವೇಗವುಳ್ಳವಾಗಿ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ (ಬಂದು) ಹೊಗು 
ತ ಶರವು: 


1- ಯಾನ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ; ಹೊಗುವದರಿಂದ ಏನು ಫಲವಾಗುವದು 9__.ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆ. 
2. ಮಗ ಮೈ॥ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೧ 


ಲೇಲಿಹ್ಯಸೇ ಗ್ರಸಮಾನಃ ಸಮನ್ತಾ- 
ಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಸಮಗ್ರಾನ" ವದನೈರ್ಜ್ವಲದ್ಭಿಃ। 
ತೇಜೋಭಿರಾಪೊರ್ಯ ಜಗತ್‌ ಸಮಗ್ರಂ 
ಭಾಸಸ್ತವೋಗ್ರಾಃ ಪ್ರತಪನ್ತಿ ನಿಷ್ಲೋ 1 ೩೦ ॥ 


೩೦. (ನೀನು) ಸುತ್ತಲೂ ಸಮಗ್ರವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಉರಿ 
ಯುತ್ತಿರುವ ವದನಗಳಿಂದ ನುಂಗುತ್ತಾ ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ. ಎಲೈ ನಿಷ್ಣುವೆ, 
ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ತಪಿಸುತ್ತಿರುವವು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೭. ತ್ವಂ ಪುನಃ ಲೇಲಿಹ್ಯಸೇ ಆಸ್ಪಾದಯಸಿ ಗ್ರಸಮಾನಃ ಅನ್ರಃ 
ಪ್ರವೇಶಯನ್‌ ಸಮನ್ತಾತ್‌ ಸಮನ್ತತಃ ಲೋಕಾನ್‌ ಸಮಗ್ರಾನ್‌ ಸಮಸ್ತಾನ್‌ 
ವದನೈಃ ವಕ್ರೈಃ ಜ್ವಲದ್ಧಿಃ ದೀಷ್ಯಮಾನ್ಯೈಃ | ಕೇಜೋಭಿಃ ಆಪೂರ್ಯ ಸಂವ್ಯಾಪ್ಯ 
ಜಗತ್‌ ಸಮಗ್ರಂ ಸಹ ಅಗ್ರೇಣ ಸಮಸ್ತಮ್‌ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಕಿಂಚ ಭಾಸಃ ದೀಪ್ತಯಃ 
ತವ ಉಗ್ರಾಃ ಕ್ರೂರಾಃ ಸ್ರತಪಸ್ತಿ ಪ್ರತಾಸಂ' ಕುರ್ವನಿಿ ಹೇ ವಿಸ್ಲೋ ವ್ಯಾಪನ 
ಶೀಲ || 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ನೀನಾದರೋ ಸುತ್ತಲೂ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಸಮಗ್ರವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಧಗಧಗಿಸುತ್ತಿರುವ ವದನಗಳಿಂದ ಬಾಯಿಗಳಿಂದ ನುಂಗುತ್ತಾ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತಲಿರುನೆ, ಸನಿನೋಡುತ್ತಲಿರುವೆ. 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಸಮಗ್ರವಾದ, ಅಗ್ರದೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತನ್ನೂ 
ಎಂದರ್ಥ ; (ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು) ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು (ನುಂಗುತ್ತಾ ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತಿರುವೆ). ಮತ್ತು ಎಲ್ಛೆ ವಿಷ್ಣುವೆ, (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ) 
ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಸ್ವಭಾವದವನೆ, ನಿನ್ನ ಉಗ್ರವಾದ ಕ್ರೂರವಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು, ಉರಿಗಳು 
ಪ್ರತಪಿಸುತ್ತಿರುವವು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಸಿ ಸುಡುತ್ತಿವೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೪೮. ಯತ ಏವಂ ಉಗ್ರಸ್ವಭಾವಃ, ಅತಃ -- 


], " ಸನ್ತಾಸಂ' ಮ|| ಮೈ[| 


ಶ್ಲೋ. ೩೧] ಅರ್ಜುನನು ಕಂಡ ವಿಶೇಷಗಳು, ಆಡಿದ ಮಾತು ೬೩೩ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವನಾಗಿರುವೆಯಸ್ಟೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ 1 
“ ಆಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಕೋ ಭವಾನುಗ್ರರೂಪೋ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ದೇವವರ ಪ್ರಸೀದ । 
ವಿಜ್ಞಾ ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಭವನ್ತಮಾದ್ಯಂ 
ನಹಿ ಪ್ರಜಾನಾಮಿ ತವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮ್‌ | ೩೧॥ 


೩೧. ಉಗ್ರರೂಪನಾದ ನೀನು ಯಾರು? ನನಗೆ ಹೇಳು. ದೇವ 
ವರನೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ | ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು! ಆದ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅರಿಯಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತೇನೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಇರುವೆನು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೪೯. ಆಖ್ಯಾಹಿ ಕಥಯ ಮೇ ಮಹ್ಯಂ ಕೋ ಭವಾನ್‌ ಉಗ್ರರೂಪಃ 
ಕ್ರೂರಾಕಾರಃ 2 ನಮಃ ಅಸ್ತು ತೇ ತುಭ್ಳಂ ಹೇ ದೇವವರ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಧಾನ | 
ಪ್ರಸೀದ ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು । ವಿಜ್ಞಾತುಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಜ್ಞಾತುಮ್‌ ಇಚ್ಛಾಮಿ ಭವ 
ಪ್ರಮ್‌ ಆದ್ಯಂ ಆದೌ ಭವಮ್‌ ಆದ್ಯಮ್‌ | ನಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಜಾನಾಮಿ ತವ 
ತ್ವದೀಯಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚೇಷ್ಟಾಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಉಗ್ರರೂಪನಾದ ಕ್ರೂರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ (ಈ) ನೀನು ಯಾರು? (ಮೇ : 
ಮದ್ಯಮ್‌) ನನಗೆ ಹೇಳು ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. ಎಲ್ಫೈ ದೇವವರನೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯನಾದವನ್ಕೆ, (ತೇ - ತುಭ್ಯಂ) ನಿನಗೆ ನವ:ಸ್ಕಾರನಿರಲಿ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, 
(ನನ್ನಲ್ಲ) ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಮಾಡು  ಆದ್ಯನಾದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವವ(ನಾದ್ದರಿಂದ) 
ಆದ್ಯನಂಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಂತುಕೊಳ್ಳು ಪದಕ್ಕೆ (ಇಂಥವನೆಂದು) ಗೊತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಸ.ತ್ತೇನೆ. (ಹಿ) ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಇರುವೆನು 


1. ಈ ಕ್ರೂರನೇಷವು ಯಾವ ಸ್ವಭಾವದ್ದು, ಈಗ ಯಾನ ವೇಸದಲ್ಲಿ ಬಂದಿ 
ರುವೆ ?_ಎಂದರ್ಥ, 

2. « ಅತಿಕ್ರೂರಾಕಾರಃ ' ಆ| « ಉಗ್ರಾಕಾರಃ ' ಮಗ ಮೈ!| 

3, ಮೊದಲಿನ $ ಅದ್ಯಂ ' ಮ॥ ಮೈ|ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೩4೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [*. ೧೧ 
ಭಗವಂತನು ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದದ್ದು 


ಶ್ರೀ ಭಗರ್ವಾ ಉವಾಚ 


ಕಾರೋಸ್ಮಿ ಲೋಕಕ್ಷಯಕೃತ್‌ ಪ್ರವೃದ್ಧೋ 

Send ಸಮಾಹರ್ತುನಿಹ ಪ್ರವೃತ್ತ ತಃ | 
ಯತೇಪಿ ತ್ವಾ ನ ಭವಿಷ್ಯನ್ತಿ ಸರ್ವೇ 

ಯೇಂವಸ್ಥಿತಾಃ ಪ್ರತ್ಯನೀಕೇಷು ಯೋಧಾಃ | ೩೨ | 


ಶ್ರೀ ಭೆಗನಂತನಿಂತೆಂದನು:-- 


೩೨. ಲೋಕಕ್ಸಯಕರ್ತನಾಗಿ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಲನಾಗಿರು 
ವೆನು. ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಮಾಹರಣಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೊರಟರುವೆನು. 
ಪ್ರತ್ಯನೀಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯೋಧರು ನಿಂತಿರುವರೋ (ಅವರು) ಎಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನ ಹೊರತಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲವಾಗುವರು. 


ಭಾಸ್ಮ 
೧೫೦. ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ | ಕಾಲೋಸ್ಥಿ ಲೋಕಕ್ರಯಕ್ಕ ತ್‌ 
ಲೋಕಾನಾಂ ಕ್ಷಯಂ ಕರೋತಿ ಇತಿ ರೋಕಕ್ಷಯಕೃ ತ್‌ ಸ ನ್ಯ ದ್ವಃ ವೃದ್ಧಿ 0 1 
ಯದರ್ಥಂ ಪ್ರ ವೃ ದ್ಧಃ 1 ತತ್‌ ಶೃ ಣು |! ಲೋಕಾನ್‌ ಸನಿ ರ್ರ ಮ್‌ 
ಇಹ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ರೋಕೇಪ್ರ ವೃ 3, $1! ಖುತೇಪಿ ವಿನಾಫಿ ತ್ವಾತ್ವಾಂನ ಭವಿಷ್ಯ 
ಭೀಷ್ಮದ್ರೊ ಣಕರ್ಣಪ್ರಭ್ಛ ತಃ ಯೇಭ್ಯಃ ತವ ಆಕಜ್ಜಾ | ದ ಅವಸ್ಥಿ A 


ಪ್ರತ್ಯನೀಕೇಷು ಚರು ಅನೀಕಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರತ್ಯ ತೃನೀಕೇನು ಪ್ರತಿನಕ್ಷಭೂಕೇಷು 
rE ಯೋಢಾಃ ಯೋದ್ದಾರೆಃ I 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 


ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಂಶೆಂದನು : ಲೋಕಕ್ಷಯಕರ್ತನಾಗಿ ಲೋಕಗಳ ನಾಶವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಲೋಕಕ್ರಯಕರ್ತನು ; (ಅಂಥವನಾಗಿ) ಪ್ರವೃದ್ಧನಾದ 
8 i. « ಪ್ರವೃತ್ತಃ' ಮ॥ ಮೈ] 
2 * ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ? ಮ॥; « ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ? ನ॥ ಗು॥ 
ವಾ|| ಅ|| 
| ಆತೆ ಮನುಸ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರುವ ಕಾಲನು 
ನಾಸು, 


ಶ್ಲೋ. ೩೨-44] ಭಗನಂತನು ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದದ್ದು ೬೩೫ 


ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಲನಾಗಿರುವೆನು. ಏತಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಿರುವೆನೆಂದರೆ ಅದನ್ನು 
ಕೇಳು. ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಮಾಹರಣಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಸಂಹರಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೊರಟರುನೆನು. ಪ್ರತ್ಯನೀಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಒಂದೊಂದು 
ಸೇನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಎದುರುಪಕ್ಷದವರ ಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಧರು ಎಂದರೆ (ಕಾದಾಡುವ) 
ಕಲಿಗಳು ಯಾರು (ಯಾರು) ನಿಂತಿರುನರೋ, ಯಾರಿಂದ ನಿನಗೆ (ಗೆಲುವೆನೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ) ಶಂಕೆಯಾಗಿರುವದೋ (ಆ) ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣ-ಮೊದ 
ಇದವರೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಹೊರತಾಗಿಯೂ (ನೀನು) ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇನ್ನಿಲ್ಲವಾಗುವರು.! 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ವಮುತ್ತಿಷ್ಕೆ ಯಶೋ ಲಭಸ್ವ, 
ಜಿತ್ವಾ ಶರ್ತ್ರೂ ಭುಜ್ಜ್ಬ್ಪ ರಾಜ್ಯಂ ಸಮೃದ್ಧಮ್‌ | 
ಮಯ್ಯೆನೈತೇ ನಿಹತಾಃ ಪೂರ್ವಮೇವ 
ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭನ ಸವ್ಯ ಸಾಚಿನ್‌ | ೩೩ ॥ 


೩೩. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಏಳು, ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದುಕೊ, ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. ಇವರು 
ಮೊದಲೇ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಹತರಾಗಿರುವರು. ಸವ್ಯಸಾಚಿಯ್ಕೆ (ನೀನು) ಬರಿಯ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಏವಮ್‌, ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ವಮ್‌ ಉತ್ತಿಷ್ಠ | ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣ 
ಭೃತಯಃ ಅತಿರಥಾಃ ಅಜೇಯಾಃ ದೇವೈರಪಿ ಅರ್ಜುನೇನ ಜಿತಾ ಇತಿ ಯಶಃ 
ನಸ್ವ | ಕೇವಲಂ ಪುಣ್ಯೈಃ ಹಿ ತತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ | ಜಿತ್ವಾ ಶತ್ರೂನ್‌ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಭೃತೀನ್‌ ಭುಜ ರಾಜ್ಯಂ ಸಮೃದ್ಧಮ್‌ ಅಸಪತ್ನಮ್‌ ಅಕಣ್ಬ ಕಮ್‌. ಮಯೈವ 
ಏಶೇ ನಿಹತಾಃ ನಿಶ್ಚಯೇನ ಹತಾಃ2 ಪ್ರಾಣ್ಛೆಃ ನಿಯೋಜಿತಾಃ ಪೂರ್ವಮೇವ । 
ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ ತ್ವಂ ಹೇ ಸವ್ಯಸಾಚಿನ್‌ ಸವ್ಯೇನ ವಾಮೇನಾನಿ ಹಸ್ತೇನ 
ಶರಾಣಾಂ ಕ್ಷೇಪಾತ್‌ 3 ಸವ್ಯಸಾಚೀ ಇತಿ ಉಚ್ಯತೇ ಅರ್ಜುನಃ ॥ 


UCC 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗಿದೆ ಸ್ಟೆ, ಅದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನಿಳು. ಭೀಸ್ಮ್ಮ, ದ್ರೋಣ. ಮೊದಲಾದ 


]). ಸೀನು ಕಾದಾಡದೆ ಸುನ್ಮುನಿದ್ದರೂ ಮಡಿಯುವರು. 
೨. ಮು||ಮೈ!|ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಮಾತುಗಳಿಲ್ಲ. 
೧೨ ೧೧ 
3. « ವಾಮೇನಾಪಿ ಸ್ತೇಸ್ತಾ' ವಾ|; € ವಾನೇನ ಸಕ್ಷೇಪ್ತಾ' ಮ॥ಮೈ|| 


೬೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೧ 


ಅತಿರಥರು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೋಲಿಸುವದಕ್ಕಾಗದವ್ನರಾದರೂ) ಅರ್ಜುನನು 
ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು-ಎಂಬ ಹೆಸರುವಾಸಿಯನ್ನು .ಗಳಿಸಿಕೊ. ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಆ (ಹೆಸರು) ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನೇ ನೊದಲಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿಷ್ಟಂಟಕವಾಗಿರುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. 
ಇವರು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಮೊದಲೇ ನಿಹತರಾಗಿರುವರು, ನಿಜವಾಗಿ ಹತರಾಗಿರುವರು, 
(ನಾನೇ) ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿರುವೆನು, ಎಲ್ಫೆ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯೆ, ನೀನು 
ಬರಿಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗು- ಬಲಗೈ ಯಿಂದಲೂ ಎಡಗೈಯಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡು 
ವದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು « ಸವ್ಯಸಾಚಿ' ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. 


ದ್ರೋಣಂ ಚ ಭೀಷ್ಮಂ ಚ ಜಯದ್ರಥಂ ಚ 
ಕರ್ಣಂ ತಥಾನ್ಯಾನಸಿ ಯೋಧನೀರಾನ್‌ । 

ಮಯಾ ಹತಾಂಸ್ಕಂ ಜಹಿ ಮಾ ವ್ಯಥಿಷ್ಠಾ 
ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಜೇತಾಸಿ ರಣೇ ಸೆಪತ್ಹಾನ್‌ | ೩೪ 


೩೪. ದ್ರೋಣನನ್ನೂ ಭೀಷ್ಮ ನನ್ನೂ ಜಯದ್ರಥನನ್ನೂ ಕರ್ಣ 
ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯೋಧವೀರರಾದ ಬೇರೆಯವರನ್ನೂ, ನನ್ನಿಂದ ಹತರಾದ 
ವರನ್ನು ನೀನು ಕೊಲ್ಲು. ವ್ಯಥೆಸಚಬೇಡ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡು, ರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಪತ್ನರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವೆ. 

(ಭಾಷ್ಕ) 

೧೫೨. ದ್ರೋಣಂ ಚ! ಯೇಷು ಯೇಷು ಯೋಥೇಷು ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಆಶಜ್ಯಾ 
ತಾಂ ಸ್ತಾನ್‌! ವ್ಯಪದಿಶತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಮಯಾ ಹೆತಾನ್‌ «ಇತಿ ! ತತ್ರ ದ್ರೋಣ 
ಭೀಷ್ಮಯೋಃ ತಾವತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ದಮ್‌ ಆಶಜ್ವಾಕಾರಣಮ್‌ | ದ್ರೋಣಃ? ಧನು 


ಛ 
ರ್ವೇದಾಚಾರ್ಯಃ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪನ್ಮಃ ಆತ್ಮನಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ ಗುರುಃ ಗರಿಷ್ಠಃ3 | 
ಭೀಷ್ಮಃ " ಸ್ವಚ್ಛನ್ನನ್ಯುತ್ಯುಃ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಸಂಸನ್ನಶ್ಚ ಪರಶುರಾಮೇಣ ದ್ವಂದ್ಧ 
ಯುದ ಮ್‌ ಅಗಮತ್‌ ನ ಚ ಸರಾಜಿತಃ ! ತಥಾ ಜಯದ್ರಥಃ | ಯಸ್ಯ ಬತಾ ತಸಃ 


ಚರತಿ " ಮಮ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಶಿರಃ ಭೂಮೌ ಪಾತಯುಸ್ಯತಿ ಯಃ ತಸ್ಯಾಪಿ ಶಿರಃ ಪತಿ 


ರ್‌ 


4 ಸರ್ವಾ೯ ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿ॥ 
« ದ್ರೋಣಸ್ತು? ಮ||ಮೈ | 

6 ಇಷ್ಟಃ ' ಮ!ಮೈ ॥| 
ಮ||ಮೈ|ಗಳಲ್ಲಿ « ಭೀಷ್ಮಶ್ಚ'. 
[5 ನಿಪಾತಯಿಷ್ಕ್ಯತಿ' ವಾ||ಮೈ!| 


ಶ್ಲೋ. ೩೪] ಭಗನಂತನು ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದದ್ದು _ ಓಕ 


ಸ್ಯತಿ ಇತಿ | ಕರ್ಣೋಂಹಿ ವಾಸವದತ್ತಯಾ ಅಮೋಘಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ! ಸಂಪನ್ನಃ 
ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಃ ಅಯಂ? ಕಾನೀನಃ3 | ಅತಃ ತನ್ನಾಮ್ಲೆ ವ ನಿರ್ದೇಶಃ * | 
ಮಯಾ ಹೆತಾನ್‌ ತಂ ಜಹಿ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರೇಣ | ಮಾ ವ್ಯಧಿಷ್ಠಾಃ | ತೇಭ್ಯಃ 
ಭಯಂ ಮಾಕಾರ್ಷ್ಹಿಃ | ಯುಧ್ಯಸ್ವ | ಜೇತಾಸಿ ದುರ್ಯೋಧನಪ್ರ ಭೃ ತೀನ್‌ ರಣೇ 
ಯುದ್ಧೇ ಸಪತ್ನಾನ್‌ ಶತ್ರೂನ್‌ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

« ದ್ರೋಣನನ್ನೂ ' (ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ) ಯಾವ ಯಾವ ಕಲಿಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ (ನಾನು ಇವರನ್ನು ಗೆದ್ದೇನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ) ಆಶಂಕೆಯುಂಟಾ 
ಗಿತ್ತೋ ಅವರವರನ್ನು ಭಗವಂತನು « ನನ್ನಿಂದ ಹತರಾದವರನ್ನು (ನೀನು ಕೊಲ್ಲು)' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಇನರಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣಭೀಷ್ಮರ ವಿಷಯದಲ್ಲಂತೂ ಆಶಂಕೆ 
ಯುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ದ್ರೋಣನು ಧನುರ್ವೇದದ ಆಚಾರ್ಯನು, 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ ವನು, ಮತ್ತು ತನಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುರುವಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಭೀಷ್ಮನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯ ಮರಣವುಳ್ಳ ವನು, ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನು, 
ಪರಶುರಾಮನೊಡನೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗಲೂ ಸೋಲಲಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ 
ಜಯದ್ರಥನು ಅವನ ತಂದೆಯು ನನ್ನ ಮಗನ ತಲೆಯನ್ನು ಯಾರು ನೆಲದ ಮೇಲ 


1 ( ಶಕ್ತಾ ತು ಅನೋಫಯಾ ' ನಿ|ಗು||ನಾ|| 

2. ಮ|ಮೈ||ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. 

3, «ಯತಃ' ಎಂಬುದು ಮ॥ದಲ್ಲಿಲ್ಲ ; ಇಲ್ಲದಿರುವದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು, 

ಡ್ನ 06 ತನ್ನಾನ್ನೆ 4ನ ನಿರ್ದಿಶತಿ' ಮ||, « ಅತಃ ತಂ ನಾನ್ನ್ನೈನ ನಿರ್ದಿಶತಿ ' ಮೈ॥ 


ಭೀಷ್ಮ ನಿಗೆ ತಂದೆಯಾದ ಶಾಂತನುನಿನಿಂದ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಮುರಣದ ವರವು ಬಂತು, 
(ಆದಿ. ಪ.); ಕಾಶಿರಾಜನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಮೂವರನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ ಸಾಲ್ವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ 
ಬಳಿಕೆ « ಅಂಬಾ' ಎಂಬಾಕೆಯ ನಿಮಿಕ್ತವಾಗಿ ಪರಶುರಾನುನೊಡನೆ ಯುದ್ದ (ಉದ್ಯೋ ಪ). 

6. ಸಿಂಧುದೇಶದ ರಾಜನಾದ ವೃದ್ಧೆ ಶ್ಷತ್ರನೆಂಬನನ ಮಗನು ; ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗಳು 
ದುಃಶಲೆಯ ಗಂಡನು. ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ವನದಲ್ಲಿ ಅಪಹರಿಸಿದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆಪಮಾನಿತನಾಗಿ, 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಖುಕ್ಕ ಪಾಂಡವರನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದು ಸಲ ಗೆಲ್ಲುವ ವರವನು 
ರುದ್ರಸಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು, (ಆದಿ, ದ್ರೋಣ,, ಉದ್ಯೋ. ವನ.ಪ.) ಮುಂದೆ ಇನನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಕಡಿದು ಸಂಧ್ಯಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ವೃದ್ಧಕ್ಷತ್ರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡಲು, ಅವನು ಅದನ್ನು ನೆಲಡಮೇಲೆ ಬಿಸುಟಿದ್ದಂದ ಅವನ ತಲೆ ಒಡೆದು ಬಿತ್ತು, 
(ದ್ರೋಣ, ಪ.) 


೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೧ 


ಕೈಳುಹುವನೋ ಅವನ ತಲೆಯೂ ಬೀಳಲಿ !_ಎಂದು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 
ಈ ಕರ್ಣನುಕೂಡ ಇಂದ್ರನು ಇತ್ತಿರುವ ಅಮೋಘವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಕನ್ಯೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ(ವರ) ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಇವರನ್ನು ಹೇಳಿದೆ.! (ಇನರೇ ಮೊದಲಾದವರು) ನನ್ನಿಂದ ಹೆತರಾಗಿರು 
ವರು; (ಅವರನ್ನೇ) ನೀನು ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರನಾಗಿ ಕೊಲ್ಲು. ವ್ಯಥೆಪಡದಿರು, ಅವರಿಂದ 
ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರು, ಯುದ್ಧಮಾಡು ! ರಣದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಪತ್ನರನ್ನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವೆ. 


ಅರ್ಜುನನ ಸ್ತೋತ್ರ ಮತ್ತು ಕ್ಷಮಾಪಣೆ 


ಸಣ್ಣಯ ಉನಾಚ- 
ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ಕೇಶವಸ್ಯ 
ಕೃತಾಜ್ಹಲಿರ್ವೇಸಮಾನಃ ಕಿರೀಟೀ । 
ನಮಸ್ತ ತಾ, ಭೂಯ ಏನಾಹ ಕೃಷ್ಣಂ 


ಎಲಿ” 
ಸಗದ್ಗದಂ ಭೀತಭೀತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ | ೩೫ ॥ 


೩೫. ಸಂಜಯನಿಂತೆಂದನು :-_ ಕೇಶವನ ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕಿರೀಟಿಯು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಡುಗುತ್ತಾ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಭೀತಭೀತನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಗದ್ಗದವಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಇಂತೆಂದನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೩. ಏತತ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ಕೇಶವಸ್ಯ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಕೃತಾಣ್ಲುಲಿಃ 
ಸನ್‌ ವೇಪಮಾನಃ ಕಮ್ಬಮಾನಃ2 ಕಿರೀಟೀ ನಮಸ್ಕೃ ತ್ವಾ ಭೂಯಃ ಪುನರೇವ 
ಆಹ ಉಕ್ತವಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಂ ಸಗದ್ಗದಂ ಭಯಾವಿಷ್ಟಸ್ಯ ದುಃಖಾಭಿಘಾತಾತ್‌ ಸ್ನೇಹಾ 
ವಿಷ್ಟಸ್ಯ ಚ ಹರ್ಷೊೋದ್ಭವಾತ್‌ ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣನೇತ್ರತ್ವೇ ಸತಿ ಶ್ಲೇಷ್ಮಣಾ ಕಣ್ಮಾವ 
ಕೋಥಃ | ತತಶ್ಚ? ವಾಚಃ ಅಪಾಟವಂ * ಮನ್ಹಶಬ್ದತ್ವಂ ಯತ್‌ ಗದ್ಗದಮ್‌ ಕ್ಕ 


]. ಈ ನೀರರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಭಗವಂತನು ಅವರನ್ನು ಹೆಸರಿಟ್ಟು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. « ತಥಾನ್ಯಾನಹಿ ಯೋಧಪೀರ್ರಾ ' ಎಂಬುದರ ಭಾಷ್ಯವು ಏಕೋ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

2. ಮಗ ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

3. «ತೇನ ಮ|| 

4. « ಅಪಾಟವಾತ್‌' ಮ|| 

5. 6 ಸಗದ್ಗದ8' ಎಂಬ ಮ|ಗು॥ವಾ|| ಪಾಠಗಳಿಗಿಂತ ಇದು ಮೇಲು, 


ಶ್ಲೋ. 4೫] ಅರ್ಜುನನ ಸ್ತೋತ್ರ ಮತ್ತು ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ೬೩೯ 


ತೇನ ಸಹ ವರ್ತತೇ ಇತಿ ಸಗದ್ದದಮ್‌ ! ವಚನಮ್‌ ಆಹ ಇತಿ ವಚನಕ್ರಿಯಾ 
ವಿಶೇಷಣಮ್‌ ಏತತ್‌ |! ಭೀತಭೀತಃ ಪುನಃಪುನಃ ಭಯಾನಿಷ್ಟಚೇತಾಃ ಸನ್‌ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಹ್ವೋ ಭೂತ್ವಾ « ಆಹ ' ಇತಿ ವ್ಯವಹಿತೇನ ಸಂಬನ್ನ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಕೇಶವನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಿರೀಟಿಯು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡವನಾಗಿ (ವೇಪಮಾನಃ) ನಡುಗುತ್ತಾ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮತ್ತೂ ಇನ್ಮೊಮ್ಮೆಯೂ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳಿದನು, ನುಡಿದವನಾದನು ಸಗದ್ಗದವಾಗಿ-- 
ತುಂಬ ಹೆದರಿದವನಿಗೆ ದುಃಖದ ಹೊಡೆತವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ತುಂಬ ಸ್ನೇಹವುಂಟಾದವ 
ನಿಗೆ ಹರ್ಷವುಂಟಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಶ್ಲೇಷ್ಮದಿಂದ 
ಗಂಟಿಲು ಕಟ್ಟಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪಾಟವನಿಲ್ಲದೆ (ಮಾತಿನ) ಸದ್ದು ಸಣ್ಣ 
ಗಾಗುವ ಗದ್ಗದವೆಂಬುದಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಆದರಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವದು ಸಗದ್ಗದವು. (ಅಂಥ) 
ಮಾತನ್ನು ನುಡಿದನು ಎಂದು ಮಾತನಾಡುವದೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಈ (ಸಗದ್ಗದವಾಗಿ) 
ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷಣವು. ಭೀತಭೀತನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ತಲೆಬಾಗಿದವನಾಗಿ (ಆಹ) ಇಂತೆಂದನು-ಎಂದು 
(ಹಿಂದೆ) ದೂರವಾಗಿರುವ (ಮಾತಿಗೆ) ಸಂಬಂಧ(ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೪. ಅತ್ರ ಅವಸರೇ ಸಜ್ಜ ಯವಚನಂ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯಮ್‌ ! ಕಹಮ್‌? 
ದ್ರೋಣಾದಿಷು ಅರ್ಜುನೇನ ನಿಹತೇಸು ಅಜೇಯೇಷು! ಚತುರ್ಷು ನಿರಾಶ್ರಯಃ 
ದುರ್ಯೋಧನಃ ನಿಹತ ಏನ ಇತಿ ಮತ್ವಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಜಯಂ ಪ್ರತಿ ನಿರಾಶಃ ಸನ್‌ 
ಸನ್ನಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ತತಃ ಶಾನ್ತಿಃ ಉಭಯೇಷಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಇತಿ! ತದಪಿ ನ ಅಶ್ರೌಸೀತ್‌ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಭನಿತವ್ಯವಶಾತ್‌ | 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಸಂಜಯನ ಮಾತು (ಒಂದಾನೊಂದು ವಿಶೇಷವಾದ) 
ಅಭಿಪ್ರೂಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವದು. ಹೇಗೆಂದರೆ (ಯಾರಿಂದಲೂ) ಗೆಲ್ಲಲಾಗದ 
ಜ್ರೋಣನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಜನ(ವೀರರೂ) ಅರ್ಜುನನಿಂದ ನಿಹತರಾದರೆ (ಯಾರ) 
ಆಶ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲಡ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿಹತ(ನಾದಂತೆ)ಯೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಧೃತ 


1. 4 ಅಜಯ್ಕೇೋಸು' ಮ॥ನೈ॥ 


/ 
೬೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೧ 


ರಾಷ್ಟ್ರನು (ತಮ್ಮ ಕಡೆಯವರಿಗೆ) ಗೆಲವು (ಆಗುವ)ದೆಂಬ ಆಶೆಯೇ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು ; ಇದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಶಾಂತಿಯುಂಬಾಗುವದು 


ಎಂಬುದು (ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಆದರೆ) ಆಗಬೇಕಾದದ್ದು (ಆಗಲೇಬೇಕಾದದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದರ) ವಶನಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಇದನ್ನೂ ಕೇಳದೆ ಹೋದನು. 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ-- 
ಸ್ಥಾನೇ ಹೃಷೀಕೇಶ ತವ ಪ್ರಕೀರ್ತ್ಯಾ 
ಜಗೆತ್ಟಿಕ್ಟ ಸೃತ್ಯಕುರಬತೆೇ ಚ! 
ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಭೀತಾನಿ ದಿಶೋ ದ್ರವಸ್ತಿ 
ಸರ್ವೇ ನಮಸ್ಕನ್ರಿ ಚ ಸಿದ್ಧಸಜ್ಜ್ರಾಃ ll ೩೬ I 


೩ೀ. ಅರ್ಜುನನಿಂತೆಂದನು : -ಹೃಸೀಕೇಶನೆ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಕೀರ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಜಗತ್ತು ಪ್ರಹರ್ಷದಿಂದೊಡಗೂಡುತ್ತದೆ, ಅನುರಾಗದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ರಾಕ್ಷಸರು ಭೀತರಾಗಿ ದಿಕ್ಕು (ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಸಿದ್ಧರ ಸಂಘಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವವು. ಇದು ಯುಕ್ತವೇ 
(ತಕ್ಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ). 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ಸ 9 ನ 

೧೫೫. ಸ್ಥಾನೇ ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಕಿಂ ತತ್‌? ತವ ಪ್ರಕೇರ್ತ್ಯಾ ತ್ವನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ 
ಕೀರ್ತನೇನ ಶ್ರುತೇನ ಹೇ! ಹೃಷೀಕೇಶ ಯತ್‌ ಜಗತ್‌ ಪ್ರಹೃಷ್ಯತಿ ಪ್ರಹರ್ಷಮ್‌ 
ಉಪೈತಿ ತತ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ಯುಕ್ತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಥವಾ ವಿಷಯನಿಶೇಷಣಂ 
( ಸ್ಥಾನೇ' ಇತಿ | ಯುಕ್ತೋ ಹರ್ಷಾದಿನಿಷಯಃ ಭಗವಾನ್‌ ಯತಃ ಈಶ್ವರಃ 
ಸರ್ವಾತ್ಮ ಸರ್ವಭೂತಸುಹೃಚ್ಛ ಇತಿ ! ತಥಾ ಅನುರಜ್ಯತೇ ಅನುರಾಗಂ ಚ ಉಪ್ಫೈತಿ | 
ತಚ್ಚ ನಿಷಯೇ ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಮ್‌ | ಕಿಂಚ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಭೀತಾನಿ ಭಯಾ 
ವಿಷ್ಠಾನಿ ದಿಶಃ ದ್ರವನ್ನಿ, ಗಚ್ಛನಿ, ! ತಚ್ಚ ಸ್ಲಾನೇ ವಿಷಯೇ ಸರ್ವೆ ನಮಸ್ಯನಿ 
ನಮಸ್ಕುರ್ವನ್ನಿ, ಸಿದ್ಧ ಸಜ್ಛಾಃ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ* ಸಮುದಾಯಾಃ ಕಪಿಲಾದೀನಾಮ್‌ | 
ತಚ್ಚ ಸ್ಥಾನೇ | 





1. ಈ ಮಾತು ಮೈ! ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ 
2... "ನಮಸ್ಕಾರಂ ಕುರ್ವನ್ತಿ' ಮ॥ಮೈ॥ 
3. ಇದಾದಬಳಿಕ ' ಸಚ್ಛ್ರಾಃ' ಎಂದು ಮ॥ 


ಶ್ಲೋ, ೩೬-೩೭ ಅರ್ಜುನನ ಸ್ಫೋತ್ರ ಮತ, ಕಮಾಪಣೆ ೬೪೧ 
" po] pa 


(ಭಾಸ್ಟಾರ್ಫ) 

(ಸ್ಥಾನೇ) ಯುಕ್ತವು, ಅದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ, ಎಲೈ ಹೃಷೀಕೇಶನೆ, ಜಗತ್ತು 
ಪ್ರ ಹರ್ಷದಿಂದೊಡಗೂಡುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯಲ್ಲ ಅದು 
« ಸ್ಥಾನೇ ' ಯುಕ್ತವು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ : ಸ್ಥಾನೇ' ಎಂಬುದು ವಿಷಯವಿಶೇಷಣ 
(ವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು). ಭಗವಂತನು ಹರ್ಷವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಏಕೆಂದರೆ (ಅವನು) ಸರ್ವರ ಆತ್ಮನೂ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಉಪ 
ಕಾರಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಈಶ್ವರನು-ಎಂದು (ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು). ಹಾಗೆಯೇ 
« ಅನುರಜ್ಯತೇ' ಅನುರಾಗವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅದೂ (ಸರಿಯಾದ) ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಜೇಕು, ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರು ಹೆದರಿಕೊಂಡು 
ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡವರಾಗಿ ದಿಕ್ಕು (ದಿಕ್ಕು)ಗಳಿಗೆ ಓಡುತ್ತಿರುವರು, 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. ಅದೂ ತಕ್ಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ. ಸಿದ್ಧಸಂಘಗಳು ಕನಿಲರೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಿದ್ಧರ ಗುಂಪುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವವು, ಅಡ್ಡಬೀಳುವವು. ಅದೂ 
(ತಕ್ಕ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ. 

(ಭಾಸ) 
೧೫೬, ಭಗವತಃ ! ಹರ್ಷಾದಿನಿಷಯತ್ತೇ ಹೇತುಂ ದರ್ಶಯತಿ- 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಭಗವಂತನು ಹರ್ಷಾದಿಗಳಿಗೆ (ತಕ್ಕ) ವಿಷಯವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ;-.. 
ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ತೇ ನ ನನೇರನ್‌ ಮಹಾತ್ಮನ 
ಗರೀಯಸೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂಷ್ಯಾದಿಕರ್ತ್ರೇ 
ಅನನ್ತ ದೇನೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ 
ತ್ವಮಕ್ಷರಂ ಸದಸತ್‌ ತತ್ಸರಂ ಯತ" laa! 
೩೭. ಮತ್ತು, ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾತ್ಮನ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆಕೂಡ ಆದಿಕರ್ತ್ಯೃ 
ವಾಗಿರುವ (ಎಲ್ಲರಿಗೂ) ದೊಡ್ಡವನಾದ ನಿನಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ತಾನೆ ನಮಿಸದೆ 





4 ಅತಶ್ವ ಭಗವತಃ' ಮ।ಮೈ॥ ಎ 
ಟೌ ಅತಶ್ಚ' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕೆ " ಆದ್ದರಿಂದಲೇ' ಎಂದು ವಾಕ್ಯದ ಮೊದಲು ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೬೪೨ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೧ 


ಇದ್ದಾರು? ಅನಂತನೆ, ದೇವೇಶನೆ, ಜಗನ್ನಿವಾಸನೆ, ಸತ್ತು, ಅಸತ್ತು- 
(ಇವೆರಡನ್ನೂ) ಮಾರಿರುವದು ಯಾವದೋ ಆ ಅಕ್ಷರವು ನೀನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೭. ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ಹೇತೋಃ ತೇ ತುಭ್ಯಂ ನ ನಮೇರನ್‌ ನ ನಮಸ್ಕುರ್ಯುಃ 
ಹೇ ಮಹಾತ್ಮ » ಗರೀಯಸೇ ಗುರುತರಾಯ |! ಯತಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ 
ಸ್ಯಾ ಆದಿಕರ್ತಾ ಕಾರಣಮ್‌ ಅತಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆದಿಕರ್ತ್ರೇ ಕಥಮ್‌ ಏತೇ ನ ನಮ 
ಸ್ಫುರ್ಯುಃ? ಅತಃ ಹರ್ಷಾದೀನಾಂ ನಮಸ್ಕಾರಸ್ಯ ಚ ಸ್ಥಾನಂ ತ್ವಮ್‌ ಅರ್ಹ, 
ವಿಷಯಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ! ಹೇ ಅನನ್ತ, ದೇವೇಶ, ಹೇ ಜಗನ್ನಿವಾಸ ತ್ವಮ್‌ ಅಕ್ಷರಂ 
ತತ್‌ ಸರಂ ಯತ್‌ ವೇದಾನ್ರ್ವೇಷು ಶ್ರೂಯತೇ | ಕಂ ತತ್‌ ? ಸದಸತ್‌ ಇತಿ! 
ಸತ್‌ ವಿದ್ಯಮಾನಮ್‌ | ಅಸಚ್ಚ ಯತ್ರ ನಾಸ್ತಿ ಇತಿ ಬುದ್ಧಿಃ । ತೇ ಉಪಧಾನ 
ಭೂತೇ! ಸದಸತೀ ಯಸ್ಯ ಅಕ್ಷರಸ್ಯಯದ್ದಾರೇಣ ಸದಸತೀ ಇತಿ ಉಪಚರ್ಯತೇ | 
ಪರಮಾರ್ಥತಸ್ತು ಸದಸತೋಃ ಪರಂ ತತ್‌ ಅಕ್ಷರಮ್‌"? ಯತ್‌ ಅಕ್ಷರಂ ವೇದವಿದಃ 
ವದಸ್ತ್ವಿ ತತ್‌ ತ್ವಮೇವ ನಾನ್ಯತ್‌ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | 


(ಳಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಏತಕ್ಕೆ (ಯಾವ) ಕಾರಣದಿಂದ (ತೇ ತುಭ್ಯಂ) ನಿನಗೆ. (ಅವರು) 

ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾತ್ಮನೆ, ನಮಿಸದಿರುವರು ನಮಸ್ಕರಿಸದೆ ಇದ್ದಾರು? ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ವನಾದ 
(ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ) ಹಿರಿಯವನಾದ, (ನೀನು) ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಓರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಗೂ ಆದಿ 
ಕರ್ತನು, ಕಾರಣವಷ್ಟೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ (ಅಂಥ) ಆದಿಕರ್ತನಾದ (ನಿನಗೆ) ಇವರು ಹೇಗೆ 
ತಾನೆ ನಮಸ್ವರಿಸದೆ ಇದ್ದಾರು? ಆದ್ದರಿಂದ ಹರ್ಷವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೂ ನಮ 
ಸ್ಥಾರಕ್ಕೂ ನೀನು ಸ್ಥಾನವು ತಕ್ಕ ವಿಷಯವು ಎಂದರ್ಥ. ಎಲ್ಫೈ ಅನಂತನೆ, ದೇವೇ 
ಶನ್ಯ ಎಲ್ಫೈ ಜಗನ್ಸಿವಾಸನೆ, ಯಾವದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಕ್ಷರನೆಂದು ವೇದಾಂತ (ವಚನ) 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದು ನೀನೇ. ಅದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಸದಸತ್ತುಗಳು 
ಸತ್ತು ಎಂದರೆ ಇರತಕ್ಕದ್ದು, ಮತ್ತು ಅಸತ್ತು ಎಂದರೆ ಯಾವದರ (ವಿಷಯದ್ಳ)ಲ್ಲಿ 
* ಇಲ್ಲ' ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ(ಯುಂಟಾಗುವದೋ) ಅದು. ಆ ಸದಸತ್ತುಗಳು ಯಾವ 
ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಉಪಾಧಿಗಳಾಗಿರುವವೋ, ಮತ್ತು (ಯಾವದು) ಅವುಗಳ 
ಮೂಲಕ (ತಾನೂ) ಸದಸತ್ತುಗಳೆಂದು ಉಪಚಾರದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡು 


1. "ಉಪಾಧಿಭೂತೇ' ಮ॥ಮೈ॥ 
2. "ತತ್‌ ಯದಕ್ಷರಮ್‌ ' ಎಂದೇ ನಿಗಗು॥ 


ಶ್ಲೋ. ೩೮] ಅರ್ಜುನನ ಸ್ತೋತ್ರ ಮತ್ತು ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ೬೪೩ 


ವದೋ, ಆದರೆ ನಿಜನಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲನರಂ ಅಕ್ಷರ 
ನೆನ್ನುವ ಯಾವದು ಸಡಸತ್ತುಗಳಿರಡಕ್ಕಿಂತಲ್ಲೂ, ಆಚೆ (ಇರುವದೋ)', 
ಆ (ಅಕ್ಷರವು) ನೀನೇ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೫೮. ಪುನರಪಿ ಸ್ತೌತಿ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತೂ (ಭಗವಂತನನ್ನು) ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ: 
ತ್ವಮಾದಿದೇವಃ ಪುರುಷಃ ಪುರಾಣ- 
ಸ್ತೃಮಸ್ಯ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಪರಂ ನಿಧಾನಮ್‌ | 
ವೇತ್ತಾಸಿ ವೇಡ್ಯಂ ಜ ಪರಂ ಚ ಭಾಮ 
ತ್ವಯಾ ತತಂ ವಿಶ್ವಮನನ್ತರೂಪ | ೩೮ | 


೩೮. ನೀನು ಆದಿದೇವನು, ಪುರಾಣಪುರುಷನು ; ನೀನು ಈ 
ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಪರ ನಿಧಾನವು. ವೇತ್ತನಾಗಿರುವೆ, ವೇದ್ಯವೂ (ಆಗಿರುವೆ) ; 
ಪರಧಾಮವೂ (ಆಗಿರುವೆ),  ಅನಂತರೂಸನೆ, ವಿಶ್ವವು ನಿನ್ನಿಂದ ತತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೫೯. ತ್ವಮ್‌ ಆದಿದೇವಃ ಜಗತಃ ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವಾತ್‌. ಪುರುಷಃ ಪುರಿ ಶಯ 
ನಾತ್‌ ಪುರಾಣಃ ಚಿಕ್ಷಕ್ರನಃ | ತ್ವಮೇವ ಅಸ್ಯ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಪರಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ ನಿಢಾನಂ 
ನಿಧೀಯತೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಂ ಮಹಾಪ್ರಲಯಾದ್‌ೌ ಇತಿ। ಕೆಂಚ ವೇತ್ತಾ 
ಅಸಿ ವೇದಿತಾ ಅಸಿ ಸರ್ವಸ್ಯೈವ ವೇದ್ಯಜಾತಸ್ಯ ! ಯಚ್ಚ ವೇದ್ಯಂ ವೇದನಾರ್ಹಂ 
ತಚ್ಚ * ಅಸಿ! ಪರಂ ಚ ಧಾಮ ಪರಮಂ ಪದಂ ವೈಷ್ಣವಮ್‌ । ತ್ವಯಾ ತತಂ 
ವ್ಯಾಪ್ತಂ ವಿಶ್ವಂ ಸಮಸ್ತಂ3 ಹೇ ಅನನ್ತರೂಪ * ಅನ್ನಃ ನ ವಿದ್ಯತೇ ತವ ರೂಪಾ 
ಹಾಮ್‌ ॥ 





1. ಸತ್ತೆಂಬ ವ್ಯಾಕೃತ, ಅಸತ್ತೆಂಬ ಅವ್ಯಾಕೃತ--ಇವೆರಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ. ಮುಂ. 


ಭಾ. ೨-೧-೨ (ಭಾ, ಭಾ, ೫೫). 
2. 'ತದಸಹಿ' ಮ॥ಮೈ॥ 


3. " ಸಮಸ್ತಂ ವಿಶ್ವಮ್‌' ಮ॥ 
4, ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವು ಮ॥ಮೈ॥ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೬೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ . [ಅ. ೧೧ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ನೀನು ಜಗತ್ತಿನ ಮೊದಲ ದೇವನು, ಏಕೆಂದರೆ (ನೀನೇ ಅದನ್ನು) ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ವವನು. ಪುರಾಣನಾದ ಹಳಬನಾದ ಪುರುಷನು, ಎಕೆಂದರೆ ಪುರದಲ್ಲಿ ! ಇರುತ್ತೀಯೆ. 
ನೀನೇ ಈ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಪರವಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿಧಾನವು ; ಮಹಾಪ್ರಲಯವೇ ಮುಂತಾದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ? ಈ (ಪಂಮಾತ್ಮನಲ್ಲ) ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತ ಬೆಯಾದ್ಬರಿಂದ್ನ ಇವನು 
ನಿಧಾನವು.) ಮತ್ತು (ನೀನು) ವೇತ್ತನಾಗಿರುವೆ, ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವವನಾಗಿರುವೆ; ಮತ್ತು ವೇದ್ಯವೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು 
ಏನೇನು (ಇದೆಯೋ) ಅದೂ ಆಗಿರುವೆ. ಮತ್ತು ಪರ ಧಾಮವು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನವು. ಎಲ್ಫೈ ಅನಂತರೂಪನೆ, ಥಿನ್ನ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಅಂತವು ಇರುವದಿಲ್ಲ 
(ವಾದ್ದರಿಂದ ಅನಂತರೂಪನೆನಿಸಿರುವವನೆ), ನಿನ್ನಿಂದ ನಿಶ್ವವೂ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ತತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ವಾಯುರ್ಯಮೋಂಗ್ಡ್ಬಿರ್ವರುಣಃ ಶಶಾಜ್ಯಃ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ತ್ಯಂ ಪ್ರನಿತಾಮಹಶ್ಚ । 
ನಮೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸಹಸ್ರಕೃತ್ವಃ 
ಪುನಶ್ಚ ಭೂಯೋಪಿ ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ | ೩೯ ॥ 


೩೯. ವಾಯು, ಯಮ್ಮ ಅಗ್ನಿ, ವರುಣ, ಶಶಾಂಕ, ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಪಿತಾಮಹ-(ಇವರೆಲ್ಲರೂ) ನೀನೇ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಸಾವಿರ 


ಬಾರಿ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ! ಮತ್ತೂ ಇನ್ನೊನ್ಮು ಮ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸಾರ! 


ಕ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೬೦. ಕೆಂಚ ವಾಯುಃ ತ್ವಮ್‌ ಯಮಶ್ಚ | ಅಗ್ನಿಃ 3 ವರುಣಃ ಅಪಾಂ 
ಪತಿಃ ! ಶಶಾಜ್ಯಃ ಚನ್ಸ್ಪ್ರಮಾಃ! ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ತ್ವಂ ಕಶ್ಯಪಾದಿಃ | ಪ್ರ ಸಿತಾಮಹಶ್ಚ 
ಏತಾಮಹಸ್ಯಾಸಫಿ ವಿತಾ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ | ಬ್ರಹ್ಮಣೋ-ನಿ ನಿತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ! 
ನಮೋ ನಮಃ ತೇ ತುಭ್ಯಮ್‌ ಅಸ್ತು ಸಹಸ್ರಕೃತ್ವಃ | ಪುನಶ್ಚ ಭೂಯೋಸಿ ನಮೋ 


ನಮಃ ತೇ | ಬಹುಶಃ ನಮಸ್ಕಾರಕ್ರಿ ಯಾಭ್ಯಾವೃತ್ತಿಗಣನಂ * ಕೃತ್ವಸುಚಾ- 


ಉಚ್ಯತೇ! « ಪುನಶ್ಚ' " ಭೂಯೋಪಿ' ಇತಿ ಶ್ರದ್ದಾಭಕ್ತ್ಯತಿಶಯಾತ್‌ ಅಪರಿ 
ತೋಷಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ದರ್ಶಯತಿ ॥ 
1. ಶರೀರದೊಳಗೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ. 
2. ಸುಷುಪ್ತ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ಮುಂತೆದದ್ದರಲ್ಲಿ. 
3. ' ಆಗ್ನಿಶ್ಚ' ನಿ॥ 
4 ಮಮ ಗಳ "ಈ ಪಾಠವೇ ಸರಿ,' 


ಶ್ಲೋ ೩೯-೪೦] ಆರ್ಜುನನ ಸ್ತೋತ್ರ ಮತ್ತು ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ೬೪೫ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ನೀನು ವಾಯು; ಯಮನೂ ಅಗ್ನಿಯೂ ; ನೀರಿಗೆ ಒಡೆಯ. ನಾದ 
ವರುಣನೂ (ನೀನೇ). ಶಶಾಂಕನು ಚಂದ್ರನು; ನೀನು ಪ್ರಜಾಪತಿ ಎಂದರೆ ಕಶ್ಯಪನೇ 
ಮೊದಲಾದವರ (ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ)ವನು.1 ಮತ್ತು ಪ್ರಪಿತಾಮಹನು ; ಅಜ್ಜನಿಗೂ 
ತಂದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಪಿತಾಮಹನು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ತಂದೆ ಎಂದರ್ಥ. ನಮಸ್ಕಾರ; 
(ತೇವ ತುಭ್ಯಂ) ನಿನಗೆ ಸಾವಿರಬಾರಿ ನಮಸ್ವಾರವಿರಲಿ ! ಮತ್ತೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! ( ಸಹಸ್ರಶೃತ್ವಃ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ) " ಕೃತ್ವಃ ' ಪ್ರತ್ಯಯ 
ದಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ (ಮಾಡಿದನೆಂದು) ಎಣಿಸಿ (ಹೇಳಿ 
ದಂತಾ)ಯಿತು. « ಪುನಶ್ಚ ', " ಭೂಯೊಟಪಿ' (ಮತ್ತೂ ಇನ್ನೊ ್ಲಿಮ್ಮೆ) ಎಂಬ 
(ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ) ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಶ್ರದ್ದಾ ಭಕ್ತಿ ಗಳು ಉಂಟಾಗಿ (ಎಷ್ಟು ನಮಸಾ ಸರಗಳಿಂದಲೂ) 

ತನಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಚಾ ಸು ತಿಳಸಿರುತ್ತಾನೆ. 


ನಮಃ ಪುರಸ್ತಾದಥ ಪೃಷ್ಮಕಸ್ತೇ 

ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವತ ಏನ ಸರ್ವ । 
ಅನನ್ರನೀರ್ಯಾನಿತವಿಕ್ರಮಸ್ತ್ಯಂ 

ಸರ್ವಂ ಸಮಾಸ್ಟೋಷಿ ತತೋಸಿ ಸರ್ವಃ ॥ ೪೦ ॥ 


೪೦, ಸರ್ವನೆ, ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಮತ್ತು ಹಿಂದೆಯೂ 
(ನಮಸ್ಕಾರ), ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಬರಲಿ ! ನೀನು 
ಅನಂತವೀರ್ಯನ್ಕು ಅಮಿತವಿಕ್ರಮನು. ಸರ್ವವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಖಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆ, ಅದರಿಂದ ಸರ್ವನಾಗಿರುವೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೬೧: ತಥಾ? ನಮಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ತುಭ್ಯಮ್‌ ಅಥ 
€ ಪೃಷ್ಠ ತೋಂಪಿ ಚ3 ತೇ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವತ ಏವ ಸರ್ವಾಸು 
ದಿಕು ಸರ್ವತ್ರ ಸ್ಥಿತಾಯ ಹೇ ಸರ್ವ! ಅನನಪ್ತವೀರ್ಯಾಮಿತನಿಕ್ರಮಃ ಅನನ್ತಂ 


3 ಕಶ ಪ, ದಕ್ಷ ಮುಂತಾದವರು, ಬ್ರಹ್ಮ ನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರುವ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಂದ ಮರೀ 
ಚ್ಯಾದಿಗಳೂ ಜೋಡಿಯ ಕಶ್ಯ ಪನೂ ಕಶ್ಯ ಬಜ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿ ದರೆಂದು ಪುರಾಣ. 
2. "ಕಿಂಚ' ಮ॥ 
3. “ಅಥ ಪೃಷ್ಠತೋಃಸಿ ನಮೋಸ್ತುತೇ'ನ॥; "ಅಥ ಪೃಷ್ಠತಸ್ತ್ವೇ ಪೃಷ್ಠ ತೋಳಪಿ 
ಚ ತೇ ನನೋಸ್ತು' ಮ; ".. ಅಸಿ ಚ ನಮೋಸ್ತು ತೇ' ಮೈೈ॥ 


೬೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೧೧ 


ವೀರ್ಯಮ್‌ ಅಸ್ನ, ಅಮಿತಃ ವಿಕ್ರಮಃ ಅಸ್ಯ | ವೀರ್ಯಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ವಿಕ್ರಮಃ 
ಪರಾಕ್ರಮಃ | ನೀರ್ಯವಾನಸಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಶತ್ರು ವಢಾದಿನಿಷಯೇ ' ನ ಪರಾಕ್ರಮತೇ 
ಮನ್ನಸರಾಕ್ರಮೋ ವಾ | ತ್ವಂ ತು ಅನನ್ತನೀರ್ಯ? ಅಮಿತವಿಕ್ರಮಶ್ಚ ಇತಿ ಅನನ್ತ 
ವೀರ್ಯಾಮಿತವಿಕ್ರಮಃ | ಸರ್ವಂ ಸಮಸ್ತಂ ಜಗತ್‌ ಸಮಾಪ್ತೋಷಿ ಸಮ್ಯಕ್‌ 
ಏಕೇನಾತ್ಮನಾ ವ್ಯಾಪ್ಟ್ಫೋಷಿ3 ಯತಃ ತತಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸಿ ಭವಸ್ತಿ ಸರ್ವಃ ತ್ವಮ್‌ | 
ತ್ವಯಾ ವಿನಾಭೂತಂ ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅಸ್ತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 41 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರ. ಮತ್ತು 
ಹಿಂದೆಯೂ ಹಿಂದುಗಡೆಯೂ ನಿನಗೆ (ನಮಸ್ಕಾರ) ! ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಫೆ ಸರ್ವನೆ, ನಮಸ್ವಾರ! ಅನಂತ 
ವೀರ್ಯಾಮಿತಿವಿಕ್ರಮನು : ಈತನ ನೀರ್ಯವು ಅನಂತವಾದದ್ದು, ಈತನ ವಿಕ್ರಮವು 
ಅಮಿತವಾದದ್ದು. ನೀರ್ಯವೆಂದರೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು, ವಿಕ್ರಮವೆಂದರೆ ಪರಾಕ್ರಮವು. 
ವೀರ್ಯವಂತನಾದರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದೇ ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಅಥವಾ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸರಾಕ್ರಮ 
(ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ನೆ). ಆದರೆ ನೀನು (ಹಾಗಲ್ಲ), ಅನಂತವಾದ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ 
ವನು, ಮತ್ತು ಅನಿತವಾೂದ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಂತವೀರ್ಯಾ 
ಮಿತವಿಕ್ರಮನು. ಸರ್ವ, ಎಲ್ಲಾ, ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಒಂದೇ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆಯ ಬ್ಲವೆ, ಅದ್ದರಿಂದ ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಸರ್ವನಾಗಿ 
ರುವೆ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವದೊಂದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ *. 


1. ' ಶಸ್ತ್ರುದಿನಿಷಯೇ' ನಿ! 
2. " ಅನನ್ತನೀರ್ಯಶ್ಚ' ಮ! 
3 | 
3. « ಅಸ್ನೋಸಿ ವ್ಯಾಪ್ಲೋಷಿ' ಮಗ॥ 
4, « ಇತ್ಯಭಿನ್ರಾಯಃ ' ಮ॥ಮೈಃ॥ 


5, ಎಲ್ಲದರ ಸ್ವರೂಸವೂ ಆತ್ಮನೇ; ತೋರಿಕೆಯ ಹಾವನ್ನು ಹಗ್ಗವು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಜಗತ್ತೆ ಲ್ಲನನ್ನೂ ವ್ಯಾನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಜಗ 
ತ್ರೈ ಛವೂ ನಿಜವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಅತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ' ಸಮಾಪ್ನ್ನೋಷಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ "ಸಮ್‌' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದ ಸ್ವಾರಸ್ಕದಿಂದ ತೆಗೆ 
ದಿರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋ, ೪೧-೪೨] ಅರ್ಜುನನ ಸ್ತೋತ್ರ ಮತ್ತು ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ೬೪೭ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೬೨. ಯತೊೋಃಹಂ ತ್ವನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೂಸರಿಜ್ಞಾನಾತ್‌' ಅಸರಾದ್ಭ ಅತಃ 


(ಭಾಸ್ಕ) 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯಡಿ ಅಪರಾಧಮಾಡಿರುವೆನಲ್ಲವೆ? 
ಆದ್ದರಿಂದ: ಹ 
ಸಖೇತಿ ಮತ್ತಾ ಪ್ರಸಭಂ ಯದುಕ್ತಂ 
ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಹೇ ಯಾದವ ಹೇ ಸಖೇತಿ॥ 
ಅಜಾನತಾ ಮಹಿಮಾನಂ ತನೇದಂ 
ಮಯಾ ಪ್ರಮಾದಾತ್‌ ಪ್ರಜಯೇನ ವಾಪಿ ॥ ೪೧ ॥ 
ಯಚ್ಚಾವಹಾಸಾರ್ಥ 2 ಮಸತ್ಕೃತೋಪಸಿ 
ನಿಹಾರಶಯ್ಯಾ ಸನಭೋಜನೇಸಷು | 
ಏಕೋಂಥವಾಪ್ಯಚ್ಯುತ ತತ್ಸಮಕ್ಷಂ 
ತತ್‌ ಕ್ಲಾಮುಯೇ ತ್ವಾಮಹಮಸಪ್ರಮೇಯಮ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
೪೧೨೪೨. ಈ ನಿನ್ನದನ್ನು, ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅರಿಯದೆ (ನೀನು) 
ಸಖನೆಂದು ಬಗೆದು «ಎಲೆ ಕೃಷ್ಣ', «ಎಲೆ ಯಾದವ, « ಎಲೆ ಗೆಳೆಯ'_ 
ಎಂದು ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ, ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಅಥವಾ ಪ್ರಣಯದಿಂದ ಏನು 
ಹೇಳಿರುವೆನೋ; ಮತ್ತು ವಿಹಾರ, ಶಯ್ಯೆ, ಆಸನ, ಭೋಜನ-ಇವುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಅಪಹಾಸಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಒಬ್ಬನೇ ಇರುವಾಗ ಅಥವಾ ಎದುರಿಗೆ ಹಾಗೆ 
ಏನು ಅಸತ್ಕಾರಮಾಡಿರುವೆನೋ ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ರಮೇಯ 
ನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೬೩. ಸಖಾ ಸಮಾನವಯಾ ಇತಿ ಮತ್ತಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಪರೀತಬುದ್ದಾ 
ಪ್ರಸಭಮ್‌ ಅಭಿಭೂಯ ಪ್ರಸಹ್ಯ ಯತ್‌ ಉಕ್ತಂ ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಹೇ ಯಾದವ ಹೇ 
ಸಖೇ3 ಇತಿ ಚ ಅಜಾನತಾ ಅಜ್ಞ್ಞಾನಿನಾ ಮೂಡೇನ । ಕಿಮ್‌ ಅಜಾನತಾ ಇತಿ? 
ಆಹ-ಮಹಿಮಾನಂ ಮಾಹಾತ್ಮ ಂ ತವ ಇದಮ್‌ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ವಿಶ್ವರೂಪಮ್‌ ! 





1. « ಪರಿಜ್ಞಾನಾಪರಾದ್ದಃ ' ಅ॥ « ಪರಿಜ್ಞ್ಯಾನಾದಪರಾಧೀ' allಗಂ॥ 
2. " ಅಪಹಾಸಾರ್ಥಮ್‌' ಮೈ!|ಮ|| 
3 "ಸಖೇತಿ' ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವದು ಅರ್ಸಪ್ರಯೋಗವು. 


೬೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೧ 


ತವ ಇದಂ ಮಹಿಮಾನಮ್‌ ಅಜಾನಶಾ ಇತಿ ವೈಯಧಿಕರಣೈ ನ ಸಂಬನ್ಸಃ $1 «ತವ 
ಇಮಮ್‌ ' ಇತಿ ಪಾಠಃ ಯದಿ ಅಸ್ತಿ ತದಾ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಮೇವ ಮಯಾ 
ಪ್ರ ಮಾಡದಾತ್‌ ವಿಕ್ಸಿಸ್ತಚಿಕ್ಕತಯಾ ಪ ಪ್ರಣಯೇನ ವಾ ಅವಿ! ಪ ನಿಯೋ ನಾಮ ಸ್ನೇಹ 
ನಿಮಿತ್ತ ವಿಸ ್ರಮೃಃ | ತೇನಾಪಿ BS ಯತ್‌ ಉಕ್ತವಾನಸ್ಮಿ ॥ ೪೧॥ 


ಯಚ್ಚ ಅವಹಾಸಾರ್ಥಂ ಪರಿಹಾಸ ಸಪ್ರಯೋಜನಾಯ ಅಸತ್ಯ ತಃ ಪರಿಭೂತಃ 
ಅಸಿ ಭವಸಿ! | ಕ್ವ 9 ವಿಹಾರಶಯ್ಯಾಸನ ಭೋಜನೇಷು ನಿಹರಣಂ ವಿಹಾರಃ ಪಾದ 
ವ್ಯಾಯಾಮಃ? | ya ಶಯ್ಯಾ! ಆಸನಮ್‌ ಆಸಾ ್ಲಿಯಿಕಾ | ಭೋಜನಮ್‌ 
ಅದನಮ್‌ ! ಇತಿ ಏತೇಷು ನಿಹಾರಶ ಖ್ಯಾಸನಭೋಜನೇಸು ಏಕಃ ಸರೋಕ್ಷಃ ಸನ್‌ 
ಅಸತ್ಯ್ಯತೋಸಿ ಪರಿಭೂತೋ.-ಸಿ3। ಅಥವಾ ಅನಿ ಹೇ ಅಚ್ಯುತ ತತ್‌ ಸಮಕ್ಷಂ 
ಸರ್ವಮ್‌ ತಚ್ಛಬ್ದಃ ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷಣಾರ್ಥಃ। ಪ್ರ ಪತ್ತ ಶೈ ಕ್ಷಂ ವಾ ಅಸತ್ಯ ತೇ ಸಿ ತಶ್‌ 
ಅಪರಾಧಜಾತಂ ಕ್ಲಾಮಯೇ ಕ್ಷಮಾಂ ಕಾರಟ್‌ ತ್ವಾಮ್‌ ಶ್ರ “ಅಪ್ರಮೇಯ 
ಪ್ರಮಾಣಾತೀತಮ್‌ * ॥ 


(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 

ಸಖನ;, ನನ್ನಷ್ಟೇ ವಯಸ್ಸಿನವನು ಎಂದು ಬಗೆದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ತಪ್ಪು 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ದಿಟ್ಟಿತಸದಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಜೋರಾಗಿ «ಎಲೆ ಕೃಷ್ಣ, ' «ಎಲೆ 
ಯಾದವ, ' - ಎಲೆ ಗೆಳೆಯ? ಎಂದು ಅರಿಯದೆ ಮೂಡನಾಗಿ ; ಏನು ಹೇಳಿರು 
ವೆನೋ. ಏನನ್ನರಿಯದೆ ?-ಎಂದರೆ (ಅರ್ಜುನನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಈ ವಿಶ್ವರೂಪವೆಂಬ ಈಶ್ವರನಾದ , ನಿನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು (ಅರಿಯದೆ), (ಇಲ್ಲಿ) 
« ತವೇದಂ ವುಹಿಮಾನಮ ಅಜಾನತಾ (ಎಂಬಲ್ಲಿ " ಇದಮ್‌ ' ಎಂಬುದು ನಪುಂಸಕ 
ವಾಗಿ « ಮಹಿಮಾನಮ್‌ ' ಎಂಬುದು ಪುಲ್ಚಿಂಗವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದು ನಿನ್ನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು. ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿಯದೆ) ಎಂದು ವೈಯಧಿಕರಣ್ಯವಾಗಿ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು «(ತವ ಇನುಮ್‌ ' ಎಂಬ ಪಾಠವಿದ್ದರೆ (« ಈ ನಿನ್ನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ' ಎಂದು) ಸಮಾನಾಧಿಕರಣ (ಸಂಬಂಧ)ವೇ (ಆಗುವದು). 
ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಚಿತ್ತವು ಎತ್ತಲೋ ಹೋಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅಥವಾ ಪ್ರಣಯದಿಂದ- 


' ಭವಸಿ ತ್ವಮ್‌ ಮ॥ಮೈ॥ 
ಮ1|ಮೈ!|ಗು|ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ, 

* ಪರಿಭೂತೋೊ ಸಿ ತ್ವಮ್‌ ' ಮ॥ 
ನಿ! ಗು! ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


vw 


ಶ್ಲೋ, ೪೨-೪೩] ಅರ್ಜುನನ ಸ್ತೋತ್ರ ಮತ್ತು ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ೬೪೯ 


ಪ್ರಣಯನೆಂದರೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಉಂಟಾದ ವಿಶ್ವಾಸವು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲಾದರೂ- 
ನಾನು ಏನೇನು ಹೇಳಿರವೆನೋ | ೪೧ ॥ 


ಮತ್ತು ಅನಹಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿಹಾಸ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ (ನಿನ್ನನ್ನು) 
ಏನು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡಿರುವೆನೋ..ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದರೆ ನಿಪಾರಶಯ್ಯಾಸನಭೋಜನ 
ಗಳಲ್ಲಿ. ವಿಹಾರವೆಂದರೆ ಓಡಾಡುವದು, ಕಾಲಾಡಿ (ಬರು)ವಡು, ಶಯ್ಯೆ ಎಂದರೆ 
ಮಲಗಿರುವದು, ಆಸನವೆಂದರೆ ಕ.ಳಿತಿರುವದು, ಭೋಜನ ಎಂದರೆ ಊಟಮಾಡು 
ವದು- ಈ ವಿಹಾರಶಯ್ಯಾ ಸನಭೋಜನಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ, ಸರೋಕ್ಷವಾಗಿದ್ದ ವನಾಗಿ 
(ನನ್ನಿಂದ) ಅಸತ್ಯ್ಯೃತನಾಗಿರುವೆಯೋ ತಿರಸ್ಕೃ ತನಾಗಿರುವೆಯೋ, ಅಥವಾ ಎಲೈ 
ಅಚ್ಯುತನೆ, ಸಮಕ್ಷವಾಗಿ ಹಾಗೆ- ಇಲ್ಲಿ ತತ್‌ ಎಂಬ ಮಾತು (ಹಾಗೆ) ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾ 
ನಿಶೇಷಣಕ್ಕಾಗಿ (ಎಂದಿರುತ್ತದೆ). ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿಯೇ ಆಗಲಿ ತಿರಸ್ಕೃತನಾಗಿರು 
ವೆಯೋ; ಆ ಅಸರಾಧಸಮೂಹನನ್ನೆ ಲ್ಲ, ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಪ್ರಮಾಣಾತೀತನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಾಪಣೆಮಾಡುತ್ತೀನೆ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು (ಮಾಡಬೇಕೆಂದು) ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. | 


ಪಿತಾಸಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಚರಾಚರಸ್ಯ 
ತ್ವಮಸ್ಯ ಪೂಜ್ಯಶ್ಚ ಗುರುರ್ಗರೀಯಾನ್‌ । 
ನ ತ್ವತ್ಸಮೋಂಸ್ತ್ಮಭ್ಯಧಿಕಃ ಕುತೋ ನ್ಕೋ 
ಲೋಕತ್ರಯೇಪ್ಯಪ್ರತಿಮಪ್ರಭಾವ ॥ ೪೩ ॥ 


೪೩... ಈ ಚರಾಚರಲೋಕಕ್ಕೆ ನೀನು ತಂದೆಯಾಗಿರುನೆ, ಪೂಜ್ಯನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುರುವೂ (ಆಗಿರುವೆ). ಅಪ್ರತಿಮಪ್ರಭಾವನೆ, ಲೋಕತ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸಮನಾದವನು ಇಲ್ಲ; (ಇನ್ನು ನಿನಗಿಂತ) ಹೆಚ್ಚಿನನನು 
ಎಲ್ಲ(ದ್ದಾನು)? 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೯೬೪. ಯತಃ ತ್ವಮ್‌ ಪಿತಾ ಅಸಿ ಜನಯಿತಾ ಅಸಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಸ್ಯ 
ಚರಾಚರಸ್ಯ ಸ್ಮಾವರಜಜ್ಞ ಮಸ್ಯ ' | ನ ಕೇವಲಂ ತ್ವಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪಿತಾ 


ಪೂಜ್ಯಶ್ಚ ಪೂಜಾರ್ಹಃ । ಯತಃ ಗುರುಃ ಗರೀಯಾನ್‌ ಗುರುತರಃ | ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಗುರು 
ತೆರಃ ತ್ವಮ್‌ ಇತಿ? ಆಹೆ-ನ ತೃತ್ಸಮಃ ತ್ವತ್ತುಲ್ಯಃ ಅನ್ಯಃ ಅಸ್ತಿ | ನಹಿ ಈಶ್ವರ 


1. "ಜಗತಃ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಗ! 


೬೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ, ೧೧ 


ದ್ವಯಂ ಸಂಭವತಿ। ಅನೇಕೇಶ್ವರತ್ವೇ ವ್ಯವಹಾರಾನುಸಪತ್ತೀಃ!ತ್ವತ್ಸಮ ಏವ ತಾವತ್‌ 
ಅನ್ಯೋ ನ ಸಂಭವತಿ | ಕುತ ಏನ ಅಭ್ಯಧಿಕಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಲೋಕತ್ರಯೇಹಿ ಸರ್ವ 
ಸ್ಮಿನ್‌ ! ಅಪ್ರ ತಿಮಪ್ರಭಾವ | ಪ್ರತಿಮಾಯತೇ ಯಯಾ ಸಾ ಪ್ರತಿಮಾ! ನ 
ವಿದ್ಯತೇ ಪ್ರತಿಮಾ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಸ್ಯ ಸ ತ್ವಮ್‌ ಅಪ್ರತಿಮಪ್ರ ಭಾವಃ | ಹೇ 
ಅಪ್ರ ತಿಮಪ್ರ ಭಾವ ಫಿರತಿಶಯಪ್ರಭಾವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ)- 

ಎಕೆಂದರೆ ನೀನು ಚರಾಚರವೆಂಬ ಸ್ವಾವರಜಂಗಮ (ರೂಪ)ವಾದ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಣಿಜಾತಕ್ಕೆ ತಂಜೆಯಾಗಿರುವೆ, ಹಡೆದಿರುವವನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ನೀನು ತಂಜಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪೂಜ್ಯನೂ ಪೂಜೆಗೆ ತಕ್ಕವನೂ (ಆಗಿರುವೆ) ; ಏಕೆಂದರೆ 
(ಎಲ್ಲರಿಗೂ) « ಗರೀಯಾನ್‌' ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚನ ಗುರ್ನುವಾಗಿರುವೆ). ನೀನು (ಎಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತಲೂ) ಹೆಚ್ಚಿ ನವನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ?_ ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿನಗೆ ಸಮನಾದ 
ವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋಲುವವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಈಶ್ವರರು ಇಬ್ಬರೆಂ 
ಬುದು ಹೊಂದುವ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಒಬ್ಬನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಈಶ್ವ್ಯರರಿಡ್ದರೆ 
ವ್ಯವಹಾರವೇ ಸಾಗಲಾರದು. ನಿನಗೆ ಸಮನಾದವನೇ ಮೊದಲು ಇರುವ ಹಗಿಲ್ಲ 
ಇನ್ನು (ನಿನಗಿಂತ) ಹೆಚ್ಚಿ ನವನು ಇಡಿಯ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವನು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನು? ಎಲ್ಫೆ ಅಪ್ರತಿಮಪ್ರಭಾವನೆ : ಯಾವ (ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ) 
ಅಳೆಯಲ್ಪಡುವದೋ ಅದು ಪ್ರತಿಮೆ; ಅಂಥ ಯಾವನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥ(ವನಾದ್ದರಿಂದ) ನೀನು ಅಪ್ರತಿಮಪ್ರಭಾವನು- ಎಲ್ಫೆ ಅಪ್ರತಿಮ 
ಸಪ್ರಭಾವನೆ, ಎಂದಕೆ ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳಾತನೆ, ಎಂದರ್ಥ. 


ತಸ್ಮಾತ" ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಣಿಭಾಯ ಕಾಯಂ 
ಪ್ರಸಾದಯೇ ತ್ವಾಮಹಮಿಾಾಶಮಾಡ್ಯಮ್‌ | 
ಹಿತೇನ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಖೇವ ಸಖ್ಯುಃ 
ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಾಯಾರ್ಹಸಿ ದೇವ ಸೋಢುಮ್‌ | ೪೪ ॥ 


೪೪, ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಕಾಯವನ್ನು ಪ್ರಣಿಧಾನಮಾಡಿ 
ಈಡ್ಯನಾದ ಈಶನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸಾದನಮಾಡುತ್ತಿದೇನೆ. ತಂದೆಯು 


ಮಗನ, ಗೆಳೆಯನು ಗೆಳೆಯನ, ಪ್ರಿಯನು ಪ್ರಿಯಳ (ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಸಹಿಸುವಂತೆ) ದೇವನೆ, ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


1, ಸೂ. ಭಾ. ೪-೪-೧೮, 


ಶ್ಲೋ. ೪೪-೪೫] ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ೬೫೧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೬೫. ಯತ ಏವಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರಣಮ್ಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಜಿಧಾಯ ಪ್ರಕ 
ರ್ಷೇಣ ನೀಜ್ಸೆಃ ಧೃತ್ವಾ ಕಾಯಂ ಎ ಪ್ರ ಸಾದಯೇ ಪ ಪ್ರಸ ಸಾದಂ ಇಗ! ಶ್ವಾ ಮ್‌ 
ಅಹಮ್‌ ಈಶಮ್‌ ಈಶಿತಾರಮ್‌ ಈಡ್ಯ ೦ ಸು ಸತ್ಯಮ್‌ | ತ್ವಂ ಪುನಃ ಪುತ ತ್ರಸ್ಯ 
ಅಸರಾಧಂ ಪಿತಾ ಯಥಾ ಕಮತೇ ಸ ಸಖೇವ ಚ ಸಖ್ಯ ಃ ಅಪರಾಧಮ್‌, 
ಯಥಾ ವಾ ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ ಅಪರಾಧಂ ಕ್ಷಮತೇ, ನಿ ಅರ್ಹಸಿ ಹೇ 
ದೇವ ಸೋಢುಂ ಪ್ರಸಹಿತುಂ ಕ್ಷನ್ನುಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗಿರುವದಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕಾಯವನ್ನು 
ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಣಿಧಾನಮಾಡಿ bi ಗಿ (ಪ್ರ) ಕೆಳಕೆ (ನಿ) ) ಇಟ್ಟು, (ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು) 
ಈಶನೂ ಆಳುವವನೂ, ಈಡ್ಯ ನೂ ಸ್ತುತಿಗೆ ಜೀ ಅಗರ ನಿನ್ನ ನ್ನು ನಾನು 
ಪ್ರಸಾದನಮಾಡುತ್ತಿದೇನೆ, A ಸನ್ನನಾ ಗೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದೇನೆ. ನೀನಾ 
ದರೋ ಮಗನ ತಪ್ಪ ನ್ನು ತಂದೆಯು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನ್ಸಿಸುವನೋ ಗೆಳೆಯನು 
ಗೆಳೆಯನ ತಪ ನನ್ನು "(ಹೇಗೆ ಮನಿ ಸುವನೋ) ಅಥವಾ ಪ್ರಿಯನು ಪ್ರಿಯಳ! ತಪ್ಪನ್ನು 
ಹೇಗೆ (ಮನ್ನಿ ಸುವನೋ) ಹಾಗೆ (ನನ್ನ ತಪ್ಪೆಲ್ಲನನ್ನೂ |) ಎಲ್ಯ ಸ ಸಹಿಸಬೇಕು, 
ಮನ್ನಿಸಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. 


ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಅದೃಷ್ಟಸೂರ್ವಂ ಹೃಷಿತೋಂಸ್ಮಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಭಯೇನ ಚ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಮನೋ ಮೇ! 

ತದೇವ ಮೇ ದರ್ಶಯ ದೇವ ರೂಪಂ 
ಪ್ರಸೀದ ದೇವೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ Il ೪೫ | 


೪೫, ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ವವಾದ (ರೂಪವನ್ನು) ಕಂಡು (ನಾನು) ಹೃಷಿತ 
ನಾಗಿರುವೆನು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಭಯದಿಂದ ಪ್ರವ್ಯಥಿತವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ದೇವನೆ, ಅದೇ ರೂಪವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸು: ದೇವೇಶನೆ, ಜಗ 
ನ್ನಿವಾಸನೆ, ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗು. 





1. " ಪ್ರಿಯಾಯಾಹಃಸಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಯಾಗಿರುವದು ಅರ್ಷ. ಉಪಮಾನೋಪ 
ಮೇಯಗಳಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸಾಕು, ಲಿಂಗವಚನಗಳೂ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ. 


೬೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೧ 


ಭಾಷ್ಮ) 
೧೬೬, ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಂ ನ | ದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಮಿದಂ ವಿಶ್ವರೂಪಂ 
ತವ ಮಯಾ ಅನ್ಕೈರ್ವಾ | ತತ್‌ ಅಹಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹೃಷಿತಃ ಅಸ್ಮಿ | ಭಯೇನ ಚ 
ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಮನಃ ಮೇ! ಅತಃ ತದೇವ ಮೇ ಮಮ ದರ್ಶಯ ಹೇ ದೇವ ರೂಪಂ 
ಯತ್‌ ಮತ್ಸಖಮ್‌ ! ಪ್ರಸೀದ ದೇವೇಶ ಜಗನ್ಸಿನಾಸ ಜಗತಃ ನಿವಾಸಃ ಜಗನ್ನಿ 
ವಾಸಃ । ಹೇ ಜಗನ್ನಿವಾಸ || 
(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಕವಾದ- ನಾನಾಗಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಾಗಲಿ ನಿನ್ನ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ; ಇದನ್ನು ನಾನು ಕಂಡ. ಹೃಸಿತನಾಗಿರುತ್ತ£ನೆ.! 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ತ್ಥುಣಗೊಂಡಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ, ಎಲ್ಫೈ ದೇವಕೆ, 
ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾಗಿದ್ದ ಅದೇ ರೂಪವನ್ನೇ (ಮೇ - ಮಮ) ನನಗೆ ತೋರಿಸು. 
ಡೇವೇಶನೆ, ಜಗನ್ಸಿವಾಸನೆ-ಜಗತ್ತಿಗ(ಲ್ಲ) ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವವನು, ಜಗನ್ನಿವಾಸನು; 
ಎಲ್ಪೆ ಜಗನ್ನಿವಾಸನೆ-(ನನ್ನಲ್ಲಿ) ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 


ಕರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರಹಸ್ತ- 
ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಹಂ ತಥೈವ । 
ತೇನೈವ ರೂಸೇಣ ಚತುರ್ಭುಜೇನ 
ಸಹಸ್ರಬಾಹೋ ಭವ ನಿಶ್ಚಮೂರ್ತೆೇ | ೪೬ ॥ 


೪೬. ಕಿರೀಬಟಿಯೂ ಗದಿಯೂ ಚಕ್ರಹಸ್ತನೂ ಆಗಿ (ಮೊದಲಿನ) 
ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಿಚಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ಸಹಸ್ರ 
ಬಾಹುನೆ, ನಿಶ್ರಮೂರ್ಶಿಯ್ಯೆ ಚತುರ್ಭುಜದ ಅದೇ ರೂಪದಿಂದಲೇ 
(ತೋರುವವ)ನಾಗು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೬೭.  ಕೆರೀಟನಂ ಕೆರೀಟಿವನ್ನಂ ತಥಾ ಗದಿನಂ ಗದಾವನ್ನಂ ಚಕ್ರಹೆಸ್ತಮ್‌ 

ಇಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ನ್ರಾರ್ಥಯೇ ತ್ತಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮ್‌ ಅಹಂ ತಥ್ಸೈವ ಪೂರ್ವವತ್‌ 


ಭಿ ವ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಯತಃ ಏನಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೇನ್ಸೈವ ರೂಪೇಣ ವಸುದೇವಪುತ್ರರೂಪೇಣ 


1. ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಅಥವಾ ರೋಮಾಂಚವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 
2... "ಪೊರ್ವರೂಪೇಣ ' ಮ॥ 


ಶ್ಲೋ. ೪೬-೪೭] ಭಗನಂತನು ವಿಶ್ವರೂಪದ ನುಹಿನೆಯ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ೬೫೩ 


ಚತುರ್ಭುಜೇನ, ಸಹಸ್ರಬಾಹೋ ವಾರ್ತಮಾನಿಕೇನ ನಿಶ್ಚರೂಪೇಣ ! ಭವ ವಿಶ್ವ 
ಮೂರ್ತೆ | ಉಪಸಂಹೃತ್ಯ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ತೇನ್ಸೈವ ರೂಪೇಣ ಭವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ (| 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದರೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಎಂದರ್ಥ. ಕಿರೀಟಯೂ ಕಿರೀಟ 
ವನ್ನು ಇಟು )ಕೊಂಡವನೂ, ಮೆತ್ತು ಗದಿಯೂ ಎಂದರೆ ಗದಡೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, (ಮತ್ತು) 
ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ವ(ನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಆಗಿರುವ) ನಿನ್ನನ್ನು 'ನೋಡಜೀಕೆದು 
ನಾನು ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಿ ತ್ತೇನೆ, ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗಿಡೆಯಪಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಇರುವ 
ವಿಶ್ವರೂಪ: ಸಂಸ ಸಹಸ್ರ ಬಾಹುವಾಗಿರ.ವವನೆ, ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಯೆ, ಅದೇ ರೂಪದಿಂದ 
ಎಂದರೆ ವಸುದೇವನ ಮಗನ ರೂಪದಿಂದ (ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವೆ)ನ ಗು ವಿಶ್ವರೂಪ 

ವನ್ನು ಒಳಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಆ ರೂಸದಿಂದಲೇ ( ತೋರಿಕೊಳ್ಳು ವ)ನಾಗು ಎಂದರ್ಥ. 


ಭಗವಂತನು ವಿಶ್ವರೂಪದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೬೮. ಅರ್ಜುನಂ ಭೀತಮ್‌ ಉಪಲಭ್ಯ, ಉಪಸಂಹೃತ್ಯ ವಿಶ್ವರೂಪಂ 
ಪ್ರಿಯವಚನೇನ ಆಶ್ವಾಸಯನ್‌ ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ- 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅರ್ಜುನನು ಅಂಜಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪಸಂಕಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ (ಅವನನ್ನು) ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀ ಭಗ 
ವಂತನು ಇಂತೆಂದನು:--- 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ 
ಮಯಾ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ತನಾರ್ಜುನೇನ 
ರೂಪಂ ಪರಂ ದರ್ಶಿತಮಾತ್ಮಯೋಗಾತ್‌ | 
ತೇಜೋಮಯಂ ಹಿಶ್ಚಮುನನ್ತಮಾದ್ಯಂ 
ಯನ್ಮೇ ತ್ವದನ್ಯೇನ ನ ದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಮ್‌ Il ee | 
೪೭. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಇಂತೆಂದನು : ಅರ್ಜುನನೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾದ ನನ್ನಿಂದ ತೇಜೋಮಯವಾಗಿಯೂ ಅನಂತವಾಗಿಯೂ ಆದ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಹೆಚ್ಚಿನ ರೂಪವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಯೋಗದಿಂದ ನಿನಗೆ 


೬೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೧ 


ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ನನ್ನ ಈ (ರೂಪವು) ನಿನ್ನಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಹಿಂದೆ (ಎಂದೂ) ಕಂಡದ್ದಿಲ್ಲ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೬೯. ಮಯಾ ಪ್ರ ಸನ್ನೆ (ನಪ ಸ್ರಸಾದೋ ನಾಮ ತ್ವ ಯಿ ಅನುಗ್ರ ಹಬುದ್ಧಿ ಃ 
ತದ್ವತಾ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಪ ತವ ೫ ಅರ್ಜುನ ಇದಂ ಹ ರೂಪಂ ವಿಶ್ವರೂಪಂ 
ದಶಿ್ಠತಮ್‌ ಆತ್ಮಯೋಗಾತ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಐಶ್ವರ್ಯಸ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್‌ | ತೇಜೋ 
ಮಯಂ ತೇಜಃಪ್ರಾಯ ವಿಶ್ವಂ ಸಮಸ್ತಮ್‌ ಅನನ್ತಮ್‌ ಅನ್ತರಹಿತಮ್‌ ಆದೌ 
ಭವಮ್‌ ಆದ್ಯಮ್‌! ಯದ್‌ ರೂಪಂ ಮೇ ಮಮ ತ್ವದನ್ಯೇನ ತ್ವತ್ತಃ ಅನೇನ ಕೇನ 
ಚಿತ್‌ ನ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಫ ನ್ರಸನ್ನ ನಾದ ನನ್ನಿಂದ-ಪ್ರ ಪೃಸಾದ ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ, ಅಂಥ (ಪ್ರಸಾದ) ದಿಂಡೊಡಗೂಡಿದ ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ನನ್ನಿಂದ- 
ನಿನಗೆ ಎಲೈ ಅರ್ಜುನತ್ಕೆ, ಈ ಸರ ರೂಪವು ಎಂದರೆ ವಿಶ ರೂಪವು ನನ್ನ ಯೋಗ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಈಶ್ವರಸಂಬಂಧವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತೇಜೋ 
ಮಯವಾಗಿಯೂ ಬೆಳಕೇ ಪ್ರಚುರವಾಗಿರುವದಾಗಿಯೂ, ವಿಶ್ವವಾಗಿಯೂ ಎಂದರೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಅನನ್ತ ವಾಗಿಯೂ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿಯ್ಕೂ ಅದ್ಯವಾಗಿಯೂ 
(ಸೃಷ್ಟಿಯ) ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವದಾಗಿಯೂ (ಇರುವ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ). 
ಈ (ಮೇ ಮಮ) ನನ್ನ ರೂನನನ್ನು ತ್ವದನ್ಯನು ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಹೊರತು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಯಾರೂ ಹಿಂದೆ ಕಂಡದ್ದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಸ್ಯ್ಕೂರ್ಥ) 
೧೭೦. ಆತ್ಮನೋ ವನು ರೂನದರ್ಶನೇನ ಕೃತಾರ್ಥ ಏನ ತ್ವಂ ಸಂವೃತಃ 
ಇತಿ ತತ್‌! ಸ್ಕೌತಿ-- 
( ಭಾಷ್ಕಾಥ೯) 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಕೃತಾರ್ಥನೇ 
ಆಗಿರುವೆ ಎಂದು ಅದನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದಾನೆ: 


ನ ವೇದಯಜಾ ಸ್ಹ ಧ್ಯಯನೆೈ ರ್ನ ದಾನೈ 
ರ್ಸಚ ಕಿ ಕ್ರಿಯಾಭಿ ರ್ನ ತಪೋಭಿರುಸ್ದೆ ಃ | 
er ಶಕ್ಯ ಅಹಂ ನೃಲೋಕೇ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ತ್ವದಸ್ಯೇನ ಕುರುಪ್ರನೀರ level 


1. "ತತಃ' ನಿ! ಗು! ವಾ! 


ಶ್ಲೋ. ೪೮] ಭಗವಂತನು ವಿಶ್ವರೂಪದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ೬೫% 


೪೮. ಕುರುಪ್ರವೀರನೆ, ವೇದ, ಯಜ್ಞಾಧ್ಯಯನ-ಇವುಗಳಿಂದ 
ಲಾಗಲಿ ದಾನಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ, ಉಗ್ರವಾದ 
ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ಈ ರೂಪವುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು ನೃಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


ಹೊರತು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನಿಂದ ನೋಡುವದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೧ ನ ವೇದಯಜ್ಞಾಧ್ಯಯನೈಃ ಚತುರ್ಣಾಮಥಿ ವೇದಾನಾಮ್‌ ಅಧ್ಯ 
ಯನೈಃ ಯಥಾವತ್‌ ಯಜ್ಞಾಧ್ಯಯನ್ಯೈಶ್ವ | ವೇದಾಧ್ಯಯನ್ಸೈಕೇವ ಯಜ್ಞಾ 
ಧ್ಯಯನಸ್ಯ ಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಯಜ್ಞಾ ಧ್ಯ ಯನಗ್ರ ಹಣಂ ಯಜ್ಞ ನಿಜ್ಞಾನೋಸಲಕ್ಷ 
ಹಾರ್ಥಮ್‌ ! ತಥಾ ನ ದಾನ್ಯೈಃ ಃ ತುಲಾಪುರುಷಾದಿಭಿಃ! ! ನ ಚ ಕ್ರಿಯಾಭಿಃ ಅಗ್ನಿ 
.. ದಿಭಿಃ ಶ ಶ್ರೌತಾದಿಭಿಸ | ನಾಪಿ ತಪೋಭಿಃ ಉಗ್ರೈ  ಚಾನ್ಬಾ, ಯಣಾದಿಭಿಃ 

ನ ಫೋ ! ಏವೆಂರೂಪಃ ಯಥಾದರ್ಶಿತಂ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಯಸ್ಯ ಸೋಂಹಮ್‌ 
ಸ (ನ ಶಕ್ಯಃ ಅಹಂ ನೃಲೋಕೇ ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತ್ವದನ್ಯೇನ 
ತ್ವತ್ತೋಂನ್ಯೇನ ಕುರುಪ್ರವೀರ || 

(ಭಾಸ್ಯೂ ರ್ಥ) 

ಕುರುಪ್ರವೀರನೆ, ವೇದದಯಜ್ಞಾ ಧ್ಯಯನಗಳಿಂದ (ಶಕ್ಕ)ನಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು 
ವೇದಗಳ ಅದ್ಯಯನಗಳಿಂದ ಅವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ3 ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡುವದರಿಂದ್ಕ 
ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಾ ಧ್ಯಯನಗಳಿಂದ (ಲೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ) ನೇದಾಧ ್ಯೈಯನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞಾ ಧ್ಯಯನವೂ ಗತ ಬಟ ಮತೆ ಯಜ್ಞಾ ಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದು ಯಜ್ಞಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನೂ (ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ) 
ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿರಲೆಂದು, ಮತ್ತು ತುಲಾಪುರುಷವೇ* ಮುಂತಾದ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ 

ಶಕ್ಯ)ವಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ರೌ ತಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ (ಶಕ್ಯ)ವಿಲ್ಲ. 
ಉಗ್ರವಾವ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಉಗ್ರವಾದ ಎಂದರೆ ಘೋರವಾದ ಚಾಂದ್ರಾಯ 
ಣವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಲೂ (ಶಕ್ಕ)ನಿಲ್ಲ. (ಈ ಯಾವದರಿಂದಲೂ) ಏವಂ 
ಬತ ಸ! ತೋರಿಸಿರುವಂಥ ವಿಶ್ವರೂಪವು ನನಗೆ ಇರುವದರಿಂದ ಅಂಥ 


1. ಮ॥ ಮೈ!| ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

೨ "ಅಗಿ ) ಹೋತ್ರಾದಿಕ್ರಾ ತಾದಿಭಃ' ಮ! ಮ್ಲೆ। 

3. ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಗುರುಮೂಲಕವಾಗಿ. 

4. ತನ್ನ ಭಾರದ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವ ದಾನ 

5. " ಉಗ್ರೈಃ' ಎಂಬುದಿಲ್ಲದ ಮೈ! ಮುಂತಾದ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಬೇಕಿಲ್ಲ. 


೬೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೧ 


ನಾನು ಏವಂರೂಪನು. (ಈ ರೂಸನಾದ) ನನ್ನನ್ನು ನೈಲೋಕದಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನುಳಿದು ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಂದ 
ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಮಾತೇ ವ್ಯಥಾ ಮಾ ಜ ನಿಮೂಢಭಾವೋ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೂಪಂ ಘೋರಮಿಾದೃಜ್ಮಮೇದವು" | 
ವ್ಯಸೇತಭೀಃ ಪ್ರೀತಮನಃಃ ಪುನಸ್ಸ್ವಂ 
ತದೇವ ಮೇ ರೂಸಮಿದಂ ಪ್ರಪಶ್ಯ | ೪೯ | 


೪೯. ಘೋರವಾಗಿರುವ ಇಂಥ ನನ್ನ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು 
ನಿನಗೆ ವ್ಯಥೆಯಾಗದಿರಲ, ನಿಮೂಢ ಭಾವವೂ ಆಗದಿರಲಿ! ಅಂಜಿಕೆಯ 
ನ್ನುಳಿದು ಪ್ರೀತಮನಸ್ಸಿನವನಾಗಿ ಮತ್ತೂ ನೀನು ಅದೇ ನನ್ನ ಈ ರೂಪ 
ವನ್ನು ನೋಡು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೨. ಮಾತೇ ವ್ಯಥಾ ಮಾ ಭೂತ್‌ ತೇ ಭಯಮ್‌ ! ಮಾ ಚ ವಿಮೂಢ 
ಭಾವಃ ವಿಮೂಢಚಿತ್ತತಾ | ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಉಪಲಭ್ಯ ರೂಪಂ ಘೋರಮ್‌ ಈದೃಕ್‌ 
ಯಥಾದರ್ಶಿತಂ ಮಮ ಇದಮ್‌ ! ವ್ಯಪೇತಿಭೀಃ ವಿಗತತಭಯಃ! ಪ್ರೀತಮನಾಶ್ಚ 
ಸನ್‌ ಪುನಃ ಭೂಯಃ ತ್ವಂ ತದೇವ ಚತುರ್ಭುಜಂ ರೂಪಂ ಶಜ್ಭ್ರ ಚಕ್ರ ಗದಾಧರಂ 
ತವ ಇಷ್ಟಂ ರೂಪಮ್‌ ಇದಂ ಪ್ರಪಶ್ಯ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇಂಥ (ನಾನು) ತೋರಿಸಿದೆನಲ್ಲ, ಅಂಥ ನನ್ನ ಈ ಘೋರವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ಕಂಡು ನೋಡಿ ನಿನಗೆ ವ್ಯಥೆ ಬೇಡ, ನಿನಗೆ ಅಂಜಿಕೆಯಾಗದಿರಲಿ! ವಿಮೂಢ 
ಭಾವವೂ ಆಗದಿರಲಿ ; ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ನಿಮೋಹವೂ (ಆಗ)ದಿರಲಿ ! ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಳಿದು 
ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ ಮತ್ತೂ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೀನು ಅದೇ ನಾಲ್ಕು ತೋಳಿನ ಶಂಖಚಕ್ರಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, 
ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ, ಈ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡು. 


1. « ವಿಗತಭೀಃ ವಿಗತಭಯಃ ' ಮ/|ಮೈ]| 


ಶ್ಲೋ. ೫೦-೫೧] ಭಗವಂತನು ವಿಶ್ವರೂಪದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ೬೫೭ 


ಸಣ್ಣು ಯೆ ಉವಾಚ... 
ಇತ್ಯರ್ಜುನಂ ವಾಸುದೇವಸ್ತಥೋಕ್ತ್ವಾ 
ಸ್ವಕಂ ರೂಪಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಭೂಯಃ । 
ಆಶ್ವಾಸಯಾಮಾಸ ಚ ಭೀತಮೇನಂ 
ಭೂತ್ವಾ ಪುನಃ ಸೌಮ್ಯವಪುರ್ಮಹಾತ್ಮಾ ॥ ೫೦ | 


೫೦... ಸಂಜಯನಿಂತೆಂದನು :- ಶೀಗೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಾಸುದೇವನು ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೂ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನೇ ತೋರಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತು ಅಂಜಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ (ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆ) ಮಹಾತ್ಮನು ಮತ್ತೆ 
ಸೌಮ್ಯವಪುವಾಗಿ ಸಂತೈೈ ಸಿದನು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೩. ಇತಿ ಏವಮ್‌ ಅರ್ಜುನಂ ವಾಸುದೇವಃ ತಥಾಭೂತಂ! ವಚನಮ್‌ 
ಉಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಕಂ ವಸುದೇವಗೃಹೇ ಜಾತಂ ರೂಪಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ದರ್ಶಿತವಾನ್‌ 
ಭೂಯಃ ಪುನಃ ಆಶ್ವಾಸಯಾಮಾಸ ಚ ಆಶ್ವಾಸಿತವಾಂಶ್ಚ ಭೀತಮ್‌ ಏವಂ 
ಭೂತ್ವಾ ಪುನಃ ಸೌಮ್ಯವಪುಃ ಪ್ರಸನ್ನದೇಹಃ ಮಹಾತ್ಮಾ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ವಾಸುದೇವನು ಆ ಬಗೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ವಸುದೀವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ? ರೂಪವನ್ನು ಮಕ್ತಿ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ತೋರಿಸಿದನು ತೋರಿಸಿದವನಾದನು. ಮತ್ತು ಅಂಜಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ 
(ಅರ್ಜುನನನ್ನು) ಮತ್ತೆ ಸೌಮ್ಯವಪುವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ನಾಗಿ (ಆ) 
ಮಹಾತ್ಮನು ಸಂತ್ಸೈಸಿದನು, ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಜ--- 


ದೃಷ್ಟ್ವೇದಂ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಂ ತವ ಸೌಮ್ಯಂ ಜನಾರ್ದನ । 


ಇದಾನೀಮಸ್ಮಿ ಸಂವೃತ್ತಃ ಸಚೇತಾಃ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಗತಃ ॥ ೫೧! 


1. ಇಲ್ಲಿ " ತಥಾ ತಥಾಭೂತಂ' ನಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಬರೆದಿದ್ದರೂ ಬರೆದಿರ 
ಬಹುದು. 

2, ತನ್ನ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ ರೂಪನೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ;, ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೬೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೧ 


೫೧. ಅರ್ಜುನನಿಂತೆಂದನು: --ಜನಾರ್ದನನೆ, ಈ ನಿನ್ನ ಮಾನುಷ 
ವಾದ ಸೌಮ್ಯರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು, ಈಗ ಸಚೇತನಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನಾಗಿರುವೆನು. 

(ಭಾಸ್ಕ) 
೧೭೪. ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಇದಂ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಂ ಮತ್ಸಖಂ ಪ್ರಸನ್ನ 


ಸಚೇತಾಃ ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ರಃ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಭಾವಂ ಗಶಶ್ಚ ಅಸ್ಮಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 
ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ ನಿನ್ನ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಈ ಮನುಷ್ಯರೂಪ 
ವನ್ನು ಕಂಡು, ಎಲ್ಫೈ ಜನಾರ್ದನನೆ, ಈಗ ಆದವನಾಗಿರುವೆನು, ಹೀಗಾಗಿರುನವೆನು. 
ಏನು (ಆಗಿರುವೆ ?) ಎಂದರೆ ಸಚೀತನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತನೂ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ವಭಾವ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಆಗಿರುವೆನು. 
ವಿಶ್ಚರೂಪದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯೇ ಸಾಧನ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ 
ಸುದುರ್ದರ್ಶಮಿದಂ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟವಾನಸಿ ಯನ್ಮಮ | 
ದೇನಾ ಅಸ್ಯ ಸ್ಯ ರೂಪಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ದರ್ಶನಕಾಜ್ಯ್ಚ ಣ॥ ॥ ೫೨ ॥ 


೫೨. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಂತೆಂದನು:- ಸುದುರ್ದರ್ಶವಾದ ಈ ನನ್ನ 
ರೂಪವನ್ನು ಯಾವದನ್ನು ನೋಡಿರುವೆಯೋ ಈ ರೂಪವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಕೂಡ ನಿತ್ಯವೂ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ತವಕಪಡುತ್ತಿರುವರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೫. ಸುದುರ್ದರ್ಶಂ ಸುಷ್ಮು ದುಃಖೇನ ದರ್ಶನಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ಸುದು 
ರ್ದರ್ಶಮ್‌ ಇದಂ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟವಾನ್‌ ಅಸಿ ಯತ್‌ ಮಮ ದೇವಾಃ ಅಪಿ ಅಸ್ಯ 
ಮಮ ರೂಪಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವದಾ ದರ್ಶನಕಾಜಖ್ಯೂಣಃ | ದರ್ಶನೇಪ್ಸವೋಹಿ ನ 
ತ್ರಮಿವ ದೃಷ್ಟವನ್ತಃ ನ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸ್ತಿ ಚ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾ ಯಃ || 

(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 

ಸುದುರ್ದರ್ಶವಾದ ಬಲು ಕಷ್ಟದಿಂದ (ಮಾತ್ರ) ಕಾಣಬಹುದಾಗಿರುವ ಈ 

ಯಾವ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆಯೋ ಈ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
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ಕೂಡ ನಿತ್ಯವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ತವಕಪಡುತ್ತಿರುವರು. ಹೀಗೆ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನಂತೆ (ಅವರು ಅದನ್ನು) ಕಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ, 
ಕಾಣುವದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ನಾಹಂ ವೇದ್ಯ ರ್ನ ತಪಸಾ ನ ದಾನೇನ ನ ಚೇಜ್ಯಯಾ । 
ಶಕ್ಯ ಏನಂನಿಧೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ದೃಷ್ಟವನಾನಸಿ ಮಾಂ ಯಥಾ 1೫೩ 


೫೩. ನನ್ನನ್ನು (ನೀನು) ಹೇಗೆ ನೋಡಿರುವೆಯೋ, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾನು ವೇದಗಳಿಂದ ನೋಡಲು ಶಕ್ಯನಲ್ಲ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ (ಶಕ್ಯ) ನಲ್ಲ, ದಾನ 
ದಿಂದ (ಶಕ್ಯ)ನಲ್ಲ, ಇಜ್ಯೆಯಿಂದಲೂ (ಶಕ್ಯ) ನಲ್ಲ. 

( ಭಾಷ್ಯ) 

೧೭೬. ಕಸ್ಮಾತ್‌? ನಾಹೆಂ ವೇದೈಃ ಖುಗ್ಯಜುಃಸಾಮಾಥರ್ವವೇದೈಃ 
ಚತುರ್ಭಿರಪಿ, ನ ತಪಸಾ ಉಗ್ರೇಣ ಚಾನ್ಸಾ_$ ಯಣಾದಿನಾ, ನ ದಾನೇನ ಗೋಭೂ 
ಹಿರಣ್ಯಾದಿನಾ, ನಚ ಇಜ್ಯಯಾ ಯಜ್ಞೇನ ಸೂಜಯಾ ವಾ ಶಕ್ಕಃ ಏವಂವಿಧ್ಯ 
ಯಥಾದರ್ಶಿತಪ್ರಕಾರಃ ದ್ರಷ್ಟುಂ ದೃಷ್ಟವಾನ್‌ ಅಸಿ ಮಾಂ ಯಥಾ ತ್ರಮ್‌ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಏಕೆಂದರೆ, ನಾನು ಯಕ್ಕು, ಯಜುಸ್ಸು, ಸಾಮ್ಯ ಅಥರ್ವ-(ಎಂಬ) ನಾಲ್ಕು 
ವೇದಗಳಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆ ನೋಡಲು ಶಕ್ಯ)ನಲ್ಲ. ಉಗ್ರವಾದ ಚಾಂದ್ರಾ ಯಣವೇ 
ಮುಂತಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ (ಶಕ್ಕ)ನಲ್ಲ. ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ದಾನ 
ದಿಂದಲೂ (ಶಕ್ಯ)ನಲ್ಲ. ಇಜ್ಯೆಯಿ ದಲೂ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞದಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಪೂಜೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ನಾನು ನಿನಗೆ) ತೋರಿಸಿರುವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ, ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಿರುವೆಯೋ (ಹಾಗೆ) ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯನಲ್ಲ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೭೭. ಕಥಂ ಪುನಃ ಶಕ್ಯಃ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ (ನೋಡುವದಕ್ಕೆ) ಶಕ್ಯನು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವನನ್ಯಯಾ ಶಕ್ಯ ಅಹನೇವಂವಿಧೋಂರ್ಜುನ | 

ಜ್ಞಾತುಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚ ತತ್ತ್ವೇನ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ಚ ಪರಂತಪ | ೫೪ | 


1. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮ॥ ಮೈ! ಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಮಾತ್ರ ನಿದೆ, ಭಾಷ್ಯ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. 
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೫೪. ಆದರೆ ಪರಂತಪನಾದ ಅರ್ಜುನನೆ, ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಈ ವಿಧನಾದ ನಾನು ತತ್ತ್ವದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೂ ಕಾಣು 
ವದಕ್ಕೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೂ ಶಕ್ಯನು. 


ಭಾಷ 
೧೭೮. ಭಕ್ತ್ಯಾ ತು ಸೂ ಇತಿ? ಆಹ-ಅನನ್ಯಯಾ ಅಪೃಥ 
ಗ್ಭೂ ತಯಾ ಭಗವತಃ ಅನ್ಯತ್ರ ಸೃ ಪಥಕ್‌ ನ ಕದಾಚಿದನಿ ಯಾ ಭವತಿಸಾತು ಅನನ್ಯಾ 
ಭಿ ಸವೈ ೯ರಹಿ ಕರಣೈಃ ಮ ಕಾ ಅನ್ಯತ್‌ ನೋಸಲಭ್ಯತೇ ಯಯಾ 
ಹ ಭಕ್ತಿಃ ! ತಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಕ್ಯಃ ರ ಏವಂವಿಧಃ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ಪ್ರಕಾರಃ, ಹೇ ಅರ್ಜುನ, ಜ್ಞಾ ತುಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ತಃ, ನ ಕೇವಲಂ ಜ್ಞಾ ತುಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ತಃ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರ್ತುಂ ಸ ತ್ರೇನ “ತ್ತ ವತ! ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ 2 ಮೋಕ್ತಂ ಚ 
ಗನ್ನುಂ ಪರಂತಪ || 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಪೆ ಅರ್ಜುನನೆ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ-ಎಂಥ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ? ಎಂದರೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಅನನ್ಯ ಹ ಅಸ ೈಥಗ್ಬೂ ತನಾದ ಭಗವಂತನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಏತರಲ್ಲಿಯೂೂ NE ಎಂದಿಗೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಅನನ್ಯ 
ಭಕ್ತಿಯು, ಎಲ್ಲಾ ಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ವಾಸುದೇವನಿಗಿಂತ (ಬೇರೆ) 
ಇನ್ನೊಂದು (ಯಾವದೂ) ಯಾವದಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಅನನ್ಯ 
ಭಕ್ತಿಯು. ಆ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ-ಈ ನಿಧನಾದ ವಿಶ್ವರೂಪವೆಂಬ ಪ್ರಕಾರವುಳ್ಳ ನಾನು 
ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ, ತತ್ತ್ವದಿಂದ ಇದ್ದಂತೆ, ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೂ, ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲ, ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೂ ಎಂದರೆ 
ಸಾಶ್ಷಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೂ ಎಂದರೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೂ, ಎಲೈ ಪರಂತಪನೆ, ಶಕ್ಯ(ನಾಗುವೆ)ನು.2 


(ಳಾಸ್ಕ) 
೧೭೯ ಅಧುನಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಸಾರಭೂತಃ ಅರ್ಥಃ ನಃಶ್ರೇಯ 


ಸಾರ್ಥಃ ಅನುಷ್ಟೇಯತ್ವೇನ ಸಮುಚ್ಛತ್ಯ ಉಚ್ಯತೇ ಕ 


1. ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಾ ಅವನನ್ನೇ ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯು, 

2. ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವನೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥವು 
ತಿಳಿಯುವದು, ಆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಆತನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು, ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವಾದಮೇಲೆ ಭಗವಂತನ ಸಾಯುಜ್ಯವು ದೊರಕುವದಂತೂ ಖಂಡಿತ. 
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(ಭಾಷ್ಟಾರ್ಥ) 
ಈಗ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಾರವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಃ8ಶ್ರೇಯಸ 
ನೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಒಕ್ಕಡೆಗೆ 
ಸೇರಿಸಿ (ಅದನ್ನು ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಮತ್ಕರ್ಮಕೃನ್ಮತ್ಪರನೋ ಮದ್ಭ ಕ್ತಃ ಸಜ್ಜನರ್ಜಿತಃ | 
ನಿರ್ವೈರಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಯಃ ಸ ಮಾಮೇತಿ ಪಾಣ್ನವ Il ೫೫ ॥ 


೫೫. ಎಲ್ಫೈ ಪಾಂಡವನ್ಕೆ ಮತ್ಕರ್ಮಕೃತ್ತಾಗಿ, ಮತ್ಸರಮನಾಗಿ, 
ಮದ್ಭಕ್ತನಾಗಿ ಸಂಗವರ್ಜಿತನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ವೈರನಾ 
ಗಿರುವವನು ಯಾವನೋ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು (ಬಂದು) ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 

(ತ) ಸ 

೧೮೦.  ಮತ್ಸರ್ಮಕ್ಸತ್‌ ಮದರ್ಥಂ ಕರ್ಮ ಮತ್ಸುರ್ಮ ತತ್‌ ಕರೋತಿ 
ಇತಿ ಮತ್ಕರ್ಮಕೃತ್‌ | ಮತ್ಸರಮಃ । ಕರೋತಿ ಭೃತ್ಯಃ ಸ್ವಾಮಿಕರ್ಮ ನತು 
ಆತ್ಮನಃ ಪರಮಾ ಪ್ರೇತ್ಯ ಗನ್ಹವ್ಯಾ ಗತಿಃ ಇತಿ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | ಅಯಂ 
ತು ಮತ್ಯರ್ಮಕೃತ್‌ | ಮಾಮೇವ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಇತಿ ಮತ್ತ 
ರಮಃ | ಅಹಂ ಪರಮಃ ಪರಾಗತಿಃ ಯಸ್ಯ ಸೋಂಯಂ ಮತ್ಪರಮಃ । ತಥಾ 
ಮದ್ಭಕ್ತಃ | ಮಾಮೇವ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರೈಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸರ್ವೋತ್ಸಾಹೇನ ಭಜತೇ 
ಇತಿ ಮದ್ಭಕ್ತಃ | ಸಜ್ಜವರ್ಜಿತಃ ಧನಪುತ್ರಮಿತ್ರ ಕಲತ್ರಬನ್ನುವರ್ಗೇಷು ಸಜ್ಜ 
ವರ್ಜಿತಃ | ಸಜ್ಗಃ ಪ್ರೀತಿಃ ಸ್ನೇಹಃ ತದ್ವರ್ಜಿತಃ * ನಿರ್ವೈರಃ ನಿರ್ಗತವೈರಃ ಸರ್ವ 
ಭೂತೇಷು ಶತ್ರುಭಾವರಹಿತಃ ಆತ್ಮನಃ ಅತ್ಯನ್ತಾಪಕಾರಪ್ರವೃತ್ತೇಸ್ವನಿ| ಯ 
ಈದೃಶಃ ಮದ್ಭಕ್ತಃ ಸ ಮಾಮ್‌ ಏತಿ! ಅಹಮೇವ ತಸ್ಯ ಸರಾ ಗತಿಃ ನಾನ್ಯಾ ಗತಿಃ 
ಕಿಂಚಿತ್‌ 5 ಭವತಿ! ಅಯಂ ತವ ಉಪದೇಶಃ ಇಷ್ಟಃ' ಮಯಾ ಉಪದಿಷ್ಟಃ 
ಹೇ ಪಾಣ್ಣವ ಇತಿ Il 





1. ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಾಧನನೆಲ್ಲ ಭಗವಂತನನ್ನು ಶರಣುಹೊಗುವ 
ದೆಂಬದರಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕವಾಗಿದೆ ; ಎಲ್ಲಾ ಸಾಧನಕ್ಕೂ ಭಗವಂತನೇ ಗುರಿ. 
6 ಸ್ವಾಮಿನಃ ಕರ್ಮ? ಮ 
« ಬನ್ನು ಭೋಗೇಷು ’ ಮ॥ಮೈ/; « ಮಿತ್ರಪುತ್ರ' ನಿ|| 
« ಸಜ್ಜನರ್ಜಿತಃ ಪ್ರೀತಿಸ್ಸೇಹವರ್ಜಿತಃ ' ಮ॥ಮೈ॥ 
( ಪ್ರವೃತ್ತೇಸ್ವಸಿ ಶತ್ರುಭಾವರಹಿತ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ' ಮ॥ 
4 ಕದಾಚಿತ್‌ ' ನಿ|| 
ಮ॥ನೈ॥|ಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. 


2. [1.2 


೬೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ.೧೧ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಎಲೈ ಪಾಂಡಪನೆೆ, ಮತ್ಕರ್ಮಕೃತ್ತಾಗಿ ನನಗಾಗಿ (ಮಾಡುವ) ಕರ್ಮವು 
ಮತ್ಸರ್ಮವು; ಅದನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ ಮತ್ಕರ್ಮಕೃತ್ತು (ಎನಿಸುವನು). 
ಮತ್ಸರಮನಾಗಿ; ಆಳು ಧಣಿಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನಾದರೂ ಧಣಿಯೇ 
ತಾನು ಸತ್ತಬಳಿಕ ಸೇರಬೇಕಾದ ಪರಮಗತಿ ಎಂದು (ಎಂದಿಗೂ) ಎಣಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇವನೋ ಎಂದರೆ ನನಗಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಪರಮ 
ಗತಿ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ಸರಮನು. ನಾನು ಪರಮನು ಎಂದರೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಗತಿಯು ಯಾವನಿಗೋ ಅಂಥವನಾದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಮತ್ಸರಮನು. 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ಭಕ್ತನು. ನನ್ನನ್ನೇ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ ಭಜಿಸುತ್ತಿರುವನಾದ್ದರಿಂದ ಮದ್ಭಕ್ತನು. ಸಂಗ 
ವರ್ಜಿತನು; ಧನ, ಮಕ್ಕಳು, ಸ್ನೇಹಿತರು, ಹೆಂಡತ, ನೆಂಟರ ಬಳಗ- ಇವರಲ್ಲಿ 
ಸಂಗವಿಲ್ಲದವನು ; ಸಂಗವೆಂದರೆ ಪ್ರೀತಿ ಸ್ನೇಹ, ಅದಿಲ್ಲದವನು (ಎಂದರ್ಥ). 
ನಿರ್ವೈರನು ಎಂದರೆ ವೈರವಿಲ್ಲದವನು. ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಅಪಕಾರವನ್ನು (ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ) ಹೊರಟವರಲ್ಲಿಯೂ ಶತ್ರುಭಾವನಿಲ್ಲದೆ 
ಇರುವವನು. ಯಾವನು ಇಂಥ ನನ್ನ ಭಕ್ತನೋ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. ನಾನೇ ಅವನಿಗೆ ಪರಮ ಗತಿಯು, (ಅವನಿಗೆ, ಬೇರೊಂದು ಗತಿಯು 
ಯಾವದೂ (ಎಂದಿಗೂ) ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಇಗೋ ಇದೇ ನಿನಗೆ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ 
(ನಿನಗೆ) ಬೇಕಾಗಿರುವ ಉಪದೇಶವು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುದ್ಭಗೆವದ್ಗೀತಾಭಾಸ್ಯೇ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನಂ ನಾನು 
ಏಕಾದಶೋಇ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ 


೧-೪. ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಜಗತ್ತೆ ಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಒಂದಂಶವೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಜುನನು 
“ ಭಗವಂತ, ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ Bi ನಿನ್ನ ಪ ರೆರೊಪವನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನಿ ದ ಶಕ್ಕ ವೆ? ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಆ ರೂಪವನ್ನು ನನಗೆ ತಾ? ಎಂದು ಬೇಸ 
ತೂಕ 

೫-೧೩. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 4 ಪಾರ್ಥನೆ, ಈ ನನ್ನ ಬಗೆಬಗೆಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡು, 
ಆದಿತ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ಲ್ಲಿರುವದನ್ನೂ ಇಡಿಯ ಜಗತ್ತೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ದನ್ನೂ ನೋಡು, ಇಗೋ ನಿನಗೆ ದಿನ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು” ಎಂದು ತನ್ನ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಬಾಯಿಗಳೂ, ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸು 
ವಂಥ ನೋಟಗಳೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದವು ನಿಶ್ವರೂಪಧಾರಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದನು, ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು 
ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆತ್ಯಂತ ಪರಿಮಳವಾದ ಹೂ ಗಂಧ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿತನಾಗಿದ್ದನು, ಅತ್ಯಂತಪ್ರಕಾಶಮಯನಾಗಿದ್ದನ್ನು ಇಡಿಯ ಜಗತ್ತೇ ಆ ದೇನಡೇವನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು, 


೧೪-೩೧, ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿದೇವತೆಗಳೂ ಯಷಿಗಳೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಪ್ರಾಣಿ 
ಸಂಘಗಳೂ ಭಗವಂತನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವದನ್ನೂ ಭಗವಂತನು ತುದಿನೊದಲು ಕಾಣ 
ದಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವದನ್ನೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವೀರರು ಆತನ ಮುಖ 
ದೊಳಗೆ ಹೊಗುತ್ತಿರುವದನ್ನೂ ಅತನು ಅವರನ್ನು ಅಗಿದು ಬಾಯಿಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತಿರುವದನ್ನೂ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಿದ್ಧರೂ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಅತನನ್ನು ಸ್ತು ಶಿಸುತ್ತಿರುವದನ್ನೂ ಆತನ 
ಭೀಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಲೋಕವೇ ತಳಮಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವದನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಅರ್ಜುನನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನನಿಲ್ಲದೆ ದಿಕ್ಕು ತೋಚದೆ, ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಡುತ್ತಿರುವ 
ಉಗ್ರತೇಜೋಮೂರ್ತಿಯಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು “ಸ್ವಾಮಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ಸೀನು 
ಯಾರು? ಏತಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಆನತರಿಸಿರುನೆ ? ದಯಪಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು'' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು, 


೩೨-೪೬ ಭಗವಂತನು “ ಅರ್ಜುನ, ನಾನು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಲಯಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಕಾಲನೆಂದು ತಿಳಿ ನೀನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೂ ಬಿಟ್ಟಿರೂ ಈ ಶತ್ರುನೀರರು 
ಯಾರೂ ಉಳಿಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ಯಾನ ದ್ರೋಣ, ಭೀಷ್ಮ, ಜಯದ್ರಥ, ಕರ್ಣ--ಮೊದ 
ಲಾದವರಿಗೆ ಅಂಜಿಕೊಂಡಿರುವೆಯೋ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಳಿಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಲವಶದಿಂದ ಸಾಯಲೇಬೇಕಾಗಿರುವ ಈ ವೀರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತ 
ಮಾತ್ರನಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊ, ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗುವದು ಇವ 


೬೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೧ 


ರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿಕೊಂಡಿರು'' ಎಂದು ನುಡಿಯಲು ಅರ್ಜುನನು ಥರಥರನೆ 
ನಡುಗುತ್ತಾ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ತಲೆಬಾಗಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ "" ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಭಗವಂತನ, 
ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಜಗತ್ತೇ ಹರ್ಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗುವದೆಂಬುದು ಯುಕ್ತ ವೇ ; ರಕ್ಕಸರು ನಿನಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡುನದೂ 
ಸಿದ್ಧರು ನಿನಗೆ ಅಡ್ಡ ಬೀಳುತ್ತಿರುವದೂ ಯುಕ್ತ ವೇ, ಏಕೆಂದರೆ ಅಂಥ ಮಹಾಮಹಿಮನು ನೀನು! 
ನೀನು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನುಕೂಡ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆ 
ಯನು, ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಅಶ್ರಯನು ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ನೀನೇ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆರಿಯುತ್ತಿರು 
ವವನು, ಅರಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದೂ ನೀನೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ; ಮುಕ್ತರು ಪಡೆಯುವ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಥಾನವೂ ನೀನೇ, ಸರ್ವದೇವಾತ್ಮಕನೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! ನೀನು ಇಂಥಾ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳಾತ 
ನೆಂದು ಅರಿಯದೆ ನಾನು ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ಸ್ನೇಹದ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಎಲೆ ಕೃಷ್ಣ ಎಲೆ ಯಾದವನ, 
ಎಲೆ ಗೆಳೆಯ!' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾ ದಿಟ್ಟ ತನದಿಂದ ನುಡಿದಿರುವದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮನ್ನಿಸು, 
ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ನೀನು ತಂದೆಯು, ಪೂಜ್ಯನು, ಗುರುವು, ನಿನಗೆ ಸಮಾನರೇ ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನು 
ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನವನು ಯಾವನು, ಎಲ್ಲಿರುವನು? ಇಂಥ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ 
ಆಸರಾಧವನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು ನಿನ್ನ ಈ ರೊಸವನ್ನು ಉಸಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಸ್ಲಿನ 
ಮಾನುಷರೂಪನನ್ನೆ € ತಳೆದು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು'' ಎಂದು ಆಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು 

೪೭-೫೫, ಆಗ ಭಗವಂತನು '' ಆರ್ಜುನನೆ, ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಈ ಶೇಜೋ 
ಮಯವಾದ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನನ್ನ ಯೋಗಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಿನಗಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ ಹೆದರೆ 
ದಿರು, ಇಗೋ, ನನ್ನ ಮುನ್ನಿನ ರೂಪವನ್ನೇ ನೋಡು!'' ಎಂದು ಸಂತೈಸಿ ಮತ್ತೆ ಇಂತೆಂ 
ದನು " ಪಾಂಡನನೆ, ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿದ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ದೇವತೆ 
ಗಳುಕೂಡ ತನಕಿಸುತ್ತಿರುವರು, ವೇದ, ತಪಸ್ಸು, ಬಾನ, ಯಜ್ಞ-ಮುಂತಾದ ಯಾವ 
ಸಾಧನದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಈ ರೂಪದಿಂ ದೆ ಕಾಣುವದು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ; ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯೊಂದ 
ರಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೇರುವದು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವದು ಯಾವನು ನನಗಾಗಿಯೇ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಾನೇ ಗತಿಯೆಂದು 
ನಂಬಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸರಮಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈ ಲೋಕದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗವುಳ್ಳವನಾಗದೆ, 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿರುವನೋ ಅವನೇ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು '' ಎಂದು ನುಡಿದನು, 


ರು 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಭಕ್ತಿಯೋಗ) 
ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆ . ಯಾರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಯೋಗಿಗಳು? 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೮೧. ದ್ವಿತೀಯನ್ರಭೃತಿಷು ವಿಭೂತ್ಯನ್ರೇಷು ಅಧ್ಯಾಯೇಷು ' ಸರಮಾ 
ತ್ಮನಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ವಿಧ್ವಸ್ತಸರ್ವೋಪಾಧಿವಿಶೇಷಸ್ಯ 2  ಉಪಾಸನಮ್‌ 
ಉಕ್ತಮ್‌ | ಸರ್ವಯೋಗೈಶ್ವರ್ಯಸರ್ವಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿಮತ್ಸತ್ತೊ ೀಪಾಧೇಃ 3 ಈಶ್ವ 
ರೆಸ್ಯ ತನ ಚ ಉಪಾಸನಂ ತತ್ರ ತತ್ರ ಉಕ್ತಮ್‌ | ವಿಶ್ವರೂಪಾಧ್ಯಾಯೇ ತು 
ಐಶ್ವರಮ್‌ ಆದ್ಯಂ ಸಮಸ್ತಜಗದಾತ್ಮರೂಸಂ * ವಿಶ್ವರೂಪಂ ತ್ವದೀಯಂ ದರ್ಶಿ 
ತಮ್‌ ಉಪಾಸನಾರ್ಥಮೇವ ತ್ವಯಾ | ತಚ್ಚ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಉಕ್ತೆವಾನ್‌ ಅಸಿ 
« ಮತ್ಯರ್ಮಕೃತ್‌' (೧೧-೫೫) ಇತ್ಯಾದಿ! ಅತಃ ಅಹಮನಯೋಃ ` ಉಭಯೋಃ 
ಪಕ್ಷಯೋಃ ವಿಶಿಷ್ಟತರಬುಭುತ್ಸಯಾ ತ್ವಾಂ ಸೃಚ್ಛಾಮಿ ಇತಿ ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ --- 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಎರಡನೆಯ (ಅಢ್ಯಾಯದಿಂದ) ಹಿಡಿದು ವಿಭೂತಿ(ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಹತ್ತ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ)ವರೆಗಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದು ಉಪಾಧಿಯೂ 
ಇಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಅಕ್ಷರನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು " ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಸರ್ವಯೋಗದ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೂ ಸರ್ವಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 





1, 4 ಅಧ್ಯಾಯೇಷು ವಿಭೂತ್ಮನ್ನೇಷು' ಎ॥; ದ್ವಿ ತೀಯಾಧ್ಯಾಯಪ್ರಭೃತಿಸು.... 
ಅಧ್ಯಾಯೇಷು ಸ ಮ||ಮೈ|| 

2, ್ಗ ವಿಧ್ವಸ್ತಸೆರ್ವವಿಶೇಷಣಸ್ಯ' al]; « ವಿಶ್ವಸ್ತ ಸರ್ಮೋಪಾಧಿನಿಶೇಸಣಸ್ಯ' ಗು॥ 

3. 4 ಸತ್ತೊೋೋಪೇತಸ್ಯ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯ' ಮನ್ಸು! 

4. « ಜಗದಾತ್ಮಸ್ವರೂಸಮ್‌ 2 ನು||ಮೈ!| 

ಗ್ರ 4ಉಭಯೋರನಯೋಃ ' ಮ॥ 

6. ಯಾನ ಗುಣವೂ ಇಲ್ಲದ ಜ್ಞೇಯವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಅತ್ರರನೆಂದು ಹೆಸರು, 
ಇದರ ಉಪಾಸನೆಯೆಂದರೆ ಆದರ ಸ್ವರೂಪನನ್ನು ಶ್ರವಣಮನನನಿದಿಧ್ಯಾಸನಗಳಿಂದ ಅರಿತು 
ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆನಿಂತಿರುವದು. ಬೃ, ೩-೮-೮, ಮುಂ, ೧-೧-೫, ೬, ಸೂ ಭಾ. ೩-೩-೩4, 


೬೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆ [e, ೧೨ 


(ಶುದ್ಧ) ಸತ್ತ್ವ(ನೆಂಬ) ಉಪಾಧಿಯಿಂಡೊಡಗೂಡಿದ' ಈಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನ ಉಪಾ 
ಸನೆಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ವಿತ್ವರೂಪಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೋ ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರ 
ಸಂಬಂಧಿಯೂ ಆದ್ಯವೂ ಸಕಲಜಗದಾತ್ಮರೂಪವೂ ಆದ ನಿನ್ನ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿಯೇ ನೀನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
7 ಮತ್ಯರ್ಮಕೃತ್‌ ಮುಂತಾದ (ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಭಕ್ತನು ನನ್ನನ್ನು ಸೇರುವನು) '' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನದು 
(ಯಾವದು) ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದೇನೆ ಎಂದು ಅರ್ಜು 
ನನು ಇಂತೆಂದನು :-- 


ಅರ್ಜುನ ಉನಾಚ-- 
ಏವಂ ಸತತಯುಕ್ತಾ ಯೇ ಭಕ್ತಾಸ್ತ್ವಾಾ ಸರ್ಯುಪಾಸತೇ। 
ಯೇ ಚಾಸ್ಯಕ್ಷರಮುವ್ಯಕ್ತೆಂ ಶೇಷಾಂ ಕೇ ಯೋಗನಿತ್ತಮಾಃ | ೧॥ 


೧.  ಅರ್ಜುನನಿಂತೆಂದನು :--ಹೀಗೆ ಸತತಯುಕ್ಕರಾಗಿ ಯಾವ 
ಭಕ್ತರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪರ್ಯುಪಾಸನೆನಾಡುತ್ತಾರೋ, ಮತ್ತು ಯಾರು 
ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಅಕ್ಷರವನ್ನು (ಉಪಾಸನೆ ನೂಡುತ್ತಾರೊೋ) ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಯೋಗವಿತ್ತಮರು? 

(ಭಾಸ್ಯ) 

೧೮೨. ಏವಮ್‌ ಇತಿ ಅತೀತಾನನ್ತರಶ್ಲೋಕೇನ ಉಕ್ತಮ್‌ ಅರ್ಥಂ 
ಸರಾಮೃಶತಿ " ಮತ್ಯರ್ಮಕೃರ್ತ್‌" ಇತ್ಯಾದಿನಾ । ಏವಂ ಸತತಯುಕ್ತಾ ನ್ರೈರನ್ತ್ವ 
ರ್ಯೇಣ ಭಗವತ್ಕರ್ಮಾದೌ ಯಥೋಕ್ಕೇ ಅರ್ಥೇ ಸಮಾಹಿತಾಃ ಸನ್ತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಾಃ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಯೇ ಭಕ್ತಾಃ ಅನನ್ಯಶರಣಾಃ ಸನ್ವಃ ತ್ವಾಂ ಯಥಾದರ್ಶಿತಂ” ವಿಶ್ವ 
ರೂಪಂ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ ಧ್ಯಾಯನ್ರಿ 1! ಯೇ ಚ ಅನ್ಯೇಂಪಿ' ತ್ಯಕಸ್ತರ್ವೈಷಣಾಃ 
ಸಂನ್ಯಸ್ತಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಃ  ಯಥಾನಿಶೇಸಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಕ್ಷರಂ ನಿರಸ್ತಸರ್ವೋ 
ಪಾಧಿತ್ತಾತ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ಅಕರಣಗೋಚರಮವ್‌ *|। ಯದ್ಭಿ ಲೋಕೇ ಕರಣ 


1.  ಸಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸತ್ತ್ವ್ಯಗುಣೋಸಾಧಿಯಿಂದ ಸಗುಣನೆನಿಸುವದು, ಇದು 
ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ ಸಗುಣವಾಗಿ ಸುತ್ತದೆ. ಸೂ. ಭಾ. ೧-೧-೬; ಬೃ,ಭಾ, 4-೮7೨, ಐ, ಭಾ. 
ಭಾ. ಲಲ. 

2. « ಯಥಾದರ್ಶಿತವಿಶ್ವರೂಪಂ > ಮ 

3. € ಯೇಚಾಸಿ' ಮ ಮೈ!| 

4. 4 ಕರಣಾಗೋಚರನು್‌' ಮ 


ಶ್ಲೋ. ೧] ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆ: ಯಾರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಯೋಗಿಗಳು? ೬೬೭ 


ಗೋಚರಂ ತತ್‌ ವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | ಅಳಸ್ಟೇಃ' ಧಾತೋಃ ತತ್ಸರ್ಮಕತ್ವಾತ್‌! 
ಇದಂ ತು ಅಕ್ಷರಂ ತದ್ವಿಸರೀತಮ್‌ | ಶಿಷ್ಟ್ರೈಶ್ಚ' ಉಚ್ಛಮಾನೈಃ ವಿಶೇಷಣೈಃ 
ವಿಶಿಷ್ಟಮ್‌ | ತತ್‌ ಯೇ ಚ ಅನಿ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ ತೇಷಾಮ್‌ ಉಭಯೇಷಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಕೇ ಯೋಗನಿತ್ತಮಾಃ ಕೇ ಅತಿಶಯೇನ ಯೋಗನಿದಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

" ಹೀಗೆ” ಎಂಬ (ಮಾತಿನಿಂದ) ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ " ಮತ್ಸರ್ಮಕೃತ್‌ } 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸತತಯುಕ್ತರಾಗಿಿ, ಎಡೆಬಿಡದೆ ಭಗವಂತನ ಕರ್ಮ(ವನ್ನು ಮಾಡುವದೇ) 
ಮುಂತಾದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟವರಾಗಿ ತೊಡಗಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. 
ಯಾವ ಭಕ್ತರು ಅನನ್ಯಶರಣರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದರೆ (ನೀನು) ಕೋರಿಸಿದಂಥ 
ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಪರ್ಯುಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವಕೋ 
ಮತ್ತು ಯಾವ ಜೇರೆಯ (ಜನರು) ಏನಣೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊರೆದು ಕರ್ಮಗಳನ್ನೈಲ್ಲ 
ಸಂಸ್ಯಾಸಮಾಡಿ (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವ ನಿಶೇಷಣಗಳುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮವಾದ ಅಕ್ಷರವನ್ನು, 
ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ, ಕರಣಗಳಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಿಲ್ಲದ, (ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ). ಯಾವದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರಣಗಳಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದು ವ್ಯಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಅಯ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ 
(ಅಡೀ) ಅರ್ಥವು. ಆದರೆ ಈ ಅಕ್ಷರವು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ (ಕರಣಗಳಿಗೆ 
ಗೋಚರವಲ್ಲದೆ ಇರುತ್ತದೆ) ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ (ಇನ್ನೂ) ಉಳಿದ ವಿಶೇ 
ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ' ಆ (ಅಕ್ಷರ) ನನ್ನು ಯಾರು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ" 





1.  «ವೃಣಳಕ್ಟೇ॥? ಮ|| ಮೈ!| 

2... « ವಿಶಿಷ್ಟ್ರೈಶ್ಚ' ಮ॥ ಮೈ! 

3, ಮುಂಡೆ ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದಲೇ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಭಾನ. 

4, ಇಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಅನಿರ್ದೇಶ್ವ. ಮುಂತಾದವುಗಳು ಒಂದೊಂದು ಅರೋ ವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುನ ನಿಶೇಷಣಗಳಾಸ್ನರಿಂದ ಅನು ಒಂದೊಂದು ಧರ್ಮನನ್ನು ಹೇಳುವನೆಂದು 
ಸ ದ್ದರಿ ಅಕ್ಷರ ಪಾಸನೆ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ 
ಭಾವಿಸುವದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರದ ಉ ೦ ಸ್ವಿನನಿಷೆಯೇ, ಉಪಾ 
ಸನೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವದುಂಟು, ಬೃ. ಭಾ. ೧-೪-೭ « ಆತ್ಮೇತ್ಕು ಪಾಸೀತ 2 
ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನನ್ನೂ ಸೂ. ಭಾ, ೪-೧-೧  ನಿದ್ಯುಪಾಸ್ತ್ರೋಶ್ಸ” ಎಂಬ ವಾಕ 

ವನ್ನೂ ನೋಡಿರಿ, 


೬೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಆ.೧೨ 


ಆ ಇಬ್ಬರೊಳಗೆ ಯಾರು ಯೋಗವಿತ್ತಮರು? ಯಾರು ಯೋಗವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬಲ್ಲವರು ಎಂದರ್ಥ. 


ಭಗವಂತನ ಉತ್ತರ : ವಿಶ್ವರೂಪೋಪಾಸಕರು 
ಯೋಗವಿತ್ತ ಮರು 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೧೮೩. ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ--ಯೇ ' ಅಕ್ಷಕೋಪಾಸಕಾಃ ಸಮ್ಯ 
ಗ್ಪರ್ಶಿನಃ ನಿವೃತ್ತೈಸಣಾಃ, ತೇ ತಾವತ್‌ ತಿಷ್ಕನ್ನು! ತಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಯದ್‌ ವಕ್ತವ್ಯಂ 
ತತ್‌ ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ ವಕ್ತಾ 3ಮಃ | ಯೇ ತು ಇತರೇ-- 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಂತೆಂದನು : ಯಾರು ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶಿಗಳಾಗಿ ಏಷಣೆಗಳ 
ಕೈೆಲ್ಲ ತೊರೆದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಅವರು ಮೊದಲು 
ಹಾಗಿರಲಿ; ಅನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಮುಂಡೆ ಹೇಳು 
ವೆವು. ಆದರೆ ಮಿಕ್ಕವರು (ಇದಾರಲ್ಲ) -- 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ 
ಮುಯ್ಯಾವೇಶ್ಯ ಮನೋ ಯೇ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ ಉಪಾಸತೇ | 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸರಯೋಪೇತಾಃ ತೇ ಮೇ ಯುಕ್ತತಮಾ ಮತಾಃ | ೨1 


೨. ಶ್ರೀ ಭಗನಂತನಿಂತೆಂದನು :--ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಯಾರು ನಿತ್ಯಯುಕ್ತರಾಗಿ ಪರಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಅವರು ಯುಕ್ಷತಮರೆಂದು ನನ್ನ ಮತವು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೮೪. ಮಯಿ ವಿಶ್ವರೂಪೇ ಪರಮೇಶ್ವರೇ ಆವೇಶ್ಯ ಸಮಾಧಾಯ ಮನಃ 
ಯೇ ಭಕ್ತಾಃ ಸನ್ರಃ ಮಾಂ ಸರ್ವಯೋಗೇಶ್ವರಾಣಾಮ್‌ ಅಧೀಶ್ವರಂ ಸರ್ವಜ್ಞಂ 
ವಿಮುಕ್ತರಾಗಾದಿಕ್ಲೇಶತಿಮಿರದೃಷ್ಟಿಂ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾಃ ಅತೀತಾನನ್ರರಾಧ್ಯಾಯನ್ರೇ * 
ಉಕ್ತಶ್ಲೋಕಾರ್ಥನ್ಯಾಯೇನ ಸತತಯುಕ್ತಾಃ ಸನ್ತಃ ಉಪಾಸತೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ 


]. «ಯೇತು' ಅ॥ ನಿ! ಗು॥ ವಾ॥ ಮೈ 
2. 4 ಅಧ್ಯಾಯಾನ್ತ್ಯೋಕ್ತ 7) A ಆ॥ 


ಶ್ಲೋ, ೨) ಭಗವಂತನ ಉತ್ತರ; ವಿಶ್ಚರೂಪೋಪಾಸಕರು ಯೋಗನಿತ್ತಮರು ೬೬೯ 


ಪರಯಾ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಯಾ ಉಪೇತಾಃ ' ತೇ ಮೇ ಮಮ ಯುಕ್ಕತಮಾಃ? ಮತಾಃ 
ಅಭಿಮತಾಃ ` ಯುಕ್ತತಮಾ ಇತಿ | ನ್ಸರನ್ತರ್ಯೇಣ ಹಿ ತೇ ಮಚ್ಚಿತ್ತತಯಾ 
ಅಹೋರಾತ್ರಾಣಿ " ಅತಿವಾಹಯಕ್ರಿ * ಅತಃ ಯುಕ್ತಂ ತಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಯುಕ್ತತಮಾ 
ಇತಿ ವಕ್ತುಮ್‌ !! 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಸನಾದ ಪರಮೇ ಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಯಾರು ಭಕ್ತರಾಗಿ ಸರ್ವಯೋಗೇಶ್ವತರಿಗೂ ಅಧೀಶ್ವರಸೂ" ಸರ್ವ 
ಜ್ಞನೂ 7 ರಾಗನೇ ಮುಂತಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಕೆಣ್ಣುಪರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದನನೂ 8 ಆಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯಯುಕ್ತ ರಾಗಿ ಕಳೆದ ಹಿಂದಿನ ಅಢ್ಯಾ 
ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಢಾನ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಪರನಾದ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರದ್ಪೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವರೋ ಅವರು (ಮೇವ ಮಮ) ನನಗೆ ಯುಕ್ತತಮರೆಂದು ಮತರಾಗಿರು 
ವರು, ಯುಕ್ತತಮರೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಹಗಲುರಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವರು , ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು (ಅವರು)ಯುಕ್ತತಮರು ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರು 
ತ್ರದಿ? 

1 ಯೇ?” ಎಂದು ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಮ॥ ಮೈ 

೨ | ಆ|| ವಾ|| ಗರ್ಳ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲ? ಸೈರುಪಿ ಸುಗುಸಿದೆ; ಮ|| ಮೈ ಪುಠೆದಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೆಯ ಯುಕ್ತ ತಮಾಃ ಎಂಬುದು ಅನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ. 

3. « ಅಭಿಪ್ರೇತಾಃ' ನಿ| ಗು 

4, € ಅಹೋರಾತ್ರಮ್‌ ನಿ॥ ಗು॥| ವಾ॥ 

5. 4 ಅಹೋರಾತ್ರಮ್‌ ಅತಿಮಾತ್ರಂ ಮಾಂ ಧ್ಯಾಯಸ್ತಿ > ಎಂಬ ವಾಕ್ಕವೊಂದು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥ ಮ॥| 

6. ಶ್ರೇ. ೬-೭, 

7... ಯೋ, ಸೂ, ೧-೨೫, 

8, ಯೋ, ಸೂ, ೧-೨೪, ೨-೩, 

9. ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದು ಹೇಳುವ ೫3ರ 
ಭಾಸ್ಕವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರಿ, 


೬೭೦ ಶ್ರೀನುದ್ಭ ಗೆನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೨ 


ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕರು ಸ್ವತಂತ್ರರು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೮೫. ಕಮ್‌ ಇತರೇ ಯುಕ್ತತಮಾ ನ ಭವನಿ? ನ! ಕೆಂ ತು ತಾನ್‌ 
ಪ್ರತಿ ಯದ್‌ ವಕ್ತವ್ಯಂ ತತ್‌ ಶೃಣು 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅರ್ಜುನ : ಹಾಗಾದರೆ ಉಳಿದವರು ಯುಕ್ತತಮರಲ್ಲವೇನು? 


(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ) :--ಹಾಗಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಅವರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಏನು ಹೇಳ 
ತಕ್ಕದ್ದೋ ಅದನ್ನು ಕೇಳು: - 


ಯೇತ್ವಕ್ಷರಮನಿರ್ದೇಶ್ಯ ಮವ್ಯಕ್ತ ಕಂ ಸರ್ಯುಪಾಸತೇ। 
ಸರ್ವತ್ರಗಮಚಿನ್ರ ೦ ಚ ಕೂಚಿಸ್ಮಮಚಲಂ ಧ್ರುವಮ್‌ all 
ಸಂನಿಯಮ್ಯೇನ್ಸಿಪ್ರಿಯಗ್ರಾನುಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಬುದ್ಧ ಯಃ | 
ತೇ ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್ತಿ ಮಾಮೇವ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಾಃ | ೪॥ 


೩-೪. ಆದರೆ ಯಾರು ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯವಾದ, ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ, ಸರ್ವ 
ತ್ರಗವಾದ, ಅಚಿಂತ್ಯವಾದ, ಕೂಟಸ್ಕವಾದ, ಅಚಲವಾದ, ಧ್ರುವವಾದ, 
ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಇಂದಿ ್ರಿಯಗ್ರಾಮವನ್ನು ಸಂನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಬುದ್ಧಿ ಗಳಾಗಿ ಪರ್ಯುಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಸರ್ವ 
ಭೂತಔತದಲ್ಲಿ ರತರಾದ ಅವರು ನನ್ನನ್ನೇ ಪಡೆಯುವರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೮೬. ಯೇ ತು ಅಕ್ಷರಮ್‌ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಮ್‌' | ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಾತ್‌ 
ಅಶಬ್ದಗೋಚರಮ್‌ ಇತಿ ನ ನಿರ್ದೇಷ್ಟುಂ ಶಕ್ಯತೇ, ಅತಃ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಮ್‌ 
ಅವ್ಯಕ್ತಂ ನ ಕೇನಾಪಿ ಪ್ರಮಾಣೇನ ವ್ಯಜ್ಯತೇ ಇತಿ ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌ 1 ಪರ್ಯುಪಾ 
ಸತೇ ಪರಿ ಸಮನ್ತಾತ್‌ ಉಪಾಸತೇ | ಉಪಾಸನಂ ನಾಮ ಯಥಾ ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ 
ಉಪಾಸ್ಯಸ್ಯ ಅರ್ಥಸ್ಯ ವಿಷಯಾಕರಣೇನ ಸಾಮೀಪ್ಯಮ್‌ ಉಪಗಮ್ಯ ಕೈಲಧಾರಾ 


ಸಜ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯ ಮನ ಕ್ತ ಮ್‌ ೨ ಎ॥ 
2. « ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಗು॥ನಾ!ಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. 
3. «ನ ಕೇನಾಪಿ ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌ " ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಮ॥ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಶೋ, 4-೪] ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕರು ಸ್ವತಂತ್ರರು ೬೭೧ 


ವತ್‌ ಸಮಾನಪ್ರತ್ಯಯಪ್ರವಾಹೇಣ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲಂ ಯದಾಸನಂ ತತ್‌ ಉಪಾ 
ಸನಮ್‌ ಆಚಕ್ಷತೇ | ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ವಿಶೇಷಣಮ್‌ ಆಹ ಉಪಾಸ್ಯಸ್ಯ ' | ಸರ್ವತ್ರಗಂ 
ವ್ಯೋಮವತ್‌ ವ್ಯಾಪಿ! ಅಚಿಪ್ರ್ಯಮ್‌ ಚ ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಾತ್‌ ಅಚಿನ್ರ್ಯಮ್‌*। 
ಯದ್ಭಿ ಕರಣಗೋಚರಂ ತತ್‌ ಮನಸಾಪಿ ಚಿನ್ರ ಕಮ್‌ ! ತದ್ವಿಪರೀತತ್ವಾತ್‌ 
ಅಚಿನ್ರ್ಯಮ್‌ ಅಕ್ಷರಮ್‌ | ಕೂಟಸ್ಟಮ್‌ | ದೃಶ್ಯಮಾನಗುಣಮ್‌ ಅನ್ತರ್ದೋಷಂ 
ವಸ್ತು ಕೂಟಮ್‌ | « ಕೂಟರೂಪಂ ' « ಕೂಟಸಾಕ್ಷ್ಯಮ್‌ ' ್ಶ ಇತ್ಯಾದೌ ಕೂಟ 
ಶಬ್ದಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಲೋಕೇ । ತಥಾ ಚ ಅವಿದ್ಯಾದ್ಯನೇಕಸಂಸಾರಬೀಜಮ್‌ ಅನ್ತ 
ರ್ಬೋಷವತ್‌ ಮಾಯಾವ್ಯಾಕೃತಾದಿ " ಶಬ್ದವಾಚ್ಛತಯಾ “ಮಾಯಾಂ ತು 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ಮಾಯಿನಂ ತು ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ ” (ಶ್ರೇ. ೪-೧೦), “ ಮಮ 
ಮಾಯಾ ದುರತ್ಯಯಾ ” (೭-೧೪) ಇತ್ಯಾದೌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಯತ್‌ ತತ್‌ ಕೂಟಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕೂಟೇ ಸ್ಥಿತಂ ಕೂಟಿಸ್ಸಂ ತೆದಧ್ಯಕ್ಷತಯಾ | ಅಥವಾ ರಾಶಿರಿವ ಸ್ಥಿತಂ 
ಕೂಟಸ್ಥಮ್‌ | ಅತ ಏವ ಅಚಲಮ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅಚಲಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಧ್ರುವಂ 
ನಿತ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅದರೆ ಯಾರು ಅಕ್ಷರವನ್ನು (ಎಂಥ ಅಕ್ಷರವನ್ನೈಂದರೆ) ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯವಾದ ; 
ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮಾತಿಗೆ ಗೋಚರವಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ (ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂಥ 
ದ್ಹಿಂದು)ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಲ್ಲವಾಗಿ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯವು, (ಅಂಥ). ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ 
ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಅದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವದಲ್ಲವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತವು; (ಅಂಥ 
ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಯಾರು) ಪರ್ಯುಪಾಸನೆಮಾಡುವರೋ ಪರಿ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
: ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ (ಎಂದರ್ಥ): ಉಪಾಸನೆ ಎಂದರೆ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ವಿಷಯನವಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿ ಎಣ್ಣೆಯ ಧಾರೆಯಂತೆ ಒಂದು 





1. ಇದು ನಿ|ವಾ||ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

2.4 ಅವ್ಯಕ್ತತ್ವಾತ್‌ ಅಚಿನ್ರ್ಯ ನ್‌್‌ > ಎಂಬುದು ಮ||ಮೈ|ಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ, 

3. 4 ಕೂಟರೂಪಕಂ' ಮ॥ ಮೈ! 4 ಕೌಟಿಸಾಕ್ಷ್ಯವರ್‌ ಫಿ ಮ|| « ಕೂಟ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯವರ್‌ ' ಎಂಬುದು ಗು!ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

44 ಮಾಯಾವೃಕೃ ತಕೂಟಾದ್ಯನೇಕ > ಮ, 4 ಮಾಯಾವ್ಯಕೃ ತಾದ್ಮನೇಕ > 
ಮೈ॥ ಗೆಯ 


೬೭೨ ಶ್ರೀನುದ್ಧ ಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೨ 


ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹರಿಯಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಇರುವದು. ! ಇದನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಯೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಉಪಾಸ್ಯವಾದ ಅಕ್ಷರದ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
(ಅದು) ಸರ್ವತ್ರಗವು ಎಂದರೆ ಆಕಾಶದಂತೆ (ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ) ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವದು; ಮತ್ತು ಅಚಿಂತ್ಯವು, ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಚಿಂತ್ಯವು... ಯಾವದು 
ಕರಣಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವದೋ ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಚಿಂತಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಅಕ್ಷರವು ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಜಿಂತ್ಯ ವು. 
ಕೊಟಿಸ್ಕವು: ಗುಣ(ಗಳಿರುವಂತೆ) ತೋರುತ್ತಾ ಒಳಗೆ ದೋಷವುಳ್ಳ ವಸ್ತುವು ಕೂಟ 
(ವೆನಿಸುತ್ತದೆ); ಕೂಟರೂಪ (ಸಲ್ಲದ ರೂಪಾಯಿ ಅಥವಾ ಬೆಳ್ಳಿ, ಕೂಟಸಾಕ್ಷ್ಯ 
(ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷ್ಯ)-ಮುಂತಾದ (ಕಡೆಯ)ಲ್ಲಿ ಕೂಟಶಬ್ದವು (ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಲೌಕಿಕ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಹೀಗೆಯೇ ಅನಿದ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕಸಂಸಾರಬೀಜಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, 3 ಒಳಗೆ ದೋಷವುಳ್ಳ ಮಾಯೆ, ಅನ್ಯಾಕೃತ 
-ಮುಂತಾದ " ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಡುವದಾಗಿ “ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಯೆಯೆಂದೂ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಮಾಯಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು” (ಶ್ರೇ. ೪-೧೦), “ನನ್ನ 
ಮಾಯೆಯು ದಾಟಲಶಕ್ಯವಾಗಿರುವದು ” (೭-೧೪) ಮುಂತಾದ (ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃೃತಿಗಳ)ಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಕೂಟವು; ಆ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ರಿಯಾಗಿರು 
ವದು ಕೊಟಿಸ್ಕವು. ಅಥವಾ (ಕೂಟ) ರಾಶಿಯಂತೆ (ಸ್ಥ) ಇರುವದು ಕೊಟಿಸ್ಕ ಪ್ರ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಚಲವು. ಅಚಲವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಧ್ರುವವು, 
ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವದು ಎಂದರ್ಥ. 

1. ತ್ರೈ. ಭಾ. ೧-೩, ಸೂ, ಭಾ. ೪-೧-೧, ೪-೧-೧. ಜ್ಞ್ಯಾನನಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನೆ € ಇಲ್ಲಿ 
ಉಪಾಸನೆ ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ; ಜ್ಞಾನವಾದಬಳಿಕ ಅನಾತ್ಮವಸ್ತುವೆಲ್ಲ ಅಸತ್ತೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ಬಿಡುವದರಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. 

2. « ಉಪಾಸನಮ್‌ ಆಚಕ್ಷತೇ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಕಭಾಗವು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತೋರುವದು ; 
ಆದರೆ ಅದು ಎಲ್ಲಾ ಮುದ್ರಿತಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ, 

3. ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯಾದಿದೋಷಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಲಿತಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ, ಅವ್ಯಾಕೃತವು ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಇದರಿಂದ ಯಾನ 
ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 

4. ಅನ್ಕಕ್ತ, ಆಕಾಶ್ಯ ಬೀಜ, ಶಕ್ತಿ, ಪ್ರಕೃತಿ ಮುಂತಾದ ಸೂ. ಭಾ, ೧-೪-೨, 


೧-೪-೯ ೨-೧-೧೪, 


ಶ್ಲೋ. ೫] ಅಕ್ಷೆರೋಪಾಸನೆಯಲಿ ಕ್ಲೇಶ ಹೆಚ್ಚು ೬೭4 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೮೭. ಸಂನಿಯಮ್ಯ ' ಸಮ್ಯಕ್‌ ನಿಯಮ್ಯ ಉಪಸಂಹೃತ್ಯ  ಇನ್ನಿ)ಯ 
ಗ್ರಾಮಮ್‌ ಇನ್ನಿ $ಯಸಮುದಾಯಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಸಮ 
ಬುದ್ಧಯಃ | ಸಮಾ ತುಲ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಯೇಷಾಮ್‌ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತೌ ತೇ ಸಮ 
ಬುದ್ಧಯಃ | ತೇ ಯೇ ಏನಂನಿಧಾಃ ತೇ ಪ್ರಾಸ್ನುವಶ್ತಿ ಮಾಮೇವ ಸರ್ವಭೂತ 
ಹಿತೇ ರತಾಃ । ನ ತು ತೇಷಾಂ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಕೆಂಚಿತ್‌ ಮಾಂ ಶೇ ಪ್ರಾಪ್ನುನನ್ತಿ 
ಇತಿ | “ಜ್ಞಾನೀ ತ್ರಾತ್ಮೈನ ಮೇ ಮತಮ್‌” (೭-೧೮) ಇತಿ ಹಿ ಉಕ್ತಮ್‌! ನ 
ಹಿ ಭಗವತ್ಸ್ವರೂಪಾಣಾಂ ಸತಾಂ ಯುಕ್ತತಮತ್ವಮ್‌ ಆಯುಕ್ತತಮತ್ತಂ ವಾ 
ವಾಚ್ಯಮ್‌ | 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಇಂಥ ಅಕ್ಷರವನ್ನು) ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮವನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಸಮುದಾಯವನ್ನು 
ಸಂನಿಯಮನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಸರ್ವತ್ರ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಬುದ್ಧಿಗಳಾಗಿ- ಸಮವಾದ ಇಷ್ಟವಾದದ್ದು ಬರಲಿ ಅನಿಷ್ಟ 
ವಾದದ್ದು ಬರಲಿ ಒಂದೇ ಸಮವಾಗಿರುವ ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾರದೋ ಅವರು ಸಮ 
ಬುದ್ಧಿಗಳು. (ಅಂಥವರಾಗಿ ಯಾರು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ), ಅವರು, 
ಯಾರು ಇಂಥವರೋ ಅವರು, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವ (ಅವರು) 
ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇರುವರು. ಆ (ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕರ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ನನ್ನನ್ನೇ 
ಸೇರುವರಾದ್ದರಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿತಕ್ಕದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ “ ಜ್ಞಾನಿಯು ನನ್ನ 
ಆತ್ಮನೇ ಎಂದು (ನನ್ನ) ಮತವು” (೭-೧೮) ಎಂದು ಹೇಳಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವ (ಅವರನ್ನು ಯುಕ್ತತಮರೆಂದಾಗಲಿ 
ಯುಕ್ತೆತಮರಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇ ಅಲ್ಲವಷ್ಟೆ'. 


ಅಕ್ಷರೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಶ ಹೆಚ್ಚು 


ಕ್ಲೇಶೋಂಧಿಕತರಸ್ತೇಷಾಮನ್ಯಕ್ತಾಸಕ್ತೆ ಚೇತಸಾಮ್‌ | 

ಅವ್ಯಕ್ತಾ ಹಿ ಗತಿರ್ದುಃಖಂ ದೇಹನದ್ಭಿರವಾಸ್ಯತೇ | ೫ ॥ 

1. «ತೇಷಾಂ ಫಲಮಾಹ ಸಂನಿಯಮ್ಯೇತಿ > ಮ 

2. « ಸಂಹೃತ್ಯ' ನಿ| « ಸಮ್ಮಗುಪಸಂಹೃತ್ಯ' ಮೈ! 

3. ಅದ್ದರಿಂದ ಭಗವತ್ಸ್ಪರೂಪರಾದ ಅವರನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಲ 
ನಿಶ್ವರೂಪೋಪಾಸಕರು ಯುಕ್ತತಮರೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 


8೭9 ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ. ೧೨ 


೫. ಅವ್ಯಕ್ತಾಸಕ್ತ ಚಿತ್ತ ರಾದ ಅವರಿಗೆ ಕ್ಲೇಶವು ಅಧಿಕತರ(ವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ): ಏಕೆಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂಬ ಗತಿಯು ದೇಹನಂತರಿಗೆ ದುಃಖದಿಂದ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೮೮. ಕೆಂ ತು ಕ್ಲೇಶಃ ಅಧಿಕತರಃ | ಯದ್ಯಪಿ ಮತ್ಸರ್ಮಾದಿಸರಾಣಾಂ 
ಕ್ಲೇಶಃ ಅಧಿಕ ಏವ,' ಅಧಿಕತರಸ್ತು ಅಕ್ಷರಾತ್ಮನಾಂ ಸರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿನಾಂ' ದೇಹಾಭಿ 
ಮಾನಪರಿತ್ಯಾಗನಿಮಿತ್ತಃ ಅವ್ಯಕ್ತಾಸಕ್ಕಚೇತಸಾಮ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತೇ ಆಸಕ್ತಂ ಚೇತಃ 
ಯೇಷಾಂ ತೇ ಅವ್ಯಕ್ತಾಸಕ್ತಚೇತಸಃ | ತೇಷಾಮ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತಾಸಕ್ತಚೇತಸಾಮ್‌ | 
ಅವ್ಯಕ್ತಾ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಯಾ” ಗತೆಃ ಅಕ್ಷರಾತ್ಮಿಕಾ ದುಃಖಂ ಸಾ" ಜೇಹವದ್ಭಿಃ 
ದೇಹಾಭಿಮಾನವದ್ಭಿಃ ಅವಾಪ್ಯತೇ | ಅತಃ ಕ್ಲೇಶಃ ಅಧಿಕತರಃ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧ) 


ಆದರೆ ಕ್ಲೇಶವು ಅಧಿಕತರ(ವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ನನಗಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವದು ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವ (ವಿಶ್ವರೂಪೋಪಾಸಕರಿಗೂ) ಕ್ಲೇಶ 
ನೇನೋ ಅಧಿಕವೇ ; ಆದರೆ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟನರಾಗಿ, ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಂಡ, ಅವ್ಯಕ್ಕಾಸಕ್ತ ಚಿತ್ತರಿಗೆ-ಅವ್ಯಕ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಟಕೊಂಡಿರುವ 
ಚಿತ್ತವು ಯಾರದೋ ಅವರು ಅವ್ಯಕ್ತಾಸಕ್ತಚಿತ್ತರು; ಅಂಥ ಅನ್ಯಕ್ತಾಸಕ್ತ ಚಿತ್ತ 
ರಿಗೆ-ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಡುವದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ (ಆಗುವ)ದು ಇನ್ನೂ 
ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಹಿ) ಏಕೆಂದರೆ ಅಕ್ಷರಸ್ತರೂಪವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ(ನೆಂಬ) ಗತಿಯುಂ 
ಟಿಲ್ಪ ಅದು ದೇಹವಂತರಿಗೆ ದೇಹಾಭಿಮಾನವುಳ್ಳವರಿಗೆ₹ ದುಃಖದಿಂದ ದೊರೆಯು 
ತ್ತಜಿ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಅವರಿಗೆ) ಕ್ಲೇಶವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು. 

1. «ಅಧಿಕ ಏನ ಕ್ಲೇಶಃ? ಮಗ ಮೈ 

9. « ಪರಮಾತ್ಮ ದರ್ಶಿನಾಂ > ಆ॥ ಮಗ ಮೈ!| 

3-4. ನು/| ಮೈ/ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

5. ವ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ದೇಹವಂತರಾದರೂ ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕರಿಗೆ 
ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ, ಅಜ್ಜ್ವಾನಿಗಳಂತೆಯೇ ವಿಶ್ವರೂಪೋಪಾಸೆಕರೂ ದೇಹಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ದೇಹನಂತರೇ, 


ಶ್ಲೋ, ೬-ಬ] ಪಿಶ್ವರೂಪೋಪಾಸಕರಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಉದ್ದಾ ರಕನು ೬೭೪ 
ವಿಶ್ವರೂಪೋಪಾಸಕರಿಗೆ ಭಗನಂತನು ಉದ್ದಾ ರಕನು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೮೯. ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕಾನಾಂ ಯತ್‌ ವರ್ಶನಂ ತತ್‌ ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ 
ವಕ್ಸ್ಯಾಮಃ । (ಯೇ ತು) - 


-(ಭಾಷ್ಕಾಥ೯) 
ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರ ನಡತೆಯುಂಟಲ್ಲ, ಅದನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವೆವು (ಆದರೆ ಯಾರು) 


ಯೇ ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮಯಿ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಮತ್ಸರಾಃ। 
ಅನನ್ಯೇನೈನ ಯೋಗೇನ ಮಾಂ ಧ್ಯಾಯನ್ತ ಉಪಾಸತೇ | ೬॥ 
ತೇಷಾಮಹಂ ಸಮುದ್ಧರ್ತಾ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ | 

ಭನಾಮಿ ನ ಚಿರಾತ* ಪಾರ್ಥ ಮಯ್ಯಾವೇಶಿತಚೇತಸಾಮ ೭ ॥ 


೬-೭. ಆದರೆ ಯಾರು ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ ಮತ್ಸರರಾಗಿ ಅನನ್ಯವಾಗಿಯ್ಗೇ (ಇರುವ) ಯೋಗದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ; ಎಲ್ಪೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ನೆಟ್ಟಿ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳ ಅವರನ್ನು ನಾನು ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ತಡವಿಲ್ಲದೆ 
ಸಮುದ್ಧಾರಹಾಡುವ(ನಾಗುವೆನು). 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೧೯೦. ಯೇ ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮಯಿ ಈಶ್ವರೇ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ 
ಮತ್ಸರಾಃ ಅಹಂ ಪರಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಮತ್ತರಾಃ ಸನ್ತಃ । ಅನನ್ಯೇನೈವ | ಅವಿದ್ಯ 
ಮಾನಮ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ ಅಲಮ್ಚನಂ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ದೇವಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ 
ಯಸ್ಯ ಸಃ ಅನನ್ಯಃ । ತೇನ ಅನಕ್ಯೇನೈವ | ಕೇನ? ಯೋಗೇನ ಸಮಾಧಿನಾ 
ಮಾಂ ಧ್ಯಾಯನ್ತಃ ಚಿನ್ನಯನ್ತಃ ಉಪಾಸತೇ ॥ 

1. ಮುಂದೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸ 


ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನನ್ನು ಕಂಸದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ, 
2. 4 ಕೇವಲೇನ ' ನಿ|| ಮಗ॥ದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ. 


3. ಮಃ ಮೈ! ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
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. ೧೨ 
೬೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ ೧. 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಯಾರು ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ, ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ ' ಮತ್ಸರರಾಗಿ-ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನವನಾಗಿರುವೆನೋ ಅಂಥ ಮತ್ಸರ 
ರಾಗಿ, ಅನನ್ಯವೇ ಆಗಿರುವ-ನಿಶ್ವರೂಸನಾದ ದೇವನಾದ (ಪರ)ಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಯಾವದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಆಲಂಬನೆಯಿರುವದಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಅನನ್ಯವು. 
ಅಂಥ ಅನನ್ಯವೇ ಆಗಿರುವ-(ಅಂಥ) ಯಾವದರಿಂದ?-(ಎಂದಕೆ) ಯೋಗದಿಂದ 
ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ? ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವರೋ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೧. ತೇಷಾಂ ಕೆಮ್‌? ತೇಷಾಂ ಮದುಪಾಸನೈಕಪರಾಣಾಮ್‌ 
ಅಹೆಮ್‌ ಈಶ್ವರಃ ಸಮುದ್ಧರ್ತಾ | ಕುತಃ ಇತಿ? ಆಹ-ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ 
ಮೃತ್ಯುಯುಕ್ತಃ ಸಂಸಾರಃ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರಃ | ಸ ಏವ ಸಾಗರ ಇವ ಸಾಗರಃ | 
ದುಸ್ತರತ್ವಾತ್‌ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ | ಅಹಂ ತೇಷಾಂ ಸಮು 
ದೃರ್ತಾ ಭವಾಮಿ ನ ಚಿರಾತ್‌, ರೆಂ ತರ್ಹಿ, ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ಹೇ ಪಾರ್ಥ | ಮಯ್ಯಾ 
ವೇಶಿತಜೇತಸಾಂ ಮಯಿ ವಿಶ್ವರೂಪೇ ಅವೇಶಿತಂ ಸಮಾಹಿತಂ ಪ್ರವೇಶಿತಂ* 
ಜೇತಃ ಯೇಷಾಂ ಶೇ ಮಯ್ಯಾನೇಶಿತಜೇತಸಃ | ತೇಷಾಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ]) 

ಅವರಿಗೆ ಏನು? (ಎಂದರೆ) : ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವದೊಂದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳ ಅವರಿಗೆ ನಾನು, ಈಶ್ವರನು, ಸಮುದ್ದಾರಮಾಡುವ 
ವನು. ಏತರಿಂದ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ- ಸಾವಿಫಿಂ 
ದೊಡಗೂಡಿರುವ ಸಂಸಾರವು ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರವು ; ಅದೇ ಸಾಗರದಂತೆ ದಾಟುವ 
ದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಾಗರವು. ಆ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ- 
ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಸಮುದ್ಧಾರಮಾಡುವವನಾಗುವೆನು. ತಡದಿಂದಲ್ಲ ಮತ್ತೇ 
ನೆಂದರೆ, ಬೇಗನೆಯೇ, ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆವೇಶಿತವಾದ ಚಿತ್ತವುಳ 
| ೪ 
1. ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಈಶ್ವರನಿಗಾಗಿಯೇ ಮಾಡ್ತ 
ವದೇ ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವು; ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಸೆಂನ್ಯಾಸದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳ ಶುಭಾಶುಭಫಲ 
ಗಳು ತಪ್ಪುನವು. 

2. ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನೆ ಚಿಂತಿಸುವದರಿಂದ ಇದು ಯೋಗವೂ ಆಯಿತು. 

3. ಈ ಮಾತು ಮ||ಮೈ]ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ, 





ಶ್ಲೋ. 6] ವಿಶ್ವರೂಪೋಪಾಸನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳು ೬೭೭ 


-ವಿಶ್ಚರೂಪನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆವೇಶಿತವಾದ, ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಬ್ಚಿರುವ, ಹೊಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಚಿತ್ತವು ಯಾರಡೋ ಅವರು ಮಯ್ಯಾವೇಶಿತಚೇತಸರು, ಅಂಥ-(ಉಪಾಸಕರನ್ನು 
ನಾನು ಉದ್ದಾರಮಾಡುವನನಾಗುನೆನು). 


ವಿಶ್ವರೂಪೋಪಾಸನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೯೨. ಯತ ಏನಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗಿರುವದಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ; 


ಮಯ್ಯೇವ ಮನ ಆಧತ್ಸ್ಯ ಮಯಿ ಬುದ್ಧಿಂ ನಿನೇಶಯ | 


ನಿವಸಿಷ್ಯಸಿ ಮಯ್ಯೇನ ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ನ ಸಂಶಯಃ 


೮. ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಗಿಸು. ಆ ಬಳಿಕ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿವಾಸಮಾಡುನೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೩. ಮಯಿ ಏನ ನಿಶ್ವರೂಪೇ ಈಶ್ವಕೇ, ಮನಃ ಸಜ್ಯಲ್ಪನಿಕಲ್ಬಾತ್ಮ 
ಕಮ್‌ ಅಧತ್ಸ್ವ ಸ್ಥಾಪಯ | ಮಯಿ ಅಧ್ಯವಸಾಯಂ ! ಕುರ್ವತೀಂ ಬುದ್ಧಿಮ್‌ 
ಆಧಶ್ಚ್ವಃ ನಿನೇಶಯ | ತತಃ ತೇ ಕಿಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ? ಶೃಣು | ಫಿವಸಿಷ್ಯಸಿ ನಿವತ್ಸ್ಯಸಿ 
ನಿಶ್ಚಯೇನ ಮದಾತ್ಮನಾ ಮಯಿ ವಾಸಂ ಕ ಕರಿಷ್ಯಸ್ಕೇವ । ಅತಃ ಶರೀರಪಾತಾತ್‌ 
ಊರ್ಥ್ದ್ದ್ವಮ್‌ | ನ ಸಂಶಯಃ ಸಂಶಯೋಂತ್ರ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ, ವಿಶ್ವರೂಪನಾದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿಯೇ, ಸಂಕಲ್ಪವಿಕಲ್ಬಾತ್ಮಕವಾದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡು, ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸು ; ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬುದ್ದಿ 


1. € ಮಯ್ಕೇವ ವ್ಯನಸಾಯಂ ' ನಿ॥, « ಮಯ್ಕೇವ ಅಧ್ಯನಸಾಯಂ' ವಾ|| ಗು॥| 
2. « ಕುರ್ನಸ್ತ್ರೀಂ' ನು|| ನೈ!| 
3. ಈ ಮಾತು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಭಾಷ್ಕಕಾರರು ಬರೆದಿದ್ದರೋ ಇಲ್ಲವೋ ; 
ಅದರೆ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿದೆ, 
4, 4 ನಿವಾಸೆಂ ' ನಿ| ಆ॥ ಗು॥ ವಾ|| 


೬೭೮ ಶ್ರೀನುದ್ಧಗವದ್ನೀತೆ [ಅ, ೧೨ 


ಯನ್ನು ಇಡು ಹೊಗಿಸಿಕೊ. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಏನಾಗುವದು ಎಂದರೆ ಕೇಳು: 
ಆ ಬಳಿಕ ಶರೀರವು ಬಿದ್ದ (ಮೇಲೆ) ನನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರೂಪದಿಂದ (ನಿವಸಿಷ್ಯಸಿ-- ನಿವ 
ತ್ಸ್ಯೆಸಿ) ನಿವಾಸಮಾಡುವೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಇರುವೆ. ' ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 


ಅಥ ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧಾತುಂ ನ ಶಕ್ನೋಷಿ ಮಯಿ ಸ್ಥಿರಮ್‌ 
ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗೇನ ತತೋ ಮಾಮಿಚ್ಛಾಪ್ರುಂ ಧನಇ್ಮಾಯ | ೯ ॥| 


೯. ಆದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಆಗ ಧನಂಜಯನ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ 
ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೯೪. ಅಥ ಏವಂ ಯಥಾ ಅವೋಚಂ? ತಥಾ ಮಯಿ ಚಿತ್ರಂ ಸಮಾ ' 
ಧಾತುಂ ಸ್ಥಾಸಯಿತುಂ ಸ್ಟಿರಮ್‌ ಅಚಲಂ* ನ ಶಕ್ಟೋಸಿ ಚೇತ್‌ ತತಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ 
ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗೇನ | ಚಿತ್ತಸ್ಯ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಅಲಮ್ಪನೇ ಸರ್ವತಃ ಸಮಾಹೃತ್ಯ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಸ್ಥಾಪನಮ್‌ ಅಭ್ಯಾಸಃ । ತತ್ಸೂರ್ವಕಃ ಯೋಗಃ ಸಮಾಧಾನಲಕ್ಷಣಃ | 
ತೇನ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗೇನ ಮಾಂ ವಿಶ್ವರೂಸಮ್‌ ಇಚ್ಛ್ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ ಆಪ್ತುಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತುಂ" ಹೇ ಧನಜ್ಹುಯ || 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆದರೆ ಹೀಗೆ, (ನಾನು) ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ಅಲುಗಾಡದಂತೆ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ (ನೀನು) ಶಕ್ತನಾ 
ಗಡೆ ಹೋದರೆ, ಆಗ (ಆ) ಬಳಿಕ ಅಭ್ಯಾ ಸಯೋಗದಿಂದ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಒಂದೇ 
1... « ಮಯ್ಕೋವ' ಎಂಬ ಏನಕಾರವನ್ನು « ನಿವಸಿಷ್ಯಸಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜೋಡಿಸಿದೆ, ವಿಶ್ವರೂಪನನ್ನೆ € ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಯೋಚಿಸದೆ ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳವನಾದರೆ ಆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರದ ಫಲವಾಗಿ ಈಶ್ವರಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೆೇೇ ಪಡೆ 
ಯುನೆಯೆಂದರ್ಥ. ಬೃ, ೪.೧; ಛಾಂ, ೩-೧೪-೧. 
2, € ಅವೋಚಾಮ ' ನ|| «4 ಅಥ ತಂ ಯಥಾವೋಚಂ?' ಮ 
3. ಇದರೆ ಮುಂದೆ « ಕರ್ತುಂ ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ all 
4. ಮ| ಮೈ?|ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ, 


ಶ್ಲೋ. ೯-೧೦] ವಿಶ್ವರೂಪೋಪಾಸೆನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳು ೬೭೯ 


ಆಲಂಬನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವದು 
ಅಭ್ಯಾಸವು ; ಅದರಿಂಡೊಡೆಗೂಡಿದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವ ರೂಪವಾದದ್ದು 
ಯೋಗನು. ಆ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗದಿಂದ ! ಎಲೈ ಧನಂಜಯಕ್ಕೆ, ನಿಶ್ವರೂಪನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಸೇರುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಸು ಬಯಸು.2 


ಅಭ್ಯಾಸೇಂಪ್ಯಸಮರ್ಥೊೋ ಸಿ ಮತ್ಕರ್ಮಪರನೋ ಭವ । 
ಮದರ್ಥಮಪಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವನ್‌ ಸಿದ್ಧಿಮನಾಪ್ಸ್ಯಸಿ Il ೧೦॥ 


೧೦. ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ ಮತ್ವರ್ಮ 
ಪರಮನಾಗಿರು. ನನಗಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೫.  ಅಭ್ಯಾಸೇಂನಿ ಅಸಮರ್ಥಃ ಅಸಿ ಅಶಕ್ತೋಂಸಿ, ತರ್ಹಿ' ಮತ್ಸರ್ಮ 
ಪರಮೋ ಭವ ಮದರ್ಥಂ ಕರ್ಮ ಮತ್ಸರ್ಮ ಶತ್ರರಮಃ ಮತ್ತರ್ಮಪರಮಃ 
ಮತ್ಸರ್ಮಪ್ರಧಾನಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಭ್ಯಾಸೇನ ನಿನಾ ಮದರ್ಥಮನ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಕೇವಲಂ ಕುರ್ವನ್‌ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸತ್ತ್ವಶುದ್ಧಿಯೋಗಜ್ಜಾ ನಪ್ರಾಪ್ತಿದ್ವಾರೇಣ ಅವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅಭ್ಯಾಸ(ಯೋಗವನ್ನು) ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆಯಾ 
ದರೆ ಅಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ, ಆಗ ಮತ್ಯರ್ಮಪರಮನಾಗಿರು. ನನಗಾಗಿ 
(ಮಾಡುವ) ಕರ್ಮವು ಮತ್ಸರ್ಮವು ; ಅದೇ ಹೆಚ್ಚೆಂಬುವನು ಮತ್ಸರ್ಮಸರಮನ್ನು 
ನನ್ನ ಕರ್ಮವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವವನು, (ಅಂಥವನಾಗು) ಎಂದರ್ಥ. ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನನಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸತ್ತ 
ಶುದ್ಧಿ, ಯೋಗ, ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಹ್ತಿ-ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ (ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು) ಪಡೆಯುವೆ.* 

1. ೪-ರನ್ನು ನೋಡಿ; ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮನೋಬುದ್ದಿಗಳು ವಿಶ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇೇ 
ನಿಲ್ಲುನವು, ಬಳಿಕ ಆದರಿಂದ ಸಾಯುಜ್ಯವಾಗುವದು_ ಎಂದು ಭಾವ. 

9. ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. 

3. «ಯದಿ? ಎಂದು ಮಗ ಮೆ ॥ 

4, ೧೮-೫೦ರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, 


೬೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೨ 


ಅಥೈತದಸ್ಯಶಕ್ತೋಂಸಿ ಕರ್ತುಂ ಮದ್ಯೋಗಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಸರ್ವಕರ್ನುಫಲತ್ಕಾಗಂ ತತಃ ಕುರು ಯತಾತ್ಮವಾನ್‌ ॥ ೧೧ | 


೧೧. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಷನಾಗಿರುನೆ 
ಯಾದಕೆ ಆಗ ಮದ್ಯೋಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳ 
ಫಲತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ಯತಾತ್ಮನಾಗಿ ಮಾಡು 1. 


(ಳಾಸ್ಯ) 

೧೯೬. ಅಥ ಪುನಃ ಏತದನಿ ಯದುಕ್ತೆಂ ಮತ್ಸರ್ಮಸರತ್ತಮ್‌ ತತ್‌ 
ಕರ್ತುಮ್‌ ಅಶಕ್ತಃ ಅಸಿ? ಮದ್ಯೋಗಮ್‌ ಆಶ್ರಿತಃ ಮಯಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಯತ್‌ ಕರಣಂ ತೇಷಾಮ್‌ ಅನುಷ್ಠಾನಂ ಸ ಮದ್ಯೋಗಃ | 
ತಮ್‌ ಆಶ್ರಿತಃ ಸನ್‌ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲ 
ಸಂನ್ಯಾಸಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಂ ತತಃ ಅನನ್ತರಂ ಕುರು ಯತಾತ್ಮವಾನ್‌ 
ಸಂಯತಚಿತ್ತಃ ಸನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 

ಆದರೆ ಹೀಗಿಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ಕೂಡ ಮತ್ಕರ್ಮಪರಮ(ನಾಗೆಂದು) ಹೇಳಿತಲ್ಲ, 
ಅದನ್ನು (ಕೂಡ) ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ ಆಗ (ಆ) ಬಳಿಕ 
ಮದ್ಯೋಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಮಾಡುವದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಮಾನಮಾಡುವ 
ದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಮದ್ಯೋಗವು. ಅದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಯತಾತ್ಮನಾಗಿ 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳ 
ಫಲಗಳ ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂಬ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದರ್ಥ. 


ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗದ ಸ್ತುತಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೧೯೭. ಇದಾನೀಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಂ ಸ್ಕೌತಿ- 


ಎದು 


1. « ಮತ್ಯರ್ಮ > ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮದ್ಯೋಗವು ಸೇರಿರುವದರಿಂದ 
( ಮದ್ಯೋಗಮಾಶ್ರಿತಃ ಶಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಸರ್ವಕರ್ಮತ್ಯಾಗಕ್ಕೇ ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ 
ಎಂದೆಣಿಸಿ ಈ ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

2. € ಅಸಿ ಯದಿ? ಮ 

೧. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡುವದೇ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಉಸಾಯ, 


ಶ್ಲೋ, ೧೧-೧೨] ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗದ ಸ್ತುತಿ ೬೮೧ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಈ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡುವದನ್ನು (ಭಗವಂತನು) 
ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ:--- 
ಶ್ರೇಯೋ ಹಿ ಜ್ಞಾನಮಭ್ಯಾಸಾಜ್ಜ್ಯ್ವಾನಾದ್ಭ್ಯಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ । 
ಧ್ಯಾನಾತ್‌ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಸ್ತ್ಯಾಗಾಚ್ಛಾಸ್ತಿರನನ್ತರಮ್‌ ॥ ೧೨ | 


೧೨. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚನದು; ಜ್ಞಾನ 
ಕಿಂತ ಧ್ಯಾನವು ಮೇಲಾಗಿರುವದು ; ಧ್ಯಾನಕ್ಕಿಂತ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗವು ಕ 


ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಶಾಂತಿಯು ಅನಂತರವೇ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೧೯೮. ಶ್ರೇಯಃ ಹಿ ಪ್ರಶಸ್ಯತರಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌ | ಕಸ್ಮಾತ್‌? ಅವಿವೇಕ 
ಪೂರ್ವಕಾತ್‌ ' ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾದನಿ ಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕಂ ಧ್ಯಾನಂ 
ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | ಜ್ಞಾನವತೋ ಧ್ಯಾನಾದಪಿ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಃ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ಇತಿ ಅನುಸ 
ಜ್ಯತೇ | ಏವಂ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಾತ್‌ ಪೂರ್ವ `ವಿಶೇಷಣವತಃ ಶಾಂಶ್ರಿಃ ಉಪ 
ಶಮಃ ಸಹೇತುಕಸ್ಯ ಸಂಸಾರಸ್ಯ ಅನನ್ಮರನೇವ ಸ್ಯಾತ್‌, ನ ತು ಕಾಲಾನ್ರರಮ್‌ 
ಅಫೇಕ್ಷತೇ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು ಶ್ರೇಯಸ್ಸು, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಯಾವದಕ್ಕಿಂತ? 
ಎಂದರೆ, ಅನಿವೇಕ ಪೂರ್ವಕವಾದ 3 ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತ (ಜ್ಞಾನವು ಹೆಚ್ಚಿನದು), 
ಆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದ ಧ್ಯಾನವು" ಹೆಚ್ಚಿನದು; 
ಜ್ಞಾನದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಧ್ಯಾನಕ್ಕಂತಲೂ ಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗವು” "ವಿಶಿಷ್ಯತೇ? 


1. ಈ ನಿ|| ಗು| ಮ ನೈ ಪಾಠವೇ ಸರಿಯಾದದ್ದು. 

2. « ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ' ಮ॥ ಮೈ|| 

3. ವಿವೇಕನೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು; ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ರೂಪವಾದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಿ ೦ತ ಆತ್ಮಸರೂಪವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವ ಜ್ಞಾನವು ಹೆಚ್ಚು. 

4. ಇಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನವೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಜ್ಞ್ಞಾನವನ್ನು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸುವ ಪ್ರಯ 
ತ್ನವ್ರು ಇದೇ ನಿದಿಧ್ಯಾಸವು. 

5. ಕರ್ಮ, ಫಲ. ಮುಂತಾದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಬರಿಯ ತೋರಿಕೆಯೆಂಬ ವಿಜ್ಞ್ಞಾನದಿಂದಾ 
ಗುವ ಫಲತ್ಕಾಗವು ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಮುಂದೆ ಭಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟವಾಗುವದು, 


೬೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೨ 


ಹೆಚ್ಚೆ ನದಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮೊದಲು ಹೇಳಿ 
ರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗದಿಂದ ಶಾಂತಿಯು, 
ಕಾರಣಸಹಿತನಾದ ಸಂಸಾರದ ನಾಶನ) ಅನಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಿಬಿಡುವದು, 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲವನ್ನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ.' 


(ಭಾಸ) 

೧೯೯. ಅಜ್ಞಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರವೃತಸ್ಯ ಪೂರ್ವೋಪದಿಷ್ಟೋಪಾಯಾನು 
ಸ್ಥಾನಾಶಕ್ತೌ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಃ 3 ಶ್ರೇಯಃಸಾಧನಮ್‌ * ಉಪದಿಷ್ಟಂ ನ 
ಪ್ರಥಮಮೇವ | ಅತಶ್ಚ ಶ್ರೇಯೋ ಹಿ ಜ್ಞಾನಮಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಇತಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರ 
ವಿಶಿಷ್ಟತ್ವೋಪದೇಶೇನ * ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಃ ಸ್ತೂಯತೇ ಸಂಪನ್ಮ ಸಾಧನಾನು 
ಷ್ಠಾನಾಶಕ್ತೌ್‌ ಅನುಷ್ಕೇಯತ್ತೇನ ಶ್ರುತತ್ವಾತ್‌ | ಕೇನ ಸಾಧರ್ಮೇಣ' ಸ್ತುತಿ 
ತ್ವಮ್‌? “ ಯದಾ ಸರ್ವೆ ಪ್ರಮುಚ್ಯನ್ತೇ” (ಕ. ೨-೩-೧೪) ಇತಿ ಸರ್ವಕಾಮ 
ಪ್ರಹಾಣಾತ್‌ ಅಮೃತತ್ವಮ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌ | ತತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ" ಕಾಮಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ 
ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ಕಕರ್ಮಣಾಂ' ಫಲಾನಿ | ತತ್ತ್ಯಾಗೇನ* ಚ ನಿದುಷಃ ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಕಸ್ಯ 
ಅನನ,ರೈವ* ಶಾನ್ತಿರಿತಿ | ಸರ್ವಕಾಮತ್ಯಾಗಸಾಮಾನ್ಯಮ್‌ ಅಜ್ಞಕರ್ಮಫಲ 
ತ್ಯಾಗಸ್ಯ ಅಸ್ತೀತಿ ತತ್ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಸ್ತುತಿರಿಯಂ ಪ್ರರೋಚ 

ನಾರ್ಥಾ | ಯಥಾ ಅಗಸ್ತ್ಯೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಸಮುದ್ರಃ ನೀತಃ ಇತಿ ಇದಾನೀಂ 
ತನಾ ಅಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ತಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ಸ್ತೂಯನ್ನೇ ಏನಂ ಕರ್ಮ 
ಫಲತ್ಯಾಗಾತ್‌ ಕರ್ಮಯೋಗಸ್ಯ ಶ್ರೇಯಃಸಾಧನತ್ವಮ್‌ ಅಭಿಹಿತಮ್‌ ॥ 


1. ಅಕರ್ತೃವಾದ ಆತ್ಮನು ತಾನೆಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕರ್ಮದ ಮತ್ತು ಫಲದ ತ್ಯಾಗ 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ಸಂಸಾರವೆಂಬುದು ಮೂರು ಕಾಲಕ್ಕೂ ಇರುವದಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಬಿಡುತ್ತದೆ, ಈ ಫಲವು ಕರ್ಮದ ಫಲದಂತೆ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅಗುವದಲ್ಲ, 

4 ಸೆರ್ನಕರ್ಮಣಾಂ? ನಿ||, ಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಣ।' ಗು 
ಸಾಧನಮಿತಿ ಮ॥| ಮೈ|| 

( ಜ್ಞಾನಮಿತ್ಯಾದ್ಯುತ್ತರೋ,.,.' ಮಗ॥ ಮೈ॥ 

«ಕೇನ ಧರ್ಮೇಣ? ಮ|| ಮೈ 

« ಪ್ರಸಿದ್ದಂ ಚ' ಮ॥ ಮೆ|| 

ಉು 
« ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ' al ಗು॥ ವಾ|| 
« ತ್ಯುಗೇ ಚ > ನಿ|| ೨॥ ಗು| ನಃ! 

« ಅನನ್ತರನೇವ ' ಮ|| 


೦0 ಇ ೦ ಲ್ಲಾ “ಲು ಬ 


ಶ್ಲೋ, ೧೨] ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗದ ಸ್ತುತಿ ೬೮೩ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಅಜ್ಜ ಸಸಿಗೆ ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡು 

ವದಕ್ಕೆ ಆಗದಿದ್ದರೆ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧನವೆಂದು (ಇಲ್ಲಿ) 
ಉಪದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಮೊದಲೇ (ಹೇಳಿಲ್ಲ). ಆದ್ದರಿಂದ “ ಜ್ಞಾನವು 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನಮು ” ಎಂದು ಮುಂದುಮುಂದಿನ ಸಾಧನವು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದೆಂದು ಹೇಳುವಡರ(ಮೂಲಕೆ)ಸರ್ವಕೆರ್ಮಸಲತ್ಕಾಗವನ್ನು(ಇಲ್ಲಿ) ಹೊಗಳಿ 
ರುತ್ತದೆ ಎಂದಾಯಿತು; ಏಕೆಂದರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡು 
ವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ಇದನ್ನು) ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುತ್ತ ಜೆ. ಯಾನ ಹೋಲಿಕೆಯ (ರುವದರಿ)ಂದ3 (ಇದು) ಸು 
(ಎಂದರೆ), “ಯಾವಾಗ (ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ). ಎಲ್ಲಾ (ಕಾಮಗಳೂ) ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾಗುವವೋ (ಆಗ ಮರ್ತ್ಯನು ಅಮೃತನಾಗುವನು) ” (ಕ. ೨-೩-೧೪) ಎಂದು 
ಕಾಮಗಳೆಲ್ಲ ಹೋದರೆ ಅಮೃತತ್ವವು (ದೊರೆಯುವದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರೃ 
ತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಗಳೆ ಫಲಗಳಿಲ್ಲವೂ ಕಾಮಗಳೇ (ಎಂದೂ) 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಧ್ಯಾನನಿಸ್ಮನಾಗಲು ಅನಂತ 
ರವೇ ಶಾಂಶಿ(ಯಾಗುವ)ದೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಆ) ಸರ್ವಕಾಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುವದೆಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯು ಅಜ್ಞನು (ಮಾಡುವ) ಕರ್ಮಫಲ 
ತ್ಯಾಗಕ್ಕೂ ಇದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು (ಅವನ) 
ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗದ ಈ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ಅದರಲ್ಲಿ) 
ರುಚಿಯನ್ನುಂ ಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೆ. " ಅಗಸ ಶ್ಯ ನೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಸಮುದ್ರ 

]. ಯಾನದನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆಯೋ ಆದನ್ನು ಹೊಗಳಬೇಕು ; ವ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜ ನಿಗೆ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಗಳಿದೆ ಎಂದಾಯಿತು. 

2. ಜ್ಞಾನಿಯ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾ ಗಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಯಾವ ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ? 

3. ಧ್ಯಾ ವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಹಟ ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲ 
ಜ್ಞಾ ನಸಿಸ್ಕೆಯೇ 

4. ಕಮ್ಮಫಲರಂತೆ ಮೋಕ್ಷವು ಅವನಿಗೆ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ವೆಂಬುದು 

್ರತಿಸಿದ್ದವಾ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಯುಕಿ ಸಿದ್ದ ವೂ 'ಆಗಿರುಕ್ತ ಡೆ. 

ದ್ರ್ಮ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಅಸತ್ಯವೆಂದು ಅರಿತು ಜ್ಞಾನಿಯು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ, ಫಲತ್ಯಾಗದಿಂದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವದೆಂದು ನಂಬಿ ಅಜ್ಞನು ಈಶ್ವರಾಸ೯ಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಕಾಮತ್ಯಾಗವು ಇಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಸಮಾನ, 


೬೮೪ ಶ್ರೀನುದ್ಧ ಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೨ 


ವನ್ನು ಕುಡಿದನು ' ಎಂದು ಈಗಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯವೆಂಬ ಹೋಲಿಕೆ 
ಯಿ(ರುವದರಿಂ)ದ ಹೇಗೆ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೋ, (ಹಾಗೆಯೇ ಇದನ್ನು ಅರಿಯಜೇಕು). 
ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಯಃಸಾಧ 
ನತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ.' 


ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣವು ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕರದ್ದೇ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೦. ಅತ್ರ ಚ ಆಕ್ಮೇಶ್ವರಭೇದಮ್‌ ಅಶ್ರಿತ್ಯ ವಿಶ್ವರೂಪೇ ಈಶ್ವರೇ 
ಜೇತಃಸಮಾಧಾನಲಕ್ಷಣಃ ಯೋಗಃ ಉಕ್ತಃ | ಈಶ್ವರಾರ್ಥಂ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾ 
ನಾದಿ ಚ | “ ಅಥ್ಲೈೆತದಪ್ಯೆಶಕ್ಟೋಂಸಿ ” (೧೨-೧೧) ಇತಿ ಅಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಸೂಚ 
ನಾತ್‌ ನ ಅಭೇದದರ್ಶಿನಃ ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕಸ್ಯ ಕರ್ಮಯೋಗಃ ಉಪಪದ್ಯತೇ ಇತಿ 
ದರ್ಶಯತಿ | ತಥಾ ಕರ್ಮಯೋಗಿನಃ ಅಕ್ಷರೋಪಾಸನಾನುಪಪತ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ 
ಭಗವಾನ್‌। “ತೇ ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್ಲಿ, ಮಾಮೇವ” (೧೨-೪) ಇತಿ ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕಾನಾಂ 
ಕೈವಲ್ಯಪ್ರಾಪ್ತೌ ಸ್ರಾತನ್ರ ಮ್‌ ಉಕ್ತ್ವಾ, ಇತರೇಷಾಂ ಪಾರತನ್ರ್ಯ್ಯಮ್‌ 3 
ಈಶ್ವರಾಧೀನತಾಂ ದರ್ಶಿತವಾನ್‌ “ ತೇಷಾಮಹಂ ಸಮುದ್ದರ್ತಾ” (೧೨-೭) ಇತಿ । 
ಯದಿ ಹಿ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಆತ್ಮಭೂತಾಃ ತೇ ಮತಾಃ, ಅಭೇದದರ್ಶಿತ್ತಾ ತ್‌ ಅಕ್ಷರ 
ರೂಪಾ ಏವ ತೇ ಇತಿ ಸಮುದ್ರರಣಕರ್ಮವಚನಂ* ತಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಅಪೇಶಲಂ 
ಸ್ಯಾತ್‌ । ಯಸ್ಮಾಚ್ಚ ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಅತ್ಯನ್ನಮೇನ ಹಿತ್ರೆಹೀ ಭಗವಾನ್‌ ತಸ 
ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನಾನಸ್ವಿತಂ" ಕರ್ಮಯೋಗಂ ಜಭೇದದೃಷ್ಟಿಮನ್ಮಮೇವ ಉಪದಿಶತಿ 8 
ನ ಚ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಈಶ್ವರಂ ಪ್ರಮಾಣತೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಗುಣಭಾವಂ 


1. ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೂ ಮೋಕ್ಷವುಂಟಾದ್ದರಿಂದ ತ್ಯಾಗದಿಂದ 
ಶಾಂತಿಯಾಗುವದೆಂದು ಅದನ್ನು ಹೊಗಳಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅಗಸ್ತ್ಯ ದೃಷ್ಟಾಂತದ 
ವಿವರವು ಭಾರತ ವನ, ಪ, ೧೦೪ ರಲ್ಲಿದೆ, ಕಾಲೇಯರೆಂಬ ದಾನವರು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಂತೆ ಅಗಸ್ತ ರು ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಪಾನಮಾಡಿ ಆರಗಿಸಿಕೊಂಡರು ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ, 

2. «ಪಾರತ್ರನ್ಹ್ಯಾತ್‌' ಎಂಬ ಪಾಠೆಕ್ಕಿಂತ ಈ ನಿ॥ಗು|| ಪಾಠವೇ ಮೇಲು, 

3. 4 ಸಮುದ್ಧರಣಕರ್ಮವಿಷಯವಚನಂ > ಎಂಬ ಗು “ಪಾಠದಲ್ಲಿ " ವಿಷಯ ' 
ಹೆಚ್ಚು, 

4 « ಸಮ್ಯಗ್ಧರ್ಶನಾಗನ್ನಿ ತಂ b ಮ॥ಮೈ॥ 


ಶ್ಲೋ. ೧೨] ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣನ್ರೆ ಅಕ್ಷಕೋಪಾಸಕರದ್ದೇ ೬೮೫ 


ಜಿಗಮಿಷತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ | ವಿರೋಧಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕಾನಾಂ ಸಮ್ಯಗ್ಗ 
ರ್ಶನನಿಷ್ಠಾನಾಂ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಂ ತ್ಯಕ್ತಸರ್ವೈಷಣಾನಾಮ್‌ “ ಅದ್ವೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವ 
ಭೂತಾನಾಮ್‌” ಇತ್ಯಾದಿಧರ್ಮಪೂಗಂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಅಮೃತತ್ವಕಾರಣಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ 
ಇತಿ ಪ್ರವರ್ತಕೇ- 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ, ಈಶ್ವರ- ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪನಾದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೆಂಬ' ಯೋಗವನ್ನೂ 
ಈಶ್ವರನಿಗಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನೂ 2 ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, 
“ ಆದರೆ ಇದನ್ನೂ (ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ) ಅಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ” (೧೨-೧೧) ಎಂದು 
ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರ್ಯ(ವಾದ ಅಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ) ಸೂಚಿಸಿರುವದರಿಂದ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ ಅಕ್ಷಕರೋಪಾಸಕೆನಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದರಂತೆ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಅಕ್ಷ 
ರೋಪಾಸನೆಯು ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲನೆಂ ದೂ ಭಗವಂತನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
“ ಅವರು ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ” (೧೨-೪) ಎಂದು ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕರಿಗೆ ಕೈವಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವ (ನಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕಿನನ್ನು ಹೇಳಿ ಉಳಿದವರು ಪರ 
ತೆಂತ್ರರು, ಈಶ್ವರಾಧೀನರು-ಎಂಬುದನ್ನು «ಅವರಿಗೆ ನಾನು (ಮೃತ್ಯು ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಿಂದ) ಸಮುದ್ಧಾರಮಾಡುವನಾಗಿರುವೆನು” (೧೨-೭) ಎಂದು ಕಿಅಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅವರು ಈಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪರೇ ಎಂದು (ಭಗವಂತನ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದರೆ 3 ಅಭೇದ 
ವನ್ನು ಕಾಣುವವರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಅಕ್ಷರರೂಪರೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅವರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ (ಅವರು ತನ್ನ) ಸಮುದ್ಧರಣಕ್ಕೆ ವಿಷಯ(ರೆಂದು) ಹೇಳಿರುವದು ಅಯುಕ್ತವಾ 
ದೀತು.* ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಹಿತವನ್ನು ಕೋರುವವನಾದ 

1. ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ತಾನು, ನಿಲ್ಲಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದ 
ಈಶ್ವರ_ಎಂಬ ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತಭೇದವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಉಪಾಸೆನೆಮಾಡುವದೆಂಬ ” ಎಂದರ್ಥ ; 
ವಿಶ್ವರೂಪನು ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯೇ ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾದದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಛಾಂ. ಭಾ. 
೩-೧೪-೪ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗವನ್ನು « ಮುಂತಾದ 'ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ. 

3. ಎಲ್ಲರೂ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ನರೂಪರೇ ಆದರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ನಿಜವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ « ಅಭೇದದರ್ಶಿತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮಧ್ಯಮಮಣಿನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪುಟಿವಾಗುತ್ತದೆ. 

4. ಅಕ್ಷರವು ಅದ್ವಿತೀಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಅದು ಉದ್ದಾರಮಾಡಿ 


ಕೊಳ್ಳುವದೆಂಬುದಾಗಲಿ ಅದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಉದ್ಭಾರವನ್ನು ಬಯಸುವದೆಂಬುದಾಗಲಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗಲಾರದು. 


೬೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೨ 


ಭಗವಂತನು ಅವನಿಗೆ ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ, ಭೇದದೃಸ್ಟಿ ಯಂ 
ದಲೇ ಕೂಡಿರುವ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ (ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು).2 ತಾನು ಈಶ್ವರ (ಸ್ವರೂಪ) ನೆಂದು ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಂಡ ಯಾವನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಅಧೀನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ 
(ಎಂದಿಗೂ) ಬಯಸಲಾರನಸ್ಸೆ. (ಏಕೆಂದರೆ) ಈಶ್ವರಭಾವವೂ ಅಧೀನನಾಗಿರುವ 
ಇಚ್ಛೆ ಯೂ (ಒಂದಕ್ಕೊಂದು) ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮ್ಯಗೃರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆನಿಂತಿರುವ, ಏಸಣೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರೆದಿ 
ರುವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾದ ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕರಿಗೆ3 ನೇರಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ 
೬ ಯಾವ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ದ್ವೇಷಮಾಡದೆ (ಇರುವದು) ?' (೧೨-೧೩) ಮುಂತಾದ 
ಧರ್ಮಸಮೂಹವನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂದು (ಭಗವಂತನು) ಹೊರಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಅಕ್ರರೋಪಾಸಕರ ಲಕ್ಷಣ 


ಅದ್ವೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೊತಾನಾಂ ಮೈತ್ರಃ ಕರುಣ ಏವ ಬೆ । 
ನಿರ್ಮನೋ ನಿರಹಜ್ಜಾರಃ ಸಮದುಃಖಸುಖಃ ಕ್ಷಮಾ | ೧೩! 
ಸನ್ತುಪ್ಟಃ ಸತತಂ ಯೋಗೀ ಯತಾತ್ನಾ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಃ | 
ಮಯ್ಯೆರ್ಪಿತಮನೋಮುದ್ಧಿರ್ಯೋ ಮದ್ಭಕ್ತಃ ಸ ಮೇ ಪ್ರಿಯಃ ॥ 


I ಸಮ್ಯಗರ್ಶನಾನಾಗಸ್ಸಿ ತಂ ' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನದ ವಾಸನೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದ ಎಂದರ್ಥ; ವಿಶ್ವ ರೂಪೋಪಾಸಸೆಯಲ್ಲಿ ಅಭೇದವನ್ನು ಚಿಂತಿಸೆಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ 
ವಾಸನೆಯಿದೆ, ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಆದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಆಗ ತೆಗೆಯಬಹುದು, ಈಗ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬಹುದು. 

2. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅಕ್ಷರೋಪಾಸನೆಯು ಹೊಂದುವಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆೆನನಿಗೆ ಬರಿಯ 
ವಿಶ್ವರೂಪೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಗಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗನನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಕರ್ಮಯೋಗವೂ ಅಕ್ಷರೋಪಾಸನೆಯೂ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

3. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಗೌಣಭಕ್ತರ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಪ್ರಕರಣವು ಜ್ಞಾನಿಭಕ್ತರ ವಿಷಯವೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ಸಂಬಂಧಭಾಷ್ಕ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ, 

4. ನಿಶ್ವರೂಪೋಪಾಸಕರಂತೆ ಕಾಲಾಂತೆರದಲ್ಲಲ್ಲ-ಎಂದು ಭಾವ. ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಅದ್ವೇಷ್ಟೃತ್ವಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವು ನೇರಾಗಿ ದೊರಕುತ್ತದೆ ಎಂದಂತಾಯಿತು, 


ಶ್ಲೋ. ೧೩-೧೪] ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕರ ಲಕ್ಷಣ ೬೮೭ 


೧೩-೧೪. ಯಾವ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ದ್ಹೇಷಿಸದೆ ಮೈತ್ರನೂ ಕರು 
ಣನೂ ಆಗಿ ನಿರ್ಮಮನಾಗಿ ನಿರಹಂಕಾರನಾಗಿ ಸಮದುಃಖಸುಖನಾಗಿ 
ಸ್ಸಮಿಯಾಗಿ, ಸತತವೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ಯೋಗಿಯೂ ಯತಾತ್ಮನೂ 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯನೂ ಆಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಮನೋಬುದ್ದಿಗಳುಳ್ಳ 
ಯಾವನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವನೋ ಅವನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೧. ಅದ್ರೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಾ ಆತ್ಮನಃ ದುಃಖಹೇತು 
ಮಹಿ ನ ಕಂಚಿತ್‌ 2 ದ್ವೇಷ್ಟಿ | ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾರಿ ಆತ್ಮತ್ವೇನ ಹಿ ಪಶ್ಯತಿ | 
ಮೈತ್ರಃ | ಮಿತ್ರಭಾವಃ ಮೈತ್ರೀ |! ತಯಾ* ವರ್ತತೇ ಇತಿ ಮೈತ್ರಃ ! ಕರುಣ ಏವ 
ಚ | ಕರುಣಾ ಕೃಪಾ ದುಃಖಿತೇಷು ದಯಾ | ತದ್ಯಾನ್‌ ಕರುಣಃ | ಸರ್ವಭೂತಾ 
ಭಯಪ್ರದಃ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನಿರ್ಮಮಃ ಮಮಪ್ರತ್ಯಯವರ್ಜಿತಃ ! ನಿರಹ 
ಜ್ಪಾರಃ ನಿರ್ಗತಾಹೆಂಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಸಮದುಃಖಸುಖಃ |! ಸಮೇ ದುಃಖಸುಖೇ ದ್ವೇಷ 
ರಾಗಯೋಃ ಅಪ್ರ ನರ್ತಕೇ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಸಮದುಃಖಸುಖಃ | ತನಾ ಕ್ರಮಾವಾನ್‌, 
ಆಕ್ರುಸ್ಟೋಂಭಿಹತೋ ವಾ ಅವಿಕ್ರಿಯ ಏನ ಆಸ್ತೇ | 


(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 
ಯಾನ ಸ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ (« ಅದ್ವೇಷ್ಟಾ') ದ್ರೇಷಿಸದೆ ಇರುವಾತನು ಎಂದರೆ 
ತನಗೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಹಗೆಮಾಡದಿರುವವನು. 
ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನೂ ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಅವನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು? * ಮೈತ್ರನು: 
ಮಿತ್ರಭಾವಕ್ಕೆ « ಮೈತ್ರಿ' ಎಂದು ಹೆಸರು) ಆ (ಮೈತ್ರಿ ಖುಂದ)ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವದ 


1. €ಸರ್ನೇಹಂಂ ಭೂತಾನಾಂ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾ?) ಗೆ 
2. ಸು! ಪಾಠನಿದಮು ; « ಕಂಚಿತ್‌' ಎಂಬ ಮುಠಕ್ಯಂತ ಮೇಲು, 

೫ » ನಿ ಸಸಾರ € ಮಿತ ' ಹೆಜಿ ದ pe) 
3. « ಮಿತ್ರತಯಾ' ಎಂಬ ಮುದ್ರಿತಪಾಠದಲ್ಲಿ ತ್ರ ' ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಅದನ್ನು 


4, ಈ, ೭ರ ಸೂಚನೆ, 

ನೈ, ಯೋಗಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ (೧-೩೩) ಹೇಳಿರುವ ಮೈತ್ರೀ, ಕರುಣಾ_ಮುಂತಾದವು 
ಸಾಧಕನ, ಮಾಡಬೇಕಾದ ಭಾವನೆಗಳು ; ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು ಆಕ್ಷರೋಪಾಸಕನ ಸಿದ್ಧ 
ಲಕ್ಷಣವು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಆದ್ವೈಸ್ಟೃತ್ವಾದಿಗಳೂ ಹೀಗೆಯೇ, ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಮುಮುಕ್ತುವು ಇವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ೩-೪ರ ಭಾಷ್ಯ 


ವನ್ನು ನೋಡಿ, 


೬೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ.63 


ರಿಂದ (ಇವನು) ಮೈತ್ರ ನು. ಮತ್ತು ಕರುಣನೂ (ಆಗಿರುವನು). ಕರುಣೆ ಎಂದರೆ 
ಕೃಪೆ, ದುಃಖಸಡುತ್ತಿರುವವರಲ್ಲಿರುವ ದಯೆ ; ಅದನ್ನುಳ್ಳ ಕ್ಸವನು ಕರುಣನು. ಎಲ್ಲಾ 
ಭೂತಗಳಿಗೂ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಸಾಜ ನಿರ್ಮಮನು, 
ಎಂದರೆ ನನ್ನದೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದವನು. ನಿರಹಂಕಾರನು, ನಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವು 
ತೊಲಗಿರುವವನು. ಸಮದುಃಖಸುಖನ್ಮು ದುಃಖಸುಖಗಳು ಸಮವಾಗಿ: ಎಂದರೆ 
ದ್ವೇಷರಾಗಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡದೆ ಯಾವನಿಗೆ (ಇರುವವೋ) ಅವನು ಸಮದುಃಖ 
ಸುಖನು. ಕ್ಷಮಿಯು ಎಂದರೆ ಕ್ಷಮೆಯುಳ್ಳಾತನು ; ಬಯ್ಯಲಿ ಹೊಡೆಯಲಿ. ಯಾವ 
ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿಯೇ ಇರುವನ(ಲ್ಲ, ಅವನು). 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೦೨. ಸನ್ಮುಷ್ಟಃ ಸತತಂ ನಿತ್ಯ ೦ ದೇಹಸ್ಮಿ ತಿಕಾರಣಸ್ಯ ಲಾಭೇ ಅಲಾಭೇ 
ಚ ಉತ್ಸನ್ನಾಲ ಪ್ರತ್ಯಯ; ! ! ತಥಾ pr ಚೀ ಜಾಟ್‌ ಚ ಸನ್ತು ಷ್ಟಃ 
ಸತತಮ್‌ | ಯೋಗೀ ಸಮಾಹಿತಚಿತ್ತಃ ! ಯತಾತ್ಮ್ಮಾ ಸಂಯತಸ್ವಭಾವಃ | ದೃಢ 
ನಿಶ್ಚಯಃ ದೃಢಃ ಸ್ಥಿರಃ ನಿಶ್ಚಯಃ ಅಧ್ಯವಸಾಯಃ ಯಸ್ಯ ಅತ್ಮತತ್ತ ವಿಷಯೇ ಸು 
ದೃಢಸಿಕ್ವ ವಯ್ಯ ರ್ಬತಮಸೋಬದಿ ಸಜ್ಯಲ್ಪನಿಕಲ್ಬಾತ್ಮಕಂ ಮನಃ, ಅಧ್ಯ 
ವಸಾಯ ಲಕ್ಷಣಾ ಬುದ್ಧಿ! !ತೇ ಮಯ್ಯೇವ ಅರ್ಬಿಕೇ ಸ್ವಾಪಿತೇ "ಯಸ್ಯ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಃ 
ಸ ಮಯ್ಯರ್ಪಿತಮನೋಬುದ್ಧಿ 8 ।ಯಃ ಈದೃಶಃ ಮದ್ಭಕ್ತಃ ಸಃಮೇ ಪ್ರಿಯಃ | 
ಫಿ ಬ್ರಿಯೋ ಹಿ ಜ್ಞಾ ನಿನೋಂತ್ಯ ಶೈರ್ಥಮಹಂ ಸಚ ಮಮ ಪ್ರಿಯಃ?” ಇತಿ ಸಪ್ತಮೇ 
ಅಧ್ಯಾ ಯೇ MR ತದಿಹ ಪ ಪ್ರನಳ್ಳು ಕೇ Il 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಸತತವೂ ನಿತ್ಯವೂ ಸಂತುಷ ನನಾಗಿರುವವನು, ಎಂದರೆ ದೇಹವು ಇರುವದಕ್ಕೆ 
ಜೀಕಾದ (ಅನ್ನಾದಿಗಳು) ದೊರಕಿ ದೊರಕದಿರಲ್ಲಿ, (ಇಷ್ಟೆ €) ಸಾಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯು 
ಉಂಟಾಗಿರುವವನು. ಇದರಂತೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದೇ ದೊರಕಲಿ, (ಅದಕ್ಕೆ) ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಕೆಟ್ಟದ್ದೇ ದೊರಕಲಿ), ಯಾಸಾಗಲೂ. jk |ರತಿದಷ್ಟಕ್ಕೆ) ಸತತವೂ ತೃ ಸ್ತನೌಗಿರುವ 
ವನು. ಯತಾತ್ರ ಮನು ಎಂದರೆ (ಮನಃ) ಸ ಸ ಭಾವವನ್ನು. A EE 
ದೃಢನಿಸ್ತ ಇ ಯಾವನಿಗೆ ಆತ್ಮತತ್ರ್ವ ದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಸ್ಥಿರವಾದ 
ನಶ ಯನು ಗಟ್ಟಿಮನಸ್ಸು ಇರುವದೋ ಖಢನನು ದ ಸೃ ಢನಿಶ್ಚಯನು. ಮಯ್ಯರ್ಪಿತ 
ಮನೋಬುದ್ಧಿ ro ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಕಲ್ಪ ರೂಪವಾಗಿರುವದು ಮನಸ್ಸು, ನಿಶ್ಚಯರೂಪ 





1. 4೪ರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ, 


ಶ್ಲೋ. ೧೪-೧೫] ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕರ ಲಕ್ಷಣ ೬೮೯ 


ವಾಗಿರುವದು ಬುದ್ಧಿಯು ಇವೆರಡೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಪಿಸಿ, ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿವಾಗಿ ಯಾವ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ ಇರುವವೋ ಅವನು ಮಯ್ಯರ್ಸಿತಮನೋಬುದ್ಧಿಯು. ಯಾವನು ಇಂಥ 
ವೆನಾಗಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವನೋ ಅವನು ನನಗೆ ಪ ್ರಿಯನು. “ನಾನು ಜಾ ನಿಗೆ 
ಅತ್ಯ ಂತೆವಾಗಿ ಫ ಪ್ರಿ ಯನಾಗಿರುವೆನು, ಅವನೂ ನನಗೆ ಪ ಬ್ರ ಯನಾಗಿರುವನು (ಪ ಸ 
A ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿತ್ತಪೆ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. 


ಯಸ್ಮಾನ್ನೋದ್ದಿಜತೇ ಲೋಕೋ ಲೋಕಾನ್ನೋದ್ವಿಜತೇ ಚ ಯಃ । 
ಹರ್ಷಾಮರ್ಷಭಯೋದ್ವೇಗೈರ್ಮುಕ್ತೋ ಯಃ ಸಚ ಮೇ ಪ್ರಿಯಃ 


೧೫. ಮತ್ತು ಯಾವನಿಂದ ಲೋಕವು ಉದ್ದಿ ಗ್ಗ ವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ 
ಯಾವನು ಲೋಕದಿಂದ ಉದ್ವಿಗ್ನನಾ ಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಚತ ಹರ್ಸಾ 
ಮರ್ಷಭಯೋದ್ವೇಗಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವನೋ ಅವನೂ ನನಗೆ 
ವ್ರಿಯನು. 

iy 

೨೦೩. ಯಸ್ಮಾ ತ್‌ ಸಂನ್ಯಾ ಸಿನಃ ನ ಉದ್ವಿ ಜಶೇ ನೋದ್ವೇಗಂ ಗಚ್ಛತಿ ನ 
ಸಂತಪ್ಯತೇ ನ ಸಂಕ್ಸು ಭ್ಯತಿ ಫಂ | ಚ ಚ ನ ಉದ್ವಿಜತೇ ಚ ಯಃ! 
ಹರ್ಷಾಮರ್ಷಭಯೋದ್ವೇಗೈಃ ಹರ್ಷಶ್ಚ ಅಮರ್ಷಶ್ಚ ಭಯಂ ಚ ಉದ್ವೇಗಶ್ಚ ತೈಃ 
ಹರ್ಷಾಮರ್ಷಭಯೋದ್ವೆ (ಗೈ ಃ ಮುಕ್ತಃ ಹರ್ಷಃ ಪ್ರಿಯಲಾಭೇ ಅನ್ತ :ಕರಣಸ್ಯ 
ಉತ್ಕೃ ರ್ಷಃ ರೋಮಾಇ ನಾಶ್ರುಪಾತಾದಿಲಿಜ್ಲಃ! | ಅವ ಅಸಹಿಷ್ಣು ತಾ| 


ಬಿ nA 
ಸ ತ್ರಾ ಸಃ। ಉದ್ವೆ (ಗಃ ಉದ್ವಿಗ್ನ ತಾ| ಸ ಮುಕ್ತಃ ಯಃ ಸಚಮೇಹಓಿ ಪ್ರಿಯಃ Il 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವ ಸಂನ್ಯಾ ಸಿಯಿಂದ ಜನವು ಉದ್ವಿಗ್ನ ವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಉದ್ದೆ ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೋ, ಸಂತಾಪವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವದೋ ತಳಮಳಗೊಳ್ಳದಿರು 
ವಡೋ , ಮತ್ತು ಯಾವನು (ಮಿಕ್ಕ) ಜನರಿಂದ ಉದ್ವಿಗ್ನ ನಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ; 
ಯಾವನು ಹರ್ಷಾಮರ್ಷಭಯೋದ್ವೇಗಗಳಿಂದ ಹರ್ಷ ಅಮರ್ಷ, ಭಯ, ಮತ್ತು 
ಉದ್ದೇಗ-ಈ ಹರ್ಷಾಮರ್ಷಭಯೋದ್ವೇಗಗಳಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವನೋ ಹರ್ಷ 
ವೆಂದರೆ ಇಷ್ಟವಾದದ್ದು ದೊರಕಿದರೆ ಅಂತಃಕರಣವು ಉಬ್ಬುವದು ; (ಅದು) ಮ್ಭೆ 
ಗೂದಲು ನೆಟ್ಟಿಗಾಗುವುದು, ಕಣ್ಣೀರು ಬರುವದು-ಮುಂತಾದ ಗುರುತುಗ(ಳಿಂದ 


ಜು ಲಿಜೃಶ್ಚ' ಮ॥ವಾ॥ 


೬೯೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀಕೆ (ಆ, ೧೨ 


ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು). ಅಮರ್ಷವೆಂದಕೆ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರಜಿ ಇರುವದು. ಭಯವೆಂದಕೆ 
ಹೆದರಿಕೆ. ಉದ್ವೇಗ ಎಂದರೆ ತಳಮಳಗೊಳ್ಳುವದು. ಇವುಗಳಿಂದ ಯಾವನು ಬಿಡು 
ಗಡೆ ಹೊಂದಿರುವನೋ ಅವನೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು. 


ಅನಹೇಕ್ಷಃ ಶುಚಿರ್ದಕ್ಷಃ ಉದಾಸೀನೋ ಗತವ್ಯಥಃ । 


ಸರ್ವಾರಮೃಸಪರಿತ್ಯಾಗೀ ಯೋ ಮದ್ಭಕ್ತಃ ಸ ಮೇ ಪ್ರಿಯಃ || ೧೬ | 


೧೬. ಅನಸೇಕ್ಷನೂ ಶುಚಿಯೂ ದಕ್ಷನೂ ಉದಾಸೀನನೂ ಗತ 
ವ್ಯಥನೂ ಸರ್ವಾರಂಭಪರಿತ್ಯಾಗಿಯೂ (ಆಗಿರುವ) ಯಾವ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಿರು 
ವನೋ ಅವನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೪. ಅನಸೇಕ್ಷಃ' ಜೇಹೇನ್ದಿ )ಯನಿಷಯಸಂಬನ್ನಾದಿಸು ಅಸೇಕ್ಸಾ 
ವಿಷಯೇಷು? ಅನಪೇಕ್ಷಃ ನಿಃಸ್ಪೃಹಃ | ಶುಚಿಃ ಬಾಹ್ಯೇನ ಅಭ್ಯನ್ವರೇಣ ಚ 
ಶೌಜೇನ ಸಂಪನ್ನಃ | ದಕ್ಷಃ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಸನ್ನೇಷು ಕಾರ್ಯೇಷು ಸದ್ಯಃ ಯಥಾವತ್‌ 
ಪ್ರತಿಸತ್ತುಂ ಸಮರ್ಥಃ | ಉದಾಸೀನಃ ನ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಮಿತ್ರಾದೇಃ ಪಕ್ಷಂ ಭಜತೇ 
ಯಃ ಸ ಉದಾಸೀನಃ ಯತಿಃ | ಗತವ್ಯಥಃ ಗತಭಯಃ । ಸರ್ವಾರಮ್ಪಪರಿತ್ಯಾಗೀ 
ಆರಭ್ಯನ್ಷೇ ಇತಿ ಆರಮ್ಭಾಃ | ಇಹಾಮುತ್ರಫಲಭೋಗಾರ್ಥಾನಿ* ಕಾಮಹೇತೂನಿ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಸರ್ವಾರಮ್ಸಾಃ | ತಾನ್‌ ಸರಿತ್ಯಕ್ತುಂ ಶೀಲಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ಸರ್ವಾ 
ರಮ್ಬ್ಚಪರಿತ್ಯಾಗೀ | ಯೊ ಮದ್ಬಕ್ತಃ ಸಮೇ ಪ್ರಿಯಃ Il 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅನಪೇಕ್ಷನು: ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯ, ನಿಷಯಗಳು-ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವೇ 
ಮುಂತಾದ ಬೇಕೆಂಬ , (ಬುದ್ದಿಗೆ) ವಿಷಯವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಫೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದವನು *, 
ಎಂದರೆ (ಯಾವ) ಆತೆಯೂ ಇಲ್ಲದವನು. ಶುಚಿಯು ಎಂದರೆ ಹೊರಗಿನ ಮತ್ತು 
ಒಳಗಿನನ ಶೌಚದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ದಕ್ಷನು ಎಂದರೆ ಒದಗಿದ ಕಾರ್ಯ 


1. ವಂ ಮೈ॥ಗಳಲ್ಲಿದೆ ; ಇರುವದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 

೨... "ಅಪೇಕ್ಸು ಯಸ್ಕ ನಾಸ್ತಿ' ಮ॥ 

3. "ಇಹಾಮುತ್ರಾರ್ಥಾನಿ ' ಮ ಮೈ॥ 

4. ದೇಹವು ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬೇಕು, ಇಷ್ಟು ಕಾಲನೇ ಬದುಕರಬೇಕು_ಎಂದ್ದ 
ಮುಂತಾಗಿ ಹವಣಿಸದೆ ಇರುವವನು 

5. ಶರೀರವನ್ನು ಚೊಕ್ಕಟವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದು ಹೊರಗಿನ ಶೌಚವು ; ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವದು ಒಳಗಿನ ಶೌಚವು. 


ಶ್ಲೋ. ೧೭] ಆಕ್ಷಕೋಪಾಸಕರ ಲಕ್ಷಣ ೩೯೧ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ (ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು) ಇದ್ದಂತೆ (ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಮರ್ಥನಾದವನು ಉದಾಸೀನನು. ಯಾವನು ಮಿತ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ' ಯಾರೊ 
ಬ್ಬರ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಸೇರದೆ. ಇರುವನೋ ಅವನು ಉದಾಸೀನನು, ಯತಿಯು. 
ಗತವ್ಯಥನು, ಹೆದರಿಕೆಯು ಅಳಿದವನು. ಸರ್ವಾರಂಭಪರಿತ್ಯಾಗಿ: ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಡು 
ವವು (ಮಾಡಲ್ಪಡುವವು), ಆದ್ದರಿಂದ (ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ) ಆರಂಭಗಳು (ಎಂದು 
ಹೆಸರು) ; ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆ (ಸರಲೋಕ)ದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಉಣ್ಣುವದಕ್ಕೆಂದು, 
ಕಾಮವೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ (ಮಾಡುವ) ಕರ್ಮಗಳು ಸರ್ವಾರಂಭಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವದು ಇವನ ಸ್ವಭಾವವಾದ್ದರಿಂದ* (ಇವನು) ಸರ್ವಾರಂಭಸರಿತ್ಯಾಗಿ. 
(ಇಂಥ) ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಯಾವನೋ ಅವನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು 


ಯೋ ನ ಹೃಷ್ಯತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ನ ಶೋಚತಿ ನ ಕಾಬ್ಟ್ರೃತಿ ! 
ಶುಭಾಶುಭಪರಿತ್ಯಾಗೀ ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಯಃ ಸಮೇ ಪ್ರಿಯಃ | ೧೩॥ 


೧೮. ಯಾವನು ಹರ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ದ್ವೇಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ 
ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಬಯಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಶುಭಾಶುಭಪರಿತ್ಯಾಗಿಯಾಗಿರು 
ವನೋ ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೋ ಅವನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೨೦೫. ಕಿಂಚ ಯಃ ನ ಹೃಷ್ಯತಿ' ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್‌ (ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಅನಿಷ್ಟ 
ಪ್ರಾಪ್ತೌ | ನ ಶೋಚತಿ ಪ್ರಿಯನಿಯೋಗೇ? | ನ ಚ ಅಪ್ರಾಸ್ತಂ ಕಾಜ್ಯ್ಬತಿ । 
ಶುಭಾಶುಭೇ" ಕೆರ್ಮಣೀ ಪರಿತ್ಯಕ್ತುಂ ಶೀಲಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ಶುಭಾಶುಭಸರಿತ್ಯಾಗೀ 
ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಯಃ ಸ ಮೇ ಪ್ರಿಯಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಯಾವನು (ತನಗೆ) ಇಷ್ಟವಾದದ್ದು ಒದಗಿದರೆ ಉಬ್ಬುವದಿಲ್ಲವೋ, 
ಬೇಡವಾದದ್ದು ಬಂದರೆ (ಅದನ್ನು) ಹಗೆಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೋ, ಪ್ರಿಯ (ವಸ್ತು)ವನ್ನು 

1. ಸುಹೃತ್ತು, ಮಿತ್ರ್ಯ ಶತ್ರು, ಉದಾಸೀನ್ಯ ಮಧ್ಯಸ್ಥ, ದ್ವೇಸ್ಕ, ಬಂಧು_ಇನ 
ರಲ್ಲಿ. ೬೯. 

2, ಗೌ. ಧ, ಸೂ, ೧೩-೨೪, 

3. « ಪ್ರಿಯವಿಪ್ರಯೋಗೇ' ಮ|| 

4. 4 ಶುಭಾಶುಭೇ ಪುಣ್ಯಪಾಪೇ' ಮ|| 
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೬೯೨ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೨ 


ಅಗಲಿದರೆ ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ದೊರಕಜಿ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಬಯಸಿ (ಹಂಬಲಿಸುವ) 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟದ್ದು-ಎಂಬ (ಎರಡು ಬಗೆಯ) ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುವ 
ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಶುಭಾಶುಭಸರಿತ್ಯಾಗ್ಗಯಾಗಿರುವನೋ), ಯಾವನು 
(ನನ್ನಲ್ಲಿ) ಭಕ್ತಿಯಳ್ಳವ(ನಾಗಿರುವ)ನೋ, ಅವನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು. 


ಸಮಃ ಶತ್ರೌ ಚ ಮಿತ್ರೇ ಚ ತಥಾ ಮಾನಾಪಮಾನಯೋಃ | 
ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖದುಃಖೇಷು ಸಮಃ ಸಜ್ಜನಿವರ್ಜಿತಃ ll os ll 
ತುಲ್ಯನಿನ್ನಾಸ್ತುತಿರ್ಮೌನೀ ಸನ್ನುಷ್ಟೋ ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ । 
ಅನಿಕೇತಃ ಸ್ಥಿರಮತಿರ್ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಮೇ ಪ್ರಿಯೋ ನರಃ ॥ ೧೯॥ 


೧೮-೧೯. ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮಿತ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿ ಹಾಗೂ, 
ಮಾನಾಪಮಾನಗಳಿಲ್ಲಿಯೂ, ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮ 
ನಾಗಿ ಸಂಗವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ; ತುಲ್ಯನಿಂದಾಸ್ತುತಿಯಾಗಿ ಮೌನಿಯಾಗಿ 
ಏತರಿಂದಲಾದರೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅನಿಕೇತನಾಗಿ ಸ್ಥಿರಮತಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿ 
ವಂತನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೬. ' ಸಮಃ ಶತ್ರೌ ಚ ಮಿತ್ರೇ ಚ | ತಥಾ ಮಾನಾಸಮಾನಯೋಃ 
ಪೂಜಾಪರಿಭವಯೋಃ, ಶೀತೋಷ್ಣಸುಖದುಃಖೇಷು ಸಮಃ । ಸರ್ವತ್ರ ಚ' ಸಜ್ಗ 
ವಿವರ್ಜಿತಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾಥ೯) 

ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮಿತ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿ, ಮತ್ತು ಮಾನಾಪಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ (ತನಗೆ) ಮನ್ನಣೆ(ಯಾಗಲಿ), ತಿರಸ್ಕಾರ(ವಾಗಲಿ, ಈ ಎರಡ) 
ರಲ್ಲಿಯೂ (ಸಮನಾಗಿ), ಶೀತೋಷ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿ, 
ಏತರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಗವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ-- 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೭. ಕೆಂಚ ತುಲ್ಕನಿನ್ಸಾಸ್ತುತಿಃ ನಿನ್ನಾ ಚ ಸ್ತುತಿಶ್ಚ ನಿನ್ದಾಸ್ತುತೀ | 

ತೇ ತುಲ್ಕೇ ಯಸ್ಯ ಸ ತುಲ್ಯನಿನ್ನಾಸ್ತುತಿಃ | ಮೌನೀ ಮೌನವಾನ್‌ ಸಂಯತ 


1. «ಸರ್ವತ್ರ ಸೆಜ್ಜವರ್ಜಿತಶ್ಚ' ಮ॥| ಮೈ] 
2. ಗೌ, ಧೃ ೧-೩-೨4. 


ಶ್ಲೋ. ೧೮-೧೯] ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕರ ಲಕ್ಷಣ ೬೯೩ 


ವಾಕ್‌ । ಸನ್ತುಷ್ಟಃ ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ ಶರೀರಸ್ಥಿತಿಹೇತುಮಾತ್ರೇಣ | ತಥಾ ಚ 
ಉಕ್ತಮ್‌-“ ಯೇನ ಕೇನಚಿದಾಚ್ಚ ನ್ನೋ ಯೇನ ಕೇನಚಿದಾಶಿತಃ | ಯತ್ರ 
ಕ್ಷಚನ ಶಾಯಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಂ ದೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ” (ಮೋ. ಥ. ೨೪೫-೧೨) 
ಇತಿ | ಕಿಂಚ ಅನಿಕೇತಃ | ಥಿಕೇತಃ ಆಶ್ರಯಃ ನಿವಾಸಃ ನಿಯತಃ ನ ವಿದ್ಯತೇ 
ಯಸ್ಯ ಸಃ ಅನಿಕೇತಃ | “ ನಾಗಾರೇ” (?) ಇತ್ಯಾದಿಸ್ಕೃತ್ಯನ್ತರಾತ್‌ | ಸ್ಥಿರಮತಿಃ 
ಸ್ಥಿರಾ ಸರಮಾರ್ಥನಿಷಯಾ ಮತಿಃ ಯಸ್ಯ ಸ ಸ್ಥಿರಮತಿಃ | ಭಕ್ಕೆಮಾನ್‌ ಮೇ 
ಪ್ರಿಯಃ ನರಃ || 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ತುಲ್ಯಾನಿನ್ದಾಸ್ಕುತಿಯಾಗಿ ತೆಗಳುವದು, ಹೊಗಳುವದು-(ಇವು) 
ನಿಂದಾಸ್ತುತಿಗಳು. ಇನೆ(ರಡೂ) ಯಾವನಿಗೆ ಸಮವಾಗಿರುವವೋ ಅವನು ತುಲ್ಯಾ 
ನಿಂದಾಸ್ತುತಿಯು ; (ಅಂಥವನಾಗಿ) ಮೌನಿಯಾಗಿ ಮೌನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯ 
ವನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡು? (ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವ). ಏತರಿಂದಲಾದರೂ ಶರೀರವು 
ಇರುವದಕ್ಕೆ (ಎಷ್ಟು) ಕಾರಣವಾಗಿರುವದೋ (ಅಷ್ಟು) ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ. 
(ಆದ್ದರಿಂದಲೇ) ಹೀಗೆಂದು (ಭಾರತದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. “ ಯೇನ ಕೇನಚಿದಾ 
ಚ್ಛನ್ನೋ ಯೇನ ಕೇನಚಿದಾಶಿತಃ | ಯತ್ರ ಕ್ವಚನ ಶಾಯಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಂ ದೇನಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ” ॥ (ಮೋ. ಧ. ೨೯೫-೧೨. ಏನು ಸಿಕ್ಕರೆ ಅದನ್ನು ಹೊದೆದು 
ಕೊಂಡು ಏನು ಸಿಕ್ಕರೆ ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಲುಗುವವನಾಗಿ 
ಯಾವನಿರುವನೋ ಅವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೆಣಿಸುವರು.) ಮತ್ತು 
ಅನಿಕೇತನಾಗಿ: ನಿಕೇತನೆಂದರೆ ಆಶ್ರಯ (ಸ್ಥಾ ನವು), ವಾಸ ಸಸ್ಮಲವು. (ಇಂಥದ್ದೆಂದು) 
ಗೊತ್ತಾದ (ನಿಕೇತನವು) ಯಾವನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೋ (ಅವನು) RE ; (ಅಂಥ 
ವನಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ). “ ನಾಗಾರೇ” (? ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನು) ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿರುವ ಬೇರೆ ಒಂದು ಸ್ಮೃತಿಯು" ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವು ಸ್ಪಿರಮತಿಯು 
ಯಾವನಿಗೆ ನಷ ಬುದ್ದಿ ಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವದೋ ಅವನು 
ಸ್ಥಿರಮತಿಯು; (ಇಂಥ) ಭಕ್ತಿವಂತನಾದ ಮನುಸ್ಯನು ನನಗೆ ಪಿ ಪ್ರಿಯನು. 





1 ‘ ಸ್ಥಿತಿಮಾತ್ರೇಣ > ಎಂಬ ಆ॥ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ ಉತ್ತಮ, 

2. ಗ್ಲೌಥಧ. ೧-೩-೧೬. 

3. ಗ್ಮೌ ಥ, ೧-೩-೧೨ನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ, 

4, ಇದು ಯಾವ ಸ್ಕ್ರೃತಿ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

« ನ ಕುಡ್ಯಾಂ (ಕಂಟ್ಯಾಂ ?) ನೋದಕೇ ಸಜಕ್ಲೋ ನ ಚೈಲೇ ನ ತ್ರಿ ಪುಸ್ಕರೇ | 

ನಾಗಾರೇ ನಾಸನೇ ನಾನ್ನೇ ಯಸ್ಯ ವೈ ಮೋಕ್ಷವಿತ್ತು ಸಃ ೫ ಎಂದು ಆ॥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


೬೯೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೨ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ಸಾಧನಮಾಡುವವರು ಭಗವತ್ರಿಯರು 
(ಭಾಸ) 


೨೦೮. “ ಅದ್ವೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮ್‌ ” (೧೨-೧೩) ಇತ್ಯಾದಿನಾ 
ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕಾನಾಂ ನಿವೃತ್ತಸರ್ವೈಷಣಾನಾಂ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಪರಮಾರ್ಥಜ್ಞಾನ 
ನಿಷ್ಕಾನಾಂ ಧರ್ಮಜಾತಂ ಪ್ರಕ್ರಾಕ್ತಮ್‌ ಉಪಸಂಪ್ರಿಯತೇ' -- 

(ಭಾಷ್ಕಾಥ೯) 

ಎಲ್ಲಾ ಏಷಣೆಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ಸರಮಾರ್ಥಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆನಿಂತಿರುವ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾದ ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕರ ಧರ್ಮಸಮೂಹವನ್ನು " ಅದ್ವೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವ 
ಭೂತಾನಾಮ್‌ ' (೧೨-೧೩) ಮುಂತಾದ (ಶ್ಲೋಕದಿಂದ) ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತ್ತಷ್ಟೆ, (ಈಗ 
ಅದನ್ನು) ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ :-- 


ಯೇ ತು ಧರ್ಮ್ಯ್ಯಾಮೃತಮಿದಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ | 
ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾ ಮತ್ಸರಮಾ ಭಕ್ತಾಸ್ತೇ8ತೀನ ಮೇ ಪ್ರಿಯಾಃ ॥ ೨೦ | 


೨೦. ಆದರೆ ಯಾವ ಭಕ್ತರು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮ್ಯ್ಯಾಮೃತ 
ವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮತ್ಸರಮರಾಗಿ ಪರ್ಯುಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವರೋ ಅವರು ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ರಿಯ(ರಾಗಿರುವರು). 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೦೯. ಯೇ ತು ಸಂನ್ಯಾಸಿನಃ ಧರ್ಮ್ಯಾಮೃತಂ ಧರ್ಮಾದನಪೇತಂ 
ಧರ್ಮುಂ ಚ ತತ್‌ ಅಮೃತಂ ಚ ತತ್‌ ಅಮೃತತ್ರಹೇತುತ್ವಾತ್‌ | ಇದಂ 
ಯಥೋಕ್ತಮ್‌ “ ಅದ್ವೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮ್‌ ” (೧೨-೧೩) ಇತ್ಯಾದಿನಾ | 
ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ ಅನುತಿಷ್ಯನಿ, ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ ಸನ್ತಃ | ಮತ್ಸರಮಾಃ । ಯಥೋಕ್ತಃ 
ಅಹಮ್‌ ಅಕ್ಷರಾತ್ಮಾ ಪರಮಃ ನರತಿಶಯಾ ಗತಿಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಮತ್ಸರಮಾಃ | 
ಮದ್ಭಕ್ತಾಶ್ಚ ಉತ್ತಮಾಂ ಪರಮಾರ್ಥಜ್ಞಾನಲಕ್ಷಣಾಂ ಭಕ್ತಿಮ್‌ ಆಶ್ರಿತಾಃ | ತೇ 





1. « ಉಪಸಂಹರತಿ' ಮ॥ನ್ಕು॥ 
2. ಮ|| ಮೈ॥ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

? 
3. ಅಸ್ಥಿತಾಃ' ಮ॥ ಮೈ|| 


ಶ್ಲೋ. ೨೦] ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ಸಾಧನಮಾಡುವವರು ಭಗವಶ್ಚ್ರಿಯರು ೬೯೫ 


ಅತೀವ ಮೇ ಪ್ರಿಯಾಃ' | «ಪ್ರಿಯೋ ಹಿ ಜ್ಞಾನಿನೋಂತ್ಯರ್ಥಮ್‌ (೭-೧೭) 
ಇತಿ ಯತ್‌ ಸೂಚಿತಂ ತದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯ ಇಹ ಉಪಸಂಹೃತಮ್‌ “ಭಕ್ತಾಸ್ಕೇ*ತೀವ 
ಮೇ ಪ್ರಿಯಾಃ ” ಇತಿ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಧರ್ಮ್ಯಾಮೃತಮ್‌ ಇದಂ ಯಥೋಕ್ತಮ್‌ 
ಅನುತಿಷ್ಕನ್‌ ಭಗವತೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ಅತೀವ ಪ್ರಿಯೋ ಭವತಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಇದಂ ಧರ್ಮ್ಯಾಮೃತಂ ಮುಮುಕ್ಷುಣಾ ಯತ್ನತಃ ಆನುಷ್ಠೇಯಂ 
ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಿಯಂ ಪರಂಧಾಮ ಜಿಗಮಿಸುಣಾ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಃ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


ಯಾವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾದರೆ ಈ « ಅದ್ವೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮ್‌ ' ಎಂಬ 
ಲ್ಲಿಂದ (ಹಿಡಿದು)ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮ್ಯ್ಯಾಮೃತವನ್ನು-ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗದೆ 
(ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ತುಂಬಿರುವ)ದರಿಂದ ಇದು ಧರ್ಮ್ಯವು; ಅಮ್ಭ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾ 
ಗಿರುವದರಿಂದ ಇದು ಅಮೃತವೂ (ಆಗಿದೆ. ಇಂಥ ಧರ್ಮ್ಯಾಮೃತವನ್ನು) ಪರ್ಯು 
ಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ; ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, 
ಮತ್ಸರಮರಾಗಿ-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಅಕ್ಷರಾತ್ಮನಾದ ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಪರಮನೋ ಮಿಗಿ 
ಲಿಲ್ಲದ ಗತಿಯೋ ಅವರು ಮತ್ಸರನುರು. (ಅಂಥವರಾಗಿ)-ಮತ್ತು ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾಗಿ, 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪರಮಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನನೆಂಬ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಾಗಿ 
(ಯಾರು ಇರುವರೋ) ಅವರು ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವರು. 


“ ನಾನು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆನಲ್ಲವೆ?” (೭-೧೭) 
ಎಂದು (ಹಂದೆ) ಸೂಚಿಸಿತ್ತಸ್ಟೈ, ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ "ಆ ಭಕ್ತರು 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವರು '' ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮ್ಯಾಮೃತನನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದವನು 
ಭಗವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ, ಸರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ, ಬಹಳ ಪ್ರಿ ಯನಾಗುವನಷ್ಟೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಧರ್ಮ್ಯಾಮೃತವನ್ನು ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಮುಮುುಶ್ಚುವು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 


ಅನುಸ್ಮಾನಮಾಡಜೇಕು-ಎಂಬುದು ವಾಕ್ಯದ (ಒಟ್ಟು) ಅರ್ಥವು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಭಾಷ್ಯೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗೋ ನಾನು ದ್ವಾದಶ್ಯೋೊಧ್ಯಾಯಃ 





1. «ಶ್ರಿಯಾ ಭವನ್ತಿ' ಮ॥ 


೬೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ 


೧. ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದಬಳಿಕ ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿದನು: "" ಭಗ 
ವಂತನ್ಕೆ ನೀನು ಈಗ ತೋರಿಸಿರುವ ವಿಶ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವವರು, ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಮಾಡಿರುವ ನಿರುಪಾಧಿಕವಾದ 
ಅಕ್ಷರಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನರು-ಇನರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಯೋಗಿಗಳು ?'' 


3-೬೭ ಆಗ ಭಗವಂತನಿಂತೆಂದನು; ಅರ್ಜುನನ್ಕೆ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ನನರೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಯೋಗಿಗಳು. ಅಕ್ಷರಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವನರೂ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಸೇರುತ್ತಾರೆ ; ಆದರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ನಿಲುಕುವದಲ್ಲವಾದ್ಧರಿಂದ ದೇಹಾಭಿಮಾನ 
ವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ದಕ್ಕುವದಲ್ಲ. ನಿಶ್ವರೂಪನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವವರಿಗೆ 
ನಾನೇ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತುನೆನು.'' 


೮-೧೨. ೯" ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ವಿಶ್ವರೂಪನಾದ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಯೇ ಮನಸ್ಸ ನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿ ಸಿಕೊ. “ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ನಿಲ್ಲಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ಪದಕ್ಕೆ ಆಗದಿದ್ದರೆ" ವಿವೇಕ 
ವೈರಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಭ್ಯಾ ಸಮಾಸು, ಅದೂ "ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿದರೆ ಈಶ್ವರ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡು, ಅದೂ ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟವಾದರೆ ನನ್ನ ಯೋಗವನ್ನು 
ಅಶ್ರಯಿಸಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುನ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು. 


೧೩-೧೯. '" ಆದರೆ ನನಗೆ ಆಕ್ಷರೋಪಾಸಕರು ಆತ್ಮಂತಪ್ರಿ ಯರು. ಅವರ ಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು: ಅವರು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಹಗೆಮಾಡರು; ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಿತ್ರರಾಗಿ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವರ್ಕು ನಾನುನನ್ನದೆಂಬುದಿಲ್ಲದೆ, ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ 
ಏರುಪೇರಿಲ್ಲದೆ ತಮಗೆ ಅಪಚಾರವಾದರೂ ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾ, ಅಶ್ಯಲ್ಪದಿಂದಲೇ ತುಷ್ಪರಾಗಿ, 
ಇಂದ್ರಿಯಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ದೈಢನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೇ ತಮ್ಮ ಮನೋ 
ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿರುವರು. ತಮ್ಮಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಳಮಳವಾಗದಂತೆ ಇರುವರು 
ತಾವೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ತಳಮಳಗೊಳ್ಳದಿರುವರು ; ಸಿಟ್ಟು, ಅಸಹನೆ, ಅಂಜಿಕೆ, ತಳಮಳ... 
ಯಾವದೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವರು. ಯಾವದೊಂದನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ, ಶುಚಿಯಾಗಿ, ಬಂದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಯಾರೊಬ್ಬರ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಹಿಡಿಯದೆ, ವ್ಯಥೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ, ತಮಗಾಗಿ ಯಾವದೊಂದು ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಇರುವರು. ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಬಂದರೆ ಹಿಗ್ಗದೆ, ಕೆಟ್ಟಿದ್ದು ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಹಗೆಮಾಡದೆ, ಏನಾದರೂ ಹೋಯಿತೆಂದು 
ಅಳದೆ, ಏನಾದರೂ ತಮಗೆ ದೊರಕಬೇಕೆಂದು ಹಂಬಲಿಸದೆ, ಪಾಸಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿರುವರು. ತಮ್ಮ ವರ್ಕ, ಅನ್ಕರು; ಮಾನ, ಅಪಮಾನ; ಸುಖ, ದುಃಖ ಮುಂತಾದ 
ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರುತ್ತಾ ಏತರಲ್ಲಿಯೂ ಸಕ್ತರಾಗದೆ ಇರು 
ವರು, ತಮ್ಮ ನ್ನು ಜನರು ಬಯ್ಯ ಲಿ, ಹೊಗಳಲಿ_.ಮೆನಸ ನ್ನು ಏರುಪೆ (ರುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಆನ ಸ ಬಟ್ಟೆ, 'ನಾಸಸ್ಕ ಳ_ಇವುಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಚಕಾ 
ದಲ್ಲಿಯೇ “ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಸಿ ್ಸಿ ರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವರು. 

೨೦. '" ಸ ಈ ವರ್ತನೆಯು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡೂ ಇರುತ್ತದೆ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಪರನುಗತಿಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಹೀಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತ ರಾದ್ಧರಿಂದ ಅವರು ನನಗೆ ಅತ್ಮ೦ಂತ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರು 
ತ್ಮಾರೆ.'' 


ke 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಶ್ಲೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಯೋಗ) 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧೦. ಪ್ರಮೇ ಅಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವೀಪ ಪ ಪ್ರಕೃತೀ ಸೂಚಿತೇ ಪರಮೇಶ್ವರಸ್ಯ 1 
ne ಅಷ್ಟಧಾ ಭಿನ್ನಾ ಆಸರಾ | ಸಂಸಾ ಸಾರಹೇತುತ್ವಾತ್‌ । ಪರಾ ಚ 
ಅನ್ಯಾ ಸಗ ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಜ ಲಕಣಾ ಈಶ್ವರಾತ್ಮಿಕಾ | ಯಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಭ್ಯಾಮ್‌ 
ಈಶ್ವರಃ ಜಗದುತ್ಸತ್ತಿಸ್ಥಿ ತಿಲಯಹೇತುತ್ವ ೦ ಪ್ರ ತಪದ್ಯ ತೇ! ತತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರ ತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 
ಲಕ್ಷಣಪ್ರ ಪ್ರಕೃ ತಿದ 5 ಯನಿರೂಸಣದ್ವಾಕೇಣ. ತದ್ವ ತ ಈ ರಸ್ಯ ತತ ತ ನಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಥ 
ಕ್ಷೇತ್ರಾಧ್ಯಾ ಚ 3 ಆರಭ್ಯ ತೇ! ಅಕೀತಾನನ ರಾಧ್ಯಾ ಯೇ ಚ ಅದ್ವೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವ 
ಭೂತಾನಾಂ '' (೧೨-೧೩) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಯಾವತ್‌ ಅಧ್ಯಾಯಪರಿಸಮಾಶ್ರಿಃ 
ತಾವತ್‌ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನಿನಾಂ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಂ ನಿಷ್ಕಾ " ಯಥಾ ತೇ ವರ್ತನ್ಷೇ ಇತ್ಯೇ 
ತತ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌ | ಕೇನ ಪುನಸ್ತೇ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನೇನ ಯುಕ್ತಾ ಯಥೋಕ್ತಧರ್ಮಾ 
ಚರಣಾತ್‌ ಭಗವತಃ ಪ್ರಿಯಾಃ ಭವಸ್ತಿ ಇತಿ ? ಏವಮರ್ಥಶ್ವ ಅಯಮ್‌ ಅಧ್ಯಾಯಃ 
ಆರಭ್ಯತೇ-- 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಏಳನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (೭-೪, ೫) ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಎಂಟು ಬಗೆ 

ಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕೀಳ್ತಿರಡೆ ಸ ನಿಸಿರುವ (ಪ್ರಕ 4 ಯೊಂದು) "ಅಕ್ಕ ರಸ್ವರೂಪವಾದ * 


1. 'ಸೂತ್ರಿತೇದ್ವೇ ಪ್ರಕೃತೀ ಈಶ್ವರಸ್ಯ' ನಿ॥ಗು॥ ವಾ॥; " ಸೂಚಿತ: ಈಶ್ನ 
ರಸ್ಕ್ರ' ಆ॥ 

2. "ತತ್ತ್ವನಿರ್ಧಾರಣಾಯ' ಮ! ಮೈ! 

3 "ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಾಧ್ಯಾಯಃ' ಮ॥ 

4. "ನಿಷ್ಮಾ ಉಕ್ತಾ ' ಮ॥ 

5. ಈಶ್ವರನೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ ೈಷ್ಟಿಸಿ ಜೀನರೂಪದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕಿ ರುತ್ತಾನೆಂಬ 
ನೇದಾಂತಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಅಪರಪ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ A 
ಈಶ್ವರನೇ ಅದರೂ ನಾಮರೂಪಗಳೆ ತೋರಿಕೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಅದು ಅನಿರ್ವಚನೀಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಸೂ. ಭಾ. ೨-೧-೧೪. 


೬೯೮ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೩ 


ಜೀವನಾಗಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನೆಂಬ ಹೆಚ್ಚಿನ (ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದು)-ಹೀಗೆ ಈಶ್ವರನಿಗೆ 
ಎರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಸೂಚಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ (ಎರಡು) ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಂದ' ಈಶ್ವ 
ರನು ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತ, ಲಯ-ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞ-ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಸರೀಕ್ಷೆಮಾಡುವದರ ಮೂಲಕ" 
ಅವುಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಈಶ್ವರನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು" ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಈ) ಕ್ಷೇತ್ರಾ 
ಢ್ಯಾಯವನ್ನು 4 ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಮತ್ತು ಇದರ ಹಿಂದಿನ (ಹನ್ನೆರಡನೆಯ) ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ " ಅದ್ವೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವ 
ಭೂತಾನಾಮ್‌ ' (೧೨-೧೩) ಎಂಬಲ್ಲಿಂದ (ಆ) ಅಧ್ಯಾಯವು ಕೊನೆಗಾಣುವವರೆಗೂ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ನಿಷ್ಟೆಯನ್ನು, ಎಂದರೆ ಅವರು ಹೇಗೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವರು- ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅವರು ಯಾವ ತತ್ತ್ವ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವದರಿಂದ (ಈ) ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ 910 (ಎಂಬಿದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು). ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

ಶ್ಷೇತ್ರಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞರ ಸ್ವರೂಪ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧೧. ಪ್ರಕೃತಿಶ್ವ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಕರಣವಿಸಯಾಕಾರೇಣ 

ಪರಿಣತಾ ಪುರುಷಸ್ಯ ಭೋಗಾಸವರ್ಗಾರ್ಥಕರ್ತವ್ಯತಯಾ ದೇಹೇನ್ನಿ $$ ಯಾದ್ಯಾ 


ಕಾರೇಣ ಸಂಹನ್ಯತೇ (ಸೋಂಯಂ ಸಜ್ಭಾತಃ ಇದಂ ಶರೀರಮ್‌ ! ತದೇತತ್‌ ಭಗ 
ವಾನ” ಉವಾಚ-- 





1. ೭-೬ರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ; ಸ್ವತಃ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಕರ್ತೃತ್ವ ವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
೯-೧೦ರಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ, 

2. ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಕ್ಷೇತ್ರತ್ಯವು ಮಿಧ್ಯೆಯೇ_ ಎಂದು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸು 
ವದರ ಮೂಲಕ, 

3. ಅದ್ವಿ ತೀಯತ್ವವನ್ನು, 

4. ಶ್ರೇತ್ರಜ್ಞಾಧ್ಯಾಯವೆಂದು ಮ॥ , ಅದೂ ಅಗಬಹುದು, ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮ! ಪಾಠವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಈ ಪಾಠಭೇದಗಳಿಂದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗುನದಿಲ್ಲ, ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸುವೆವು, 

5. ಅಕ್ಷರೋಪಾಸನೆಯೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನನಿಷೈೆಯೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ನಾಕ್ಕವೂ ಗಮಕ, 


ಶ್ಲೋ ೧] ಶ್ಷೇತ್ರಶ್ರೇತ್ರಜ್ಞರ ಸ್ವರೂಪ ೩೬೯೯ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು! ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳ ಮತ್ತು 
ವಿಷಯಗಳ ಆಕಾರದಿಂದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪುರುಷನಿಗೆ ಭೋಗ್ಯ ಅಪವರ್ಗ-ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು-ಮುಂ ತಾದ 
ಆಕಾರದಿಂದ ಒಟ್ಟುಗೂಡುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಘಾತನೇ ಈ ಶರೀರವು. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಇಂತೆಂದನು :-- 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ-- 


ಇದಂ ಶರೀರಂ ಕೌನ್ತೇಯ ಶ್ಷೇತ್ರಮಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ | 
ಏತದ್‌ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ಇತಿ ತದ್ದಿದಳ | ೧1 


೧. ಶ್ರೀ ಭಗನಂತನಿಂತೆಂದನು :--ಎಲ್ಛೈ ಕೌಂತೇಯನೆ, ಈ 
ಶರೀರವು ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಯಾವನು ಅರಿಯು 
ತ್ತಾನೋ ಅವನನ್ನು ಕ್ರೇತ್ರಜ್ಞನೆಂದು ತದ್ದಿದರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೨೧೨. ಇದಮ್‌ ಇತಿ ಸರ್ವನಾಮ್ನಾ ಉಕ್ತಂ ವಿಶಿನಷ್ಟಿ ಶರೀರಮ್‌ ಇತಿ ' 
ಹೇ ಕೌನ್ತೇಯ! ಕ್ಷತತ್ರಾಣಾತ್‌, ಕಯಾತ್‌, ಕ್ಷರಣಾತ್‌. ಕ್ಷೇತ್ರವದ್‌ ವಾ 





1. ಎರಡನೆಯ ಸಜ್ಕಿದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ವವು ಆನಿದ್ಯಕನೆಂದು 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೂ ನಿಜವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೂ ಅಧ್ಯಾಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರದ ವರ್ಣ 
ನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವಡಕ್ಕೆ ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ, 

2. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪುರುಷನ ಭೋಗನೋಕ್ಷಗಳಿಗಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವದೆಂಬುದೂ 
ಸಂಘಾತವಾಗಿರುವದು . ಪರಾರ್ಥವಾಗಿರುವಡೆಂಬುದೂ ಸಾಂಖ್ಯರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ, ಸಾಂ, ಕಾ. ೭, 
೧೭ ನೋಡಿ, ಸಾಂಖ್ಯರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಇಷ ರಮುಟ್ಟಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೊ 

ಕಿ ಖು a ಬ ಬ ಬ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸ್ವರೂಪವೂ ಜೀವನ ಕರ್ತೃತ್ರ್ವಭೋಕ್ತೃತ್ತಗಳೂ ಅವಿದ್ಯಕವೆಂಬುದು ವೇದಾಂತಕ್ಕೆ 
ಮಾಸಲಾಗಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇದು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದು, 

3. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಹಿಂದೆ “ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಂ ಚೈವ? ಎಂಬ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಶ್ಲೋಕ 
ವೊಂದು ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆ 
ದಿಲ್ಲ. 4 ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ ಪ್ರಕೃತಿಮ್‌ ಇತಿ? ಎಂಬ ಮ॥ ಪಾಠದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಯಾರೋ ಈಚೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದತ ಮೇಲಿನ ಭಾಷ್ಯಾ ನತರಣಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ, 


೬೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೩ 


ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಫಲನಿಪ್ಟತ್ತೇಃ ಕ್ಷೇತ್ರಮ್‌ ಇತಿ! ಇತಿಶಬ್ದಃ ಏವಂ? ಶಬ್ದಪದಾ 
ರ್ಥಕಃ | ಕ್ಷೇತ್ರಮ್‌ ಇತಿ ಏನಮ್‌ ಅಭಿಧೀಯತೇ ಕಥ್ಯತೇ | ಏತತ್‌ ಶರೀರಂ 
ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಯಃ ವೇತ್ತಿ ವಿಜಾನಾತಿ ಆಪಾದತಲಮಸ್ತಕಂ ಜ್ಞಾನೇನ ವಿಷಯಾ 
ಕರೋತಿ । ಸ್ವಾಭಾವಿಕೇನ ಔಸದೇಶಿಕೇನ ವಾ ವೇದನೇನ ವಿಸಯಾಕರೋತಿ 8 
ವಿಭಾಗಶಃ ತಂ ವೇದಿತಾರಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಕಥಯನ್ರಿ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಃ ಇತಿ | ಇತಿಶಬ್ದಃ 
ಏವಂಶಬ್ದಾರ್ಥಕ ಏನ ಪೂರ್ವವಶ್‌ | ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಃ ಇತ್ಯೇವಮ್‌ ಆಹುಃ"! ಕೇ? 
ತದ್ವಿದಃ । ತೌ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞೌ, ಯೇ ವಿದಸ್ತಿ " ತೇ ತದ್ವಿದಃ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

«ಇದು ' ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಶರೀರವು ಎಂದು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಫೆ ಕೌಂತೇಯನ್ಕೆ ಸೆಟ್ಟಿ ನಿಂದ (ಕ್ಷತ) ಕಾಪಾಡುವದ 
ರಿಂದ? (ತ್ರಾಣ) ಹಾಳಾಗುವದರಿಂದ (ಕ್ಷಯ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ) ಸವೆಯುತ್ತಿರುವದರಿಂದ 
(ಕ್ಷರಣ) ಅಥವಾ ಹೊಲದಲ್ಲಿ (ಪೈರಿನ ಫಲವು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ) ಇದರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದ 
ಫಲವು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವದರಿಂದ (ಈ ಶರೀರವು) ಕ್ಷೇತ್ರವು ಎಂದು-ಇಲ್ಲಿ ಇತಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ « ಎಂದೀ ಪರಿಯಲ್ಲಿ” ಎಂದರ್ಥ-ಕ್ಷೇತ್ರವು ಎಂದೀ ಪರಿಯಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ, ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಈ ಶರೀರವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಯಾವನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೋ, ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅಂಗಾಲಿನಿಂದ ನೆತ್ತ್ರಿಯವರೆಗೂ ಯಾವನು ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ವಿಷಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅಥವಾ ಉಪದೇಶದಿಂದುಂಟಾ 
ಗುವ ಅನುಭವದಿಂದ ವಿಂಗಡಿಸಿ ವಿಷಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಆ ಅರಿಯುವಾತ 
ನನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು ಎಂದು ಕರೆಯುವರು, ಹೇಳುವರು- ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಮುನ್ನಿನಂತೆ « ಎಂದೀ ಪರಿಯಾಗಿ ' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು ಎಂದೀ ಪರಿಯಾಗಿ 


« ನಿರ್ವ್ವೃತ್ತೇಃ? ೩! ಗು| ವಾ|| 

ಮೈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ « ಏವಂ ' ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. 

« ಔಪದೇಶಿಕೇನ ವಾ ವೇತ್ತಿ ಜ್ಞಾನೇನ ವಿಷಯಾಕರೋತಿ' ಮ॥ ಮೈ!| 

ಮ॥ ನೈ/|ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ, 

« ಪಿಜಾನನ್ತಿ ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥ ಮೈ!| ಗು॥| 

ಇದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಾಮಾನ್ಯ, ಶರೀರ ಎಂದದ್ದು ವಿಶೇಷ, 

ಶ್ಲೇತ್ರನೆಂಬ ಶಬ್ದದ ವೃೃತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಶರೀರವನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರನೆಂದು ಕರೆಯು 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆ, 


VAP WN; 


ಎ 


ವದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ 


~ 


ಶ್ಲೋ. 3] ಶೇತ್ರ ಶ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ಸ್ವರೂಗ್ಗ ೬೦೧ 


ಕರೆಯುವರು. ಯಾರು? ತದ್ವಿದರು, ಅವನ್ನು ಎಂದರೆ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ 


ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರನ್ನು 
ಯಾರು ಬಲ್ಲರೋ ಆ ತದ್ವಿದರು (ಹೀಗೆಂದು ಕರೆಯುವರು). 


[Sy ಈ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೧೩. ಏವಂ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞೌ ಉಕ್ತ್‌ | ಕಿಮ್‌ ಏತಾವನ್ಮಾತ್ರೀಣ 
ಜ್ಞಾನೇನ ಜ್ಞಾತವ್ಯೌ ಇತಿ? ನ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ 


.  (ಜಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಇಷ್ಟೇ ಮಾತ್ರದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
(ಇವರನ್ನು) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದೇನು? ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ-ಎಂದು (ಭಗವಂತನು) 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: i 


ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಂ ಚಾಪಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಸರ್ವಕ್ಷೇತ್ರೇಷು ಭಾರತ । 
ತ್ರಕೇತ್ರಜ ಯೋಜಾ ೯ನಂ ಯತ್ಮಜ ನಂ ಮತೆಂ ಮಮ 


೨. ಮತ್ತು ಎಲೈ ಭರತನಂಶೋತ್ಸನ್ನನೆ, ಸರ್ವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನನ್ನು ನನ್ನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ, ಕ್ಷೇತ್ರ, ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ-ಇವರ ಜ್ಞಾನ 
ವುಂಟಷ್ಟೆ, ಅದೇ ಜ್ಞಾನವೆಂದು ನನ್ನ ಮತವು. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೨೧೪. ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ಯಥೋಕ್ತಲಕ್ಷಣಂ ಚ ಅಪಿ ಮಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಮ್‌ 
ಅಸಂಸಾರಿಣಂ ವಿದ್ಧಿ ಜಾನೀಹಿ! ಸರ್ವಕ್ಷೇತ್ರೇಷು ಯಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಃ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಸ್ತಮೃಪರ್ಯನ್ಹಾನೇಕಕ್ಷೇತ್ರೋಪಾಧಿಪ್ರನಿಭಕ್ತಃ ತಂ ನಿರಸ್ತಸರ್ವೋಪಾಧಿಭೇದಂ 
ಸದಸದಾದಿಶಬ್ದಪ್ರತ್ಯಯಾಗೋಚರಂ ವಿದ್ಧಿ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಹೇ ಭಾರತ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞೇಶ್ವರಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ನ ಜ್ಞಾನಗೋಚರ 
ಮನ್ಯತ್‌ ಅವಶಿಷ್ಟಮ್‌ ಅಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞಯೋಃ ಜ್ಞೇಯಭೂತಯೋಃ 
ಯತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞೌ ಯೇನ ಜ್ಞಾನೇನ ನಿಷಯಾಕ್ರಿಯೇತೇ ತತ್‌ 

pad ೦ 
ಜ್ಞಾನಂ ಸಮ್ಯಗ್ಗ್ಯ್ಮಾನಮ್‌ ಇತಿ ಮತಮ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯಃ ಮಮ ಈಶ್ವರಸ್ಯ 
ನಿಷ್ಣೋಃ (| 
(ಭಾಷ್ಯಾ ಥ೯) 

ಮತ್ತು ಎಲ್ಫೈ ಭರತವಂಶೋತ್ಪ್ಸನ್ನ ನೆ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂಥ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನನ್ನು ಕೂಡ 

ನನ್ನನ್ನಾಗಿ ಅಸಂಸಾರಿಯಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ ಅರಿತುಕೊ. ಎಲಾ 
೧೧ 





1. 4 ನಿಜಾನೀಹಿ ' ಮ 


೭೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗಿ «ತೆ [ಅ. ೧೩ 


ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಸ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಸ್ತಂಬದವರೆಗಿನ ಅನೇಕ ಶ್ಲೇತ್ರಗಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ (ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ) ವಿಂಗಡವನಾಗಿರುವನೋ ' ಅವನನ್ನು, ಯಾವ ಉಪಾಧಿವಿಶೇಷವೂ 
ಇಲ್ಲದ ಸತ್ತು, ಅಸತ್ತು-ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರ 
ನಲ್ಲದವನೆಂದು ತಿಳಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಕ್ಷೇತ್ರ, ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಾಗಿ (ತೋರುವ) 
ಈಶ್ವರ-ಇವರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿಷಯವಾದದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ಉಳಿ 
ದಿರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ,? ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞೇಯರೂಪವಾಗಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ಯಾವ 
ಜ್ಞಾನ್ನವುಂಟೋ), ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರು ಯಾವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಿಷಯಾಕರಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾರೋ ಅದು ಜ್ಞಾನವು, ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವು ಎಂದು ನನ್ನ ಈಶ್ವರನಾದ ವಿಷ್ಣು 
ವಿನ ಮತವು, ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಆತ್ಮ ೈಕೃವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪಸಮಾಧಾನಗಳು 
ಸಂಸಾರಿತ್ಸವು ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆರೋಪಿತವಾಗಿದೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೧೫. ನನು ಸರ್ವಕ್ಷೇತ್ರೇಷು ಏಕ ಏನ ಈಶ್ವರಃ ನಾನ್ಯಸ್ತದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತೋ 


ಭೋಕ್ತಾ ವಿದ್ಯತೇ ಚೇತ್‌' ತತಃ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಸಂಸಾರಿತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮ್‌ ! ಈಶ್ವರ 
ವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ವಾ ಸಂಸಾರಿಣೋ9ನ್ಯಸ್ಯಾಭಾವಾತ್‌ ಸಂಸಾರಾಭಾವಪ್ರ ಸಜ್ಗಃ8| ತಚ 
ಉಭಯನವರ್‌ ಅನಿಷ್ಟಮ್‌, ಜನ್ನ ಜಿಡೀತ್ಷತಲ್ದೇಶುಶಾನ್ರಾನರ್ಥಕೃವ್ರಸದಾ ಶ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿಪ್ರಮಾಣನಿರೋಢಾಚ್ಛ | ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ತಾವತ್‌ ಸುಖದುಃಖತದ್ರೇತು! 
ಲಕ್ಷಣಃ ಸಂಸಾರಃ ಉಪಲಭ್ಯತೇ | ಜಗದ್ವೈಚಿತ್ರೋೋಸಲಬ್ಬೇಶ್ವ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ನಿಮಿತ್ತೆಃ ಸಂಸಾರೋನುಮಾಯತೇ" | ಸರ್ವಮ್‌ ಏತತ್‌ ಅನುಸನನ್ನಮ್‌ 
ಆತ್ಮೇಶ್ವಕ್ಕಿಕತ್ತೇ ॥ 





1. ವಿಂಗೆಡವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುನನೋ, 

2. ಹಾವನ್ನು ಹಗ್ಗವೆಂದು ತಿಳಿ ಎಂಬಂತೆ ಸಂಸಾರಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಜೀವರಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ ಎಂದಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

3. ಅತ್ಮ, ಅನಾತ್ಮ.ಎಂಬ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗದ್ದು ಯಾವದೂ ಉಳಿಯುವ 
ದಿಲ್ಲ. 
4. ಈ ಎರಡು ಮಾತುಗಳು ಮ ಮೈ!|ಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ, 
5. € ಪ್ರಸಜ್ನಶ್ವ' ಮ॥ 
6. ಇದರ ಮುಂದೆ « ಇತಿ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥| 
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ಶ್ಲೋ ೨] ಸಂಸಾರಿತ್ಸವು ಅನಿದ್ಯೆಯಿಂದೆ ಆರೋಸಿತವಾಗಿದೆ ೭೦೩ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :-ಇಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈಶ್ವರನೊಬ್ಬನೇ (ಆತ್ಮನು) ಅವನಿ 
ಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭೋಕ್ತನು ಇಲ್ಲ ಎಂದಾದರೆ ಆಗ ಈಶ್ವರನಿಗೇ 
ಸಂಸಾರಿತ್ವವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ; ಅಥವಾ ಈಶ್ವರನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸಂಸಾರ(ಯಾವನೂ) 
ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸಂಸಾರವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡೂ (ಯಾರಿಗೂ) ಇಷ್ಟವಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ (ಆಗ)! ಬಂಧ, ಮೋಕ್ಷ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ- (ಇವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ) 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದು. (ಈ ಮತವು) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಗೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಗಳು, ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣ(ವಾಗಿರುವ ನಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಸಂಯೋಗವೇದನಾದಿಗಳು)- ಈ ರೂಪದ 
ಸಂಸಾರವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು (ಎರಡನೆಯದಾಗಿ) ಜಗತ್ತು ಬಗೆಗೆ 
ಯಾಗಿರುವದು ಕಂಡುಬರುವದರಿಂದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮದಿಂದಾಗುವ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಅನುಮಾನದಿಂದಲೂ (ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ)*. ಆತ್ಮನೂ ಈಶ್ವರನೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ಎಂದರೆ ಇದು ಯಾವದೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧೬. ನ! ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನಯೋರನ್ಯತ್ವೇನ ಉಪಪತ್ತೇಃ | “ ದೂರಮೇತೇ 
ವಿಪರೀತೇ ವಿಷೂಚೀ ಅವಿದ್ಯಾ ಯಾ ಚ ವಿದ್ಯೇತಿ ಜ್ಞಾತಾ ಸ (ಕ. ೧-೨-೪) | ತಥಾ 
ಚ ತಯೋಃ ನಿದ್ಯಾವಿದ್ಯಯೋಃ 1 ಫಲಭೇದೋಪಿ ವಿರುದ್ಧೋ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ, 
| ಶ್ರೇಯಶ್ಚ ಪ್ರೇಯಶ್ಚ 3 (ಕ. ೧-೨-೨) ಇತಿ | ವಿದ್ಯಾನಿಷಯಃ ಶ್ರೇಯಃ, 

]. ಈಶ್ವರನು ಸಂಸಾರಿ ಎಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡುವವರು 
ಯಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಸಂಸಾರನಿಲ್ಲವಾದರೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದು, 

2. ಮನುಷ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಾನರಾಂತಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖದುಃಖಗಳು ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ 
ಇರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ; ಮನುಷ್ಯಾದಿಬ್ರಹ್ಮಾ೦ಂತವಾಗಿರುವವರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ತಾರತಮ್ಯ 
ವುಂಟಿಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಖವ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮವೂ 
ದುಃಖವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಅಧರ್ಮ್ನುವೂ ಕಾರಣವೆಂದು ಅನುಮಾನಮಾಡಬಹುದು 
ಎಂದು ಭಾವ, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಲ್ಲ. ಸೂ. ಭಾ. ೧-೧-೪, ೧-೩-೩೦ 
ಇವನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಮ॥ ಮೈ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ, 

4.  « ಪಿದ್ಯಾನಿದ್ಯಾನಿಷಯಯೋಃ ' ಅ॥ ನಿ॥ ಗು॥ ವಾ|| 


೬೦೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ. ೧೩ 


ಪ್ರೇಯಸ್ತು ಅವಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯಮ್‌ ಇತಿ! ತಥಾ ಚ ವ್ಯಾಸಃ. ದ್ವಾವಿಮಾವಥ 
ಪನ್ಮಾನೌ” (ಮೋ. ಧ. ೨೪೦-೬) ಇತ್ಯಾದಿ | “ ಇಮೌ ದ್ವಾವೇವ ಸನ್ಮಾನ್‌” 
ಇತ್ಯಾದಿ ಚ (1) ! ಇಹ ಚ ದ್ವೇ ನಿಷ್ಕೇ: ಉಕ್ತೇ । -ಅವಿದ್ಯಾ ಚ ಸಹ" 
ಕಾರ್ಯೀಣ ವಿದ್ಯಯಾ * ಹಾತವ್ಯಾ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿನ್ಯಾಯೇ ಭ್ಯೋಂವಗಮ್ಯತೇ | 
ಶ್ರುತಯಸ್ತಾನತ್‌-* ಇಹ ಚೇದವೇದೀದಥ ಸತ್ಯಮಸ್ತಿ ನ ಚೇದಿಹಾವೇದೀನ್ಮಹತೀ 
ವಿನಸ್ಟಿಃ ” (ಕೇ. ೨-೫), “ ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನಮೃತ ಇಹ ಭವತಿ, ನಾನ್ಯಃ ಪನ್ನಾ 
ವಿದ್ಯತೇಂಯನಾಯ'' (ತೈ. ಆ. ಪು. ಸೂ. ೩-೧೩), “ ನಿದ್ವಾನ್ನ ಬಿಚೇತಿ ಕುತ 
ಶ್ಚನ'' (ತೈ. ೨-೪) ! ಅನಿದುಷಸ್ತು “ ಅಥ ತಸ್ಯ ಭಯಂ ಭವತಿ” (ತೈ. ೨-೭), 
i ಅವಿದ್ಯಾಯಾಮನ್ತರೇ ವರ್ತಮಾನಾಃ (ಕ. ೧-೨-೫), “ ಅನ್ಯೋಂಸಾನನ್ಯೋ$ಹ 
ಮಸ್ಮೀತಿ ನ ಸ ವೇದ ಯಥಾ ಪಶುರೇವಂ ಸ ದೇವಾನಾಮ್‌ '' (ಬೃ, ೧-೪-೧೦), 
ಆತ್ಮನಿದ್‌ ಯಃ” “ ಸ ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಭವತಿ” (ಬೃ. ೧-೪-೧೦), “ ಯದಾ ಚರ್ಮ 
ವತ್‌ "7 (ಶ್ವೇ. ೬-೨೦) ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ! ಸ್ಮೃತಯಶ್ಚ-“ ಅಜ್ಞಾನೇನಾ 
ವೃತಂ ಜ್ಞಾನಂ ತೇನ ಮುಹ್ಯನ್ತಿ ಜನ್ರವಃ” (೫-೧೫), "" ಇಹೈವ ಕೈರ್ಜಿತಃ ಸರ್ಗೊೋ 
ಯೇಷಾಂ ಸಾಮ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಂ ಮನಃ '' (೫-೧೯), “ ಸಮಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ಹಿ ಸರ್ವತ್ರ” 
(೧೩-೨೮), ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ! ನ್ಯಾಯತಶ್ಚ  ಸರ್ಪಾನ್‌ ಕುಶಾಗ್ರಾಣಿ ತಥೋದಪಾನಂ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪರಿವರ್ಜಯನ್ತಾ । ಅಜ್ಞಾನತಸ್ತತ್ರ ಪತಕ್ರಿ ಕೇಚಿಜ್ಞಾನೇ 
ಫಲಂ ಪಶ್ಯ ಯಥಾ ವಿಶಿಷ್ಟಮ್‌ '' (ಮೋ. ಧ. ೨೦೧-೧೬) | ತಥಾ ಚ ದೇಹಾದಿಸು 
ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಃ ಅವಿದ್ವಾನ್‌ ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಪ್ರಯುಕ್ತಃ, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ 
ಕೃತ್‌ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ಚ ಇತ್ಯವಗಮ್ಯತೇ | ದೇಹಾದಿವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾತ್ಮದರ್ಶಿನಃ 

1 ಇದು ಎಲ್ಲಿಯ ವಾಕ್ಯನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, 

2. € ಕಾರ್ಯೇಣ ಸಹ' ಮ ಮೈ 

3 ಮ॥ ಮೈ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ, 

4, ಮಗ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ( ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನ ಭವತಿ ' ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲ; ಅದು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕೂ ಇಲ್ಲ, 

5.) « ಆತ್ಮ ನಿದ್ಯಸ್ಕ ' Al, 4 ಅನಾತ್ಮನಿದ್ಯಸ್ಯ ' ಮ॥ ಎಂಬ ಎರಡು ಪಾಠೆಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಇದು ಮೇಲು, 

6, « ಅಕಾಶವತ್‌ ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥ 


ಶ್ಲೋ 3] ಸೆಂಸಾರಿತ್ರವು ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆರೋಸಿತವಾಗಿದೆ ೭೮೫ 


ರಾಗ ದ್ವ (ಷಾದಿಪ್ರಹಾಣಾತ್‌! ತದಸೇಕ್ಷಧರ್ಮಾಧರ್ಮಪ್ರವೃತ್ತ್ಯುಪಶಮಾತ್‌ 
ಮುಚ್ಯನ್ತೇ ಇತಿ ನ ಕೇನಚಿತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತುಂ ಶಕ್ಯಂ ನ್ಯಾಯತಃ | ತತ್ರ ಏವಂ 
ಸತಿ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ಈಶ್ವರಸ್ಯೈವ ಸತಃ ಅವಿದ್ಯಾಕೃ ತೋಪಾಧಿ ಭೇದತಃ ಸಂಸಾರಿತ್ವ 
ಮಿವ? ಭವತಿ ಯಥಾ ದೇಹಾದ್ಯಾತ್ಮತ್ವಮಾತ್ಮನಃ | ಸರ್ವಜನ್ತೂನಾಂಹಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ 
ದೇಹಾದಿಷು ಅನಾತ್ಮಸು ಆತ್ಮಭಾವಃ ನಿಶ್ಚಿತಃ ಅವಿದ್ಯಾಕೃತಃ | ಯಥಾ ಸ್ಥಾಣೌ 
ಪುರುಷಸಿಶ್ಚಯಃ |ನ ಚ ಏತಾವತಾ ಪುರುಷಧರ್ಮಃ ಸ್ಥಾಣೋರ್ಭವತಿ ಸ್ಥಾಣು 
ಧರ್ಮೋ ವಾ ಪುರುಷಸ್ಯ । ತಥಾ ನ ಜೈತನ್ಯಧರ್ಮೊ ದೇಹಸ್ಯ ದೇಹಥರ್ಮೋ ವಾ 
ಚ್ಛೈ ತನ್ಯಸ್ಯ ಜೆ ಸುಖದುಃಖನೋಹಾತ್ಮಕತ್ವಾದಿಃ ಆತ್ಮನೋ ನ ಯುಕ್ತಃ ಅವಿದ್ಯಾ 
ಕೃತತ್ವಾವಿಶೇಷಾತ್‌ ಜರಾಮೃತ್ಯುವತ್‌ (| 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದ 
(ಇದೆಲ್ಲವೂ) ಹೊಂದುತ್ತದೆ. « ಅನಿದ್ಯೆಯೆಂದು (ಯಾವದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವದೋ) 
ವಿದ್ಯೆ ಎಂದು ಯಾವದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವದೋ ಇವೆರಡೂ (ಒಂದಕ್ಕೊಂದು) 
ದೂರವಾಗಿ, ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುವವು, ಬೇರೆಜೀರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವವಾಗಿರುವನವು.'' 
(ಕ. ೧-೨-೪), ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವಿದ್ಯೆ, ಅನಿದ್ಯೆ-ಇವುಗಳಿಗೆ “ಶ್ರೇಯಶ್ಚ, ಪ್ರೇಯಶ್ಚ? 
(ಕ. ೧-೨-೨) ಎಂದು, ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ವಿದೈಗೆ ನಿಷಯವಾದದ್ದು, ಪ್ರೇಯಸ್ಸುಮಾತ್ರ 
ಅವಿದ್ಯೆಯ ಕಾರ್ಯವು ಎಂದು ಬೇರೆಬೇರೆಯ (ಒಂದಕ್ಕೊಂದು) ವಿರುದ್ಧವಾದ ಫಲ 
ವನ್ನೇ (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಸರು “ ಇನ್ನು ಈ 
ಎರಡು ಹಾದಿಗಳುಂಟು'' “ಇವೆರಡೇ ಹಾದಿಗಳು'' (?) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾರೆ). ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ನಿಷ್ಠೆಗಳನ್ನು " ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಅದರ ಕಾರ್ಯದೊಡನೆ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದು ಶೃುತಿಸ್ನ ತಿ 


ಎ. ಲ 
ನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. (ಹೇಗೆಂದರೆ) ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗಳು 


1. © ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಪ್ರಹಾಣಾಪೇಕ್ಷಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 7 ಎಂದು ಸಮಸ್ತ ಪದವಾಗಿ 
ಆ|| ನಿ| ಗು! ವಾ|; “ ಪೇಕ್ಸಾದ್ಧರ್ಮಾ,., ? ಮಗ 

ಡ್‌ ಅನಿದ್ಯಾಕೃತಂ ಸಂಸಾರಿತ್ವಂ ? ಮ॥ 

3. * ಚೈತನ್ಯಂ ದೇಹಸ್ಮ.... ನಿ ಮೈ||; “ ಚೈತನ್ಯಂ ಧರ್ಮೋ ದೇಹಸ್ಯ? 
ಮ|| “ ಚೈತನ್ಯಧರ್ಮೊ ದೇಹಸ್ಯ” ಗು॥ 

4. ಜ್ಞಾನಯೋಗ, ಕರ್ಮಯೋಗ. ಎಂದು ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞ್ಯಾನಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಎರಡು ನಿಷ್ಮೆಗಳನ್ನು. 


೬೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀಕೆ [ಅ, ೧೩ 


(ಹೀಗಿವೆ): “ ಇಲ್ಲಿಯೇ /ಅರಿತುಕೊಂಡನಾದಕ್ಕೆ, ಆಗ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಉಂಟು; ಇಲ್ಲಿ 
ಅರಿಯಲಿಲ್ಲವಾದರೆ ದೊಡ್ಡ ನಷ್ಟವು” (ಕೇ. ೨-೫), "" ಆತನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡವನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅಮೃ ತನಾಗುವನು ; (ಆತನನ್ನು) ಸಡೆಯುವದಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಹಾದಿಯಿಲ್ಲ'' (ಪು. ಸೂ.), “(ಬ್ರಹ್ಮದ ಆನಂದವನ್ನು) ಅರಿತುಕೊಂಡ 
ವನು ಏತಕ್ಕೂ ಹೆದರನು ” (ಕೈ. ೨-೪). ಅಜ್ಞಾನಿಯ (ನಿಷಯದಲ್ಲಿ)ಯೋ 
ಎಂದರೆ “ ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯುಂಟಾಗುವದು ” (ಕೈ. ೨-೭), “ ಅವಿದ್ಯೆಯ 
ನಡುವೆ ಇರುವವರಾಗಿ....'' (ಕ. ೧-೨-೫, ಮುಂ. ೧-೨-೯), "ಈ (ದೇವತೆ) ಬೇರೆ, 
ನಾನು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವೆನು ಎಂದು (ಯಾವನು ತಿಳಿಯುವನೋ) ಅವನು ಅರಿಯನು, 
ಅನನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಶುವಿನಂತೆ ಇರುವನು ? (ಬೃ. ೧-೪-೧೦), ಯಾವನು ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ “ ಅವನು ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆಗುವನು” (ಬೃ. ೧-೪-೧೦), 
“ ಯಾವಾಗ ತೊಗಲಿನಂತೆ (ಆಕಾಶವನ್ನು ಸುರುಳಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತಬಲ್ಲವರಾಗುವರೋ 
ಆಗ ದೇವನನ್ನು ಅರಿಯದೆ ದುಃಖದ ಕೊನೆಯಾಗುವದು. (ಶ್ರೇ. ೬-೨೦)-ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ಸಾವಿರಾರು (ಶ್ರುತಿಗಳಿವೆ)', ಜ್ಞಾನವು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟರು 
ತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವರು ಮೋಹಗೊಳ್ಳು ವರು? (೫-೧೩), “ ಯಾರ ಮನಸ್ಸು 
ಸಾಮ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವದೋ ಅವರಿಂದ ಜನ್ಮವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಜಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ '' 
(ಗೀ. ೫-೧೯), “ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಮವಾಗಿರುವ (ಈಶ್ವರನನ್ನು) ಕಾಣುವಾತನು 
ಲ್‌ ಪರಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು ೧೩-೨೮)*'' ಮುಂತಾದ ಸ್ಮೃತಿಗಳೂ 
(ಉಂಟು). ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). “ ಹಾವುಗಳನ್ನೂ 
ದರ್ಭೆಯ ತುದಿಗಳನ್ನೂ ನೀರಿನ ಕುಂಟೆಯನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡಜನರು (ಅವನ್ನು) 
ಬಿಟ್ಟು (ಅತ್ತ ಹೋಗು)ವರು ; ಕೆಲವರು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣ ಫಲವಿರುವದೆಂಬುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು (ಇದರಿಂದ) 
ಕಂಡುಕೊ”3. (ಮೋ. ಥ. ೨೦೧-೧೬). ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ದೇಹವೇ ಮುಂತಾದವು 

1. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದಲೇ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವು 
ಡೊರಕುವದೆಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿದೆ.' ಅದ್ದರಿಂದ ಪೂನ೯ಪಕ್ರಿಯು ಹೇಳಿದ ಸಂಸಾರಿತ್ತವೇ 
ಮುಂತಾದವು ಅನಿದ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಗೆ ತೋರುವನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಭಾವ, 

2. ಈಶ್ವರನೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮನೆಂದು ಈ ವಚನಗಳಲ್ಲಿದೆ, 

3. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಜ್ಞ್ಞಾನವೂ ಅದರ ಕಾರ್ಯವೂ ನಾಶವಾಗುವದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿ 
ಯಿದು, 


ಶ್ಲೋ.3೨] ಸಂಸಾರಿತ್ವವು ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅರೋಪಿತವಾಗಿದೆ ೩೦೭ 


ಗಳಲ್ಲಿ (ಅವು) ತಾನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಅನಿವೇಕಿಯು ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಂದ! 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೂ ಸಾಯುತ್ತಲೂ 
ಇರುವನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದೇಹಾದಿಗಳಿಂದ ಆತ್ಮನು ಬೇರೆಯೆಂದು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡವರು ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿರುವ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಗುವದು ನಿಂತುಹೋಗಲಾಗಿ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದು ಯಾರೊಬ್ಬನಿಂದಲೂ ಆಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 

ಇದು ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನೇ ಆಗಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞನಿಗೆ ಅವಿದ್ಯಾಕೃ ತವಾದ 
ಉಪಾಧಿವಿಶೇಷದಿಂದ ಸಂಸಾರಿತ (ವಿರು)ವಂತೆ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ದೇಹವೇ ಮುಂತಾ 
ದವೇ ತಾನೆಂದು ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತೆಯೇ ಇದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರು 
ಗಳಿಗೂ ದೇಹವೇ ಮುಂತಾದ ಅನಾತ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೆಂಬ ಭಾವವು, ಮೋಟುಮರ 
ದಲ್ಲಿ (ಇದು) ಪುರುಷನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವು ಹೇಗೆ (ಆಗುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ) ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಫಿಶ್ಚಿತ(ರೂಪದಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ) ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ) ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಧರ್ಮವು ಮೋಟುಮರದ್ದಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಮೋಟುಮರದ ಧರ್ಮವು ಮನುಷ್ಯನದೆಂದೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆಯೇ 
ಜೈತನ್ಯದ ಧರ್ಮವು ದೇಹದ್ದಳ, ದೇಹಧರ್ಮವಾದರೂ ಚೈತನ್ಯದ್ದು (ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ). 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಖ, ದುಃಖ, ಮೌಢ್ಯ-ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಮುಪ್ಪು ಸಾವುಗಳಂತೆಯೇ 
ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮನ (ಧರ್ಮಗಳು ಎಂಬುದು) ಯುಕ್ತ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ.* 





1, ಅಜ್ಞಾನ ರಾಗ, ದ್ವೇಷ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಜನನ ಮರಣಣಇವು ಒಂದರಿಂಪೊಂದಾನಗು 
ವವೆಂದು ನೇದಾಂತಿಗಳ್ಳುಪನರೂ ಓಿಸ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ; ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನ್ಯಾ. ಸೂ. ೧-೧-೨ನ್ನು 
ನೋಡಿ 

೨, ಅತ್ತನು ವೇಹಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಐನ್ನನಾದರೂ 3. ದಿ 


ನೆರೊಪನೇ ತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನ ಎಂದು ತಾ ನ 
ಭೋಕ್ತೃತ್ವವೂ ಇದರಂತೆಯೇ ಅನಿದ್ಯಕನೆಂದು ತಿಳಿಯುವದರಲ್ಲಿ ಮೋಷನೇಸೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ಭಾವ, ಛಾಂ. ಭಾ, ೬-೧೬-೩ ನೋಡಿ 
3. ಮುಪ್ಪುಸಾವುಗಳು ಡೇಹಕರ್ಮಗಳಾದ್ದರಿಂಡೆ ಅವು ನಿಜವಾಗಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಆಗುವ 
ದಿಲ್ಲ; ಇದರಂತೆಯೇ ಸುಖದುಃ ಖಾದಿಗಳು ಜ್ಞೇಯೆವಾದ ಅಂತಃಕರಣದ ಧರ್ಮಗಳಾದ್ದರಿಂದೆ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸೇರಿದವಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ, ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಲಾಗುವದು, 
13 


೭೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ.೧೩ 


ಜ್ಞೇಯಜಾತೃಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರಾಧ್ಯಾಸವಾಗಬಹುದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧೭. ನ ಅತುಲ ತ್‌ ಇತಿ ಜೇತ್‌ | ಸ್ಥಾಣುಪುರುಷೌ್‌ ಜ್ಞೇಯಾ 
ವೇವ ಸನ್‌ ಜಾತ್ರಾ! ಅನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಅಧ್ಯಸ್ತೌ ಅವಿದ್ಯಯಾ ದೇಹಾತ್ಮ 
ನೋಸ್ತ ಜೆ ಸ್ಲೇಯಜ್ಞಾ ತ್ರೋರೇವ ಇತರೇತರಾಧ್ಯಾಸ ಃ ಇತಿ ನ ಸಮೋ ದೃಷ್ಟಾನ್ರಃ। 
ಅತಃ" Ss: ಜ್ಞೇಯೊನಿ ಜ್ಞಾತುಃ ಆತ್ಮನಃ ಭವತಿ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ನಃ 
ಅಚ್ಛೆ ತನ್ಯಾದಿಪ್ರಸಜ್ಞಾ ಶ್‌ | ಯದಿ ಹಿ ಜ್ಹೇಯಸ್ಯ ದೇಹಾದೇಃ ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಯ ಧರ್ಮಾಃ 
ಸುಖದುಃಖನೋಹೇಚ್ಛಾದಯಃ' ಜ್ಞಾತುಃ ಭವಸ್ತಿ, ತರ್ಹಿ'ಜ್ಞೇಯಸ್ಯ ಕ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ 
ಧರ್ಮಾಃ ಕೇಚನ" ಆತ್ಮನಃ ಭವನ್ತಿ ಅನಿದ್ಯಾಧ್ಯಾರೋಪಿತಾಃ ಜರಾಮರಣಾದ 
ಯಸ್ತು ನ ಭವಸ್ತಿ ಇತಿ ವಿಶೇಷಹೇತುಃ ವಕ್ಷವ್ಯಃ' | ನ ಭವನ್ಲಿ ಇತಿ ಅಸ್ತಿ ಅನು 
ಮಾನಮ್‌ | ಅವಿದ್ಯಾಧ್ಯಾರೋಪಿತತ್ತಾತ್‌, ಜರಾಮರಣಾದಿವತ್‌' ಇತಿ! ಹೇಯ 
ತ್ರಾತ್‌ ಉಪಾದೇಯತ್ವಾಚ್ಚ ಇತ್ಯಾದಿ । ತತ್ರ ಏವಂ ಸತಿ ಕರ್ತ್ಸತ್ವ ಶ್ರ ಭೋಕ್ಷೃತ್ವ 
ಲಕ್ಷಣಃ ಸಂಸಾರಃ ಜ್ಞೇಯಸ್ಟ $ ಜ್ಞಾತರಿ ಅನಿದ್ಯಯಾ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತಃ " ಇತಿ ನ 
ತೇನ ಜ್ಞಾತುಃ ಶೆಂಚೆತ್‌ ದುಷ್ಯತಿ' | ಯಥಾ ಬಾಲೈಃ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತೇನ ಆಕಾಶಸ್ಯ 
ತಲಮಲವತ್ತ್ವಾದಿನಾ | ಏವಂ ಚ ಸತಿ ಪರ್ವಕ್ಷೇತ್ರೇಸ್ವವಿ ಸತೋ ಭಗವತಃ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞಸ್ಯ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಸಂಸಾರಿತ್ವ ಗನ್ನೆ ಮಾತ್ರಮಪಿ ನ ಆಶಜ್ಯು ರ್‌ ಕೌ 
ಕ್ವ ಚಿದಫಿ ಚತ ಅವಿದ್ಯಾಧ ಧೃಸ್ತೇನ ಪತ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ ಉಪಕಾರಃ ಅಪಕಾರೋ 
ವಾ ದೃಷ್ಟಃ | ಯತ್ತು ಉಕ್ತಂನ ಸಮೋ ದೃಷ್ಟಾನ್ತಃ ಇತಿ । ತತ್‌ ಅಸತ್‌! 





1. «ಹಿ ಎಂದು ಹೆಚಾ ಗಿ ಮ ಮೈ!| 

೨. ಜೆ ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ 

3. « ಮೋಹೇಂ ಚ್ಛಾದ್ದೆ (ಹಾಪಯೇಃ ? ಮು ಮ್ಳೈ I 

4. «ತದಾ ಮ 

5. « ಕೇಚಿತ್‌ * ಮ ಮೈ! 

6. « ವಾಚ್ಯಃ' ಗ 

7. « ಜರಾದಿವತ್‌” ನ॥ ಆ॥ 

8. « ಅನಿದ್ಯಾಧ್ಯಾರೋಪಿತಃ * ಮಗ 

9. * ನಾನೇನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಉದೇಷ್ಯತಿ” ಮ; “ ನಾನೇನ....ದುಷ್ಕೃತಿ? ಮೈ॥ 
10.  « ತಲಮಲಿನತ್ವಾದಿನಾ' ಮಗ ಮೈ 
11. «ನ ಶಕ್ಕಂ ವಕ್ತುಮ್‌' ಮಗ 


ಶ್ಲೋ.೨] ಜ್ಞೇಯಜ್ಞಾತೃಗಳಿಗೂ ಪರೆಸ್ಪರಧ್ಯಾಸವಾಗಬಹುದು ೭೦೯ 


ಕಥಮ್‌? ಅನಿದ್ಯಾಧ್ಯಾಸಮಾತ್ರಂ ಹಿ ದೃರ್ಷ್ಟ್ಟಾನ್ಷದಾರ್ಷ್ಟಾನ್ರಿ ಕಯೋಃ ಸಾಧರ್ಮ್ಯಂ 
ವಿವಕ್ಷಿತಮ್‌ | ತತ್‌ ನ ವ್ಯಭಿಚರಕಿ | ಯತ್ತು ಜ್ಞಾ ತರಿ ವ್ಯಭಿಚರತಿ ಇತಿ ಮನ್ಯಸೇ, 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಅನೈಕಾಶ್ರಿಕತ್ತಂ ದರ್ಶಿತಂ ಜರಾದಿಭಿ । 


(ಆಕ್ಷೇಪ) : -- ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇವೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು) 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. (ಹೇಗೆಂದರೆ) ಮೋಟುಮರ, ಮನುಷ್ಯ-(ಇವೆರಡೂ) 
ಜ್ಞೇಯಗಳೇ ಆಗಿದ್ದು" ಜ್ಞಾತೃ ವಿನಿಂದ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆರೋಪ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತೇವೆ". ಆದಕೆ ದೇಹಾತ್ಮರೋ ಎಂದರೆ (ಒಂದು) ಜ್ಞೇಯ, 
(ಇನ್ನೊಂದು) ಜ್ಞಾತೃ-(ಹೀಗಿದ್ದು) ಒಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಸ (ವಾಗಿರುತ್ತವೆ), 
ಆದ್ದರಿಂದ (ನೀವುಕೊಟ್ಟ) ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಸಮವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀಹಧರ್ಮವು 
ಜ್ಞೇಯವಾದರೂ ಜ್ಞಾತೃವಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ (ನಿಜವಾಗಿ) ಆಗಬಹುದಾಗಿದೆ”. 


(ಪರಿಹಾರ) :--- ಹಾಗಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ (ಆಗ ಆತ್ಮನಿಗೆ) ಅಜೇತನತ್ತವೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳು ಉಂಟಾಗಜೇಕಾದೀತು. ಜ್ಞೇಯನಾದ ದೇಹವೇ ಮುಂತಾದ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಧರ್ಮಗಳಾದ ಸುಖ, ದುಃಖ, ಮೋಹ, ಇಚ್ಛೆ- ಮುಂತಾದವುಗಳು" ಜ್ಞಾತೃ 
(ವಾದ ಆತ್ಮನಿ)ಗೆ ಆಗುವದಾದರೆ ಆಗ ಜ್ಞೇಯವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಧರ್ಮಗಳು ಕೆಲವು 
ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆರೋಪಿತವಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ (ನಿಜವಾಗಿ) ಆಗುವವು, ಮುಸ್ಟ್ರ, ಸಾವು- 
ಮುಂತಾದವುಗಳು ಮಾತ್ರ ಆಗುವದಿಲ್ಲ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಹೇತುವನ್ನು 


1. ಜ್ಹೇಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಒಂದರಲ್ಲಿ ಅಥ್ಯಾರೋಸ ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದರ ಧರ್ಮವು 
ಇನೆ ೦ದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿ ಆಗದೆ ಇರಬಹುದು ; ಆದರೆ ದೇಹಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾ ತೈಮಾದ 


ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸುಖದುಃ ಖಾದಿಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ಏಕೆ ಅಗಬಾರದು.? ನನ್ನ ಹೇಹಕ್ಲೆ ಆಗುವ ಸೋನಿ 


ನನಗೆ ಮೇಖನವುಂಬಾಗುನಡು ಯುಕ್ತ ವಜವೆ? ಎಂದು ಆಸ್ಲೇಪಕೆನ ಭಾವ, 


ಇಂ ಓಲ 


೭ 


ಸಿಂ 

2. ಅವಿಷ್ಯೆ, ಅಜ್ಞಾನ, ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದ ಮಾತುಗಳು , 
ಅಧ್ಯಾರೋಪ, ಅಧ್ಯಾಸ-ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದ ಮಾತುಗಳು. 

3. ಇಲ್ಲಿ ದೇಹಧರ್ಮವು ಎಂದರೆ ಸುಮಿದುಃ ಖಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ತೃತ್ವಭೊಕ್ತ ವೃತ್ವರೊಸವಾದ ಸಂಸಾರವು ನಿಜವಾಗಿದೆಯೆ,, ಇಲ್ಲವೆ? ಎಂಬುದೆ 
ಪ್ರಕೃತಚರ್ಚೆಯ ಸನಿಷಯವು, 

4, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವವೆಲ್ಲ ಅಂತಃಕರಣದ ಧರ್ಮಗಳು, ದೇಹದ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲ; 
ಆದರೂ ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಭೋಗದಿಂದ ಆಗುವ ಸುಖಾದಿಗಳನ್ನು ದೇಹ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


೭೧೦ ೯ನುದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧ಕ್ಕಿ 


ಶ್ರ 


ಹೇಳಚೇಕಾಗುವದು. ಆದರೆ (ಅವೂ) ಮುಪ್ಪು ಸಾವು-ಮುಂತಾದನುಗಳಂತೆ ' 
ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆರೋಪಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ;? ಬಿಡತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮಗಳು) ಆಗುವದಿಲ್ಲ-ಎಂದು 
ಮುಂತಾದ" ಅನುಮಾನಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. 


ಇದು ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ" ಕರ್ತೃತೃಭೋಕ್ತ್ರೃತ್ವರೂಪವಾದ ಸಂಸಾ 
ರವು ಜ್ಞೇಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಜ್ಞಾತೃನಿನಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುಗಟ್ಟದ್ದಾದೂ 
ರಿಂದ ಹುಡುಗರು (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ) ಕಲ್ಪಿಸುವ ತಳವು ಕಸ್ಪಾಗಿರುವದೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ (ಯಾನ ದೋಷವೂ ಉಂಟಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆ)- ಅದರಿಂದ ಜ್ಞಾತೃನಿಗೆ ಯಾವ ದೊಷವೂ ತಟ್ಟುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ” ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ 
ನಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನಾದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಂಸಾರಿತ್ವದ ವಾಸನೆಯು ಕೂಡ 
(ಇರುವದೆಂದು) ಶಂಕಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಅನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಧ್ಯಸ್ತ 
ವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮದಿಂದ ಯಾವದಕ್ಕೂ (ಯಾವ) ಉಪಕಾರವಾಗಲಿ ಅಪ 
ಕಾರವಾಗಲಿ ಆಗುವದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ. 


(ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿ) ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಸಮನಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆಯಲ್ಲ, ಅದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೂ ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕಕ್ಕೂ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಧ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿರುವದೆಂಬುದೊಂದೇ ಹೋಲಿಕೆ ಎಂದು (ನಮ್ಮ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅದು 
ಜೇರ್ಪಡುವದಿಲ್ಲ. ಅದು ಜ್ಞಾತೃವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜೇರ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದು (ನೀನು) 





1. ಮುಪ್ಪು ಸಾವುಗಳು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾನೆ, 

೨9. ಈ ಹೇತುವನ್ನು ಸ್ಫಾಜುಪುರುಷದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಒಸ್ಪಿಸಿದ್ದಾ ಗಿದೆ, 

3.  ದೃಶ್ಯತ್ವ್ಯ ಜಡತ್ವ. ಮುಂತಾದ ಹೇತುಗಳಿಂದಲೂ ಎಂದು ಭಾವ. 

4. ಕ್ಷೇತ್ರದ ಧರ್ಮಗಳು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಣಗೆ ಅಗುವಡೇ ಇಲ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಪಿರು 
ವದರಿಂದ, 


5.  ಜ್ಞೇಯಧರ್ಮವು ಜ್ಞಾತೃ ವಿನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಸ್ತ ನಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಜ್ವಾತ್ನ್ಮವಿಗೆ 
ಎಬಿ ಹಿತ; 6 ಕೆ 
ಯಾನ ದೋಷವೂ ಅಂಟುನದಿಲ್ಲನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 
6. ಅಧ್ಯಸ್ತವಾದ ತೋರಿಕೆಯ ಗುಣವಾಗಲಿ ದೋಷವಾಗಲಿ ಅಧಿಷಾ ನವಾಗಿರುವ 
ಅ 
ವಸ್ತುವಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಂಟುನದಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂ. ಭಾ. ಅಧ್ಯಾ ಸನಿಚಾರದ ಉಪೋದ್ಭಾತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ, 


ಶ್ಲೋ. ೨] ಅನಿದ್ಯೆಯು ಕರಣಧರ್ಮ, ಆತ್ಮಧರ್ಮನಲ್ಲ ೭೧೧ 


ಕಿಳಿದಿರುವೆಯಷ್ಟೆ, ಅದೂ (ಸರಿಯಾದ) ನಿಯಮವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಪ್ಪು 
ಮುಂತಾದ (ದೃಷ್ಟಾಂತ)ಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿವೆ.' 


ಅವಿದೈಯು ಕರಣಧರ್ಮ, ಆತ್ಮಧರ್ಮವಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೧೮. ಅನಿದ್ಯಾದತ್ತ್ವಾತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ಸಂಸಾರಿತ್ವಮ್‌ ಇತಿ ಜೀತ್‌ | 
ಕ। ಅನಿದ್ಯಾಯಾಃ ತಾಮಸತ್ವಾತ್‌ | ತಾಮಸೋ ಹಿ ಪ್ರತ್ಯಯಃ ಆವರಣಾತ್ಮಕ 
ಕ್ಹಾತ್‌ ಅವಿದ್ಯಾ ವಿಪರೀತಗ್ರಾಹಕಃ, ಸಂಶಯೋ"ಸಸ್ಥಾಪಕಃ, ಅಗ್ರಹಣಾತ್ಮಕೋ 
ನಾ! ವಿವೇಕಪ್ರಕಾಶಭಾವೇ ತದಭಾವಾತ್‌ | ತಾಮಸೇ ಚ ಆವರಣಾತ್ಮಕೇ 
ಶಿಮಿರಾದಿದೋಷೇ ಸತಿ ಅಗ್ರಹಣಾದೆಃ ಅನಿದ್ಯಾತ್ರಯಸ್ಯ ಉಪಲಬ್ಬೇಃ।ಅತ್ರ ಆಹ- 
ನಿನಂ ತರ್ಹಿ ಜ್ಞಾತೃಧರ್ಮಃ ಅವಿದ್ಯಾ | ನ | ಕರಣೇ ಚಕ್ಷುಸಿ ತೈಮಿರಿಕತ್ವಾದಿ 
ನೋಷೋಪಲಬಜ್ಬೇಃ | ಯಶ್‌ ತು ಮನ್ಯಸೇ ಜಾತೃಧರ್ಮಃ ಅವಿದ್ಯಾ ತದೇವ ಚ 
ತಿವಿದ್ಯಾಧರ್ಮವತ್ತ್ವಂ ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ಸಂಸಾತ್ವಮ್‌ | ತತ್ರ ಯದುಕ್ತಮಖ್‌ ಈಶ್ವರ 
ನಿವ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಃ ನ ಸಂಸಾರೀ-ಇತಿ ಏತತ್‌ ಅಯುಕ್ತಮ್‌ ಇತಿ | ತನ್ನ | ಕರಣೇ? 
ಚಕ್ಷು ನಿಸರೀತಗ್ರ ಹೆಣಾದಿದೋಷಸ್ಯ'ದರ್ಶನಾತ್‌ | ವಿಪರೀತಾದಿಗ್ರಹಣಂ 
3ನ್ನಿಮಿತ್ತ' ವಾ ತೈಮಿರಿಕೆತ್ವಾದಿದೋಷಃ ಗ್ರಹೀತುಶ್ಚಕ್ಷುಷಃ ಸಂಸ್ಕಾರೇಣ 
ಶಿಮಿರೇ ಅಪನೀತೇ ಗ್ರಹೀತುರದರ್ಶನಾತ್‌ ನ ಗ್ರಹೀತುರ್ಥರ್ಮೋ' ಯಥಾ ತಥಾ 
ಸರ್ವತ್ರೈವ ಅಗ್ರಹಣವಿಪರೀತಸಂಶಯಪ್ರತ್ಯಯಾಃ ಸನಿಮಿತ್ತಾಃ* ಕರಣಸ್ಕವ 
ಸ್ಯಚಿತ್‌ ಭುವಿತುಮ್‌ ಅರ್ಹಕ್ರಿ, ನ ಜ್ಞಾತುಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸ್ಯ । ಸಂವೇದ್ಯತ್ವಾಚ್ಛ 





1. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಮುಪ್ಪು, ಯೌವ್ವನ ಮುಂತಾದವು ಬಂದರೂ ಜ್ಞ್ಞಾತೃವಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ 
೨ವು ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಸ್ತವಾಗಿನೆ-ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಒಪ್ಪಿರುವ 
ಕೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದಶೇ ಸುಖಮೆಃ ಖಾದಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾತೃವಿನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಸ್ತವಾಗಬಹುದೆಂದು 
ಸೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

2, ಸಂಶಯಃ ತದುಪಸ್ಥಾ ಕಃ? ಮಗ 
«ಯಧಾ ಕರಣೇ? ಆ॥ ನಿ| ಗು॥ ವಾ! ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ «ಯಥಾ ಹೆಚ್ಚು 


ಲು 


4. «ವಿಪರೀತಗ್ರಾಹಕಾದಿ ದೋಷಸ್ಯ? ಆ॥ ನಿ ವಾ| 

5. «ನ ವಿಪರೀತಾದಿಗ್ರಹಣಂ? ಎಂಬ ಮುದ್ರಿತಪಾಠದಲ್ಲಿ ನ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಬಿಟ್ಟದೆ. 
6. «ತನ್ನಿ ಮಿತ್ತೋ ವಾ” ಅ॥ ನಿ|। ಗು! 

1. «ಗ್ರಹೀತೃಧರ್ಮಃ ಮ! ಮೈ 

8, ತನ್ನಿ ಮಿತ್ತಾ83 ಎಂಬ ಅ॥ ನಿ। ಗು ವಾ! ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ ಮೇಲು, 


೭೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ.೧೩ 


ತೇಷಾಂ ಪ್ರದೀಪಪ್ರಕಾಶವತ್‌ ನ ಜ್ಞಾತೃಧರ್ಮತ್ವಮ್‌। ಸಂವೇದೃತ್ವಾದೇವ ಸ್ವಾತ್ಮ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ' ಸಂವೇದ್ಯತ್ವಮ್‌ | ಸರ್ವಕರಣವಿಯೋಗೇ ಚ ಕೈವಲ್ಯೇ ಸರ್ವವಾದಿಭಿಃ 
ಅವಿದ್ಯಾದಿಜೋಷನತ್ತಾ_ನಭ್ಯುಪಗಮಾತ್‌ ಅತ್ಮನಃ। ಯದಿ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸ್ಯ'ಅಗ್ಭ್ಫ್ಯುಷ್ಠ 
ವತ್‌ಸ್ವೋ ಧರ್ಮಬೆ ತತಃ ನ ಕದಾಚಿದಹಿ ತೇನ" ವಿಯೋಗಃ ಸ್ಯಾತ್‌ । ಅನಿ 
ಕ್ರಿಯಸ್ಯ ಚ ವ್ಯೋಮವತ್‌ ಸರ್ವಗತಸ್ಯ ಅಮೂರ್ತಸ್ಯ ಆತ್ಮನಃ ಕೇನಚಿತ್‌ ಸಂಯೋಗ 
ವಿಯೋಗಾನುಪಪತ್ರೇಃ ಸಿದ್ಧಂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ನಿತ್ಯಮೇವ ಈಶ್ವರತ್ವಮ್‌। ಅನಾದಿತ್ವಾ 
ಸ್ರಿರ್ಗುಣತ್ವಾತ್‌'' (೧೩-೩೧) ಇತಿ ಈಶ್ವರವ ಚನಾಚ್ಚ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ):---ಅನಿದ್ಯೆಯುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು ಸಂಸಾರಿಯೆಲೆ. 
(ಪರಿಹಾರ): - ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಿದ್ಯೆಯು ತಾಮಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವದಾಗಲಿ, ಸಂಶಯ:ವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಲ್ಕಿ ಅಥವಾ (ನಿಷಯವನ್ನು) ತಿಳಿಸದೆ ಇರುವದಾಗಲಿ 
ಮುಸುಕಿನ ರೂಪನಾಗಿರುವದರಿಂದ ತಾಮಸವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ.” ಏಕೆಂ 
ದರೆ ನಿನೇಕದ ಬೆಳಕು ಇರುವಲ್ಲಿ ಅದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಮುಸುಕಿನ 
ರೂಪವಾದ ಶಾಮಸವಾಗಿರುವ ತಮಿನನೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳಿರುವಾಗ 
ಆಗ್ರಹಣನೇ ಮುಂತಾದ ಮೂರು ಬಗೆಯ” ಅವಿದ್ಯೆಯೂ ಇರುವದು 
ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. 





"ಅಸ್ಯ ಆತ್ಮನ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಸಂವೇದ್ಯತ್ವಮ್‌ ಮಗ 
( ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ಸಂಸಾರಿತ್ವಮ್‌? ಮ॥ 
«ಸ್ವಧರ್ಮಃ ಮಗ 
"ತೇಷಾಂ ಮೈ 

5. ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳು ಅನಿದ್ಯಾಕೃತವೇ ಆಗಲಿ ; ಯಾವ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅವುಗಳು 
ತೋರುವವೋ ಆ ಅನಿದ್ಯೆಯಾದರೂ ಆತ್ಮನಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದಷ್ಟೆ. ಅಪ್ಟರಿಂದರೇ ಆತ್ಮನು 
ಸಂಸಾರಿಯೆಂದೂ ಈಶ್ವರನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯೆಂದೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರ್ಥ. 

6. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. 

1. ಕತ್ತಲೆಯಂತೆ ಮರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾದ ಅನಿದ್ಯಾರೂಪ 
ವಾದ ತಮಸ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಎಂಬ ಆ! ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಭಾಷ್ಯಾಂತರದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. 


* ಲಬ 


8. ಜ್ಞಾನನಿನರ್ತ್ಯವಾದ ಅಜ್ಞಾನವು ಅಥವಾ ಅವಿದೈಯು ಮೂರೇ ಬಗೆ ಎಂದು 
ಆಚಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಬೃ. ಭಾ. ೩-೩ ರಲ್ಲಿ 4 ಯದ್ದಿಜ್ಞಾನಾಭಾನೋ ಯದಿ 
ಸಂಶಯಜ್ಞಾನಂ ಯದಿ ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನಂ ವಾ ಉಚ್ಯತೇ? ಎಂಬ ನಾಕ್ಕನನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಶ್ಲೋ ೨] ಅವಿದ್ಯೆಯು ಕರಣಧರ್ಮ, ಆತ್ಮಧರ್ಮನಲ್ಲ ೩೧೩ 


(ಆಕ್ಷೇಪ):-- ಇಲ್ಲಿ (ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ) ಹೇಳುವಡೇನೆಂದರೆ, ಅವಿದ್ಯೆಯು ಜ್ಞಾತ 
ವಿನ ಧರ್ಮ(ವೆಂದಾಯಿತು)]. 

(ಪರಿಹಾರ). ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತೈಮಿರಿಕತ್ತವೇ? ಮುಂತಾದ ದೋಷವು 
ಕರಣವಾದ ಚಕ್ಷು(ರಿಂದ್ರಿಯ)ದಲ್ಲಿರುವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. “ ಅನಿಡ್ಯೆಯು 
ಜಾತೃವಿನ ಧರ್ಮವು, ಅವಿದ್ಯಾ (ರೂಪವಾದ) ಧರ್ಮನಿರುವದೆಂಬ ಇದೇ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸಾರಿತ್ವವು'. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು ಈಶ್ವರನೇ, ಸಂಸಾರಿಯಲ್ಲ- 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ, ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ” ಎಂದಲ್ಲವೆ, (ನಿನ್ನ) ಅಭಿಪ್ರಾಯ? ಅದು 
(ಸರಿ) ಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕರಣವಾದ ಚಕ್ಸು(ರಿಂದ್ರಿಯ)ದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದೇ 
ಮುಂತಾದ ದೋಷವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದೇ ಮುಂತಾ 
ದದ್ದಾಗಲಿ" ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತನಾದ ತಿಮಿರನಿರುವದೇ ಮುಂತಾದ ದೋಷ 
ವಾಗಲಿ, ಅರಿಯುವವನ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ 
ತಿಮಿರನನ್ನು ಕಳೆಯಲು, ಅರಿಯುವಾತನಲ್ಲಿ (ಮತ್ತೆ) ಕಾಣದೆ 
ಇರುವದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಅರಿಯುವಾತನ ಧರ್ಮನವನಲ್ಲವೊ, ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
(ಕೆಡೆ)ಯಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯದಿರುವದ್ಕು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು. ಸಂಶಯ 
ಪಡುವುದು ಎಂಬ ಸನಿಮಿತ್ತವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಯಾವದಾದರೊಂದು 
ಕರಣಕ್ಕೇ 5 (ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ)ರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಅರಿಯುವ ಸ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಸಿಗೆ 
(ಸೇರಿರ)ಲಾರವು 

ದೀಪದ ಜೆಳಕಿನಂತೆ ಅವು (ಆತ್ಮನ) ಅರಿವಿಗೆ ನಿಷಯವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ 
ಜ್ಞಾತೃನಿನ ಧರ್ಮವಲ್ಲ". (ಅವು) ಅರಿವಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ತಮ 


1. ದೋಸನಿರುನಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ರಹಹಾದಿಯಾದ ಅನಿದ್ಯಾತ್ರಯನಿರುವಡೆಂಬುದನ್ನು 
ಸುವದಕ್ಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕ 


ಡ್‌ 
9 


ವ 


೭4 


ಪರೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಅಡ್ಡಿ ಯು. 
ನು 
ಲು 


ಣ್ಲಿನ 
ಅದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು ನಿತ್ಯವಾದ ಸರ್ನಜ್ಞತ್ವವುಳ್ಳ ಈಶ್ವರನಲ್ಲ-ಎಂದು 


ಪಡಿ 
2 ಣ 
3 ನಿ 
ಭಾವ. 

4. ರೊಪನನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಣುವದು, ಕಾಣದೆ ಇರುವದು, ಅಥವಾ ಮಸಕಾಗಿರುವಂತೆ 
ಸಂಶಯರೊಪವಾಗಿ ಕಾಣುವದು, 

5. ಅನಿದ್ಯೆಯು ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ದೋಷದಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಧರ್ಮವು; 
ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮಧ್ಯಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಈ ದೋಷವು ತೊಲಗಲು ಅವಿದ್ಯೆಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. ತೈ. ಭಾ. ೨-೮ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೨೬) ನೋಡಿ 

೧. ಅನಿದೈೆಯ ವಿಷಯವು ; ವಿಷಯದ ಧರ್ಮವು ವಿಷಯಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಆಗಲಾರದು 
ತೈ. ಭಾ. ೨-೮ (ಭಾ, ಭಾ. ೨೧೬). 


೭೧೪ ಶ್ರೀನದ್ಭ ಗವದ್ಗಿ ಇತೆ ಆ. ೧೭ 


ಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ (ಒಂದರಿಂದ) ಅರಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವುಗಳು(ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ)" 
ಯಾನ ಕರಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ಕೈವಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ (ಯಾವ 
ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಾದಿಗಳು ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ.: ಬೆಂಕಿಯ 
ಬಿಸಿಯಂತೆ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಿಗೆ ಸ್ತಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಆಗ ಎಂದಿಗೂ 
ಅದನ್ನು (ಬಿಟ್ಟು) ಅಗಲುವದು ಆಗಲಾರದು". ಇದಲ್ಲದೆ (ಯಾವ) ವಿಕಾರವೂ 
ಇಲ್ಲದವನೂ ಅಕಾಶದಂತೆ ಸರ್ವಗತನೂ ಅಮೂರ್ತನೂ ಆಗಿರುವ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಯಾವ 
ದೊಂದರ ಸಂಯೋಗವಾಗಲಿ ವಿಯೋಗವಾಗಲಿ ಆಗಲಾರದಾದ್ದರಿಂದ ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಈಶ್ವರನೇ ಆಗಿರುವನೆಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ (ಈ ಸರಮಾತ್ಮನು) ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕೆಲಸಮಾಡುವದಿಲ್ಲ ಕರ್ಮ 
ಲಿಪ್ರನೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ೧೬.೩೧)-ಎಂಬ ಈಶ್ವರವಚನದಿಂದಲೂ* (ಇದು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಾನರ್ಥಕ್ಯಾದಿದೋಷಸರಿಹಾರ 
(ಭಾಸ್ಯ) 

೨೧೯. ನನು ಏವಂ" ಸಂಸಾರಸಂಸಾರಿತ್ವಾಭಾವೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ನರ್ಥಕ್ಯಾದಿ ದೋಷಃ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಜೀತ್‌ । ನ! ಸರ್ವೈರಭ್ಯುಪಗಮಾತ್‌" | ಸರ್ವೈರ್ಹಿ' ಆತ್ಮವಾದಿಭಿಃ 
ಅಭ್ಯುಪಗತೋ ದೋಷಃ ನೈಕೇನ ಪರಿಹರ್ತವ್ಯೊ ಭವತಿ | ಕಥಮ್‌ ಅಭ್ಯುಪ 
ಗತ” ಇತಿ? ಮುಕ್ತಾತ್ಮನಾಂ ಹಿ ಸಂಸಾರಸಂಸಾರಿತ್ವವ್ಯವಹಾರಾಭಾವಃ ಸರ್ವೈರೇವ 





1. ತಮಗೆ ತಾನೇ ವಿಷಯನಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದೆ ನಿಷಯಿಯಾದ ಅತ್ಮನಿಗೆ ಅವು ಸೇರು 
ವಂತಿಲ್ಲ. 

2. ಸುಷುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲವಾದರೂ ಮುಕ್ತಿಯ ಪಿಷಯದಲ್ಲಿರುನಂತೆ 
ಅದರೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಾದಿಗಳೂ ಒಂದೇ ಮತವುಳ್ಳವರಾಗಿಲ್ಲ. ಸುಷುಪ್ತಿಯು ಆತ್ಮನ 
ಸ್ವಾಭಾನಿಕರೂಪನನ್ನೆ € ತೋರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ತೈ. ಭಾ. ೨-೮ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೧೪) 
ನೋಡಿರಿ, ಬೃ, ೪.೩೨_೨೦ರೆ ಭಾಷ್ಯಾವತರಣಿಕೆಯನ್ನೂ ಅದರೆ ಉಪಸಂಹಾರನನ್ನೂ ನೋಡಿ, 

3. ಆಗ ಮುಕ್ತಿಯೇ ಆಗಬಾರದಾಗುನದು. 

4, ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನು ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು, 

5. ಏನಂ ಸತಿ ಆ| ನಿ| ವಾ|| 

6. (4 ಸರ್ವೈೈರಭ್ಯುಪಗೆತತ್ವಾತ್‌ 3 ನಿ| ವಾಗ 

7, ಮಗದಲ್ಲಿ «ಹಿ* ಇಲ್ಲ. 

8. « ಪರಿಕರಿಷ್ಕತೇ ಮಗ 

9. « ಅಭ್ಯುಪಗನುಃ ? ಮ 


ಶ್ಲೋ ೨] ಶಾಸ್ತ್ರಾನರ್ಥಕ್ಕ್ಯಾದಿದೋಷಪರಿಹಾರ ೭೧೫ 


ಆತ್ಮವಾದಿಭಿಃ ಇಷ್ಯತೇ | ನ ಚ ಕೇನಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾನರ್ಥಕ್ಯಾದಿಜೋಷಪ್ರಾಥ್ರಿಃ ಅಭ್ಯುಪ 

ಗತಾ। ತಥಾ ನಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಾನಾಮ್‌' ಈಶ್ವರೈಕತ್ರ್ವೀ ಸತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾನರ್ಥಕ್ಯಂ ಭವತು । 

ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯೇ ಚ ಅರ್ಥವತ್ತ್ವಮ್‌ | ಯಥಾ ದ್ವೆತಿನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬನ್ಸಾ 

ವಸ್ಥಾಯಾಮೇವ ಶಾಸ್ತ್ರಾದ್ಯರ್ಥವತ್ತ್ವಂ ನ ಮುಕ್ತಾವಸ್ಥಾಯಾಮ್‌ ಏವಮ್‌ || 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :--ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರ, ಸಂಸಾರಿತ್ವ-(ಎಂಬಿವು) ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದೇ ಮುಂತಾದ! ದೋಷವಾಗುವದಲ್ಲ! 

(ಪರಿಹಾರ) :--ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಇದನ್ನು) ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ... ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮವಾದಿಗಳು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವ ದೋಷವು (ಅವರಲ್ಲಿ) 
ಒಬ್ಬನೇ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕೃದ್ದಾಗುವದಿಲ್ಲ. (ಇದು ಎಲ್ಲರೂ) ಒನ್ಪಿದ್ದೆಂಬುದು 
ಹೇಗೆ?-ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತಾತ್ಮರಿಗೆ ಸಂಸಾರ, ಸಂಸಾರಿತ್ರ-ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲನೆಂದು ಆತ್ಮವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಅವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರವು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುವಡೆಂಬುಜೀ ಮುಂತಾದ ದೋಷವುಂಟಾಗುವದೆಂದು (ಅವರು) ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. 
ಅದರಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ (ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ) ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ಈಶ್ವರನೊಡನೆ ಐಕ್ಯವಾದಾಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದಾಗಲಿ, ಅವಿದ್ಯಾನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕ (ವೆಂದಾಗಲಿ)! 
ಹೇಗೆ ದ್ಕೈತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಬಂಧಾನಸ್ಸೆಯಳ್ಲಿಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಸಾರ್ಥಕ 
ಮಾಗಕುವದೇ ಹೊರತು ಮುಕ್ತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ (ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ (ನಮಗೂ 
ಆಗಲಿ) ! 

(ಭಾಷ್ಯ) 

5೦. ನನು ಆತ್ಮನೋ ಬನ್ಸಮುಕ್ತಾವಸ್ಟ್ರೇ ಪರಮಾರ್ಥತ ಏವ ವಸ್ತು 
ಭೂತೇ ಮತೇ ದ್ರೈತಿನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮ್‌ । ಅತಃ ಹೇಯೋಪಾದೇಯತತ್ಸಾಧನ 
ಸದ್ಭಾ ವೇ ಶಾಸಾ ಫ್ರಾ ದರ್ಥವತ್ತ ಎಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಅದೆ ್ವತಿನಾಂ ಪು ಪುನಃ ದ್ವ್ರೈತಸ್ಯ ಅಪರ 
i, ಅವಿದ್ಯಾಕೃ ತತ್ವಾ ತ್‌, ಬನ್ವಾವಸ್ಥಾಯಾಶ್ವ ಆತ್ಮನೋಸರಮಾ 





1. ಶಾಸ್ತ್ರವು ವ್ಯರ್ಥ ಗುರುಶಿಷ್ಯಸಂಪ್ರದಾಯವು ವ್ಯರ್ಥ ಸಾಧನೆಯು ವ್ಯರ್ಥ. 
ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳು, 

೫ 4 ಐಕ್ಕವಾದಾಗ * ಎಂದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥನಲ್ಲ ; ಜ್ಞಾ ನದೈಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದರೆ ಐಕ್ಯನೇ ಇರುವದರಿಂದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನಿದ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ, 


3. « ವಸ್ತುಭೂತೇ ದ್ವೈತಿನಾಂ' el ; «ವಸ್ತು ಭೂತೇ ದೆ ಕ್ರೈತಿನಾಂ ನಃ ನಿ॥| 


೭೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೩ 


ರ್ಥತ್ವೇ ನಿರ್ನಿಷಯತ್ವಾತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ದ್ಯಾನರ್ಥಕ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಜೀತ್‌ । ನ! ಆತ್ಮನಃ 
ಅವಸ್ಥಾ ಭೇದವತ್ತ್ವ್ವಾನುಪಪತ್ರೇಃ' | ಯದಿ ತಾವತ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಬನ್ನ ಮುಕ್ತಾವಸ್ಥೇ 
(ತೇ?) ಯುಗಪಶ್‌ ಸ್ಯಾತಾಂ ಕ್ರಮೇಣ ವಾ! ಯುಗಪತ್‌ ತಾವತ್‌ ನಿರೋಧಾತ್‌ 
ನ ಸಂಭವತಃ। ಸಿ ತಿಗತೀ ಇವ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ | ಕ್ರಮಭಾವಿತ್ವೇ ಚ ನಿರ್ನಿಮಿ 
ತ್ರತ್ವಂ ಸನಿಮಿತ್ತತ್ವಂ ಚಿ ! ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತತ್ತೇ ಅನಿರ್ಮೋಕ್ಷಪ್ರಸಜ್ಗಃ | ಸನಿಮಿತ್ತ 
ತ್ವೇ ಚೆ ಸ್ವತಃ ಅಭಾವಾತ್‌ ಅಪರಮಾರ್ಥತ್ವಪ್ರಸಜ್ಜಃ ತಥಾ ಚ ಸತಿ ಅಭ್ಯುಪ 
ಗಮಹಾನಿಃ | ಕಿಂಚ ಬನ್ನ ಮುಕ್ತಾ ವಸ್ಥ ಯೋಃ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯನಿರೂಸಣಾಯಾಂ 
ಬನ್ಸಾ ವಸ್ಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಕಲ್ಲಾ ವ್ಯ ನನವ; ಅನ್ತವತೀ ಚ। ತಚ್ಚ ಸ್ಸ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಿರುದ್ಧ ಈ ತಥಾ ನೋಕ್ಸಾ ವಸ್ತಾ ಆದಿಮತೀ ಅನನ್ತಾ ಚ ಪ್ರಮಾಣನಿರುದ್ಛೈೈವ 
ಅಭುಪ ಪಗಮ್ಯತೇ | ನಚ ಅವಸ್ಥಾ ವತಃ ಅವಸ್ಥಾ ಫ್ವರಂ ಗಚ್ಛತಃ ನಿತ್ಯತ್ತ ಮ್‌ ಉಪ 
ಪಾದಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಮ್‌ | ಡಿ ಅನಿತೈತ್ವ ನೋಷೆನ ರಿಹಾರಾಯ ಬನ್ಸಮುಕ್ತಾ 
ವಸ್ಥಾಭೇಜೋ ನ ಕಲ್ಪತೇ", ಅತಃ ದ್ರ ತನಾಮಪಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾನರ್ಥಕ್ಯಾದಿದೋಷಃ 
ಅಪರಿಹಾರ್ಯ ಏವ ಇತಿ ಸಮಾನತ್ತಾತ್‌ ನ ಅದ್ವೈತವಾದಿನಾ ಪರಿಹರ್ತವ್ಯೋ 
ದೋಷಃ ॥ 
(ಭಾಸ್ಕರ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :--ಆತ್ಮನ ಬಂಧ, ಮುಕ್ತ್ಯವಸ್ಥೆ-ಇವು ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುವವು ಎಂದು ದ್ವೈೈತಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಪ್ಪಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಿಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು, ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು-(ಇವೂ) ಇವುಗಳ ಸಾಧನಗಳೂ (ನಿಜವಾಗಿ) 
ಇರುವದರಿಂದ" ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳು ಸಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವವು. ಆದರೆ ಅದ್ವೈತಿಗಳ 
(ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಪ್ರೈತವು ನಿಜವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮನ ಬಂಧಾವಸ್ಥೆಯು 
ಅನಿದ್ಯಾಕೃತವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅದೂ) ಪರಮಾರ್ಥವೆಂದಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ (ಅವು) ನಿರರ್ಥಕವಾಗುವವು. 





 ' ಆ॥ ನಿ| ವಾಟ 
ಸನಿಸಿತ್ತತ್ವಂ ವಾ? ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಮಮೈ!| ಗಳಲ್ಲಿ 


« 


« ಭೇದಾನುಪಪತ್ತೆ 
ನಿರ್ನಿ ಮಿತ್ತತ್ವಂ 
“ ಅನ್ಯನಿಮಿತ್ತತ್ವೇ ?” ಆ॥ ನಿ| ವಾ| 
¢ ಅವಸ್ಥೇ ನ ನ ಕಲ್ಪ್ಯೇತೇ' ಮ; «ನ ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯತೇ? ಮೈ! 
ದ್ರಿ ಸಂಪಾದಿಸತಕ್ಕ ಮೋಕ್ಷವೂ ನಿಜವಾಗಿಲ್ಲ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಬಂಧವೂ 
ಇಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಚೂ ಇಲ್ಲ -ಎಂಬ ಮತದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳು ನಿಷ್ಟಯೋಜನ 


ವಾಗುನನು-ಎಂದು ಭಾನ, 


1 

2. 
ಇವೆ. 
3 

4 


ಶ್ಲೋ ೨] ಶಾಸ್ತ್ರಾನರ್ಥಕ್ಕಾದಿದೋಷಸರಿಹಾರ ೭೧೭ 


(ಪರಿಹಾರ) ; ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಿರುವ 
ವೆಂಬುದು ಹೊಂದುವಂತಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಬಂಧಮುಕ್ತಾವಸ್ಥೆ ಗಳು 
(ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವು) ಒಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಇರಬೇಕು; ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದಾದರೂ 
(ಬರಬೇಕು) ; ಒಟ್ಟಿ ಗೆಯಂತೂ ಅವು ಇರಲಾರವು, ಏಕೆಂದರೆ (ಅವು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ ; (ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವ) (ಸುಮ್ಮನೆ) ನಿಂತಿರುವದು, ಚಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವದು-(ಎರಡೂ) ಒಂದರಲ್ಲಿಯೇ (ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಇರಲಾರವೋ) ಹಾಗೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ (ಬರುವದಾದರೆ ಅವು) ಯಾವ ನಿಮಿತ್ತವೂ ಇಲ್ಲದೆ (ಆಗಬೇಕು) ಅಥವಾ 
(ಯಾವದಾದರೊಂದು) ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ (ಆಗಬೇಕು). ನಿಮಿತ್ತವೇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಮೋಕ್ಷವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗುವದು'. ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ (ಆಗಿ)ದ್ದರಿ ತಾವಾಗಿ ಇಲ್ಲನೆಂದಾಗು 
ವದರಿಂದ (ಅವು) ಪರಮಾರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದಾಗುವದು. ಹಾಗಾದರೆ (ದ್ವೈತಿಗಳು) 
ಒಪ್ಪಿರುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಂತಾಗುವದು. 2 ಇದಲ್ಲದೆ ಬಂಧಾಮುಕ್ತಾವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
(ಯಾವದು) ಮೊದಲು, (ಯಾವದು) ಆಮೇಲೆ-ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬಂಧಾ 
ವಸ್ಥೆ ಮೊದಲು (ಇರುವ)ದೆಂದೂ (ಅದು) ಅನಾದಿಯೆಂದೂ ಅಂತವುಳ್ಳದ್ದೆಂದೂ 
ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ಅದೂ ಪ್ರಮಾಣವಿರುದ್ಧ ವು." ಹೀಗೆಯೇ ಮೋಕ್ಸಾವ 
ಸ್ಥೆಯು ಆದಿಯುಳ್ಳದ್ದೆಂದೂ ಅಂತವಿಲ್ಲದ್ದೆಂದೂ ಪ್ರಮಾಣವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಒಪ್ಪ 
ಬೇಕಾಗುವದು. (ಒಂದು) ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವ (ಆತ್ಮ)ನಿಗೆ ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ (ಸಾಧಿಸು)ನದೂ ಆಗಲಾ 
ರದು. ಇನ್ನು (ಈ) ಅನಿತ್ಯತ್ವ್ತದೋಷವನ್ನು ತಬ್ಬಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂಧ 
ಮುಕ್ತಾವಸ್ಥೆ ಗಳೆಂಬ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದೇ ಇಲ್ಲ(ವೆಂದರೆ) ಆಗ ದ್ವೈತಿಗಳಿಗೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾನರ್ಥಕ್ಕಾದಿದೋಷವನ್ನು ತನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದ (ಹೀಗೆ) ದೋಷವು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ" (ಇದು) 
ಅಜ್ವೈತವಾದಿಯೊಬ್ಬನೇ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 





1 ನಿಮಿತ್ತ ನಿಲ್ಲದೆ ಅಗಿರುವ ಬಂಧವು ಸ್ಸಾಭಾವಿಕನೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಆಗ ಅದ 
ರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಶೇ ಆರದು. 

2: ಬಂಧಾದಿಗಳು ಪರೆಮಾರ್ಥನೆಂದು ಪ್ರತಿಚ್ಞೆಮಾಡಿ ಈಗ ಅವು ಯಾವದಾದರೊಂದು 
ಉಪಾಧಿಯಿಂದಾದವುಗಳೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಸರಮಾರ್ಥನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಂತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. 

3... ಬಂಧವು ಅದಿಯುಳ್ಳದ್ದೆಂದರೆ ಮೊದಲು ಮುಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದೆವನೂ ಬದ್ದನಾಗಬಹು 
ದೆಂದಾಗುನದರಿಂದ ಅದು ಅನಾದಿಯೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಜೇಕಾಗಿದೆ. 

4. ಅನಾದಿಗೆ ನಾಶವುಂಟೆಂದೂ ಅನಂತವಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಅದಿಯಿರುವದೆಂದೊ ಕಲ್ಪಿಸು 
ವದು ಪ್ರಮಾಣವಿರುದ್ಧ ವು. ಮಾಂ. ಕಾ. ಭಾ. ೪.೩೦; ತೈ. ಭಾ ಭಾ. ೮೯೯೭೧, ೭ತ್ಲಿ. 

5. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿರಲೇಬೇಕಾದದ್ದು ದೋಷವೆನಿಸಲಾರದು ಎಂದು ಭಾವ 


೭೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೩ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೨೧. ನ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಾನರ್ಥಕೃಮ್‌ | ಯಥಾಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಿದ್ವತ್ಸುರುಷ 
ವಿಷಯತ್ವಾಶ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ | ಅವಿದುಷಾಂ ಹಿ ಫಲಹೇತ್ರೋಃ ಅನಾಶ್ಮನೋಃ ಆತ್ಮ 
ದರ್ಶನಂ ನ ವಿದುಷಾಮ್‌ | ವಿದುಷಾಂ ಹಿ ಫಲಹೇತುಭ್ಯಾಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಅನ್ಯತ್ವ 
ದರ್ಶನೇ ಸತಿ ತಯೋಃ ಅಹಮ್‌ ಇತಿ ಆತ್ಮದರ್ಶನಾನುಪಪತ್ತಿಃ। | ನ ಹಿ ಅತ್ಯನ್ತ 
ಮೂಢಃ ಉನ್ಮತ್ತಾದಿರವಿ ಜಲಾಗ್ಪ್ಯೋಃ ಛಾಯಾಪ್ರ ಕಾಶಯೋರ್ವಾ ಐಕಾತ್ಮ್ಯಂ' 
ಪಶ್ಯತಿ, ಕಿಮುತ ನಿವೇಕೀ? ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ನಿಧಿಪ್ರತಿಸೇಧಶಾಸ್ತ್ರಂ ತಾವತ್‌ ಫಲ 
ಹೇತುಭ್ಯಾಮ್‌ ಆತ್ಮನೋಕನ್ಯತ್ವದರ್ಶಿನೋ ಭವತಿ । ನ ಹಿ “ ದೇವದತ್ತ ತ್ವಮ್‌ 
ಇದಂ ಕುರು” ಇತಿ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿತ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ನಿಯುಕ್ತೇ ವಿಷ್ಣುಮಿತ್ರಃ ಅಹಂ 
ನಿಯುಕ್ತಃ ಇತಿ ತತ್ರಸ್ಥಃ ನಿಯೋಗಂ ಶೃಣ್ಣನ್ನಸಿ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ! ನಿಯೋಗವಿಷಯ 
ವಿವೇಕಾಗ್ರಹಣಾತ್‌ ತು ಉಸಪಪದ್ಯತೇ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಃ | ತಥಾ ಫಲಹೇತ್ರೋರಪಿ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಶಾಸ್ತ್ರಾನರ್ಥಕ್ಯವು (ನಮ್ಮ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಇಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಅಜ್ಞಜನರಿಗಾಗಿಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರವು (ಬಂದಿರುತ್ತದೆ). ಅಜ್ಞರಿಗೇ 
ಅನಾತ್ಮಗಳಾದ ಫಲಹೇತುಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ(ಯಿರುವ) ಜೇ ಹೊರತು ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಿಗೆ (ಇರುವ)ದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಫಲಹೇತುಗಳಿಗಿಂತ ತಾವು ಬೇಕೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಂದು ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಯುಂಬಾಗಲೇ 
ಆರದು. ಅತ್ಯಂತ ಮೂಢನಾದ ಹುಚ್ಚನೇ ಮುಂತಾದವನುಕೂಡ ನೀರುಬೆಂಕಿಗಳಿಗೂ 
ನೆರಳು ಬೆಳಕುಗಳಿಗೂ ಐಕ್ಯವಿದೆ (ಎಂದು) ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ವಿವೇಕಿಯು 
(ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಶಕ್ಕದ್ದು.) ಏನು? ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
ವಿಧಿಪ್ರತಿಸೇಧಶಾಸ್ತ್ರವು ಫಲಹೇತುಗಳಿಗಿಂತ ತಾನು ಜೇರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವ 
ರಿಗೆ (ಬಂದದ್ದ)ಲ್ಲ. “ ದೇವದತ್ತ, ನೀನು ಇದನ್ನು ಮಾಡು” ಎಂದು ಯಾವದಾದ 


1. « ಅತ್ಮದರ್ಶನಾನುಪತ್ತೆೇ£॥ ? ಎಂಬ ಹೇತುಪಂಚಮಿಯು ಹಿ ಎಂಬ ಅನ್ಯಯ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ಬಂದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ; «ವಿದುಷಾಂ ಹಿ” ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಿಲ್ಲದ 
ಮಮೈ! ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ 
ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ. 

2. « ಏಕತ್ಮತಾಂ? ಮ॥ಮೈ! 

3. ಹಿಂದೆ ಈ ದೋಷವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿತ್ತು; ಈಗ ಸ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಆ ದೋಷನಿಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ದ್ಸೈತಿಗಳ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೋಷನಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ದೃಢಸಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ನರ್ಥಕ್ಕಾದಿದೋಸಸರಿಹಾರ ೭೧೯ 


ಕೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ (ಒಬ್ಬರನ್ನು) ಕಟ್ಟುಮಾಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುಮಿತ್ರನು (ಆ) 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ “ ನನಗೆ (ಈ) ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ” ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ? (ಈ) ಅಪ್ಸಣೆಗೆ (ಯಾರು) ವಿಷಯ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ (ಹಾಗೆಂದು) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು ಯುಕ್ತವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಫಲಹೇತುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ! (ಎಂದರಿಯಜೇಕು). 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೨೨೬. ನನು ಪ್ರಾಕೃತೆಸಂಬನ್ನಾ ್ರಿಪೇಕ್ಷಯಾ ಯುಕ್ತೆ ಪನ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವಿಷಯಾ ಫಲಹೇತುಭ್ಯಾಮ್‌ ಅನ್ಯಾತ್ಮತ್ವದರ್ಶನೇಃಹಿ ಸತಿ" ಇಷ್ಟಫಲ 
ಹೇತೌ ಪ ಪ್ರವರ್ತಿತೋಸ್ಕಿ ಅನಿಷ್ಟ ಕಫಲಹೇತೋಶ್ಚ ನಿವರ್ತಿತೋಸ್ಮಿ' ಇತಿ | ಯಾಥಾ 
ಿತ್ನ ಯ ದಿನಾಮ್‌ ಇತರೇತರಾತಾ ್ಕನ್ಯತ್ವ ದರ್ಶನೇ ಸತೃಪಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯನಿಯೋಗ 

ತಿಸೇಧಾರ್ಥಪ್ರತಿಪತ್ತಿಃ | ನ | ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾ ತ್ಮದರ್ಶನಪ್ರತಿಸತ್ತೀ ಃ ಪ್ರಾಗೇವ ಫಲ 
ಸಟ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನಸ್ಯ ಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌ | ಪ್ರತಿಸನ್ನನಿಯೋಗಪ್ರತಿಸೇಧಾರ್ಥೋ 

ಮ ಆತ್ಮನಃ ಅನೃತ್ವಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ ನ ಪೂರ್ವಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪ್ರತಿಷೇಧಶಾಸ್ತ್ರ ಮ್‌ ಅನಿದ್ವದ್ದಿ ್ರಿಷಯಮ್‌ ಇತಿ ಸಿದ್ಧಮ್‌ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


(ಆಕ್ಷೇಪ) : ಫಲಹೇತುಗಳಿಂದಲೂ ಸು 3 ತಾನೆಂಬ ಕಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧದ ಕಾರಣದಿಂದ “ ಇಷ್ಟಫಲಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದ 
(ಧರ್ಮ)ದಲ್ಲಿ (ಶಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ) ಪ್ರವರ್ತಿತನಾಗಿರುತ್ತೀನೆ, ಅನಿಷ್ಟ ಫಲಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದ 
(ಅಧರ್ಮ)ದಿಂದ ಥಿವರ್ತಿತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರ್ಥದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಂಟಾಗುವದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆಯಲ್ಲ! ತಂದೆ ಮಗ ಮುಂತಾದ 
ವರು ತಾವು ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಒಬ್ಬರು ಬೇರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ (ಒಬ್ಬರಿಗೊ 
ಬ್ಬರಿಗೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ) ಒಬ್ಬರಿಗೆ ನಿಧಿಸಿದ್ದನ್ನೂ ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದನ್ನೂ 

1. ನಾನು ಅಕರ್ತೃವಾದ ಆತ್ಮನು. ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ದಿರುವಾತನೇ ನಿಧಿಪ್ರತಿ 
ಸೇಥರಾಸ್ತ್ರವು ತನಗಾಗಿ ಹೊರಟವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, 

2. ದೇಹದ ಸಂಬಂಧದೆ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ, ಫಲಹೇತುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದರೆ ದೇಹಾದಿಗಳು ಸತ್ವನೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದ 
ಪೂರ್ನಪಕ್ಷಿ ಭಾನಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 


೬೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ದಿಫ್ಸಿ 


ಇನ್ನೊಬ್ಬರು (ತಮಗೆ ವಿಧಿಸಿದೆ, ನಿಷೇಧಿಸಿಜಿ) ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು ಹೇಗೋ! 
(ಹಾಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಲ್ಲ) ! 

(ಪರಿಹಾರ) ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನೇ ಸಾನೆಂಬ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ(ಯುಂಟಾಗುವ) ಮೊದಲೇ ಫಲಹೇತುಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು (ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡಿದವನೇ) ತಾನು ಫಲಹೇತುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತತ್ತಾನೆಯೇ 
ಹೊರತು ಮೊದಲು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ'. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಧಿಪ್ರತಿಸೇಧಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಅಜ್ಞರ ನಿಷಯವೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

5೨೩. ನನು“ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ ” (?) “ಸವ ಕಲಣ್ಜುಂ ಭಕ್ಷ 
ಯೇತ್‌” (?) ಇತ್ಯಾದೌ ಆತ್ಮವ್ಯತಿರೇಕದರ್ಶಿನಾಮ್‌ ಅಪ್ರಸೃತ್ತೌ ಕೇವಲ 
ಜೇಹಾದ್ಯಾತ್ಮದೃಷ್ಟ್ರೀನಾಂ ಚ, ಅತಃ ಕರ್ತುರಭಾವಾತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಾನರ್ಥಕ್ಯಮ್‌ ಇತಿ 
ಚೇತ್‌ 1 ನ! ಯಥಾಶ್ರಸಿದ್ಧಿತೆ ಏವ ಪ್ರನೃತ್ತಿನಿನೃತ್ತು ಪಪತ್ತೇಃ । ಈಶ್ವರ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞೆಕತ್ತದಶಿೀಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌ ತಾವತ್‌ ನ ಪ್ರವರ್ತತೇ। ತಥಾ ನೈರಾತ್ಮ್ರ್ಯ 
ವಾದ್ಯಪಿ ನಾಸ್ತಿ ಪರಲೋಕಃ ಇತಿ ನ ಪ್ರವರ್ತತೇ | ಯಥಾಪ್ರಸಿದ್ಧಸ್ತು" ನಿಧಿಪ್ರತಿ 
ಸೇಥಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರ ವಣಾನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತ್ಯಾ' ಅನುಮಿತಾತ್ಮಾಸ್ಕಿತ್ತಃ ಆತ್ಮವಿಶೇಷಾ 
ನಭಿಜ್ಞಃ ಕರ್ಮಫಲಸಇಸ್ಬ್ಯಾತತೃಷ್ಣಃ ಶದ್ದಧಾನತಯಾ ಚ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಇತಿ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮ್‌ | ಅತಃ ನ ಶಾಸ್ತ್ರಾನರ್ಥಕ್ಯಮ್‌ | ವಿವೇಕಿನಾಮ್‌ 
ಅಪ್ರವೃತ್ತಿದರ್ಶನಾತ್‌” ತದನುಗಾಮಿನಾಮ್‌ ಅಪುವೃತ್ತೌ ಶಾಸ್ತ್ರಾನರ್ಥಕ್ಯಮ್‌ 





1. ತಂಡೆಗೆ ವಿಧಿಸಿದ್ದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಸಂಪ್ರತ್ತಿ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಬೃ. ೧-೫-೧೭ರೆಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 

2. ತಂದೆಮಕ್ಕಳ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತಾವು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಂಬ 
ಅರಿವು ಇರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಕರ್ಮಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ತಾನು ಅಕರ್ತೃ, 
ಅಶರೀರಿ-ಎಂಬ ಅರಿನಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರನಿರುವದಿಲ್ಲ, 

ಜಟ್ಟಿ ಯಥಾಪ್ರಸಿದ್ಧ ಏನ ಮಗ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ, 

4. ಯಥಾಪ್ರಸಿದ್ಧಿತಸ್ತು  ಆ॥ ನ ಗು! ನಾ॥ 

5. «ಪ್ರತಿಸೇಧಶ್ರನಣಾ....' ಸು 

6. « ಶ್ರದ್ಧಧಾನಃ? ಮ॥ 
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« ಪ್ರವೃತ್ತ ದರ್ಕನಾತ್‌' ಮ॥ 


ಶ್ಲೋ.೨] ಶಾಸ್ತ್ರಾ ನರ್ಥಕ್ಕಾ ದಿದೋಷಸರಿಹಾರೆ ೭೨೧ 


ಇತಿ ಜೇತ | ನ ಕಸ್ಯಚಿದೇವ ನಿವೇಕೋಪಪಕ್ತೇ | ಅನೇಕೇಷು ಹಿ ಪ್ರಾಣಿಷು 
ಕಶ್ಚಿದೇವ ವಿವೇಕೀ ಸ್ಯಾತ್‌ ಯಥಾ! ಇದಾನೀಮ್‌ | ನ ಚ ನಿವೇಕಿನಮ್‌ ಅನು 
ವರ್ತಕ್ರೇ ಮೂಢಾಃ | ರಾಗಾದಿದೋಷತನ್ರ ತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರವೃಕ್ತೇಃ । ಅಭಿಚರಣಾದೌ 
ಚ ಪ್ರನೃತ್ತಿದರ್ಶನಾತ್‌ | ಸ್ವಾಭಾವ್ಯಾಚ್ಚ ಪ್ರವೃತ್ತೇಃ । “ ಸ್ವಭಾವಸ್ತು ಪ್ರವರ್ತತೇ 
(೫-೧೪) ಇತಿ ಹಿ ಉಕ್ತಮ್‌ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


" ಸ್ವರ್ಗಕಾಮನು ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕು” (?) “ ಕಲಂಜವನ್ನು? ತಿನ್ನ 
ಬಾರದು” (?)-(ಎಂಬಿವೇ) ಮುಂತಾದ (ವಿಧಿನಿಷೇಧ)ಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು (ಫಲ 
ಹೇತುಗಳಿಗಿಂತ) ಬೇರೆಯೆಂದು ತಿಳಿದನರೂ ಕೇವಲ ದೇಹಾದಿಗಳೇ ತಾನೆಂದು ತಿಳಿ 
ದವರೂ" ತೊಡಗದಿದ್ದಮೇಲೆ ಆಗ (ಶಾಸ್ತ್ರಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ) ಕರ್ತ್ನೃನೇ ಇಲ್ಲವೆಂ 
ದಾಗುವದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವು ವ್ಯರ್ಥವೇ (ಆಗುವದಲ್ಲ)! 


(ಪರಿಹಾರ): ಹಾಗಲ್ಲ. (ಲೋಕ) ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ" ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿವೃತ್ತಿ 
ಗಳು ಆಗಬಹುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಹೀಗೆಂದರೆ) ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಈಶ್ವರನೂ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನೂ ಒಬ್ಬನೇ-ಎಂದು ಅರಿತ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು (ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ) ಕೊಡಗುವ 
ದಿಲ್ಲ; ಇದರಂತೆ ಆತ್ಮನೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವವನೂ ಪರಲೋಕವಿಲ್ಲ-ಎಂದು (ಭಾವಿಸಿರು 
ವದರಿಂದ) ತೊಡಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿಧಿಪ್ರತಿಸೇಧಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ (ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಆತ್ಮನಿದ್ದರೆ ಹೊಂದುವದೇ ಹೊರತು) ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ (ಕಾರಣ)ದಿಂದ ಆತ್ಮನಿರಬೇಕೆಂದು ಅನುಮಾನಸ್ರಮಾಣದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದರೂ ಆತ್ಮನು ಇಂಥವನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಅರಿಯದೆ ಇರುವ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
(ಪುರುಷನು) ಮಾತ್ರ ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯುಂಬಾದನವನಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ (ಕರ್ಮ 


1. «ಯಥೈೈಸ' ಮ॥ 


pS) 


೨. ಕಲಂಜನೆಂದರೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಗಿಡನೆಂದು ಕೆಲನರು ನಿಷನನ್ನು ಬಳಿದ. ಬಾಂ 
ಸಂಪರ್ಕವುಳ್ಳ ಮಾಂಸನವೆಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

3. ಶೂನ್ಯವಾದಿಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 

4. ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೊಪ್ಪಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ? ಎಂಬ ಆ| ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಭಾಷ್ಯದ ವಾಕ್ಯ 
ಶೇಷಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣನಲ್ಲ. 
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ದಲ್ಲಿ) ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ": ಹೀಗೆಂಬುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ) ವಿವೇಕಿಗಳು (ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ) ತೊಡಗದೆ ಇರುವದನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವವರು (ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ) ತೊಡಗದೆ ಹೋಗಲಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುವದಲ್ಲ) [ 


(ಪರಿಹಾರ) : - ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವನಿಗೋ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವಿವೇಕವುಂಟಾದೀತು. ಅನೇಕ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ-ಈಗಿನ 
(ಕಾಲ)ದಂತೆಯೇ? ವಿವೇಕಿಯಾಗುವನು. ವಿವೇಕಿಗಳನ್ನು ಮೂಢರು ಅನುಸರಿಸು 
ವದೂ ಇಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ (ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ) ಕೊಡಗುವದೆಂಬುದು ರಾಗವೇ ಮುಂತಾದ 
ದೋಷಗಳಿಗಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ'; ಮಾಟವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ (ಜನರು) 
ತೊಡಗುತ್ತಿರುವದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ". ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೆಂಬುದು (ಜೀವರಿಗೆ) ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದ (ಆಗುವ) ದೂ (ಆಗಿರುತ್ತದೆ) ಯಾದ್ದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). 
“ ಆದರೆ ಸ್ವಭಾವವೇ ತೊಡುಗುತ್ತದೆ” (೫-೧೪) ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ? 





1. ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ನಾಸ್ತಿಕರೂ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗದಿದ್ದರೂ ಆಸ್ತಿಕರು ಲೋಕೆದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮುಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಬ್ಲವೆನ್ನು ವದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಉತ್ತರವ ಸಾರವು, ಅತ್ಯಂತ ಅಜ್ಞನೂ ಅತ್ಮಜ್ಞನೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಬ್ಬ; ದೇಹಾದಿ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕರ್ತೃ್ಯಭೊಕ್ತ ರೂಪನಾದ ಅತ್ಮನು ನಾನು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗ 
ಳಿಂದ ಊಹಿಸಿ ಲೋಕಾಂತರಜನ್ಮಾಂತರಫಲಗಳಿಗಾಗಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡುಗುವವರೇ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳು. 


2. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು ಬಹಳ ಜನನೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಮುಂದೆಯೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲನರೇ ಇರುತ್ತಾರೆ, 


3; ರಾಗವ್ವೇಷಭಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವಶರಾಗಿರುವನರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡು 
ವರೇ ಹೊರತು ನಿವೇಕಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡರು. 


4, ಕರ್ಮಿಗಳು ಉತ್ತಮ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಹುಷ್ಟರು ಮಾಟನೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ವಿವೇಕಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಸರಿಸುನದಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಸಾಕ್ಷಿಯೆಂದು ಭಾವ, ಶಾಸ್ತ್ರಾ ನರ್ಥಕ್ಕ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ತೈ. ಭಾ, ಭಾ. ೭೮ 
೭೯೨ ಪ್ರ. ಭಾ. ಭಾ, ೧೦೯, ಬೃ. ಭಾ. ೨-೧-೨೦ ಮುಂತಾದ ಭಾಷೃಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುನದನ್ನು 
ಇದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ, 


ಶ್ಲೋ. ೨] ಸಂಸಾರವು ಅಪಿದ್ಯಾಕಲ್ಲಿತವ್ಯವಹಾರನೇ ೭೨ತ್ನಿ 


ಸಂಸಾರವು ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತವ್ಯವಹಾರವೇ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೨೪. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅವಿದ್ಯಾಮಾತ್ರಂ ಸಂಸಾರಃ ಯಥಾದೃಷ್ಟವಿಷಯ ಏವ | 
ನ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ಕೇವಲಸ್ಯ ಅವಿದ್ಯಾ ತತ್ಕ್ಯಾರ್ಯಂ ಚ! ನ ಚ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಂ 
ಪರಮಾರ್ಥವಸ್ತು ದೂಷಯಿತುಂ ಸಮರ್ಥಮ್‌ ! ನ ಹಿ ಊಷರದೇಶಂ ಸ್ನೇಹೇನ 
ಪಜಲ್ಯೀಕರ್ತುಂ ಶಕ್ನೋತಿ ಮರೀಚ್ಯುದಕಮ್‌ | ತಥಾ ಅವಿದ್ಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ನ 
ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ನೋತಿ | ಅತಶ್ಚ 'ಇದಮುಕ್ತಂ " ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಂ ಚಾಪಿ ಮಾಂ 
ವಿದ್ಧಿ ” (೧೩-೨), “ ಅಜ್ಞಾನೇನಾವೃತಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ” (೫-೧೫) ಇತಿ ಚ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಸಾರವು ಬಂಯ ಅವಿದ್ಯೈಯೇ, ಇದು (ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಕಂಡು 
ಬರುವ (ಅಜ್ಞರ) ವಿಷಯವೇ ; ಬರಿಯ * ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನಿಗೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಾಗಲಿ ಅದರ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಸರಮಾರ್ಥವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ದೋಷವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಾರದು. ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆಯ ನೀರು ಚೌಳು ನೆಲ 
ವನ್ನು ತೇವದಿಂದ ಕೆಸರುಮಾಡಲಾರದಷ್ಟೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 
ನಲ್ಲಿ ಯಾವ (ದೋಷವನ್ನೂ) ಉಂಟುಮಾಡಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ “ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ನನ್ನು 
ನನ್ನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ” (೧೩-೨) ಎಂದೂ “ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಮುಸುಕಲ್ಪಟ್ಟರು 
ತ್ತದೆ? (೫-೧೫) ಎಂದೂ (ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಪಂಡಿತಮೂರ್ಯರು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೨೫. ಅಥ ಕಿಮಿದಂ ಸಂಸಾರಿಣಾಮಿವ . ಅಹಮ್‌ ಏವಮ್‌' « ಮಮ 
ಇದಮ್‌ 5' ಇತಿ ಸಣ್ಣಿ ತಾನಾಮಪಿ? ಶೃಣು! ಇದಂ ತತ್ಪಾಣ್ನಿತ್ಯಂ ಯತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರೇ 


1. «ಅತ ಇದಮ್‌? ಮ॥; « ಅತ ಉಕ್ತಮಿದಮ್‌ ' ಮೈ॥ 

2. ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತನೇ, 

ತಿ... « ಯಥಾದೃಷ್ಟ? ಎಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾನುಸಾರಿಯಾದ ಅಜ್ಞನು ಎಂದರ್ಥ_ಎಂಬ 
ಆ॥ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕಿಂತ ಸಮ್ಮ ಅನುವಾದವೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕೃತಾನುಸಾರಿಯೆಂದು ತೋರುವದು, 

4. ಉಪಾಥಿಗಳಾದ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದ, 

ಕ್ರ. 4 ಅಹಮೇವಮ್‌, ಮಮೈವೇದಮ್‌ » ಆ|ಸಿ|ಗು॥|ವಾ||; « ಅಹಂ ಮನೇದ 
ಮಿತಿ? ಮ॥| ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವದು ಮೈ!| ಪಾಠ, 
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ಏವ ಆತ್ಮದರ್ಶನಮ್‌ | ಯದಿ ಪುನಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಮ್‌ ಅವಿಕ್ರಿಯಂ ಪಶ್ಶೇಯುಃ ತತಃ 
ನ ಭೋಗಂ ಕರ್ಮವಾ ಆಕಾಜಕ್ಕೀಯುಃ " ಮಮ ಸ್ಯಾತ್‌ ' ಇತಿ | ವಿಕ್ರಿಯ್ಯೆವ 
ಭೋಗಕರ್ಮಣೀೇ! |! ಅಥ ಏವಂ ಸತಿ ಫಲಾರ್ಥಿತ್ವಾತ್‌ ಅವಿದ್ವಾನ್‌ ಪ್ರವರ್ತತೇ। 
ವಿದುಷಃ ಪುನಃ ಅವಿಕ್ರಿ ಯಾತ್ಮದರ್ಶಿನಃ ಫಲಾರ್ಥಿತ್ವಾಭಾವಾತ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತ ಕ್ರಿನುನ 
ಪತ್ತೌ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಖ್ಭಾತವ್ಯಾಪಾರೋಪರಮೇ ನಿವೃತ್ತಿಃ ಉಪಚರ್ಯತೇ 
(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಲೇಪ) : ಹಾಗಾದರೆ ಸಂಸಾರಿಗಳಂತೆ ಪಂಡಿತರಿಗೂ “ನಾನು ಹೀಗೆ (ಇರು 

ವೆನು)” « ಇದು ನನ್ನದು ' ಎಂದು (ಭಾವನೆಯಿರುವದಲ್ಲ), ಇದೇನು? 


(ಪರಿಹಾರ) :-- ಕೇಳು. ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿರುವದೇ 
ಅವರ ಈ ಪಾಂಡಿತ್ಯವು?. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಅವರು ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನನ್ನೇ ಕಂಡು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಆಗ ಭೋಗವನ್ನಾಗಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ ನನಗೆ ಆಗಲಿ ಎಂದು 
ಬಯಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಭೋಗಕರ್ಮಗಳೆರಡೂ ವಿಕಾರವೇ. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅಜ್ಞನು ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಕಾರರಹಿತನಾದ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವ 
ದೆಂಬುದು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ (ಅನನು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ) ತೊಡಗುವದೆಂಬುದು 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾದಕಾರಣ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತದ ವ್ಯಾಪಾರವು 
(ತಾನೆಲ) ನಿಲ್ಲಲು ನಿವೃತ್ತಿ(ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆಂದು) ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೨೬. ಇದಂ ಚ ಅನ್ಯತ್‌ ಪಾಣ್ಣಿತ್ಯಂ ಕೇಷಾಂಚಿತ್‌3 ಅಸ್ತು | ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಃ 
ಈಶ್ವರ ಏವ । ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಚ ಅನ್ಯತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸ್ಥೈವ ವಿಷಯಃ | ಅಹಂ ತು 
ಸಂಸಾರೀ ಸುಖೀ ದುಃಖೀ*! ಸಂಸಾರೋಪರಮಶ್ಚ? ಮಮ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಕ್ಲೇತ್ರಜ ವಿಜ್ಞಾನೇನ ಧ್ಯಾನೇನ ಚ ಈಶ್ವರಂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ಸಾಕ್ವಾತ್ಮೃತ್ವಾ ತತ್ಸ್ವ 





1. “ ಪಿಕ್ರಿಯ್ಕೆನ ಹಿ ಭೋಗಾಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚ” ಮ 

2. ಅತ್ಮನು ಅಹಂಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯನೆಂದು ಬಗೆಯುವ ದ್ವೈತಿಗಳ ಮತವಿದು, 
ಅಹಂಕಾರವು ಕ್ಷೇತ್ರವೇ ಎಂದೂ ಆತ್ಮನು ಅಹಂಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷಿಯೆಂದೂ ಹೇಳುವ 
ಗೀತೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ಇವರ ಮತವು ನಿಂದ್ಧ. 

3. « ಕಸ್ಯಚಿತ್‌? all 

4, «ಚ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅ॥ ನಿ॥ ಗು 

5. € ಸಂಸಾರೋಪರಮಸ್ತು ? 


ಶ್ಲೋ. 3] ಪಂಡಿಕಮೂರ್ಪರು ೭೨೫ 


ರೂಪಾವಸ್ಥಾ ನೇನ ಇತಿ! ಯಶ್ಚ ಏವಂ ಬುಧ್ಯತೇ ಯಶ್ಚ ಬೋಧಯತಿ ನಾಸೌ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಇತ್ಯೇವಂ ಮನ್ವಾನಃ 1 ಸ ಸಣ್ಣಿ ತಾಪಸದಃ ಸಂಸಾರಮೋಕ್ಷಯೋಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಚ ಅರ್ಥವತ್ತ್ವಂ ಕರೋಮಿ ಇತಿ ಆತ್ಮಹಾ ಸ್ವಯಂ ಮೂಢಃ ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚ 
ಡು 9 ಎಸ್‌ ೦. 
ವ್ಯಾಮೋಹಯತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಸಂಪ್ರದಾಯರಹಿತತ್ವಾತ್‌ ಶ್ರುತಹಾನಿಮ್‌ ಅಶ್ರುತ 
ಕಲ್ಪನಾಂ ಚ ಕುರ್ವನ”! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸಂಪ್ರದಾಯವಿತ್‌ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರನಿದನಿ ಮೂರ್ಯ 
ವದೇವ? ಉಪಕ್ಷಣೇಯಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಬೇರೊಂದು (ಬಗೆಯ) ಈ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ಆಗಲಿ! 
(( _ ` ೦ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು ಈಶ್ವರನೇ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನಿಗೇ ವಿಷಯ 
(ವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ನಾನು ಮಾತ್ರ ಸಂಸಾರಿಯು ; ಸುಖಿಯ್ಕು ದುಃಖಿಯು ; ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಾದ ಈಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಸಾಕ್ತಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆತನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಲ್ಲುವದರಿಂದಲೂ 
ನಾನು ಸಂಸಾರದ ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ 3» ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವನೋ ಮತ್ತು ಇವನು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯಾವನು (ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬನಿಗೆ) ಬೋಧಿಸುವನೋ ಆ ಪಂಡಿತಮೂರ್ಬನು * ಸಂಸಾರಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ` ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 

1. ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿರುವ « ಯಃ? ಬೇಕಿಲ್ಲ; ಅಥವಾ ಅನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡದ್ದೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 

೨... 4ಮೂರ್ಬ ಇನ? ಮ 

3. ಈ ಮತದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭೂತಾದಿಧೃತ್ಯಂತವಾದ ತತ್ತ್ವಗಳ ಗುಂಪು ಶ್ಲೇತ್ರವು,; 
ಇದನ್ನರಿಯುವ ಈಶ್ವರನು ಶ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು, ಸ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನನ್ನು ಅರಿತು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಸತ್ತಬಳಿಕ ಈಶ್ವರಸಾಯುಜ್ಯವಾಗುವದು, 

4. ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಸ್ರೇತ್ರಜ್ಞನು ಈಶ್ವರನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ 
ತಾನು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಲ್ಲವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಮೂರ್ಪತನವೇ, 

5, ಸಂಸಾರಮೋಕ್ಷಗಳೂ ಸತ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ರೀತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಪರಮೇಶರ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ--ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಭಾವ. 
ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಅನಿದ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೋಧಿಸಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಭೇದವೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೇ 
ಎಂದು ಬಗೆಯುವ ಉಪಾಸನಾವಾದಿಗಳ ಈ ಮತವನ್ನು ಮಾಂ, ಕಾ. ಭಾ. 4-೧ರಲ್ಲಿ 
ಖಂಡಿಸಿದೆ. 

6. ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದರಿಂದ ಇವನು ಆತ್ಮ 
ಘಾತಿಯು. 


೭೨೬ ಶ್ರಮದ ಗೆವದ ತ್ರೆ [ಅ. ೧೩ 


ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು (ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ) ಸಂಪ್ರದಾಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಹೇಳಿರುವದನ್ನು 
ಬಿಡುವದು, ಮತ್ತು ಹೇಳದೆ ಇರುವದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದು'-(ಈ ಎರಡನ್ನೂ) 
ಮಾಡುತ್ತಾ ತಾನೂ ಮೂಢನಾಗಿ ಮಿಕ್ಕವರನ್ನೂ ಮರುಳುಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನರಿಯದ (ಅವನು) ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಮೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಉಸಪೇಸ್ಷೆಮಾಡಬೇಕು. 


ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

3೨೭. ಯತ್ತು ಉಕ್ತಮ್‌-ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ್ಛಿಕತ್ತೇ ಸಂಸಾರಿತ್ವಂ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ, ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಾನಾಂ ಚ ಈಶ್ವರೈಕತ್ವೇ ಸಂಸಾರಿಣೋಭಾವಾತ್‌ ಸಂಸಾರಾ 
ಭಾವಪ್ರಸಜ್ಞ : ಇತಿ | ವಿತೌ ದೋಷಾ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ಕೌ ನಿದ್ಯಾವಿದ್ಯಯೋಃ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಾ 
ಭ್ಯುಪಗಮಾತ್‌ ಇತಿ! ಕಥಮ್‌? ಅನಿದ್ಯಾಪರಿಕಲ್ಪಿತದೋಷೇಣ ತದ್ವಿಷಯಂ 
ವಸ್ತು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕಂ ನ ದುಷ್ಯತಿ ಇತಿ। ತಥಾ ಚ ದೃಷ್ಟಾನ್ತೋ ದರ್ತಿತಃ- 
ಮರೀಚ್ಯಮೃಸಾ ಊಸರದೇಶೋ ನ ಪಜಪ್ಬೀಕ್ರಿಯತೇ? ಇತಿ | ಸಂಸಾರಿಣಃ ಅ 
ಭಾವಾತ್‌ ಸಂಸಾರಾಭಾವಪ್ರ ಸಜ್ಜ ದೋಸಷೋಸಿ ಸಂಸಾರಸಂಸಾರಿಣೋಃ ಅವಿದ್ಯಾ 
ಕಲ್ಪಿತತ್ರೋಸಪತ್ತಾ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಃ ॥| 

(ಭಾಷ್ಕಾಥ೯) 

ಈಶ್ವರನು ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞನೊಡನೆ ಒಂದಾದರೆ (ಅವನಿಗೆ) ಸಂಸಾರಿತ್ವವು ಬಂಡೊದ 
ಗುತ್ತದೆ ; ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರು ಈಶ್ವರನೊಡನೆ ಒಂದಾದರೆ ಸಂಸಾರಿಯೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಸಂಸಾರವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ-ಎಂದು (ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿತ್ತಷ್ಟೆ. ವಿದ್ಯೆ, 
ಅವಿದ್ಯೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವದರಿಂದ (ಯಾವ ದೋಷವೂ 
ಇಲ್ಲ) ಎಂದು ಇವೆರಡು ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದಾ ಯಿತು. ಹೇಗೆ? 
ಎಂದರೆ ; ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ದೋಷದಿಂದ ಆ (ಕಲ್ಪನೆಗೆ) ವಿಷಯವಾದ 
ಸರಮಾರ್ಥವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ (ನಿಜವಾದ) ದೋಷವೂ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ಚೌಳುನೆಲವೇನೂ ಕೆಸರಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು 


1. ಅನುಭವಿಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗು 
ವನು. ಅದಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಜೀನೇಶ್ಶರೈಕ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೇಳದೆ ಇರುನ ಜೀವೇಶ್ವರಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 

2. € ನಾದ್ರೀಕ್ರಿಯತೇ? ಮ॥ ಮೈ 


4 
ಶ್ಲೋ. ೨] ಶ್ರೇತ್ರಜ್ಞನಲ್ಲಿ ಅನಿದೈಯಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ ೭3೭ 


ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಸಂಸಾರಿಯೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ಸಂಸಾರವೂ ಇಲ್ಲವಾಗಬೇಕಾಗುವದೆಂಬ ದೋಷವನ್ನು ಕೂಡ ಸಂಸಾರಸಂಸಾರಿ 


ಗಳು ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು (ಹೇಳಿ) ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ!. 
೦ 
ಅವಿದ್ಯೆ ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು? 
Ww 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೨೮. ನನು ಅವಿದ್ಯಾನತ್ತ ಮೇವ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ಸಂಸಾರಿತ್ವದೋಷಃ 
ತತ್ಕೃತಂ ಚ ದುಃಖಿತ್ವಾದಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮ್‌ ಉಪಲಭ್ಯತೇ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ನ| 
ಜ್ಞೇಯಸ್ಯ ಕ್ಲೇತ್ರಧರ್ಮತ್ವಾತ್‌, ಜ್ಞಾತುಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ತತ್ಯೃ ತದೋಷಾನುಪ 
ಪತ್ತೇಃ | ಯಾವತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ಡೋಷಜಾತಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಮಾನಮ್‌ 
ಆಸಳ್ಚು ಯಸಿ ತಸ್ಯ ಜ್ಞೇಯತ್ಟೋಪಸತ್ತೇಃ ಕ್ಲೇತ್ರಧರ್ಮತ್ವಮೇವ ನ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 
ಧರ್ಮತ್ವಮ್‌ | ನ ಚ ತೇನ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞೋ ದುಷ್ಯತಿ ! ಜ್ಞೇಯೇನ ಜ್ಞಾತುಃ 
ಸಂಸರ್ಗಾನುಪಪತ್ತೇಃ | ಯದಿ ಹಿ ಸಂಸರ್ಗಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಜ್ಞೇಯತ್ವಮೇವ 3 ನೋಪ 
ಪದ್ಯೇತ ! ಯದಿ ಆತ್ಮನೋ ಧರ್ಮಃ ಅವಿದ್ಯಾವತ್ತಂ ದುಃಖಿತ್ವಾದಿ ಚ" ಕಥಂ 
ಭೋಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮ್‌ ಉಸಲಭ್ಯತೇ ರ, ಕಥಂ ವಾ ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಧರ್ಮಃ? 6 ಜ್ಞೇಯಂ 
ಚ ಸರ್ವಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮ್‌, ಜ್ವಾತೈವ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಃ ' ಇತಿ ಅವಧಾರಿತೇ ಅವಿದ್ಯಾ 
ದುಃಖಿತ್ವಾದೇ॥? ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಿಶೇಷಣತ್ವಂ ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಧರ್ಮತ್ವಮ್‌, ತಸ್ಯ ಚ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೋಸಲಭ್ಯತ್ವಮ್‌ ಇತಿ ವಿರುದ್ಧಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ಅವಿದ್ಯಾಮಾತ್ರಾನ 
ಸ್ಟಮ್ಭಾತ್‌ ಕೇವಲಮ್‌ ॥ 





1. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಭಾಷ್ಯದ ಸಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದು 
ಅವಿದ್ಯೆ ಯಾರಿಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಭಾ, ಭಾ.೨೧೮ ರಲ್ಲಿ ಅದು 
ಆಂತಃಕರಣಧರ್ನುವೆಂದು ಹೇಳಿರುನದು ಸಾಂಖ್ಯಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನ ನಲಂಬಿಸಿ, ಈಗ ವ್ಯವಹಾರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆ ತೋರಿದರೂ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಾರ ಧರ್ಮವೂ ಅಲ್ಲ 
ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗುವದು. 

2. ಮ ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

3. « ಜ್ಞಾತೃತ್ವಮೇನ > ಮ|| 

4. « ದುಃಖಿತತಾದಿ ಚ? ಆ॥ ನಿ|; ಸುಖಿತ್ವದುಃಖಿತ್ವಾದಿ ಚ? ಮೈ 
5.  € ಉಪಲಭ್ಯೇತ, ಮೈ 

6. «ತತ್‌? ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥ೆ ಮೈ|| 

7, « ದುಃಖಿತತ್ಕಾದೇಃ' ಆ॥ ಸಿ| 
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೭೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೩ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ) :--(ಇವನಿಗೆ) ಅವಿದ್ಯೆಯಿರುವದೆಂಬುದೇ ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಹನಿಗೆ ಸಂಸಾ 
ರಿತ್ವವೆಂಬ ದೋಷವು; ಮತ್ತು ಅದರಿಂದಾದ ದುಃಖಿತ್ವಾದಿ (ದೋಷವೂ) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ1 | 


(ಪರಿಹಾರ) ;--ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಹೇಯವಾದದ್ದು ಕ್ಷೇತ್ರದ ಧರ್ಮ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾತೃವಾದ ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನಿಗೆ ಅದರಿಂದಾದ (ಯಾವ) ದೋಷವೂ 
ಆಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞನಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಯಾವದೊಂದಿಷ್ಟು ದೋಷಸಮೂಹವನ್ನು 
(ಅವನಿಗೆ) ಅಂಟಸುವೆಯೋ, ಅದು (ಎಲ್ಲವೂ) ಜ್ಞೇಯವೆಂದೇ ಆಗುವದರಿಂದ 
ಕ್ಲೇತ್ರಧರ್ಮವೇ ಹೊರತು ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನಲ್ಲಿ 
(ಯಾವ) ಕಲಂಕವೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞೇಯದೊಡನೆ ಜ್ಞಾತೃವಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ವುಂಟಾಗಲಾರದು ; ಏಕೆಂದರೆ (ಹಾಗೆ) ಸಂಬಂಧವುಂಬಾದರೆ, ಜ್ಞೇಯತ್ವವೇ 
(ಅದಕ್ಕೆ ಸ) ಹೊಂದಲಾರದು.2 2. ದುಃಖಿಯಾಗಿರುವದೇ ಮುಂತಾ 
ದದ್ದೂ ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮವಾದರೆ, ಅದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ ಯಲ್ಲ, ಅದು) 
ಹೇಗಯ್ಯ? ಅದು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನ ಧರ್ಮ(ಪೆನ್ನು ವದಾವರೂ) ಹೇಗೆ3? ಜ್ಞೇಯವಾಗಿ 
ರುವಜಿಲ್ಲವೂ ಕ್ಷೇತ್ರವು, ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು ಜ್ಞಾತೃವೇ-ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೂ ಅವಿದ್ಯೆ. ದುಃಖಿತ್ವ -ಮುಂತಾದದ್ದು ಣೆ ಸ್ಸೇತ್ರ ಜ್ಞ ನ ವಿಶೇಷಣನೆಂದೂ ಎಂದರೆ 
ಜೆ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ನ ಧರ್ಮನೆಂದೂ "ಅದು ಸ ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿ ದೆಯೆಂದೂ ಬರಿಯ 
ಅವಿದ್ಯೆ ಯೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ₹ ! 


]. ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವದನ್ನು ಇಲ್ಲನೆನ್ನ ಬಹುದೆ ?_ಎಂದು ಭಾವ. 

2. ಆತ್ಮನಾಗಲಿ ಅವನ ಧರ್ಮವಾಗಲಿ ಆತ್ಮನಿಗೇ ಜ್ಞ್ಲೇಯವಾಗಲಾರದು ಎಂದು 
ಭಾವ, « ಜ್ಞ್ಯಾತೃತ್ವಮೇವ > ಎಂಬ ಮಗ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಕಂಡುಬರುವ ಆತ್ಮನು ಜ್ಞ್ಯಾತೃನೆಂಬುದು 
ಹೇಗೆ ?_ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಈ ಪಾಠವೇ ಸಾಕೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ, 

3. ಕಂಡರೆ ಜ್ಞಾತೃವಿನ ಧರ್ಮವು ಹೇಗೆ? 


4. 6 ಶ್ತೇತ್ರಜ್ಞನಿಶೇಷಣತ್ಕಂ ಶ್ರೇತ್ರಜ್ಞಧರ್ಮತ್ವಮ್‌' ಎಂಬಿವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಮಾತು ಇದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ; ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಇನೆ. 


5. ಕಂಡುಬರುವದು ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮವಲ್ಲ ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ತೈ. ಭಾ. ಭಾ. ೨೫೨, 
ರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು, 


ಶ್ಲೋ, ೨] ಅವಿದ್ಯೆ ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು 9 ೭೨೯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೨೯. ಅತ್ರ ಆಹ-ಸಾ ಅವಿದ್ಯಾ ಕಸ್ಯ ಇತಿ? ಯಸ್ಯ ದೃಶ್ಯತೇ ತಸ್ಯೈ ನ | 
ಕಸ್ಯ ದೃಶ್ಯತೇ ಇತಿ? ಅತ್ರ ಉಚ್ಯತೇ - « ಅವಿದ್ಯಾ ಕಸ್ಯ ದೃಶ್ಯತೇ ?' ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನಃ 
ನಿರರ್ಥಕ: | ಕಥಮ್‌? ದೃಶ್ಯತೇ ಜೇತ್‌ ಅವಿದ್ಯಾ ತದ್ವನ್ತಮನಿ ಪಶ್ಯಸಿ! ನ ಚ 
ತದ್ವತಿ ಉಪಲಭ್ಯಮಾನೇ ಸಾ ಕಸ್ಯ? ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನೋ ಯುಕ್ತಃ! ನ ಹಿ ಗೋಮತಿ 
ಉಪಲಭ್ಯಮಾನೇ « ಗಾವಃ ಕಸ್ಕ?' ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನಃ ಅರ್ಥವಾನ್‌ ಭವೇತ್‌! | ನನು 


ಜೆ 
ವಿಷಮೋ ದೃಷ್ಟಾನ್ತಃ ! ಗವಾಂ ತದ್ವತ್ವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ ಸಂಬನ್ಭೋಂಪಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಃ 
ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನೋ ನಿರರ್ಥಕಃ | ನ ತಥಾ ಅವಿದ್ಯಾ ತದ್ವಾಂಶ್ಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೌ । ಯತಃ 
ಪ್ರಶ್ನೋ ನಿರರ್ಥಕಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಣ ಅವಿದ್ಯಾವತಾ ಅನಿದ್ಯಾಸಂಬನ್ನೇ 
ಜ್ಞಾತೇ ಕಂ ತವ ಸ್ಯಾತ್‌? ಅವಿದ್ಯಾಯಾ ಅನರ್ಹಹೇತುತ್ವಾತ್‌ ಪರಿಹರ್ತವ್ಯಾ 
ಸ್ಯಾತ್‌ | ಯಸ್ಯ ಅನಿದ್ಯಾ ಸತಾಂ ಸರಿಹರಿಷ್ಯತಿ | ನನು ಮಮೈವ ಅವಿದ್ಯಾ | 
ಜಾನಾಸಿ ತರ್ಹಿ ಅವಿದ್ಯಾಂ ತದ್ವನ್ತಂ ಚ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ | ಜಾನಾಮಿ ನ ತು? ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇ 
| ಅನುಮಾನೇನ ಚೇತ್‌ ಜಾನಾಸಿ ಕಥಂ ಸಂಬನ್ನಗ್ರ ಹಣಮ್‌” ? ನ ಹಿ ತವ 
ಜ್ಞಾತುಃ ಜ್ಞೇಯಭೂತಯಾ ಅನಿದ್ಯಯಾ ತತ್ಕಾಲೇ ಸಂಬನ್ನಃ ಗೈಹೀತುಂ ಶಕ್ಯತೇ! 
ಅವಿದ್ಯಾವಿಷಯಿತ್ವೇನೈನ 3 ಜ್ಞಾತುಃ. ಉಪಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌।! ನ ಚ ಜ್ಞಾತ್ಯು 
ಅನಿದ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ಸಂಬನ್ಭ ಸ್ಯ " ಯೋ ಗ್ರಹೀತಾ ಜ್ಞಾನಂ ಚ5₹ ಅನ್ಯತ್‌ ತದ್ವಿಷಯಂ 
ಸಂಭವತಿ | ಅನವಸ್ಥಾಪ್ರಾಪ್ಕೇಃ | ಯದಿ ಜ್ಞಾತ್ರಾಪಿ ಜ್ಞೇಯಸಂಬನ್ನೊೋ 
ಜ್ಞಾಯತೇ, ಅನ್ಯೋ ಜ್ಞ್ಹಾತಾ ಕಲ್ಪ ಸ್ಯಾತ್‌ | ತಸ್ಯಾಪಿ ಅನ್ಯಃ ತಸ್ಯಾಪಿ ಅನ್ಯಃ 
ಇತಿ ಅನವಸ್ಥಾ ಅಪರಿಹಾರ್ಯಾ | ಯದಿ ಪುನಃ ಅವಿದ್ಯಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಅನ್ಯದ್ವಾ 
ಜ್ಞೇಯಂ ಜ್ಞೇಯಮೇವ ! ತಥಾ ಜ್ಞ್ಯಾತಾ ಅಪಿ ಜ್ಞ್ಯಾತೈವ್ಕ ನ ಜ್ಞೇಯಂ? ಭವತಿ । 





1. «ಭವತಿ? ಮೈ॥ ವಾ|| 

2. ಮಗ ಮೈ|ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

3. « ಅವಿದ್ಯಾಯಾ ನಿಷಯತ್ವೇನೈನ? ಆ॥ ನಿ॥ ಗು ವಾ! « ಅವಿದ್ಯಾವಿಸಯತ್ವೇ 
ನೈನ' ಮ॥ ಎಂಬ ಪಾಠಗಳಿಗಿಂತ ಇದು ಮೇಲು, 

4, "4 ಸಂಬನ್ಮಂ' ಮ॥ ಮೈಃ 

5. €ಜ್ಞಾನಂವಾ? ಮ|| ಮೈ|| 

6. € ಕಲ್ಬ್ಯೇತ' ಮ॥ ಮೈ!| 

7. 4 ಜ್ಞೇಯಃ? ಮೈ 


೭೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ, ೧೩ 


ಯದಾ ಚ ಏನಮ್‌ ಅನಿದ್ಯಾದುಃವಖಿತ್ವಾದ್ಯೈಃ' ನ ಜ್ಞಾತುಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸ್ಯ 


ಕಿಂಚಿದ್‌ ದುಷ್ಯತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಪ್ರಶ್ನೆ): ಇಲ್ಲಿ (ಪೂರ್ವಪಕ್ತಿ) ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಅವಿದ್ಯೆ ಯಾರಿಗೆ 2? 

(ಉತ್ತರ) :--ಯಾವನಿಗೆ (ಇದೆ)ಯೆಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತ ಡಿಯೋ ಅವನದೇ. 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) ಯಾರಿಗೆ (ಇರುವಂತೆ) ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ 4? 

(ಉತ್ತರ) :--ಇದಕ್ಕೆ (ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. « ಅವಿದ್ಯೆಯು ಯಾರಿಗೆ 
(ಇರುವಂತೆ) ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ನಿಷ್ಟ ಯೋಜನವಾದದ್ದು, (ಅದು) 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಅನಿದ್ಯೆಯು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನುಳ್ಳವನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಇರುವೆ. ಅದನ್ನು ಳ್ಳವನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ "ಅದು ಯಾರಿಗೆ?' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯುಕ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲ.  ಗೋವುಗಳೊಡೆಯನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ " ಗೋವುಗಳು 
ಯಾರನು?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಾರದಷ್ಟೆ? 


(ಆಕ್ಸೇಪ) :-(ಈ) ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಸಮನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗೋವುಗಳೂ ಅವುಗ 
ಳೊಡೆಯನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅವುಗಳ) ಸಂಬಂಧವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದೆ 
ಯಾಗಿ (ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಶ್ನೆಯು ನಿರರ್ಥಕ(ವಾಗಿದೆ). ಆದರೆ ಅವಿದ್ಯೆಯೂ ಅದ 
ನ್ನುಳ್ಳವನೂ ಹಾಗೇನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ5 ; ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ನಿರರ್ಥಕ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 





1. ¢€ಡುಃಖಿತತ್ವಾದ್ಯೆ 8? ಅ॥ ನಿ|| 

2. ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರದು ? 

3. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅನಿಡ್ಯೆಯು ತೋರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದು ಕರಣದ್ದೇ. ಎಂದು ಭಾವ, ಅನಿದ್ಯೆಯು ಅತ್ಮ ನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಲ್ಲನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದ ಆಡಿದ ಮಾತಿದು. 

4. ಅನಿದ್ಯೆಯು ವಿಷಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಜ್ಞಾತೃವಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿಯೇ 
ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿರುವದೆಂದೂ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಭಾವವಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಷಡಿಸಿದೆ, 

5. ಅದ್ದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಕರಣಧರ್ಮನವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಭಾವ, 


ಶ್ಲೋ. ೨] ಅವಿದ್ಯೆ ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು ? ೭೩೧ 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) :--ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಲ್ಲದ ಅವಿದ್ಯಾವಂತನಿಗೂ ಅವಿದ್ಯೆಗೂ ಸಂಬಂಧ 
ನಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದರೆ (ತಾನೆ ಅದರಿಂದ) ನಿನಗೇನಾದೀತು? 1 


(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ) :--ಅವಿದ್ಯೆಯು ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಸರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗುವದು. 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) : ಯಾವನಿಗೆ ಅವಿದ್ಯೆ(ಯಿರುವದೋ) ಅವನು ಅದನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. (ನಿನಗೇನು?) 


(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ) :--ನನಗೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಅವಿದ್ಯೆ(ಯಿರುವದು) 9) 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) ಹಾಗಾದರೆ ಅನಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಅದನ್ನುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ 
ಯೆಂದಾಯಿತು2. 


(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ) :--ಬಲ್ಲೈೆ, ಆದರೆ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಅರಿಯೆ. 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ) ಅನುಮಾನದಿಂದ ಅರಿಶಿರುವೆಯಾದರೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಗ್ರಹಿ 
ಸಿದು ಹೇಗೆ? ಜ್ಞಾತೃವಾದ ನಿನಗೂ ಜ್ಞೇಯವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ 
FRY wl 
ಲ ವ್ರ 31 ವ್ರ NE ಮೆ 0 
ವನ್ನು ತತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿಯೇೇ ಅರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾತೃವು 
ಅವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಷಯಿಯಾಗಿಯೇ * ಉಪಯೋಗವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಜ್ಞಾತೃನಿಗೂ 

1. ಆವಿದ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನಿದ್ಯೆಯು ಅತ್ಮನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಯಾರಿಗೂ ಅನಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಿದಾ ೦ತಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಹಾಕಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಎ “ ad ಇ 

2. ನಿತ್ಯಶುದ್ಧನೂ ನಿರ್ನಿಕಾರನೂ ಆಗಿರುವ ಅತ್ಮನಿಗೆ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಇರಲಾರದು ; 
ಜಡವಾದ ಆಂತಃಕರಣಕ್ಕೂ ಇರಲಾರದು, ವ್ಯಾನಹಾರಿಕದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಆಂತಃಕರಣಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, ಸೊ, ಭಾ. 
೧-೨-೧೨ರೆ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃತ್ವಭೋಕ್ತ ಎತ್ತನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. 

3. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅನಿದ್ಯಾನಂತನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಅನಿದ್ಯಾದುಃಖಿ 
ತ್ವಾದಿಗಳನ್ನುಳ್ಳವನು ಯಾರೋ ಅವನೇ ಜೀನನು_ ಎಂದು ಅನುಮಾನಪ್ರ ಮಾಣದಿಂದ 
ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಆಶಯವು, ಆದರೆ ಆತ್ಮನು ಜ್ಞ್ಯಾತೃವಾದ್ದರಿಂದ ಅನು 
ಮಾನಕ್ಕೆ ನಿಷಯನಾಗಲಾರನು ಎಂಬುದು ಸಿದಾ ೦ತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಆತ್ಮನು ಅನುಮಾನ 

ಛಿ 
ನಿಷಯನಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಐ, ಭಾ. ಭಾ. ೬ಕ್ಕಿ ೬೪ನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

ಗೆ ಜ್ಞ್ಞಾತೃವಾಗಿರುವವನನ್ನು ಜ್ಞೇಯವಾಗಿ ಮಾಡುವದು ಆಗಲಾರದು. ಎಂದು 
ಭಾವ, ಜ್ಞ್ಯಾತೃವು ಜ್ಞೇಯವಾದದ್ದನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಆರಿಯಲೇ ಆರನು, 


೭4೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೩ 


ಅನಿದ್ಯೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅರಿಯುವ ಜ್ಞಾತೃ ವಿರುವನಲ್ಲ,(ಅವನು), ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನು ವಿಷಯವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜ್ಞಾನ-(ಇವು) ಮತ್ತೊ ಂದಾಗಿರುವಹಾಗಿಲ್ಲ!: 
ಏಕೆಂದರೆ (ಆಗ) ಅನವಸ್ಥೆ ಯು ಬಂದೊದಗುವದು ಜ್ಞಾತೃವಿನೊಡನೆಯೂ ಜ್ಞೇಯ 
(ವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯ) ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದಾದರೆ (ಆಗ ಅವನನ್ನರಿಯುವ) 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಜ್ಞಾತೃವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗುವದು, ಅವನನ್ನು (ಅರಿಯುವ) ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
(ಜ್ಞಾತೃ), ಅವನನ್ನು (ಅರಿಯುವದಕ್ಕೆ) ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ-ಹೀಗೆ (ಒದಗುವ) ಅನವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದು2. ಆದರೆ ಅನಿದ್ಯೆಯೇ ಜ್ಞೇಯನಾ 
ಗಿರಲಿ, ಮತ್ತೊಂದೇ ಜ್ಞೇಯವಾಗಿರಲಿ, (ಅದು ಯಾನಾಗಲೂ) ಜ್ಞೇಯ 
ಮೇ; ಇದರಂತೆ ಜ್ಞಾತೃವೂ ಜ್ಞಾತೃನೇ ಆಗಿರುವನು,(ಎಂದಿಗೂ) ಚ್ಲೇಯ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲ'. ಹೀಗೆಂದು ಯಾವಾಗ ಒಸಪ್ಪುವೆವೋ (ಆಗ) ಅವಿದ್ಯೆ, ದುಃಖ 
ತ್ವ-ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾತೃನಾದ ಸ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನಿಗೆ ಯಾವದೊಂದು 
ದೋಷವೂ ತಟ್ಟುವಹಾಗಿಲ್ಲ". 


ಆತ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕರ್ತೃತ್ವವು ಔಪಚಾರಿಕ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೩೦. ನನು ಅಯಮೇವ ದೋಷಃ ಯಶ್‌ ದೋಷವತ್ಯೇತ್ರನಿಜ್ಞಾತ 


೪ 
ತ್ವಮ್‌ | ನ! ವಿಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸಸ್ಯೆ ವ ಅವಿಕ್ರಿಯಸ್ಯ ” ನಿಜ್ಞಾತೃ ತ್ರೋಪಚಾರಾತ್‌ 





1. ಅನಿದ್ಯಾಸಂಬದ್ಧನಾದ ಜ್ಞಾತೃವೊಬ್ಬ, ಅವನನ್ನು ಆರಿಯುವ ಜ್ಞಾತೃ ಇನ್ನೊಬ್ಬ; 
ಅವಿದ್ಯಾಸಂಬದ್ಧನಾದ ಜ್ಞ್ಯಾತೃವಿನ ಜ್ಞ್ಞಾನವೊಂದ್ಕು ಅವನನ್ನು ಅರಿಯುವಾತನ ಜ್ಞಾನವು 
ಇನ್ನೊಂದು. ಹೀಗೆ ಇರುವಂತಿಲ್ಲ. 

2. ಇದರಂತೆಯೇ ಜ್ಞಾನಪರೆಂಪರೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೂ ಅನವಸ್ಥೆ ಬರುತ್ತದೆ, 
ಅದೂ ಜ್ಲಾತ್ನಪರಂಪರೆಯಂತೆ ಅನುಭವವಪಿರುದ , 

ಇಲ ಛ 

3 ಜ್ಞಾತೃಖಿಗೆ ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ ಜ್ಞೇಯನೇ. ಎಂದು ಒಪ್ಪುವದರಲ್ಲಿ ಲಾಘವನಿದೆ , 
ಅನುಭವದ ಬೆಂಬಲವೂ ಇದೆ, 

4, ಆತ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜ್ಞೇಯವಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞೇಯ 
ವಾದ ಅನಿದ್ಯಾದುಃಖಿತ್ವಾದಿಗಳು ಧರ್ಮವೆಂದು ಅನುಮಾನದಿಂದಲೂ ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗ 
ಲಾರದು. ಅದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಾದ ಆತ್ಮನು ಈಶ್ವರನೆಂಬ ಮತಕ್ಕೆ ಯಾವ ಬಾಧಕವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಎಂದರ್ಥ, 


ರ. € ಸ್ವರೂಪಸ್ಯ ಅನಿಸಯಸ್ಕೆ ನ ಮ ಮೈ 


ಶ್ಲೋ. ೨] ಆತ್ಮನ ಜ್ಞ್ಯಾನಕರ್ತೃತ್ವವು ಔಪಚಾರಿಕ ಶತಿ 


ಯಥಾ ಉಪ್ಪ ನ ತಾಮಾತ್ರೇಣ ಅಗ್ಗೆ  ತಪ್ತಿಕಿ ಕ್ರಿ ಯೋಪಚಾರಃ ತದ್ವತ್‌ | ಯಥಾ 
ಅತ್ರ ಭಗವತಾ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫ ಫಲಾತ್ಮೃತ್ವಾ ತಃ ಆತ್ಮನಿ ಸ್ವ ಸತ ಏವ ದರ್ಶಿತಃ, 
ಅನಿದ್ಯಾಧ್ಯಾರೋಜಿತ ಏನ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಾದಿಃ ಆತ್ಮನಿ ಮ: (ಇತಿ ?)» 
ತಥಾ ತತ್ರ ತತ್ರ “ಯ ಏನಂ ವೇತ್ತಿ ಹನ್ತಾರಮ್‌” (೨-೧೯), " ಪ್ರಕೃತೇಃ 
ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ ಗುಣೈಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ” (೩-೨೭), “ ನಾದಕ್ತೇ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ 
ಾಪಮ್‌ ? (೫-೧೫) ಇತ್ಯಾದಿಪ್ರಕರಣೇಷು ದರ್ಶಿತಃ 2 | ತಥ್ಸೈವ ಚ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಉತ್ತರೇಷು ಚ ಪ್ರಕರಣೇಷು ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


(ಆಕ್ಷೇಪ): —ಡೋಷವುಳ್ಳ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಅರಿಯುವವನಾಗಿರುವನಲ್ಲ, ಇದೇ 
ಜು ) ದೋಷವಲ್ಲವೆ? 


1 


(ಪರಿಹಾರ): ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿರುವ, ವಿಕಾರ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲದ, (ಆತ್ಮ ನನ್ನು) ವಿಜ್ಞಾ ತೈ ಎಂದು ಉಪಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆದಿರುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆ ಬಿಸಿಯ (ಸ್ವ ರೂಪ)ವೇ sd ಬೆಂಕಿಗೆ ಸುಡುವದೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಉಪಚಾರಕ್ಕಾಗಿ (ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೋ) ಅದರಂತೆಯೇ (ಇದು). ಕ್ರಿಯಾ 
ಕಾರಕಫಲಸ್ವರೂಪವು ಅತ್ಮನಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಅವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುಗಟ್ಟಿದ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಾದಿ 
ಯನ್ನೇ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಉನಚಾರಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು 
ತಾನೇ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾನೋ ಅದರಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲ “ ಯಾವನು ಈತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ?” (೨೧೯) “ ಪ್ರಕೃಕಿಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ನಾನಾಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು (ತಾನು ಮಾಡುವವನೆಂದು ಮೂಢನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ೩-೨೨) “ (ನಿಭುವು) ಯಾರ ಪಾಪವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲ” (೫-೧೫)- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾವೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆವು. 


1... « ಯಥಾ ಚ? ಮ|| ನೈ 
2. * ಭಗವತಾ ದರ್ಶಿತಮ್‌ '' ಮ|| ಮೈ 


3. ಅದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾತೃ ಮೂಲಕವಾದ ಅನವಸ್ಥೆಯಾಗಲಿ ಜ್ಞಾನಮೂಲಕವಾದ 
ಅನವಸ್ಥೆಯಾಗಲಿ ಈ ಮತದಲ್ಲಿ ರುವದಿಲ್ಲ, 


೭೩೪ ಶಿ ಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೩ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೧. ಹನ್ತ ತರ್ಹಿ ಆತ್ಮನಿ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾತ್ಮತಾಯಾಃ ಸ್ವತಃ 
ಅಭಾವೇ ಅನಿದ್ಯಯಾ ಚ ಅಢ್ಯಾರೋಪಿತತ್ವೇ ಕರ್ಮಾಣಿ ಅವಿದ್ವತ್ಛರ್ತವ್ಯಾನ್ಯೇವ 
ನ ವಿದುಷಾಮ್‌ ಇತಿ ಪ್ರಾಸ್ತಮ್‌ | ಸತ್ಯಮ್‌ ಏವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮ್‌ | ನಏಿತದೇವ ಚ! 
"ನಹಿ ದೇಹಭೃತಾ ಶಕ್ಕಮ್‌ ” (೧೮-೧೧) ಇತ್ಯತ್ರ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಃ | ಸರ್ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥೋಪಸಂಹಾರಪ್ರಕರಣೇ ಚ ಸಮಾಸೇನೈವ ಕೌನ್ತೇಯ ನಿಷ್ಠಾ 
ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಯಾ ಸರಾ” (೧೮-೫೦) ಇತ್ಯತ್ರ ವಿಶೇಷತಃ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಃ | ಅಲಮ್‌ 
ಇಹ ಬಹುಪ್ರನಇಕ್ಕೀನ ಇತಿ ಉನಸಂಜ್ರಿಯತೇ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ) :--ಸರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಸ್ವರೂಪವು 
ತಾನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತವಾಗಿರುವದೆಂದೂ ಆದರೆ, ಕರ್ಮ 
ಗಳು ಅಜ್ಞರು ಮಾಡತಕ್ಕವೇ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗಲ್ಲ-ಎಂದು ಆಯಿತಲ್ಲ! 


(ಪರಿಹಾರ): -ನಿಜ. ಹೀಗೆಂದೇ ಆಯಿತು. ಮತ್ತು ಇದನ್ನೇ ದೇಹಧಾರಿ 
ಯಾದವನಿಗೆ (ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಡುವದು) ಶಕ್ಯವಲ್ಲ (೧೮-೧೧)--ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆವು. ಒಟ್ಟು (ಗೀತಾ) ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ 
(ಮಾಡುವ) ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ ಕೌಂತೇಯನೆ, (ಇದನ್ನು) ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ (ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು); ಇದು ಜ್ಞಾನದ ಪರ ಫಿಷ್ಕೆಯು “ (೧೮-೫೦) ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಇನ್ನೂ) ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆವು. (ಇನ್ನು) ಬಹುವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು (ಈ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು) ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೀವೆ. 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


(ಭಾಷ್ಯ) " 
೨೩೨. ಆ ಇದಂ ಶರೀರಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಲೋಕೋಪದಿಷ್ಟಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಾ 
ಷಿ | (6 ೫ 
ಧ್ಯಾಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಸಜ್ಜ ಹಶ್ಲೋಕೋಂಯಮ್‌ ಉಪನ್ಯಸ್ಯತೇ"ತತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಯಚ್ಚ? 


pe ಇದ್ದ Dn ಸ್‌ ಸಂ 0 
ಇತ್ಯಾದಿ ! ವ್ಯಾಚಿಖ್ಯಾಸಿತಸ್ಯ ಹಿ ಅರ್ಥಸ್ಯ ಸಜ್ಞು  ಹೋಸನ್ಯಾಸಃ ನ್ಯಾಯ್ಯಃ ಇತಿ -- 


1. ಮ|| ಮೈ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ « ಚ' ಇದೆ. 
1. ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು ಪೂರ ಮ|| 


ಶ್ಲೋ 4] ಈ ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ , ೭೩೫ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

4 (ಎಲ್ಫೈ ಕೌಂತೇಯನೆ) ಈ ಶರೀರವು” ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಿರುವ ಕ್ಲೇತ್ರಾಧ್ಯೀಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹೆವಾಗಿ ಹೇಳುವ "ತತ್‌ 
ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಯಚ್ಚ” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ (ಮೊದಲು) 
ಹೇಳುವದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ: 


ತತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಯಚ್ಚ ಯಾದ್ಯಕ್ಕೆ ಯದ್ವಿಕಾರಿ ಯತಶ್ಚಯತ್‌ | 
ಸಚ ಯೋ ಯತ್ಪ್ರಭಾವಶ್ಚ ತತ್ಸಮಾಸೇನ ಮೇ ಶೃಣು ೩! 


೩. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಯಾವದು ಮತ್ತು ಎಂಥದ್ದು ? ಯಾವ ವಿಕಾರ 
ವುಳ್ಳದ್ದು? ಯಾವದರಿಂದ ಯಾವದು (ಆಗುತ್ತದೆ) ?-(ಎಂಬುದನ್ನೂ) 
ಮತ್ತು ಅವನು ಯಾವನು ಯಾವ ಪ್ರಭಾವದವನು?-(ಎಂಬ) ಇದನ್ನೂ 
ಸ ಪ್‌ ಈ 
ಸಂಕ್ಸೇಪದಿಂದ ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳು. 

(ಭಾಷ್ಕ) 
೨೩೩. ಯತ್‌ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಇದಂ ಶರೀರಮ್‌ ಇತಿ ತತ್‌ ತಚ್ಛಬ್ಬೇನ ಪರಾ 
6 1 
ಮೃಶತಿ! ಯಚ್ಚ ಇದಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮ್‌, ತತ್‌ ಯಾದೃಕ್‌ ಯಾದೃಶಂ 
ಸ್ವಕೀಯ್ಕೆಃ ಧರ್ಮಃ | ಚಶಬ್ದಃ ಸಮುಚ್ಚ ಯಾರ್ಥಃ | ಯದ್ವಿಕಾರಿ ಯೋ 
ವಿಕಾರಃ ಯಸ್ಯ. ತತ್‌ ಯದ್ವಿಕಾರಿ। ಯತಃ ಯಸ್ಮಾಚ್ಛ ಯತ್‌ | ಕಾರ್ಯಮ್‌ 
ಉತ್ಸದ್ಯತೇ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಶೇಷಃ ।ಸಚಯಃ3 ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞೋ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಃ ಸಃ ಯತ್ರ 
ಭಾವಃ ಯೇ ಪ್ರಭಾವಾಃ ಉಪಾಧಿಕೃ ತಾಃ ಶಕ್ತಯಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಯತ್ರ ಭಾವಕ್ವ | 
ತತ್‌ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞಯೋಃ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಂ ಯಥಾವಿಶೇಹಿತಂ ಸಮಾಸೇನ 
ಸಜಸ್ಕೋಪೇಣ ಮೇ ಮಮ ವಾಕ್ಯತಃ ಶೃಣು 4 ಶ್ರು ತ್ವಾ ಅವಧಾರಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವದನ್ನು « ಈ ಶರೀರವು ' (೧೩-೧) ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತೋ ಆ (ಕ್ಲೇತ್ರ 

ವನ್ಮು) «ಆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಹೇಳಿದ ಕ್ಸೇತ್ರನಿದೆ 


ಹ 


1. « ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ತತ್‌ ಶ್ಷೇತ್ರಂ' ಎ॥ ಮೈ|| ಗು॥ ವಾ 

2. «ಅಸ್ಯ > ನ॥ ಗು॥. ವಾ|| 

3. ಇಲ್ಲಿ ಯಃ| ಯಃ ಶ್ನೇತ್ರಜ್ಞೋ ' ಎಂದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 
4. «ತತ್‌? ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥ ಮೈೈ| 


೭೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧ತಿ 


ಯಲ್ಲ, ಅದು ಎಂಥದ್ದು, ತನ್ನ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ (ನೋಡಿದರೆ) ಹೇಗೆ ಕಾಣುವಂ 
ಥದ್ದು?(ಇಲ್ಲಿರುವ) ಚಶಬ್ದವು ಸಮುಚ್ಚಯ(ವನ್ನು ಹೇಳುವ)ದಕ್ಕೆ.  ಯದ್ವಿಕಾರಿ' 
ಯಾವ ವಿಕಾರವುಳ್ಳ ಯಾವದಕ್ಕೆ (ಸೇರಿದ್ದೋ) ಅದು ಯದ್ವಿಕಾರಿ. ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಎಂದರೆ ಯಾವದರಿಂದ ಯಾವದು, (ಯಾವ) ಕಾರ್ಯವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಯೋ ಎಂದು 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅವನು ಯಾವನು, ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 
ನನ್ನು (ಹಿಂದೆ) ತಿಳಿಸಿದೆಯೋ ಅವನು ಯತ್ಚ್ಪ್ರಭಾವನು, ಯಾವ ಪ್ರಭಾವಗಳು 
ಎಂದರೆ ಉಪಾಧಿಕೃತವಾದ (ಯಾವ ಯಾವ) ಶಕ್ತಿಗಳು ಇವನಿಗೆ ಇವೆಯೋ ಆ 
(ಇವನು) ಯತ್ಚ್ರ್ರಭಾವನು (ಎಂದರ್ಥ). ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ನಿಜವಾದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿವರಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಸವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸಂಕ್ಲೇಸ 
ವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ನನ್ನ ವಚನದಿಂದ ಕೇಳು, ಕೇಳಿ ಗೊತ್ತುಸಡಿಸಿಕೊ ಎಂದರ್ಥ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೩೪. ತತ್‌ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಂ ವಿವಕ್ಸಿಕಂ ಸ್ತೌತಿ ಶ್ರೋತೃ 
ಬುದ್ಧಿಪ್ರರೋ ಚನಾರ್ಥಮ್‌-- 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
(ತಾನು) ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳುವ (ಅರ್ಜುನನ) ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸವಿಹತ್ತಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಭಗವಂತನು) ಹೊಗಳು 
ತ್ತಿದಾನೆ :-- 


ಯೆಷಿಬಿರ್ಬಹುಧಾ ಗೀತಂ ಛನ್ನೋಭಿರ್ನಿನಿಧೈಃ ಪೃಥಕ್‌ 

ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಪದೈಕ್ಷ್ಯವ ಹೇತುಮದಿರ್ನಿನಿಶ್ಚಿತೈಃ Ile | 

೪. ಯಸಿಗಳಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ವಿವಿಧಭಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿರುವದು, ಹೇತುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನಿಶ್ಚಯ ರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಪದಗಳಿಂದಲೂ (ಹಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದು). 

(ಭಾಸ) 

೨೩೫. ಖಯಸಿಭಿಃ ವಸಿಷ್ಠಾದಿಭಿಃ ಬಹುಧಾ ಬಹುಪ್ರಕಾರಂ ಗೀತಂ ಕಥಿ 

ತಮ್‌ | ಛನ್ನೋಳಿಃ ಛನ್ಹಾಂಸಿ ಖುಗಾದೀನಿ ತೈಃ ಛನ್ನೋಭಿಃ ವಿವಿಧೈಃ ನಾನಾ 


1." ನಾನಾಭಾವೈಃ ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಗ ಮೈ॥ ಗು॥ ವಾ|| 


ಶ್ಲೋ. ೪] ಈ ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ೭೩೭ 
ಪ್ರಕಾರೈಃ ಪೃಥಕ್‌ ವಿವೇಕತಃ ಗೀತಮ್‌ ! ಕಿಂಚ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಸದೈಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 


ಸೂಚಕಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾಣಿ ತೈಃ ಪದ್ಯತೇ ಗಮ್ಯತೇ! ಜ್ಞಾಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಇತಿ ತಾರಿ 2 ಪದಾನಿ ಉಚ್ಯನ್ಷೇ | ತೈಕೇವ ಚ 3 ್ಲೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಯೋಃ 
ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಂ 4 ಗೀತಮ್‌? ಇತಿ ಅನುವರ್ತಶೇ।| * ಆತ್ಮೇತ್ಯೇವೋಪಾಸೀತ » 
(ಬೃ. ೧-೪-೭) ಇತ್ಯಾದಿಭಿಃ * ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಪದ್ಧೆಃ ಆತ್ಮಾ ಜ್ಞಾಯತೇ |! ಹೇತು 
ಮದ್ಭಿಃ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತೈಃ ವಿನಿಶ್ಚಿ ತೈ ನಿಃಸಂಶಯರೂಪೈಃ ನಿಶ್ಚಿತಪ್ರತ್ಯಯೋ 
05 ೦ 
ತ್ರಾದಕ್ಕೆಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ (l 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಖುಹಿಗಳಿಂದ ವಸಿಷ್ಮರೇ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಹಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು. ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ-ಛಂದಸ್ಸುಗಳೆಂದರೆ 
ಖಯಗಾದಿಗಳು, ಆ ವಿವಿಧವಾದ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿರುವ (ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ), ಬೇರೆಜೇರೆ 
ಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದು. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಪದಗಳಿಂದಲೂ-ಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳು ; ಅವುಗಳಿಂದ ಪಡೆಯಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ, ಬ್ರಹ್ಮವು ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತನೆ, ಅರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ (ಅವು) ಪದ 
ಗಳೆರಿಸುವವು. ಅವುಗಳಿಂದಲೂ-ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ, ತತ್ತ್ವನು ಹಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು (ಹಿಂದಿನಿಂದ) ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. “ ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡ 
ಬೇಕು” (ಬೃ ೧-೪-೭) ಮುಂತಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಪದಗಳಿಂದ " ಆತ್ಮನು ಅರಿಯ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಹೇತುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಎಂದರೆ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ? 


a 


4 ಇತ್ಯೇವಮಾದಿ ಭಿ > ಮ ಮೈ|| 
« ನಿಶ್ಚಯಪ್ರತ್ಕ್ಯಯೋ, ' ಮ॥ 

6, ಅತ್ಮಸ್ವರೂಪನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಾಕೃಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಪದಗಳೆಂದು 
ಕರೆದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷ ತದಲ್ಲಿ ಡಬೇಕು. 

7. ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತಸೂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೇ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದೆಯೆಂದೂ ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುವದೆಂದೂ ಆ॥ 
ಟಕೆ. * ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಗಳು ಕರ್ಮನಾಮಗಳು, ತಾನು ಶ್ರೋತ್ರಾದಿರೂಪನೆಂದು ತಿಳಿದವನು 
ಅಸೆಂಪೂರ್ಣನಾಗುತ್ತಾನೆ” ಎಂಬ ವಚನವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಭಾಸ್ಕಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ದೋಷವೂ ತಟ್ಟು ನದಿಲ್ಲವೆ೧ದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


1. « ತೈಃ ಪದೈಃ ಪದ್ಯತೇ ಜ್ಞಾಯತೇ 2 ಮಗ, ತೈಃ ಪದೈಃ ಜ್ಞಾಯತೇ ೨2 ಮೈ|| 
2. ಮಗ ಮೈಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

3. *ತೈಶ್ಛೈವ? ಮಗ 

4. 

5. 


೭೩4೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೩ 


ವಿನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಎಂದರೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
ಅರಿವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ! | ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಪದಗಳಿಂದ ಹಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ) 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಕ್ಷೇತ್ರದ ವಿವರ 
ಸ, ಸಹಸ) 


೨೩೬. ಸ್ತುತ್ಯಾ ಅಭಿಮುಖೀಭೂತಾಯ ಅರ್ಜುನಾಯ ಆಹ ಭಗವಾನ್‌ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ವಿಷಯದ) ಸ್ತುತಿಯಿಂದ (ಸವಿ ಹತ್ತಿ ಅದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು) ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಭಗವಂತನು (ಈಗ ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ 

ಮಹಾಭೂತಾನ್ಯಹಜ್ಬಾ ರೋ ಬುದ್ಧಿರನ್ಯಕ್ತಮೇೋವ ಚ । 

ಇನ್ನ್ರಯಾಣಿ ದಶೈಕಂ ಚ ಪಣ್ಣಚೇನ್ದಿಯಗೋಚರಾಃ ॥ ೫ 


೫... ಮಹಾಭೂತಗಳು, ಅಹಂಕಾರ, ಬುದ್ಧಿ, ಅವ್ಯಕ್ತ, ಇಂದ್ರಿಯ 

ಗಳು ಹತ್ತು ಮತ್ತು ಒಂದು, ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರಗಳು ಐದು, 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೭. ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಮಹಾಸ್ತಿ ಚ ತಾನಿ? ಸರ್ವವಿಕಾರವ್ಯಾಸಕ 
ತ್ವಾತ್‌ ಭೂತಾನಿ ಚ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಣಿ | ಸ್ಥೂಲಾನಿ ತು ಇನ್ನಿ)ಯಗೋಚರಶಬ್ದೇನ 
ಅಭಿಧಾಯಿಷ್ಯನ್ತೇ 1 ಅಹಜ್ಯಾರಃ ಮಹಾಭೂತಕಾರಣಮ್‌ ಅಹಂಪ್ರತ್ಯಯಲಕ್ಷಣಃ। 
ಅಹಜ್ಯಾರಕಾರಣಂ ಬುದ್ಧಿಃ ಅಧ್ಯವಸಾಯಲಕ್ಷಣಾ ತತ್ಕಾರಣಮ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತಮೇವ 
ಚ 1ನ ವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ಅವ್ಯಾಕೃತಮ್‌ ಈಶ್ವರಶಕ್ತಿಃ "ಮಮ್ಮಮಾಯಾ 
ದುರತ್ಯಯಾ ” (೭-೧೪) ಇತ್ಯುಕ್ತಮು | ಏವಶಬ್ದಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯವಧಾರಣಾರ್ಥಃ 5! 
ಏತಾವತ್ಯೇವ ಅಷ್ಟೈಥಾ ಭಿನ್ನಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ | ಚಶಬ್ದಃ ಭೇದಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥಃ ! 

1. ಅಬೋಧಕತ್ವ್ಯ ಸಂಶಯಿತಬೋಧಕತ್ವ್ಯ ವಿಸರೀತಬೊಧಕತ್ವ_ ಎಂಬ ಆಪ್ರಾ 
ಮಾಣ್ಯಕಾರಣಷಿಲ್ಲದ. 

2... ಭೂತಾನಿ ಚ ಮಹಾಭೂತಾನಿ! ತೇಷಾಂ ಮಹತ್ತ್ವಂ ಸರ್ವವಿಕಾರ 
ವ್ಯಾಪಕತ್ವಾತ್‌ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್ಮ್‌ | ತಾನಿ” ಮಗ॥ 

3. € ಉಕ್ತಃ) ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ|| 


ಶ್ಲೋ. ೫] ಶ್ಲೇತ್ರದ ವಿವರ ೭೩೯ 
ಇನ್ಹ್ರಿಯಾಣಿ ದಶ, ಶ್ರೋತ್ರಾದೀನಿ ಪ್ಚು, ಬುದ್ಧ್ಯ್ಯುತ್ಬಾದಕತ್ವಾತ್‌ ಬುದ್ಧೀಸ್ಸಿ 
ಯಾಣಿ, ವಾಕ್ಸಾಣ್ಯಾದೀನಿ ಪಳ್ಳು ಕರ್ಮನಿರ್ವರ್ತಕತ್ವಾತ್‌ ಕರ್ಮೇನ್ಸಿ $ಯಾಣಿ! 
ತಾನಿ ದಶ! ಏಕಂ ಚ | ಕೆಂ ತತ್‌? ಮನಃ ಏಕಾದಶಂ ಸಜ್ಯಲ್ಪಾದ್ಯಾತ್ಮಕಮ್‌ 
ಪಚ್ಚ್‌ ಚ ಇನ್ನಿ 'ಯೆಗೋಚರಾಃ ಶಬ್ದಾದಯೋ ವಿಷಯಾಃ | ತಾನಿ ಏತಾನಿ 
ಸಾಜ್ಟ್ರ್ಯಾಃ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿತತ್ತ್ವ್ವಾನಿ ಆಚಕ್ಷತೇ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮಹಾಜೂತಗಳು: ಇವು ವಿಕಾರಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ 
ಮಹತ್ತಾದನು ಮತ್ತು ಭೂತಗಳು ; (ಇವು) ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭೂತಗಳೇ. ಸ್ಥೂಲ (ಭೂತ) 
ಗಳನ್ನಾ ದರೆ « ಇಂದ್ರಿ ಯಗೋಚರ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವದು. 
ಅಹಂಕಾರ: (ಈ) ಮಹಾಭೂತಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ನಾನು ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ದಿಂದ ತೋರತಕ್ಕದ್ದು 2, ಬುದ್ಧಿ : ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ನಿಶ್ಚಯರೂಪ 
(ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ) ತೋರುವ (ತತ್ತ್ವವು). ಅವ್ಯಕ್ತವು: ಆ (ಬುದ್ಧಿಗೆ) ಕಾರಣ 
ವಾದ (ತತ್ತ್ವವು); (ಇದು) ವ್ಯಕ್ತವಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 4 ಅವ್ಯಕ್ತ(ವೆನಿಸುವದು) ; ಅವ್ಯಾಕೃತ 
ವೆಂಬ “ಮಮ ಮಾಯಾ ದುರತ್ಯಯಾ ” ನನ್ನ ಮಾಯೆ ದಾಟಲಶಕ್ಯವಾದದ್ದು 
(೭-೧೪)ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತಲ್ಲ, (ಆ) ಈಶ್ವರಶಕ್ತಿಯು. (ಇಲ್ಲಿರುವ) ಏವ ಎಂಬ ಮಾತು 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿಶ್ವಯಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ: ಇದಿಷ್ಟೇ ಎಂಟು ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯು. ಚಶಬ್ದವು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
(ಹೇಳಿದ ಮಹಾಭೂತಾದಿಗಳನ್ನು) ಕೂಡಿಸುವದಕ್ಕೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹತ್ತು : 
ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿ ಯಗಳೆನಿಸುವ ಶ್ರೋತ್ರವೇ 

1. ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

2. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಂಬ ಅರಿವಿನಿಂದ ತೋರುವ ಅಹಂಕಾರವು ವೃಷ್ಟಿಯು ; 
ಇವುಗಳ ಒಟ್ಟಾದ ಸಮಷ್ಟ್ಯ್ಯಹಂಕಾರವು ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುವದೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯರ 
ವಾದ. 

3. ಇದು ಸಮಸ್ಟಿ ಬುದ್ಧಿಯು ; ಮಹತ್ತು ಎಂದು ಸಾಂಖ್ಯರು ಕರೆಯುವ ತತ್ತ್ವವು 

4, ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರವಲ್ಲದ್ದರಿಂದ, 

5. ೭-೫ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಪರಪ್ರಕೃತಿಯು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆವ್ಯಕ್ತವು ಮೂಲ 
ಪ್ರಕೃತಿ; ಮಹಾದಾದಿಗಳು ಏಳು ಪ್ರಕೃತಿನಿಕೃತಿಗಳು; ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳು ವಿಕಾರಗಳು. 
ಮಹದಾದಿಗಳು ಎಂದರೆ ಮಹತ್ತು, ಅಹಂಕಾರ, ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳು. ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳೂ, ಐದು ಮಹಾಭೂತಗಳೂ ನವಿಕಾರಗಳೆನಿಸುವವು. 
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೭೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೩ 


ಮುಂತಾದವು ಐದು, ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವದರಿಂದ ಕೆರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳೆನಿ 
ಸುವ ವಾಕ್ಕು, ಪಾಣಿ-ಮುಂತಾದವು ಐದು, ಇವು ಹತ್ತು, ಮತ್ತು ಒಂದು: 
ಅದು ಯಾವದು? 'ಮನಸ್ಸು, ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಮುಂತಾದ ರೂಪದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
(ಇಂದ್ರಿ ಯವು).' ಆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯರು ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ತತ್ತ್ವಗಳು 
ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೮. ಅಥ ಇದಾನೀಮ್‌ ಆತ್ಮಗುಣಾಃ ಇತಿ ಯಾನ್‌ ಆಚಕ್ಷಕೀ ವೈಶೇ 
ಸಿಕಾಃ, ತೇಂಪಿ ಕ್ಲೇತ್ರಧರ್ಮಾ ಏನ ನತು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ಇತ್ಯಾಹ ಭಗವಾನ್‌ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈಗ ವೈಶೇಷಿಕರು ಆತ್ಮನ ಗುಣಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಅವೂ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಧರ್ಮಗಳೇ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನ (ಥರ್ಮ)ಗಳಲ್ಲ-ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -- 


ಇಚ್ಛಾ ದ್ವೇಷಃ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಸಜ್ಭ್ರಾತಶ್ಚೇತನಾ ಧೃತಿಃ | 
ಏತತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸಮಾಸೇನಃಸವಿಕಾರಮುದಾಹೃ ತಮ್‌ ॥ ೬ ॥ 


೬, ಇಚ್ಚೆ, ದ್ವೇಷ, ಸುಖ, ದುಃಖ, ಸಜ್ಭಾತ, ಚೇತನ, ಧೃತಿ- 
ಇದೇ ಕ್ಷೇತ್ರವು, (ಇದನ್ನು) ಸವಿಕಾರವಾಗಿ ಸಮಾಸದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೩೯. ಇಚ್ಛಾ ಯಜ್ಞಾತೀಯಂ ಸುಖಹೇತುಮ್‌ 2 ಅರ್ಥಮ್‌ ಉಪಲಬ್ಧ 
ವಾನ್‌ ಪೂರ್ವಂ ಪುನಃ ತಜ್ಜಾತೀಯಮ್‌ ಉಪಲಭಮಾನಃ ತಮ್‌ 3 ಆದಾತುಮ್‌ 
ಇಚ್ಛತಿ ಸುಖಹೇತುರಿತಿ | ಸೇಯಮ್‌ ಇಚ್ಛಾ ಅನ್ತಃಕರಣಧರ್ಮಃ * ಜ್ಞೇಯತ್ವಾತ್‌ 
ಕ್ಷೇತ್ರಮ್‌ | ತಥಾ ದ್ವೇಷಃ | ಯಜ್ಞಾ ತೀಯಮ್‌ ಅರ್ಥಮ್‌ ದುಃಖಹೇತುತ್ವೇನ 
ಅನುಭೂತವಾನ್‌ ಪುನಃ ತಜ್ಞಾ ತೀಯಮ್‌ ಅರ್ಥಮ್‌ 5 ಉಸಲಭಮಾನಃ ತಂ 
ದ್ವೇಷ್ಟಿ" ಸೋಂeಯಂ ದ್ವೇಷಃ ಜ್ಞೇಯತ್ವಾತ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರಮೇವ! ತಥಾ ಸುಖಮ್‌ 

1. ಮನಸ್ಸೂ, ಇಂದ್ರಿಯವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೊ, ಭಾ. ೨-೪-೬, ೧೭ ನೋಡಿ, 

2. « ಸುಖಾತ್ಮಕನರ್‌' ಮ|| ಮೈ 

3... « ಸಮುಪಲಭಮಾನಃ ತಮರ್ಥಮ್‌ ' ಮ॥ ಮೈ/| 

4, «4 ಅನ್ನಃಕರಣಸ್ಯ ಧರ್ಮಃ ' ಮ|| ಮೈ!| 

5. ನಿ! ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

6. « ದುಃಖಹೇತುರಿತಿ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಗ॥ ಮೈ 


ಶ್ಲೋ. ೬] ಶ್ನೇತ್ರದ ವಿವರ ೭೪೧ 


ಅನುಕೂಲಂ ಪ್ರಸನ್ನಸತ್ತ್ವ್ವಾತ್ಮಕಂ! ಜ್ಞೇಯತ್ವಾತ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರಮೇವ | ದುಃಖಂ 
ಪ್ರತಿಕೂಲಾತ್ಮ ಕಮ್‌ | ಜ್ಞೇಯತ್ವಾತ್‌ ತದಪಿ ಕ್ಷೇತ್ರಮ್‌ | ಸಖ್ಭಾತಃ ದೇಹೇನ್ನಿ ) 
ಯಾಣಾಂ ಸಂಹತಿಃ! ತಸ್ಯಾಮ್‌ 3 ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಾ ಅನ್ತಃಕರಣವೃತ್ತಿಃ ತಪ್ಪೇ ಇವ 
ಲೋಹನಿಣ್ನೇ ಅಗ್ನಿಃ ಆತ್ಮಚ್ಛೈೆತನ್ಯರಸನಿದ್ದಾ 1 ಜೀತನಾ! ಸಾ ಚ ಕ್ಲೇತ್ರಮ್‌ | 
ಜ್ಞೇಯತ್ವಾತ್‌ | ಧೃತಿಃ ಯಯಾ ಅವಸಾದಂ" ಪ್ರಾಪ್ತಾನಿ ದೇಹೇನ್ಹಿ ಪ್ರಯಾಣಿ 
ಧ್ರಿಯಕ್ಷೇ' । ಸಾಚ ಜ್ಞೇಯತ್ವಾತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಮ್‌ ! ಸರ್ವಾನ್ಷಃಕರಣಧರ್ಮೊೋಪ 
ಲಕ್ಷಣಾರ್ಥಮ್‌ ಇಚ್ಛಾದಿಗ್ರಹಣಮ್‌ | ಯತ್‌ ಉಕ್ತಂ ತತ್‌? ಉಪಸಂಹರತಿ- 
ಏತತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸಮಾಸೇನ ಸನಿಕಾರಂ ಸಹ ವಿಕಾರೇಣ ಮಹದಾದಿನಾ ಉದಾ 
ಹೃತಮ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇಚ್ಛೆ : ಮೊದಲು ಯಾವ ಜಾತಿಯ ವಸ್ತು ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಅನು 
ಭವಿಸಿದ್ದನೋ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಜಾತಿಯ (ವಸ್ತು)ವನ್ನು ಕಂಡು ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಾ(ನಸ್ಟೆ), ಅಂಥ ಈ ಇಚ್ಛೆಯು ಅಂತಃ 
ಕರಣಧರ್ಮನವು; ಜ್ಞೇಯವಾದ್ದರಿಂದ* ಕ್ಲೇತ್ರವು. ಇದರಂತೆ ದ್ವೇಷವು : ಯಾನ 
ಜಾತಿಯ ವಸ್ತುವು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದನೋ, ಮತ್ತೆ ಅದೇ 
ಜಾಕಿಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಹಗೆಮಾಡುವ(ನಸ್ಟೆ), ಅಂಥ ಈ ದ್ವೇಷವು 
ಜ್ಞೇಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಶ್ಚೇತ್ರವೇ. ಇದರಂತೆ ಸುಖವು ಎಂದರೆ ಅನುಕೂಲ 


————— 


1. «ಪ್ರಸನ್ನಸತ್ತ್ವ್ವಾತ್ಮಜಂ' ಮ ಮೈ 


ಅವೆ 
2. ಶ್ಲೇತ್ರಮೇನ' ಮ! ಮೈ 
3. « ತಸ್ಮಿನ್‌? ಮ॥| ಮೈ|| 
4, 4 ಚೈ ತನ್ಯಾಭಾಸರಸವಿದ್ದಾ ? ಎಂದು ಆ॥ ಟೇಕಾಸನ್ಮು ತವಾದ ಪಾಠವೇ ಅಚ್ಚಿನ 


ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿದೆ; ಅನುವಾದದಲ್ಲಿರುವ ಓಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

5, € ಅನಸಾದನ೦ಂ' ನಿ| € ಅನಸಾನಂ' ಮಗ] 

6. « ನಿಸ್ಟಭ್ಯ ಥ್ರಿಯನ್ತೇ' ಮು|| 

ಗ. «ಯತಃ ಉಕ್ತಮ್‌ ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅ॥ ನಿ| ವಾ॥ 

8, ಯಾನದು ಜ್ಞೇಯವೋ ಅದು ಜ್ಞ್ಯಾತೃನಿನ ಧರ್ಮವನಲ್ಲನೆಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಂತಃಕರಣಧರ್ಮಗಳು ಯಾನವೂ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನ ಧರ್ಮನಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು ಈ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಯೇ ಭಾಷ್ಕೃಕಾರರು ೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನು ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಬುದ್ಧ ಮುಕ್ತ ನೆಂದು ಸಾಧಿಸಿರುವದು. 


೭೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ ೧೩ 


ವಾದದ್ದು, ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಅಂತಃಕರಣದ ರೂಪ(ವಾದ ಅನುಭವವು) ; ಜ್ಞೇಯವಾ 
ಗಿರುವದರಿಂದ (ಇದೂ) ಕ್ಷೇತ್ರವೇ. ದುಃಖವೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದದ್ದು ; ಜ್ಞೇಯ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದೂ ಕ್ಷೇತ್ರವೇ. ಸಂಘಾತವು: ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಒಂದಾಗಿ 
ಸೇರಿದ (ಗುಂಪು). ಅದರಲ್ಲಿ ಹೊರತೋರಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಂತಃಕರಣವೃತ್ತಿಯು ; ಕಾದ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಗಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು (ತೋರು)ವಂತೆ, ಆತ್ಮನ ಜೈತನ್ಯದ ರಸದಿಂದ! 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ(ರುವ ಆ ವೃತ್ತಿಯು) ಚೇತನನು?. ಅದೂ ಜ್ಞೇಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಕ್ಷೇತ್ರವು. ಧೃತಿ; ಯಾನದರಿಂದ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದಿರುವ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಡುವವೋ (ಅದು)3. ಅದೂ ಜ್ಞೇಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕ್ಲೇತ್ರವು. 


(ಇಲ್ಲಿ) ಇಚ್ಛೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು (ಹೇಳಿರುವದು) 
ಅಂತಃಕರಣದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ (ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ) ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ. (ಈಗ) ಯಾವ 
ದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತೋ (ಭಗವಂತನು) ಅದನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇದೇ ಕ್ಷೇತ್ರವು; ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ (ಇದನ್ನು) ಸನಿಕಾರವಾಗಿ ಮಹತ್ತು ಮುಂತಾದ 
(ಇದರ) ವಿಕಾರಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. 


ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದ ಅಮಾನಿತ್ಪಾದಿಗಳು 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೨೪೦, ಯಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಭೇದಜಾತಸ್ಯ ಸಂಹತಿಃ “ ಇದಂ ಶರೀರಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮ್‌” 
(೧೩-೧) ಇತಿ ಉಕ್ತಮ್‌ ತತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ ಮಹಾಭೂತಾದಿಭೇದ 
ಭಿನ್ನಂ ಧೃತ್ಯನ್ತಮ್‌ | ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞೋ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣವಿಶೇಷಣಃ | ಯಸ್ಯ ಸಪ್ರಭಾವಸ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ಪರಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಅಮೃ ತತ್ವಂ ಭವತಿ ತಂ “ ಜ್ಞೇಯಂ ಯತ್‌ 


1. ಚೈತನ್ಯವು ಆಂತಃಕರಣನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಅದು ಚೇತನದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೂ « ಚೇತನಾ? ಎಂದೇ ಹೆಸರು ಎಂದು ಭಾನ, «ಚೈತನ್ಯಾ 
ಭಾಸ' ಎಂಬ ಪಾಠವು ದೃಷ್ಟಾ ಂತಕ್ಕೆ ಹೊಂದುಗೆಯಲ್ಲ. ಟೀಕೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಯಾರೋ 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ತಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, 

2, ನಾನು ಎಂಬ ಚಿದಾಭಾಸವು ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅರಿವು 
ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತದೆ, 

3. ಆಯಾಸದಲ್ಲಿ, ರೋಗದಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಧೃತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ 
ಕೈಕಾಲುಗಳು ಕಳಲಿಕೊಂಡಿರುವವು, 


ಶ್ಲೋ. ೬-೭] ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದ ಅಮಾಸಿತ್ವಾದಿಗಳು ೭೪೩ 


ತತ್‌ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ” (೧೩-೧೨) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಸವಿಶೇಷಣಂ ಸ್ವಯಮೇವ 
ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಭಗವಾನ್‌ । ಅಧುನಾ ತು ತಜ್ಜ್ಞ್ಯಾನಸಾಧನಗಣಮ್‌ ' ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣಮ್‌- ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸತಿ ತಜ್ಞ ೇಯನಿಜ್ಞಾನೇ? ಅಧಿಕೃತೋ ಭವತಿ, ಯತ್ಛರಃ 
ಸಂನ್ಯಾಸೀ « ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಃ ೫ ಉಚ್ಯತೇ, ತಮ್‌ ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿಗಣಮ್‌ 3 ಜ್ಞಾನ 
ಸಾಧನತ್ವಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ೦-ನಿದಢಾತಿ ಭಗವಾನ್‌ 


(ಭಾಷ್ಕಾಥ೯) 

ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಅನೇಕ ವಿಕಾರಗಳ ಗುಂಪನ್ನೇ " ಈ ಶರೀರವು ಕ್ಷೇತ್ರವು » 
(೧೩-೧) ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿತ್ತೋ, ಮಹಾಭೂತವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಗಳುಳ್ಳ 
ದ್ದಾಗಿ ಬೇರೆಜೇರೆಯಾಗಿರುವ ಧೃತಿಯವರೆಗಿನ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಕ್ಸೇತ್ರಜ್ಞ ನೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ನಿಶೇಷಣಗಳುಳ್ಳವನು. ಪ್ರಭಾವಗಳೊಡಗೂಡಿದ 
ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವದರಿಂದ ಅಮೃತತ್ವವಾಗುವದೋ, ಆತ 
ನನ್ನು 4“ ಜ್ಞೇಯವು ಯಾವದೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು” (೧೩-೧೨) ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿರುವ (ಗ್ರಂಥ)ದಿಂದ ಭಗವಂತನು ತಾನೇ ವಿಶೇಷಣಗಳೊಡನೆ ಹೇಳು 
ವನು. ಆದರೆ ಈಗ ಅವನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ (ಬೇಕಾಗಿರುವ) ಸಾಧೆನಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು-ಯಾವದಿದ್ದರೆ ಆ ಜ್ಞೇಯನಾದ (ಸ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನನ್ನು) ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವನೋ, ಯಾನದರಲ್ಲಿಯೇ 
ತಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ನೆಲೆನಿಂತಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ¢ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠನು' ಎನಿಸು 
ವನೋ, ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆ 
ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 4 ಆ ಅಮಾನಿತ್ಯಾದಿ(ಗಳಿ) ಸಮೂಹವನ್ನು -ಭಗನಂತನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿ ದಾನೆ: 


ಅಮಾನಿತ್ವ್ತಮದನ್ಬಿ ತೃ್ವಮಹಿಂಸಾ ಕ್ಷಾಪ್ತಿರಾರ್ಜವಮ್‌ | 
ಅಚಾರ್ಯೋಸಪಾಸನಂ ಶೌಚಂ ಸ್ಕೈ ರ್ಯಮಾತ್ಮನಿನಿಗ್ರಹಃ ॥ ೩ ॥ 


1. 4 ಸಾಧನಂ ಗುಣಮ್‌'? ಮೈ॥ 

೨. € ಜ್ಲೇಯವಿಜ್ಞಾನೇ? ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಮಗ ಮೈ 

3. 4 ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿಗುಣಮ್‌ ' ಮಗ ಮೈ 

4. ಅಮಾನಿತ್ವವೇ ಮುಂತಾದವು ಜ್ಞ್ಞಾನಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾಧನಮಾಡುವವನು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವದರಿಂದಲೂ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


೭೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೩ 


ಶು ಅಮಾನಿತ್ವ, ಅದಂಭಿತ್ರ, ಅಹಿಂಸ್ಕೆ ಕ್ಲಾಂತಿ, ಆರ್ಜವ್ಕ 
ಆಚಾರ್ಯೋಪಾಸನೆ, ಶೌಚ, ಸ್ಥೈರ್ಯ, ಆತ್ಮವಿನಿಗ್ರಹ ; 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೧. ಅಮಾನಿತ್ವಮ್‌ ! ಮಾನಿನೋ ಭಾವಃ ಮಾನಿತ್ವಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ 
ಶ್ಲಾಘನಮ್‌' | ತದಭಾವಃ ಅಮಾನಿತ್ವಮ್‌ ! ಅದಮ್ಬಿತ್ವಮ್‌ ಸ್ವಧರ್ಮಪ್ರಕಟೀ 
ಕರಣಂ ದಮ್ಬಿತ್ವಮ್‌ ! ತದಭಾವಃ ಅದನ್ಬಿ ತ್ವಮ್‌ ! ಅಹಿಂಸಾ ಅಹಿಂಸನಂ ಪ್ರಾಣಿ 
ನಾಮ್‌ ಅಪೀಡನಮ್‌ | ಕ್ರಾಶ್ರಿಃ ಪರಾಪರಾಧಪ್ರಾಪ್ಟ್‌ ಅವಿಕ್ರಿಯಾ | ಆರ್ಜವವೆ 
ಖುಜುಭಾವಃ ಅವಕ್ರತ್ವಮ್‌ | ಆಚಾರ್ಯೋಪಾಸನಂ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೋಪದೇಷ್ಟು 
ಆಚಾರ್ಯಸ್ಯ ಶುಶ್ರೂಷಾದಿಪ್ರ ಯೋಗೇಣ ಸೇವನಮ್‌ ! ಶೌಚಂ ಕಾಯವಮಲಾನಾಂ 
ಮೃಜ್ಞ ಲಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಕ್ಷಾಲನಮ್‌ | ಅನ್ರಶ್ಚ ಮನಸಃ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಭಾವನಯಾ ರಾಗಾದಿ 
ಮೆಲಾನಾಮ್‌ ಅಪನಯನಂ ಶೌಚಮ್‌ | ಸ್ಫೈರ್ಯಂ ಸ್ಥಿರಭಾವಃ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗೇ 
ಏನ ಕೃತಾಧ್ಯವಸಾಯತ್ವಮ್‌ । ಆತ್ಮನಿನಿಗ್ರಹಃ | ಆತ್ಮನಃ ಉಪಕಾರಕತಯಾ 2 
ಆತ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಜ್ಪಾತಸ್ಯ ನಿನಿಗ್ರಹಃ ಸ್ವಭಾನೇತ ಸರ್ವತಃ 
ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ಸನ್ಮಾರ್ಗೇ ಏವ ನಿರೋಧಃ ಆತ್ಮವಿನಿಗ್ರ ಹಃ! 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅಮಾನಿತ್ವವು: ಮಾನಿತ್ವ ಎಂದರೆ ಮಾನಿಯಾಗಿರುವದು, ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ಮೆಚ್ಚುವದು ; ಅದಲ್ಲದ್ದು ಅಮಾನಿತ್ವವು*. ಅದಂಭಿತ್ವವು: ದಂಭಿತ್ವವೆಂದರೆ 
ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ; ಅದಲ್ಲದ್ದು ಅದಂಭಿತ್ವವು 
ಅಹಿಂಸೆ: ಹಿಂಸೆ ಮಾಡದಿರುವದು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಮಾಡದಿರುವದು. 
ಕ್ಪಾಂತಿ: ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೂ (ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಏಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದ 
ದಿರುವದು. ಆರ್ಜವ : ಖುಜುವಾಗಿರುವದ್ಕು ಕೊಂಕು (ನಡತೆ) ಯಿಲ್ಲದೆ ಇರು 
ವದು. ಆಚಾರ್ಯೋಪಾಸನ : ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ (ಬೇಕಾದ) ಸಾಧನವನ್ನು ಉಪದೇಶ 


————— 


1. 4 ಮಾನಿತ್ಯಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಶ್ಲಾಘನಮ್‌ ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಮಗ॥ 

9. 3 ಆತ್ಮನೊಟ ರಕಾರಕಸ್ಯ > ಎಂಬ ಆ॥ ೧1 ಗು ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಈ ಮ ಮೈ|| 
ಪಾಠವು ಮೇಲು, 

3. ಮಾನಿತ್ಯವಲ್ಲದ್ದು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದರೂ ಅಮಾ 
ನಿತ್ವಾದಿಗಳು ಅಭಾನಮಾತ್ರನಲ್ಲ, ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಭಾವರೂಪವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವು ಎಂದು 
ಭಾಸ್ಕಕಾರರ ಅವತರಣಿಕೆ ಕುಂದ ನ್ಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೊ €. ೭-೪] ಜ್ಞಾ ನಸಾಧನವಾದ ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿಗಳು ೭೪೫ 


ಮಾಡುವ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಶುಶ್ರೂಸಷೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ 
ಸೇವಿಸುವದು. ಶೌಚವು : ಶರೀರದ ಮಲಗಳನ್ನು ಮಣ್ಣುನೀರುಗಳಿಂದ ತೊಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವದು, ಮತ್ತು ಒಳಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ರಾಗವೇ ಮುಂತಾದ ಮಲ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಸಕ್ಷವನ್ನು ಭಾವನೆಮಾಡುವದರಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು 
ಸ್ಮ್ಕೈರ್ಯವು ; ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವದು, ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ (ನಡೆಯುವೆನೆಂದು) 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದು. ಆತ್ಮನಿಸಿಗ್ರಹ : ಆತ್ಮನಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವ (ಸಾಧನ)ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಕೆ 
ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಘಾತದ ನಿನಿಗ್ರಹವು, ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಗೂ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ (ನಡೆಯುವಂತೆ) 
ತಡೆಗಟ್ಟುವದು ಆತ್ಮವಿನಿಗ್ರ ಹವು. 


ಇಸ್ಲ್ರಯಾರ್ಥೇಷು ನೈರಾಗ್ಯಮನಹಜ್ಯಾರ ಏನ ಚ । 
ಜನ್ಮಮೃತ್ಯು ಜರಾವ್ಯಾಧಿದುಃಖದೋಸಷಾನುದರ್ಶನಮ್‌ ls ll 


೮. ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನೈರಾಗ್ಯವು ಮತ್ತು ಅನಹಂಕಾರವೇ 
(ಇರುವದು), ಜನ್ಮ ಮೃತ್ಯು ಜರಾವ್ಯಾಧಿದಃ ಖದೋಹಾನುದರ್ಶನವು. 


ಶಿ (ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೨. ಕಿಂಚ ಇಸ್ಟ ಯಾರ್ಥೇಷು ಶಬ್ದಾದಿಷು ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟೇಷು 2 
ಭೋಗೇಷು3 ವಿರಾಗಭಾವಃ ವೈರಾಗ್ಯಮ್‌ ! ಅನಹಂಕಾರಃ ಅಹಂಕಾರಾಭಾವ ಏವ 
ಚ! ಜನ್ಮಮೃತ್ಯು ಜರಾವ್ಯಾಧಿದುಃಖದೋಷಾನುದರ್ಶನಮ್‌ | ಜನ್ಮ ಚ ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ 
ಜರಾ ಚ ವ್ಯಾಧಯಶ್ಚ ದುಃಖಾನಿ ಚ! ತೇಷು ಜನ್ಮಾದಿದುಖಾನ್ರ್ಯೇಷು * ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ 


ಡೋಷಾನುದರ್ಶನಮ್‌ | ಜನ್ಮನಿ ಗರ್ಭವಾಸಃ ಯೋನಿದ್ವಾರಾ₹ ನಿಃಸರಣಂ 





1. ರಾಗವನ್ನು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ, ದ್ವೇಷನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ_ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಭಾವಿಸಿ ರಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದೂ ಶೌಚನೇ, ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಭಾವನೆಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಯೋ. ಸೂ, ಭಾ. ೨-೩೩ನ್ನು ನೋಡಿರಿ, 

2. « ವೃಷ್ಟಾದ್ಯಷ್ಟಷ್ಟ-' ಮ| 

3... « ನಿಷಸಯಭೋಗೇಹು ' ಮ॥ ಮೈ|| 

4. € ಜನ್ಮಾದಿಷು ದುಃಖಾನ್ತೇಸು? ಮಗ 

ರ. € ಗರ್ಭವಾಸಯೋಸಿದ್ವಾರಾ? ಆ॥ ನಿ; «ದ್ವಾರ 'ಮ॥|ಮೈ!|_ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ 
ಪುಸ್ತಕದ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಹ 


೭೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೩ 


ದೋಷಃ | ತಸ್ಯ ಅನುದರ್ಶನಮ್‌ ಆಲೋಚನಮ್‌ |! ತಥಾ ಮೃತ್ಯೌ ದೋಷಾನು 
ದರ್ಶನಮ್‌ | ತಥಾ ಜರಾಯಾಂ ಪ್ರಜ್ಞಾಶಕ್ತಿತೇಜೋನಿರೋಧದೋಷಾನು 
ದರ್ಶನಂ ಪರಿಭೂತತಾ ಚ ಇತಿ ! ತಥಾ ವ್ಯಾಧಿಸು ಶಿಕೋರೋಗಾದಿಷು ಜೋಷಾನು 
ದರ್ಶನಮ್‌ 1! ತಥಾ ದುಃಖೇಷು ಅಢ್ಯಾತ್ಮಾಧಿಭೂತಾಧಿಧೈ ವನಿಮಿತ್ತೇಷು | 
ಅಥ ವಾ ದುಃಖಾನ್ಯೇವ ದೋಷಃ ದುಃಖದೋಷಃ | ತಸ್ಯ ಜನ್ಮಾದಿಷು 
ಪೂರ್ವವತ್‌ ಅನುದರ್ಶನಮ್‌ 2 | ದುಃಖಂ ಜನ್ಮ ದುಃಖಂ ಮೃ ಸತ್ಯು ದುಃಖಂ 
ಜರಾ, ದುಃಖಂ ವ್ಯಾಥಯಃ 3 | ದುಃಖನಿಮಿತ್ತತ್ವಾತ್‌ ಜನ್ನಾ ದಯೋ ದುಃಖಂ 
ನ ಪುನಃ ಸ್ವರೂಪೇಣೈವ ದುಃಖಮ್‌ * ಇತಿ | ಏವಂ ಜನ್ಮಾದಿಷು ಜತ 
ದರ್ಶನಾತ್‌ ದೇಹೇನ್ಸಿ $ಯನಿಷಯಭೋಗೇಷು ವೈರಾಗ್ಯಮ್‌ ಉಪಜಾಯಕಶೀ | 
ತತಃ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಕರಣಾನಾಮ್‌ ಆತ್ಮದರ್ಶನಾಯ | ಏವಂ ಜ್ಞಾನ 
ಹೇತುತ್ತಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ಜನ್ಮಾದಿದುಃಖದೋಸಷಾನುದರ್ಶನಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವೇ ಮುಂತಾದ ಈ ಲೋಕದ ಮತ್ತು 
ಪರಲೋಕದ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ರಾಗವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದು ವೈರಾಗ್ಯವು. ಮತ್ತು ಅನಹಂ 
ಕಾರವು, ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಇರುವದು. ಜನ್ಮಮೃತ್ಯು ಜರಾವ್ಯಾಧಿದುಃಖ 
ದೋಷಾನುದರ್ಶನವು. ಹುಟ್ಟು ಸಾವು, ಮುಪ್ಪು, ಕೋಗಗಳು, ಮತ್ತು ದುಃಖ 
ಗಳು (ಇವೇ ಜನ್ಮಾದಿಗಳು) ; ಈ ಹುಟ್ಟು ಮೊದಲಾಗಿ ದುಃಖದವರೆಗಿನವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷವನ್ನು ಅನುದರ್ಶನ (ಮಾಡುತ್ತಿರುವದು). ಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವದ್ಕು ಯೋನಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವದು-(ಎಂಬುದು) 
ದೋಷವು; ಅದನ್ನು ಅನುದರ್ಶನ (ಮಾಡುವದು) ಎಂದರೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವದು. 
ಇದರಂತೆ ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಅನುದರ್ಶನ (ಮಾಡುವದು) 5. ಹೀಗೆಯೇ 
ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಶಕ್ತಿ ತೇಜಸ್ಸು- ಇವುಗಳು ನಾಶವಾದ (ಜನರ) ತಿರಸ್ವಾರವೂ 





1. « ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕಾಧಿಬೌತಿಕಾಧಿದೈನಿಕನಿಮಿತ್ತೇಷು ' ಮಗ ಮೈ 

2. 4 ದರ್ಶನಮ್‌? ಮ|| ಮೈ 

3... «ದುಃಖಾನಿ ನ ಸ್ವರೂಪೇಣೈನ > ಮ|| ಮೈ|| 

4. ಇಲ್ಲೊಂದು « ಇತಿ' ಇದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು, 

5, ಸಾವು, ರೋಗ್ಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುನ ದೋಷಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವಯವಗಳ 


ಸಾ ಸಧೀನವು ತಪ್ಪುವದು ಮುಂತಾದವು. 


ಶ್ಲೋ. ೮-೯] ಜ್ಞ್ಞಾನಸಾಧನವಾದ ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿಗಳು ೭೪೭ 


ಎಂಬ (ದೋಷವಿದೆ). ಹೀಗೆಯೇ ರೋಗಗಳಲ್ಲಿ, ತರೆನೋವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೋಷಾನುದರ್ಶನವು. ಹಾಗೂ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಅಢ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿಭೂತ್ಮ ಅಧಿದೈವ 
ಎಂಬ ನಿಮಿತ್ತ ಗಳಿಂದಾಗುನ (ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಜೋಷಾನುದರ್ಶನವು). ಅಥವಾ (6 ಜನ್ಮ 
ಮೃತ್ಯು ........ ’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು). ದುಃಖ 
ದೋಷ ಎಂದರೆ ದುಃಖಗಳ (ರೂಪ)ವಾಗಿಯೇ (ಇರುವ) ಡೋಷವು; ಅದನ್ನು 
ಜನ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವದು; “ ಹುಟ್ಟುವದು 
ದುಃಖ, ಸಾಯುವದು ದುಃಖ, ಮುಪ್ಪು ದುಃಖ, ರೋಗಗಳು ದುಃಖ” (ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವದು). ಜನ್ಮವೇ ಮುಂತಾದವು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ದುಃಖವೇ ಹೊರತು ತಮ್ಮ ರೂಪದಿಂದಲೇ ದುಃಖವಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖದೋಷಪನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯವಿಷಯ 
ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಕರಣಗಳು ಆತ್ಮದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುತ್ತವೆ! ಹೀಗೆ ಜನ್ಮಾದಿಗಳ ದುಃಖದೋಷಾನು 
ದರ್ಶನವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಿರುವದರಿಂದ « ಜ್ಞಾನ' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಸಕ್ತಿರನಭಿಷ್ಟಜ್ನಃ ಪುತ್ರದಾರಗೃಹಾದಿಷು । 
ನಿತ್ಯಂ ಚ ಸಮಚಿತ್ರತೃಮಿಷ್ಟಾನಿಷ್ಟೋಪಸತ್ತಿಷು ॥೯ ॥ 


೯. ಪುತ್ರ, ದಾರ, ಗೃಹ- ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತಿಯು, ಅನ 
ಭಿಷ್ಟಂಗವು; ಇಸ್ಟಾನಿಸ್ಟೋಪಪತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸಮಚಿತ್ತನಾಗಿರು 
ವದು ; 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೩. ಕಿಂಚ ಅಸಕ್ತಿಃ । ಸಕ್ತಿಃ ಸಜ್ಜನಿಮಿತ್ತೇಷು ವಿಷಯೇಷು ಪ್ರೀತಿ 
ಮಾತ್ರಮ್‌ | ತದಭಾವಃ ಅಸಕ್ತಿ: | ಅನಭಿಷ್ಟಜ್ಞ $, ಅಭಿಸ್ವ್ಯಜ್ಞಾಭಾವಃ | ಅಭಿ 
ಸ್ವಜ್ಜೋ ನಾಮ ಆಸಕ್ತಿವಿಶೇಷ ಏವ ಅನನ್ಯಾತ್ಮಭಾವನಾ ಲಕ್ಷಣಃ | ಯಥಾ ಅನ 
ಸ್ಮಿನ್‌ ಸುಖಿಸಿ ದುಃಖಿನಿ ವಾ ಅಹಮೇವ ಸುಖೀ ಮಃಖೀ ಚ ಜೀವತಿ ಮೃತೇ 
ವಾ ಅಹಮೇವ ಜೀವಾಮಿ ಮರಿಷ್ಯಾಮಿ ಚ' ಇತಿ! ಕ್ವ ಇತಿ? ಆಹೆ-ಪುತ್ರದಾರ 
ಗೃಹಾದಿಷು | ಪುತ್ರೇಷು, ದಾರೇಷು, ಗೃಹೇಷು, ಆದಿಗ್ರಹಣಾತ್‌ ಅನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ 


ನಿ ಎಜಿ ಇ ವ 
ಅತ್ಯನ್ರೇಸ್ಟೇಷು ದಾಸವರ್ಗಾದಿಷು |! ತಚ್ಚ ಉಭಯಂ ಸ್ಹಿನಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ 


1. ಕ. ೨.೧-೧; ಮಾಂ. ಕಾ. ಭಾ, ೩-೪೩, 


೭೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧ತ್ಲಿ 


ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | ನಿತ್ಯಂ ಚ ಸಮಚಿತ್ತ ತ್ವಂ ತುಲ್ಯಚಿತ್ತತಾ | ಕ್ವ 91 ಇಷ್ಟಾ 
ನಿಷ್ಟೋಪಪತ್ತಿಸು ಇಷ್ಟಾನಾಮ್‌ ಅನಿಷ್ಟಾನಾಂ ಚ ಉಪಪತ್ತಯಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಯಃ | 
ತಾಸು ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟೋಪಪತ್ತಿಷು ನಿತ್ಯಮೇವ ತುಲ್ಯಚಿತ್ರತಾ? | ಇಷ್ಟೋಪಸತ್ತಿ ಷು 
ನ ಹೃಷ್ಯತಿ, ನ ಕುಪ್ಯತಿ ಚ ಅನಿಷ್ಟೋಪಪತ್ತಿಷು [ ತಚ್ಛೈತತ್‌ ನಿತ್ಯಂ ಸಮ 
ಚಿತ್ತತ್ವಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌ || 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಅಸಕ್ತಿ: ಸಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಸಂಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರೀತಿಯು, ಅದಿಲ್ಲದಿರುವದು ಅಸಕ್ತಿ. ಅನಭಿಷ್ಟಂಗ : ಅಭಿಸ್ವಂಗ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವದು. ಅಭಿಷ್ಟಂಗವೆಂದರೆ ತಾನು ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು (ತಾನೇ ಎಂಬ) 
ಭಾವನೆಯ ರೂಪವಾಗಿರುವ3 ಆಸಕ್ತಿವಿಶೇಷವೇ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಸುಖಿಯಾಗಿದ ಕೆ ಅಥವಾ ಮಃಖಿಯಾಗಿದ್ದರೆ « ನಾನೇ ಸುಖಿ ಮತ್ತು ದುಃಖಿ”, 
ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಸತ್ತರೆ « ನಾನೇ ಬದುಕಿದೆನು ಅಥವಾ ಸಾಯುವೆನು” ಎನ್ನು 
ವದು (ಅಭಿಷ್ಟಂಗವು). ಏತರಲ್ಲಿ (ಅಭಿಸ್ವಂಗವಿಲ್ಲದಿರುವದು)? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ, ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ-(ಇಲ್ಲಿ) ಆದಿ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ-(ತನಗೆ) 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಆಳುಗಳ ಸಮೂಹ ಮುಂತಾದ ಜೇರೆಯವರಲ್ಲಿಯೂ 
(ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). (ಅಸಕ್ತಿ, ಅನಭಿಷ್ಟಂಗ ಎಂಬ) ಈ ಎರಡೂ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ (ಬೇಕಾದವುಗಳಾ)ದ್ದರಿಂದ (ಇವಕ್ಕೆ) ಜ್ಞಾನ ಎಂದು ಹೆಸರು: ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸಮಚಿತ್ತನಾಗಿರುವದು, ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವದು. ಏತರಲ್ಲ? 
ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟಾನಿಸ್ಟೋಪಪತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ; ಬೇಕಾದನ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಬೇಡವಾದವುಗಳ 
ಉಪಪತ್ತಿಗಳು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳು ಆ ಇಸ್ಟಾನಿಷ್ಟೋಪಸತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಮಚಿತ್ತನಾಗಿರುವದು. ಜೇಕಾದವುಗಳು ಬಂದೊದಗಿದರೆ ಉಬ್ಬುವದಿಲ್ಲ, ಬೇಡ 
ವಾದವುಗಳು ಬಂದೊದಗಿದರೆ ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ-(ಹೀಗಿರುವದು). ಅಂಥ 
ಈ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಚಿತ್ತನಾಗಿರುವದುಕೂಡ ಜ್ಞಾನವು. 


ಮಯಿ ಚಾನನ್ಶ್ಯಯೋಗೇನ ಭಕ್ತಿರವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೇ । 
ನಿವಿಕ್ತದೇಶಸೇವಿತ್ರಮರತಿರ್ಜನಸಂಸದಿ Il ೧೦ ॥ 


1. €ಕೇಷು ಇತಿ? ಅಹ ಮ॥ ವಾ| 
2. (4 ತುಲ್ಕವರ್ತನಮ್‌ > ಮಗ 
3. ಈ ಅಭಿಮಾನವೇ « ಅಧ್ಯಾಸ ವೆಂಬುದು. 


ಶ್ಲೋ. ೧೦] ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದ ಅಮಾಸಿತ್ವಾದಿಗಳು ೭೪೯ 


೧೦. ಮತ್ತು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಯೋಗದಿಂದ ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಯಾಗಿ 
ರುವ ಭಕ್ತಿಯು, ವಿವಿಕ್ರದೇಶಸೇವಿತ್ಚವು, ಜನಸಂಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅರತಿಯು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೪. ಕೆಂಚ ಮಯಿ ಚ ಈಶ್ವರೇ ಅನನ್ಯಯೋಗೇನ ಅಸ್ಫಥಕ್ಸಮಾಧಿನಾ 
ನಾನ್ಯಃ ಭಗವತಃ ವಾಸುದೇವಾತ್‌ ಪರಃ ಅಸ್ತಿ, ಅತಃ ಸ ಏವ ನೋ ಗತಿಃ ಇತ್ಯೇವಂ 
ನಿಶ್ಚಿತಾ ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ ಬುದ್ಧಿಃ ಅನನ್ಯಯೋಗಃ ತೇನ ಭಜನಂ ಭಕ್ತಿಃ ನ ವ್ಯಭಿ 
ಚರಣಶೀಲಾ ಅವ್ಯ ಭಿಚಾರಿಣೀ ।(ಸಾಚ ಜ್ಞಾನಮ್‌ | ವಿವಿಕ್ತ ದೇಶಸೇವಿತ್ವಮ್‌ | 
ನಿವಿಕ್ವಃ ಸ್ವಭಾವತಃ ಸಂಸ್ಥಾರೇಣ ವಾ ಅಶುಚ್ಯಾದಿಭಿಃ ಸರ್ಪವ್ಯಾ್ರಾದಿಭಿಶ್ಚ 1 
ರಹಿತಃ ಅರಣ್ಯನದೀ ಪುಲಿನದೇವಗೃ ಹಾದಿಃ ವಿವಿಕ್ಷಃ ದೇಶಃ | ತಂ ಸೇವಿತುಂ 
ಶೀಲಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ವಿನಿಕ್ತದೇಶಸೇವೀ | ತದ್ಭಾವಃ ವಿವಿಕ್ವದೇಶಸೇವಿತ್ವಮ್‌ | 
ವಿವಿಕ್ಷೇಷು ಹಿ ದೇಶೇಷು? ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರಸೀದತಿ ಯತಃ ತತಃ ಆತ್ಮಾದಿಭಾವನಾ 
ವಿವಿಕ್ಷೇ ಉಪಜಾಯತೇ3 | ಅತಃ ವಿವಿಕ್ತ ದೇಶಸೇವಿತ್ವಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | 
ಅರತಿಃ ಅರಮಣಂ * ಜನಸಂಸದಿ' ಜನಾನಾಂ ಪ್ರಾಕೃತಾನಾಂ ಸಂಸ್ಥಾರಶೂನ್ಯಾನಾಮ್‌ 
ಅನಿನೀತಾನಾಂ ಸಂಸತ್‌ ಸಮವಾಖಯಃ ಜನಸಂಸರ್ತ್‌। ನ ಸಂಸ್ಕ್ರಾರವತಾಂ 
ನಿನೀತಾನಾಂ ಸಂಸತ್‌ । ತಸ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾನೋಸಕಾರಕತ್ವಾತ್‌? | ಅತಃ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಜನಸಂಸದಿ ಅರತಿಃ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಮ್‌ | 

(ಭಾಷ್ಯ ರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಈಶ್ವರನಾದ ನನ್ನಲ್ಲ ಅನನ್ಯಯೋಗದಿಂದ, ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯ 
ಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಪಮಾಧಾನದಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ ವಾಸುದೇವನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನವನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನೇ ನಮಗೆ ಗತಿಯು ”ಎಂದೀ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿರುವ, ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಯಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಅನನ್ಯಯೋಗವು, ಅದರಿಂದ ಭಜಿ 
ಸುವದು ಭಕ್ತಿಯು. ಅವ್ಯ ಭಿಚಾರಿಯಾದದ್ದು ಎಂದರೆ (ಆತನಲ್ಲಿ) ತಪ್ಪದೆ ಇರುವ 
ಸ್ವಭಾವದ್ದು. ಆ ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಕ್ತಿಯೂ ಜ್ಞಾನವೇ 4, ಫಿವಿಕ್ತದೇಶ 





ಎ4 ಸರ್ಪಚೋರವ್ಕಾಘ್ರಾದಿಭಿಶ್ಚ ' ಮ, « ಸರ್ಪಚೋರವ್ಯಾಘ್ರ ಭಯಾದಿಭಿಶ್ಚ > ಮೈ 
4 ವಿನಿಕ್ಷದೇಶೇ' ಮಗ ಮೈ!| 

« ಸಂಜಾಯತೇ ಮಗ ಮೈ| 

«ಕ್ವ ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥ 

« ಉಪಕಾರಿತ್ವಾ ತ” ’ ಮ॥ ಮೈ 


. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಜ್ಞ್ಯಾನವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ, 


[oS ಜಹಾ ಲು ಬ ಣ್‌ 


೬೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [e. ೧೩ 


ಸೇವಿತ್ತವು. ವಿವಿಕ್ತನಾದ, ತಾನೇ ಆಗಲಿ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಅಶುಚಿಯೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಲೂ ಹಾವು ಹುಲಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಲೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವ 
ಅರಣ್ಣ, ನದಿಯ ಮಳಲೊಟ್ಟಿಲು, ದೇವಾಲಯ-ಮುಂತಾದದ್ದು ವಿವಿಕ್ಷದೇಶವು ; 
ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವು ಈತನದು, ಆದ್ದರಿಂದ ವಿವಿಕ್ತಸೇನಿಯು. ಅವನ 
ಭಾವವು ವಿವಿಕ್ತ ದೇಶಸೇವಿತ್ವವು. ವಿವಿಕ್ತವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು 
ತ್ತಜಿಯಲ್ಲವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನೇ ಮುಂತಾದದ್ದರ ಭಾವನೆಯು ವಿವಿಕ್ತ (ದೇಶ)ದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿವಿಕ್ತ ದೇಶಸೇವಿತ್ವವನ್ನು ಜ್ಞಾನವು ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. 
ಅರತಿ ಎಂದರೆ ರಮಿಸದೆ ಇರುವದು. ಜನಸಂಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಜನರ ಎಂದರೆ 
ಸಂಸ್ಕಾರಶೂನ್ಯರಾದ ವಿನೀತರಲ್ಲದ ಪ್ರಾಕೃತಜನರ ಸಂಸತ್ತು ಎಂದರೆ 
ಗುಂಪು; ಸಂಸ್ಕಾರವಂತರಾದ ವಿನೀತರ ಗುಂಸಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಉಸಕಾರಕನಾಗಿ(ಯೇ) ಇರುತ್ತದೆ!. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತಜನರ 
ಸಂಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವದು, ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೆ (ಕಾರಣ)ವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಜ್ಞಾನವು. 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನನಿತ್ಯತ್ವಂ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನಾರ್ಥದರ್ಶನಮ್‌ | 
ನಿತಜ್ಞ್ಯ್ಮಾನಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಮುಚ್ಞಾನಂ ಯದತೊೋಇನ್ಯಥಾ | ೧೧1 


೧೧. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಚ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವದು, ತತ್ತ್ವ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥ 
ದರ್ಶನವು. ಇದು ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವದು. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರುವದು ಯಾವದೋ (ಅದು) ಅಜ್ಞಾನವು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೫. ಕಿಂಚ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನನಿತ್ಯತ್ವ ಮ್‌ ಆತ್ಮಾದಿವಿಷಯಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌ 
ಅಢ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನಮ್‌ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ನಿತ್ಯಭಾವಃ ನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌ | ಅಮಾನಿತ್ವಾದೀನಾಂ 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನಾನಾಂ ಭಾವನಾಪರಿಪಾಕನಿಮಿತ್ತಂ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಮ್‌ | ತಸ್ಯಾರ್ಥಃ 
ಮೋಕ್ಷಃ ಸಂಸಾರೋಪರಮಃ ! ತಸ್ಯ ಆಲೋಚನಂ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಾರ್ಥದರ್ಶನಮ್‌! 
ತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾನಫಲಾಲೋಚನೇ ಹಿ ತಶ್ಸಾಧನಾನುಷ್ಠಾನೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ | 
ಏತತ್‌ ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಾರ್ಥದರ್ಶನಾನ್ತಮ್‌ ಉಕ್ತಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಇತಿ 


ಹಾರದ 


. ಸಜ್ಜನರ ಸಂಗವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು, 


ಶ್ಲೋ. ೧೧] ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದ ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿಗಳು ೩೫6೧ 


ಪ್ರೋಕ್ತಮ್ಮ್‌ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥತ್ವಾರ್‌ | ಅಜ್ಞಾನಂ ಯೆತ್‌ ಅತಃ ಅಸ್ಮಾತ್‌! 
ಯಥೋಕ್ತಾತ್‌ ಅನ್ಯಥಾ ವಿಷರ್ಯಯೇಣ | ಮಾನಿತ್ವಮ್‌, ದಮ್ಬಿ ತ್ವಮ್‌, 
ಹಿಂಸ್ಕಾ ಅಕ್ಷಿ ಅನಾರ್ಜವಮ್‌- ಇತ್ಯಾದಿ ಅಜ್ಞಾನಂ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಪರಿಹರಣಾಯ। 
ಸಂಸಾರಪ್ರವೃತ್ತಿಕಾರಣತ್ವಾತ್‌ ಇತಿ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನನಿತ್ಯತ್ವವು: ಆತ್ಮನೇ ಮುಂತಾದ 3 ವಿಷಯದ 
ಜ್ಞಾನವು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನವು ; ಅದರಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯನಾಗಿರುವದು (ಅಧ್ಯಾತ್ಮೆಜ್ಞಾನ 
ನಿತೃತ್ವವು.  ಅಮಾನಿತ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ಜ್ಞಾನಸಾಧನಗಳ ಭಾವನೆಯು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಕ್ಟೆನಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಉಂಬಟಾಗುವದು ತತ್ತ್ವೃಜ್ಞಾನವು; 
ಅದರ ಅರ್ಥವು ಎಂದರೆ" ಸಂಸಾರವು (ತೀರ) ಇಲ್ಲದಂತಾಗುನದು 
ಮೋಕ್ಷವು. ಅದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವದು ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಾರ್ಥದರ್ಶ 
ನವು. ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದ ಫಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಅದರ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ನೈತ್ರಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ 9 


ಈ ಅಮಾನಿತ್ವವು ಮೊದಲಾಗಿ ತತ್ತ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥದರ್ಶನದವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ (ಕಾರಣ)ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞ್ಯಾನವೆಫಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ (ಇದಕ್ಕಿಂತ) ಬೇರೆಯಾಗಿ (ಇದಕ್ಕೆ) ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವದಲ್ಲ, (ಅದು) 
ಅಜ್ಞಾನವು. ಮಾನಿತ್ವ, ದಂಭಿತ್ವ, ಹಿಂಸ್ಕೆ ಅಕ್ಷಾಂತಿ ಆನಾರ್ಜವ-ಮುಂತಾದ 
ದ್ವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸಾರವು ಮುಂಜಿ ಸಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವು 
ಎಂದು (ಅದನ್ನು) ಬಿಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.” 

1. (ಆ ಏತಸ್ಮಾತ್‌ > ಮ॥ ಮೈ| 

2. * ಸಂಸಾರಸ್ಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಕಾರಣತ್ವಾತ್‌ ? ಮಗ ಮೈ 

3. ಅತ್ಮ, ಅನಾತ್ಮ. ಇವುಗಳ ನಿಜವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತ 
ನಾಗಿರುವದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನನಿತ್ಯ ತ್ವವು. 

4. ಪ್ರಯೋಜನ. 

5. ಜ್ಞಾನಸಾಧನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಯಾದವುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಮಾನಿತ್ವಾದಿಗಳು ಅಜ್ಞಾನದ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವೆನಿಸಿರುತ್ತವೆ, 


೭೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ ೧೩ 


ಜ್ಞೇಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 


(ಳಾಸ್ಯ) 

೨೪೬. ಯಥೋಕ್ತೇನ ಜ್ಞಾನೇನ ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ ಕೆಮ್‌? ಇತ್ಯಾಕಾಜ್ಚ್ರಾ 
ಯಾಮ್‌ ಅಹ-* ಜ್ಞೇಯಂ ಯತ್‌ ತರ್ತ್‌? ಇತ್ಯಾದಿ | ನನು ಯಮಾ ನಿಯಮಾಶ್ಚ್ರ 
ಅಮಾನಿತ್ಯಾದಯಃ | ನ ತೈಃ ಜ್ಞೇಯಂ ಜ್ಞಾಯತೇ | ನ ಹಿ ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿ ಕಸ್ಯ 
ಚಿತ್‌ ವಸ್ತುನಃ ಪರಿಚ್ಛೇದಕಂ ದೃಷ್ಟಮ್‌ | ಸರ್ವತ್ರ್ಮೈವ ಚ ಯದ್ವಿಷಯಂ 
(ಯತ್‌?) ಜ್ಞಾನಂ ತದೇವ ತಸ್ಯ ಜ್ಞೇಯಸ್ಯ ಪರಿಚ್ಛೇದಕಂ ದೃಶ್ಯತೇ | ನಹಿ 
ಅನ್ಯವಿಷಯೇಣ ಜ್ಞಾನೇನ ಅನ್ಯತ್‌ ಉಪಲಭ್ಯತೇ | ಯಥಾ ಘಟನಿಷಯೇಣ 
ಜ್ಞಾನೇನ ಅಗ್ನಿಃ | ನೈಷ ದೋಷಃ | ಜ್ಞಾನನಿಮಿತ್ತತ್ವಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ 
ಇತಿ ಹಿ ಅವೋಚಾಮ | ಜ್ಞಾನಸಹಕಾರಿಕಾರಣತ್ವಾ ಚ್ಚ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದು ಯಾವದು ? 
ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಬಂದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನ) «« ಜ್ಞೇಯಂ ಯತ್‌ ತತ್‌” ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) : -- ಅಮಾನಿತ್ವವೇ ಮುಂತಾದವು ಯಮಗಳು ಮತ್ತು ನಿಯಮ 
ಗಳು! ; ಅವುಗಳಿಂದ ಜ್ಞೇಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೂಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಅಮಾನಿ 
ತ್ವನೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಯಾವದೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿ (ತಿಳಿಸು 
ವದು) ಕಂಡುಬಂದಿರುವದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ (ನೋಡಿದರೂ ಯಾವ) ಜ್ಞಾನವು ಯಾವ 
ನಿಷಯದ್ದೋ ಆ (ಜ್ಞಾನ)ವೇ ಆ ಜ್ಞೇಯವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿಕೊಡುವದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವಿಷಯದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಅರಿಯುವ (ದಕ್ಕೆ 
ಆಗುವ)ದೇ ಇಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಗಡಿಗೆಯ ವಿಷಯದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
(ಅರಿಯುವದಾಗುವದಿಲ್ಲ) 3. 

(ಪರಿಹಾರ) :--ಇದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ (ಅಮಾನಿತ್ವನೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನಗಣವು) ಜ್ಞಾನನೆನಿಸಿ 





1. ಶರೀರಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಾಧನಗಳು ನಿಯಮಗಳು, ಮನಃಪ್ರಧಾನವಾದವು 
ಯಮಗಳು. 

2. ಜ್ಞ್ಯಾನವುಕೂಡ ತನ್ನ ನಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಬಲ್ಲದು ; ಜ್ಞಾನವೇ 
ಅಲ್ಲದ ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿಗಳು ತಮಗೆ ವಿಷಯವಲ್ಲದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಆರಿಯುವದು ಹೇಗೆ? 


ಶ್ಲೋ. ೧೧] ಜ್ಞೇಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ೭೫೩ 


ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಹ 
ಕಾರಿಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ' (ಇದು ಜ್ಞಾನವೆನಿಸುತ್ತ ದೆ). 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೨೪೭. ಜ್ಞೇಯಂ ಜ್ಞ್ಞಾತವ್ಯಂ ಯತ್‌ ತತ್‌ ಪ್ರವಕ್ಷಾ ಕ್ರಿಮಿ ಪ್ರಕರ್ಸೇಣ 
ಯಥಾವತ್‌ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ। ಕಿಂಫಲಂ ತತ್‌? ಇತಿ ಪ್ರಕೋಚನೇನ ಶ್ರೋತುಃ 
ಅಭಿಮುಖೀಕರಣಾಯ ಆಹ--ಯತರ್ತ ಜ್ಞೇಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಅಮೃತಮ್‌ ಅಮೃತ 
ತ್ವಮ್‌ 2 ಅಶ್ಚುತೇ | ನ ಪುನಃ ಮ್ರಿಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಅನಾದಿಮತ್‌ ಆದಿಃ 
ಅಸ್ಯ ಅಸ್ಲಿ ಇತಿ ಆದಿಮತ್‌ | ನ ಆದಿಮತ್‌ ಅನಾದಿಮತ್‌ | ಕಿಂ ತತ್‌? ಹರಂ 
ನಿರತಿಶಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞೇಯಮ್‌ ಇತಿ ಪ್ರಕೃತಮ್‌ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವದು ಜ್ಞೇಯವೋ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದೋ ಅದನ್ನು ಪ್ರವಚನ 
ಮಾಡುವೆನು, (ಪ್ರ ಎಂದರೆ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇದ್ದದ್ದು ಇದ್ದಂತೆ ಹೇಳುವೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಫಲ 
ವೇನು? ಎಂದು (ತಿಳಿಸಿ) ಸನಿಹುಟ್ಟಿ ಸುವದರಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ (ಅರ್ಜುನನನ್ನು) 
ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಆ ಜ್ಞೇಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಅಮೃತವನ್ನು (ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ), ಅಮೃ ತತ್ವ 
ವನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತೆ ಸಾಯುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. ಅನಾದಿಮತ್‌ (ಎಂಬಲ್ಲಿ) 
ಆದಿಮತ್ತೆಂದರೆ ಆದಿಯುಳ್ಳದ್ದು ; ಆದಿಮತ್ತಲ್ಲದ್ದು ಅನಾದಿಮತ್ತು. ಅದು ಯಾವದು? 
ಎಂದರೆ ಪರವಾದ ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮವು, ಜ್ಞೇಯವೆಂದು (ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿ(ದೆಯಲ್ಲ, ಅದು). 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೪೮. ಅತ್ರ ಕೇಚಿತ್‌ « ಅನಾದಿ, ಮತ್ಸರಮ್‌ ' ಇತಿ ಪದಂ ಛಿನ್ನನ್ತಿ | 
ಬಹುನ್ರೀಹಿಣಾ ಉಕ್ತೇ ಅರ್ಥೇ ಮತುಪಃ ಆನರ್ಥಕ್ಯಮ್‌ ಅನಿಷ್ಟಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ | 
ಅರ್ಥವಿಶೇಷಂ ಚ ದರ್ಶಯನಿ,-ಅಹಂ ಪಾಸುದೀವಾಖ್ಯಾ ಸರಾ ಶಕ್ತಿಃ ಯಸ್ಯ ತತ್‌ 
ಮತ್ಸರಮ್‌ ಇತಿ! ಸತ್ಯಮ್‌, ಏವಮ್‌ ಅಪುನರುಕ್ತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅರ್ಥಶ್ಚ್ರೇತ್‌ ಸಂಭವತಿ! 
ನ ತು ಅರ್ಥಃ ಸಂಭವತಿ । ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸರ್ವವಿಶೇಷಪ್ರತಿಷೇಧೆನೈವನ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಯಿಸಿತ 


ತ್ವಾತ್‌ “ನ ಸತ್‌ ತನ್ನಾಸದುಚ್ಯತೇ” ಇತಿ | ವಿಶಿಷ್ವಶಕ್ತಿಮತ್ತ್ವಪ್ರದರ್ಶನಂ 


1. ಜ್ಞಾನವು ಪರಿಪಕ್ವವಾಗಿ ತತ್ತ್ವಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಇವು ಸಹಾಯಕ, 
೧೮-೫೫ರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, 
2. ಮಗ ಮೈ॥ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೩೫೪ ಶ್ರೀಸುದ್ಭಗವದ್ಗೀಕೆ (೪. ೧ಕ್ಷಿ 


ವಿಶೇಷಪ್ರತಿಷೇಧಶ್ಚ ಇತಿ ವಿಪ್ರತಿಸಿದ್ದಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮತುಪಃ ಬಹುವ್ರೀಹಿಣಾ 
ಸಮಾನಾರ್ಥಶ್ವೇಿ ಪ್ರಯೋಗಃ ಶ್ಲೋಕ ಪೂರಣಾರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 

ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು « ಅನಾದಿ, ಮತ್ಸರಮ್‌ ' ಎಂದು ಪಡಚ್ಛ್ರೇದವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ ; ಬಹುಪ್ರೀಹಿಯಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮತುಪ್‌ (ಹೇಳಿದರೆ 
ಅದು) ವ್ಯರ್ಥಮಗುವದ್ಕು (ಅದು) ಸರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ-ಎಂಬುದು (ಅವರ ಜವ 
ಯವು. ಈ ಪದಚ್ಛೇದವನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಒಂದು) ಹೆಚ್ಚಿನ ಅರ್ಥವೂ (ಇರುವ 
ದೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನು, ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪರ(ಶಕ್ತಿಯು), 
ಯಾವದಕ್ಕಿರುವದೋ ಅದು ಮತ್ತರವು; (ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅನಾದಿಯೂ ಮತ್ಪರವೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅವರ ಆಶಯ). ನಿಜ, ಹೀಗೆ (ಮಾಡಿದರೆ) ಅರ್ಥವು ಹೊಂದು 
ವದಾಗಿದ್ದರೆ, ಪುನರುಕ್ತಿ (ದೋಷ)ನಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ; ಆದರೆ ಅರ್ಥವು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ (ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುವದರಿಂದಲೇ 
(ಅದನ್ನು) ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು “ ಅದು ಸತ್ತೂ ಅಲ್ಲ, ಅಸತ್ತೂ ಅಲ್ಲನೆನಿಸು 
ತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ!. ಅಸಾಧಾರಣಶಕ್ತಿ(ಯೊಂದು) ಇರತಕ್ಕದ್ದೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದು, ವಿಶೇಷವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದು-(ಇವೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು) ವಿರುದ್ಧ 
ವಾದದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ) ಮತುಪ್‌ (ಪ್ರತ್ಯಯ)ಕ್ಕೂ ಬಹುವ್ರ್ರೀಹಿಗೂ ಒಂದೇ 
ಅರ್ಥವಾದರೂ (ಅದನ್ನು) ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದು ಶ್ಲೋಕ(ಪಾದ)ವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ (ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು)”. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೪೯. ಅಮೃತತ್ವಫಲಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಮಯಾ ಉಚ್ಯತೇ ಇತಿ ಪ್ರರೋಚ 
ನೇನ ಅಭಿಮುಖೀಕೃತ್ಯ ಆಹ-ನ ಸತ್‌ ತತ್‌ ಜ್ಞೇಯಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ನಾಪಿ ಅಸರ್‌ 





1. ಬ್ರಹ್ಮವು ಯಾನ ನಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದ್ದಾದ್ದಶಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆಯುನ ಮೂಲಕವೇ ಇದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ, ಬ್ಬ, ಭಾ. ೨-೩-೬; 
ಮಾಂ, ಭಾ. ೭, 

2. ಇಲ್ಲಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿರುವ ವೃತ್ತಿಕಾರರು ನಿರ್ವಿಶೇಷವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವನರಾಗಿರ 
ಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅನಿಷ್ಟಾಪತ್ತಿಯು ಅವರಿಗೆ ಹೊಂದು 
ವದಿಲ್ಲ. . 
3. ಛಂದಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿಡೆ ಎಂದು ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷಕ್ಕೆ ಸಮಾ 
ಧಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. 


ಶ್ಲೊ €. ೧೨] ಜ್ಜ ೀಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ೭೫೫ 


ತತ್‌ ಉಚ್ಯತೇ : (ಇತಿ?) | ನನು ಮಹತಾ ಪರಿಕರಬನ್ಸೇನ 3 ಕಣ್ಮರವೇಣ 
ಉದ್ಭು ಷ್ಯ“ ಜ್ಞೇಯಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ” ಇತಿ, ಅನನುರೂಸಮ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌, «ನ ಸತ್‌ 
ತನ್ನಾ ಸದುಚ್ಯತೇ' ಇತಿ | ನ! ಅನುರೂಸಮೇವ ಉಕ್ತಮ್‌ । ಕಥಮ್‌? ಸರ್ವಾಸು 
ಹಿ ಉಪನಿಷತ್ಸು ಜ್ಞೇಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ “ ನೇತಿ ನೇತಿ” (ಬೃ. ೨-೩-೬), “ ಅಸ್ಥೂಲ 
ಮನಣು ? (ಬೃ. ೩-೮-೮) ಇತ್ಯಾದಿವಿಶೇಷಪ್ರತಿಸೇಧೇನೈವ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ ನ "ಇದಂ 
ತತ್‌ ' ಇತಿ | ವಾಚಃ ಅಗೋಚರತ್ವಾತ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

(ಹೀಗೆ) ಅಮೃ ತತ್ವನೆಂಬ ಫಲವುಳ್ಳ ಚ್ಲೇಯವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ 
ನೆಂದು ಸವಿಹುಟ್ಟಿಸಿ (ಅರ್ಜುನನನ್ನು) ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಕಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು (ಈಗ ಭಗ 
ವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಜ್ಞೇಯವು ಸತ್ತೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಅದು ಅಸಕ್ತೆನಿಸುವದೂ 
ಇಲ್ಲ. 


(ಆಕ್ಲೇಷ) ):- ಡೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಸೊಂಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು “ಜೆ ಸ್ಲೇಯವನು* 
ಹೇಳುವೆನು” ಎಂದು ಗಟ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ ಜ್‌ ಅದು ಸತ್ತೆ ನಿಸುವ) 
ದಿಲ್ಲ ಅಸತ್ತೆ ಏಸುವದಿಲ್ಲ, p ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! 


(ಪರಿಹಾರ):--ಹೊಂದಿಗೆಯೂಗಿಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ “ ಅದಲ್ಲ, ಅದಲ್ಲ” (ಬೃ. ೨-೩-೬), “ ಸ್ಫೂಲವಲ್ಲ, ಅಣುವಲ್ಲ? (ಬ 
೩-೮-೮)-ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಡೀ ಜ್ಞೇಯವಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು, 
ತಿಳಿಸಿದೆಯೇ ಹೊರತು " ಅದು ಇಂಥದ್ದು ' ಎಂದು (ತಿಳಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ) ; ಏಕೆಂದರೆ 
(ಅದು) ಮಾತಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 


ಹೃವ ಇದೆ, ಇಲ್ಲ-ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೫೦. ನನು ತತ್‌ ಅಸ್ತಿ ಯದ್‌ ವಸ್ತು ಅಸ್ತಿಶಬ್ದೇನ ಉಚ್ಯತೇ | ಅಥ 
ಅಸ್ತಿಶಬ್ದೇನ ನೋಚ್ಯತೇ ನಾಸ್ತ್ರಿ ತತ್‌ | ವಿಪ್ರತಿಸಿದ್ದಂ ಚ ಜ್ಞೇಯಂ ತರ್‌ ಅಸ್ಮಿ 





1. « ಜ್ಞೇಯನ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ಇತಿ' ಎಂಬ ell a1] ನಾ| ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಇತಿ ಹೆಚ್ಚು ; 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು « ಇತಿ? ಇದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
2. ಮ ಮೈ/| ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
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೭೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ ೧೩ 


ಅಸ್ತಿಶಬ್ದೇನ ನೋಚ್ಯತೇ ಇತಿ ಚ! ನ ತಾವತ್‌ ನಾಸ್ತಿ | ನಾಸ್ತಿಬುದ್ಧವಿಷಯ 
ತ್ವಾತ್‌ | ನನು ಸರ್ವಾ ಬುದ್ಧಯಃ ಅಸ್ತಿನಾಸ್ತಿ ಬುದ್ಯ್ಯನುಗತಾ ಏವ | ತತ್ರ ಏವಂ 
ಸತಿ ಜ್ಞೇಯಮಸಪಿ ಅಸ್ತಿ ಬುದ್ಧ್ಯನುಗತಪ್ಪತ್ಯಯವಿಷಯಂ ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌, ನಾಸ್ತಿ 
ಬುದ್ಧ ಕಿನುಗತಪ್ರಕ್ಯಯ ವಿಷಯಂ ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ (ನ! ಅತೀನ್ಲ್ರಿೀಯತ್ತೇನ ಉಭಯ 
ಬುದ್ಧ ಕಿನುಗತಪ್ರತ್ಯಯಾವಿಷಯತ್ವಾತ್‌ | ಯದ್‌ ಹಿ ಇನ್ನಿ)ಯಗಮ್ಯಂ ವಸ್ತು 
ಘಬಾದಿಕಂ ತತ್‌ ಅಸ್ತಿಬುದ್ಧ್ಯನುಗತಪ್ರತ್ಯಯವಿಸಯಂ ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌, ನಾಸ್ತಿ 
ಬುದ್ಧ್ಯನುಗತಸ್ರತ್ಯಯನಿಷಯಂ ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಇದಂ ತು ಜ್ಞೇಯಮ್‌ ಅತೀ 
ನ್ದಿಯತ್ತೇನ ಶಜ್ದೈಕಪ್ರಮಾಣಗಮ್ಯತ್ವಾರ್‌ ನ ಫಘಟಾದಿವತ್‌)2 ಉಭಯ 
ಬುದ್ಧ್ಯನುಗತಪ್ರತ್ಯಯವಿಷಯಮ್‌ | ಇತ್ಯತಃ « ನ ಸತ್‌ ತನ್ನಾಸತ್‌' ಇತ್ಯು 
ಚ್ಯತೇ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ); ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಇದೆ ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗು 
ವದೋ ಅದು ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ (ಅದನ್ನು) ಇದೆ ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳು 
ವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದರೆ, ಅದು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞೇಯ(ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು) ಇದ್ದೂ 
ಇದೆ, ಇದೆ ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ (ಅದನ್ನು) ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದೂ ಇಲ್ಲ- 
ಎಂಬುದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೆ? 


(ಪರಿಹಾರ):--ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ (ಅದು) ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವ ಹಾ)ಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂ 
ದರೆ (ಅದು) ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 


1. ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಪಾಠವು ಬರೆದನರ ಕೈತಪ್ಪಿಸಿಂದ ಏನೋ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿನೆ 
ಯಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅ! ನಿ॥ ಗು॥ ಗಳಲ್ಲಿ “ ನನುನ ತದಸ್ತಿಯದ್ವಸ್ಸು ಆಸ್ತಿ 
ಶಬ್ದೇನ ನೋಚ್ಯತೇ | ಅಥ ಆಸ್ತಿ ಶಬ್ದೇನ ನೋಚ್ಕತೇ,.., ಇತಿ ಚ” ಎಂದಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಒ೦ದೇ ಅರ್ಥವಾಗುವದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ, ಮೈ! ನಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಒಪ್ಪಿರುವ ಪಾಠನಿದೆಯಾದರೂ 4 ನಾಸ್ತಿ ತತ್‌ ಜ್ಲೇಯವರ್‌ | ವಿಸ್ರತಿಷಿದ್ಧಂ ಚ 
ಜ್ಞೇಯಂ ತತ್‌, ಅಸ್ತಿ ಶಬ್ದೇನ ನೋಚ್ಯತೇ ಇತಿ ಚ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
4 ಜ್ಞೇಯಮ್‌ ' ಹೆಚ್ಚು ; ಈ ವಾಕ್ಯವು ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವ ಅನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕವ್ಕಾ ಪ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಹೊಂದುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಕೆಡೆಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಮ|| ದಲ್ಲಿ ರುವಂತೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತೇವೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೈಬರಹದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯ ಪಾಠವನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ, 

2. ಮ|| ದಲ್ಲಿ « ಆದಿ' ಇಲ್ಲ, 


ಶ್ಲೋ. ೧೨] ಬ್ರಹ್ಮವು ಇದ್ಕೆ ಇಲ್ಲ-ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಲ್ಲ ೭೫೭ 


(ಆಕ್ಷೇಪ):--ಅರಿವುಗಳೆಲ್ಲ ಇದೆ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲಾಗಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲಾಗಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ (ಈ)ಜ್ಞೇಯವು 
ಕೂಡ ಇದೆಯೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅರಿವಿಗಾದರೂ ವಿಷಯವಾಗಿರ 
ಬೇಕು, ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅರಿವಿಗಾದರೂ ವಿಷಯವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. (ಅಲ್ಲವೆ)? 


(ಪರಿಹಾರ): -ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುವದರಿಂದ 
(ಈ)ಎರಡು ಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅರಿವುಗಳಿಗೂ ವಿಷಯವೇ ಅಲ್ಲ. ಯಾವದು 
ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರವಾಗಿರುವ ವಸ್ತುವೋ, ಆ ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದು 
ಇದೆ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅರಿನಿಗೆ ನಿಷಯವಾಗಿಯಾದರೂ 
ಇರಬೇಕು, ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಅರಿವಿಗೆ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯಾದರೂ ಇರಬೇಕು (ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತವು). ಆದರೆ ಈ ಜ್ಞೇಯವು 
ಅತೀಂದ್ರಿ ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಶಬ್ದವೆಂಬ ಒಂದೇ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಬರತಕ್ಕದ್ದಾದ್ದರಿಂದ* (ಇದು) ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ (ಈ) 
ಎರಡು ಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಅರಿವುಗಳಿಗೂ ವಿಷಯವಲ್ಲ! ನೆಂಬುದೇ 
ಸರಿ). ಆದ್ದರಿಂದ « ಅದು ಸತ್ತೂ ಅಲ್ಲ ಅಸತ್ತೂ ಅಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಸ್ಕೃ) 
೨೫೧. ಯತ್‌ ತು ಉಕ್ತಮ್‌-ವಿರುದ್ಧಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ಹ ಜ್ಞೇಯಂ 
ತತ್‌..... ನ ಸತ್ತನ್ನಾಸದುಚ್ಯತೇ ” ಇತಿ (ಇತಿ?), ನ ನಿರುದ್ಧಮ್‌ | 4 ಅನ್ಯ 


ದೇವ ತದ್ವಿದಿತಾದಥೋ ಅನಿದಿತಾದಧಿ” (ಕೇ. ೧-೪) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ಶ್ರುತಿರಪಿ 


1. ಗಡಿಗೆ ಬಂಜೆಯ ಮಗ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಅರಿವುಗಳಾದರೆ ಇರುವ ಗಡಿಗೆ, 
ಇಲ್ಲದ ಬಂಜೆಯ ಮಗ_ಎಂದು ಇರುವದು ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದ್ದು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಗಳೂ ಆ ಅರಿವು 
ಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಇರುವವು. ಅದ್ದರಿಂದ ಫಿಷಯನನ್ನು ಇದೆ ಎಂದಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ 
ತೋರಿಸದ ಅರಿವೇ ಇಲ್ಲ-ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಆಶಯ 

2. ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (ಭಾ. ಭಾ. ೨೨, 34) 
ಇರುವದೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದೆಯಾಪರೂ ಆತ್ಮನ ಆಧಾರ 
ದಿಂದಲೇ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸದ್ಬುದ್ಧಿಯು ತೋರುವದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ತಾತ್ತ್ಮ್ವಿಕದೃಷ್ಟಿ. ಕೆ. ಭಾ. ೨-೩-೧೩ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೭೬) ನೋಡಿ. 

3. ಶಬ್ದವು, ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮದ ಧರ್ಮನಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದೇ ಆದನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ೨-೧೮ (ಭಾ, ಭಾ, ೨೯) ನೋಡಿರಿ, 


೭೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೩ 


ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಾ ಇತಿ ಜೇತ್‌ | ಯಥಾ ಯಜ್ಞ್ಹಾಯ ಶಾಲಾಮ್‌ ಆರಭ್ಯ « ಯದ್ಯ 
ಮುಷ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇಂಸ್ತಿ ವಾನವೇತಿ” (ತೈ. ಸಂ. ೭-೧-೧) ಇತಿ, ಏವಮ್‌ ಇತಿ 
ಜೇತ್‌!! ನ ವಿದಿತಾವಿದಿತಾಭ್ಯಾಮನ್ಯತ್ವ 2 ಶ್ರು ತೇರವಶ್ಯನಿಜ್ಞೇಯಾರ್ಥಪ್ರತಿ 
ಪಾದನಪರತ್ವಾತ್‌ | “ ಯದ್ಯಮುಷ್ಮಿನ್‌” ಇತ್ಯಾದಿ ತು ವಿಧಿಶೇಷೊಂರ್ಥವಾದಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು “ ಅದು ಜ್ಞೇಯವು . . . ಅದು ಸಕ್ತಿನಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಅಸತ್ತೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ ಎಂದಿರಲ್ಲ, (ನಿಜವಾಗಿ ಅದು) ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ “ ಅದು ಅರಿಯಲ್ಪಡುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯೇ, ಮತ್ತು ಅರಿಯಲ್ಪಡದ್ದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲೆಯೇ” (ಕೇ. ೧-೪) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು (ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ). 


(ಆಕ್ಷೇಪ): (ಈ) ಶ್ರುತಿಯೂ ವಿರುದ್ಧವಾದ ವಿಷಯವನ್ನೇ (ಹೇಳುತ್ತದೆ). 
ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮೇಲೆ “ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಸುಖವು) 
ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ (ಯಾರು ಬಲ್ಲರು)? ''ಎಂದು (ವೇದವು) ಹೇಗೆ (ವಿರುದ್ಧವಾದ 
ದ್ದನ್ನು ಹೇಳುವದೋ) ಹಾಗೆ. 


(ಸರಿಹಾರ):--ಹಾಗಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ ಅರಿಯಲ್ಪಡುವದು, ಅರಿಯಲ್ಪಡದ್ದು- 
ಎಂಬಿವಕ್ಕಿಂತ (ಬ್ರಹ್ಮವು) ಬೇರೆ (ಎಂದು ಹೇಳುವ) ಶ್ರುತಿಯು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೇ. 
“ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಇದೆ)ಯೋ . . .'' ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯವಾದರೋ ವಿಧಿಗೆ ಅಂಗ 
ವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವಾದವಾಗಿರುತ್ತದೆ.* 


1. ಇದು ಮ|| ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

2. « ವಿದಿತಾಪಿದಿತಾನ್ಯ ತ್ವಶ್ರು ತೇ ತ ಮೈ, « ಪಿದಿತಾನ್ಯ ತ್ವಶ್ರುತೇಃ ? ಮ|| 

3. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅಪ್ರಮಾಣನೆಂದಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವು ಇಲ್ಲನೆಂದಾಗಲಿ ಕಲ್ಪಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ, 

4. * ದಿಕ್ಷ್ಯತೀಕಾಶಾನ್‌ ಕರೋತಿ” ಎಂಬ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರನರ್ಗ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆ 
ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸದ್ಯಃಫಲವುಳ್ಳ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಹೊಗಳುವದಕ್ಕಾಗಿ « ಕರ್ಮಜನ್ಯವಾದ ಪರಲೋಕವು ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? 
ಈ ಕ್ರಿಯೆಯ ಫಲವು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲನೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ. ೧೨] ಬ್ರಹ್ಮವು ಇದೆ, ಇಲ್ಲ-ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಲ್ಲ ೭೫೯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೨. ಉಪಪತ್ತೇಶ್ಚ ಸದಸದಾದಿಶಬ್ಬೈಃ ಬ್ರಹ್ಮ ನೋಚ್ಯತೇ ಇತಿ! ಸರ್ವೋ 
ಹಿ ಶಬ್ದಃ ಅರ್ಥಪ್ರಕಾಶನಾಯ! ಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಶ್ರೂ ಯಮಾಣಶ್ಚ ಶ್ರೋತೃಭಿಃ ಜಾತಿ 
ಕ್ರಿಯಾಗುಣಸಮ್ಸನ್ಸದ್ವಾರೇಣ ಸಜ್ಜ ತಿಗ್ರ ಹಣಸವ್ಯಪೇಕ್ಷಃ2 ಅರ್ಥಂ ಪ್ರತ್ಯಾಯ 
ಯತಿ | ನಾನ್ಯಥಾ! ಅದೃಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ | ತದ್‌ ಯಥಾ ಗೌ; ಅಶ್ವಃ ಇತಿ ವಾ ಜಾತಿತಃ | 
ಪಾಚಕಃ3 ಪಾಠಕಃ ಇತಿ ವಾ ಕ್ರಿಯಾತಃ | ಶುಕ್ಲೆಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಇತಿ ವಾ ಗುಣತಃ | ಧನೀ, 
ಗೋಮಾನ” ಇತಿ ವಾ ಸಮೃನ್ಸತಃ (ನತು ಬ್ರಹ್ಮ ಜಾತಿಮತ * |! ಅತಃ ನ ಸದಾದಿ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಮ್‌ | ನಾವಿ ಗುಣವತ್‌ | ಯೇನ ಗುಣಶಜ್ಬೇನ ಉಚ್ಯೇತ` | ನಾಪಿ 
ಕ್ರಿಯಾಶಬ್ದವಾಚ್ಯಮ್‌ | ನಿಷ್ಕ ಯತ್ವಾತ್‌ 4 ನಿಷ್ಪಲಂ ನಿಸ್ತಿ)ಯಂ ಶಾನ್ನಮ್‌” 
(ಶ್ರೇ. ೬-೧೯) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ (ನಚ ಸಮೃನ್ಸೀ | ಏಕತ್ವಾತ್‌ | ಅದ್ವಯತ್ವಾತ್‌ 
ಅನಿಷಯತ್ತಾತ್‌ ಆತ್ಮತ್ವಾಚ್ಚ ನ ಕೇನಚಿತ್‌ ಶಬ್ದೇನ ಉಚ್ಯತೇ ಇತಿ ಯುಕ್ತಮ್‌ । 
“ ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತ್ಕನ್ನೇ'' (ಕೈ. ೨-೯) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭ್ಯಶ್ಚ || 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವು ಸತ್ತು, ಅಸತ್ತು-ಮುಂತಾದ (ಯಾವ) ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ವಾಚ್ಯ 
ವಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿಯಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಇದು ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲ)". ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವ ಮತ್ತು ಕೇಳುವವರ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದವೂ ಜಾತಿ, ಕ್ರಿಯೆ, ಗುಣ, ಸಂಬಂಧ-ಇವುಗಳ ಮೂಲಕವೇ? 
(ವಾಚ್ಯವಾಚಕ) ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರ ಮೂಲಕ (ಆ) ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡುವದೇ ಹೊರತು ಜೇರೆಯ ರೀತಿಯಿಂದ (ತಿಳಿಸು)ವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಹಾಗೆ ತಿಳಿ 





1. « ಅರ್ಥಪ್ರಕಾಶನಾರ್ಥಾಯ' ಮಗ 

2.04 ಸಜತ್ಸೀೀತಗ್ರಹಣಸವ್ಯಪೇಕ್ಷಃ ' ಎಂಬ ಆ| all ಗು|| ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

3. « ಪಚತಿ ಪಠತೀತಿ ವಾ? ಎಂಬ ನಿ|| ಆ॥ ಗು॥ ನಾ॥ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ ಮೇಲು, 
4 


( ಜಾತ್ಕಾದಿಮತ್‌ > ಮ|| 


ಲಾ 
ಘೆ 


ಇದರ ಮುಂದೆ « ನಿರ್ಗುಣತ್ವಾತ್‌ ' ಎಂದು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿರುವದು 
ಬೇಕಿಲ್ಲ. 

6. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅದು ಅಪ್ರ 
ಮಾಣವಾಗಲಾರದು. 


7. ತೈ. ಭಾ. ಭಾ, ೧೦೭; ಮಾಂ, ಭಾ. ೭ (ಭಾ. ಭಾ, ೩೫) ; ಚ ಭಾ, ೨-೩-೬ 


೭೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗಿ ತೆ [ಅ. ೧೩ 


ಸುವದು ಎಲ್ಲಿಯೂ) ಕಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, « ಎತ್ತು', " ಕುದುರೆ ' 
ಎಂದು ಜಾತಿಯಿಂದಲೋ, « ಅಡಿಗೆಯವನು’, « ಓದುವವನು'-ಎಂದು ಕ್ರಿಯೆ 
ಯಿಂದಲೋ, «ಬಿಳಿದು, « ಕರಿದು' ಎಂದು ಗುಣದಿಂದಲೋ, « ಧನಿಕನು' 
4 ಗೋವಂತನು' ಎಂದು (ಷಷ್ಠ $ರ್ಥರೂಸವಾದ) ಸಂಬಂಧದಿಂದಲ್ಲೋ (ಶಬ್ದವು 
ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ). ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಜಾತಿಯಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ (ಅದು) ಇದೆ 
ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಾಚ್ಯವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. (ಅದರಲ್ಲಿ) ಗುಣವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ, 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಗುಣವನ್ನು (ಹೇಳುವ) ಮಾತಿಗೆ ವಾಚ್ಯವಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. (ಅದು) 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಮಾತಿಗೂ ವಾಚ್ಯವಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ * ರಿರವಯವವಾದ, 
ನಿಷ್ಕ್ರಿಯವಾದ ಶಾಂತವಾದ * (ಶ್ರೀ. ೬-೧೯) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ (ಪ್ರಮಾಣ) ದಿಂದ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. (ಅದು ಯಾವದೊಂದರೆ) ಸಂಬಂಧ 
ವುಳ್ಳದ್ದೂ ಅಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ! ತನಗೆರಡನೆಯದಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ? (ಅದು) ವಿಷಯವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ3 ಆತ್ಮನೇ * (ಆಗಿರುವ)ದರಿಂದಲೂ 
ಯಾವ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ವಾಚ್ಯವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. “ ಯಾವದರಿಂದ ಮಾತು 
ಗಳು ಹಿಂತಿರುಗುವವೋ? (ಕೈ. ೨-೯) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಅದು 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಲ್ಲ). 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಇದೆ 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೨೫೩. ಸಚ್ಛಬ್ಬಪ್ರತ್ಯಯಾವಿಷಯತ್ವಾತ್‌ ಅಸತ್ತ್ವಾಶಜ್ಯಾಯಾಂ ಜ್ಞೇಯಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಿಕರಣೋಪಾಧಿದ್ವಾರೇಣ ತದಸ್ತಿತ್ವಂ ಪ್ರತಿಪಾದಯನ್‌ ತದಾಶಜ್ಯಾನಿವೃತ್ತ್ಯ 
ರ್ಥಮ್‌ ಆಹ-- 





1. ಸಂಬಂಧವು ಎರಡು ವಸ್ತು ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 

9 ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಎಂಡನೆಯೆದಾದ ವಾಚಕನೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ; 
ಇನ್ನು ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವು ವಾಚ್ಯವು ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು ?..ಎಂದು 
ಭಾನ, 

3. ಕಲ್ಪಿತವಾದ ವಾಚಕನನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಬ್ರಹ್ಮವು ಆದನ್ನು ಬೆಳಗುವ ವಿಷಯಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಏತಕ್ಕೂ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ವಾಚ್ಯವಲ್ಲ. ಕೇ. ಭಾ, ಭಾ. 
೨೪-೩೧, 

4. ವಾಚಕಕ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮವು ಆತ್ಮನೇ. ಅದು ತನಗೇ ತಾನು ವಾಚ್ಯವಾಗಲಾರದು, ಕೇ, 
ಭಾ. ಭಾ, ೧೯, 


ಶ್ಲೋ. ೧೩] ಬ್ರಹ್ಮವು ಇದೆ ೭೬೧ 


(ಭಾಷ್ಕಾಥ೯) 
ಇದೆ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೂ ಅರಿವಿಗೂ ವಿಷಯವಲ್ಲದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಜ್ಞೇಯವು 
ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಬರಲಾಗಿ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರಣಗಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯ ಮೂಲಕ 
ಅದು ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಆ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಭಗವಂತನು 
ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಸರ್ವತಃಪಾಣಿಪಾದಂ ತತ್‌ ಸರ್ವತೋಂಕ್ಷಿಶಿರೋಮುಖಮ್‌ । 
ಸರ್ವತಃ ಶ್ರುತಿಮಲ್ಲೋಕೇ ಸರ್ವಮಾವೃತ್ಯ ತಿಷ್ಕತಿ laa Il 


೧೩. ಅದು ಸರ್ವತಃಪಾಣಿಪಾದವು, ಸರ್ವತೋಕ್ತಿಶಿರೋ 
ಮುಖವು, ಸರ್ವತಃ ಶ್ರುತಿಯುಳ್ಳದ್ದು ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 


ಕ (ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೪. ಸರ್ವಶಃಪಾಣಿಪಾದಮ್‌ | ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಯ್ಯು ಪಾದಾಶ್ಚ ಅಸ್ಯ 
ಇತಿ ಸರ್ವತಃ ಸಾಣಿಸಾದಂ ತತ್‌ ಜ್ಞೇಯಮ್‌ | ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಕರಣೋಪಾದಿಭಿಃ 
ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಾಸ್ತಿತ್ತಂ ' ವಿಭಾವ್ಯತೇ ! ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಕ್ಚ ಕ್ಷೇತ್ರೋಪಾಧಿತಃ ಉಚ್ಯತೇ | ಕ್ಷೇತ್ರಂ 
ಚ ಪಾಣಿಪಾದಾದಿಭಿಃ ಅನೇಕಧಾ ಭಿನ್ನಮ್‌* | ಕ್ಷೇತ್ರೋಪಾಧಿ ಭೇದಕೃತಂ ವಿಶೇಷ 
ಜಾತಂ ಮಿಥ್ಛೈವ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ಇತಿ ತದಸನಯನೇನ ಜ್ಞೇಯತ್ವಮ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌ 
“ನ ಸತ್ತನ್ನಾಸದುಚ್ಯತೇ ” ಇತಿ | ಉಪಾಧಿಕೃತಂ ಮಿಫ್ಯಾರೂಸಮಪಿ ಅಸ್ತಿ ತ್ವಾಧಿ 
ಗಮಾಯ ಜ್ಞ್ಲೇಯಧರ್ಮವತ್‌ ಸರಿಕಲ್ಪ್ಯ ಉಚ್ಯತೇ ಸರ್ವತಃಪಾಣಿವಾದಮ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿ ! ತಥಾ ಹಿ ಸಮ ದಾಯನಿದಾಂ ವಚನಮ್‌... ಅಢ್ಯಾರೋಪಾಪ 
ವಾದಾಭ್ಯಾಂ ನಿಪ್ಪ್ಪಸಣ್ಟುಂ ಪ್ರನಜ್ಚ್ಯ್ಯತೇ? (?) ಇತಿ!ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವದೇಹಾವಯವ 
ತೇನ ಗಮ್ಯ ಮಾನಾಃ ಬ ಜ್ಞೇಯಶಕ್ತಿಸದ್ಭಾವನಿಮಿತ್ತಸ್ವಕಾರ್ಯಾ 
ಇತಿ ಜ್ಞೇಯಸದ್ಭಾನೇ ಲಿಜ್ಲಾನಿ* ಜ್ಞೇಯಸ್ಯ ಇತಿ ಉಪಚಾರತಃ ಉಚ್ಛ್ಯನ್ಷೇ | 
ತಥಾ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಮ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ | ಸರ್ವತಃಪಾಣಿಪಾದಂ ತತ್‌ ಜ್ಹೇಯಮ್‌ ! 


1. « ಸೇತ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ಆಸ್ತಿ ತ್ವವರ್‌ > ಮಗ ಮೈ! ವಾ| 
2. ಈ ಮಾತಿನ ಮುಂದೆ « ತತ್‌ ಸ್ರೇತ್ರೋಪಾಧಿಭೇದಕೃತವ್‌್‌' ಎಂದು ವಾಕ್ಯವು 
ಮ॥ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ, 


ಲಿ 
3. « ಜ್ಞೀಯಲಿಜ್ಞಾನಿ' ಮ||, ಜ್ಞೇಯಸದ್ಭಾವಲಿಜ್ಞಾನಿ' ಮೈ!| 


೭೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗಿ ಚೆ [೪.೧4 


ಸರ್ವತೋಂಕ್ಸಿತಿಕೋಮುಖಮ್‌ | ಸರ್ವತಃ ಅಕ್ಲೀಣಿ ಶಿರಾಂಸಿ ಮುಖಾನಿ ಚ ಯಸ್ಯ 
ತತ್‌ ಸರ್ವತೋಂಕ್ಸ್ಷಿಶಿಕೋಮುಖರಮ್‌ ಸರ್ವಶಃಶ್ರುತಿಮತ್‌ | ಶ್ರುತಿಃ ಶ್ರವಣೇ 
ನ್ಹ್ರಿಯಮ್‌ | ತತ್‌ ಯಸ್ಯ ತತ್‌ ಶ್ರುತಿಮತ್‌ | ಲೋಕೇ ಪ್ರಾಣಿನಿಕಾಯೇ 
ಸರ್ವಮ್‌ ಆವೃತ್ಯ ಸಂವ್ಯಾಪ್ಯ ತಿನ್ನತಿ ಸ್ಫಿತಿಂ ಲಭತೇ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಸರ್ವತಃಪಾಣಿಸಾದವು: ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಗಳೂ ಕಾಲುಗಳೂ 
(ಇರುವ)ದರಿಂದ ಆ ಜ್ಞೇಯವು ಸರ್ವತಃಪಾಣಿಪಾದವು.. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಕರಣಗಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನ ಇರುವಿಕೆಯು ತಿಳಿದುಬರು 
ತ್ತಿದೆ], ಮತ್ತು ಸ್ಲೇತ್ರನೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಿಂದಲೇ (ಅವನು) ಶ್ಲೇತ್ರ 
ಜ್ಞನು ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂಬುದೂ ಕೈಗಳು, ಕಾಲುಗಳು- 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಉಪಾಧಿಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ನಿಶೇಷ 
ಗಳ ಸಮೂಹವು * ಹುಸಿಯೇ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿ “ ಅದು ಸತ್ತಲ್ಲ, 
ಅಸತ್ತೂ ಎನಿಸುವದಿಲ್ಲ” (೨೩-೧೨) ಎಂದು (ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞನನ್ನು) ಅರಿಯತಕ್ಕ 
ದ್ಹೆಂದು (ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಉಪಾಧಿಯಿಂದಾಗಿರುವ ಮಿಥ್ಯಾರೂಪವನ್ನು 
ಕೂಡ (ಜ್ಞೇಯವು) ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಅದು) ಜ್ಞೇಯದ 
ಧರ್ಮವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವತಃಪಾಣಿಪಾದವು ಎಂದು ವಂತಾಗಿ 
(ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದೆ. . * ಅಧ್ಯಾರೋಪಾಪವಾದಾಭ್ಯಾಂ ನಿಷ್ಟ್ರಸಜ್ಜಂ ಪ್ರಪ 
ಇ್ವ್ಯತೇ 3 (?) ಯಾವ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಇಲ್ಲದ (ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು) ಅಧ್ಯಾ 





1. ನ ಚಲತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ” ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಗ ಮೈ| ಗು॥ 

2. ಇದು ವ್ಯವಹಾರದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ; ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನೇ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅರಿಯುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಕರಣಗಳ ಇರುನಿಕೆಗೂ ಅನನೇ ಆಧಾರ, 

3. ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ತೋರುವ ವಸ್ತುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಕನು 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸ್ನೇತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆತ್ಮನು ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 

4, ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಶರೀರಗಳಿಂದಲೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 
ನಲ್ಲಿ ಹಲವು ವಿಶೇಷಗಳು ಉಂಟಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿಬರುವವು, 

5. ಈ ವಚನವು ಎಲ್ಲಿ ಯದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವರ 
ವಚನನೆಂದಿರುವದರಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಹೇಳದೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ದ್ರವಿಡಾ 
ಚಾರ್ಯರ ವಚನನಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು, ಆ॥ 'ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಏನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೊ €. ೧೩-೧೪] ಬ್ರಹ್ಮವು ಇದೆ ೭೬೩ 


ರೋಪ, ಅಪನಾದ-ಇವುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವರ ವಚನವು ಹೀಗೆಂದೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ (ಅದರದರ) ಅವಯವಗಳೆಂದು ತೋರಿ 
ಬರುವ ಕೈ, ಕಾಲು-ಮುಂತಾದವುಗಳು ಜ್ಞೇಯ(ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದ ಚೈತನ್ಯ) ಶಕ್ತಿ 
ಯಿರುವದರಿಂದಲೇ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು (ಮಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ) 1 
ಜ್ಞೇಯವಿರುವದಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಗಳಾಗಿದ್ದರೂ * (ಅವು) ಜ್ಞೇಯಕ್ಕೆ (ಸೇರಿದವುಗಳು) 
ಎಂದು ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


(ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ) ಮಿಕ್ಕ (ವಿಶೇಷಣ)ವನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ವಿವರಿಸಬೇಕು. 
ಆ ಜ್ಞೇಯವು ಸರ್ವತಃಪಾಣಿಪಾದವಾಗಿ(ರುವದಷ್ಟೆ. ಇದರಂತೆ ಅದು) ಸರ್ವ 
ತೋಕ್ರಿಶಿರೋಮುಖವೂ (ಆಗಿರುತ್ತ ಜಿ). ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ತಲೆ 
ಗಳೂ ಮುಖಗಳೂ ಇರುವದರಿಂದ ಸರ್ವತೋಕ್ಸಿಶಿಕೋಮುಖವು. ಸರ್ವತಃ 
ಶ್ರುತಿಮತ್ತು : ಶ್ರುತಿ ಎಂದರೆ ಕೇಳುವ ಇಂದ್ರಿಯವು ; ಅದು ಯಾವದಕ್ಕೆ 
ಇರುವದೋ ಅದು ಶ್ರುತಿಮತ್ತು (ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯವುಳ್ಳದ್ದಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದು ಸರ್ವತಃಶ್ರುತಿಮತ್ತು). ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುವದು, ಇರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದು- 


೨೫೫. ಉಪಾಧಿಭೂತಪಾಣಿಪಾದಾದೀನ್ನಿ $ಯಾಧ್ಯಾರೋಪಣಾತ್‌ ಜ್ಞೇಯಸ್ಯ 
ತದ್ವತ್ತಾಶಜ್ಯಾ ಮಾ ಭೂತ್‌ ಇತ್ಯೇವಮರ್ಥಃ ಶ್ಲೋಕಾರಮ್ಭ ೩... 
(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 
ಉಪಾಧಿಗಳಾಗಿರುವ ಕ್ಲೈ ಕಾಲು-ಮುಂತಾದವುಗಳ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಆರೋಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞೇಯಕ್ಕೆ (ಅವು ನಿಜವಾಗಿ) ಇವೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ಆಗಬಾರ 
ಬಿಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ (ಈ) ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಸರ್ಮೇನ್ಸ್ಲ್ರೀಯಗುಣಾಭಾಸಂ ಸರ್ಮೇನ್ನಿ $ಯನಿವರ್ಜಿತಮ್‌ । 

ಬಸ ಎಸ ತ 

ಅಸಕ್ತಂ ಸರ್ವಭೃಚ್ಚೈವ ನಿರ್ಗುಣಂ ಗುಣಭೋಕ್ತೃ ಚ॥೧೪॥ 

1. ಜ್ಞ್ಲೇಯಡ ಶಕ್ತಿಯೇ ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಥವಾ ಜ್ಞೇಯನೆನಿಸಿರುವ ಚೈತನ್ಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಂಹತವಾದ ಕರಣಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು 


2, ಚೈತನ್ಯ ವೊಂದಿದೆ ಎಂದು ಅನುಮಾನದಿಂದ, ಸಲ್ಲಿನುನವಕು ಹೆಗ್ಗುರುತುಗಳು, 


೭೬೪ ಶ್ರೀಸುದ್ಧ ಗವದ್ಗೀಕೆ [ಅ. ೧೩ 


೧೪. ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾಭಾಸವು, ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯವಿವರ್ಜಿತವು, 
ಅಸಕ್ತವು, ಸರ್ವಭೃತ್ತು, ನಿರ್ಗುಣವು, ಗುಣಭೋಕ್ಷೈವೂ (ಆಗಿದೆ). 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೨೫೬. ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ತಾನಿ ಇನ್ಸ್ರಯಾಣಿ ಚ! ಶ್ರೋತ್ರಾದೀನಿ ಬುದ್ಧೀ 
ನ್ಹಿ,ಯಕರ್ಮೇನ್ಹ್ವ್ರಿಯಾಪ್ಯಾನಿ | ಅಕ್ಷಃಕರಣೇ ಚ ಬುದ್ಧಿ ಮನಸೀ, ಜ್ಞೇಯೋ 
ಪಾಧಿತ್ವಸ್ಯ ತುಲ್ಕತ್ವಾತ್‌ ಸರ್ಮೇನ್ಲಿ$್ರಯಗ್ರ ಹಣೇನ ಗೃಹ್ಯೇತೇ | ಅಪಿ ಚ ಅನ್ರಃ 
ಕರಣೋಪಾಧಿದ್ವಾರೇಣೈವ ಶ್ರೋತ್ರಾದೀನಾಮಹಿ ಉಪಾಧಿತ್ವಮ್‌ ಇತ್ಯತಃ ಅನ್ರಃ 
ಕರಣಬಹಿಷ್ಠರಣೋಪಾಧಿಭೂತೈಃ ಸರ್ಮ್ವೇನ್ಲಿ $ಯಗುಣೈೆಃ ಅಧ್ಯವಸಾಯಸಬ್ಯಲ್ಪ 
ಶ್ರವಣವಚನಾದಿಭಿಃ 2 ಅವಭಾಸತೇ ಇತಿ ಸರ್ವೇನ್ಸಿ$್ರಯಗುಣಾಭಾಸಂ ಸರ್ವೇ 
ನ್ಹ್ರ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರೈಃ ವಾಪೃತಮಿವ ತೆತ್‌ ಜ್ಞೇಯಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ [ಟೆ ಧ್ಯಾಯತೀವ 
ಲೇಲಾಯತೀವ? (ಭಾ. ೪-೩-೬) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ! ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನಃ ಕಾರಣಾತ್‌ 
ನ ವ್ಯಾಪೃತಮೇವ ಇತಿ3? ಅತ ಆಹ-ಸರ್ಮೇನ್ಸಿ $೪ ಯವಿವರ್ಜಿತಮ್‌ | ಸರ್ವ 
ಕರಣರಹಿತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅತಃ ನ ಕರಣವ್ಯಾಪಾರೈಃ ವ್ಯಾಸ್ಫತಂ ತತ್‌ 
ಜ್ಞೇಯಮ್‌ ! ಯಸ್ತು ಅಯಂ ಮಸ್ರ್ರಃ-" ಅಪಾಣಿಸಾನೋ ಜವನೋ 
ಗ್ರಹೀತಾ ಪಶ್ಚತ್ಯಚಕ್ಷುಃ ಸ ಶೃಣೋತ್ಯಕರ್ಣಃ? (ಶ್ರೇ. ೩-೧೯) ಇತ್ಯಾದಿಃ | 
ಸ ಸರ್ಮ್ವೇನ್ಲಿ$ಯೋಪಾಧಿಗುಣಾನುಗುಣ್ಯ ಭಜನಶಕ್ತಿಮತ್‌ * ತತ್‌ ಜ್ಞೇಯಮ್‌ 
ಇತ್ಯೇವಂಪ್ರ ದರ್ಶನಾರ್ಥಃ | ನತು ಸಾಕ್ತಾದೇವ ಜವನಾದಿಕ್ರಿ ಯಾವತ್ತ್ವ್ವಪ್ರದರ್ಶ 
ನಾರ್ಥಃ | ಅನ್ನೋ ಮಣಿಮವಿನ್ಸತ್‌ ಚ (ತೈ..ಆ. ೧-೧೧)ಇತ್ಯಾದಿಮನ್ರ್ರಾರ್ಥವತ್‌ 
ತಸ್ಯ ಮನ್ರ್ರಸ್ಯಾರ್ಥಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಕರಣವರ್ಜಿತಂ ತತ್‌ ಜ್ಞೇಯಮ್‌ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸಕ್ತಂ ಸರ್ವಸಂಶ್ಲೇಷವರ್ಜಿತರ್ಮ ! ಯದ್ಯಪಿ ಏವಮ್‌, ತಥಾಪಿ 
ಸರ್ವಭ್ಯೃಚ್ಚೈವ | ಸದಾಸ್ಪದಂ ಹಿ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸದ್ಭುದ್ಧ ್ಯನುಗಮಾತ್‌ | 
ನ ಹಿ ಮೃಗತೃ ಹ್ಹಿ ಕಾದಯೋಂಪಿ ನಿರಾಸ್ಪದಾ ಭವನ್ತಿ । ಅತಃ ಸರ್ವಭ್ಛತ್‌ 
ಸರ್ವಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಇತಿ ! ಸ್ಯಾತ್‌ ಇದಂ ಚ ಅನ್ಯತ್‌ ಜ್ಞೇಯಸ್ಯ ಸತ್ತ್ಯಾಾಧಿಗಮ 
ದ್ವಾರಮ್‌-ನಿರ್ಗಣಮ್‌ | ಸತ್ತರಜಸ್ತಮಾಂಸಿ ಗುಣಾಃ ತೈಃ ವರ್ಜಿತಂ 





ಮ॥ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. 

« ವನ್ನನಾದಿಭಿಃ' ಎಂಬ ಮ|| ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ, 

ಇದರ ಮುಂದೆ ; ಗೃಹ್ಯತೇ ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅ॥ ನಿ॥ ಮೈ!| ಗಂ॥ ವಾ|| 
« ಜವನಾದಿಶಕ್ತಿ ಮತ್‌ ತತ್‌ ಜ್ಞೇಯನರ್‌ ? ಮ|| 


ತ 


& UW UV 4 


ಶ್ಲೋ. ೧೪] ಬ್ರಹ್ಮವು ಇದೆ ೩೬೫ 


ತತ್‌! ಜ್ಞೇಯಮ್‌ | ತಥಾಪಿ? ಗುಣಭೋಕ್ತ ಚ! ಗುಣಾನಾಂ ಸತ್ತ್ವ 
ರಜಸ್ತಮಸಾಂ ಶಬ್ದಾದಿದ್ವಾರೇಣ ಸುಖದುಃಖಮೋಹಾಕಾರ 3ಪರಿಣತಾನಾಂ 
ಭೋಕ್ತೃ ಚ ಉಪಲಬ್ಬ ಚ ತತ್‌ ಜ್ಞೇಯಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಸರ್ನೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾಭಾಸವು : ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧೀಂ 
ದ್ರಿಯ, ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ- ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶ್ರೊ (ತ್ರ ವೇ ಮುಂತಾದ (ಹೊರಗಿನ 
ಕರಣಗಳು) ; ಇ ಕರಣಗಳಾದ ಬುದ್ಧಿ ವಷ ಸ್ಪುಗಳೂ. (ಅವು) ಜ್ಞೇಯಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಧಿಯೆಂಬುದು ಸವಸಕವುಗರುವರರಿಂದ (ಅನನ್ನೂ) ಸರ್ವೇಂದ್ರಿ ಯ ಎಂಬ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅಂತಃಕರಣವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಗಳೂ ಉಪಾಧಿಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. (ಆದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿ ಯಶಬ್ದದಿಂದ ಅವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು). ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಅಂತಃ 
ಕರಣ, ಬಹಿಃಕರಣ-ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಗಳಾಗಿರುವ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ *, ಎಂದರೆ ನಿಶ್ಚಯ, ಸಂಕಲ್ಪ, ಕೇಳುವದು, ಮಾತನಾಡುವದು, 5- 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿ ಯಗುಣಾಭಾಸವು, ಆ 
ಜ್ಞೇಯವು, ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತಿರು 
ವದು-ಎಂದರ್ಥ, 66 ಢ್ಯಾನಮಾಡುವಂತಿರುವದು, ಚಲಿಸುವಂತಿರುವದು '' 

(ಬೃ. ೪-೩-೭) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು. 


(ಈ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಅದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ) ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವ 
ದೆಂದು (ಹೇಳ)ಬಾರದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ವಿನು ?.-ಎಂದಕೆ ಅದಕ್ಕೆ (ಭಗವಂ 
ತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯನಿವರ್ಜಿತವಾಗಿರುವದು. ಯಾವ ಕರಣ 





1. ಆ॥ ನಿ| ವಾ|ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

9, 4 ವರ್ಜಿತಮಹಿ ಸತ್‌' ಮ|| 

3. € ಮೋಹಾಕಾರೇಣ' ಮ ವಾ|| 

4. ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃೃತವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯಗುಣಗಳೇ ಉಪಾಧಿಗಳು ಎಂದು 
ಅರ್ಥವಾಗುನಂತಿದೆ ; ಆದರೆ ಉಪಾಧಿಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗುಣಗಳು ಜ್ಞೇಯಕ್ಕೆ ಅಂಟುವ 
ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿಯೇ ವಾಕ್ಯ ಕ್ಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ, 

5. ನಿಶ್ವ ಯವು ಬುದಿ ಧರ್ಮ" ಚ್‌ ವು ಮನಸ್ಸಿನ ಧರ್ಮ, ಕೇಳುವದು ಬುದ್ಧಿ 0 

ದ್ರಿಯಗಳ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಹೆಗ್ಗು ಕತಾಗಿರುವ ಧರ್ಮ, ಮಾತನಾಡುವದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರ ಯಗಳಿಗೆ 

ಉಪಲಕ್ಷಣ, 


೭೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೩ 


ಗಳೂ! ಇಲ್ಲದ್ದು ಎಂದರ್ಥ- ಆದ್ದರಿಂದ ಕರಣಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಆ ಜ್ಞೇಯವು 
ಕೆಲಸಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ “ ಅವನು ಕೈ ಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲದವನು ' ವೇಗವಾಗಿ 
(ನಡೆಯುವವನು), ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವವನು; ಕಣ್ಣುಗಳಿಲ್ಲದೆ ನೋಡುವನು, ಕೆವಿಗ 
ಳಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳುವನು” (ಶ್ವೇ. ೩:೧೯) ಎಂಬೀ ಮಂತ್ರವಿಜಿಯಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಕಲೇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿಗಳ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು ಆ ಜ್ಞೇಯವು ಎಂಬೀ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವದೇ ಪ್ರಯೋಜನವೇ 
ಹೊರತು ನೇರಾಗಿಯೇ ವೇಗವಾಗಿ (ನಡೆಯುವದೇ) ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳು (ಅದ 
ರಲ್ಲಿ)ರುವನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ (ಅದು) ಬಂದದ್ದಲ್ಲ. “ಕುರುಡನು ರತ್ನವನ್ನು 
(ಕಂಡು) ಅರಿತುಕೊಂಡನು '' (ತೈ ಆ. ೧-೧೧) ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಅರ್ಥವೋ ಹಾಗೆಯೇ? ಆ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು. 


ಆ ಜ್ಞೇಯವು (ಹೀಗೆ) ಯಾವ ಕರಣವೂ ಇಲ್ಲದ್ದಾಗಿರುವದಲ್ಲ, ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅಸಕ್ತವು. ಯಾವದರ ಸೋಂಕೂ ಇಲ್ಲದ್ದಾಗಿರುವದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ (ಅದು) 
ಸರ್ವಭೃತ್ತಾಗಿಯೂ (ಇರುತ್ತದೆ). ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ಸದ್ವಸ್ತುನೇ ಆಸ್ಪದ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಕೊಂಡೇ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆ ಮುಂತಾದ ನಿಕಲ್ಪಗಳುಕೊಡ 
ಯಾವ ಆಸ್ಪದವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ".-ಆದ್ದರಿಂದ (ಈ ಜ್ಲೇಯವು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುತ್ತದಯಾಗಿ ಇದು ಸರ್ವಭೃತ್ತು (ಎಂದಾ)ಗಬಹುದು*. 
ಜ್ವೇಯವು ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಮತ್ತೊಂದು ದ್ವಾರವಾಗು 
ವದು: (ಅದು) ನಿರ್ಗುಣವು, ಗುಣಗಳು ಎಂದರೆ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮಗಳು ; ಅವುಗ 

1. ಆಂತಃಕರಣವಾಗಲಿ ಬಹಿಃ ಕರಣಗಳಾಗಲಿ. 

2. ಕುರುಡನು ರತ್ನವನ್ನು ಕಾಣುವ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ; ಅದರೆ 
ಆತ್ಮನು ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯರಹಿತನಾದರೂ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥ, ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವಂತೆಯೇ ಶ್ರೇತಾಶ್ವತರಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಅರ್ಥ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ತೈ, ಆ, 
೧-೧೧ ರ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ನನ್ನು ನೋಡಿರಿ, 

3... ಅಸ್ಪದವು ಎಂದರೆ ಅಧಿಷ್ಕಾನವು ; ಅದಿಲ್ಲದೆ ಕಲ್ಪಿತವಸ್ತು ತೋರಲೇ ಆರದು, 
ಮಾಂ, ಭಾ. ಭಾ. 3೫ ; ಮಾಂ. ಕಾ. ಭಾ. ೧೧೪, 

4, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಷ್ಠಾನನಿದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಪಯೋಗಿ 
ಸಿದೆ ಎಂದು ಭಾನ, 


ಶ್ಲೋ. ೧೫] ಬ್ರಹ್ಮವು ಇದೆ ೭೬೭ 


ಳಿಲ್ಲದ್ದು ಅ ಜ್ಞೇಯವು; ಆದರೂ ಗುಣಭೋಕ್ಕೃವೂ (ಆಗಿರುವದು). ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಶಬ್ದವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಸುಖದುಃಖಮೋಹಗಳ ಆಕಾರವಾಗಿರುವ 
ಸತ್ತ್ವ ರಜಸ್ತಮಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವದು, ಎಂದರೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದೂ ಆಗಿದೆ, 
ಆ ಜ್ಞೇಯವು ಎಂದರ್ಥ. 


ಬಹಿರನ್ತಶ್ಚ ಭೂತಾನಾಮಚರಂ ಚರಮೇವ ಚ । 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ಕಾತ್‌ ತದನಿಜ್ಜೇಯಂ ದೂರಸ್ಕಂ ಚಾಸ್ತಿಕೇ ಚ ತತ್‌ ೧೫ ॥॥ 


೧೫. ಭೂತಗಳ ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ (ಇರುವದು), ಅಚರವೂ 
ಚರವೂ (ಆಗಿರುವದು). ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದು ಅರಿಯಲಶಕ್ಯ 
ವಾಗಿರುವದು. ಅದು ದೂರದಲ್ಲಿರುವದು, ಹತ್ತಿರವೂ ಇರುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೭. ಕೆಂಚ ಬಹಿಃ ತ್ವಕ್ಸರ್ಯನ್ಷಂ ದೇಹಮ್‌ ಆತ್ಮತ್ವೇನ ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿ ತಮ್‌ 
ಅಸೇಕ್ಷ್ಯ ತಮೇವ ಅವಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಬಹಿಃ ಉಚ್ಯತೇ | ತಥಾ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾನನು್‌ 
ಅಸೇಕ್ಷ್ಯ ದೇಹಮೇವ ಅವಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಅನ್ನಃ ಉಚ್ಯತೇ ( ಬಹಿಃ ಅನ್ವಶ್ಚ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಮಧ್ಯೇ ಅಭಾವೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಇದಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ-ಅಚರಂ ಚರಮೇವ ಚ! 
ಯತ್‌ ಚರಾಚರಂ ದೇಹಾಭಾಸಮಪಿ ತದೇವೆ ಜ್ಞೇಯಂ ಯಥಾ ರಜ್ಜು ಸರ್ಪಾಭಾಸಃ 
ಯದಿ ಅಚರಂ ಚರಮೇವ ಚ ಸ್ಯಾತ್‌! ವ್ಯವಹಾರವಿಷಯಂ ಸರ್ವಂ ಜ್ಞೇಯಮ್‌, 
ಕಿಮರ್ಥಮ್‌ ಇದಮ್‌ ಇತಿ ಸರ್ವೈಃ ನ ವಿಜ್ಞೇಯಮ್‌ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಸತ್ಯಂ 
ಸರ್ವಾಭಾಸಂ ತತ್‌2 | ತಥಾಪಿ ವ್ಯೋಮವತ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮ್‌ | ಅತಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಶ್ವಾತ್‌ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ ತತ್‌ ಜ್ಞೇಯಮಪಿ ಅನಿಜ್ಞೇಯಮ್‌ ಅನಿದುಷಾಮ್‌ | 
ವಿದುಷಾಂ ತು “ ಆತ್ಮೆ ನೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌” (ಛಾಂ. ೭-೨೫-೨), " ಬ್ರಹ್ಮೈವೇದಂ 
ಸರ್ವಮ್‌ ' (?)3 ಇತ್ಯಾದಿಪ್ರಮಾಣತೋ ನಿತ್ಯಂ ವಿಜ್ಞಾತಮ್‌ | ಅವಿಜ್ಞಾತ 
ತಯಾ ದೂರಸ್ಸಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಕೋಟ್ಯಾನಿ ಅವಿದುಷಾಮ್‌ ಅಪ್ವಾಪ್ಟ್ಸತ್ಪಾತ್‌ । 

ತೆ ಆಶ 
ಅಕ್ತಿಕೇ ಚ ತತ್‌, ಆತ್ಮ ತ್ವಾತ್‌ ! ವಿದುಷಾಮ್‌ | 


1. ನಿ| ಮೈ?ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

2. « ತತ್‌' ಎಂಬುದು ಮ ಮೈ ಹೊರತು ಉಳಿದ ಪಾಠಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಇದೆ, 

3. ನು|ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಎಲ್ಲಿಯದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, 
ತೈ. ಭಾ, ಭಾ. ೭೭; ಸೂ, ಭಾ. ೧-೪-೨೨-ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಉದಾ 
ಹರಿಸಿದೆ. 


೭೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ದೀಕೆ [ಅ. ೧೩ 


ಮತ್ತು ಹೊರಗೂ-ಚರ್ಮದವರೆಗಿನ ದೇಹವನ್ನು ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಆತ್ಮನೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ(ರಷ್ಟೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ) ಹೊರಟು ಅದನ್ನೇ ಅವಧಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಅದರ) ಹೊರಗೆ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿಂದ 
ಹೊರಟು ದೇಹವನ್ನೇ ಅವಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಅದರ) « ಒಳಗೆ '! ಎಂದಿದೆ. 
ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಎಂದರೆ ನಡುವೆ ಇಲ್ಲವೆಂದಾದೀತು ಎಂದು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾನೆ: ಅಚರವೂ ಚರವೂ (ಆಗಿರುತ್ತದೆ). ಯಾವದು ಚರಾಚರರೂಪವಾಗಿ ದೇಹ 
ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವದೋ ಅದೂ ಜ್ಞೇಯವೇ ; ಹೇಗೆ ಹೆಗ್ಗದ ಹಾವಿನಂತೆ ತೋರು 
ವದೂ (ಹಗ್ಗವೇಯೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ಈ ದೇಹವನ್ನೂ ಅರಿಯಬೇಕು).3 


ವ್ಯವಹಾರವಿಷಯವಾದ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮವೆಲ್ಲವೂ  ಜ್ಞೇಯನೇ ಆದರೆ 
4 ಇದು ' ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಏತಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೆ (ಇದೆ)? ಎಂದರೆ (ಭಗನಂತನು) 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ? ನಿಜ. ಅದು ಎಲ್ಲದರ ರೂಪದಿಂದಲೂ ತೋರಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ 
(ಅದು) ಆಕಾಶದಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅದು ಜ್ಞೇಯವಾದರೂ ಅಜ್ಜಿಗೆ ಅರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಆಗದೆ ಇರು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ «« ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ ” (ಛಾಂ. ಗ. "ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಬ್ರಹ್ಮವೇ” (?) ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವದರಿಂದ (ಅದು) ದೂರವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಸಾನಿರ ಕೋಟ 
ವರ್ಷಗಳಾದರೂ (ಅಡು) ಅಜ್ಞರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಅದು 
ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ (ಇರುವದು). 


ಅನಿಭಕ್ತಂ ಚ ಭೂತೇಷು ವಿಭಕ್ತಮಿವ ಚ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಭೂತಭರ್ತೃ ಚ ತಜ್ಞೇಯಂ ಗ್ರಸಿಷ್ಣು ಪ್ರಭನಿಷ್ಣು ಚ | ೧೬॥ 


೧೬. ವಿಂಗಡವಾಗದೆಯೂ ಇರುವದು, ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ (ತೋರು) ತ್ರಿರುವದು. ಆ ಜ್ಹೇಯವು ಭೂತಭರ್ತೃವೂ 
ಸೃಸಿಷ್ಟವಾ ಶ್ರ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುವೂ ವೂ (ಆಗಿರುವದು). 


ತ ದೇಹದನರೆಗಿನ ಹೊರಗಿನ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಎಂದೂ ದೇಹದವರೆಗೆ 
ಒಳಗಿರುನ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಳಗೆ ಎಂದೂ ಕರೆದಿದೆ, ಆತ್ಮ ನಿಗೆ ಒಳಗಾಗಲಿ ಹೊರಗಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ, 

2. ಹಾವು ಹಗ್ಗದ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿರುವಂತೆ, ಆತ್ಮನ ಅಭಾಸವಾ 
ಗಿರುವ ದೇಹವು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ [ರೂಪದಿಂದಲೇ ಪರಮಾರ್ಥವು, ೧೮-೫೦ರ ಭಾಸ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಶ್ಲೋ, ೧೬-೧೭] ಬ್ರಹ್ಮವು ಇದೆ ೭೬೯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೮. ಕೆಂಚ ಅವಿಭಕ್ತಂ ಚ ಪ್ರತಿದೇಹಂ ವ್ಯೋಮವತ್‌ ತತ್‌ ಏಕಮ್‌ । 
ಭೂತೇಷು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಷು ವಿಭಕ್ತಮಿವ ಚ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | ಡೇಹೇಷ್ಟೇವ 1 ವಿಭಾವ 
ಮಾನತ್ವಾತ್‌ | ಭೂತಭರ್ತ್ಶೃ ಚ ಭೂತಾನಿ ಬಿಭರ್ತಿ ಇತಿ ತತ್‌ ಜ್ಞೇಯಂ ಭೂತ 
ಭರ್ತ ಚ? ಸ್ಥಿತಿಕಾಲೇ | ಪ್ರಲಯಕಾಲೇ ಗ್ರಸಿಷ್ಣು ಗ್ರಸನಶೀಲಮ್‌ | ಉತ್ಪತಿ 
ಕಾಲೇ? ಪ್ರಭವಿಷ್ಣು ಚ ಪ್ರಭವನಶೀಲಮ್‌ ಯಥಾ ರಜ್ಜಾ _ದಿಃ ಸರ್ಪಾದೇಃ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಕಲ್ಪಿ ತಸ್ಯ | 

(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಒಂದೊಂದು ದೇಹಕ್ಕೂ ವಿಂಗಡವಾಗದೆ ಆಕಾಶದಂತೆ ಅದು ಒಂದೇ 
ಆಗಿಯೂ (ಇರುವದು) ; ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಂಗಡವಾಗಿರು 
ವಂತೆ (ತೋರು)ತ್ತಿರುವದು ಎಕೆಂದರೆ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿಯೇ (ಅದರ) ಅರಿವಾಗುತ್ತಿರು 
ವದು. ಭೂತಭರ್ತೃವೂ ಭೂತಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಆ ಜ್ಞೇಯವು 
ಸ್ಥಿತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂತಭರ್ತ್ವೃವೂ (ಆಗಿರುವದು), ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಸಿಷ್ಣುವೂ 
ಎಂದರೆ (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ) ನುಂಗುವ ಸ್ವಭಾವದ್ದೂ (ಆಗಿರುವದು). ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುವೂ (ಆಗಿರುವದು) ; ಸುಳ್ಳಾಗಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಹಾವೇ ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ 
ಹೇಗೆ ಹಗ್ಗವೇ ಮುಂತಾದದ್ದು (ಉಂಟುಮಾಡುವದೆ ಕಾರಣವೋ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಪ್ರ ಭವಿಷ್ಣು ವೂ) ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವ(ವುಳ್ಳ ಕಾರಣವೂ) ಆಗಿರುವದು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೫೯. ಕಿಂಚ ಸರ್ವತ್ರ ವಿದ್ಯಮಾನಮಸಪಿ ಸತ್‌ ನೋಪಲಭ್ಯತೇ ಚೇತ್‌ 

ಜ್ಞೇಯಂ ತಮಸ್ತರ್ಜಿ! ನ। ಕಿಂ ತರ್ಹಿ? 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು (ಈ) ಜ್ಞೇಯವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾಣ 
ಬರುವದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಆಗ (ಅದು ಬರಿಯ) ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿರ(ಬೇಕಲ್ಲವೆ)? ಎಂದರೆ 
ಹಾಗಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ :-- 


ಜ್ಯೋತಿಷಾಮಪಿ ತಜ್ಜ್ಯೋತಿಸ್ತಮಸಃ ಪರಮುಚ್ಯತೇ | 
ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯಂ ಹೃದಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ವಿಷ್ಠಿತಮ್‌ ॥ 


1. ‘ಹಿ’ ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥ 
2, ನಿ| ದಲ್ಲಿಲ್ಲ 
3. “ಕಾಲೇಚ' ಮ॥ ಮೈ॥ ಗು॥ 


೬೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀಕೆ [ಅ, ೧೩ 


೧೭. ಅದು ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಗೂ ಜ್ಯೋತಿಯು, ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಅಜೆ ಎನಿಸಿ 
ರುವದು. ಜ್ರ್ರಾನ, ಜ್ಲೇಯ, ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯವೂ (ಆಗಿರುತ್ತದೆ). ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಕಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೬೦. ಜ್ಯೋತಿಷಾಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಾದೀನಾಮನಿ ತತ್‌ ಜ್ಞೇಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ | 
ಆತ್ಮಚೈತನ್ಯಜ್ಯೋತಿಷಾ ಇದ್ದಾನಿ ಹಿ ಆದಿತ್ಯಾದೀನಿ ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ದೀಸ್ಯನ್ಷೇ! 
“ ಯೇನ ಸೂರ್ಯಸ್ತಪತಿ ತೇಜಸೇದ್ದಃ? (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೧೨-೯), “ ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ 
ಸರ್ವಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ” (ಮುಂ. ೨-೨-೧೦) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರು ತಿಭ್ಯಃ ! ಸ್ಮ್ಮೃತೇಶ್ವ ಇಷ್ಟೆವ 
“ ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜಃ” (೧೫-೧೨) ಇತ್ಯಾದೇಃ ! ತಮಸಃ ಅಜ್ಞಾನಾತ್‌ 
ಪರಮ್‌ ಅಸ್ಸೃಷ್ಟಮ್‌! ಉಚ್ಯತೇ I ಜ್ಞಾನಾದೇಃ ದುಃಸಮ್ಸಾದನಬುದ್ದಾ ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಾ 
ವಸಾದಸ್ಯ ಉತ್ತಮ್ಸನಾರ್ಥಮ್‌ ಅಹೆ-ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿ | ಜ್ಞೇಯಂ 
4 ಜ್ಞೇಯಂ ಯತ್‌ ತತ್‌ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸಿ (೧೩-೧೨) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಉಕ್ತಮ್‌ । 
ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯಂ ಜ್ಞೇಯಮೇವ ಜ್ಞಾತಂ ಸತ್‌ ಜ್ಞಾನಫಲಮ್‌ ಇತಿ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯಮ್‌ 
ಉಚ್ಯತೇ ಜ್ಞಾಯಮಾನಂ ತು ಜ್ಞೇಯಮ್‌ | ತದೇತತ್‌3 ತ್ರಯಮಸಿ ಹೃದಿ 
ಬುದ್ಧೌ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಸ್ಯ ವಿಷ್ಠಿತಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ಥಿತಮ್‌ ತತ್ರೈವ ಹಿ 
ತ್ರಯಂ ವಿಭಾವ್ಯತೇ | 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆ ಜ್ಞೇಯವು ಆದಿತ್ಯನೇ ಮುಂತಾದ ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಗೂ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರು 
ವದು. ಆತ್ಮಜೈತನ್ಯದ ಜೆಳಕಿನಿಂದ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಆದಿತ್ಯನೇ ಮುಂತಾದ 
ಜ್ಯೋತಿಗಳು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವು? “ಯಾವ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಸೂರ್ಯನು ತಪಿಸುತ್ತಿರುವನೋ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೧೨-೯), “ ಅದರ ಬೆಳಕಿನಿಂದ 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವದು” (ಮುಂ. ೨-೨-೧೦) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ (ಇರುವ) “ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ತೇಜಸ್ಸು ಯಾವದೋ” (೧೫-೧೨) 
ಮುಂತಾದ ಸ್ಮೃತಿಯೂ (ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವು), ತಪಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಎಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನ 
ಕೈಂತಲೂ (ಅದು) ಆಚೆ ಇರುವದು, (ಅದರೆ) ಸೋಂಕಿಲ್ಲದ್ದು ಎನಿಸಿರುವದು. 





1. ' ಅಸಂಸ್ಪೃಸ್ಟಮ್‌ ' ಮ॥ 

2, " ವಿದುಷಾ ಪ್ರತಿ ಸೇಧಾರ್ಥಮ್‌' ಎಂದು ಮ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುವದು 
ಬೇಕಿಲ್ಲನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 

3. "ತತ ತ್ರಯಮನಿ” ಮ॥ 


ಶ್ಲೋ. ೧೭-೧೮] ಕ್ಷೇ ತ್ರಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಈಶ್ವ ರಭಕ್ತ ನಿಗಾಗುವದು ೬೭೧ 


ಜ್ಞಾನವೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದು ಬಲು ಕಷ್ಟವೆಂದು ಬಗೆದು 
(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಕುಗ್ಗು ಹೊಂದಿದ್ದ (ಅರ್ಜುನನನ್ನು) ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು (ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವ)ದಕ್ಕಾಗಿ (ಭಗವಂತನು) ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿದಾನೆ ಸ ಜ್ಞಾನವು ಎಂದರೆ ಅಮಾನಿ 
ತ್ವವೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ; ಜ್ಞೇಯವು ಎಂದರೆ “ ಯಾವದು ಜ್ಞೇಯವೋ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು” (೧೩-೧೨) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ (ಬ್ರಹ್ಮವು); ಜ್ಞಾನ 
ಗಮ್ಯವು: (ಈ) ಜ್ಞೇಯವೇ ಅರಿಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾದರೆ ಜ್ಞಾನದ ಫಲ(ವಾಗುವ)ದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯವು ಎನಿಸುತ್ತದೆ ಆದರೆ (ಇನ್ನೂ) ಅರಿಯ(ಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ ಜ್ಞೇಯವು 
(ಎನಿಸುತ್ತದೆ). ಅಂಥ ಈ ಮೂರೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ (ಜೀವನ), ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿರಾಶಿ 
ಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸ್ಕಿ ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ವಿಶೇಷ 
(ರೂಪ)ದಿಂದ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ, (ಆ) ಮೂರೂ (ಅನುಭವಕ್ಕೆ) 
ತೋಚುತ್ತದೆ? 


ಕೇತ್ರಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಈಶ್ವರಭಕ್ತನಿಗಾಗುವದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೬೧. ಯಥೋಕ್ತಾರ್ಥೋಪಸಂಹಾರಾರ್ಥೋಯಂ ಶ್ಲೋಕಃ ಆರಭ್ಯತೇ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಇದುವರೆಗೆ) ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ : 

ಇತಿ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ತಥಾ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಚೋಕ್ತಂ ಸಮಾಸತಃ। 

ಮದ್ಭಕ್ತ, ನಿತದ್ವಿಜ್ಞಾಯ ಮದ್ಭಾವಾಯೋಪಪದ್ಯತೇ [| ೧೮॥ 

೧೮. ಹೀಗೆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಜ್ಞೇಯವನ್ನೂ 
ಸಮಾಸದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಮದ್ಭಕ್ತನು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನನ್ನ 
ಭಾವವನ್ನು (ಹೊಂದು)ವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

(ಭಾಷ್ಕ) 

೨೬೨. ಇತಿ ಏವಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಮೆಹಾಭೂತಾದಿ ಧೃತ್ಯನ್ತಮ್‌ | (೧೩-೫, ೬) 
ತಥಾ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿ ತತ್ತ್ವ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥದರ್ಶನಪರ್ಯಕ್ರಮ್‌ | 
ಜ್ಞೇಯಂ ಚ“ ಜ್ಞೇಯಂ ಯತ್‌ ತತ್‌” (೧೩-೧೨) ಇತ್ಯಾದಿ “ ತಮಸಃ ಪರ 
ಮುಚ್ಯತೇ” (೧೩-೧೭) ಇತ್ಯೇವಮನ್ತಮ್‌ ಉಕ್ತಂ ಸಮಾಸತಃ ಸಂಕ್ಷೇಪತಃ | 
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ಏತಾವಾನ್‌ ಹಿ! ಸರ್ವೋ ವೇದಾರ್ಥಃ ಗೀತಾರ್ಥಶ್ಚ ಉಪಸಂಹೃತ್ಯ ಉಕ್ತಃ ! 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನೇ ಕಃ ಅಧಿಕ್ರಿಯತೇ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ! ಮದ್ಭಕ್ತಃ ಮಯಿ 
ಈಶ್ವರೇ 2 ಸರ್ವಜ್ಞೇ ಪರಮಗುರೌ ವಾಸುದೇವೇ ಸಮರ್ಪಿತಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಃ 
ಯತ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ಶೃಣೋತಿ ಸ್ಪೃಶತಿ ವಾ ಸರ್ವಮೇವ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವಃ ಇತಿ 
ಏವಂಗ್ರಹಾವಿಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿಃ ಮದ್ಭಕ್ತಃ ಸ? ಏತತ್‌ ಯಥೋಕ್ತಂ ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನಂ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಮದ್ಭಾವಾಯ ಮಮಭಾವಃ ಮದ್ಭಾವಃ ಪರಮಾತ್ಮಭಾವಃ ತಸ್ಮೈ 
ಮದ್ಭಾವಾಯ ಉಪಪದ್ಯತೇ ಮೋಕ್ಷಂ ಗಚ್ಛತಿ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಭೂತಗಳಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಧೃತಿಯವರೆಗಿನ 
ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ, (೧೩-೫೬), ಹಾಗೂ ಅಮಾನಿತ್ವವು ಮೊದಲಾಗಿ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಾರ್ಥ 
ದರ್ಶನದವರೆಗಿನ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ (೧೩-೭ರಿಂದ ೧೩), “ ಯಾವದು ಜ್ಞೇಯವೋ 
ಅದನ್ನು” (೧೩-೧೨) ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ “ತಮಸ್ಸಿನ ಆಚ್ಟೇಯಿರುವ)ಜಿನಿಸುವದು » 
(೧೩-೧೭) ಎಂಬವರೆಗೆ ಜ್ಞೇಯವನ್ನೂ ಸಮಾಸವಾಗಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ 
ಯಿತು. ಸಕಲ ವೇದಾರ್ಥವೂ ಗೀತಾರ್ಥವೂ ಇಷ್ಟೇ (ಎಂದು) ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು". 

ಈ ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನಕ್ಕೆ ಯಾವನು ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವನು? ಎಂದರೆ (ಭಗ 
ವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮದ್ಭಕ್ತನು ಈಶ್ವರನಾದ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಸರಮ 
ಗುರುವೂ ಆದ ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸರ್ನಾತ್ಮಭಾನವನ್ನೂ ನ ಸಮ 
ರ್ಪಿಸಿದವನಾಗಿ, (ಯಾವ) ಯಾವದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೋ, ಕೇಳುತ್ತಾ ನೋ 
ಅಥನಾ ಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೋ (ಅದೆ)ಲ್ಲವೂ ಭಗನಂತನಾದ ನಾಸುದೇವನೇ 
ಎಂಬೀ (ಬಗೆಯ) ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ತುಂಬಿರುವ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು ಮದ್ಭ 
ಕ್ವನು 6. ಅವನು ಇದನ್ನು ಎಂದರೆ (ಈ ಹಿಂದೆ) ಹೇಳಿರುವ ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನವನ್ನು 

1. « ಖತಾವಾನ್‌ ಸರ್ವೋ ಹಿ'' ನ॥ ಆ॥ ವಾ;"" ಸರ್ವನೇದಾರ್ಥಃ' ಮ॥ ಮೈ॥ 

2. “ ಪರಮೇಶ್ವರೇ'' ಮ॥ ಮೈ! 

3. « ಸನ್‌ ಮ॥ ಮೈ! 

4. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಗೀತಾರ್ಥ; ಹಿಂದೆ ೧೧-೫೫ರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವದು ಸಾಧನರೂಪವಾದ ಗೀತಾರ್ಥ, 

5. € ತನ್ನ ಸರ್ವಭಾನಗಳನ್ನೂ' ಎಂದೂ ಕನ್ನಡಿಸಬಹುದು. 

6. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಪರಭಕ್ತ ನನ್ನು, ಗೌಣಭಕ್ತ ನನ್ನ ಭ--ಎಂದು ಭಾವ. 


ಶ್ಲೋ, ೧೮-೧೯] ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಸರಿಂದ ಆಗುವ ಭೂತೋತ್ಪತ್ತಿ ೭೭ 


ಅರಿತುಕೊಂಡು ಮದ್ಭಾವ(ವನ್ನು ಹೊಂದುವ)ದಕ್ಕೆ-(ಇಲ್ಲಿ) ಮದ್ಭಾವವು ಎಂದರೆ 
ನನ್ನ ಭಾವವು, ಪರಮಾತ್ಮಭಾವವು ; ಅಂಥ ಮದ್ಭಾವಕ್ಕೆ-ತಕ್ಕವನಾಗುತ್ತಾ ನೆ, 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರಿಂದ ಆಗುವ ಭೂತೋತ್ರತ್ತಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 


ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞ ಲಕ್ಷಣೇ ‘ ಏತದ್ಯೋನೀನಿ ಭೂತಾನಿ” (೭-೬) ಇಕಿ ಚ ಉಕ್ತಮ್‌ | 
ಕ್ಷೇತ್ರಶ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಪ್ರಕೃತಿದ್ವಯಯೋನಿತ್ವಂ ಕಥಂ ಭೂತಾನಾಮ್‌? ಇತ್ಯ ಯುಮ್‌ 
ಅರ್ಥಃ ಅಧುನಾ ಉಚ್ಯತೇ-- 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹಿಂದೆ ಏಳನೆಯ (ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ) 3 ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ-ಎಂಬ ಪರ 
ಮತ್ತು ಅಸರ (ರೂಪವಾದ) ಪ್ರಕೃತಿಗಳೆವಡನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. “ (ಎಲ್ಲಾ) 
ಭೂತಗಳೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವವು? (೭.೬) ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ, 
ಕ್ಷೇತ್ರ, ಕ್ರೇತ್ರಜ್ಞ-ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಉಂಟಾಗುವವೆಂ 
ಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬೀ ವಿಷಯವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ : 


ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಂ ಚೈವ ನಿದ್ಧ್ಯ ನಾದೀ ಉಭಾವಸಿ! 

ನಿಕಾರಾಂಶ್ಲ ಗುಣಾಂಶ್ಚೈವ ವಿದ್ರಿ ಪ್ರುಕೃತಿಸಮ್ಬ ವಾನ್‌ ll of Il 

೧೯. ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಪುರುಷನನ್ನೂ (ಈ) ಎರಡನ್ನೂ ಅನಾದಿ 
ಗಳೆಂದು ತಿಳಿ. ನಿಕಾರಗಳೂ ಗುಣಗಳೂ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಭವಗಳೆಂದು ತಿಳಿ, 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ಸ ಗಾ 

೨೬೪. ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಂ ಚೈವ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತೀ। ತೌ ಪ್ರಕೃತಿ 

1, ಅರಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಮದ್ಭಾನ ಎಂಸರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಅದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ, 

2. "ಅಧ್ಯಾಯೇ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥ ಮೈ॥ 

3. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುಪ ಸಂಬಂಧಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆ ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಡ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈ ಅನುವಾದ, 


೭೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೩ 


ಪುರುಷೌ ಉಭಾವನಿ ಅನಾದೀ ವಿದ್ಧಿ |ನ ವಿದ್ಯತೇ ಆದಿ: ಯಯೋಃ ತೌ ಅನಾದೀ ! 
ನಿತ್ಯೇಶ್ವರತ್ವಾತ್‌ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ತ್ಸ ಕೃತ್ಯೋರಪಿ ಯುಕ್ತಂ ನಿತ್ಯತ್ವೇನ ಭವಿತುಮ್‌ | 
ಪ್ರಕೃತಿದ್ವಯವತ್ತ್ವಮೇವ ಹಿ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಈಶ್ವರತ್ವಮ್‌ | ಯಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಭ್ಯಾಮ್‌ ಈಶ್ವರಃ ಜಗದುತ್ಬತ್ತಿಸ್ಥಿ ತಿಪ್ರಲಯಹೇತುಃ ತೇ ದ್ವೇ ಅನಾದೀ ಸತ್ಯಾ 
ಸಂಸಾರಸ್ಯ ಕಾರಣಮ್‌ 2॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಪುರುಷನನ್ಹೂ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಾ(ಗಿರುವರಲ್ಲ, ಅವ 
ರನ್ನು), ಆ ಪ್ರಶೃತಿಪುರುಷರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅನಾದಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿ. ಆದಿಯು ಯಾವ 
ವಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೋ ಅವು ಅನಾದಿಗಳು. ಈಶ್ವರನು ಯಾನಾಗಲೂ ಈಶ್ವರನಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಆತನ ಪ್ರಕೃತಿಗಳೂ ನಿತ್ಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಯುಕ್ತ. (ಈ) 
ಎರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವದೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಈಶ್ವರನ ಈಶ್ವರತ್ವನೆಂ 
ಬುದು ?3 ಈ (ಎರಡು) ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಂದ ಈಶ್ವರನು ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, 
ಪ್ರಲಯ-(ಇವಕ್ಕೆ) ಕಾರಣನಾಗಿರುವನು. ಇವೆರಡೂ ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೨೬೫. ನ ಆದೀ ಅನಾದೀ-ಇತಿ ತತ್ಸುರುಷಸಮಾಸಂ ಕೇಚಿತ್‌ ವರ್ಣ 
ಯತ್ತಿ । ತೇನ ಹಿ” ಕಿಲ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಕಾರಣತ್ವಂ ಸಿಧ್ಯತಿ! ಯದಿ ಪುನಃ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪುರುಷಾವೇವ ನಿತ್ಯಾ ಸ್ಯಾತಾಮ್‌, ತತ್ವ ತಮೇವ ಜಗತ್‌ ನ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಜಗತ್ತ 
ಕರ್ತೃತ್ವಮ್‌ ಇತಿ" 1 ತತ್‌ ಅಸತ್‌ ! ಪ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷಯೋಃ ಉತ್ಪತ್ತೇಃ 
ಈಶಿತವ್ಯಾಭಾವಾತ್‌ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಅನೀಶ್ವರತ್ವಪ್ರಸಜ್ಞಾತ್‌ | ಸಂಸಾರಸ್ಯ ನಿರ್ನಿಮಿ 

1. ಮ! ಮೈ॥ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 

2. 4ಕಾರಣೇ' ಮ॥ ಮೈ॥ 

3. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಈಶ್ವರತ್ವವಿಲ್ಲ, ಪ್ರಕೃತಿಗಳೆಂಬ ಉಪಾಧಿಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಅವನು ಈಶ್ವರನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂಡಭಿಪ್ರಾಯ. 


4. ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು: 
೭.೬ರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, 

5, ಮ! ಮೈ।ಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. 

6. ಮಗ ಮೈ!!ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಮಾತಿದೆ. 


ಶ್ಲೋ. ೧೯] ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರಿಂದ ಆಗುವ ಚೂತೋತ್ಸತ್ತಿ ೭೭೫ 


ತ್ರಕ್ತ್ರೀ ಅನಿರ್ಮೋಕ್ಷಸ್ರಸಜ್ಗಾತ್‌ ' ಶಾಸ್ತ್ರಾನರ್ಥಕ್ಯಪ್ರಸಜ್ಗಾತ್‌ | ಬನ್ಸಮೋಕ್ಸಾ 
ಭಾವಪ್ರಸಜ್ಗಾಚ್ಚ | ನಿತ್ಯತ್ತೇ ಪುನಃ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತ್ಯೋಃ 2 ಸರ್ವಮೇತತ್‌ 
ಉಪಪನ್ಮಂ ಭವೇತ್‌ । ಕಥಮ್‌? ವಿಕಾರಾಂಶ್ಚ ಗುಣಾಂಶ್ಚೈವ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾನ್‌ 
ವಿಕಾರಾನ್‌ ಬುದ್ಧಾ ಕಿಡಿದೇಹೇಸ್ವಿ ೨್ರಯಾನ್ತಾನ್‌, ಗುಣಾಂಶ್ಚ ಸುಖದುಃಖಮೋಹ 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಕಾರಪರಿಣತಾನ್‌ * ವಿದ್ಧಿ ಜಾನೀಹಿ ಪ್ರಕೃತಿಸಮ್ಸವಾನ್‌ | ಪ್ರಕೃತಿಃ 
ಈಶ್ವರಸ್ಯ ವಿಕಾರಕಾರಣಶಕ್ತಿಃ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾ ಮಾಯಾ । ಸಾ ಸಮೃವಃ 
ಯೇಷಾಂ ವಿಕಾರಾಣಾಂ ಗುಣಾನಾಂ ಚ ತಾನ್‌ ವಿಕಾರಾನ್‌ ಗುಣಾಂಶ್ಚ ನಿದ್ದಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಸಮ್ಬವಾನ್‌ ಪ್ರಕೃತಿಸರಿಣಾಮಾನ್‌ * ॥ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆದಿಯಲ್ಲದವು ಅನಾದಿಗಳು ಎಂದು ತತ್ಸುರುಷಸಮಾಸವನ್ನು ಕೆಲವರು 
(ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಈಶ್ವರನಿಗೇ ಕಾರಣತ್ವವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತ ದೆಯಂತೆ. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರೇ ನಿತ್ಯರು ಎಂದಾದರೆ ಜಗತ್ತು ಅವರಿಂದಲೇ ಆದದ್ದು, 
ಈಶ್ವರನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕರ್ತನಲ್ಲ (ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ) ಎಂದು (ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು). 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರು ಹುಟ್ಟುವ ಮುಂಚೆ 
ಆಳುವದಕ್ಕೆ (ಏನೂ) ಇರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಈಶ್ವರನು ಈಶ್ವರನಲ್ಲದೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗುವದು. ಸಂಸಾರವು ಯಾನ ನಿಮಿತ್ತವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆಗಿದೆ ಎಂದರೆ (ಅದರಿಂದ) 
ಬಿಡುಗಡೆಯೇ ಇಲ್ಲನೆಂದಾಗುವದು ; ಶಾಸ್ತ್ರವು ವ್ಯೃರ್ಥನೆಂದಾಗುವದು, ಬಂಧ 
ಮೋಕ್ಷಗಳು ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಆಗುವದು”. ಆದರೆ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ನಿತ್ಯವೆಂ 


1. « ಅನಿರ್ನೋಕ್ಷತೃ ಬಿ ಎಂಬ ಆ ಗು॥ ಪಾಠಗಳಿಗಿಂತ ಇದು ಮೇಲು, 
2. (4 ಈಶ್ವರಪ್ರಕೃತ್ಕೋಃ ' ಮ॥ ಮೈ!| 


3... ವಿಕಾರಾಂಶ್ಚ ಬುದ್ಧಾ $ದಿದೇಹಪರ್ಯನ್ತಾನ್‌ ಗುಣಾಂಶ್ಚ ಸುಖದುಃಖ 
ಮೋಹಪ್ರತ್ಯಯಾಕಾರಪರಿಣತಾನ್‌ | ಗುಣಾಂಶ್ಚ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾನ್‌ * ಮ||; ಪರಿಣ 
ತಾನ್‌ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾನ್‌'' ಮೆ|| 

4, 44 ಗುಣಾಂಶ್ಚೈ ಫೆ SE ಪ್ರಕೃತಿಸರಿಣ ತಾನ್‌ 3 ಮ|| ( ಪ್ರಕೃತಿಪರಿಣ 
ತಾನ್‌? ಮೈ॥ 


ನ, ಸಂಸಾರವು ಹಿಂದೂ ಇದ್ದು ಜೀನರ ಕರ್ಮನಿನಿತ್ತ ನೆಂದಾಗದೆ ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟು ವದೆಂದಾದರೆ ನಿಮಿತ್ತ ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದೆಂಬುದು ಇಲ್ಲ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ; ನಿಮಿತ್ತ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಜಗತ್ತು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಇರಬೇಕಾಗುವದರಿಂದ ಜೀವರುಗಳು ಈಗ ಬದ್ದರಾಗಿದ್ದು ಮುಂದೆ 
ಮುಕ್ತ ರಾಗುವರೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲವಾಗುವದು- ಎಂದರ್ಥ. 


೭೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೩ 


ದಾದರೆ" ಇದೆಲ್ಲವೂ ಹೊಂದುಗಡೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ: ವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಗುಣಗಳನ್ನೂ -ವಿಕಾರಗಳೆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ದೇಹೇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳವರೆಗೆ (ಆಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳು), ಗುಣಗಳು ಎಂದರೆ ಸುಖದುಃಖನೋಹೆ 
ಗಳೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಆಕಾರದಿಂದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿರುವವು. ಅವನ್ನು-ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸಂಭವಗಳೆಂದು ತಿಳಿ, ಅರಿತುಕೊ. ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಇರುವ ವಿಕಾರ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವಂಥ ಶಕ್ತಿಯು, ಗುಣತ್ರಯರೂಪವಾದ ಮಾಯೆ. ಅದು 
ಯಾವ ವಿಕಾರಗಳಿಗೂ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿ (ಕಾರಣ)ವೋ ಆ ವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕ್ಸತಿಸಂಭವಗಳು, ಪ್ರಕೃತಿಯ " ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳು-ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊ. 
(ಸ್ತ) 


೨೬೬. ಕೇ ಪುನಃ ತೇ ನಿಕಾರಾಃ ಗುಣಾಶ್ಚ ಪ್ರಕೃತಿಸಮ್ಚವಾಃ ? 


(ಸ್ಟಾರ) 
ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಆ ವಿಕಾರಗಳು ಮತ್ತು ಗುಣಗಳು ಎಂಬವಾ 
ದರೂ ಯಾವವು? (ಎಂದಕೆ): 
ಕಾರ್ಯಕರಣಕರ್ತೃತ್ವೇ ಹೇತುಃ ಪ್ರಕೃತಿರುಚ್ಛತೇ । 
ಪುರುಷಃ ಸುಖದುಃಖಾನಾಂ ಭೋಕ್ಕೃೃತ್ವೇ ಹೇತುರುಚ್ಯತೇ ॥ ೨೦॥ 
೨೦. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳ ಕರ್ತೃತ್ಹಕ್ಕೆ ಹೇತುವೆನಿಸಿರು 
ವದು. ಪುರುಷನು ಸುಖದುಃಖಗಳ ಭೋಕ್ತ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇತುವೆನಿನಿರುವನು. 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೨೬೭. ಕಾರ್ಯಕರಣಕರ್ತ್ಯತ್ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಶರೀರಮ್‌, ಕರಣಾನಿ 
ತತ್ಸ್ಯಾನಿ ತ್ರಯೋದಶ | ದೇಹಸ್ಯ ಆರನ್ಬಕಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಪ್ಚು” ನಿಷಯಾಶ್ವ | 
ಪ್ರಕೃತಿಸಮ್ಬವಾಃ ವಿಕಾರಾಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾಃ ಇಹ ಕಾರ್ಯಗ್ರಹಣೇನ ಗೃಹ್ಯನ್ತೇ | 
ಗುಣಾಶ್ಚ ಪ್ರಕೃತಿಸಮ್ಬವಾಃ ಸುಖದುಃಖಮೋಹಾತ್ಮಕಾಃ ಕರಣಾಶ್ರಯತ್ವಾತ್‌ 
ಕರಣಗ್ರಹಣೇನ ಗೃಹ್ಯನ್ತೇ | ತೇಷಾಂ ಕಾರ್ಯಕರಣಾನಾಂ ಕರ್ತೃತ್ವಮ್‌ ಉತ್ಸಾದ 


1. ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಸಂಸಾರವೂ ನಿತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಅನಿದ್ಯಾಕೃತವಾದ್ದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗಬಹುದು, 


2. ನಿಗದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ 


ಶ್ಲೋ. ೨೦] ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಸರಿಂದ ಆಗುನ ಭೂತೋತ್ಪತ್ತಿ ೭೭೭ 


ಕತ್ತಂ ಯತ್‌ ತತ್‌ ಕಾರ್ಯಕರಣಕರ್ತೃತ್ವಮ್‌ । ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಕರ್ತೃಕ್ತ್ವೇ ಹೇತುಃ ಕಾರಣಮ್‌ ಆರಮ್ಸಕತ್ತೇನ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಉಚ್ಯತೇ | ಏವಂ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಕರ್ತ್ಯತ್ತೇನ ಸಂಸಾರಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ಪ್ರಕೃತಿಃ । ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ಕರ್ತೃಕ್ತೇ ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನನಿ ಪಾಠೇ ಕಾರ್ಯಂ ಯತ್‌ ಯಸ್ಯ ಪರಿಣಾಮಃ ' ತತ್‌ 
ತಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಕಾರಃ | ವಿಕಾರಿ ಕಾರಣಮ್‌ | ತಯೋಃ ವಿಕಾರವಿಕಾರಿಣೋಃ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಯೋಃ ಕರ್ತೃತ್ವೇ ಇತಿ 2 | ಅಥವಾ ಸೋಡಶನಿಕಾರಾಃ ಕಾರ್ಯಮ್‌, 
ಸಪ್ತ ಪ್ರಕೃತಿನಿಕೃತಯಃ ಕಾರಣಮ್‌ | ತಾನ್ಯೇವ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಾನಿ ಉಚ್ಯನ್ಷೇ ವ 
ತೇಷಾ ಕರ್ತೃತ್ವ ಹೇತುಃ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಉಚ್ಯತೇ ಆರಮ್ಪ ಕಕ್ರೀನೈವ | ಪುರುಷಶ್ಚ 
ಸಂಸಾರಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ಯಥಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ತತ್‌ ಉಚ್ಯತೇ । ಪುರುಷಃ, ಜೀವಃ, 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ, ಭೋಕ್ತಾ ಇತಿ ಪರ್ಯಾಯಃ | ಸುಖದುಃಖಾನಾಂ ಭೋಗ್ಯಾನಾಂ 
ಭೋಕ್ತೃತ್ತೇ ಉಪಲಬ್ಬ್ಯೃತ್ವೇ ಹೇತುಃ ಉಚ್ಯತೇ ॥ 


( ಭಾಷ್ಟಾರ್ಥ) 

ಕಾರ್ಯಕರಣಸರ್ಶ್ಸತ್ವಕ್ಕೆ (ಎಂಬಲ್ಲಿ) ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ ಶರೀರವು, ಕರಣ 
ಗಳು ಎಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಹದಿಮೂರು " ದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಭೂತಗಳು, 
ಐದು ವಿಷಯಗಳು-ಪ್ರಕೃತಿಸಂಭವಗಳಾದ ವಿಕಾರಗಳು ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿತ್ತಲ್ಲ, 
(ಅವುಗಳನ್ನು)-ಕಾರ್ಯವೆಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಸಂಭವನಾದ 
ಸುಖದುಃಖಮೋಹಗಳ ರೂಪವಾಗಿರುವ ಗುಣಗಳು ಕರಣವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದ ಕರಣವೆಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ (ಅವನ್ನು) ಸೇರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳ ಕರ್ತ 
ತ್ವವು ಎಂದರೆ ಉಂಟುಮಾಡಿಸುವದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಕಾರ್ಯಕರಣಕರ್ತತ್ತ್ವವು. 
ಆ ಕಾರ್ಯಕರಣಕರ್ತ್ಥತ್ವಕ್ಕೆ (ಅವುಗಳ)ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ ಹೇತು'ವೆನಿಸಿರು 
ವದು ಕಾರಣ(ವಾಗಿರುವದು) ಪ್ರಕೃತಿಯು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕರಣ 


ವಿಪರಿಣಾನುಃ ' ನಿ|| 
4 ತಾನ್ನೇನ ಕಾರ್ಯಕೆರಣಾನಿ ಉಚ್ಛ್ಯನ್ನೇ” ಮ/ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. 
ಈ ವಾಕ್ಯವು ಮ|| ಮೈ!ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ, 
ಟಿ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ್ಳು ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ ಅಹಂಕಾರ_ಇವು? ಆ॥ 

5. ಹೊಗೆಯು ಇರುನದೆಂಬುದು ಬೆಂಕಿಯನ್ನರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಅಲ್ಲ, ತಾನೇ ಅದಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಹೇತು ಎಂದರ್ಥ, ಇಲ್ಲಿ 
ಅರಂಭಕ ಎಂದರೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ 'ಕಾರಣ ಎಂದಿಸ್ಟೇ ಅರ್ಥ, ವೈಶೇಷಿಕರು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಕಾರಣನೆಂದೇನೂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ 


ಡಲು ಬ್‌ 


೭೭೮ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೩ 


ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು!. 4 ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣಕರ್ತೃತ್ವೇ?? ಎಂಬೀ ಪಾಠದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರ್ಯ: ಯಾವದು ಯಾವದರ 
ಪರಿಣಾಮವೋ ಅದು ಅದರ ಕಾರ್ಯವು, ವಿಕಾರವು ; (ಹಾಗೆ) ನಿಕಾರವಾಗತಕ್ತದ್ದೇ 
ಕಾರಣವು... ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳ ಕರ್ತೃತ್ವಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಆ ವಿಕಾರವಿಕಾರಿಗಳ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೆ (ಹೇತುವಾಗಿರುವದು ಪ್ರಕೃತಿಯು ಎಂದರ್ಥ). ಅಥವಾ 
ಹದಿನಾರು ವಿಕಾರಗಳು ಕಾರ್ಯವು, ಏಳು ಪ್ರಕೃತಿನಿಕೃತಿಗಳು ಕಾರಣವು 3; ಅವು 
ಗಳನ್ಟೇ (ಇಲ್ಲಿ) ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳು ಎಂದಿದೆ. ಇವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಹೇತುವೆನಿಸಿರುವದು, (ಅವುಗಳನ್ನು) ಉಂಟುಮಾಡುವ (ಉಪಾ 
ದಾನವಾ)ದ್ದರಿಂದಲೇ (ಹೇತುವೆನಿಸಿರುವದು). ಪುರುಷನೂ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಕಾರಣನಾಗುವನೋ ಅದನ್ನು (ಈಗ ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪುರುಷನು, 
ಜೀವನು, ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು, ಜೋಕ್ಕ-ಎಂಬಿವು ಪರ್ಯಾಯಗಳು. (ಈ ಪುರುಷನು) 
ಸುಖದುಃಖಗಳೆಂಬ ಭೋಗ್ಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಅರಿಯುವದಕ್ಕೆ 
ಹೇತುವೆನಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೨೬೪. ಕಥಂ ಪುನಃ ಅನೇನ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಕರ್ತೃತ್ತೇನ* ಸುಖದುಃಖ 
ಭೋಕ್ತೃತ್ತೇನ ಚ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷಯೋಃ ಸಂಸಾರಕಾರಣತ್ವಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ಇತಿ? 
ಅತ್ರ ಉಚ್ಛತೇ | ಕಾರ್ಯಕರಣಸುಖದುಃಖರೂಪೇಣ ಹೇತುಫಲಾತ್ಮನಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ 
ಪರಿಣಾಮಾಭಾವೇ ಪುರುಷಸ್ಯ ಚ ಚೇತನಸ್ಯ ಅಸತಿ ತದುಪಲಬ್ಧೃತ್ತೇ ಕುತ್ಯ 
ಸಂಸಾರಃ ಸ್ಯಾತ್‌? ಯದಾ ಪುನಃ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸುಖದುಃಖರೂಪೇಣ ಹೇತು 

1. ಪ್ರಕೃತಿಯು ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ ರೂಪದಿಂದಲೂ ವಿಷಯಗಳ ರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಭೋಗ್ಯವಾದ ವಿಷಯವಾಗಲಿ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಲಿ ಇರುತ್ತಿರೆ 
ಅಲ್ಲ ಈ ಸಂಸಾರಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿರುವದು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕೆಲಸವು. ಎಂದರ್ಥ. 

2. ಮಹತ್ತು ವಿಕಾರ ಅಹಂಕಾರವು ವಿಕಾರ; ಅಹಂಕಾರವು ವಿಕಾರಿ, ತನ್ಮಾ ತ್ರೆಗಳು 
ನಿಕಾರಗಳು-_ ಹೀಗೆ ವಿಕಾರವಿಕಾರಿಗಳಾದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದದು 

೦ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಭಾವ, 

3. ಮಹತ್ತು, ಅಹಂಕಾರ, ತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳು-ಎಂಬ ಏಳು ಪ್ರಕೃತಿನಿಕೃತಿಗಳು 


ಕಾರಣವು; ಅಂತಃಕರಣ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹತ್ತು, ಶಬ್ದಾದಿಗಳು ಐದು..ಎಂಬ ಹದಿನಾರು 
6 
ಕಾರ್ಯ. 


4, «ಕಾರ್ಯಕಾರಣ? ಮೈ॥ 


ಶ್ಲೋ. 30] ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರಿಂದ ಅಗುವ ಭೂತೋತ್ಪತ್ತಿ ೭೭೯ 


ಫಲಾತ್ಮನಾ ಪರಿಣತಯಾ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಭೋಗ್ಯಯಾ ಪುರುಷಸ್ಯ ತದ್ದಿಸರೀತಸ್ಯ, 

ಭೋಕ್ಪೃತ್ತೇನ ಅವಿದ್ಯಾರೂಪಃ ಸಂಯೋಗಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ತದಾ ಸಂಸಾರಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 

ಇತಿ ಅತಃ ಯತ್‌ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷಯೋಃ ಕಾರ್ಯಕರಣಕರ್ತೃಕ್ತೇನ ಸುಖ 

ದುಃಖಭೋಕ್ಕೃತ್ತೀನ ಚ ಸಂಸಾರಕಾರಣತ್ತಮ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌, ತದ್‌ ಯುಕ್ತಮ್‌ | 

ಕಃ ಪುನಃ 1ಅಯಂ ಸಂಸಾರೋ ನಾಮ? ಸುಖದುಃಖಸಂಭೋಗಃ ಸೃಂಸಾರಃ | 

ಪುರುಷಸ್ಯ ಚ ಸುಖದುಃಖಾನಾಂ ಸಂಭೋಕ್ಕೃತ್ವಂ ಸಂಸಾರಿತ್ವಮ್‌ ಇತಿ" 
(ಭಾಷ್ಮಾಥ೯) 

(ಪ್ರಶ್ನೆ): (ಹೀಗೆ) ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು, ಮತ್ತು 
ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವದು-ಇದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ(ವಾಗಿರುವ)ರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ? 

(ಉತ್ತರ):--ಇದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳ ಮತ್ತು ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಹೇತುಫಲಗಳಾಗಿ ? ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪರಿಣಾಮವಾಗದೆ, ಜೇತನನಾದ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಅದರ ಅನುಭವಿಸುವಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಂಸಾರವು ಹೇಗೆ ಆದೀತು? 
ಆದರೆ ಯಾವಾಗ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸುಖದುಃಖಗಳೆ ರೂಪದಿಂದ ಹೇತುಫಲ 
ಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಾಮವಾದ ಭೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಡನೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
(ಸ್ವಲೂಪನಾದ) ಪುರುಷನಿಗೆ ಭೋಕ್ತೈರೂಷ(ನನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಅನಿವ್ಯಾರೂಪವನಾದ ಸಂಯೋಗವಾಗುವದೋ ಆಗ ಸಂಸಾರವು ಆದೀತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳ ಕರ್ತೃರೂಪದಿಂದಲೂ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಭೋಕ್ತೃ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗಿರುವರೆಂದು ಹೇಳಿತಲ್ಲ, 
ಅದು ಸರಿಯೇ. 

(ಪ್ರಶ್ನೆ): ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬುದಾದರೂ ಯಾವದು? 

(ಉತ್ತರ):-_-ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದೆಂಬುದೇ ಸಂಸಾರವು; 
ಪುರುಷನು ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವದೇ (ಆವನ) ಸಂಸಾರಿತ್ತವು. 


1. "ಉಕ್ತಮ್‌ ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥ 

2. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಿೆಂಬ ಹೇತು ಶರೀರವೆಂಬ ಫಲ-ಇವುಗಳ ರೂಪದಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ ; ಪುರುಷನಿಗೆ ಇದರ ಅಭಿಮಾನವುಂಟಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಂಸಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, 

3 ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರ ಆನಿವೇಕದಿಂದ ಸಂಸಾರವಾಗುವದೆಂಬುದು ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೂ 
ಸಮ್ಮ ತ; ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಅಪಿದ್ಯಕನೆಂಬುದು ನೇದಾಂತಿಗೆಳ ಮತ, 


೭೮೦ ಶ್ರೀನದ್ಭ ಗವದ್ಗೀಕೆ [ಆ, ೧೩ 


ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೬೯. ಯತ್‌ ಪುರುಷಸ್ಯ ಸುಖದುಃಖಾನಾಂ ಭೋಕ್ಟೃತ್ವಂ ಸಂಸಾರಿ 
ತ್ವಮ್‌ ಇತು ಕ್ರಮ್‌, ತಸ್ಯ ತತ್‌ ಕಿಂನಿಮಿತ್ತಮ್‌ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದೆಂಬುದೇ ಪುರುಷನ ಸಂಸಾರವು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಅವನಿಗೆ ಆ (ಸಂಸಾರಿತ್ವವು) ಯಾವ ನಿಮಿತ್ತ(ದಿಂದ ಆದದ್ದು) ?- 
ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಪುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಫೋ ಹಿ ಭುಜಕ್ಮೀ ಪ್ರಕೃತಿಜಾನ್‌ ಗುಣಾನ್‌ | 

ಕಾರಣಂ ಗುಣಸಟಕ್ನೋಸ್ಯ ಸದಸದ್ಮೋನಿಜನ್ಮಸು ॥೨೧॥ 

೨೧. ಪುರುಷನು ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥ ನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಾಗಿರುವ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಗುಣಸಂಗವೇ ಇವನಿಗೆ ಸದಸದ್ಯೋನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೭೦. ಪುರುಷಃ ಭೋಕ್ತಾ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟಃ ಪ್ರಕೃತೌ ಅನಿದ್ಯಾಲಕ್ಷಣಾಯಾಂ 


ಓ. ಅಸು 
ಕಾರ್ಯಕರಣರೂಪೇಣ ಪರಿಣತಾಯಾಂ' ಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಃ ಪ್ರಕೃತಿಮ್‌ ಆತ್ಮ 


5) 
ತ್ವೇನ ಗತಃ ಇತ್ಕೇತತ್‌ | ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಭುಜಕ್ತಿ_ೀ ಉಪಲಭಕೇ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಪ್ರಕೃತಿಜಾನ್‌ ಪ್ರಕೃತಿಕತೋ ಜಾತಾನ್‌ ಸುಖದುಃಖನೋಹಾಕಾರಾಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಾನ್‌ ಗುಣಾನ್‌ ಸುಖೀ ದುಃಖೀ ಮೂಢಃ : ಅಹಮ್‌ ಇತ್ಯೇವಮ್‌ | ಸತ್ಯಾ 
ಮಹಿ ಅನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಸುಖದುಃಖನೋಹೇಷು ಗುಣೇಷು ಭುಜ್ಯಮಾನೇಷು ಯಃ 


ಸಜ್ಗಃ ಆತ್ಮಭಾವಃ ಸ ಪ್ರಧಾನಂ ಕಾರಣಂ ಜನ್ಮನಃ"। “ಸ ಯಥಾ 
ಕಾಮೋ ಭವತಿ ತತ್ಸ)ತುರ್ಭವತಿ” (ಬ್ರ. ೪-೪-೫) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತೇಃ | ತದೇತತ್‌ 





po 
ಅ 


ಈ ಎರಡು ಮಾತುಗಳು ಮ|| ಮೈ||ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

" ಪಣ್ಮೆತಃ' ಎಂದು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿರುವದು ಹೆಚ್ಚು, 

ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿರುವ « ಸಂಸಾರಸ್ಯ' ಎಂಬ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಿಲ್ಲ 
« ಅಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಜನ್ಮನಃ' ಮ॥ ಮೈ|| 


ರ ಅಣ 


ಶ್ಲೋ. ೨೦] ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ೭೮೧ 


ಆಹ-ಕಾರಣಂ ಹೇತುಃ ಗುಣಸಜ್ಣಃ ಗುಣೇಷು ಸಜ್ಜಃ ಅಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಭೋಕ್ತುಃ 
ಸದಸಜ್ಯೋನಿಜನ್ಮಸು | ಸತ್ಯಕ್ಚ ಅಸತ್ಯತ್ಚ ಯೋನಯಃ ' | ತಾಸು ಸದಸಜ್ಯೋನಿಷು 
ಜನ್ಮಾನಿ ಸದಸದ್ಯೋನಸಿಜನ್ಮಾನಿ | ತೇಷು ಸದಸದ್ಯೋನಿಜನ್ಮಸು ನಿಷಯ 
ಭೂತೇಷು ಕಾರಣಂ ಗುಣಸಜ್ಗಃ | ಅಥವಾ ಸದಸದ್ಯೋನಿಜನ್ಮಸು ಅಸ್ಯ ಸಂಸಾರಸ್ಯ 
ಕಾರಣಂ ಗುಣಸಜ್ಜಃ | ಇತಿ ಸಂಸಾರಪದಮ್‌ ಅಧ್ಯಾಹಾರ್ಯಮ್‌ ₹ | ಸದ್ಯೋ 
ನಯಃ ದೇವಾದಿಯೋನಯಃ | ಅಸದ್ಯೋನಯಃ ಪಶ್ವಾದಿಯೋನಯಃ | ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯಾತ್‌ ಸದಸದ್ಯೋನಯಃ ಮನುಸ್ಯಯೋನಯೋಪಿ ಅವಿರುದ್ದಾಃ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾಃ (| 


(ಭಾಷ್ಮಾ ರ್ಥ) 

ಪುರುಷನು, ಜೋಕ್ತನ್ಕು ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥನಾಗಿಯೇ- ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿ ತನಾದ 
ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡೇ, ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂದೇ ಎಂದರ್ಥ-(ಇರುವ) 
ನಲ್ಲ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಜವಾಗಿರುವ, ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ, ಸುಖದುಃಖ 
ಮೋಹಗಳ ಆಕಾರದಿಂದ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು “ನಾನು ಸುಖಿಯ್ಕು 
ದುಃಖಿಯು, ಮೂಢನು” ಎಂದೀ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವನು, ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರುವನು ಎಂದರ್ಥ. 

ಅನಿದ್ಯೆಯೂ ಇದ್ದರೂ ಸುಖದು8ಖನೋಹ ಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಜ್ಯೋಗಿಸುವಾಗ ಸಂಗವು, ತಾನೇ (ಅವು ಎಂಬ) ಭಾವವು, ಇರುವದಲ್ಲ, 
ಅದೇ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣನು. “ಅವನು ಎಂಥ ಕಾಮವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನೋ 
ಅಂಥ ಕ್ರತುವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು ” (ಬೃ. ೪-೪-೫) ಮುಂತಾಗಿರುವ ಶ್ರುತಿಯು 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು. ಆ ಇದನ್ನೇ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಗುಣಸಂಗವು, 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗವು ಈ ಭೋಕ್ಕೃವಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸದಸದ್ಯೋನಿಜನ್ಮಗಳೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವು, ಹೇತು. (ಸದಸದ್ಯೋನಿಜನ್ಮಗಳು ಎಂಬಲ್ಲಿ) ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ಯೋನಿಗಳು ಸದಸದ್ಯೋಧಿಗಳು; ಆ ಸದಸದ್ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು 





1. «ಸೆಚ್ಚ ಅಸಚ್ಚ ಸದಸತೀ ತಯೋರ್ಯೋನಯಃ ' ಮ ಮೈ Il 

2. " ಸದಸದ್ಯೋನಿಜನ್ಮಸು ಗುಣಸಜ್ಜಃ ಅಸ್ಯ ಸಂಸಾರಸ್ಯ ಕಾರಣಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ' 
ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥ ಮೆ 

3. ಅವಿದ್ಯೆಗಿಂತ ಕಾಮವೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಕವು, ಸೂ, ಭಾ. ೨-೧-೩೬, ಬೃ, ಭಾ, 
೧-೫-೧೭, 


೭೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧ತ್ಲಿ 


ಗಳು (ಆಗುವದೇ) ಸದಸದ್ಯೋನಿಜನ್ಮಗಳು, ಅಂಥ ಸದಸದ್ಯೋನಿಜನ್ಮಗಳೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗುಣಸಂಗವು ಕಾರಣವು. ಅಥವಾ ಸದಸದ್ಯೋನಿಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಇವನು 
ಸಂಸಾರಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಗುಣಸಂಗವು-ಎಂದು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು '). ಒಳ್ಳೆಯ ಯೋನಿಗಳೆಂದರೆ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಯೋನಿಗಳು; ಕೆಟ್ಟ ಯೋನಿಗಳೆಂದರೆ ಪಶುಗಳೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಯೋನಿಗಳು ; (ಶಬ್ಬಾರ್ಥಕ್ಕೆ) ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲದ ಸದಸದ್ಯೋನಿಗಳು 
(ಒಳ್ಳೆಯದೂ ಕೆಟ್ಟದೂ ಮಿಶ್ರವಾದ) ಮನುಷ್ಯಯೋನಿಗಳನ್ನೂ (ಯುಕ್ತಿ) 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಹ (ಭಾಷ್ಯ) 
೨೭೧. ಏತತ್‌ ಉಕ್ತಂ ಭವತಿ-ಪ್ರಕ್ಸತಿಸ್ಟತ್ವಾಖ್ಯಾ ಅವಿದ್ಯಾ, ಗುಣೇಷು 
ಚ ಸಜ್ಜಃ ಕಾಮಃ ಸಂಸಾರಸ್ಯ ಕಾರಣಮ್‌ ಇತಿ | ತಚ್ಚ ಪರಿವರ್ಜನಾಯ 
ಉಚ್ಯತೇ | ಅಸ್ಯ ಚ ನಿವೃತ್ತಿಕಾರಣಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸವೈರಾಗ್ಯಸಂನ್ಯಾಸಂ 3 ಗೀತಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ ತಚ್ಚ ಜ್ಞಾನಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಉಪನ್ಯಸ್ತಂ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 
ವಿಷಯಮ್‌ ©“ ಯಜ್ಞ್ಯ್ಯಾತ್ವಾಮೃತಮಕಶ್ಚುತೇ? (೧೩-೧೨) ಇತಿ | ಉಕ್ತಂ ಚ 
ಅನ್ಯಾಪೋಹೇನ ಅತದ್ವರ್ಮಾಧ್ಯಾರೋಪೇಣ ಚ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅಂತೂ (ಇಷ್ಟನ್ನು) ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು: ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವಡೆಂಬ 
ಅವಿದ್ಯೆಯೂ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗವೆಂಬ ಕಾಮವೂ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಈ 





1. ಮ|| ಮೈ!|ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 6( ಸದಸದ್ಯೋನಿಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಗುಣಸಂಗವೇ ಇವನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು '' ಎಂದು ಅರ್ಥ ಈ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಬರೆದಿರಲಾರರೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಸಾರಪದಾಧ್ಯಾ 
ಹಾರದಿಂದಾದ ಅರ್ಥವಿಶೇಷವನ್ನು ಅವರೇ ಬೇರೂಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 

೨, ಪಾಪದಿಂದ ನೀಚಯೋನಿಗಳೂ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತಮಯೋನಿಗಳೂ ಪಾಪ 
ಪುಣ್ಯಗಳ ಸಮವಾದ ಬೆರಕೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯತ್ವವೂ ದೊರಕುವವೆಂದು ಸ್ಮ್ರ್ಯೃತಿಯಿದೆ, 
ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷವಿನೇಕವಿಲ್ಲದವರಿಗೇ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸಾರವೂ ಅನಿದ್ಯೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಆಗುವದು 
ಎಂದರ್ಥ, 

3. 4 ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯೇ ಸಸಂನ್ಯಾಸೇ' ಆ॥ ವಾ|| ಗು॥ « ಜ್ಞಾನಂ ನೈರಾಗ್ಕೇ 
ಸೆಸಂನ್ಯಾಸವರ್‌? ನಿ| ; ಜ್ಞಾನಂ ಸನೈರಾಗ್ಯಸಂನ್ಯಾಸೇ' ಮ|| ಎಂಬ ಪಾಠಗಳನ್ನು 
ಟೀಕೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ, 


ಶ್ಲೋ. ೨೧-೨೨] ಸಂಸಾರವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುನ ಜ್ಞಾನ ೭೮೩ 


(ಕಾರಣವನ್ನು) ಬಿಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಸಂನ್ಯಾಸಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ` ಜ್ಞಾನವೆಂದೂ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಕ್ಷೇತ್ರಶ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ನಿಷಯವಾದ ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು “ ಅದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ” (೧೩-೧೨) ಎಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಡೆ. ಮಿಕ್ಕ 
ದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಮೂಲಕವೂ ಅದರದಲ್ಲದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವದರ 
ಮೂಲಕವೂ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಸಂಸಾರವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವ ಜ್ಞಾನ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೭೨. ತಸ್ಕೈನ ಪುನಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ನಿರ್ದೇಶಃ ಕ್ರೈಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅದನ್ನೇ (ಈಗ) ಮತ್ತೆ ನೇರಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ: 

ಉಪದ್ರಷ್ಟಾನುನುನ್ತಾ ಚ ಭರ್ತಾ ಭೋಕ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಪರಮಾತ್ಮೇತಿ ಚಾಪ್ರ್ಯಕ್ತೋ ದೇಹೆಆಸ್ಮಿನ್‌ ಪುರುಷಃ ಪರಃ 1೨೨॥ 

೨೨. ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಪರ ಪುರುಷನು ಉಪದ್ರಷ್ಟನು, ಅನು 
ಮಂತನು, ಭರ್ತನು, ಭೋಕ್ತನು, ಮಹೇಶ್ವರನು, ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನು- 
ಎಂದು ಉಕ್ಷನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೩. ಉಪದ್ರಷ್ಟಾ ಸಮಾಪಸ್ತಃ ಸನ್‌ ದ್ರಷ್ಟಾ ಸ್ವಯಮ್‌ ಅವ್ಯಾಸೃತಃ | 
"ಯಥಾ ಖಯತ್ತಿಗ್ಯಜಮಾನೇಷು ಯಜ್ಞಕರ್ಮವ್ಯಾಪೃತೇಷು ತಟಸ್ಥಃ ಅನ್ಯಃ ಅವ್ಯಾ 
ಪೃತಃ ಯಜ್ಞನಿದ್ಯಾಕುಶಲಃ ಖುತ್ತಿಗ್ಯಜಮಾನವ್ಯಾಪಾರಗುಣದೋಷಾಣಾಮ್‌ 
ಈಕ್ಷಿತಾ, ತದ್ವತ್‌ ಕಾರ್ಯಕರಣವ್ಯಾಪಾರೇಷು ಅವ್ಯಾಪೃತಃ ಅನ್ಯಃ ತದ್ವಿಲಕ್ಷಣಃ 
ತೇಷಾಂ ಕಾರ್ಯಕರಣಾನಾಂ ಸವ್ಯಾಪಾರಾಣಾಂ ಸಾಮೀಪ್ಯೇನ ದ್ರಷ್ಟಾ ಉಪದ್ರಷ್ಟಾ । 
ಅಥವಾ ದೇಹಚಕ್ಷುರ್ಮನೋಬುದ್ಧ್ಯಾತ್ಮಾನಃ ದ್ರಷ್ಟಾರಃ । ತೇಷಾಂ ಬಾಹ್ಯೋ 
ದ್ರಷ್ಟಾ ದೇಹಃ | ತತ ಆರಭ್ಯ ಅನ್ತರತಮಶ್ಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ ಸಮಾಪೇ ಆತ್ಮಾ ದ್ರಷ್ಟಾ | 


1. ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಕಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡ, 
2. « ಅನ್ಕೋ ನಿಲಕ್ಷಣಃ > ನಿ|| ವಾ| 


೭೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೩ 


ಯತಃ ಪರಃ ಅನ್ನರತಮಃ' ನಾಸ್ತಿ ದ್ರಷ್ಟಾ ಸಃ ಅತಿಶಯಸಾಮಾಷ್ಯೇನ ದ್ರಷ್ಟೃ 
ತ್ವಾತ್‌ ಉಪದ್ರಸ್ಟಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಯಜ್ಞೋಪದ್ರಷ್ಟೃವದ್‌ ವಾ ಸರ್ವವಿಷಯಾ 
ಕರಣಾತ್‌ ಉಪದ್ರಷ್ಟಾ ! ಅನುಮನ್ತಾ ಚ । ಅನುಮೋದನಮ್‌ ಅನುಮನನಂ 
ಕುರ್ವತ್ಸು ತಪ್ಪ್ರಿಯಾಸು ಪರಿತೋಷಃ ತತೃರ್ತಾ ಅನುಮನ್ತಾ ಚ | ಅಥ ವಾ 
ಅನುಮನ್ತಾ ಕಾರ್ಯಕರಣಸುವೃತ್ತಿಸು ಸ್ವಯಮ್‌ ಅಪ್ರವೃತ್ತೋಂಫಿ ಪ್ರವೃತ್ತ 
ಇವ ತದನುಕೂಲೋ ವಿಭಾವ್ಯತೇ ತೇನ ಅನುಮನ್ತಾ | ಅಥ ವಾ ಪ್ರವೃತ್ತಾನ್‌ 
ಸ್ವವ್ಯಾಪಾರೇಷು ತತ್ಸಾಕ್ಷಿಭೂತಃ ಕದಾಚಿದನಿ ನ ನಿವಾರಯತಿ ಇತಿ ಅನುಮನ್ತಾ | 
ಭರ್ತಾ | ಭರಣಂ ನಾಮ ದೇಹೇನ್ದಿ )ಯಮನೋಬುದ್ಧೀನಾಂ ಸಂಹತಾನಾಂ 
ಜೈತನ್ಯಾತ್ಮಪಾರಾರ್ಥ್ಯೈೇನ? ನಿಮಿತ್ತ ಭೂತೇನ ಜೈತನ್ಯಾಭಾಸಾನಾಂ ಯಶ್‌ ಸ್ವರೂಪ 
ಧಾರಣಂ ತತ್‌ ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮಕೃತಮೇನ ಇತಿ ಭರ್ತಾ ಆತ್ಮಾ ಉಚ್ಯತೇ? । ಭೋಕ್ತಾ 
ಅಗ್ಗು ೃಷ್ಣವತ್‌ ನಿತ್ಯಚೈ ತನ್ಯಸ್ವರೂಪೇಣ ಬುದ್ಧೇಃ ಸುಖದುಃಖಮೋಹಾತ್ಮಕಾಃ 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಃ ಸರ್ವವಿಷಯನಿಷಯಾಃ ಜ್ಹೆತನ್ಯಾತ್ಮಗ್ರಸ್ತಾ ಇವ ಜಾಯಮಾನಾ 
ವಿಭಕ್ತಾ ವಿಭಾವ್ಯನ್ಲೋ ಇತಿ ಭೋಕ್ತಾ ಆತ್ಮಾ ಉಚ್ಯತೇ । ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 ಸರ್ವಾತ್ಮ 
ತ್ವಾತ್‌ ಸ್ವತನ್ವತ್ತಾಚ್ಛ್ಚ ಮಹಾನ್‌ ಈಶ್ವರಶ್ಚ * ಇತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ | ಪರ 
ಮಾತ್ಮಾ | ದೇಹಾದೀನಾಂ ಬುದ್ಭ್ಯನ್ರಾನಾಂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮತ್ತೇನ ಕಲ್ಪಿತಾನಾಮ್‌ 
ಅವಿದ್ಯಯಾ ಪರಮಃ ಉಪದ್ರಷ್ಟೃತ್ವಾದಿಲಕ್ಷಣಃ ಆತ್ಮಾ ಇತಿ ಸರಮಾತ್ಮಾ ಸಃ । 
ಅತಃ * ಪರಮಾತ್ಮಾ ಇತ್ಯನೇನ ಶಬ್ದೇನ ಚಾವಿ ಉಕ್ತಃ ಕಥಿತಃ ಶ್ರುತೌ | 
ಕ್ವಾಸೌ? ಅಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಹೇ" ಪುರುಷಃ ಪರಃ ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ | “ ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷ 
ಸ್ತ್ವನ್ಯಃ ಪರಮಾತ್ಮೇತ್ಯುದಾಹೃತಃ” (೧೫-೧೭) ಇತಿ ಯಃ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಃ, 
« ಫ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಂ ಚಾಫಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ” (೧೩-೨) ಇಶಿ ಉಪನ್ಯಸ್ತಃ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯ 
ಉಪಸಂಹೃತಶ್ಚ | 





« ಅನ್ನರಃ  ಎಂದಿಸ್ಟೇ ೩॥ 
( ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮನಾ ಪಾರಮಾರ್ಥನ * ಮ|| ಗು 
3. 4 ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ > ಮ|| ಗು|| ವಾ| 
4. « ಮಹಾಂಶೃ ಅಸೌ ಈಶ್ವರಶ್ವ ಇತಿ? ಮ| ಮೈ ಗು|| 
5. € ದೇಹಾದೀನಾಮನ್ಯಕ್ತಾನ್ತಾನಾಂ' ಮ|| ಮೈ|| ಗು|| 
6. « ಅನ್ನಃ ' ನಿ! ಗು॥ 
7. "ದೇಹೇ ಆಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂದು ಮ!| ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ; ಆದು ಮೂಲದ ಅನು 
ಪೂರ್ನಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಭಾಷ್ಕಾನುಗುಣವೆಂದೂ ಎಣಿಸಬಹುದು, 


WU ಜಾ 


ಶ್ಲೋ. ೨೨] ಸಂಸಾರವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವ ಜ್ಞಾನ ೭೮೫ 


(ಸ್ಮಾರ್ಥ) 


ಉಪದ್ರಷ್ಟನು: ತಾನು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿರುವವನು. ಹೇಗೆ ಖತ್ತಿಜರೂ ' ಯಜಮಾನನೂ ಯಜ್ಞ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಹೊರ 
ಚ್ಚಾಗಿದ್ದು (ತಾನು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ) ತೊಡಗದೆ ಖುತ್ತಿಜರ ಮತ್ತು ಯಜಮಾನನ 
ಕರ್ಮಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವನೋ ಅದರಂತೆ ಕಾರ್ಯಾಕರಣ 
ಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗದೆ ಇರುನ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯ ಸ್ವಭಾವ 
ದವನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾಗಿ ಆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳನ್ನು 
ಹತ್ತಿರವಿದ್ದು ನೋಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಉಪದ್ರಷ್ಟನು.: ಅಥವಾ ದೇಹ, 
ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ-ಎಂಬ ಅತ್ಮರು* ದ್ರಷ್ಟರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ; ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೊರಗಿನ ದ್ರಷ್ಟನು ದೇಹವು"; ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ (ಒಳಗೊಳಗೆ ಇರುವವರಲ್ಲಿ) 
ತೀರ ಒಳಗೆ ಇರುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು ಹತ್ತಿರ ನೋಡುವವನು; 
ಯಾವನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಇನ್ನೂ ಒಳಗೆ ಇರುವ ದ್ರಷ್ಟನು ಇಲ್ಲವೋ ಅ(ಪ್ರತ್ಯ 
ಗಾತ್ಮನು) ಬಹಳ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದು ನೋಡುವವನಾಡ್ದರಿಂದ ಉಪದ್ರಷ್ಟನೆನಿಸು 
ವನು.” ಅಥವಾ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿರುವ ಉಪದ್ರಷ್ಟನಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಷಯಾಕರಿಸಿರು 
ವದರಿಂದ ಉಪದ್ರಷ್ಟನು (ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು). 





1. ಯಾಗಮಾಡುವವನು ಯಜಮಾನನು: ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವದ 
ಕೈಂದು ಅವನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಖುತ್ತಿಜರು, 

2. ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಸಾಕ್ಷಿ 

4. ಬುದ್ಧಿ, ಆತ್ಮರು- ಎಂದೂ ಕನ್ನಡಿಸಬಹುದು ; ಆಗ ಅತ್ಮರು ಎಂದರೆ ಪ್ರಮಾತೃ 
ಗಳು ಎಂದರೆ ಇವರನ್ನು ಅತ್ಮರು ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವರಾದ್ದರಿಂದ ದೇಹಾದೆಗಳನ್ನು ಆತ್ಮ 
ರೆಂದಿದೆ - ೦ದು ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಬೇಕು, 

4. ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ದೇಹಾದಿಗಳು ದ್ರಷ್ಟ್ರ್ಯೃವೆನಿಸಿರುತ್ತವೆ. 

5. ಉಪದ್ರಸ್ಟ.._ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಪ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು, 

6. ಮೊದಲು ಯಜ್ಞದ ಉಪದ್ರಷ್ಟ ವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು 
ನಿರ್ಮಾಪಾರನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದೆ ; ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಷಯಪೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹಿಡಿದಿದೆ, 


೭೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೩ 


(ಭಾಸ್ಯ) 

ಮತ್ತು ಅನುಮಂತನು : ಅನುಮಂತನನವೆಂದರೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ ; (ಯಾರಾದರೂ) 
ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ತೃಪ್ರಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವದು. ಅದನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಅನುಮಂತನು. ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾನು ತೊಡಗದೆ ಇದ್ದರೂ ತೊಡಗಿರುವವನಂತೆ ಅವಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವನಾದ್ದರಿಂದ ಅನುಮಂತನು. ಅಥವಾ (ತಮ್ಮ) ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡ 
ಗಿರುವ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ (ನೋಡುತ್ತಿರುವನೇ ಹೊರತು) ಯಾನಾಗಲೂ, 
ತಡೆಯುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅನುಮಂತನು' (ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಹುದು.) 

ಭರ್ತನು: ಭರಣನೆಂದರೆ? ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗಾಗಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ 
ಜೈತನ್ಯದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವ ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ-ಇವುಗಳು 
ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ಭರ್ತನೆನಿಸುವನು. 

ಭೋಕ್ತನು: ಜೈತನ್ಯಾತ್ಮನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ (ತೋರಿಕೊಂಡೇ) 
ಹುಟ್ಟ ಸರ್ವವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿಷಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ, ಸುಖದುಃಖಮೋಹ 
ರೂಪವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು, ಬೆಂಕಿಯ ಬಿಸಿಯಂತೆ (ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ) ನಿತ್ಯ 
ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ (ಇವನಿಂದ) ಅರಿಯಲ್ಪಡುತ್ತನೆಯಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಆತ್ಮನು ಭೋಕ್ತನೆನಿಸಿರುವನು ಸ 


ಮಹೇಶ್ವರನು: ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಇವನು ದೊಡ್ಡವನಾದ ಈಶ್ವರನು ; ಆದ್ದೆರಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನು. 


ನ 1. ಆತ್ಮನು ಕರಣವ್ಯಾಪಾರೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಾಕ್ಷಿಯು, ಅವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಿಂದಲೇ ಕರಣ 
ಗಳು ತನ್ಮು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವವ್ಯ ಅದರೆ ಅನನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತೊಡಗುವದಿಲ್ಲ_ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ನಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಏರ್ಪ 
ಡುತ್ತದೆ. 

2. € ಭರಣಂ ನಾಮ” ಎಬದರ ಅನುವಾದನಿದು. ಇದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಅಥವಾ ಸ್ವರೂಸಧಾರಣಂ ತತ್‌ | ತತ್‌ ಎಂದಾದರೂ ಇರಬೇಕು. 

3. ಆತ್ಮನು ತಾನು ಇದ್ದಂತೆ ಇದ್ದರೂ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಚೈತನ್ಯಗ್ರಸ್ತವಾಗಿರುನಂತೆ 
ತೋರಿಕೊಂಡೇ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಅತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭೋಕ ತವು ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದೆ, 


pe] 


ಶ್ಲೊ « 34] ಅತ್ಮಜ್ಞಾ ನದ ಫಲ ೭೮೭ 


ಪರಮಾತ್ಮನು : ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಒಳಗಿನ ಆತ್ಮನೆಂದು ಕಲ್ಪಿತವಾ 
ಗಿರುವ ದೇಹದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಬುದ್ದಿಯವರೆಗಿನ' (ಆತ್ಮಾಭಾಸಗಳಿಗಿಂತಲೂ) ಈ 
ಉಪದ್ರಷ್ಟನೇ ಮುಂತಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಮನು ಹೆಚ್ಚಿ ನವನು; ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು 
ಪರಮಾತ್ಮನು, ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂಬೀ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಇವನು ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ? ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ, ಪರಪುರುಷನು ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕಿಂತಲೂ 
(ಆಜೆ ಇರುವ ಪುರುಷನು). «« ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುವ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನು 
ಬೇರೆ? (೧೫-೧೭) ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವವನು ; ಮತ್ತು “ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನೂ 
ನಾನೆಂದು ತಿಳಿ'' (೧೩-೨) ಎಂದು ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ವಿವರಿಸಿ ಉಪ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲ, (ಅವನು). 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಫಲ 


ಯ ಏನಂ ವೇತ್ತಿ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಚ ಗುಣೈಃ ಸಹ! 

ಸರ್ವಥಾ ವರ್ತಮಾನೋಪಿ ನಸ ಭೂಯೋಂಭಿಜಾಯತೇ ॥೨೩॥ 

೨೩. ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಪುರುಷನನ್ನೂ ಗುಣಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ಹೇಗೇ ಇದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ 
ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೭೪. ತಮ್‌ ಏತಂ ಯಥೋಕ್ತಲಕ್ಷಣಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಯಃ ಏವಂ 
ಯಥೋಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣ ವೇತ್ತಿ ಪುರುಷಂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಅಹಮ್‌ ಇತಿ | ಪ್ರಕೃತಿಂ ಚ 


1. ( ಅವ್ಯಕ್ತೆನ್ಹಾನಾಮ್‌ ' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಆಧಾರವನ್ನು ೧೮-೫೦ ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು, 

2. ಇದು ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಮನು ನಿಲಕ್ಷಣನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಧಾರ ; ಮುಂ. 
ಭಾ, ೨-೧-೨ (ಭಾ. ಭಾ. ೫೫) ನ್ನೂ ನೋಡಿ. 

3. ಇದು ಶರೀರದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ; ಪ್ರ. ಭಾ. ೬-೨ (ಭಾ, ಭಾ, 
೯೬, ೯೭)ನ್ನು ನೋಡಿ. 

4. ©“ ಅಯಮ್‌ ಅಹನುಸ್ಮಿ ಇತಿ?' ಮ|| ಮೈ ಗು;  ಅಯೆವ್‌ ಅಹಮ್‌ 
ಇತಿ? all 

18 


೭೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೩ 


ಯಥೋಕ್ತಾಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾಲಕ್ಷಣಾಂ ಗುಣೈಃ ಸ್ವವಿಕಾಕ್ಸಿಃ ಸಹ ನಿವರ್ತಿತಾಮ್‌ 

ಅಭಾವಮಾಪಾದಿತಾಂ ವಿದ್ಯಯಾ ಸರ್ವಥಾ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರೇಣ ವರ್ತಮಾನೋಃಿ 

ಸಃ ಭೂಯಃ ಪುನಃ ಪತಿತೀ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ವಿದ್ವಚ್ಛರೀರೇ ದೇಹಾನ್ರರಾಯ ನ ಅಭಿ 

ಜಾಯತೇ ನ ಉತ್ಪದ್ಯತೇ ದೇಹಾನ್ರರಂ ನ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅನಿಶಬ್ಬಾಶ್‌ ' 

ಕಿಮು ವಕ್ತವ್ಯಂ ಸ್ವವೃತ್ತಸ್ಥಃ ನ ಜಾಯತೇ (ಇತಿ) ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ವರೂಪದ ಆತ್ಮನನ್ನು, ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ (ಈ) ಪುರುಷನನ್ನು ನೇರಾಗಿ " ನಾನು? ಎಂದು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ತುನನೋ, ಮತ್ತು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿಸುವ ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿ ತನಾದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯನ್ನೂ ತನ್ನ ನಿಕಾರವಾದ ಗುಣಗಳೊಡನೆ, ತೊಲಗಿಸಿಕೊಂಡು, ವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂಡ ಇಲ್ಲನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು (ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೊಲ್ಲ), ಅವನು ಹೇಗೇ 
ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಇದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಈ ಜ್ಞಾನಿಶರೀರವು ಬಿದ್ದು 
ಹೋದ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವನ್ನು (ಕೈಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ) ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ 
ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 
(ಇಲ್ಲಿ) ಅಪಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದನಿರುವದರಿಂದ ತನ್ನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರು 
ವನು ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಜೀನಿಡೆ? ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಜನ್ಮಾತರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೫. ನನು ಯದ್ಯಪಿ ಜ್ಞಾ ನೋತ್ಸತ್ತ ಕ್ರಿನನ್ರರಂ ಪುನರ್ಜನ್ಮಾಭಾವಃ 
ಉಕ್ತಃ | ತಥಾಪಿ ಪ್ರಾಕ್‌ ಜ್ಞಾನೋತ್ಸತ್ತೇಃ ಕೃತಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ಉತ್ತರ 
ಕಾಲಭಾವಿನಾಂ ಚ, ಯಾನಿ ಚ ಅತಿಕ್ರಾನ್ತಾನೇಕಜನ್ಮಕೃತಾನಿ ತೇಷಾಂ ಚ ಫಲಮ್‌ 
ಅದತ್ವಾ ನಾಶೋ ನ ಯುಕ್ತಃ ಇತಿ ಸ್ಯುಃ ಶ್ರೀಣಿ ಜನ್ಮಾನಿ | ಕೃತವಿಪ್ರಣಾಶೋ 
ಹಿ ನ ಯುಕ್ತ ಇತಿ |! ಯಥಾ ಫಲೇ ಪ್ರವೃತ್ತಾನಾಮ್‌ ಆರಬ್ಬಜನ್ಮಾನಾಂ ಕರ್ಮ 
ಣಾಮ್‌ | ನ ಚ ಕರ್ಮಣಾಂ ವಿಶೇಷಃ ಅವಗಮ್ಯತೇ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ರಿಪ್ರಕಾರಾಣ್ಯಪಿ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ತ್ರೀಣಿ ಜನ್ಮಾನಿ ಆರಭೇರನ್‌ | ಸಂಹತಾನಿ ವಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಏಕಂ 





1. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಮಗ॥ದಲ್ಲಿ ಅಸಿಶಬ್ದಾತ್‌ ಇ ಕಿಮು ವಕ್ತವ್ಯಂ ವಿಹಿತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ 
ವಿದ್ಯ ಮಾನಃ ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಕತೀತಿ? ಎಂದು « ವರ್ತಮಾನೊಟಪಿ' ಆದ ಬಳಿಕ ಇದೆ, 
ಆಮೇಲೆ * ನ ಸ ಭೂಯಃ? ಎಂದು ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. 


ಶ್ಲೋ, 34] ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಜನ್ಮಾ ೦ತರಪಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿ ೭೮೯ 


ಜನ್ಮ ಆರಭೇರನ್‌ | ಅನ್ಯಥಾ ಕೃತವಿಪ್ರಣಾಶೇ' ಸತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಅನಾಶ್ವಾಸಪ್ರಸಣ್ಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾನರ್ಥಕ್ಯಂ ಚ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಇತ್ಯತಃ ಇದಮ್‌ ಅಯುಕ್ತಮುಕ್ತಮ್‌ ನ ಸ 


ಭೂಯೋಜಭಿಜಾಯತೇ ಇತಿ 2॥ 


(ಭಾಷ್ಯ ರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :--ಜ್ಞಾನವುಂಬಾದಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮವಿಲ್ಲವೆಂದು (ಇಲ್ಲಿ) 
ಹೇಳಿದೆಯಾದರೂ ಜ್ಞಾ.ನನ್ರಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳು, 
ಆಮೇಲೆ ಮಾಡುವ (ಕರ್ಮಗಳು), ಮತ್ತು (ಹಿಂದೆ) ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವ ಅನೇಕ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ನಲ್ಲ, ಅವುಗಳು-(ಇವೆಲ್ಲ) ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದೆ ನಾಶವಾಗುವ 
ದೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಇನ್ನೂ) ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳು ಆಗಜೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಫಲವನ್ನು (ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ, ಈ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುವ, ಕರ್ಮಗಳು (ನಾಶವಾಗುವದೆಂಬುದು) ಹೇಗೆ (ಸರಿಯಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ) ಮಾಡಿರುವ (ಕರ್ಮಗಳು) ನಾಶವಾಗುವದೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ (ಯಾವದೊಂದು) ವಿಶೇಷವೂ (ಇರುವದು) ತಿಳಿಯಬರುವದಿಲ್ಲ 3. 
ಆದ್ದರಿಂದ (ಈ) ಮೂರು ಬಗೆಯ ಕರ್ಮಗಳೂ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡಬೇಕು ; ಅಥವಾ ಇವೆಲ್ಲ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಜನ್ಮನನ್ನಾ ದರೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡಬೇಕು". ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ನಾಶವಾಗುವದಿಂದಾದರೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದೀತು, ಶಾಸ್ತ್ರವು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದೂ ಆದೀತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ “ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. 


1.  «ಕೃತನಿನಾಶೇ? ನಿ| ವಾ॥ ಆ॥ 

2. «ಇತ ಚೇತ್‌'' ಮು|| ಮೈ!| ಗು 

3. ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ; ಆದು ನಾಶವಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಮಿಕ್ಕವು ನಾಶವಾಗಬೇಕಾದದ್ದೇಕೆ ಇ ಎಂದು ಭಾನ. 

4. ಜ್ಞ್ಞಾನವುಂಟಾದದ್ದರ ಬಲದಿಂದ ಜನ್ಮಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹುದು , 
ಆದರೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲನೇ ಆಗದೆ ಹೋಗುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ, 

5. ಜ್ಞ್ಞಾನಫಲದ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಬೇಕಾದೀತು! 

6. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮುಕ್ಕಾಗಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಲಿ ಫಲವೇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಇಲ್ಲನೆಂದಾಗುವದು. 


೭೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೩ 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೨೭೬. ನಃ" ಕ್ಷೀಯಕ್ತೇ ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ” (ಮುಂ. ೨-೨-೮) 
“ ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಭವತಿ'' (ಮುಂ. ೩-೨-೯), “ ತಸ್ಯ ತಾವದೇವ 
ಚಿರಮ್‌ '' (ಛಾಂ. ೬-೧೪-೨), “ ಇಷೀಕಾತೊಲವತ್‌ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಪ್ರದೊಯನ್ಷೇ” (ಛಾಂ. ೫-೨೪-೩) ! ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಶತೇಭ್ಯ ಉಕ್ತೋ ವಿದುಷಃ 
ಸರ್ವಕರ್ಮದಾಹಃ "| ಇಹಾನಿ ಚ ಉಕ್ತಃ “ ಯಥ್ಛೆಢಾಂಸಿ” (೪-೩೭) ಇತ್ಯಾ 
ದಿನಾ ಸರ್ವಕರ್ಮದಾಹಃ | ವಕ್ಷ್ಯತೇ* ಚ| ಉಪಪತ್ತೇಶ್ಚ | ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮ 
ಕ್ಲೇಶಬೀಜನಿಮಿತ್ತಾನಿ" ಹಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜನ್ಮಾನ್ರರಾಜ್ಯುರಮ್‌ ಆರಭನ್ಷೇ | ಇಹಾಪಿ 
ಚ ಸಾಹಜ್ಯಾರಾಭಿಸನ್ಸೀನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಫಲಾರಮೃಕಾಣಿ ನೇತರಾಣಿ ಇತಿ ತತ್ರ ತತ್ರ 
ಭಗವತಾ ಉಕ್ತಮ್‌ | “ ಬೀಜಾನ್ಯಗ್ಗು ಪದಗ್ಗಾನಿ ನ ರೋಪನ್ತಿ ಯಥಾ ಪುನಃ ! 
ಜ್ಞಾ,ನದಗ್ಗೆಸ್ತಥಾಕ್ಲೇಶೈರ್ನಾತ್ಮಾ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಪುನಃ” (ಮೋ. ೨೧೧-೧೭) 
ಇತಿ ಚ 

(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಹಾಗಲ್ಲ. “ ಅವನ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವವು” (ಮುಂ. ೨-೨-೮) 
“ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಅರಿತರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುವನು” (ಮುಂ. ೩-೨-೯), “ಅವನಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೇ ತಡ, (ಆಮೇಲೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವದು)' (ಛಾಂ. ೬-೧೪-೨). “ಇಷೀ 
ಕದ ಕತ್ತಿಯಂತೆ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವವು (ಛಾಂ. ೫-೨೪-೩) 
ಮುಂತಾದ ನೂರಾರು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗುವವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ « ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ... . 
(೪-೩೭) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವವೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ; ಮುಂದೆಯೂ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. (ಇದಕ್ಕೆ) ಯುಕ್ತಿಯು (ಇರು 
ವದ)ರಿಂದಲೂ (ಇದೇ ಸರಿ). ಅವಿದ್ಯೆ, ಕಾಮ, ಕ್ಲೇಶಗಳು-ಎಂಬ ಬೀಜದ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಕರ್ಮಗಳು ಮತ್ತೊಂದು ಜನ್ಮನೆಂಬ ಮೊಳಕೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು? ಇಲ್ಲಿಯೂ, ಅಹಂಕಾರ, ಫಲೇಚ್ಛ-ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕರ್ಮಗಳೇ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೇ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕವು ಉಂಟು 





1. ಇದು ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥಮಾತ್ರ, 

2. ಈ ಮೂರು ಮಾತುಗಳು ಮಗ॥ ಮೈ] ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
3. « ನಶ್ಷ್ಯತಿ ಚ? ಎಂಬ ಮುದ್ರಿತಪಾಠನನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 

4. « ಅನಿದ್ಯಾಕರ್ಮಕ್ಸೇಶ,..' ನಿ ವಾ|| 


ಶ್ಲೋ. ೨೩] ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯುಕ್ತಿ ೭೯೧ 


(ಮಾಡುವ)ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. . “ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ 
ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಬೀಜಗಳು ಹೇಗೆ ಮತ್ತೆ ಮೊಳಕೆಯಾಗದೆ ಇರುವನೋ, ಹಾಗೆ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಾಗುವದಿಲ್ಲ” 
(ಮೋ. ೨೧೧-೧೭-ಎಂದೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ '.)' 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೭. ಅಸ್ತು ತಾವತ್‌ ಜ್ಞಾನೋತ್ಸತ್ತು ್ಯತ್ತರಕಾಲಕೃತಾನಾಂ ' 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಜ್ಞಾನೇನ? ದಾಹಃ | ಜ್ಞಾನಸಹಭಾವಿತ್ವಾತ್‌ | ನ ತು ಇಹೆಜನ್ಮನಿ 
ಜ್ಞಾನೋತ್ಸತ್ತೇಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ಕೃತಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಅತೀತಜನ್ಮಕೃ ತಾನಾಂ ಚ 
ದಾಹಃ ಯುಕ್ತಃ | ನ! ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ (೪-೩೭) ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಾತ್‌ | 
ಜ್ಞಾನೋತ್ತರಕಾಲಭಾನಿನಾಮೇವ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾರ್ಮ ಇತಿ ಜೇತ್‌! ನ| 
ಸಜ್ಯೋಜೇ * ಕಾರಣಾನುಪಪತ್ತೇಃ 1 ಯತ್‌ ತು ಉಕ್ತಮ್‌-ಯ್ಕಥಾ ವರ್ತಮಾನ 
ಜನ್ಮಾರವ್ಬಕಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ನ ಕ್ಷೀಯನ್ತೇ ಫಲದಾನಾಯ ಪ್ರವೃತ್ತಾನ್ಯೇನ 
ಸತ್ಯನಿ ಜ್ಞಾನೇ ತಥಾ ಅನಾರಬ್ಬಫಲಾನಾಮನಿ ಕರ್ಮಣಾಂ ಕ್ಷಯಃ ನ ಯುಕ್ತಃ 
ಇತಿ | ತತ್‌ ಅಸತ್‌ | ಕಥಮ್‌? ತೇಷಾಂ ಮುಕ್ಕೇಷುವತ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತಫಲತ್ವಾತ್‌ | 
ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಯವೇಧಾಯ ಮುಕ್ತಃ ಇಷುರ್ಧನುಷಃ ಲಕ್ಷ್ಯನೇಥೋತ್ತರ 
ಕಾಲಮಪಿ ಆರಬ್ದ್ಬವೇಗಕ್ಷಯಾತ್‌ ಪತನೇನ್ಸೈವ ನಿವರ್ತಕೇ। ಏವಂ ಶರೀರಾ 
ರಮ್ಭಕಂ ಕರ್ಮ ಶರೀರಸ್ಥಿತಿಪ್ರಯೋಜನೇ ನಿವೃತ್ತೇಂನಿ ಆಸಂಸ್ಕಾರವೇಗಕ್ಷಯಾತ್‌ 
ಪೂರ್ವವತ್‌ ವರ್ತತೇ ಏವ | ಸ ಏನ ಇಷುಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಾನಾರಬ್ಬವೇಗಸ್ತು 
ಅಮುಕ್ತಃ ಧನುಷಿ ಪ್ರಯುಕ್ತೋಂಿ ಉಪಸಂಶ್ರಿಯತೇ | ತಥಾ ಅನಾರಬ್ಬಫಲಾನಿ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಸ್ವಾಶ್ರಯಸ್ಸಾನ್ಯೇನ ಜ್ಞಾನೇನ ನಿರ್ಬೀಜೀಕ್ರಿಯನ್ತೇ ಇತಿ ಪತಿತೇ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ವಿದ ಚ್ಛರೀರೇ “ನ ಸ ಭೂಯೋಂಭಿಜಾಯತೇ? ಇತಿ ಯುಕ್ತಮೇವ 
ಉಕ್ತಮ್‌ ಇತಿ ಸಿದ್ಧಮ್‌ || 





1. ಇದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ವಚನವು, 

2. « ಜ್ಞ್ಞಾನೋತ್ಪತ್ತೇರುತ್ತರ? ಮ॥ ಮೈ॥ ಗು॥ 

3. «ಜ್ಞಾನೇನೈವ? ಮ॥ 4 ತತ್ತ್ವ್ಯಜ್ಞಾನೇನ' ಮೈ!| 

4. € ಸಜ್ಯೋಚತ್ವೇ' ನಿ; « ಸಜಕ್ಕೋಚ? ಮಗ 
| ಗ್ರ ಆ ಪೂರ್ನಜ್ಞಾ ನಸಂಸ್ಕೃತೇನಾನ್ತಃಕರಣೇನ ಪೂರ೯ವತ್‌ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಏನ ಮ॥ 
« ಪೂರ್ವವತ್‌ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಏನ ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಮೈ| ಗು 


೭೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀಶೆ [ಅ, ೧೩ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :—ಜ್ಞಾನವುಂಟಾದ ಮೇಲಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳು 
ಜ್ಞಾನದೊಡನೆಯೇ ಇರುವದರಿಂದ (ಅನು) ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವವೆಂದಾ 
ಗಲಿ. ಆದರೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಮಾಡಿ 
ರುವ ಕರ್ಮಗಳೂ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವ 
ನೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವಲ್ಲ "! 

(ಪರಿಹಾರ) :--ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ « ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ' (೪-೩೭) 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿದೆ. 

(ಆಕ್ಷೇಪ) : --ಜ್ಞಾನವುಂಟಾದ ಮೇಲಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮ 
ಗಳ (ದಾಹವೇ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎನ್ನ ಬಹುದಲ್ಲ) ! 

(ಪರಿಹಾರ) : --ಹಾಗಲ್ಲ. (ಹಾಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು) ಕುಗ್ಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು 
(ಯಾವದೂ) ಹೊಂದುಗಡೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು “ ಹೇಗೆ ಈಗಿನ ಜನ್ಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮಗಳು ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿನೆಯೋ, ಜ್ಞಾನನಿದ್ದರೂ (ಹೇಗೆ) 
ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಇರುವ ಕರ್ಮಗಳು ನಾಶವಾ 
ಗುವಡೆಂಬುದೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ” ಎಂದು (ಪೂರ್ವಪಕ್ತದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿತ್ತಲ್ಲ ಅದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ (ಕರ್ಮಗಳು) ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣದಂತೆ ಫಲವನ್ನು (ಕೊಡುವ 
ದಕ್ಕಿ) ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆ ಮೊದಲು ಗುರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುವದ 
ಕೈಂದು ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಣವು, ಗುರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದ ಮೇಲಿನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತಾನು (ಮೊದಲು) ಹೊರಟಓದ್ದ ವೇಗವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಬಿದ್ದೇ 
ಸುಮ್ಮನಾಗುವದೋ, ಹಾಗೆ ಶರೀರವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮವು ಶರೀರವು 
ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದಕ್ಕೆ (ಆಗಬೇಕಾದ) ಪ್ರಯೋಜನವು ಹೋದರೂ ಸಂಸ್ಕಾರದ 
ವೇಗವು ಕ್ಷಯವಾಗುವವರೆಗೂ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ ಇರುವದು.” ಆದರೆ 
ಅದೇ ಬಾಣವು (ಹೊರಕ್ಕೆ) ಹೊರಡುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವೇಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸದೆ 





1. ಶರೀರವೂ ಅದರ ಕರ್ಮವೂ ಸತ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದು ಪೂರನ೯ಸಕ್ಸಿ ಈ ಆಕ್ಷೇಪ 
ವನ್ನು ಹೂಡಿರುತ್ತಾನೆ, 

9. ಇದು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯಸಿದಾ ವನ್ನು ಆನುಸರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದು, 
ಸಾಂ, ಕಾ. ೬೭, ೬೮ ನೋಡಿ, ನಿಜವಾಗಿ ಶರೀರವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ: ಸೂ ,ಭಾ, ೧-೧-೪, 


ಶ್ಲೋ. ೨೩-೨೪] ಅತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಗಳು ೭೯೩ 


ಇರುವಾಗ, ಇನ್ನೂ ಬಿಡಜಿ ಇರುವದಾದ್ದರಿಂದ, ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿದ್ದರೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವಜೋ, ಅದರಂತೆ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಜಿ ಇರುವ 
ಕರ್ಮಗಳು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ' ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿರ್ಬೀಜವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲೃಡುತ್ತವೆ ?, ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಿಶರೀರವು ಬಿದ್ದಮೇಲೆ “ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವ 
ದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೇ ಎಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ... 


ಆತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಗಳು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೭೮. ಅತ್ರ ಅತ್ಮದರ್ಶನೇ " ಉಪಾಯನಿಕಲ್ಬಾಃ ಇಮೇ ಢ್ಯಾನಾದಯಃ 
ಉಚ್ಯಕ್ತೇ - 
(ಭಾಷ್ಕಾಥ೯) 
ಈ ಆತ್ಮದರ್ಶನ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಚೇರೆಯ ಉಪಾಯಗಳೆಂದು ಈ 
ಧ್ಯಾನವೇ ಮುಂತಾದವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ :-- 


ಧ್ಯಾನೇನಾತ್ಮನಿ ಪಶ್ಶನ್ತಿ ಕೇಚಿದಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ | 
ಅನ್ಯೇ ಸಾಜ್ತ್‌ (ನ ಯೋಗೇನ ಕರ್ಮಯೋಗೇನ ಚಾಪರೇ 1೨೪॥ 


೨೪. ಕೆಲವರು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಆತ್ಮನಿಂದ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸಾಂಖ್ಯ ಯೋಗದಿಂದ (ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವರು) ; ಮತ್ತೂ ಕೆಲವರು ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ (ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವರು). 


1.  ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚಿತವಾಸನೆಗಳು ನಿಬಿೀೀಜವಾಗಿ ಕರ್ಮರೂಪಕ್ಕೆ ಇಳಿ 
ಯದಂತೆ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 

2. ಕರ್ಮವನ್ನು ಜ್ಞಾನವು ನಿರ್ಬೀಜವಾಗಿ ಮಾಡುವದು ಆದರ ಅಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವದರಿಂದ ; ಆಕರ್ತಾತ್ಮಜ್ಞಾನವು ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಬಾಧಿಸುವದರಿಂದಲೇ ಕರ್ವ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ. ಭಾ, ೪-೧-೧೪ ನೋಡಿ- 

3. ಇದೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ; ನಿಜವಾಗಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಉತ್ತಮಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಯೆಲ್ಲೀ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

4. «ಬಹವಃ ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಗ ಮೈ/| ಗು॥॥ 


೭೯೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೩ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೭೯. ಧ್ಯಾನೇನ! ಧ್ಯಾನಂ ನಾಮ ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯೋ ವಿಸಯೇಭ್ಯಃ 
ಶ್ರೋತ್ರಾದೀನಿ ಕರಣಾನಿ ಮನಸಿ ಉಪಸಂಹೃತ್ಯ ಮನಶ್ಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಚೇತಯಿತರಿ 
ಏಕಾಗ್ರತಯಾ ಯತ್‌ ಚಿನ್ತನಮ್‌, ತತ್‌ ಢ್ಯಾನಮ್‌ | ತಥಾ « ಧ್ಯಾಯತೀವ 
ಬಕಃ' " ಧ್ಯಾಯತೀವ ಪೃಥಿವೀ, « ಢ್ಯಾಯಸ್ವೀವ ಪರ್ವತಾಃ ' ಇತಿ ಉಸಮೋ 
ಪಾದಾನಾತ್‌ ತೈಲಧಾರಾವತ್‌ ಸನ್ತತಃ ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಯಃ ' ಧ್ಯಾನಮ್‌ | ಕೇನ 
ಥ್ಯಾನೇನ ಆತ್ಮನಿ ಬುದ್ಧೌ ಪಶ್ಯಸ್ತಿ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟೇತನಮ್‌ ಆತ್ಮನಾ ಸೇನೈವ 
ಧ್ಯಾನಸಂಸ್ಕೃತೇನ ಅಕ್ವಃಕೆರಣೇನ ಕೇಚಿತ್‌ ಯೋಗಿನಃ | ಅನ್ಯೇ ಸಾಜಕ್ಟೀನ 
ಯೋಗೇನ | ಸಾಜ್ಟ ;ಂ ನಾಮ “ ಇಮೇ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ವಮಾಂಸಿ ಗುಣಾಃ ಮಯಾ 
ದೃಶ್ಯಾಃ, ಅಹಂ ತೇಭ್ಯೋಂನ್ಯಃ ತದ್ವಾ ಪಾರಸಾಕ್ರಿಭೂತಃ ನಿತ್ಯಃ ಗುಣವಿಲಕ್ಷಣ; 
ಆತ್ಮಾ” ಇತಿ ಚಿನ್ರನಮ್‌ | ಏಷ ಸಾಜ್ಳೊ ಕೀ ಯೋಗಃ | ತೇನ " ಪಶ್ಯನ್ರಾತ್ಮಾನ 
ಮಾತ್ಮನಾ' ಇತಿ ಅನುವರ್ತತೇ"। ಕರ್ಮಯೋಗೇನ | ಕರ್ಮವ ಯೋಗಃ 
ಈಶ್ವರಾರ್ಪಣಬುದ್ಧ್ಯ್ಯಾ ಅನುಷ್ಕೀಯಮಾನಂ ಫಘಟನಾರೂಪಂ * ಯೋಗಾರ್ಥ 
ತ್ವಾತ್‌ ಯೋಗ ಉಚ್ಯತೇ ಗುಣತಃ | ತೇನ ಸತ್ತ್ಯೃಶುದ್ಧಿಜ್ಞಾನೋತ್ಸತ್ತಿದ್ವಾರೇಣ 
ಚ ಅಪರೇ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಧ್ಯಾನದಿಂದ: ಢ್ಯಾನವೆಂದರೇನೆಂದರೆ ಶಬ್ದವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳಿಂದ ಕ್ರೋತ್ರನವೇ ಮುಂತಾದ ಕರಣಗಳನ್ನು (ಜಗ್ಗಿ) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಳಗಿನ ಅರಿಯುವ (ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಟ್ಟು) ಏಕಾಗ್ರ 
ವಾಗಿಸಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಧ್ಯಾನವು. ಹಾಗೂ « ಬಕವು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಂತಿದೆ', "ಪೃಥಿನಿಯು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಂತಿದೆ,' « ಪರ್ವತಗಳು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಂತಿವೆ ' ಎಂದು (ಛಾಂ. ೭-೬-೧)ಉಸಮಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


1. 4 ಸನ್ತ ತಾವಿಚ್ಛಿನ್ನಪ್ರತ್ಯಯಃ > ಮ|| ಗು॥ 

ಜಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ್ವೇತನೇನ ಧ್ಯಾನಸಂಸ್ಕ ೃತಾನ್ಹಃಕರಣಾಃ” ಮ||; “ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟೇತನೇನ 
ಧ್ಯಾನಸಂಸ್ಕೃತೇನ ಅನ್ನಃಕರಣೇನ * ಮೈ॥ ಗು॥ 

3. ಈ ನಾಕ್ಕವು ಮ ಮೈ? ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

4, ವರ್ತತೇ? ಎಂದಿಷ್ಟೇ ನಿ॥ ಆ॥ ವಾ||, 

5. ಮಗ ಮೈ॥ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ, ೨೪] ಅತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಗಳು ೭೯೫ 


(ಹೇಳಿರುವದ)ರಿಂದ * ಎಣ್ಣೆಯ ಧಾರೆಯಂತೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಕಡಿನಡೆಯದೆ 
ಇರುವ ಅರಿವಿನ (ಪ್ರವಾಹವೇ) ಧ್ಯಾನವು. ಆ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮನನ್ನು ಒಳಗಿನ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು, ಆತ್ಮನಿಂದ ತನ್ನಜೇ ಆದ 
ಢ್ಯಾನಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ? ಕೆಲವರು ಯೋಗಿಗಳು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ. 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು3 ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗೆದಿಂದ : ಸಾಂಖ್ಯವೆಂದರೆ “ ಈ ಸತ್ತ್ವ 
ರಿಜಸ್ತಮಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳು ನನಗೆ ಗೋಚರನಾಗಿರುವವು: ನಾನು. ಅವುಗಳಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ನಿತ್ಯನಾದ ಗುಣವಿಲಕ್ಷಣ 
ನಾದ ಆತ್ಮನು ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವದು. ಈ ಸಾಂಖ್ಯವೇ ಯೋಗವು; 
ಇದರಿಂದ « ಆತ್ಮನನ್ನು ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವರು ' ಎಂದು (ಹಿಂದಿರುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ) ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ: ಕರ್ಮವೇ ಯೋಗವು; ಈಶ್ವರಾರ್ಪಣಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಘಟನೆಯ ರೂಪದ (ಕರ್ಮವು) ಯೋಗವೆಂಬ ಫಲವುಳ್ಳದ್ದಾದ್ದ 
ರಿಂದ (ಇದೂ) ಯೋಗವೆಂದು ಉಸಚಾರಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ*. ಇದರಿಂದ 
ಸತ್ತ್ವಶುದ್ದಿ, ಜ್ಞಾನೋತ್ಸತ್ತಿ-ಇವುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಕೆಲವರು (ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ಆತ್ಮನಿಂದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವರು). 


1. ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಸಿಂಶಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಧನ್ಕೆನಿಗಳಿಗೆ ಉಪಮಾನ 
ವಾಗಿ ಕೊಟ ರುನದರಿಂದ ಹೊರಗಿನ ಅರಿಸಿಲ್ಲಡೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಚಿಂತಿಸುವದೇ ಧ್ಯಾನನೆಂದು 
ನಿಸ್ತ ನಾಗು ಬ 

2. «ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೇತನೇನ ಧ್ಯಾನಸಂಸ್ಕೃೃತಾನ್ತಃಕರಣಾಃ ' ಎಂಬ ಮಗ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಧ್ಯಾನ 
ದಿಂದ ಚಿತ್ತ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮ ನಿಂದಲೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೂಳು ತ್‌] ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಅತ್ಮನು ವಿಷಯನಲ್ಲ. ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು, 
ಮಾಂ, ಕಾ. ಭಾ. ಕಿ-ಕಿಕಿ ನೋಡಿ, 

3. ವಿಚಾರಪ್ರಧಾನರು, ಧ್ಯಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಚಾರವು ಅಂಗೆ; ಸಾಂಖ್ಯ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಧ್ಯಾನವು ಅಂಗೆ, 

4, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅವತರಣಿಕೆ ಭಾ. ಭಾ, ೨೨೧, ೫-೫ರ ಭಾಸ್ಯ ಭಾ, 
ಭಾ. 4೨೯-ಇನನ್ನು ನೋಡಿ, 


೭೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗಿ «ತೆ [*. ೧ಿತ್ಸಿ 


ಅನ್ಯೇ ತ್ರೇನನುಜಾನನ್ತಃ ಶ್ರುತ್ವಾನ್ಯೇಭ್ಯ ಉಪಾಸತೇ! 
ತೇಂಹಿ ಚಾತಿತರನ್ತ್ಯೇವ ಮೃತ್ಯುಂ ಶ್ರುತಿಸರಾಯಣಾಃ ॥ ೨೫ 


೨೫. ಆದರೆ ಬೇರೆ (ಕೆಲನರು) ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರಿಂದ ಕೇಳಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾಕಿ. ಅವರೂ ಶ್ರುತಿಸರಾಯಣರಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ದಾಟಯೇ ತೀರುತ್ತಾರೆ. 

ಸ ಎಂ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೨೮೦. ಅನ್ಯೇ ತು ಏಸು! ವಿಕಲ್ಪೇಷು ಅನ್ಯತರೇಣಾಪಿ ಏನಂ ಯಥೋ 
ಕ್ರಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಅಜಾನನ್ರ ಅನ್ಯೇಭ್ಯಃ ಆಚಾರ್ಯೇಭ್ಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾ “ ಇದಮೇವ 
ಚಿಪ್ರಯತ” ಇತ್ಯುಕ್ತಾಃ ಉಪಾಸತೇ ಶ್ರದ್ದಧಾನಾಃ ಸನ್ತಃ ಚಿನ್ತಯಸ್ತಿ । ತೇ ಚ 
ಅತಿತರನ್ತ್ವೇವ ಅತಿಕ್ರಾಮನ್ರ್ಯೇವ ಮೃತ್ಯುಂ ಮೃತ್ಯುಯುಕ್ತಂ ಸಂಸಾರೆಮ್‌ 
ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಶ್ರುತಿಸರಾಯಣಾಃ ಶ್ರುತಿಃ ಶ್ರವಣಂ ಪರಮ್‌ ಅಯನಂ ಗಮನಂ 
ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಪ್ರವೃತ್ತೌ ಪರಂ ಸಾಧನಂ ಯೇಷಾಂ ಕೇ ಶ್ರುತಿಸರಾಯಣಾಃ ಕೇವಲ 
ಪರೋಪದೇಶಪ್ರಮಾಣಾಃ 2 ಸ್ವಯಂ ವಿವೇಕರಹಿತಾಃ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ ! ಕಿಮು 
ವಕ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಪ್ರತಿ ಸ್ವತನ್ರಾಃ ವಿವೇಕಿನಃ ಮೃತ್ಯುಮ್‌ ಅಕಿತರಕ್ರ್ವೀತಿ 
ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ 3 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಕೆಲವರಾದರೋ ಈ (ಮೂರು) ನಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದಲೂ ಹೀಗೆ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ಕೇಳಿ, «« ಇದನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸಿರಿ'' ಎಂದು (ಅವರು) ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು (ಕೇಳಿ), ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅವರೂ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ಮೃತ್ಯುಯುಕ್ತವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ ; ದಾಟಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾರೆ ಮಾರಿ 
ಹೋಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರುತಿಪರಾಯಣರು-ಶ್ರುತಿಯು ಎಂದರೆ ಶೇಳುವದೇ 
ಪರವಾದ ಅಯನವು, ಗಮನವು, ನೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 





1. «ಏತೇಷು? ಮ॥ ಮೈ/| 

2. € ಕೇವಲಂ ಪರೋಪದೇಶಪ್ರಮಾಣಕಾಃ ' ಮ|| ಗು; « ಕೇವಲಂ... 
ಪ್ರಮಾಣಾಃ ' ಮೈ॥ 

3. « ಮೃತ್ಯುಮ್‌ ಅತಿಕ್ರಾಮಸ್ತೀತ್ಯತ್ರ? ಮಗ « ಅತಿಕ್ರಾಮಸ್ತೀತಿ? ಮೈ|| 4 ಇತ್ಯಭಿ 
ಪ್ರಾಯಃ? ಎಂಬ ನಿ|| ಅ ಗು॥ ವಾ||ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇತಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ, 


ಶ್ಲೋ, ೨೫.೨೬] ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಶ್ಲೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸಂಯೋಗ ೭೯೭ 


ಸಾಧನವು ಯಾರಿಗೋ ಅನರು ಶ್ರುತಿಸರಾಯಣರು-ಮಕ್ತೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ 
ಪ್ರಮಾಣ(ವೆನ್ನುವವರು), ತಾವೇ ವಿನೇಕವುಳ್ಳವರಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. (ಅಂಥ ಅನರೂ 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರೆ). ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣನಿಷಯಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿರುವ 
ವಿವೇಕಿಗಳು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ದಾಟುವರು ಎಂದು ಹೇಳುವದೇನಿಡೆ?! ಎಂದು 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸಂಯೋಗ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೮೧. ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞೇಶ್ವರೈ ಕತ್ತನಿಷಯಂ ನಿಜ್ಞಾನಂ ಮೋಕ್ತಸಾಧನಂ “ಯಜ್ಞಾ 
ತ್ಕಾಮೃತಮಶ್ಸುತೇ” (೧೩-೧೨) ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ ! ತತ್‌ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಹೇತೋಃ ಇತಿ? 
ತದ್ದೇತುಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಶ್ಲೋಕಃ ಆರಭ್ಯತೇ 3|| 


(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ, ಈಶ್ವರ-(ಇಬ್ಬರೂ) ಒಂದೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾಧನವು ಎಂಬುದನ್ನು « ಅದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ” (೧೩-೧೨) ಎಂದು ಹೇಳತ್ತಷ್ಟೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನು? ಎಂದರೆ ಆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ (ಈ) ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ:. 


ಯಾವತ್‌ ಸಣ ಯತೇ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸತ್ತ್ವಂ ಸ್ಥಾನರಜಜ್ಜಮಮ್‌ । 
ಶ್ಲೇತ್ರಶ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸಂಯೋಗಾತ್‌ ತದ್ವಿದ್ಧಿ ಭರತರ್ಷಭ ॥ ೨೬ | 


೨೬. ಭರತರ್ಷಭನೆ, ಸ್ಥಾ ವರಜಂಗಮ್ಮರೂಪ)ವಾದ ಸತ್ತ್ವವು 
ಮ ಎ | , 
ಯಾವದೊಂದಿಷ್ಟು ಹುಟ್ಟುವದೋ ಅದು ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಸೇತ್ರಜ್ಞಸಂಯೋಗ 
ದಿಂದಲೇ (ಎಂದು) ತಿಳಿ, 

1. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ಸಾಧನೆಮಾಡುವನರಿಗೇ ಮುಕ್ತಿ ಯಾಗುವಡೆಂದ 
ನೇಲೆ ತಾವೇ ಅರಿತು ಸಾಧನವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾ ನಮಾಡುನನರಿಗೆ ಆಗುವದೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದದ್ದೇನು ?--ಎಂದರ್ಥ. 

2. « ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಂ ಚಾಪಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಇತಿ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞೇಶ್ವರೈ ಕತ್ವನಿಷಯಂ' 
ಮಗ ಮೈ| ಗು॥ 

3. ಇಲ್ಲಿ « ಯಸ್ಮಾತ್‌' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥ ಮೈ|| 


೭೯೮ ಶ್ರೀಮುದ್ಭಗವದ್ದ್ಗೀತೆ (೪. ೧೩ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೨. ಯಾವತ್‌ ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಳಣ್ಚ್ಪಾಯತೇ ಸಮುತ್ತದ್ಯತೇ ಸತ್ತ್ವಂ 
ವಸ್ತು | ಕಿಮ್‌ ಅನಿಶೇಷೇಣ 1? ನೇತ್ಯಾಹ-ಸ್ಥಾವರಜಜ್ಜಮಂ ಸ್ಥಾವರಂ ಜಜ್ಞಮಂ 
ಚ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸಂಯೋಗಾತ್‌ ತತ್‌ ಜಾಯತೇ ಇತ್ಯೇವಂ ವಿದ್ಧಿ ಜಾನೀಹಿ 
ಹೇ ಭರತರ್ಷಭ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಎಲ್ಫೆ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೆ, ಯಾವ ಯಾವ ಸತ್ತವು ವಸ್ತುವು ಹುಟ್ಟುವಡೋ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವದೋ-(ಯಾವ) ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದೆಯೆ? ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ 
(ಎಂದು ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; ಸ್ಥಾ ವರಜಂಗಮವು, ಸ್ಟಾ ವರವೂ ಜಂಗಮವೂ 
(ಯಾವದು ಉಂಟಾಗಲಿ), ಅದು ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದೀ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊ, ಅರಿತುಕೊ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೩. ಕಃ ಪುನರಯಂ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಯೋಃ ಸಂಯೋಗಃ ಅಭಿಪ್ರೇತಃ? 
ನ ತಾವತ್‌ ರಜ್ಹ್ವಾ ಇವ ಘಟಸ್ಯ ಅವಯವಸಂತ್ಲೇಷದ್ವಾರಕಃ ಸಮ್ಪನ್ನನಿಶೇಷಃ 
ಸಂಯೋಗಃ ಕ್ಲೇತ್ರೇಣ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ಸಮೃವತಿ | ಆಕಾಶವತ್‌ ನಿರವಯವತ್ವಾತ್‌! 
ನಾಪಿ ಸಮವಾಯಲಕ್ಷಣಃ ತನ್ತ್ನುಪಟಿಯೋರಿವ ಕ್ಷೇತ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಯೋಃ ಇತರೇತರ 


cA oN 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವಾನಭ್ಯುಸಗಮಾತ್‌ ಇತಿ | ಉಚ್ಯತೇ | ಕ್ಷೇತ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಯೋಃ 


ಇ. 


ವಿಷಯವಿಸಯಿಣೋಃ ಭಿನ್ನಸ್ವಭಾವಯೋಃ ಇತರೇತರತದ್ಭರ್ಮಾಧ್ಯಾಸಲಕ್ಷಣಃ 
ಸಂಯೋಗಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸ್ವರೂಪನಿವೇಕಾಭಾವನಿಬನ್ನ ನಃ ರಜ್ಜುಶುಕ್ತಿ ಕಾದೀನಾಂ 


ತದ್ದಿವೇಕಜ್ಞಾನಾಭಾವಾತ್‌ ಅಢ್ಯಾರೋನಿತಸರ್ಪರಜತಾದಿಸಂಯೋಗವತ್‌ | 
ಸೋಂಯವಾ್‌ ಅಧ್ಯಾಸಸ್ವರೂಪಃ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸಂಯೋಗಃ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ 
ಲಕ್ಷಣಃ | ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರಂ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞ ಲಕ್ಷಣ ಭೇದಪರಿಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕಂ 


ಪ್ರಾಗ್ಬರ್ಶಿತರೂಪಾತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಾತ್‌ ಮುಳ್ಟಾದಿವ ಇಷೀಕಾಂ ಯಥೋಕ್ತಲಕ್ಷಣಂ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ಪ್ರನಿಭಜ್ಯ “ನ ಸತ್ತನ್ನಾ ಸದುಚ್ಯತೇ '' (೧೩-೧೨) ಇತ್ಯನೇನ ನಿರಸ್ತ 





1. « ಕಿಮ್‌ ಅನಿಶೇಷೇಣ ಇತಿ' ಮೈ, « ಕಿಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಇತ್ಕಾಹ? ಮ; 


(ಕಮ್‌ ಅವಿಕೇಸೇಣ ಇತ್ಯಾಹ > all 
2. ಮಗ ಮೈ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 
3 ಪ್ರನಿಭಜ್ಯಮಾನವರ್‌ > ಮ 


ಅ 


ಶ್ಲೋ, ೨೬] ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ಸಂಯೋಗ ೭೯೯ 


ಸರ್ವೋಪಾಧಿವಿಶೇಷಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪೇಣ 1 ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಚ 
ಮಾಯಾನಿರ್ಮಿತಹಸ್ತಿಸ್ವಸ್ನದೃಷ್ಟವಸ್ತುಗನ್ಫರ್ವನಗ್ಗರಾದಿವತ್‌ 2 ಅಸದೇವ ಸದಿವ 

ಅವಭಾಸತೇ ಇತ್ಯೇವಂ ನಿಶ್ಚಿತವಿಜ್ಞ್ಞಾನೋ ಯ್ಯ ತಸ್ಯ ಯಥೋಕ್ತಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನ 

ನಿಶರೋಢಾಶ್‌ ಅಪಗಚ್ಛತಿ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಮ್‌ | ತಸ್ಯ ಜನ್ಮಹೇತೋಃ ಅನಿಗಮಾತ್‌ 

“ಯ ಏವಂ ವೇತ್ತಿ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಚ ಗುಣೈಃ ಸಹ” (೧೩-೨೩) ಇತ್ಯನೇನ 

ನಿದ್ವಾನ್‌ ಭೂಯೋ ನಾಭಿಜಾಯತೇ ಇತಿ ಯತ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌. ತತ್‌ ಉಪಸನ್ನ 

ಮುಕ್ತಮ್‌ || 

(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) ಈ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ಸಂಯೋಗವೆಂಬುದು ಯಾವದೆಂದು 
(ಭಗವಂತನ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವು? ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಕುಗ್ಗಕ್ಕೂ ಗಡಿಗೆಗೂ (ಆಗು) 
ವಂತೆ ಅವಯವಗಳ ಕೂಡುವಿಕೆ ಯಿಂದಾಗುವ ಸಂಬಂಧವಿಶಸವಾದ ಸಂಯೋಗವು 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಿಗೂ ಆಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ (ಆತ್ಮನು) ಆಕಾಶದಂತೆ 
ಅವಯವಗಳಿಲ್ಲದವ(ನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ). ಸಮವಾಯರೂಸವಾದ (ಸಂಬಂಧವೂ 
ಆಗುವಂ)ತಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ನೂಲುಬಟ್ಟಿಗಳಿಗಿರುವಂತೆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರುಗಳಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವನ್ನು 3 ಒಪ್ಪಿರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ I ' 

(ಪರಿಹಾರ) :--ಇದಕ್ಕೆ( ಉತ್ತರವನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತೇವೆ: (ಒಂದು) ನಿಷಯ, 
(ಮತ್ತೊಂದು) ವಿಷಯಿ-(ಹೀಗಿದ್ದು), ಬೇರೆಜೇರೆಯ ಸ್ವಭಾವದವುಗಳಾ 
ಗಿರುವ ಸ್ಲೇತ್ರ.ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ-ಇವುಗಳಿಗೆ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನೂ ಆ 
(ಮತ್ತೊಂದರ) ಧರ್ಮವನ್ನೂ (ಹುಟ್ಟುಗಟ್ಟುವದೆಂಬ) ಅಧ್ಯಾಸರೂಪ 
ನಾಗಿರುವದೇ ಸಂಯೋಗವು. (ಇದಕ್ಕೆ) ಶ್ರೇತ್ರ. ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ-(ಇವರ) 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ (ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವದೇ ಕಾರಣನು. 
ಹಗ್ಗ, ಕಪ್ಪೆಯಚಿಫ್ಪು-ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ (ಅರಿತು)ಕೊಳ್ಳಡೆ 

1. «ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪೇಣ' ಎಂಬ ಮ ಮೈ] ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಮೇಲು. 


2. «೬ ಮಾಯಾನಿರ್ನಿತಹಸ್ತಿಹರ್ಮ್ಯಾದಿವತ್‌, ಸ್ವಪ್ನದೃಷ್ಟವಸ್ತುವತ್ಸ್‌ ಗನ್ನರ್ವ 
ಎ ಹ ಗ 9 ಲ 
ನಗರಾದಿವತ್‌ ? ಮ॥ ಮೈ ಗು 


3. ಕಾರ್ಯಕಾರಣ್ಯ ಗುಣಗುಣಿ ಕ್ರಿಯೆ ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳದ್ದು, ಜಾತಿವ್ಯಕ್ತಿ ಈ 
ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಗೆ ಸಮವಾಯಸಂಬಂಧನಿರುವದೆಂದು ತಾರ್ಕಿಕರ ಕಲ್ಪನೆ. ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ 
ಈ ಯಾನ ಬಗೆಯ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. 


೮೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೩ 


ಇರುವದರಿಂದ ಆರೋಪಿತವಾಗಿರುವ ಹಾವು, ಬೆಳ್ಳಿ- ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಂಯೋಗ 
ದಂತೆಯೇ (ಇದು). ಈ ಅಧ್ಯಾಸರೂಸವಾದ ಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ಸಂಯೋಗವು 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ 1, 

ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ (ಹೇಳಿರು)ನಂತೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಭೇದವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿರುವ ರೂಪದ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ-ನೊಡೆಹುಲ್ಲಿನಿಂದ 
(ಅದರ) ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಭಾಗವನ್ನು (ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು)ವಂತೆ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿರುವಂಥ 
ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ “ ಅದು ಸತ್ತೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ ಅಸತ್ತೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ?3 
(೧೩-೧೨) ಎಂಬೀ (ಶ್ಲೋಕದ ರೀತಿ)ಯಿಂದ ಯಾವದೊಂದು ಉಪಾ 
ಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ಜ್ಞೇಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು (ಅವನ) ಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಯಾವನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಮತ್ತು ಸ್ಲೇತ್ರವಸ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆನೆ, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ವಸ್ತು, ಗಂಧರ್ವನಗರ-ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳಂತೆ (ತಾನು) ಅಸತ್ತಾಗಿಯೇ (ಇದ್ದುಕೊಂಡು) ಸತ್ತಿನಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತೃದೆ-ಎಂದೀ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅರಿವು ಉಂಟಾಗುವದೋ 
ಅವನಿಗೆ ಈ ಹೇಳಿದ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಜ್ಞಾನವು ತೊಲಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ (ಈ ಅಜ್ಞಾನವು) 
ಹೋಗಿರುವದರಿಂದ “ ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಪುರುಷನನ್ನೂ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಗುಣಗ 
ಳೊಡನೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ” (೧೩-೨೩) ಎಂಬೀ (ಶ್ಲೋಕ)ದಿಂಡ ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಮಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟು ವದಿಲ್ಲ-ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಯುಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ * ಹೇಳಿ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ. 


ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಜ್ಞಾನ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೪. “ ನ ಸ ಭೂಯೋಂಭಿಜಾಯತೇ? (೧೩-೨೩) ಇತಿ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನ 
ಫಲಮ್‌ ಅನಿದ್ಯಾದಿಬೀಜನಿವೃತ್ತಿದ್ದಾರೇಣ ಜನ್ಮಾಭಾವಃ ಉಕ್ತಃ | ಜನ್ಮಕಾರಣಂ 

1. ಖಿತ್ಯಾಜ್ಞಾನ್ಯ ಮಿಥ್ಕಾಪ್ರತ್ಯಯ..ಎರಡೂ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದಗಳು ; ಸೂ. ಭಾ 
ಅಧ್ಯಾಸಭಾಸ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿ, 

2. ಅಧ್ಯಾಸದಿಂದಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷಸಂಯೋಗವೇ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ ವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಅದು ಇಲ್ಲವಾಗುವದೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಭಾವ, 


ಶ್ಲೋ. ೨೬-೨೭] ಅನಿದೈ ಯನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಜ್ಞ್ಯಾನ ೮೦೧ 


ಚ ಅನಿದ್ಯಾನಿಮಿತ್ತ ಕಃ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞಸಂಯೋಗಃ ಉಕ್ತಃ! ಅತಃ ತಸ್ಯಾ 
ಅವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಫಿವರ್ತಕಂ ಸಮ್ಯಗ್ಗ ರ್ಕನಮ್‌ ಉಕ್ತಮಫಿ ಪುನಃ ಶಬ್ದಾನ್ತರೇಣ 
ಉಚ್ಯತೇ 

(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

“ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ'' (೧೩-೨೩) ಎಂಬ (ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಸಮ್ಯ 
ಗ್ಫರ್ಶನಕ್ಕೆ ಫಲವು ಅನಿದ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಸಂಸಾರಬೀಜವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವದರ ಮೂಲಕ ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದಂತೆ ಆಗುವದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಜನ್ಮಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು ಅನಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆಗಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸಂಯೋಗವು 
ಎಂದು (ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕಳೆಯುವ ಸಮ್ಯಗ್ಗ ರ್ಶನವನ್ನು (ಈ ಮೊದಲೇ) ಹೇಳಿದ್ದರೂ (ಅದನ್ನು) ಮತ್ತೂ 
ಬೇರೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ :-- 


ಸಮಂ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ತಿಷ್ಕನ್ತಂ ಪರಮೇಶ್ವರಮ್‌ | 

ನಿನಶ್ಯತ್ಸ್ವವನಿನಶ್ಯನ್ತಂ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸ ಪಶ್ಯತಿ! ೨೭ | 

೨೭. ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿ ಇರುನ, (ಅವು) ನಾಶ 
ವಾದರೆ ನಾಶವಾಗದೆ ಇರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಯಾನನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೋ ಅವನೇ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೨೮೫. ಸಮಂ ನಿರ್ವಿಶೇಷಂ ತಿಸ್ಕನ್ತಂ ಸ್ಥಿತಿಂ ಕುರ್ವನ್ಷಮ್‌ | ಕ್ವ? 
ಸರ್ವೇಷು ! ಭೂತೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ಥಾವರಾನ್ತ್ವೇಷು ಪ್ರಾಣಿಷು | ಕಮ್‌? ಪರಮೇ 
ಶ್ವರಂ ದೇಹೇನ್ಚಿ ಯಮನೋಬುದ್ಧ ಫವ್ಯಕ್ತಾತ್ಮನಃ ಅಪೇಶ್ಷ್ಯ ಪ ಪುಶ್ಚ ಅಸೌ 
ಈಶ್ವರಶ್ಚ ಈಶನಶೀಲಶ್ಚ ಇತಿ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ತಂ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಸಮಂ ತಿಷ 
ಕ್ರಮ್‌. | ತಾನಿ ವಿಶಿನಸ್ಟಿ « ವಿನಶ್ಯತ್ಸು ' ಇತಿ, ತಂ ಚ ಪರಮೇಶ್ವರಮ್‌ " ಅವಿನನ್ಯೆ 
ನ್ರಮ್‌' ಇತಿ, ಭೂತನಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ಚ ಅತ್ಯನ್ತ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಮ್‌ | 
ಕಥಮ್‌? ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹಿ ಭಾವನಿಕಾರಾಣಾಂ ಜನಿಲಕ್ಷಣಃ ಭಾವವಿಕಾರಃ' 
ಮೂಲಮ್‌ | ಜನ್ಮೋತ್ತರಭಾನಿನಃ ಅನ್ಯೇ ಸರ್ವೇ ಭಾವಏಕಾರಾಃ ನಿನಾಶಾನ್ತಾಃ | 
ನಿನಾಶಾತ್‌.ಪರಃ ನ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಅಸ್ತಿ ಭಾವವಿಕಾರಃ! ಭಾವಾಭಾವಾತ್‌। ಸತಿ ಹಿ ಧರ್ಮಿಣಿ 





1. « ಸರ್ವೇಷು ಸಮಸ್ತೇಷು' ಮ|| ಮೈ॥ ವಾ| 
2. € ಅಪೇಕ್ಷ್ಯ ಪರಮೇಶ್ವರಃ > ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅ॥ ನಿ॥ ವಾ| 


೮೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [೪.೧4 


ಧರ್ಮಾ ಭವನ್ತಿ | ಅತಃ ಅನ್ತ ಕಿಭಾವವಿಕಾರಾಭಾವಾನುವಾದೇನ 1 ಪೂರ್ವಭಾನಿನಃ? 
ಸರ್ವೇ ಭಾವವಿಕಾರಾಃ ಪ್ರತಿಸಿದ್ದಾ ಭವನ್ತಿ ಸಹ ಕಾಯ್ಕೆ $3 (ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಭೂಕೈಃ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಮ್‌ ಅತ್ಯನ್ತಮೇವ ಸರಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಮ್‌ | ನಿರ್ನಿಶೇಷತ್ವಮ್‌, 
ಏಕತ್ವ್ಯಂ ಚ! ಯ ಏನಂ ಯಥೋಕ್ತ ೦ ಸರಮೇಶ್ವ ರಂ ಸಶ್ಯತಿ ಸ ಪಶ್ಯತಿ" Il 
(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಸಮವಾಗಿ ಎಂದರೆ (ಯಾವ) ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದೆ, « ತಿಷ್ಕ ಕ್ರಮ? ಬತ್ತ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ₹ (ಎಂದರ್ಥ). ಎಲ್ಲಿ? 2 ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ಥಾ ವರದವರೆಗಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲ. (ಇರುವ) ಯಾವನನ್ನು 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು- ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, ಅವ್ಯಕ್ತ "- 
ಎಂಬ ಆತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಸರಮನೂ ಈಶ್ವರನೂ ಎಂದರೆ (ಎಲ್ಲ 
ನ್ನೂ) ಆಳುವ ಸ್ವಭಾನದವನೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ (ಆತ್ಮನು) ಪರಮೇಶ್ವ 
ರನು; ಆ ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ (ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು). ಆ (ಭೂತಗಳನ್ನು) ೯ ನಾಶವಾಗುವ ' ಎಂದೂ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
« ನಾಶವಾಗದಿರುವ ' ಎಂದ್ಕೂ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿರುವ 
ವೈಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, (ಭಗವಂತನು) ವಿಶೇಷಣದಿಂದ (ತಿಳಿಸಿರು) 
ತ್ತಾನೆ. (ಅದು) ಹೇಗೆ? (ಎಂದರೆ) ಭಾವನಿಕಾರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯೆಂಬ ಭಾವ 
ವಿಕಾರವೇ ಮೂಲವು ; ವಿನಾಶದವರೆಗಿನ ಮಿಕ್ಕ ಭಾವವಿಕಾರಗಳೆಲ್ಲ ಜನ್ಮವಾದ 
ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗುವವುಗಳು. ವಿನಾಶವಾದಮೇಲೆ ಯಾವ ಭಾವವಿಕಾರವೂ ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅಮೇಲೆ) ಭಾವವೇ? ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಿಯಿದ್ದರೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ಧರ್ಮಗಳು ಇಸುವದು? ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊನೆಯ ಭಾವವಿಕಾರವು ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ * (ಅದರ) ಹಿಂದೆ ಆಗುವ ಭಾವವಿಕಾರಗಳು 


1 « ವಿಕಾರಾಭಾವೋಪಪಾದನೇನ' ಮ|| 
2. 4 ತತ್ಪೂರ್ವಭಾನಿನಃ? ಮ|| ಮೈ| 
3. « ತತ್ಕಾರ್ಯೈಃ' ಮ|| ಮೈ! 
4. 4 ಪಶ್ಯತಿ ಇತಿ? ಮ|| 
5. ಇರುವ. 

6, ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದರೆ ಅವ್ಯಾಕೃತವು. ಅಹಂಕಾರದ ಅನ್ಯಕ್ತಾನಸ್ಥೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ 
ವೆಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೂ ಸಾಕಾಗುತ್ತ Fy 


7. ಧರ್ಮಿಯಾದ ವಸ್ತುವೇ, 
8. ನಾಶವಿಲ್ಲದವನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಆತ್ಮನು ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ...ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಶ್ಲೋ. ೨೭] ಅನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುನ ಜ್ಞಾನ ೮೦೩ 


ಯಾವವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು, ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳೊಡನೆ! ಅಲ್ಲಗಳೆದಂತೆ ಆಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತವೈಲನ್ಸಣ್ಯಾವು 2 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಅವನು (ಯಾವ) ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದವನೆಂತಲೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂತಲೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು 3. ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂಥ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನೇ ಕಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೬. ನನು ಸರ್ಮೋಪಿ ಲೋಕಃ ಪಶ್ಯತಿ, ಕಂ ವಿಶೇಷಣೇನ ಇತಿ? ಸತ್ಯಂ 

ಪಶ್ಯತಿ, ಕೆಂ ತು ನಿಪರೀತಂ ಪಶ್ಚತಿ |! ಅತಃ ವಿಶಿನಸ್ವ ಸ ಏನ ಪಶ್ಯತಿ ಇತಿ] ಯಥಾ 


ಶ್ರಿ [) 
ತಿಮಿರದೃಸ್ಟಿಃ is ಚನ ನಂ ಪಶ್ಯತಿ | ತಮ್‌ ಅಪೇಶ್ಷ್ಯ ಏಕಚನ್ಯ ್ರದರ್ಶೀ 
ವಿಶಿಷ್ಯ ಕೆ ವ ಪಶ್ಯತಿ ಇತಿ | ತಥ್ಸೈವ ಇಹಾಪಿ ಏಕಮ್‌ ಅವಿಭಕ್ತಂ ಯಥೋ 


ಕ್ರಮ (ee ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸ ವಿಭಕ್ತಾನೇಕಾತ್ಮವಿಸರೀತದರ್ಶಿಭ್ರಃ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 
ಏನ ಪಶ್ಯತಿ aತಿ | ಇತರೇ ಪಶ್ಯನ್ನೋಂಪಿ ನ ಪಶ್ಯನ್ತಿ | ವಿಸರೀತದರ್ಶಿತ್ವಾತ್‌ 
ಅನೇಕಚನ್ನ ದರ್ಶಿವತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) : --ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ಕಂಡೇ ಇರುತ್ತಾನೆ (ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಕಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು? 

(ಪರಿಹಾರ) :--ನಿಜ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಕಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ (ಅನನು) 
ಕಂಡಿರುವದು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಕಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು (ಭಗ 
ವಂತನು) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ ಕಣ್ಣುಪರೆಯಿದ್ದವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಚಂದ್ರರು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಅವನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಒಬ್ಬ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಣುವವನನ್ನು."ಅವನೇ 
(ಸರಿಯಾಗಿ) ಕಂಡಿರುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ಹೇಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ (ಹೇಳುತ್ತೇ)ವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿ ವಿಭಾಗನಿಲ್ಲಜೆ ಇರುವ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂಥ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಯಾವನು ಕಂಡಿರುತ್ತಾನೋ, ಅವನನ್ನು ವಿಭಕ್ತರಾಗಿರುವ, ಅನೇಕ 


1. ಹಿಂದಿನ ಪಿಕಾರಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ನಿಕಾರವು ಕಾರ್ಯವೆಂದಾದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಜನ್ಮದಿಂದ ಆಗುವ ದುಃಖಾದಿಕಾರ್ಯವು ಎಂದೂ ಒಂದೊಂದು ವಿಕಾರಕ್ಕೂ 
ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳುಂಟು ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 

2. ಭೂತಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಕಾರಗಳೂ ಉಂಟು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ 
ಗೀ. ಭಾ. ೨-೨೮ (ಭಾ. ಭಾ, ೩೪) ನೋಡಿ. 

4. ಏಕೆಂದರೆ ಅನೇಕತ್ವವೂ ಸನಿಶೇಷತ್ವವೂ ಭೂತಗಳಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದು, 
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ಆತ್ಮರನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಣುವ ಮಿಕ್ಕ (ಜನ)ರಿಗಿಂತಲೂ (ವಿಂಗಡಿಸಿ) « ಅವನೇ 
ಕಂಡಿರುತ್ತಾನೆ' ಎಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಮಿಕ್ಕವರು ಕಂಡರೂ (ಸರಿ 
ಯಾಗಿ) ಕಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ; ನಿಕೆಂದರೆ (ಅನರು) ಅನೇಕ ಚಂದ್ರರನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಂಡವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೮೭. ಯಥೋಕ್ತಸ್ಯ ಸಮ್ಯಗೃರ್ಶನಸ್ಯ ಫಲವಚನೇನ ಸ್ತುತಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ 
ಇತಿ ಶ್ಲೋಕಃ ಆರಭ್ಯತೇ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಈ) ಹೇಳಿದಂಥ ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ (ಅದನ್ನು) 
ಹೊಗಳುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಈ) ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಆರಂಭಿಸರುತ್ತದೆ :. 


ಸಮಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ಹಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮವಸ್ಥಿ ತಮಾಶ್ವರಮ್‌ । 

ನ ಹಿನಸ್ರ್ಯ್ಯಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ತತೋ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ | ೨೮ | 

೨೮. ವಿಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವವನು ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಪರಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೮೮. ಸಮಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ಉಪಲಭಮಾನಃ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವ 
ಭೂತೇಷು ಸಮವಸ್ಥಿತಂ ತುಲ್ಯತಯಾ ಅವಸ್ಥಿತಮ್‌ ಈಶ್ವರಮ್‌ ಅತೀತಾನನ್ತರ 
ಶ್ಲೋಕೋಕ್ತಲಕ್ಷಣಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸಮಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ಕಿಮ್‌? ನ ಹಿನಸ್ತಿ ಹಿಂಸಾಂ 
ನ ಕರೋತಿ ಆತ್ಮನಾ ಸ್ವೇನ್ಸೈವ ಸ್ವಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ( ತತಃ ತದಹಿಂಸನಾಶ್‌ 
ಯಾತಿ ಸರಾಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾಂ ಗತಿಂ ಮೋಕ್ಲಾ ಖ್ಯಾನ್‌ (| 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹಿ ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮವಸ್ಥಿ ನಾಗಿರುವ 
ಸಮನಾಗಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂಥ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವವನು ಏನು? 
(ಎಂದರೆ) : ಆತ್ಮನಿಂದ ತನ್ನಿಂದಲೇ, ಆತ್ಮನನ್ನು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ ಕೊಲೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಆ (ಆತ್ಮನನ್ನು) ಕೊಲ್ಲದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಪರಗತಿ 
ಯನ್ನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋ. 3೮] ಅನಿದೈೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಜ್ಞಾನ ೮ಂಜ 


ಸಷ 

೨೮೯. ನನು ಕೈವ ಕಿತ್‌ ಪ್ರಾವೇ ಸ್ವಯಂ ಸ್ವಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಹಿನಸ್ತಿ । 
ಕಥಮ್‌ ಉಚ್ಛ ತೇ ಅಪ್ರಾಸ್ತಮ್‌, ನ ಹಿನಸ್ತಿ ಇತಿ! ಯಥಾ “ನ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 
ನಾನ್ತರಿಕ್ಷೇ ನ ದ್ಯಗ್ನಿ್ಚೆ ಶೆ (ತವ್ಯಃ 1» (ತೈ. ಸಂ. ೫-೨-೩) ಇತ್ಯಾದಿ | ನೈಷ ದೋಷಃ। 
ಅಜ್ಞಾನಾಮ್‌ ಆತ್ಮ, ಸ್ಯ ರಣೋಸನತ್ತೆ 1! ಸರ್ವೋಹಿ ಅಜ್ಞಃ 1 ಅತ್ಯನ್ತ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಅಪ ಸರೋಕ್ಸಾ ಸ ಆತ್ಮಾನಂ ತಿರಸ್ಕೃ ತ್ಯ ಅನಾತ್ಮಾ ಮ್ಮ್‌ ಆತ್ರ ತ್ತೇನ 
ಪರಿಗೃಹ್ಯ ತಮಪಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೌ "ತ್ವಾ ಉಪಾತ್ರಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಹತ್ವಾ ಅನ್ಯ 
ಮಾತ್ಮಾನಮ್‌ ಉಪಾದತ್ತೇ ನವಮ್‌ | ತಂ ಚ ಏವಂ ಹತ್ವಾ ಅನ್ಯಮ್‌ | ಸ ಡೆ 
ತಮಪಿ ಹತ್ವಾ ಅನ್ಯಮ್‌- ಇತ್ಯೇವಮ್‌ ಉಪಾತ್ತಮ್‌ * ಆತ್ಮ್ಮಾನಂ ಹಸ್ತಿ ಇತಿ 
ಆತ್ಮಹಾ ಸರ್ವೋಂಜ್ಯಃ। ಯಸ್ತು ಪರಮಾರ್ಥಾತ್ಮಾ ಅಸಾವಹಿ ಸರ್ವದಾ 
ಅವಿದ್ಯಯಾ ಹತ ಇವ! ವಿದ್ಯಮಾನಫಲಾಭಾವಾತ್‌ | ಇತಿ ಸರ್ವೇ ಆತ್ಮಹನ 
ಏವ ಅವಿದ್ವಾಂಸಃ | ಯಸ್ತು ಇತರಃ ಯಥೋಕ್ತಾತ್ಮದರ್ಶಿ ಸಃ ಉಭಯಥಾಫಿ 
ಆತ್ಮನಾ ಆತ್ಮಾನಂ ನ ಹಿನಸ್ತಿ ನ ಹಸ್ತಿ | ತತಃ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ 
ಯಥೋಕ್ತಂ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ): 2 ಯಾವನೊಬ್ಬ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ತಾನೇ:ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಕೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! (ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನು) ಕೊಂದುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ- 
ಎಂದು ಆಗದೆ ಇರುವದನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದು ಹೇಗೆ (ಸರಿ) 9 4 ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಚಯನಮಾಡಬಾರದು, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ (ಮಾಡ)ಬಾರದು, 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ (ಮಾಡ)ಬಾರದು ? (ತೈ. ಸಂ. ೫-೨-೭) ಎಂದಂತೆ ಆಗುವ 
ದಿಲ್ಲವೆ) ?? 





ಮ॥ ಮೈ॥ ಗು|| ಪಾಠವಿದು ; ಆ॥ ನಿ| ವಾಗಳಲ್ಲಿ ರುವದು ಮಂತ್ರಾರ್ಥ. 
« ಅಸರೋಕ್ಷಮ್‌ ' ಮ॥ ಮೈ 
ತಂಚ್ಚ.... ಓನಂ' ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಭಾಷ್ಕಭಾಗವು ಮ॥ ಮೈ|| 


6 ಹತ ಏನ ' ಮ॥ ಮೈ|| 
« ನ ಹಿನಸ್ತಿ  ಎಂದಿಷ್ಟೇ ನಿ| 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಾಗಲಿ ಸ್ವ ರ್ಗದಲ್ಲಾ ಗೆಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಅಗ್ನಿಚಯನವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲ; ಅದ್ದರಿಂದ ಅಭ ಅಪ್ರಾಪ್ತ ನಿಷೇಧ. 


1 
2 
3 
ಲ್ಸ. 
4. " ಉಪಾತ್ತಮ್‌ ಉಪಾತ್ತಮ೯? ಮ॥ ಮೈ॥ ಅ॥ 
5 
6 
7. 
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(ಪರಿಹಾರ) ;--ಇದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಜ್ಜರು ಆತ್ಮನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಹಾಕುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಜ್ಞನಾದವನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅಪರೋಕ್ಷನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕಿ ಅನಾತ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಧರ್ಮಾಢರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಾಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ 
ಆ (ಆತ್ಮನನ್ನು) ಕೂಡ ಕೊಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹೊಸ ಆತ್ಮನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಕೊಂದುಹಾಕಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು, ಹಾಗೂ ಅವ 
ನನ್ನೂ ಕೊಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು (ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ). ಇಂತೀ ಸರಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಅತ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಅಜ್ಞನೂ ಆತ್ಮಫ್ಲು 
(ನೆನಿಸುವನು. ಇನ್ನು) ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮ(ನಾದವನಿರು)ವನಲ್ಲ 2 ಅವನೂ ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಹತನಾದಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದ್ದರೆ (ಆಗಜೇ 
ಕಾದ) ಫಲನ್ರ ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲ3. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಞರೆಲ್ಲರೂ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವವರೇ1. ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ನಿದಾನಲ್ಲ, ಅನನು (ಈ) ಎರಡು ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ತನ್ನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ, ಕೊಂದುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಪರಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಫಲವು ಅವನಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


( ಭಾಸ್ಕ) 
೨೯೦. ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಮ್‌ ಈಶ್ವರಂ ಸಮಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ನ ಹಿನಸ್ಸಿ ಆತ್ಮನಾ 


1. ಅಹಂಸ್ರತ್ಕಯಗಮ್ಮನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಮರೆತು ದೇಹವೇ ತಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ 
ಆತ್ಮನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ದೇಖನನ್ನು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಪಡೆದು ಆ ಹೊಸ ದೇಹ 
ವನ್ನೇ ತಾನೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಪಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ, 

2. ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನೇೇ ಜನರು ದೇಹಾತ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಆ 
ದೇಹಾತ್ಮ ನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಅತ್ಮ ನಾಗಿರುವ ಅದ್ವೈ ತಾತ್ಮ 
ನಂತೂ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನಿತ್ಯಹತನಾದಂತೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ದೇಹವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವಿದ್ದನನುಕೂಡ ಆನನನ್ನರಿಯದೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ, 

3, ಆತ್ಮನಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ ಫಲವು ಶೋಕನಾಶ ; ಅಜ್ಞರಿಗೆ ಆದಾಗಿಲ್ಲ, 

4, ದೇಹಾತ್ಮನಾದಿಗಳಾಗಲಿ, ದೇಹವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾ ತ್ಮ ವಾದಿಗಳಾಗಲಿ_ ಇಬ್ಬರೂ ಅಜ್ಞರೇ; 
ಅದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಘಾತಿಗಳೇ, ಈ, ೩. 

5. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಿಂದ ದೇಹಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದು ಪರ 
ಮಾರ್ಥಾತ್ಮನನ್ನು ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಮರೆತು ಕೊಲ್ಲುವದು_ ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯಿಂದಲೂ, 

6. ಅತ್ಮಜ್ಞ್ಞಾನದಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ಶೋಕನಾಶವು. 


ಶ್ಲೋ. ೨೮-೨೯] ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುನ ಜ್ಞಾನ ೮೦೭ 


ಅತ್ಮಾನಮ್‌ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ತತ್‌ ಅನುಪನನ್ನಂ ಸ್ವಗುಣಕರ್ಮವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಭೇದ 
ಭಿನ್ನೇಷು ಆತ್ಮಸು ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಆಶಜ್ಯು ್ಯ ಆಹ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) : -ಸರ್ವಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸಮವಾಗಿ 
ಕಂಡರೆ ತನ್ನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ-ಎಂದು (ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ) 
ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಆತ್ಯರುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗುಣಗಳ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದ ಆಗಿರುವ ಭೇದದಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದು' 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! 

(ಸಮಾಧಾನ) :--ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನೆತ್ತಿ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಪ್ರಕೃತ್ಯೈನ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ ಸರ್ವಶಃ | 


ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ತಥಾತ್ಮಾನಮಕರ್ತಾರಂ ಸ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೨೯॥ 

೨೯, ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಪ್ರಕ್ಕ ಕೃತಿಯಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಗಳು 
ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವೆಂದು ಯಾವನು ತಡ 08ರ ಹಾಗೂ 
ಅತ್ಮನು ಅಕರ್ತೃವೆಂದು (ಯಾವನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವನೊ0 ಅವನೇ 
ಕಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 

(ಭಾಷ) 

೨೯೧. ಪ್ರಕೃ ತ್ಯಾ ಪ್ರಕೃ ತಃ ಭಗವತಃ ಮಾಯಾ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾ। 
“ಮಾಯಾಂತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌' (ಶ್ವೇ. ೪-೧೦) ಇತಿ ಮನ್ತ್ರ ವರ್ಣಾತ್‌ | 
ತಯಾ ಪ್ರಕೃತ್ರೈನ ಸ ಸ ಅನ್ಯೇನ ಮಹದಾದಿಕಾರ್ಯಕಾರಣಾ ಹ ರಿಣತಯಾ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ವಾಜ್ಮನಃ ಕಾಯಾರಭ್ಯಾಣಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ ನಿರ್ವತ್ಯ ೯ಮಾನಾನಿ 
ಸರ್ವಶಃ ಸರ್ವಪ್ರ ಕಾರೈಃ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಉಪಲಭತೇ | ತಥಾ ಆತಾ, ನಂ ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞ್ನ ಮ್‌ 
ಅಕರ್ತಾರಂ PSE ಸ ಪಶ್ಯತಿ | ಸ pac 
ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ನಿರ್ಗುಣಸ್ಯ ಅಕರ್ತುಃ ನಿರ್ವಿಶೇಷಸ್ಯ ಆಕಾಶಸ್ಯೇವ ಭೇದೇ 
ಪ್ರಮಾಣಾನುಪಸತ್ತಿಃ ! ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 

(ಭಾಷಾ ರ್ಥ) 

ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ (ಎಂದರೆ) ಭಗವಂತನ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ 

ಮಾಯೆ, “ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಯೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ” (ಶ್ರೇ. ೪-೧೦) 





1. « ಪ್ರಮಾಣಾನುಪಪತ್ತೇಃ ' ಮ|| 


೮೦೪ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೩ 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರವರ್ಣದೀದ ! (ಇದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). ಮಹತ್ತು ಮುಂತಾದ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳ 2 ರೂಪದಿಂದ ಪರಿಣತವಾದ ಪ ಪ್ರಕೃ ತಿಯಿಂದಲೇ, ಮತ್ತೊಂದ 
ರಿಂದಲ್ಲ, ವಾಕ್ಕು, ಮನಸ ಸ, ಕಾಯ- ಇವುಗಳಿಂದ ವ ಕರ್ಮಗಳು ಸರ್ವಶಃ 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ “(ಪ್ರಕೃತಿ ಯಿಂದಲೇ) ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವು. ಸಾಗಿಸ 
ಲಡುತ್ತಿರುವವು (ಎಂದು) ಯಾವಾತನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅನಿತುಕೊಂಡಿರು 
ನನೋ. ಹಾಗೂ ಅತ್ಮನು, ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು, ಕರ್ತೃವಲ್ಲವೆಂದು, ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯೂ 
ಇಲ್ಲದವನೆಂದು3 (ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ) ಅವನೇ ಕಂಡಿರುತ್ತಾನೆ; ಅವನೇ 
ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡಿರುವಾತನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. (ಯಾವ) ಗುಣಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದ, ಕರ್ತೃವಲ್ಲದ, (ಯಾವ) ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದ (ಆತ್ಮನಿಗೆ) ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ * 
(ಭೇದವಿರುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ) ಭೇದವುಂಟೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವೇ 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 
(ಭಾಸ) 
೨೯೨, ಪುನರಪಿ ತದೇವ ಸಮ್ಯುಗ್ಗರ್ಶನಂ ಶಬ್ದಾನ್ತರೇಣ ಪ್ರಪಳ್ಳು ಯತಿ: 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಅದೇ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನವನ್ನೇ ಜೀರೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾಕೆ... 


ಯದಾ ಭೂತಪೃಥಗ್ಭಾವಮೇಕಸ್ಥಮನುಪಕ್ಯತಿ | 
ತತ ಏವ ಚ ವಿಸ್ತಾ ರೆಂಬ ಹ್ಮ ಸಂಸಡ್ಯ ತೇ 3 ೩೦ ॥ 


೩೦. ಯಾವಾಗ ಭೂತಗಳ ಪೃಥಗ್ಗಾ ವವು ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿರುವದನ್ನು 
ಅನುದರ್ಶನಮಾಡಿಕೆಇಳ್ಳು ವನೋ, ಮತ್ತು ಜಿ ಸಾ ರವಾಗಿರು 





1. ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವಂಥ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ. ಈಶ್ಯರನ ನಶವಾಗಿರುನ 
ಮಾಯೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿರುನದು ಎಂದರ್ಥ. ಸ್ಮೂಭಾ, ೧-೪-೩ 
ನೋಡಿ, 

2. ಪ್ರಕೃತಿನಿಕೃತಿಗಳ, ಸಾಂಖ್ಯುರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಉಸಯೋಗಿಸಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಚೈತನ್ಯದ ವಶ್ಯ ಆವಿದ್ಮ್ಧಕ_ಎಂಬ ಎರಡು ಆಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು 
ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ನೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

3. ಉಪೂಧಿಯಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾಕೃತ್ವ್ಯ ಕರ್ತೃತ್ವ, ಭೋಕ್ತ್ಸೃ ಕ. ಎಲ್ಲವೂ ತೋರುತ್ತಿರು 
ವದು ; ಸ್ವತಃ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇವು ಯಾನವೂ ಇಲ್ಲ. 

4, ಮಾಂ, ಕಾ, ಭಾ, ೩.೬ ಮುಂತಾದ ಕಾರಿಕೆಗಳ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಶ್ಲೋ. 40] ಅವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಜ್ಞಾನ ೪೦೯ 


ಇ 
ವದನ್ನೂ (ಅನುದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ) ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ- 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೯೩. ಯದಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಭೂತಶೃಥಗ್ಭಾ ವಂ ಭೂತಾನಾಂ ಪಥ 
ಗ್ಸಾವಂ ಪೃಥಕ್ತ್ವಮ್‌ ಎಕಸ್ಸಮ್‌ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಆತ್ಮನಿ ಸ್ಕಿತಮ್‌ ಏಕಸ್ಸಮ್‌ ಅನು 
ಪಶ್ಯತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯೋಸದೇಶಮ್‌ ಅನು ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ರೀನ ಪಶ್ಯತಿ 4 ಆತ್ಮ | 
ವೇದಂ ಸರ್ವಮ್‌ '' (ಛಂ. ೭-೨೫-೨) ಇತಿ! ತತ ಏವ ಚ ತಸ್ಮಾದೀವ ಚ 
ವಿಸ್ತಾರಮ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿಂ ನಿಕಾಸಮ್‌ “ ಆತ್ಮತಃ ಪ್ರಾಣಃ ಆತ್ಮತ ಆಶಾತ್ಮತಃ ಸ್ಮರ 
ಆತ್ಮತ ಆಕಾಶ ಅತ್ಮತಸ್ತೇಜ ಆತ್ಮತ ಆಪ ಆತ್ಮತ ಆನಿರ್ಭಾವತಿರೋಭಾವಾವಾತ್ಮ 
ತೋನ್ಸಮ್‌....” (ಛಾಂ. ೭-೨೬-೧) ಇತ್ಯೇನಮಾದಿಪ್ರಕಾಕ್ಫೆಃ ವಿಸ್ತಾರಂ ಯದಾ 
ಪಶ್ಯತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಭವತಿ ತದಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಸ್ರ 
ಗ್ಬುವವನ್ನು ಜೇರೆಜೇರೆಯಾಗಿರುವದನ್ನು, ಏಕಸ್ಸವನ್ನಾಗಿ, ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಆತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಏಕಸ್ಸವನ್ನಾಗಿ, ಅನುದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ (ಅನು ಎಂದರೆ) 
ಶಾಸ್ತ್ರ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆನುಗುಣವಾಗಿ ತನಗೆ ಪೃತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುವಂತೆ? 
“ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ” (ಭಾಂ. ೭-೨೫-೨) ಎಂದು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ 
ಮತ್ತು ಅದರಿಂದಲೇ ಆ (ಆತ್ಮ)ನಿಂದಲೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವದನ್ನು, ಉಂಟಾಗಿರುವ 
ದನ್ನು, ಅರಳಿಕೊಂಡಿರುವದನ್ನು “ ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣನ್ರ, ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಆಸೆಯು, 
ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಸ್ಮರಣೆಯು, ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಆಕಾಶವು, ಅತ್ಮನಿಂದಲೇ ತೇಜಸ್ಸು, 
ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಅಪ್ಪು. ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ತೋರುವದು ಮರೆಯಾಗುವದು- ಇವುಗಳು, 
ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ ಅನ್ನವು......” (ಛಾಂ. ೭-೨೬-೧) ಎಂಬೀ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾರ 


ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಕಗಳ ಸ ಥಗ್ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪೃಥ 


1. “ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಚಾರ್ಯೋಸಪದೇಶತೋ ಮತ್ವಾತ್ಮ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ” Al; ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯೋ 
ಪದೇಶಮನುಸ್ಕ ತ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ” ಮ; “ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಚಾರ್ಯೋಪದೇಶಮನು ಆತ್ಮಾನಂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ್ವೇನ” ಮೈ ಅ॥ ವಾ॥- ಈ ಮುದ್ರಿತಪಾಠಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 

2. ಶಾಸ್ತ್ರ, ಗುರು_ಇನವರ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನಗೂ ಅನುಭನವಾಗಲ್ಲು 
ಎಂದರ್ಥ. 


೪೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೩ 


ಗಳಿಂದ 1 (ಆತ್ಮನಿಂದಲೇ) ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವದನ್ನೂ ಯಾವಾಗ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ? ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವನು, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುವನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಅತ್ಮನಿಗೆ ದೇಹಸಂಬಂಧದ ಅಂಟು ಇಲ್ಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೨೯೪. ಎಕಸ್ಯ ಆತ್ಮನಃ ಸರ್ವದೇಹಾತ್ಮತ್ವೇ ತದ್ದೋಷಸಮ್ಮೃನ್ಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ 
ಇದಮ್‌ ಉಚ್ಛತೇ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನು ಸಕಲ ದೇಹಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವದಾಡರೆ ಅವುಗಳ 
ದೋಸದ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರಬೇಕಾಯಿತು-ಎಂದು (ಶಂಕೆಯು) ಬರುವದು; 
(ಅದಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನು) ಈ (ಪರಿಹಾರವನ್ನು ) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಅನಾದಿತ್ತಾನ್ನಿರ್ಗು ಿತ್ಪಾ ತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಯಮವ್ಯ ಯಃ | 
ಶರೀರಸ್ಕೊ ಆಸಿ ಕೌಸ್ತೆ (ಯು ನ ಕಕೋತಿ ನ ಲಿಸ್ಕ ತೇ 1 ೩೧॥ 


೩೧. ಎಲ್ಫೈ ಕೌಂತೇಯನೆ, ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ 
ನಿರ್ಗಣನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಈ ಅವ್ಯಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ, ಲೇಪವನ್ನೂ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೨೯೫ ಅನಾದಿಶ್ವಾತ್‌ | ಅನಾದೇಃ ಭಾವಃ ಅನಾದಿತ್ವಮ್‌ | ಆದಿಃ 
ಕಾರಣಮ್‌ । ತತ್‌ ಯಸ್ಸ ನಾಸ್ತಿ ಸ" ಅನಾದಿ! ಯತ್‌ ಹಿ ಅದಿಮತ್‌ ತತ್‌ 
ಸ್ವೇನ ಆತ್ಮನಾ ವೈ ತಿ | ಅಯಂತು ಅನಾದಿತ್ವಾತ್‌ ನಿರವಯವ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ನ 





1 ಆಯಾ ಕಾರಣರೂಪದಿಂದ ಆತ್ಮನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೇರಾದ ಕಾರಣನು ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿ. 

2. ಜ್ಞಾ ನಸಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೇ. 

3. ಜಾ ನದಿಂದಲೇ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ವನು ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಞ್ವಾನದಿಂದಲೇ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿದ್ದನು ಎಂದರ್ಥನಾಗುವದು , ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಿಂಗಡವೂ ಜ್ಞಾನಮಾತ್ರದಿಂದ ಸೇರುನೆಯೂ ಆಗಲಾರದು, ಮುಂ, ಭಾ. 
೩-೨-೯ (ಭಾ. ಭಾ. ೧೨4) ನೋಡಿ, 

4, 4 ತತ್‌' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಈ ಮ|| ಪಾಠವು ಮೇಲು, 


ಶ್ಲೋ, 4೧] ಆತ್ಮನಿಗೆ ದೇಹಸಂಬಂಧದ ಅಂಟು ಇಲ್ಲ ೮೧೧ 


ವ್ಯೇತಿ! ತಥಾ ನಿರ್ಗುಣತ್ವಾತ್‌ ! ಸಗುಣೋ ಹಿ ಗುಣವ್ಯಯಾತ್‌ ವ್ಯೇತಿ ! ಅಯಂ 

ತು ನಿರ್ಗುಣತ್ವಾತ್‌ ನ ವ್ಯೇತಿ ಇತಿ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಅಯಮ್‌ ಅವ್ಯಯಃ | ನ ಅಸ್ಯ 

ವ್ಯಯಃ ವಿದ್ಯತೇ ಇತಿ ಅವ್ಯೈಯಃ | ಯತೆ ವಿವಮ್‌ ಅತಃ 3 ಶರೀರಸ್ಸೋಪಿ | ಶರೀ 

ರೇಷು ಆತ್ಮನಃ ಉಪಲಬ್ಬಿ ಃ ಭವತಿ ಇತಿ ಶರೀರಸ್ಥ ಃ ಉಚ್ಯತೇ | ತಥಾಪಿ ನ ಕರೋತಿ 

ಕರ್ಮ?! ತದಕರಣಾದೇವ ತತ್ಸಲೇನ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ | ಯೋ ಹ ಕರ್ತಾ ಸಃ ಕರ್ಮ 

ಫಲೇನ ಲಿಸ್ಯತೇ [ಅಯಂ ತು ಅಕರ್ತಾ ಅತಃ ನ ಫಲೇನ3 ಲಿಪ್ಯತೇ ಇತ್ಯರ್ಥ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಅನಾದಿತ್ವದಿಂದಲೂ ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವದರ ಭಾವವು ಅನಾದಿತ್ವವು. ಆದಿ 
ಎಂದರೆ ಕಾರಣವು ; ಅದು ಯಾವನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೋ ಅವನು ಅನಾದಿಯು, ಯಾವದಕ್ಕೆ 
ಆದಿಯಿರುವದೋ ಅದು ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಯವಾಗುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಈ (ಆತ್ಮನು) 
ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವ ಯವಗಳಿಲ್ಲದವನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ವ್ಯಯವಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ನಿರ್ಗುಣತ್ವದಿಂದಲೂ (ವ್ಯಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ). ಸಗುಣನಾದವನು 
ಗುಣಗಳ ವ್ಯಯದಿಂದ ವ್ಯಯನಾಗುತ್ತಾನಲ್ಲನೆ? ಆದರೆ ಇವನು ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ವ್ಯಯನಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ (ಇನನು) ಅವ್ಯಯನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನು ಅವ್ಯಯನು. 

ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ (ಇವನು) ಶರೀರಸ್ಥ ನಾದರೂ-ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮನ 
ಅರಿವು ಆಗುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ (ಇವನು) ಶರೀರಸ್ಥ ನೆನಿಸಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ... 
ಇವನು (ಯಾವ) ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವ 
ದರಿಂದ ಅದರ ಫಲದಿಂದ ಲಿಪ್ರನಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಮಾಡುವವನೋ 
ಅನನು ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇವನು ಕರ್ತೃವಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಫಲದಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

(ಭಾಸ್ಯ) 

೨೯೬. ಕಃ ಪುನಃ ದೇಹೇಸಷು ಕರೋತಿ ಲಿಪ್ಯತೇ ಚ? ಯದಿ ತಾವತ್‌ 
ಅನ್ಯಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ದೇಹೀ ಕರೋತಿ ಲಿಪ್ಯತೇ ಚ ತತಃ ಇದಮ್‌ ಅನುಪಸನ್ನಮ್‌ 
ಉಕ್ತಂ ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞೇಶ್ವಕ್ಸೆ ಕತ್ವಂ « ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ಚಾವಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ” (೧೩-೨) 

1. ನು ಮೈಗಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

2೨2. ಮ॥ ಮೈ॥ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ ; ಇರುವದೊಳ್ಳೆ ಯದು. 

3. ಈ ಎರಡು ಮಾತುಗಳು ಮ॥| ಮೈ ಗು॥ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೮೧೨ ಗೆ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭ ವದ್ದಿ ತೆ [ಅ ೧೩ 


ಇತ್ಯಾದಿ | ಅಥ ನಾಸ್ತಿ ಈಶ್ವರಾತ್‌ ಅನ್ಯಃ ದೇಹೀ, ಕಃ ಕರೋತಿ ಲಿಪ್ಯತೇ ಚ ಇತಿ 
ವಾಚ್ಯಮ್‌ | ಪರೋ ವಾ ನಾಸ್ತಿ । ಇತಿ ಸರ್ವಥಾ ದುರ್ವಿಜ್ಞೇಯಂ ದುರ್ವಾಚ್ಯಂ 
ಚ ಇತಿ ಭಗವತ್ತೊ ಕ್ರಮ್‌ ಔಸನಿಷಧೆಂ ದರ್ಶನಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ವೈಶೇಷಿಕೈಃ 
ಸಾಜಾ ರ್ಹತಲೌಡ್ಡ ಕ ತತ್ರ ಅಯಂ ಪರಿಹಾರ; ಭಗವತಾ ಸ್ವೇನೈವ ಉಕ್ತಃ 
« ಸ್ವಭಾವಸ್ತು ಪ್ರವರ್ತತೇ” (೫-೧೪) ಇತಿ! ಅವಿದ್ಯಾಮಾತ್ರಸ್ವಭಾವೋಹಿ 
4 ಲಿಸ್ಯ ತೇ ಇತಿ ವ್ಯವಹಾರೋ ಭನತಿ। ನ ತು ಪರಮಾರ್ಥತ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌! 
ಪರಮಾತ ತತ್‌ ಅಸ್ತಿ। ಅತಃ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರಮಾರ್ಥಸಾಜ್ಭ ಷದರ್ಶನೇ 
ಸ್ಥಿ ತಾನಾಂ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕಾನಾಂ ಪರಮಹಂಸಸರಿವ್ರಾಜಕಾನಾಂ ತಿರಸ್ಕೃ ತಾವಿದ್ಯಾ 
ವ್ಯವಹಾರಾಣಾಂ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರೋ ನಾಸ್ತಿ ಇತಿ ತತ್ರ ತತ್ರ ದರ್ಶಿತಂ ಭಗವತಾ | 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಸೇಪ):-- ಹಾಗಾದರೆ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ (ಕರ್ಮಗಳನ್ನು) ಮಾಡುವವನೂ 
(ಫಲದಿಂದ) ಲಿಸ್ತನಾಗುವವನೂ ಯಾವನು? ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಸರಮಾತ್ಮನಿ 
ಗಿಂತ ಚೀರೆಯಾಗಿರುವ ದೇಹಿಯು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದೂ ಲಿಸ್ತನಾಗುತ್ತಾ ನೆಂದೂ 
(ಹೇಳುವ)ದಾದರೆ 66 ಸ್ಲೇತ್ರ ಜ್ಞನನ್ನು ನನ್ನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ” (೧೩-೨) ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರ ಚ ಶರ ರ್ರ ಕ್ಯವೆಂಬುದು ಅಯುಕ್ತವಾಗುವದು ಹಾಗಿ 
ಲ್ಲದೆ ಈಶ ್ವರನಿಗಿಂತ PR ಜನಯ ಇಲ (ನೆಂದರೆ, ಕರ್ಮವನ್ನು) ಮಾಡು 
ವವನೂ (ಫಲದಿಂದ) ಲಿಸ್ತನಾಗುವವನೂ ಯಾರು ?-ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗು 
ವದು. ಅಥವಾ ಈಶ್ವರನೇ ಇಲ್ಲ (ನೆಂದಾದರೂ ಆಗುವದು). ಹೇಗೆ (ನೋಡಿ) 
ದರೂ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿರುವ ಉಪನಿಷದ್ದರ್ಶನವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ಕಸ್ಟನಾಗಿದೆ, ತಿಳಿಯಹೇಳುವದಕ್ಕೂ ಕಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ-ಎಂದು ವೈಶೇ 
ಸಿಕರು, ಸಾಂಖ್ಯರು, ಅರ್ಹತರು, ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧರು-(ಇವರುಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಇದನ್ನು ಕ್ಸೈಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ.? 

(ಪರಿಹಾರ) : - ಇದಕ್ಕೆ «ಸ್ಟ ಸ್ವಭಾವವೇ ಪ್ರ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವದು” (೫-೪) 
ಎಂಬೀ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಜ್‌ ತಾನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾ Fy « ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, 

1. «ಏನ ತಸ್ಮಿನ್‌' ಎಂಬ ಮ|| ನೈ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ ಮೇಲು, 

2. ಅತ್ಮೈೈಕ್ಕನನ್ನು ಒಪ್ಪದ ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುತ್ತಾರೆ, ಈ 


೬೪ 
ಆಧ್ಯಾಯದೆ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ (ಭಾ, ಭಾ. ೨೧೫) ಯೂ ಈ ಬಗೆಯ 


ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿರುತದೆ. ಆ ಪರಿಹಾರನನ್ನು ನೆನಪುಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಮತೆ ಇಲಿ 
ಎಬಿ ಎಡಿ hl 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ, 


ಶ್ಲೋ. 43] ಆತ್ಮನಿಗೆ ದೇಹಸಂಬಂಧದ ಅಂಟು ಇಲ್ಲ ೮೧೩ 


ಲಿಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬ ನ್ಯವಹಾಗವಾಗುವದು ಬರಿಯ ಅನಿದ್ಯಾ 
ಸ್ವಭಾವನೇ 1. ಅದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆ (ಕರ್ತೃತ್ವ 
ಭೋಕ್ತೃತ್ವವು) ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪರಮಾರ್ಥವಾದ ಸಾಂಖ್ಯ 
ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮರಾದ ಸರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕರಾ 
ದನರು? ಅನಿದ್ಯಾವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲ ಎಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ' ಭಗನಂತನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು 
ತ್ತಾನೆ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೯೭, ಕಿಮಿವ ನ ಕರೋತಿ ನ ಲಿಸ್ಯತೇ ಇತಿ? ಅತ್ರ ದೃಷ್ಟಾನ್ರಮಾಹ- 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಪರಮಾತ್ಮನು) ಏತರಂತೆ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ, ಲಿಪ್ತನಾಗುವದಿಲ್ಲ? ಎಂದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ-- 

ಯಥಾ ಸರ್ವಗತಂ ಸೌಕ್ಷ್ಮ್ಯಾದಾಕಾಶಂ ನೋಸಲಿಪ್ಯತೇ | 

ಸರ್ವತ್ರಾವಸ್ಥಿ ತೋ ದೇಹೇ ತಥಾತ್ಮಾ ನೋಪಲಿಪ್ಯತೇ | ೩೨! 

೩೨. ಸರ್ವಗತವಾದ ಆಕಾಶವು ಹೇಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
(ಏತರಿಂದಲೂ) ಲಿಪ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ದೇಹದ 
ಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನು ಲಿಪ್ತನಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

(ಭಾಸ್ಯ) 

೨೯೮, ಯಥಾ ಸರ್ವಗತಂ ವ್ಯಾಸ್ಯಂ ಸತ್‌ ಸೌಕ್ಷಾ ೬33 ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಭಾವಾತ್‌ ಆಕಾಶಂ ಖಂ ನ ಉಪಲಿಸ್ಯತೇ' ನ ಸಂಬಧ್ಯತೇ! ಸರ್ವತ್ರ ಅವಸ್ಥಿ ತಃ 
ದೇಹೇ ತಥಾ ಆತ್ಮಾ ನ ಉಪಲಿಷ್ಯ ತೇ || 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೇಗೆ ಸರ್ವಗತವಾಗಿ (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ) ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದಾಗಿದೆಯಾದರೂ 

ಸೌಕ್ಷ್ಮ್ಯದಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆಕಾಶವು ಗಗನವು ಲಿಪ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ 


pS 


1. ಕರ್ಮವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲ ಅನಿದ್ಯಕನೆಂಬುದನ್ನು ಭಾ. ಭಾ. ೩೮ ೧೨೬ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


2... ಕಪಿಲರ ಸಾಂಖ್ಯವು ನಿಜವಾದ ಸಾಂಖ್ಯವಲ್ಲ; ಅವರು ಹೇಳುವ ಸೆಂನ್ಯಾಸವು 
ಸರಿಯಾದ ಸಂನ್ಯಾಸವೂ ಅಲ್ಲ-ಎಂಬ ಭಾವವು ಇದರಲ್ಲಡಗಿದೆ, ಛಾಂ, ಭಾ, ೨-೨ತ-೧ರ 
ಉಪಸಂಹಾರವನ್ನು ನೋಡಿ, 

3. ೨-೨೧, ೫-೧೩, ೧೮-೧೨ ಈ ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ಸೋಡಿ, 


id ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ.೧೩ 


ಸೆಂಬದ್ಧವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನು (ದೇಹ 
ಧರ್ಮಗಳಿಂದ) ಲಿಪ್ತನಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


ಯಥಾ ಪ್ರಕಾಶಯತ್ಯೇಕಃ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಲೋಕಮಿಮಂ ರವಿಃ | 
ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಶ್ಲೇತ್ರೀ ತಥಾ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಭಾರತ |೩೩॥ 


೩ ಎಲ್ಫೈ ಭಾರತನೆ, ಹೇಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಈ ಲೋಕನನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಿ 
ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನೋ, ಹಾಗೆ ಕ್ಷೇತ್ರಿಯು ಕ್ಸೇತ್ರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೨೯೯" ಕೆಂಚ ಯಥಾ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಅವಭಾಸಯತಿ ಏಕಃ ಕೃತ್ಸ್ನಂ 
ಲೋಕಮ್‌ ಇಮಂ ರವಿಃ ಸವಿತಾ ಅದಿತ್ಯಃ ತಥಾ ತದ್ವತ್‌ ಮಹಾಭೂತಾದಿ 
ಧೃತ್ಯನ್ವಂ? ಕ್ಷೇತ್ರಮ್‌ ಏಕಃ ಸನ್‌ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ | ಕೂತ? ಕ್ಷೇತ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮಾ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಭಾರತ | ರವಿದೃಷ್ಟಾನ್ತಃ ಅತ್ರ ಆತ್ಮನಃ ಉಭಯಾರ್ಥೋಪಿ ಭವತಿ 
ರವಿವತ್‌ ಸರ್ವಕ್ಷೇತ್ರೇಷು ಎಕ ಆತ್ಮಾ ಅಲೇಪಶಶ್ಚ ಇತಿ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾಥ೯) 

ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಫೆ ಭರತವಂತೋತ್ಪನ್ನ ನೆ, ರವಿಯು ಸವಿತೃವು, ಸೂರ್ಯನು, 
ಈ ಲೋಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನೋ ಶೋರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಹಾಗೆ 
ಅದರಂತೆ ಮಹಾಭೂತಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಧೃತಿಯವರೆಗಿನ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು *ಒಬ್ಬನೇ 
ಆಗಿ ಜೆಳಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾರು? ಕ್ಲೇತ್ರಿಯು, ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಂದರ್ಥ. ಸೂರ್ಯನ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವದು ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಸರ್ವಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನು, ಅಲಿಪ್ತನೂ (ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ) ಎಂದು ಎರಡು ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನೂ 
(ನೆರವೇರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ). 


1. ಎಲಾ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರ್ಥ, ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ನೀಚ-ಎಂಬ ತಾರ 
ಪ ೧೨ ೧೨ 
ತಮ್ಮದ;ದೇಹಗಳಿಂದ, ಆತ್ಮನಿಗೆ ಲೇಪವಿಲ್ಲ 


» ಸ 
2. “ತಥಾ ಅವ್ಮಕ್ತಾದಿಸ್ಮಾವರಾನ್ತ ೦ ಮಹಾಭೂತಾದಿ.” ಮಗ, « ತದ್ವತ್‌ 
ಅವ್ಮಕಾ ದಿಸ್ಲಾವರಾನ್ನಂ ಮಹಾಭೂತಾದಿ್ಮಿ'? ಮೆ|| 
೪ ಎ [2 ಅತಿ, ಳ 
3. « ಏಕಃ) ಮ|| 


4, ಈ ಮಾತು ಆ॥ನಿ॥ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. 
ರ. ೧೩-೫೬ ನೋಡಿ, 


ಶ್ಲೊ . ೪] ಉಪಸಂಹಾರ ೮೧೫ 


ಉಪಸಂಹಾರ 
(ಭಾಸ್ಕ) 
೩೦೦. ಸಮಸ್ತಾಧ್ಯಾಯಾರ್ಥೋಪಸಂಹಾರಾರ್ಥಃ ಅಯಂ ಶ್ಲೋಕಃ. 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಈ ಶ್ಲೋಕವು (ಈ) ಅಧ್ಯಾಯದ ಅರ್ಥವನ್ನೆಲ್ಲ ಉಸಸಂಹಾರಮಾಡುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ (ಬಂದಿದೆ) 

ಸ್ನೇತ್ರಕ್ನೇತ್ರಜ್ಞಯೋರೇವಮನ್ತರಂ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಷುಷಾ! 
ಭೂತಪ್ರಕೃತಿನೋಕ್ಸಂ ಚ ಯೇ ವಿದುರ್ಯಾನ್ರಿ ತೇ ಪರಮ್‌ |೩೪॥ 


೩೪. ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಷುವಿನಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರುಗಳಿಗೆ ಅಂತರ 
ವನ್ನೂ ಭೂತಪ್ರಕೃತಿಮೋಸ್ರವನ್ನೂ ಯಾರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರೋ ಅವರು 
ಪರ (ಗತಿ) ಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೧. ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಸೇತ್ರಜ್ಞಯೋಃ ಯಥಾವ್ಯಾಖ್ಯಾತಯೋಃ ಏನಂ ಯಥಾ 
ಪ್ರದರ್ಶಿತಪ್ರಕಾರೇಣ ಅನ್ತರಮ್‌ ಇತರೇತರನೈಲಕ್ಷಣ್ಯನಿಕೇಷಂ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಷುಷಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯೋಪದೇಶಜಫಿತಮ್‌ 1 ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯಿಕಂ ಜ್ಞಾನಂ ಚಕುಃ। ತೇನ 
ಜ್ಞಾನಚಕ್ಷುಷಾ | ಭೂತಪ್ರ ಕೃತಿಮೋಕ್ಷಂ ಚ! ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಅನಿದ್ಯಾಲಕ್ಷಣಾ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾಖ್ಯಾ ತಸ್ಯಾ ಭೂತಪ್ರಕೃತೇಃ ಮೋಕ್ತಂ? ಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ ಅಭಾವಗಮನಂ 
ಚ ಯೇ ವಿದುಃ ನಿಜಾನನ್ತಿ ಯಾಕ್ರಿ ಗಚ್ಛನ್ತಿ ತೇ ಪರಂ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಪುನಃ ದೇಹಮ್‌ ಆದದತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಹಿಂದೆ) ವಿವರಿಸಿರುವಂಥ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞರುಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ (ಇರುವ) ಅಂತರವನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕಿರುವ ಗೊತ್ತಾದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು 
ಜ್ಞಾನ ಚಪ್ರುವಿನಿಂದ- ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ತನ್ನ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಜ್ಞಾನವೇ ಚಸ್ಸು; ಆ ಜ್ಞಾನಚನ್ನುವಿನಿಂದ- (ಯಾರು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವರೋ) ಮತ್ತು ಭೂತಪ್ರಕೃತಿನೋಕ್ಷವನ್ನೂ-ಭೂತಗಳ 

1. 4 ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಸಾದೋಪದೇಶ?' ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದ ಬೇಕಿಲ್ಲ. . 

2. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


೮೧೬ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀಕೆ [ಅ. ೧೩ 


ಪ್ರಕೃತಿಯು ಎಂದರೆ ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತನಾದ ಅನ್ಯಕ್ತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
(ಮೂಲವು). ಆ ಭೂತಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಬಿಡಿಸುನಿಕೆಯನ್ನು 
(ನಿದ್ಯೆಯಿಂದ) ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುನಿಕೆಯನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವರೋ 
ಅರಿಕಿರುವಕೋ ಅವರು ಪರವನ್ನು ಸರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸಡೆಯು 
ತ್ತಾರೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತಿ ದೇಹವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವದಿಲ್ಲ- ಎಂದರ್ಥ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತಾಭಾಸ್ಕ್ಯೇ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಯೋಗೋ ನಾಮ 
ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಕಾಯಃ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ 





೧-೨, ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ;  ಅರ್ಜುನನೆ, ಈ ಶರೀರವೇ ಶ್ಲೇತ್ರವು 
ಇದನ್ನರಿಯುನ ಆತ್ಮನೇ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನು. ಸರ್ವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನು 
ನಾನೇ. ಕ್ಷೇತ್ರಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞರ ವಿನೇಕವೇ ತತ್ತ ಜ್ಞಾನವು. 


ಎ ದಾ 

೩-೬ " ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸ್ವರೂಪ, ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನ ಸ್ವರೂಪ, ಶ್ರೇತ್ರಜ್ಞನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಾಧನ--ಇವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಅವ್ಯಕ್ತ, 
ಮಹತ್ತು, ಅಹಂಕಾರ, ಪಂಚಭೂತಗಳು. ಎಂದು ಎಂಟು ಬಗೆಯಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ 
ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಐದು ಪವಿಷಯಗಳೂ ಸೇರಿ ಅಗಿರುವ ಹದಿನಾರು ಬಗೆಯ 
ನಿಕೃತಿಯೂ ಶ್ರೇತ್ರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಚ್ಛ್ರಾದ್ವೇಸನೇ ಮುಂತಾದ ಅಂತಃಕರಣಧರ್ಮಗಳೂ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ, 

೭.೧೧, «"ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ್ಞನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಅದನ್ನು ಮನಗಾಣುವ 
ದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು, ಅಮಾನಿತ್ವ, ಆದಂಭಿತ್ವ, ಅಹಿಂಸೆ, ಕ್ಷಾಂತಿ, 
ಆರ್ಜನ ಆಚಾರ್ಯೋಪಾಸನೆ, ಶೌಚ, ಸ್ಥೈರ್ಯ, ಅತ್ಮ ನಿಗ್ರಹ, ನಿಷಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ವೈರಾಗ್ಯ, ಅನಹಂಕಾರ, ಜನ್ಮನೃತ್ಮುಜರಾವ್ಯಾಧಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖದೋಷಗಳನ್ನು 
ಅಲೋಚಿಸುತ್ತಿ ರುವದು, ಅಸಕ್ತಿ, ಅನಭಿಷ್ವಂಗ, ಸಮಚಿತ್ತತೆ, ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿ, ವಿವಿಕ್ತದೇಶ 
ಸೇವಿತ್ತ, ಜವಸಂಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅರತಿ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನನಿತ್ಯತ್ವ, ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಾರ್ಥದರ್ಶನ.. 
ಎಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾಧನಗಳು ಈ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವವು ಇವಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮಾನಿತ್ವ, 
ದಂಭಿತ್ವ,-- ಮುಂತಾದವುಗಳೇ ಇದ್ದರೆ ಅಜ್ಞಾನವೇ ಬೆಳೆದು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರ 
ಬೇಕಾಗುವದು, ಆದ್ಧರಿಂದ ಮುಮುಕುವಾದವನು ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿಗಳೆಂಬ ಜ್ಞ್ಞಾನಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನು ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.'' 

೧೨-೧೮. "ಈಗ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನ ಪರಮಾರ್ಥಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುನೆನು ಕೇಳು ಆದನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಮೋಸ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದು ನಿತ್ಯವಾದದ್ದು ; ಇದೆಯೆಂದಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ 
ಹೇಳಬಹುದಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನ ವಾದದ್ದು, ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕೈ, ಕಾಲು, ಕಣ್ಣು, ತಲೆ. ಮುಖ, ಕಿನಿ-ಇವುಗಳಿರುವವು ; ಅದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದು, ಈ ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿ ಯಾವ ಇಂದ್ರಿಯವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅದು ಒಂದನ್ನೂ 
ಸೋಂಕದೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿ ಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ಯಾನ ಗುಣವೂ ಇಲ್ಲದ್ದಾದರೂ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಇರುವದಲ್ಲದೆ 
ಚರಾಚರವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹದ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರುತ್ತದೆ, ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅದರ 


೮೧೮ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀಕೆ [ಅ, ೧೩ 


ಪರಮಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪವು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಆದು ಅಜ್ಞರಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ದೂರದಲ್ಲಿ ರುವಂತಿರುವದು ; ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ರುವದು. 
ತಾನು ಅಖಂಡವಾಗಿ ಒಂದೇ ಅಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀನನಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುವದು. ಆದು ಸಕಲ ಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದಾ ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಯಾಚೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆ, ಈವರೆಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಅಮಾಸಿತ್ವಾದಿಗಳೆಂಬ ಜ್ಞಾನವೂ ಜ್ಞೇೇಯವೂ, ಫಲರೂಪವಾದ ಜ್ಞ್ಞಾನವೂ_.. ಈ 
ಮೂರೂ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ.'' 

೧೮, 1 ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕ್ಷೇತ್ರ; ಜ್ಞ್ಞಾನಸಾಧನ ಮತ್ತು ಜ್ಞೇಯವಾದ ಶ್ರೇತ್ರಜ್ಞನ 
ಪರಮಾರ್ಥರೂಪ-ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು '' 

೧೯-೨೩, "ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷ-ಅಥವಾ ಸ್ರೇತ್ರಶ್ರೇತ್ರಜ್ಞ--ಎಂಬಿವೆರಡೂ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು; ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಸಕಲಭೂತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಆಗಿರುವದು ; 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣರೂಪವಾಗಿರುವದೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಸುಖದುಃಖ 
ಭೋಗವು ಪುರುಷನಿಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಿಥ್ಯಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ, 
ಸಂಗವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪುರುಷನು ಸದಸದ್ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರು 
ವನು ಆದರೆ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪುರುಷನೇ ತನ್ನ ಪರಮಾರ್ಥಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡುವ ಚೈತನ್ಮಮಾತ್ರನಾಗಿ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಕಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೂ, ತನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕಾರಣನಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವನು, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಳುವ 
ಮಹೇಶ್ವರನಾಗಿರುವನು, ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರನ್ನೂ ಗುಣಗಳಿಂದಾಗುವ ಸಂಸಾರ 
ವನ್ನೂ ಯಾವನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಆಂಥ ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ವಿಲ್ಲ 

೨೪-೨೫. ಈ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು ಧ್ಯಾನ 
ವನ್ನು, ಕೆಲವರು ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗವನ್ನು, ಮತ್ತ ಕೆಲವರು ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ; ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ತಮಗೆ ಯಾವದೊಂದು ಮಾರ್ಗವೂ ತಿಳಿಯದ್ದರಿಂದ ದೊಡ್ಡ 
ವರು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮೋಕ್ಷವು ದೊರಕುತ್ತದೆ 

೨೬-೩೦, -« ಜನ್ಮ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದು ಸ್ಲೇತ್ರಸ್ಲೇತ್ರಜ್ಞರ ಅಧ್ಯಾಸವು, 
ಯಾವನು " ಸ್ನೇತ್ರಗಳು ನಾಶವಾಗುವವು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನು ಮಾತ್ರ ನಿಜವಾಗಿ ಅವಿ 
ನಾಶಿಯಾದ ನರಮೇಶ್ವರನು' ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನೇ ಜ್ಞಾನಿಯು. ಸರ್ವ 
ಸ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ತಾನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನು ಖಿಕ್ಕವರಂತೆ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಸಕಲ ಕರ್ಮನನ್ನೂ 
ಮಾಡುವದು, ನಾನು ಆಕರ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ 
ಆ ಒಬ್ಬ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟ ಅವನ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ನಿಂತಿರುವವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅಗ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಅಗುನನ್ನು 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ೮೧೯ 


೩೧-೩೨. ಈ ಪರೆಮಾತ್ಮನು ಅನಾದಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಾಶರಹಿತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಇವನು ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡುವದೂ ಇಲ್ಲ, 
ಕರ್ಮಫಲದ ಅಂಟು ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವದೂ ಇಲ್ಲ ಅಕಾಶವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಸ್ತುವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥೂಲನಸ್ತುಗಳ ಆಂಟು ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅಗುವದಿಲ್ಲವೋ 
ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಈ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಅದರ ದೋಷಗಳು 
ಹತ್ತುವದಿಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 
ರೂಪವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲ ಸ್ಲೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಅವುಗಳ ಲೇಪನಿಲ್ಲದೆ 
ಇರುತ್ತಾನೆ, 

೩೩, (' ಹೀಗೆ ಶ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೂ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನಿಗೂ ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು 
ಭೂತಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಲಯಗೊಳಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಯಾರು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವರೋ ಅವರು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಾರೆ,'' 
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ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಗುಣತ್ರಯವಿಭಾಗಯೋಗ) 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೨. ಸರ್ವಮ್‌ ಉತ್ಸದ್ಯಮಾನಂ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸಂಯೋಗಾತ್‌ ಉತ್ಸ 
ದ್ಯತೇ (೧೩-೨೬) ಇತಿ ಉಕ್ತಮ್‌! ತತ್‌ ಕಥಮ್‌ ಇತಿ ತತ್ಸ್ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಂ “ ಪರಂ 
ಭೂಯಃ” ಇತ್ಯಾದಿಃ ಅಧ್ಯಾಯಃ ಆರಭ್ಯತೇ ! ಅಥವಾ ಈಶ್ವರಸರತನ್ರಯೋಃ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಯೋಃ ಜಗತ್ಕಾರಣಾತ್ವಮ್‌ ನ ತು ಸಾಜ್ಭ್ಯಾನಾಮಿವ ಸ್ವತನ್ರ್ರಯೋಃ 
ಇತ್ಯೇವಮರ್ಥಮ್‌ | ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥತ್ವಂ ಗುಣೇಷು ಚ ಸಜ್ಜಃ ಸಂಸಾರಕಾರಣಮ್‌ 
ಇತಿ ಉಕ್ತಮ್‌ | ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಗುಣೇ ಕಥಂ ಸಜ್ಸಃ? ಕೇವಾ ಗುಣಾಃ? ಕಥಂ 
ವಾ ತೇ! ಬಧ್ದನ್ತಿ ಇತಿ? ಗುಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ಮೋಕ್ಷಣಂ ಕಥಂ ಸ್ಯಾತ್‌? 
ಮುಕ್ತಸ್ಯ ಚ ಲಕ್ಷಣಂ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌-ಇತ್ಯೇವಮರ್ಥಂ ಚ ಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಹುಟ್ಟುವದೆಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ಸಂಯೋಗದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಎಂದು 
(೧೩-೨೬ ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅದು (ಹೇಗೆ ?) ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ “ ಪರಂ ಭೂಯಃ '' (ಇನ್ನೊಮ್ಮೆಯೂ) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ (ಈ) 
ಅಢ್ಯಾಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಆಥವಾ ಈಶ್ವರನ ಅಧೀನನಾಗಿರುವ ಕ್ಲೆತ್ರಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞರು ಜಗತ್ಕಾರಣ 
ರಾಗಿರುವರೇ ಹೊರತು ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವಂತೆ ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿರುವ (ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ)ರಲ್ಲ-ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 2 (ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂ 


ಭಿಸಿರುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು). 


ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದೂ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು (ಮಾಡುವದೂ) 





1. “ನಾತೇ'' ಈ ಮಾತುಗಳು ಮ] ಮೈ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
2. ಸೂ, ಭಾ, ೧-೪-೩ ನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಶ್ಲೋ. ೧] ಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನ ೮೨೧ 


ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದು (೧೩-೨೧ ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಯಾವ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವದು)? ಗುಣಗಳು ಎಂದರಾದರೂ ಯಾವವು? ಅವು (ಜೇಹಿ 
ಯನ್ನು) ಬಂಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಮತ್ತು ಗುಣಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು 
ಹೇಗೆ ಆಗುವದು? ಮುಕ್ತನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಭಗ 
ವಂತನು ಇಂತೆಂದನು :-- 


ಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನ 


ಶ್ರೀ ಭಗನಾನ್‌ ಉನಾಚ--- 
ಪರಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರವಕ್ಸಾ ಮಿ ಜ್ಞಾ ನಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಯಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಮಿತೋ ಗತಾಃ! 


೧ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆಯೂ ಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನರಿತು ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ನರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 

(ಭಾಸ್ಕ) 

೩೦೩. ಪರಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಇತಿ ವ್ಯವಹಿತೇನ ಸಮ್ಯನ್ನ | ಭೂಯಃ ಪುನಃ 
ಪೂರ್ವೇಷು! ಅಧ್ಯಾಯೇಷು ಅಸಕೃರ್ಗ ಉಕ್ತಮನಿ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ | ತಚ್ಚ ಪರವ | 
ಪರವಸ್ತುನಿಷಯತ್ವಾತ್‌ |ಕೆಂ ತತ್‌? ಜ್ಞಾನಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನಾನಾಮ್‌ ಉತ್ತ 
ಮಮ್‌! ಉತ್ತಮಫಲತ್ವಾತ್‌ 2 | ಜ್ಞಾನಾನಾಮ್‌! ಇತಿ ನ ಅಮಾನಿತ್ವಾದೀನಾಮ್‌, 
ಕೆಂ ತರ್ಹಿ, ಯಜ್ಞಾದಿಜ್ಞೇಯವಸ್ತುವಿಷಯಾಣಾಮ" ಇತಿ | ತಾನಿನ ಮೋಕ್ಸಾಯ, 

ಇ N 
ಇದಂ ತು ಮೋಕ್ಸಾಯ ಇತಿ ಸರೋತ್ತಮಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ತೌತಿ ಶ್ರೋತೃಬುದ್ಧಿರುಚ್ಛು 
ತ್ಪಾದನಾರ್ಥಮ್‌ | ಯತ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯತ್‌ ಜ್ಞಾ ನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಮುನಯಃ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿನಃ ಮನನಶೀಲಾಃ ಸರ್ವೇ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಮೋಕ್ಸಾಖ್ಯಾಮ್‌ ಇತಃ 
ಅಸ್ಮಾತ್‌ ದೇಹಬನ್ಮನಾತ್‌ * ಗತಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ॥ 





1. 4 ಸರ್ವೇಸು' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿ| ಆ॥ ನಿ| ಗು॥ ಮಗ 
9. ("4 ಉತ್ತಮಫಲನತ್ತ್ವ್ವಾತ್‌ > ಮ|| 

3. «ನ ತು' ಮಗ 

4. «4 ಊರ್ಧ್ವಂ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅ॥ ಮ॥ ಗು॥ ವಾ॥ 


೮೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೪ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) - 

(ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ) ಪರಂ (ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು) ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಎಂದು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ರುವ) ಮಾತಿಗೆ) ಸಂಬಂಧ(ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಲ-ಹಿಂದಿದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ (ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ) ಹೇಳು 
ನೆನು. ಮತ್ತು ಆ (ಜ್ಞಾನವು) ಹೆಚ್ಚಿನದು, ಏಕೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ (ಪರಮಾತ್ಮ) ವಸ್ತು 
ವಿನ ನಿಷಯ(ನಾದ ಜ್ಞಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಅದು ಯಾವದು? ಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನವು; ಏಕೆಂದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ) ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲವಿರುತ್ತದೆ. 
(ಇಲ್ಲಿ) « ಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ' ಎಂದರೆ ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ (ಎಂದರ್ಥ)ವಲ್ಲ', ಮತ್ತೇ 
ನೆಂದರೆ ಯಜ್ಞವೇ ಮುಂತಾದ ಜ್ಞೇಯವಸ್ತು 3 ವಿಷಯಕವಾದ (ಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಿ) 
ಎಂದು (ಅರ್ಥ). ಅವುಗಳು ನೋಕ್ಷಕ್ಕೆ (ಕಾರಣ)ವಲ್ಲ. ಇದು ಮಾತ್ರ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
(ಕಾರಣ)-ಎಂದು (ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು) ಪರ, ಉತ್ತಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ-ಕೇಳುವ 
(ಅರ್ಜುನನ) ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಸವಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ-ಹೊಗಳಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಈ (ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು) ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಮುನಿಗಳು ಮನನಶೀಲರಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಈ ದೇಹ 
ಬಂಧದಿಂದ (ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು) ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ, ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಷ್ಕ) 
೩೦೪, ಅಸ್ಯಾಶ್ಚ3 ಸಿದ್ಧೇಃ ಐಕಾಸ್ತಿಕತ್ತಂ ದರ್ಶಯತಿ"- 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 


ಮತ್ತು ಈ ಸಿದ್ಧಿಯು ನಿಯತವಾಗಿ ಆಗಿಯೇ ತೀರತಕ್ಕದ್ಧೆ ಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾನೆ 

ಇದಂ ಜ್ಞಾನೆಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಮ ಸಾಧರ್ಮ್ಯಮಾಗತಶಾಃ | 

ಸರ್ಗೆಆಸಿ ನೋಪಜಾಯನ್ರೇ ಪ್ರಲಯೇ ನ ವ್ಯಥಸ್ತಿ ಚ ॥೨॥ 


1 ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಾಧನವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. 

2. ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು ಇವುಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ; 
ಆದರೆ ಇದು ನೇರಾಗಿ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ, 

3. * ತೇಷಾಂ ಚ ಕಿಂಪಲಮ್‌ ಇತಿ, ಉಚ್ಯತೇ ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥|; ಈ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು 4 ತಸ್ಯಾಶ್ಛ_್ಮ' ಮೈ॥ 

4, « ಉಚ್ಕತೇ' ಮೈ 


ಶ್ಲೋ, ೧-೨] ಜ್ಞಾನಡಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನ ೮೨೩ 


೨. ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರು ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ, ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆ 
ಪಡುವದೂ ಇಲ್ಲ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೫. ಇದಂ ಜ್ಞಾನಂ ಯಥೋಕ್ತಮ್‌ ಉಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಜ್ಞಾನಸಾಧನಮ್‌ 
ಅನುಷ್ಠಾಯ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಮಮ ಪರಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ಸಾಧರ್ಮ್ಯಂ ಮತ್ಸ್ವರೂಪ 
ತಾಮ್‌ ಆಗತಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ (ನತು ಸಮಾನಧರ್ಮತಾ ಸಾಧರ್ಮ್ಯಮ್‌ | 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞೇಶ್ವರಯೋಃ ಭೇದಾನಭ್ಯುಪಗಮಾತ್‌ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರ| ಫಲವಾದಶ್ಚ ಅಯಂ 
ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | ಸರ್ಗೇಸಿ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲೇಂಪಿ ನೋಪಜಾಯನ್ನೇ ನ 
ಉತ್ಪದ್ಯನ್ಷೇ | ಪ್ರಲಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಪಪಿ' ವಿನಾಶಕಾಲೇ ನ ವ್ಯಥಸ್ತಿ ಚ ವ್ಯಥಾಂ 
ನಾಪದ್ಯನ್ಷೇ ನ ಚಲನ 2 ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಈ) ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವನ್ನು 
ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿ ಎಂದರ್ಥ. ಪ ಮೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನ ಸಾಧರ್ಮ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು ಪಡೆದುಕೊಂಡವರು ಎಂದರ್ಥ. ಸಾಧರ್ಮ್ಯ 
ವೆಂದರೆ (ನನಗೆ) ಸಮಾನವಾದ ಧರ್ಮನೆಂದೇನೂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇತ್ರಜ್ಞ, ಈಶ್ವರ-ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭೇದನಿರುವದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಒಪ್ಪಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ (ಜ್ಞಾನವನ್ನು) ಹೊಗಳುವದಕ್ಕಾಗಿ 
(ಹೇಳಿದ) ಫಲವಾದ(ವಿದು).3 

(ಈ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು) ಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ, ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಕೂಡ ನಾಶವಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆಸಡುವದೂ ಇಲ್ಲ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ದಿಲ್ಲ, (ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಅಲುಗಾಡುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 





1. ನಿ| ಮೈ ಗಳಲ್ಲಿ « ಅಸಿ? ಇಲ್ಲ. 
2. 6 ಚ್ಛವಸ್ತಿ > ಎಂಬ ಆ| ಸಿ| ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಉತ್ತಮ. 
3. 4 ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನನ್ನು ನನ್ನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ? ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ 
ರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧರ್ಮ್ಮನೆಂದರೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
Kc 
ಫಲವು ಇದೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಮುಂ, 4-೨-೪ ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಈ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. 


೮೨೪ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೪ 


ಎಂಥ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸಂಯೋಗವು ಜಗತ್ಯಾರಣವು? 


(ಭಾಷ) 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇಂಥ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸಂಯೋಗವು ಭೂತಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು (ಭಗ 
ವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ್ಬ ಹ್ಮ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗರ್ಭಂ ದಧಾಮ್ಯಹಮ್‌ । 
ಸಮೃವಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮ್‌ ತತೋ ಭವತಿ ಭಾರತ |೩| 


೩. ನನ್ನ ಯೋನಿಯು ದೊಡ್ಡ ಬ್ರಹ್ಮವು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಗರ್ಭ 
ವನ್ನು ಇಡುವೆನು. ಎಲೈ ಭಾರತನೆ, ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಅದ 
ರಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 
೭. ಮಮ ಸ್ವಭೂತಾ! ಮದೀಯಾ ಮಾಯಾ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ 
ಯೋನಿಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಕಾರಣಮ್‌? | ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಜ್ಯೋ ಮಹತ್ತ್ಯಾಾತ್‌ 


ವ 
ಭರಣಾಚ್ಚ ಸ್ವನಿಕಾರಾಣಾಂ ಮಹತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತಿ ಯೋಕಿರೇವ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ । ತಸ್ಮಿನ್‌ 


ಶಿ 
ಮಹತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಯೋನೌ ಗರ್ಭಂ ಹರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಯ ಜನ್ಮನಃ ಬೀಜಂ ಸರ್ವಭೂತ 
ಜನ್ಮಕಾರಣಂ ಬೀಜಂ " ದಧಾಮಿ ನಿಕ್ಷಿಸಾಮಿ | ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸ್ರಕೃತಿದ್ವಯಶಕ್ತಿ 
ಮಾನ್‌ ಈಶ್ವರಃ ಅಹಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮೊಪಾಧಿಸ್ವರೂಪಾನುವಿಧಾಯಿನಂ 
ಕ್ಸೇತ್ರಜ್ಞಂ ಕ್ಲೇತ್ರೇಣ ಸಂಯೋಜಯಾಮಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸಮೃವಃ ಉತ್ಪತ್ತಿಃ ಸರ್ವ 
ಭೂತಾನಾಂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೋತ್ಸತ್ತಿ ದ್ವಾರೇಣ ತತಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಗರ್ಭಾಧಾನಾತ್‌ ₹ 
ಭವತಿ ಹೇ ಭಾರತ ॥ 





1.04 ಸ್ವರೂಪಭೂತಾ  ಮ॥ ನೈ 
2. ೩॥ಗು॥ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 

3... 4 ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ಮಹತ್ತಾ ತ್‌, ಕಾರಣತ್ವಾತ್‌, ಸೈನಿಕಾರಾಣಾಂ 
ಬೃಂಹಣತ್ವಾಚ್ಚ ೫ ಮ; ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಭ್ಯೋ ಮಹತ್ತ್ಯ್ಯಾತ್‌ ಕಾರಣತ್ವಾ ತ್‌ ಬೃಂಹಣ 
ತ್ಕಾಚ್ಚ್ಸ ಸ್ವನಿಕಾರಾಣಾಂ '' ನೈ!| ನು॥ 

4, "ಗರ್ಭಂ ಸರ್ವಭೂತಜನ್ಮ ಕಾರಣಹಿರಣ್ಯಗೆರ್ಭಜನ್ಮನೋ ಬೀಜಮ್‌ '' ನು 

5, « ಗರ್ಭನಸಿಧಾನಾತ್‌? ಮ॥| ಮೈ 


ಶ್ಲೋ, ೩-೪] ಎಂಥ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸಂಯೋಗನು ಜಗೆತ್ಯಾರಣವು ? ೮೨೫ 


(ಭಾಷ್ಕಾಥ೯) 

ನನ್ನ ಸ್ವತ್ತಾಗಿರುವ ! ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶ್ರೀಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಮಾಯೆ 
ಯೆಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಯೋನಿಯು ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವು. ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಲ್ಲನನ್ನೂ ಧರಿಸಿ 
ರುವದರಿಂಲೂ " ಮಹ ತ್ತು,' « ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂದು ಯೋನಿಗೇ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಮಹತ್ತಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವನ್ನು ಹಿರಣ್ಯ 
ಗರ್ಭನು ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ (ಬೇಕಾದ) ಬೀಜವನ್ನು, ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಹುಟ್ಟುವ 
ದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಬೀಜವನ್ನು, ಇಡುತ್ತೇನೆ, ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಕ್ಷೇತ್ರ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ-ಎಂಬ 
ಎರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳೆಂಬ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಈಶ್ವರನಾದ ನಾನು ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮ 
ಕರ್ಮ(ಗಳಿಂದಾಗಿರುವ) ಉಪಾಧಿಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ 
ನನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಎಲ್ಫೈ ಭರತವಂಶೋತ್ಪನ್ನ ನೆ, 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಮೂಲತ ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಸಂಭವವು, ಉತ್ಪತ್ತಿಯು 
ಅದರಿಂದ ಆ ಗರ್ಭಾಧಾನದಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಸರ್ವಯೋನಿಸು ಕೌನ್ತೇಯ ಮೂರ್ತಯಃ ಸಂಭವನ್ತಿ ಯಾಃ | 
ತಾಸಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಹದ್‌ ಯೋನಿರಹಂ ಬೀಜಪ್ರದಃಪಿತೌ ॥೪॥ 


೪.  ಕೌಂತೇಯನೆ, ಸರ್ವಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಮೂರ್ತಿ 
ಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವವೋ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಯೋನಿಯು, ನಾನು ಬೀಜಪ್ರದನಾದ ತಂದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೦೮. ಡೀವಪಿತೃ ಮನುಸ್ಯಪಶುಮೃ ಗಾದಿಸರ್ವಯೋನಿಸು ಕೌನ್ತೇಯ 
ಮೂರ್ತಯಃ ದೇಹಸಂಸ್ಥಾನಲಕ್ಷಣಾಃ ಮೂರ್ಛಿತಾಜ್ಞಾವಯವಾಃ ಮೂರ್ತಯಃ 
ಸಂಭವನ್ತಿ ಯಾಃ ತಾಸಾಂ ಮೂರ್ತಿೀನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹತ್‌ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಂ ಯೋನಿಃ 
ಕಾರಣಮ್‌ ಅಹಮ್‌ ಈಶ್ವರಃ 3 ಬೀಜಪ್ರದಃ ಗರ್ಭಾಧಾನಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ಹಿತಾ | 
ಹ ಸ್ಮೂ ಭೂ. ೧೨೪.೨, 

2, ಮುಂ, ಭಾ. ೨-೧-೨ ರಲ್ಲಿ « ಅಕ್ಷರಾತ್‌ ಪಸತಃ ' ಎಂಬುದರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ. 

3. « ಈಶಃ? ಮ॥| 


೮೨೬ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [e, ೧೪ 


(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 
ಕಾಸ್ತ್ರೇಯನೆ, ದೇವತೆಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಪಶುಗಳು, ಮೃಗಗಳು 
ಮುಂತಾದ ಸರ್ವಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶರೀರಾವಯವಗಳು ಸೇರಿರುವ ದೇಹಾಕಾರ 
ರೂಪವಾದ ಯಾವ (ಯಾವ) ಮೂರ್ತಿಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವವೋ, ಆ ಮೂರ್ತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಮಹತ್ತಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಯೋನಿಯು, ಕಾರಣವು; 
ಈಶ್ವರನಾದ ನಾನು ಬೀಜಪ್ರದನಾದ, ಗರ್ಭಧಾನಕರ್ತನಾದ ತಂದೆಯು.2 


ಗುಣಗಳಿಂದಾಗುವ ಬಂಧ 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೩೦೯. ಕೇ ಗುಣಾಃ? ಕಥಂ ಬದ್ಧಫ್ತಿ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಗುಣಗಳು ಯಾವವು? (ಅವು) ಹೇಗೆ (ದೇಹಿಯನ್ನು) ಬಂಧಿಸುತ್ತವೆ?-- 
ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಸತ್ತ ೦ರಜಸ್ತಮ ಅತಿ ಗುಣಾಃ ಪ್ರಕೃತಿಸಮ್ಸನಾಃ। 
೨ ಡ್‌ ಲ ೪ 
ನಿಬದ್ದ ಸ್ತಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಬೇಹೇ ದೇಹಿನಮವ್ಯಯಮ್‌ 1೫ 


೫. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಬಾಹುವೆ, ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮ-ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಗುಣಗಳು, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಯನಾದ ದೇಹಿಯನ್ನು 
ಬಂಧಿಸುವವು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೧೦. ಸತ್ಯಮ್‌ ರಜ ತಮಃ-ಇತ್ಯೇವಂನಾಮಾನಃ ಗುಣಾಃ ಇತಿ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕಃ ಶಬ್ದಃ | ನ ರೂಸಾದಿವತ್‌ ದ್ರವ್ಯಾತ್ರಿತಾಃ ಗುಣಾಃ! ನ ಚ ಗುಣ 
ಗುಣಿಕೋಃ ಅನ್ಯತ್ವಮ್‌ ಅತ್ರ ನಿವಕ್ಷಿತಮ್‌! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಗುಣಾ ಇವ ನಿತ್ಯಸರತನ್ರ್ರಾಃ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ಪ್ರತಿ, ಅನಿದ್ಯಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಂ ನಿಬಧ್ಮನ್ಲೀವ | ತಮ್‌ 
ಆಸ್ಪದೀಕೃತ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಕಿಲಭನ್ತೇ ಇತಿ « ನಿಬಧೃಶ್ತಿ' ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ 'ತೇಚ 
ಪ್ರಕೃತಿಸಮ್ಸವಾಃ ಭಗವನ್ಮಾಯಾ ಸಮೃವಾಃ ನಿಬಧ್ಮ ನೀನ ಹೇ ಮಹಾಬಾಹೋ 


ವ 





1. ಸರ್ನಕಾಶೆಣವಾದೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು. 
೨. ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಶರೀರೆಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರಿಣಾಮ 
ಗಳೇ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚೇ ತನಶಕ್ತೀಯು ಈಶ್ವರನದೇ. 


ಶ್ಲೋ, ೫] ಗುಣಿಗಳಿಂದಾಗುವ ಬಂಧ ೮೨೭ 


ಮಹಾನ್ಮೌ ಸಮರ್ಥತರೌ ಅಜಾನುಪ್ರಲಮ್ಸ್‌ ಬಾಹೂ ಯಸ್ಯ ಸ ಮಹಾಬಾಹುಃ | 
ಹೇ ಮಹಾಬಾಹೋ! ದೇಹೇ ಶರೀರೇ ದೇಹಿನಮ್‌ ದೇಹವನ್ರಮ್‌ ಅವ್ಯಯಮ್‌ [ 
ಅವ್ಯಯತ್ವಂ ಚ ಉಕ್ತಮ್‌ “ ಅನಾದಿತ್ವಾತ್‌ ” (೧೩-೩೧) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಲೋಕೇನ | 
ನನು « ದೇಹೀ ನ ಲಿಸ್ಯತೇ” (೧೩-೩೧) ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ತತ್‌ ಕಥಮ್‌ ಇಹ 
" ನಿಬಧ್ಧ ನ್ತಿ' ಇತಿ ಅನ್ಯಥಾ ಉಚ್ಯತೇ? ನ ಪರಿಶೃತಮ್‌ ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಇವಶಬಜ್ಬೇನ 
" ನಿಬಧ್ಮನ್ರೀವ' ಇತಿ || 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮ-ಳುಂಬೀ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳ (ಗುಣಗಳು)_« ಗುಣಗಳು' 
ಎಂಬುದು ಪಾರಿಭಾಷಿಕಶಬ್ದನೇ ಹೊರತು ರೂಪನೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಗುಣಗಳ(ನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳೆಂದಿಲ್ಲ). ಗುಣ 
ಗುಣಿಗಳು ಜೇರೆಯೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ.' ಆದ್ದರಿಂದ 
ಗುಣಗಳಂತೆ ಹ ನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಚ ವಾಗಿಗನನ ಇ 
(ಗುಣಗಳು) ಅ ಕಲ್ಪಿ ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕ್ಸೇತ್ರ 
ತೋರುತ್ತಿರುವವು ಆ SN ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಹ ಅವು ತೋರಿಕೊಳ 
ತ್ತವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಬಂಧಿಸುವವು' ಎಂದಿದೆ. 

ಮತ್ತು ಅವು ಪ್ರಕೃತಿಸಂಭವವು ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ವುಂಟಾಗಿ 5, ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಬಾಹುನೆ, ದೊಡ್ಡ ಮೊಳಕಾಲಿನವರೆಗೂ ನೀಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಬಹು ಬಲವಾದ, ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನು ಮಹಾಬಾಹುವು, (ಅಂಥ) ಎಲ್ಪೆ ಮಹಾ 
ಬಾಹುನೆ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ದೇಹಿಯನ್ನು ದೇಹವುಳ್ಳ ಅವ್ಯಯನಾದ (ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು) ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುವಂತಿರುವವು. (ಆತ್ಮನು) ಅವ್ಯಯನೆಂಬುದನ್ನು «ಅನಾದಿತ್ವಾತ್‌' 
(೧೩-೩೧) ಮುಂತಾದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಆಕ್ಷೇಪ: ದೇಹಿಯು ಲಿಸ್ನನಾಗುವದಿಲ” (೧೩-೩೧) ಎಂದು (ಅಲಿ 
0೨. ಎದಿ ಣಿ ಣಿ 





1. ಗುಣಗಳು ಗುಣಿಯನ್ನು ಸನುವಾಯಸ- ಬಂಧದಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವನೆಂದು 
ಹೇಳುವ ತಾರ್ಕಿಕರ ಮತದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಗುಣಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ, 

2. ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದರೇ ಗುಣಸಳ ಸಾಮ್ಯಾನಸ್ಥೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಆಂಗಾಂಗಿಭಾವ 


ವನ್ನು ಹೊಂದದ ಗುಣಗಳು ಹೊರತೋರಿಕೊಳ್ಳುನವೆ೨ಬ ಅಭಿಸ್ರಾರಣಂದ € ಉಂಟಾ" 
ತ್ತೆ > ಎಂದಿದೆ. 


೮೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೪ 
ಹೇಳಿತ್ತಲ್ಲ! ಇಲ್ಲಿ (ಗುಣಗಳು) ಬಂಧಿಸುವವು, ಎಂದು (ಅದಕ್ಕೆ) ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವದು ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? 


(ಪರಿಹಾರ): ಬಂಧಿಸುವಂತಿರುತ್ತವೆ” ಎಂದು ನಾವು ಇವಶಬ್ದವನ್ನು 
ಅಧ್ಯಾ ಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಇದನ್ನು) ಪರಿಹರಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೧೧. ತತ್ರ ಸತಾ ತ್ತ್ವಾದೀನಾಂ ಸತ್ತ್ವ ಸ್ಕೈವ ತಾವತ್‌ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ ಉಚ್ಛ ತ್ರೇ- 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 9 


ಸತ್ತ್ವವೇ ಮುಂತಾದ (ಗುಣ)ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸತ್ತ್ವಕ್ಕೇ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ: 


ಧಿ 


ತತ್ರ ಸತ್ತ್ವಂ ನಿರ್ಮಲತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಕಾಶಕಮನಾಮಯಮ್‌ ! 
ಸುಖಸಜಕ್ಸೇನ ಬದ್ದಾತಿ ಜ್ಞಾನಸಜ್ಗೇನ ಚಾನಘ (೬! 


೬. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಎನು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪ ಕ್ರಕಾಶಕವೂ 
ಅನಾಮಯವೂ (ಆಗಿದ್ದು) ಎಕ್ಕಿ ಅನಫಘನೆ, A ಚ್ಹಾ ನ್ನ 
ಸಂಗದಿಂದಲೂ ಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೨. ನಿರ್ಮಲತ್ವಾತ್‌ ಸ್ಪ ಸ್ಪಟಿಕಮಣಿರಿವ! ಪ್ರಕಾಶಕಮ್‌ ಅನಾಮಯಂ 
ನಿರುಪದ್ರವಂ ಸತ್ತ ೨೨ ಬಡ್ಡ್ಮಾ ತಿ21 ಸ್‌ ? ಸುಖಸಜ್ಸೀನ | «ಸುಖೀ ಅಹಮ್‌” 
ಇತಿ ಏಸಯಭೂತಸ್ಯ ಸುಖಸ್ಯ ನಿಷಯಿಣಿ ಆತೆ ನಿ ಸಂಶ್ಸೇಷಾಪಾದನಂ3 ಮೃ ಷೈವ 
ಸುಖೇ ಸಣ್ಣಿ 2 [ಸೆ ಸೈಷಾ ಅವಿದ್ಯಾ | ನ” ಹಿ ಭತ್ತ ಯಥವಮಣಃ ವಿಷಯಿಣೋ 


ಭವತಿ । ಇಚ್ಛಾದಿ ಧೃತ್ಯನ್ತಂ ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಯೈ 3 ನಿಷಯಸ್ಯ ಧರ್ಮಃ ಇತಿ ಉಕ್ತಂ 
1. (ಸ್ಫಟಿಕ ಇವ ಮಣಿಃ ' ಮ/|ಮೈ! 
2, «ತನ್‌ ನಿಬಧ್ದಾತಿ' ೩॥ ಆ॥| ವಾ॥, 
3. "ಸಂ ಶ್ಲೇಷಾಪಾದನೇನೈ ವ? ಮ|| ಮೈ॥ ವಾಗ 
4, 6 ಮಮೈವ ಸುಖಂ ಸಣ್ಣಾತಮ್‌ ಇತಿ ಮೃಷ್ಯೆನ ಸುಖೇನ ಸಣ್ಣು ನಮ್‌ ಮ॥ 
4 ಮಮೈವ ಸುಖಂ ಜಾತನರ್‌ ಇತಿ ಮೃಷೆನ ಸುಖೇನ ಸೆಬ್ಣುನವರ್‌ ಶಿ ಮೈ॥ 
5, 4 ವಿಷಯಧರ್ಮಃ? ಮಗ ಮೈ|| 


ಶ್ಲೋ. &] ಗುಣಗಳಿಂದಾಗುವ ಬಂಧ ೮೨೯ 


ಭಗವತಾ | ಅತಃ ಅವಿದ್ಯಯ್ಸೆವ ಸ್ವಕೀಯಥರ್ಮಭೂತಯಾ ವಿಷಯನಿಷಯ್ಯ 
ನಿವೇಕಲಕ್ಷಣಯಾ ಅಸ್ವಾತ್ಮಭೂತೇ ಸುಖೇ ಸಣ್ಣಿ ಯತೀವ, ಆಸಕ್ತಮಿವ ಕರೋತಿ 
ಅಸಜ್ಜಂ ಸಕ್ತಮಿವ ಕರೋತಿ ಅಸುಖಿನಂ ಸುಖಿನಮಿವ । ತಥಾ ಜ್ಞಾ ನಸಜ್ಸೇನ ಚ! 
ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಇತಿ ಸುಖಸಾಹಚರ್ಯಾತ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರಸ್ಥೆ ಸ್ಕೈನ ವಿಷಯಸ್ಯ ಅನ್ತ 1ಕರಣಸ್ಯ್ರ 
ಧರ್ಮಃ ನಾತ್ಮನಃ | ಅತ್ಮಧರ್ಮತ್ವೇ ಸಜ್ಜಾ ನುಪಪತ್ತ್ಮೇಃ ಬನ್ಬಾನುಸಪತ್ತೇಕ್ವ | 
ಸುಖೇ ಇವ ಜ್ಞ್ಞಾನಾದೌ ಸಜ್ಸೋ ಮನ್ತವ್ಯಃ | ಹೇ? ಅನಘ ಅಪಾಪ 3 

(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಸ ಸ್ಪಟಕಮಣಿಯಂತೆ ಫಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿಯೂ ಅನಾ 
ವಸವ (ಯಾವ) 'ಜೋಷವೂ ಇಲ್ಲದ್ದಾಗಿಯೂ ರುವ ಸ ಸತ್ತ್ವವು ಬಂಧಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಸುಖದಿಂದ. “ ನಾನು ಸುಖಿಯು” ಎಂದು ವಿಷಯ 
ವಾಗಿರುನ ಸುಖವನ್ನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಯೇ ನಿಷಯಿಯಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂಟಿ 
ಸುವದೇ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಸಂಗನಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವದು. ಆ ಇದು ಅವಿಧ್ಯೆಯು, 
ಏಕೆಂದರೆ ನಿಷಯದ ಧರ್ಮವು ನಿಷಯಿಯದಾಗಲಾರದು. ಇಚ್ಛೆಯು 
ಮೊದಲಾಗಿ ಧೃತಿಯವರೆಗಿನ(ದೆಲ್ಲವೂ) ನಿಷಯವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಧರ್ಮವೇ ಎಂದು 
ಭಗವಂತನು (೧೩-೬ ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಷಯನಿಸಯಿಗಳ 
ವಿವೇಕೆನಿಲ್ಲದಿರುವದೆಂಬ ತನ್ನ ಧರ್ಮವಾದ ಅನಿದ್ಯೆ ಯಿಂದಲೇ (ಆತ್ಮ 

ನ್ನು) ಅವನ ಸ್ವರೂಪನಲ್ಲದ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಸಂಗವುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿಸುವಂತೆ 
ಇರುತ್ತದೆ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವವನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಸಕ್ತನನ್ನು ಸಕ್ತನಾಗಿರು 
ವಂತೆಯೂ ಅಸುಖಿಯನ್ನು ಸುಖಿಯಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ 
ಜ್ಞಾನಸಂಗದಿಂದಲೂ (ಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ) "ಜ್ಞಾನ' ನೆಂಬುದು ಸುಖದ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ (ಹೇಳಿರುವ)ದಾದ್ದರಿಂದ ನಿಷಯವಾದ ಶ್ಲೇತ್ರನೇ ಆಗಿರುವ 
ಅಂತಃಕರಣದ ಧರ್ಮವೇ ಹೊರತು ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮವಲ್ಲ.*. ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) 


1. " ಶ್ಷೇತ್ರಸೈನ ವಿಷಯಸ್ಕ ವೃತ್ತಾ ತೈ ಕೆಂ ಜಡಸ್ಯ ಅನ್ತ 8ಕರಣಸ್ಯ » ಮ, 
4 ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಥೆ ವಾನ ಃಕರಣಳ್ಕ > al eal 


2. ಮಗ ಮ್ಳೈ I ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ, 

3. « ಚತ > ell all ಗು॥ ವಾ|| 

4 ವಿಷಯದ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರೋಪಿಸುವದೇ ಅನಿದ್ಯೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಆಯಿತು. ಸೂ, ಭಾ. ಅಧ್ಯಾ ಸಭಾಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ. 

5. ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರಧರ್ಮವಾದ ಸುಖ, ಜ್ಞ್ಯಾನ-ಮುಂತಾದ ವೃತ್ತಿಗಳ ರೂಪ 
ವಾದ ನಿಕಾರನನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 


ಕೊಂ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನೆದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೪ 


ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮವಾಗಿದ್ದರೆ (ಅದರ) ಸಂಗವೆಂಬುದು ಹೊಂದಲಾರದು, ಬಂಧನೆಂಬುದೂ 
ಹೊಂದಲಾರದು.! ಸುಖದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ? 
ಸಂಗವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು. ಅನಘ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಪೆ ಪಾಪರಹಿತನೆ (ಎಂದರ್ಥ) 


ರಜೋ ರಾಗಾತ್ಮಕಂ ವಿದ್ಧಿ ತೃಷ್ಣಾಸಜ್ಗಸಮುದ್ಭವಮ್‌ | 
ತನ್ನಿಬಧ್ನಾತಿ ಕೌನ್ತೇಯ ಕರ್ಮಸಜ್ಸೇನ ಡೇಹಿನಮೆ್‌ 1 ೩॥ 


೭. ರಜನು ರಾಗಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವದೆಂದು ತಿಳಿ, (ಅದು) ತೃಷ್ನೆ, 
ಆಸಂಗ-ಇವುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು, ಕೌಂತೇಯನೆ, (ಅದು) ಕರ್ಮ 
ಸಂಗದಿಂದ ದೇಹಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) ಕ 


೩೧೩. ರಜಃ ರಾಗಾತ್ಮಕಮ್‌ | ರಣ್ಜುನಾತ್‌ ರಾಗಃ ಗೈರಿಕಾದಿವತ್‌ 3 


ೆ ನಂ ಸಂ. ಸ್ಟ್‌ 
ರಾಗಾತ್ಮಕಂ ನಿದ್ದಿ ಜಾನೀಹಿ । ತೃಷ್ಣಾಸಜ್ಗಸಮುದ್ಧ ವಮ್‌ | ತೃಷ್ಣಾ ಅಪ್ರಾಪ್ತಾಭಿ 
ಲಾಸಃ | ಅಸಜ್ಜಃ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಿಷಯೇ ಮನಸಃ ಪ್ರೀತಿಲಕ್ಷಣಃ ಸಂಶ್ಲೇಷಃ | ತೃಷ್ಣಾ 


ಸಜ್ಗಯೋಃ ಸಮುದ್ಭವಂ 4 ತೃಷ್ಣಾಸಜ್ಜಸಮುದ್ಧವವರ್‌ | ತತ್‌ ನಿಬದ್ದಾತಿ ತತ್‌ 


ರಜಃ ನಿಬದ್ದಾತಿ ಕೌನ್ತೇಯ | ಕರ್ಮಸಜಕ್ಮೇನ | ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟಾರ್ಥೇಷು ಕರ್ಮಸು 


ಸಳ್ಭುನಂ ತಶ್ಸರತಾ ಕರ್ಮಸಜ್ಜಃ । ತೇನ ನಿಬದ್ದಾತಿ ರಜಃ ದೇಹಿನಮ್‌ || 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ರಜವು ರಾಗಾತ್ಮಕವು. ಹುರಿವಃಂಜು ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ ಬಣ್ಣ ಹಾಕು 
ತ್ತಿರುವದರಿಂದ ರಾಗಸ್ವರೂಪವಾದದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿ ಅರಿತುಕೊ. (ಅದು) ತೃಷ್ಣಾ 


ಸಂಗಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವು. ತೃಷ್ಣೆ ಎಂದರೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಇರುವದರಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಲಾಷೆ ; 





} ಆತ್ಮನ ಧರ್ನುವು ಅನನ ಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿರುನದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಗ 
ವಾಗಲಿ ಅದರಿಂವ ಬಂಧವಾಗಲಿ ಅಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ 

2. ವೈರಾಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ. ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ಆ॥ ಟೀಕೆ ಅದೂ ಅಗ 
ಬಹೆದು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಖಸಂಗದಂತೆ ಸ್ರೇತ್ರಶ್ತೇತ್ರಜ್ಞನ 
ಅನಿನೇಕದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅಧ್ಯಾಸದ ಫಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು-ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುವದು ಈ ಭಾಷ್ಕವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿರಬಹುದು. 

3. “ಗೈರಿಕಾದಿರಿನ' ಮ!! ಮೈ 

೨) 
4. 4 ತೃಷ್ಣಾ ಸಜ್ಜಯೋಃ ಸಮುದ್ಭನಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್‌? ಮೃ॥ ಮೈ॥ 


ಶ್ಲೋ. ೪] ಗುಣಗಳಿಂದಾಗುವ ಬಂಧ ೮೩೧ 


ಆಸಂಗನೆಂದರೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಸಂತೋಷಸಡುವಡೆಂಬ ಅಂಟು. 
(ಈ). ತೃಷ್ಣೆ ಮತ್ತು ಆಸಂಗ-(ಇವು)ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದು ತೃಷ್ಣಾ ಸಂಗ 
ಸಮುದ್ಧ ವವು. ಆದು ಆ ರಜವ್ರು ಎಲೈ ಕೌಂತೇಯನೆ, ಕರ್ಮಸಂಗದಿಂದ ಬಂಧಿಸು 
ತ್ತದೆ, ಕಟ್ಟ ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಇಹಲೋಕದ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದ ಫಲಗಳಿ 
ಗಾಗಿ (ಮಾಡುವ) ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ತನಾಗುನದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾ 
ಗಿರುವದು, ಕರ್ಮಸಂಗವು; ರಜವು ದೇಹಿಯನ ಅದರಿಂದ ಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ. 


ತಮಸ್ತ್ಯ್ಯಜ್ಞಾನಜಂ ವಿದ್ಧಿ ಮೋಹನಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಮಾದಾಲಸ್ಯನಿದ್ರಾಭಿಸ್ತನ್ನಿ ಬದ್ದಾತಿ ಭಾರತ | 6॥ 


.ಆ.  ತಮಸ್ಸಾದರೋ ಅಜ್ಞಾನಜವೆಂದೂ ಸರ್ವದೇಹಿಗಳನ್ನೂ 
ನೋಹಪಡಿಸುವದೆಂದೂ ತಿಳಿ, ಅದು ಎಲ್ಫೈ ಭಾರತನೆ, ಪ್ರಮಾದಾಲಸ್ಯ 
ನಿದ್ರೆಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೩೧೪. ತಮಃ (ತು)! ತೃತೀಯಃ ಗುಣಃ ಅಜ್ಞಾನಜಮ್‌ ! ಅಜ್ಞಾನಾತ್‌ 
ಜಾತಮ” ಅಜ್ಜ್ವಾನಜಂ ವಿದ್ಧಿ | ಮೋಹನಂ ಮೋಹಕರಮ್‌ ಅವಿವೇಕಕರಂ ಸರ್ವ 
ದೇಹಿನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇಹವತಾಮ್‌ | ಪ್ರಮಾದಾಲಸ್ಯನಿದ್ರಾಭಿಃ ಪ್ರಮಾದಶ್ಚ 
ಆಲಸ್ಯಂ ಚ ನಿದ್ರಾ ಚ ಪ್ರಮಾದಾಲಸ್ಯನಿದ್ರಾಃ | ತಾಭಿಃ ಪ್ರಮಾದಾಲಸ್ಯ 
ನಿದ್ರಾಭಿಃ ತತ್‌ ತಮಃ ನಿಬದ್ದಾತಿ ಭಾರತ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಮೂರನೆಯ ಗುಣವಾದ ತಮಸ್ಸಾದರೋ ಅಜ್ಞ್ವಾನಜವು, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು? ಎಂದು ತಿಳಿ. (ಆದು) ಸರ್ವದೇಹಿಗಳನ್ನೂ ದೇಹವುಳ್ಳವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಮೋಹಪಡಿಸುವದ್ಕು (ಅವರಿಗೆ) ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥದ್ದು, ಅನಿವೇಕ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥದ್ದು 3. ಎಲೈ ಭಾರತನೆ, ಪ್ರಮಾದಾಲಸ್ಯನಿದ್ರಾಭಿಃ ಅವ 





1. ಈ ಮಾತು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ, 

2. ಅಜ್ಞಾನಕೃತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ; ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಲೇ ಆದವುಗಳಾದರೂ ತಮಸ್ಸು ಅಜ್ಞಾನದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರುನದಿಲ್ಲ. 

3. ತಮಸ್ಸು ಎದ್ದುಕೊಂಡಾಗ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಆರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 


೮೩೨, ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೪ 


ಧಾನವಿಲ್ಲದಿರುವದು, ಪಾಲುಮಾರಿಕೆ, ನಿದ್ರೆ-ಇವುಗಳು ಪ್ರಮಾದಾಲಸ್ಯನಿದ್ರೆಗಳು ; 
ಆ ಪ್ರಮಾದಾಲಸ್ಯನಿದ್ರೆಗಳಿಂದ ಅದ್ದು ತಮಸ್ಸು, ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 


೩೧೫. ಪುನರ್ಗುಣಾನಾಂ ವ್ಯಾಪಾರಃ ಸಂಕ್ಷೇಪತಃ ಉಚ್ಯತೇ 1. 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತೂ ಗುಣಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಸತ್ತ್ವಂ ಸುಖೇ ಸಣ್ಣಿಯತಿ ರಜಃ ಕರ್ಮಣಿ ಭಾರತ! 
ಜ್ಞಾನಮಾವನೃತ್ಯ ತು ತಮಃ ಪ್ರಮಾದೇ ಸಣ್ಣ ಯತ್ಯುತ ೯॥ 


೯. ಸತ್ತವು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಸಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ ; ರಜಸ್ಸು 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ (ಸಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ); ತಮಸ್ಸಾದರೋ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಮಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೬. ಸತ್ತ 49 ಸುಖೇ ಸಳ್ಳುಯತಿ ಸಂಶ್ಲೇಷಯತಿ | ರಜಃ ಕರ್ಮಣಿ ಹೇ 
ಭಾರತ | ಸಜ್ಜುಯತಿ ಇತಿ ಅನುವರ್ತತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಸತ್ತ ಕೃತಂ ನಿವೇಕಮ್‌ 
ಆವೃತ್ಯ ಆಚ್ಛಾದ್ಯ ತು ತಮಃ ಸ್ವೇನ ಆವರಣಾತ್ಮನಾ ಪ್ರಮಾದೇ ಸಳ್ಳುಯತಿ 
ಉತ! ಪ್ರಮಾಡೋ ನಾಮ ಪ್ರಾಪ್ತಕರ್ತವ್ಯಾಕರಣಮ್‌ || 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಸತ್ತವು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಸಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದಡೆ, ಎಂದರೆ ಅಂಟಓಸುತ್ತದೆ. 
ರಜಸ್ಸು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಫೈ ಭರತನಂಶೋತ್ಸನ್ನನೆ, « ಸಂಗವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ' 
ಎಂದು (ಹಿಂದಿನಿಂದ) ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸತ್ತ್ವದಿಂದ ಆಗಿರುವ 
ವಿವೇಕವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆವರಣರೂಪದಿಂದ ಮುಸುಕಿಕೊಂಡು 
ತಮಸ್ಸಾದರೋ, ಪ್ರಮಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು. ಪ್ರಮಾದನೆಂದರೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿರುವದನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವದು. 





1. « ವ್ಯಾಪಾರಾ ್ನ.... ಉಚ್ಛ್ಯನ್ತೇ” ಮ|| 


ಶ್ಲೋ. ೧೦] ಗುಣಗಳಿಂದಾಗುವ ಬಂಧ ೮೩೩ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೧೭. ಉಕ್ತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕದಾ ಕುರ್ವಸ್ತಿ ಗುಣಾಃ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ - 


(ಭಾಸ್ಮಾರ್ಥ) 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಗುಣಗಳು ಯಾವಾಗ ಮಾಡುತ್ತವೆ? 
ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ರಜಸ್ತಮಶ್ಚಾಭಿಭೂಯ ಸತ್ತ್ವಂ ಭವತಿ ಭಾರತ । 

ರಜಃ ಸತ್ತ್ವಂ ತಮಶ್ಚೈವ ತಮಃ ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಥಾ ೧೦ 

೧೦. ಎಲೈ ಭಾರತನೆ, ರಜಸ್ಸನ್ನೂ ತಮಸ್ಸನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸತ್ತ್ವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ರಜಸ್ಸು ಸತ್ತ್ವವನ್ನೂ ತಮಸ್ಸನ್ನೂ (ಗೆದ್ದು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ)... ಅದರಂತೆ ತಮಸ್ಸು ಸತ್ತ್ವವನ್ನೂ ರಜಸ್ಸನ್ನೂ 
(ಗೆದ್ದು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ). 

೦ಎ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೧೮. ರಜಃ ತಮಶ್ಚ ಉಭಾವಪಿ ಅಭಿಭೂಯ ಸತ್ತ್ವಂ ಭವತಿ ಉದ್ಭ ವತಿ 
ವರ್ಧತೇ ಯದಾ ತದಾ ಲಬ್ಭಾತ್ಮಕಂ ಸತ್ತ್ವಂ ಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಸುಖಾದಿ 
ಆರಭತೇ ಹೇ ಭಾರತ! ತಥಾ ರಜೋಗುಣಃ ಸತ್ತ್ವಂ ತಮಕ್ಸ್ಟೈವ ಉಭಾವಪಿ 
ಅಭಿಭೂಯ ವರ್ಧತೇ ಯದಾ ತದಾ ಕರ್ಮ ಕೃಷ್ಯಾದಿ ಸ್ವಕಾರ್ಯಮ್‌ ಆರಭತೇ | 
ತಮ' ಆಖ್ಯಃ ಗುಣಃ ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಶ್ಚ ಉಭಾವನಿ ಅಭಿಭೂಯ ತಥೈವ? ವರ್ಧತೇ 
ಯದಾ ತದಾ ಜ್ಞಾನಾವರಣಾದಿ ಸ್ವಕಾರ್ಯಮ್‌ ಆರಭತೇ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಎಲೈ ಭರತವಂಶೋತ್ಸನ್ನನ್ಕೆ ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು-(ಈ) ಎರಡನ್ನೂ ಗೆದ್ದು 
ಸತ್ತವು ಯಾವಾಗ ಉಂಟಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆಯೋ ಆಗ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡ ಸತ್ತನು 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನ ಸುಖ-ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೂ ರಜೋಗುಣವು ಸತ್ತ್ವ ತಮಸ್ಸು-(ಈ) ಎರಡನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಯಾವಾಗ 
ಬೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೋ ಆಗ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವಾದ ಜೇಸಾಯವೇ ಮುಂತಾದ 





1. . ತಥೈವ ತಮಃ ' ಮೈ 
2. ಮೈದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗಿ ತೆ [ಅ. ೧೪ 


ದ್ದನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ತಮವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗುಣವು ಸತ್ತ 
ಮತ್ತು ರಜ-(ಈ) ಎರಡನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಯಾವಾಗ ಬೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವದೋ ಆಗ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಮುಸುಕಿಕೊಳ್ಳುವದು ಮುಂತಾದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಯಾವ ಗುಣವು ಎದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಗುರುತು 


(ಳಾಸೃ) 
೩7೯. ಯದಾ ಯೋ ಗುಣಃ ಉದ್ಭೂತಕೋ ಭವತಿ ತದಾ ತಸ್ಯ ಕೆಂ 
ಲಿಜ್ಜಮ್‌ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ - 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಯಾವಾಗ ಯಾನ ಗುಣವು ಎದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದೋ ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವೆದು 
ಗುರುತು ?- ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಸರ್ವದ್ವಾರೇಷು ದೇಹೇಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಕಾಶ ಉಪಸಜಾಯತೇ | 

ಜ್ಞಾನಂ ಯದಾ ತದಾ ವಿದ್ಯಾದ್ಧಿವೃದ್ಧಂ ಸತ್ತ್ವಮಿತ್ಕುತ [೧೧/ 

೧೧. ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗ ಜ್ಞಾನ 
ವೆಂಬ ಪ್ರಕಾಶವುಂಟಾಗುವದೋ ಆಗ ಸತ್ತವು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

(ಭಾಸ್ಕ) 

೩೨೦. ಸರ್ವದ್ವಾರೇಷು ಆತ್ಮನಃ ಉಪಲಬ್ಬಿದ್ವಾರಾಣಿ ಶ್ರೋತ್ಪಾದೀಸಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಕರಣಾನಿ ತೇಷು ಸರ್ವದ್ವಾರೇಷು ಅನ್ತಃಕರಣಸ್ಯ ಬುದ್ಧೇಃ ವೃತ್ತಿಃ 
ಪ್ರಕಾಶಃ ದೇಹೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಉಪಜಾಯತೇ ತದೇವ ಜ್ಞಾನಮ್‌! ಯದಾ ಏವಂ 
ಪ್ರಕಾಶಃ ಜ್ಞ್ಯಾನಾಖ್ಯಃ ಉಸಜಾಯತೇ ತದಾ ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶೇನ ಲಿಜ್ಸೇನ ವಿದ್ಯಾತ್‌ 
ವಿವದಮ್‌ ಉದ್ಭೂತಂ ಸತ್ತ್ಮ್ವಮ್‌ ಇತಿ ಉತ ಅಪಿ 

೪೦ ಬಿ ಯಿದ 
(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಸರ್ವದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಶ್ರೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಕರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅರಿಯುವದಕ್ಕೆ ದ್ವಾರಗಳು. ಆ ಸರ್ವದ್ವಾರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಃಕರಣವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯ ವೃತ್ತಿಯಾದ ಪ್ರಕಾಶವು ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ (ಜಿಳಕೇ) 


1. 46 ವ್ಯಾಸ್ತಿಃ > ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ ಮೈ!| 


ಶ್ಲೊ ಕ ೧೦] ಗುಣಗಳಿಂಜಾಗುನ ಬಂಧ ೮೩೫ 


ಜ್ಞಾನವು. ಯಾವಾಗ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬೆಳಕು ಹೀಗೆ ಉಂಟಾಗುವದೋ 
ಆಗ ಜ್ಞಾನದ ಬೆಳಕೆಂಬ ಗುರುತಿನಿಂದ ಸತ್ತನು ಚೆಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ ತಲೆ ಎತ್ತಿದೆ 
ಎಂದು (ಉತ) ಕೂಡ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೨೧. ರಜಸಃ ಉದ್ಭೂತಸ್ಯ ಇದಂ ಚಿಹ್ನೆಮ್‌ 


(ಭಾಸ್ಮಾರ್ಥ) 
ರಜಸ್ಸು ತಲೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡರೆ (ಅದಕ್ಕೆ) ಇದು ಗುರುತು: 


ಲೋಭಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿರಾರವ್ಸುಃ ಕೆರ್ಮಣಾಮಶಮಃ ಸ್ಪೃಹಾ। 


ರಜಸ್ಯೇತಾನಿ ಜಾಯನ್ತೇ ನಿವೃದ್ಧೇ ಭರತರ್ಷಭ! ೧೨॥ 


೧೨. ಲೋಭ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕರ್ಮಗಳ ಆರಂಭ, ಅಶಮ, ಸ್ಪೃಹೆ- 


ಇವುಗಳು, ಎಲೈ ಭರತರ್ಷಭನೆ, ರಜಸ್ಸು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಉಂಟಾ 
ಗುವವು. 


(ಭಾಷ್ಶ) 

೩೨೨. ಲೋಭಃ ಪರದ್ರವ್ಯಾದಿತ್ಸಾ | ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರವರ್ತನಂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜೇಷ್ಟಾ | ಆರಮ್ಚಃ | ಕಸ್ಯ? ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | ಅಶಮಃ ಅನುಪಶಮಃ ಹರ್ಷ 
ರಾಗಾದಿಪ್ರವೃತ್ತಿಃ |! ಸ್ಪ್ಸೃಹಾ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಸ್ತುವಿಷಯಾ ತೃಷ್ಣಾ | ರಜಸಿ 
ಗುಣೇ ನಿವೃದ್ಧೇ ಏತಾನಿ ಲಿಜ್ಗಾನಿ ಜಾಯಕ್ರೇ ಹೇ ಭರತರ್ಷಭ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಲೋಭವು, ಹೆರರ ಒಡವೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಯಕೆ. ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ತೊಡ 
ಗುವದು, ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರವು. ಆರಂಭವು (ಮಾಡುವದು) ; ಏನನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದು? ಅಶಮವು, ಉಸಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವದು; ಹರ್ಷ, ರಾಗ 
-ಮುಂತಾದವುಗಳುಂಟಾಗುವದು, ಸ್ಟ್ರೃಹೆ, ಸಾಮಾನ್ಯವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲದರ ವಿಷಯ 
ವಾದ ಬಯಕೆ: ರಜವೆಂಬ ಗುಣವು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡರೆ, ಎಲ್ಫೆ ಭರತಶ್ರೀಷ್ಮನೆ, 
ಈ ಗುರುತುಗಳು ಉಂಟಾಗುವವು. 
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೮ತ೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೪ 


ಅಪ್ರಕಾಶೋಪ್ರವೃತ್ತಿಶ್ಚ ಪ್ರಮಾದೋ ನೋಹ ಏವ ಚ 
ತಮಸ್ಯೇತಾನಿ ಜಾಯನ್ರೇ ನಿವೃದ್ಧೇ ಕುರುನನ್ಹನ 1೧೩॥ 


೧೩. ಅಪ್ರಕಾಶ, ಅಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಪ್ರಮಾದ ಮತ್ತು ಮೋಹ. ಎಲೈ 
ಕುರುನಂದನನೆ, ತಮಸ್ಸು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಇವುಗಳು ಉಂಟಾಗುವವು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೨೩. ಅಪ್ರಕಾಶಃ ಅವಿವೇಕಃ | ಅತೃನ್ತಮ್‌ ಅಪ್ರವೃತ್ತಿಶ್ಚ ಪ್ರವೃತ್ತ್ಯ 
ಭಾವಃ | ತತ್ಕ್ಯಾರ್ಯಂ ಪ್ರಮಾದಃ ಮೋಹ ಏವ ಚ ಅನಿವೇಕಃ ಮೂಢತಾ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಮಸಿ ಗುಣೇ ವಿವೃದ್ಧೌ ಏತಾನಿ ಲಿಜ್ಲಾನಿ ಜಾಯನ್ಷೇ ಹೇ ಕುರು 
ನನ್ನನ 

(ಭಾಷ್ಯೂರ್ಥ) 

ಎಲ್ಲೆ ಕುರುನಂದನನೆ, ಅಪ್ರಕಾಶವು (ಎಂದರೆ) ವಿನೇಕವಿಲ್ಲದಿರುವದು. 
ಮತ್ತು ಅಪ್ರವೃತ್ತಿಯು (ಎಂದರೆ) ಸ್ವಲ್ಪವೂ (ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ) ತೊಡಗದಿರುವದು. 
ಅದರ ಕಾರ್ಯವಾದ ' ಪ್ರಮಾದವು ಮತ್ತು ಮೋಹವು ಎಂದರೆ ಅವಿವೇಕವು 
ಮೌಢ್ಯವು ಎಂದರ್ಥ. ತಮಸ್ಸೆಂಬ ಗುಣವು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಈ ಗುರುತುಗಳು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಗುವ ಫಲಗಳ ಗುಣಗಳೂ ಕಾರ್ಯವೇ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೨೪. ಮರಣದ್ವಾರೇಣಾನಿ ಯತ್‌ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ತದಪಿ ಸಜ್ಗರಾಗ 
ಹೇತುಕಂ ಸರ್ವಂ ಗೌಣಮೇವ ಇತಿ ದರ್ಶಯನ್‌ ಆಹ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಸಾವಿನ ದ್ವಾರದಿಂದ * ಯಾವ ಫಲವು ದೊರಕುವದೋ ಸಂಗರಾಗಗಳಿಂದಾ 





1 ಅಪ್ರಕಾಶದ ಕಾರ್ಯವು ಅಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಮುಂತಾದವುಗಳಾಗಿನೆ; ಆದರಿಂದ 
೦ 
¢ ತತ್ಯಾರ್ಯೆವರ್‌ ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಎರೆಡು ಕಡೆಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
2. ಸತ್ತ ಬಳಿಕ ಲೋಕಾಂತರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ, 


ಶ್ಲೋ, ೧೩-೧೪] ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಫಲಗಳ ಗುಣಗಳೂ ಕಾರ್ಯವೇ ೪೩೭ 


ಗಿರುವದರಿಂದ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಗುಣಗಳ (ಕಾರ್ಯ)ವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
(ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಯದಾ ಸತ್ತೇ ಪ್ರವೃದ್ಧೇ ತು ಪ್ರಲಯಂ ಯಾತಿ ದೇಹಭೃತ್‌। 
ತದೋತ್ತಮನಿದಾಂ ಲೋಕಾನಮಲಾನ್‌ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ೧೪ ॥ 


೧೪. ದೇಹಧಾರಿಯು ಸತ್ತವು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಯಾವಾಗ 
ಲಾದರೆ ಪ್ರಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ, ಆಗ ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಅಮಲವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೨೫ ಯದಾ ಸತ್ತೇ ಪ್ರವೃದ್ಧೇ ಉದ್ಭೂತೇ ತು ಪ್ರಲಯಂ ಮರಣಂ 
ಯಾತಿ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ ದೇಹಭ್ಭೃತ್‌ ಆತ್ಮಾ ತದಾ ಉತ್ತಮನಿದಾಂ ಮಹದಾದಿತತ್ತ್ವ 
ವಿದಾಮ್‌ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಲೋಕಾನ್‌ ಅಮಲಾನ್‌ ಮಲರಹಿತಾನ್‌ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಇತ್ಯೇತತ್‌ [| 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಸತ್ತವು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಎದ್ದುಕೋರುತ್ತಿರುವ ಯಾವಾಗಲಾದಕೆ 
ದೇಹಧಾರಿಯು ಆತ್ಮನು, ಪ್ರಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ ಸಾವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವನೋ ಆಗ ಉತ್ತಮಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ಮಹತ್ತೇ ಮುಂತಾದ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದವರಿಗೆ (ಸಿಕ್ಕುವ) ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. (ಅಂಥ) ಅಮಲವಾದ (ಯಾವ) 
ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ಸೇರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ರಜಸಿ ಪ್ರಲಯಂ ಗತ್ವಾ ಕರ್ಮಸಜ್ಜಷು ಜಾಯತೇ। 
ತಥಾ ಪ್ರಲೀನಸ್ತನುಪಿ ಮೂಢಯೋನಿಷು ಜಾಯತೇ | ೧೫ ॥ 


೧೫. ರಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಕರ್ಮಸಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಯವಾದವನು ಮೂಢ 
ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

]. ರಜಸ್ತಮೋದೋಸಗಳಿಲ್ಲದ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು ; ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು, 


೮೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೪ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೨೬. ರಜಸಿಪ್ರವೃದ್ಧೇ! ತು ಪ್ರಲಯಂ ಮರಣಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕರ್ಮ 
ಸಜ್ನೇಷು ಕರ್ಮಾಸಕ್ತಿಯುಕ್ತೇಷು ಮನುಷ್ಯೇಷು ಜಾಯತೇ ! ತಥಾ ತದ್ವಡೀವ 
ಪ್ರಲೀನ ಃ ಮೃತಃ ತಮಸಿ ಪ್ರವೃದ್ಧೇ * ಮೂಢಯೋನಿಷು ಸಶ್ವಾದಿಯೋನಿಷು 
ಜಾಯಕಶೇ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ರಜೋ (ಗುಣ)ವು ಜಿಳೆದುಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಪ್ರಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ 
ಮರಣವನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಕರ್ಮಸಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅದರಂತೆಯೇ ತಮಸ್ಸು ಜೆಳೆದುಕೊಂಡಿರುವಾಗ 
ಪ್ರಲಯವಾದವನು ಸತ್ತವನು ಮೂಢಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಶ್ವಾದಿಗಳ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೨೭. ಅತೀತಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಸ್ಕೈವ ಸಜಸ್ಟ್ರ್ಬೀಪಃ ಉಚ್ಯತೇ -- 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಕಳೆದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಕರ್ಮಣಃ ಸುಕೃತಸ್ಯಾಹುಃ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಫಲಮ । 
ರಜಸಸ್ತು ಫಲಂ ದುಃಖಮಜ್ಜ್ಞಾನಂ ತಮಸಃ ಫಲಮ್‌ ॥ ೧೬॥ 
೧೬. ಸುಕೃತ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾತ್ತ್ವಿಕವಾದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಫಲ 
ವೆನ್ನುವರು. ರಜಸ್ಸಿಗೆ ದುಃಖವು ಫಲವು, ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನವು ಫಲವು. 


(ಜಸ್ಟ 
೩೨೮. ಕರ್ಮಣಃ ಸುಕೃತಸ್ಯ ಸಾತ್ರ್ವಿಕಸ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಆಹುಃ ಶಿಷ್ಟಾಃ 
ಸಾ ೨ಕಮೇವ ನಿರ್ಮಲಂ ಫಲಮ್‌ ಇತಿ । ರಜಸಸ್ತು ಫಲಂ ದುಃಖಮ್‌ | ರಾಜ 





1. 4«ಗುಣೇ ವಿನೃದ್ಧೇ ತು' ಆ॥ ನಿ|| ವಾ॥ 
2. €ಪಿವೃದ್ಧೇ > ಆ॥ ನಿ| ವಾ॥ 


ಶ್ಲೋ, ೧೫-೧೭] ಗುಣಗಳಂದಾಗುನ ಬಂಧದ ಉಪಸೆಂಹಾರ ೮೩೯ 


ಕಾರಣಾನುರೂಪ್ಯಾತ್‌ ರಾಜಸಮೇವ | ತಥಾ ಅಜ್ಞಾನಂ ತಮಸಃ ತಾಮಸಸ್ಯ 
ಕರ್ಮಣಃ ಅಧರ್ಮಸ್ಯ | ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಸುಕ್ಟತವಾದ ಎಂದರೆ ಸಾತ್ತ್ವಿಕವಾದ ಎಂದರ್ಥ ; (ಇಂಥ) ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸಾತ್ರಿಕವೇ ಆಗಿರುವ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಫಲವು (ಆಗುವದು) ಎಂದು ಬಲ್ಲವರು 
ಹೇಳುವರು. ರಜಸ್ಸಿಗಾದರೆ ದುಃಖವು ಫಲವು. (ರಜಸ್ಸಿಗೆ ಎಂದರೆ) ರಾಜಸ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ; ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು) ಕರ್ಮದ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
(ಇದಕ್ಕೆ) ಫಲವೂ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವದರಿಂದ ರಾಜಸವೇ ಆಗಿರುವ 
ದುಃಖವೇ. ಹಾಗೂ ತಮಸ್ಸಿಗ್ಗೆ ತಾಮಸ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ, ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ, ಅಜ್ಞಾನವು 
ಫಲವು (ಎಂಬುದು) ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂಕಿ !, 


ಕಾಲ್‌ 


ಗುಣಗಳಿಂದಾಗುವ ಬಂಧದ ಉಪಸಂಹಾರ 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೨೯. ಕೆಂಚ ಗುಣೇಭ್ಯೋ ಭವತಿ? 


( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತೂ ಏನು ಆಗುತ್ತದೆ? 


ಸತ್ತ್ವಾತ್‌ ಸಣ್ಣ ಯತೇ ಜ್ಞಾನಂ ರಜಸೋ ಲೋಭ ಏನ ಚ। 
ಪ್ರಮಾದನೋಹೌ ತಮಸೋ ಭವತೋಂಜ್ಞಾನಮೇವ ಚ ೭ 


೧೬, ಸತ್ತ್ವದಿಂದ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ರಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಲೋಭ 
(ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ). ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಮಾದನೋಹಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ, 
ಅಜ್ಞಾನವೂ (ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ). 


1. ತಮಸ್ಸೆಂದರೆ ತಾಮಸ ಕರ್ಮನೆಂದೂ ತಾಮಸವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಾಮಸವಾದ 
ಅಜ್ಞಾನವೇ ಫಲವೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವದು ರಜೋಗುಣದ ವಿಷಯದಂತೆಯೇ_ಎಂದರ್ಥ, 


೪೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೪ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೩೦. ಸತ್ತ್ವಾತ್‌ ಲಬ್ಬಾತ್ಮಕಾತ್‌ ಸಜ್ವಾಯತೇ ಸಮುತ್ಸದ್ಯತೇ 
ಜ್ಞಾನಮ್‌ ರಜಸಃ ಲೋಭ ಏನ ಚ | ಪ್ರಮಾದನೋಹೌ' ಚ ಉಭೌ ತಮಸಃ 
ಭವತಃ | ಅಜ್ಜಾನಮೇನ ಚ ಭವತಿ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಸತ್ತ್ವದಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ರಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಲೋಭವೇ (ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ).  ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಮಾದ, ಮೋಹ- 
(ಈ) ಎರಡೂ ಆಗುತ್ತವೆ, ಅಜ್ಜಾನವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಊರ್ಧ್ವಂ ಗಚ್ಛನ್ತಿ ಸತ್ರ್ವಸ್ಥಾ ಮಧ್ಯೇ ತಿಸ್ಮಸ್ತಿ ರಾಜಸಾಃ । 
ಜಘನ್ಯಗುಣವೃತ್ತಸ್ಥಾ ಅಧೋ ಗಚ್ಛನ್ನಿ ತಾಮಸಾಃ lov | 


೧೮.  ಸತ್ತ_ದಲ್ಲಿರುವನರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು ; ರಾಜಸರು 
ನಡುವೆ ಇರುವರು; ಕೆಳಗಿನ ಗುಣದ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿರುವ ತಾಮಸರು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೩೩೧. ಕೆಂಚ ಊರ್ಧ್ವಂ ಗಚ್ಛನ್ತಿ ದೇವಲೋಕಾದಿಷು ಉತ್ಸದ್ಯನ್ತೇ 
ಸತ್ತ್ವಸ್ಥಾಃ ಸತ್ತ್ವಗುಣವೃತ್ತಸ್ಥಾಃ | ಮಥ್ಯೇ ತಿಷ್ಕಸ್ತ್ರಿ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಉತ್ಪದ್ಯಕ್ಷೇ 
ರಾಜಸಾಃ ಜಫೆನ್ಯಗುಣವೃತ್ತಸ್ಟಾಃ | ಜಘನ್ಯಶ್ಚ ಅಸೌ ಗುಣಶ್ಚ ಜಘನ್ಯಗುಣಃ ತಮಃ । 
ಶಸ್ಯ ವೃತ್ತಂ ನಿದ್ರಾಲಸ್ಯಾದಿ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಿತಾಃ ಜಘನ್ಯಗುಣವ್ಬತ್ತಸ್ಥಾಃ ಮೂಢಾಃ 
ಅಥೋ ಗಚ್ಚಕ್ತಿ ಪಶ್ಚಾದಿಷು ಥ್ರ ಉತ್ಸದ್ಯನ್ತೇ ತಾಮಸಾಃ |! 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಸತ್ತ್ವಸ್ಸರು ಎಂದರೆ ಸತ್ತಗುಣದ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿರುವವರು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು, ದೇವಲೋಕವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 





1. <« ಪ್ರಮಾದಶ್ಚ ನೋಹಶ್ಚ ಪ್ರಮಾದನೋಹಾ' ಇಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥ ಮೈ|| 
2. 4 ಪಶ್ಚಾದಿಯೋನಿಷು' ಮ॥ 


ಶ್ಲೋ ೧೭-೧೮] ಗುಣಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೇಗೆ? ೮೪೧ 


ರಾಜಸರು ನಡುವೆ ಇರುವರು, ಮನುಷ್ಯರೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟುವರು. ಜಘನ್ಯಗುಣ 
ವೃತ್ತಸ್ಥರು-ಕೆಳಗಿನ ಗುಣವಾದ ತಮಸ್ಸು ಜಘನ್ಯ ಗುಣವು; ಅದರ ವೃತ್ತವು 
ಎಂದರೆ ನಿದ್ರೆ, ಆಲಸ್ಯ ಮುಂತಾದ (ವ್ಯಾಪಾರವು). ಅದರಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿರುವ ಜಘನ್ಯ 
ಗುಣವೃತ್ತಸ್ಥರಾದ ಮೂಢರು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು; ತಾಮಸರು ಪಶುಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ (ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ) ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 


ಗುಣಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೇಗೆ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೩೨. ಪುರುಷಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಟೃತ್ತರೂಸೇಣ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನೇನ ಯುಕ್ತಸ್ಯ 
ಭೋಗ್ಯೇಷು ಗುಣೇಷು ಸುಖದುಃಖನೋಪಾತ್ಮಕೇಷು-- ಸುಖೀ, ದುಃಖಿ 
ಮೂಢೋಂಹಮಸ್ತಿ '-ಇತ್ಯೇವಂರೂಪೋ ಯಃ ಸಜ್ಜಃ ತತ್‌ ಕಾರಣಂ ಪುರುಷಸ್ಯ 
ಸದಸದ್ಯೋನಿಜನ್ಮಸ್ರಾಸ್ತಿಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ಸಂಸಾರಸ್ಯ ಇತಿ ಸಮಾಸೇನ ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯೇ 
ಯದುಕ್ತಮ್‌, ತತ್‌ ಇಹ “ ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಗುಣಾಃ ಪ್ರಕೃತಿಸನ್ಟುವಾಃ” 
(೧೪-೫) ಇತ್ಯತ ಆರಭ್ಯ ಗುಣಸ್ವರೂಸಮ್‌, ಗುಣವೃತ್ತಂ. ಸ್ವವೃತ್ತೇನ' ಗುಣಾನಾಂ 
ಬನ್ನ ಕತ್ವಮ್‌, ಗುಣವೃತ್ವನಿಬದ್ರಸ್ಯ ಚ ಪುರುಷಸ್ಯ ಯಾ ಗತಿಃ-ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಸರ್ವಂ 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಮೂಲಂ ಬನ್ನಕಾರಣಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಉಕ್ತಾೃ ಅಧುನಾ ಸಮ್ಯ 


ಗೃರ್ಶನಾತ್‌ ಮೋಕ್ಷೋ ನಕ್ತವ್ಯಃ ಇತ್ಯತಃ ಆಹ ಭಗವಾನ್‌ -- 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವದೆಂಬ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪುರುಷನು ಸುಖ 
ುಖಮೋಹರೂಸವಾದ ಭೋಗ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ “ನಾನು ಸುಖಿಯು, 
ದುಃಖಿಯು, ಮೂಢನಾಗಿರುತ್ತೀನೆ” ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಾಗುವ ಸಂಗವಿಜಿಯಲ್ಲ 
ಅದೇ ಪುರುಷನು ಸದಸದ್ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವಡೆಂಬ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಕಾನಣವು ಎಂದು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (೧೩-೨೧) ಹೇಳಿತ್ತಸ್ಟೆ ; 
ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ “ ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮ-ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ ಗುಣ 
ಗಳು” (೧೪-೫) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಗುಣಗಳ ಸ್ಮರೂಸ, ಗುಣಗಳ 


1. ಇದರ ಮುಂದಿನ ಚ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 


೮೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೧೪ 


ವ್ಯಾಪಾರ, ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಗುಣಗಳು ಬಂಥಕವಾಗುವನೆಂಬುದು,, ಗುಣ 
ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಕಟ್ಟುವಡೆದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಯಾವ ಗತ್ತ(ಯಾಗುವಡು) ಎಂಬೀ 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿರುವ ಈ ಬಂಧಕಾರಣನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರ 
ನಾಗಿ ಹೇಳಿ ಈಗ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷನಾಗುವದೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಭಗವಂತನು (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತಿದ್ದಾನೆ: 


ನಾನ್ಯಂ ಗುಣೇಭ್ಯಃ ಕರ್ತಾರಂ ಯದಾ ದ್ರಷ್ಟಾನುಸಶ್ಯತಿ! 
ಗುಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪರಂ ವೇತ್ತಿ ಮದ್ಭಾವಂ ಸೊಧಿಗಚ್ಛತಿ 1೧೯॥ 


೧೯. ದ್ರಷ್ಟ ಎನೆ ಯಾವಾಗ ಗುಣಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೊಬ್ಬ ಕರ್ತ್ರೃವಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಆಚಿನವನನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ, (ಆಗ) ಅವನು ನನ್ನ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೩೩ ನಾನ್ಯಂ ಕಾರ್ಯುಕರಣನವಿಷಯಾಧಾರಸರಿಣತೇಭ್ಯಃ 3 ಗುಣೇಭ್ಯಃ 
ಕರ್ತಾರಮ್‌ ಅನ್ಯಂ ಯದಾ ದ್ರಷ್ಟಾ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸನ್‌ ನ ಅನುಪಶ್ಯತಿ ಗುಣಾ ಏವ 
ಸರ್ವಾವಸ್ವಾಃ * ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ ಕರ್ತಾರಃ ಇತ್ಯೇವಂ ಪಶ್ಯತಿ, ಗುಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ಸರಂ 
ಗುಣವ್ಯಾಪಾರಸಾಕ್ಷಿಭೂತಂ ವೇತ್ತಿ, ಮದ್ಭಾವಂ ಮಮ ಭಾವಂ "ಸ ದ್ರಷ್ಟಾ 
ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥ 


1. ಅನಿದ್ಯಾಕೃತವಾದ ಗುಣಬಂಧವನ್ನು ವಿನರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ವಿರಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವ ರೀತಿ ಯನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ, 

೨, «4 ಕಾರ್ಯಕಾರಣ? ಎಂದು ಅ॥ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಪುಕ್ಕಕಗಳ ಪಾಠ; ಅದರೆ 
ಈ ಪಾಠನೇ ಮೇಲು. 

3. ಮ ಮೈ/| ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

4, ( ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾಸು ' ಮ|| 

5... « ಮನು ಭಾವಂ ವಾಸುದೇವತ್ವಂ ವಾಸುದೇವ ಸರ್ವಮ್‌ ಇತ್ಯೇವಂ ೫ ಮ|| 
ಮೈ| ; ಮನು ಭಾವಂ ವಾಸುದೇವಾಖ್ಯಂ ವಾಸುದೇನಃ ಸರ್ವಮ್‌ ಇತ್ಕೇನಂ » ಗು॥ 


ಶ್ಲೊ [A ೧೯-೨೦] ಗುಣಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಬೇಗೆ?) ಳಳ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳು, ವಿಷಯಗಳು-(ಇವುಗಳ) ಆಕಾರದಿಂದ ಪರಿಣಾಮವಾದ 
ಗುಣಗಳಿಗಿಂತ ಬೇಕಿಯೊಬ್ಬ ಕರ್ತೃನನ್ಮು ಯಾವಾಗ ದ್ರಷ್ಟೃವಾದವನು ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವನೋ, ಗುಣಗಳೇ ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವವು ಎಂದು ಈ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವನೋ, 
ಮತ್ತು ಗುಣಗಳಿಗಿಂತ ಆಚಿನವನಾಗಿ ಗುಣವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ 
(ಆತ್ಮ)ನನ್ನು (ಯಾವಾಗ) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಆ ದ್ರಷ್ಟೃವು ಆಗ ಮದ್ಭಾವ 
ವನ್ನು ನನ್ನ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


( ಭಾಷ್ಯ) 
೩೩೪. ಕಥಮ್‌ ' ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ ಇತಿ? ಉಚ್ಛತೇ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೇಗೆ ಹೊಂದುವನು? ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಗುಣಾನೇತಾನತೀತ್ಯ ತ್ರೀನ್‌ ದೇಹೀ ದೇಹಸಮುದ್ಭ ನಾನ್‌ । 
ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾದುಃಖೈರ್ನ್ವಿಮುಕ್ತೊಲಮೃತಮಕಶ್ಚುತೇ ॥೨೦॥ 


೨೦. ದೇಹಿಯು ದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಈ ಮೂರು ಗುಣ 
ಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿದರೆ ಜನ್ಮ ಮೃತ್ಯುಜರಾದುಃಖಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೩೩೫. ಗುಣಾನ್‌ ನಿತಾನ್‌ ಯಥೋಕ್ತಾನ್‌ ಅತೀತ್ಯ ಜೀವನ್ನೇವ ಅತಿ 
ಕ್ರಮ್ಯ ಮಾಯೋಪಾಧಿಭೂತಾನ್‌ ತ್ರೀನ್‌ ದೇಹೀ ದೇಹಸಮುದ್ಧವಾನ್‌ ದೇಹೋ 
ತ್ಸತ್ತಿಬೀಜಭೂತಾನ್‌ ಜ ಮೃತ್ಯುಜರಾದುಃ ಖೈಃ ಜನ್ಮ ಚ ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ ಜರಾ ಚ 
ದುಃಖಾನಿ ಚ ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾದುಃಖಾನಿ ತೈಃ ಜೀವನ್ನೇನ ವಿಮುಕ್ತಃ ಸನ್‌ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಅಮೃತಮ್‌ ಅಶ್ಲುತೇ | ಏನಂ ಮದ್ಭಾವಮ್‌ ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥॥ 


1, « ಕಥಂ ಸೊಣ್ಯಧಿಗಚ್ಛತಿ' ಮ॥ 


೮೪೪ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗೆನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೪ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ದೇಹಿಯು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು ದಾಟಿದರೆ ಬದುಕಿರು 
ವಾಗಲೇ ಮಾಯಿಕನಾದ ಉಪಾಧಿಗಳಾಗಿರುವ! ದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ 
ದೇಹವು ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ (ಈ) ಮೂರನ್ನೂ ಮಾರಿದರೆ 
ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾದುಃಖಗಳಿಂದ-ಹುಟ್ಟುವದು, ಸಾನು, ಮುಪ್ಪು ಮತ್ತು ದುಃಖ 
ಗಳು--ಎಂಬಿವು ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾದುಃಖಗಳು. ಇವುಗಳಿಂದ ಬದುಕಿರು 
ವಾಗಲೇ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯು ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಗುಣಾತೀತನ ಲಕ್ಷಣ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೩೬.  ಜೀವನ್ನೇವ ಗುಣಾನ್‌ ಅತೀತ್ಯ ಅಮೃತಮ್‌ ಅಶ್ನು ತೇ ಇತಿ 
ಪ್ರಶ್ನಬೀಜಂ ಪ್ರತಿಲಭ್ಯ ಅರ್ಜುನ ಉನಾಚ--- 


(ಭ:ಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಗುಣಗಳನ್ನು ದಾಟ ಅಮೃತವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು (ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ) ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕಾರಣವು ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು 
ಇಂಕೆಂದನು:-- 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 


ಕೈರ್ಲಿಜ ಸ್ತ್ರೀನ ಗುಣಾನೇತ:ನತೀತೋ ಭವತಿ ಪ್ರಭೋ! 


ಕಿಮಾಚಾರಃ ಕಥಂ ಚೈತಾಂ ಸ್ತ್ರೀನ ಗುಣಾನತಿವರ್ತತೇ | ೨೧॥ 


೨೧. ಅರ್ಜುನನಿಂತೆಂದನು :- -ಪ್ರಭುಷ್ಕೆ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗ 
ಳನ್ನು ದಾಟಿದವನು ಯಾವ ಗುರುತುಗಳಿಂದ (ಕೂಡಿ) ಇರುವನು? 
(ಅವನು) ಯಾವ ಆಚಾರದವನು? ಮತ್ತು ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಮಾರಿರುವನು? 





1. ಗುಣಗಳೂ ಅವುಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿರುನ ಶರೀರವೇ ಮುಂತಾದವೂ ಮಾಯಿಕ, 
ಬರಿಯ ಹುಸಿ ತೋರಿಕೆ, 


ಶ್ಲೋ, ೨೦-೨೧] ಗುಣಾತೀತನ ಲಕ್ಷಣ ಉ೫ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೩೩೭. ಕೈಃ ಲಿ: ಚಿಹ್ನೈಃ ತ್ರೀನ್‌ ಏತಾನ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾನ್‌ 
ಗುಣಾನ್‌ ಅತೀತಃ ಅತಿಕ್ರಾನ್ರಃ ಭವತಿ ಪ್ರಭೋ! ಕಿಮಾಚಾರಃ ಕಃ ಅಸ್ಯ 
ಆಚಾರಃ ಇತಿ ಕಿಮಾಚಾರಃ | ಕಥಂ ಕೇನ ಚ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಏತಾನ್‌ ತ್ರೀನ್‌ 
ಗುಣಾನ್‌ ಅತಿವರ್ತತೇ ಅತೀತ್ಯ ವರ್ತಕೀ'? 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಪ್ರಭುವೆ, ಯಾವ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ (ಯಾವ) ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ? ಈ (ಮೇಲೆ) 
ವಿವರಿಸಿರುವ ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನು ದಾಟದವನು ಮಾರಿಹೋದನನು ಆಗುತ್ತಾನೆ? 
(ಅವನು) ಕಿಮಾಚಾರನು, ಅವನ ಆಚಾರವು ಎಂಥದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು ಕೆಮಾ 
ಚಾರನು, (ಎಂದು ಕೇಳಿರುತ್ತದೆ). ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಈ 
ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಾರಿರುತ್ತಾನೆ, ದಾಟರುತ್ತಾನೆ? 


(ಭಾಷ್ಮ) 

೩೩೮. ಗುಣಾತೀತಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಂ ಗುಣಾತೀತಕ್ರೋಸಾಯಂ ಚ ಅರ್ಜುನೇನ 
ಸೃಷ್ಟಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಶ್ಲೋಕೇ ಪ್ರಶ್ನದ್ವಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರತಿನಚನಂ ಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ | 
ಯತ್‌ ತಾವತ್‌ ಕೈರ್ಲಿಜ್ಸಃ ಯುಕ್ತೋ ಗುಣಾತೀತೋ ಭವತೀತಿ, ತತ್‌ 
ಶೃಣು ಸ ` 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ (ಮೇಲಿನ) ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗುಣಾತೀತನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಗುಣಾತೀತನಾಗು 
ವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಲಾಗಿ (ಈ) ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು. ಮೊದಲು ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು 
ಗುಣಾತೀತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ?-ಎಂದು ಕೈಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು (ಹೇಳುತ್ತೇನೆ), 
ಕೇಳು :-- 

1. all rll ವಾ॥ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಮಾತುಗಳಿಲ್ಲ. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಗುಣಾತೀತನ ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನ ಲಕ್ಷಣದಂತೆಯೇ 
ಭಾವಿಸಬೇಕು; ಇದು ಸಿದ್ಧನ ಲಕ್ಷಣವು, ಮುಮುಕ್ಷುನಿಗೆ ಸಾಧನವು, 

3. « ಭವತಿ ತತ್‌ ಶೃಣುಸ್ವ > ನಿ॥ 


೪೪೬ ಏ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ. ೧೪ 


ಶ್ರೀ ಭಗನಾನ್‌ ಉನಾಚ-- 
ಪ್ರಕಾಶಂ ಚ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನೋಹನೇನ ಚ ಪಾಣ್ನನ | 
ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಾನಿ ನ ನಿವೃತ್ತಾನಿ ಕಾಜ್ಚ್ಪ್ಬತಿ | ೨೨ ॥ 


೨೨, ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಂತೆಂದನು : -ಪಾಂಡನನೆ, ಪ್ರಕಾಶವನ್ನೂ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮೋಹವನ್ನೂ ಬಂದವುಗಳನ್ನು ದ್ವೇಸಿಸುವದಿಲ್ಲ, 
ಹೋದವನ್ನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೩೯. ಪ್ರಕಾಶಂ ಚ ಸತ್ತ್ವಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ರಜಃ ಕಾರ್ಯಂ 
ಮೋಹಮೇವ ಚ ತಮಃಕಾರ್ಯಂ ಇತ್ರೇತಾನಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ, ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಾನಿ ಸಮ್ಯ 
ಗ್ವಿಷಯಭಾವೇನ ಉದ್ಭೂತಾನಿ | ಮಮ ತಾಮಸಃ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಜಾತ; ತೇನ 
ಅಹಂ ಮೂಢಃ | ತಥಾ ರಾಜಸೀ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಮ ಉತ್ಪನ್ಹಾ ದುಃಖಾತ್ಮಿಕಾ, 
ತೇನ ಅಹಂ ರಜಸಾ ಪ್ರವರ್ಶಿತಃ ಪ್ರಚಲಿತಃ ಸ್ವರೂಸಾತ” | ಕಷ್ಟಂ ಮಮ 
ವರ್ತತೇ ಯೋ€ಯಂ ಮತ್ಸ್ಸರೂಪಾವಸ್ಥಾನಾತ್‌ ಭ್ರಂಶಃ' । ತಥಾ ಸಾತ್ತಿ _ಕೋ 
ಗುಣಃ ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮಾ ಮಾಂ ವಿವೇಕಿತ್ವಮ್‌ ಆಪಾದಯನ್‌ ಸುಖೇ? ಚ ಸಣ್ಣು 
ಯನ್‌ ಬಡ್ಡಾತಿ” ಇತಿ ತಾನಿ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಅಸಮ್ಯಗೃರ್ಶಿತ್ರೇನ | ತತ್‌ ಏವಂ ಗುಣಾ 
ತೀತೋನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಾನಿ ! ಯಥಾ ಚ ಸಾತ್ತಿ ಕಾದಿಪುರುಸಃ ಸತ್ತಾ ಎದಿ 
ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಕಾಶ್ಯ ನಿವೃತ್ತಾನಿ ಕಾಜ್ಟ್ಪ್ಪತಿ ನ ತಥಾ ಗುಣಾ 
ತೀತಃ ನಿವೃತ್ತಾನಿ ಕಾಜ್ಕತಿ, ಇತ್ಯರ್ಥಃ । ಏತತ್‌ ನ ಪರಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ3 
ಲಿಜ್ಜಮ್‌, ಕಿಂ ತರ್ಹಿ ಸ್ವಾತ್ಮಸ್ರತ್ಯಕ್ಷತ್ಕಾತ್‌ ಆತ್ಮನಿನಯಮೇವ* ಏತತ್‌ 
ಲಕ್ಷಣಮ್‌ | ನ ಹಿ ಸ್ರಾತ್ಮನಿಷಯಂ ದ್ರೇಷಮ್‌ ಆಕಾಜ್ಞ್ಞಂವಾ ಸರಃ 
ಪಶ್ಯತಿ | 





1. ಸ್ಮರೂಪಾನಸ್ಥಾಭ್ರ:ಶಃ ' ಮ ಮೈ|| 
« ಸುಖೇನ ಮ ಮೈ॥ 
« ಸರಸ್ರತ್ಯ ಕ್ಷಲಿಜ್ಜಮ್‌ ' ನಿ! ವಾ| 
4, « ಅತ್ಮಾರ್ಥಮೇನ' ಮ|| ಮೈ|| ಗು॥ 


ಶ್ಲೋ, ೨೨ ಗುಣಾತೀತನ ಲಕ್ಷಣ ೮೪೭ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಸತ್ತ್ವದ ಕಾರ್ಯವಾದ ಪ್ರಕಾಶನನ್ನೂ ರಜಸ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ತಮಸ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯವಾದ ಮೋಹವನ್ನೂ-(ಪ್ರಕಾಶ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಮೋಹ) 
ಎಂಬಿವುಗಳು ಬಂದವುಗಳನ್ನು, (ಸಂಪ್ರವೃತ್ತಾನಿ ಎಂಬ ಮೂಲಕ್ಕೆ) ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ತೋರಿಕೊಂಡವುಗಳನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸುವದಿಲ್ಲ “ ನನಗೆ ತಾಮಸಪ್ರತ್ಯಯ 
ವುಂಬಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಮೂಢನಾಗಿರುವೆನು ; ಇದರಂತೆ “ ನನಗೆ ರಜಸ್ಸಿನ 
ದುಃಖಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗಿದೆ, ಆ ರಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಚಲಿಸಿರುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಜಾರಿರುವೆನಲ್ಲ, ಇದು ನನಗೆ 
ಕಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ” ; ಹಾಗೂ “ ಪ್ರಕಾಶರೂಪವಾದ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಗುಣವು ನನಗೆ 
ವಿವೇಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲೂ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಸಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲೂ ಕಟ್ಟಿ 
ಹಾಕುತ್ತಿದೆ ”-ಎಂದು (ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನು) ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರುವದ 
ರಿಂದ ಆ (ಗುಣ)ಗಳನ್ನು ದ್ವೇಸಿಸುತ್ತಾನೆ ' ; (ಆದರೆ) ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗುಣಾತೀತನು 
ಬಂದ (ಗುಣ)ಗಳನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಸಾತ್ವ್ವಿಕನು ಮುಂತಾದ 
ಪುರುಷನು ಸತ್ತ್ವವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳು ತನಗೆ ಕೋರಿಸಿಕೊಂಡವು 
ಹಿಂತಿರುಗಿದರೆ (ಆ ಗುಣಗಳು ಬೇಕೆಂದು) ಬಯಸುತ್ತಾನೋ, ಹಾಗೆ ಗುಣಾತೀತನು 
(ಹಿಂತಿರುಗಿ) ಹೋದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ -- ಎಂದರ್ಥ. 
ಇದು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕಾಣುವ ಚಿಹ್ನೆಯಲ್ಲ, ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ತನಗೆ 
(ಮಾತ್ರ) ನೇರಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವದರಿಂದ ಈ ಲಕ್ಷಣವು ತನಗೋಸ್ಕರವಾ 
ಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣನು. ಏಕೆಂದರೆ ತನಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ದ್ವೇಷವನ್ನಾ 
ಗಲಿ ಬಯಕೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಕಾಣುವ (ಹಾಗಿ)ಲ್ಲ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೨೪೦. ಅಥ ಇದಾನೀಂ “ ಗುಣಾತೀತಃ ಕೆಮಾಚಾರಃ? * ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನಸ್ಯ 
ಪ್ರತಿವಚನಮ್‌ ಆಹ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಈಗ “ ಗುಣಾತೀತನ ಆಚಾರವು ಎಂಥದ್ದು?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 





1. ಅಂತಃಕರಣಧರ್ಮವನ್ನು ಅನಿವೇಕಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆರೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ ; ಮಾಂ, ಕಾ, ಭಾ. ೨-ತ೮. 
2. 4«ಸಿತಃ' ಮ] ಮೈ! 


೪೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೪ 


ಉದಾಸೀನವದಾಸೀನೋ ಗುಣೈರ್ಯೋ ನ ನಿಚಾಲ್ಯತೇ। 
ಗುಣಾ ನರ್ತನ್ತ ಇತ್ಯೇವ ಯೊಅನತಿಷೃತಿ ನೇಬ್ನತೇ | ೨೩॥ 


೨೩. ಉದಾಸೀನನಂತೆ ಕುಳಿತಿರುವವನಾಗಿ ಯಾವನು ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಚಲಿತನಾಗದೆ ಇರುವನೋ « ಗುಣಗಳು ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ,” ಎಂದೇ ನಿಲುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೋ ಆಲುಗಾಡದೆ ಇರುತ್ತಾನೋ ; 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೪೧. ಉದಾಸೀನವತ್‌ ಯಥಾ ಉದಾಸೀನಃ ನ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಪಕ್ಷಂ 
ಭಜತೇ ತಥಾ ಅಯಂ ಗುಣಾತೀತತ್ವೋಪಾಯಮಾರ್ಗೇ ಅವಸ್ಥಿ ತಃ ಆಸೀನಃ ಆತ್ಮ 
ವಿತ್‌ ಗುಣೈಃ ಯಃ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ನ ವಿಚಾಲ್ಯತೇ ನಿವೇಕದರ್ಶನಾವಸ್ಥಾ ತಃ | ತದೇ 
ತತ್‌ ಸ್ಪುಟೀಕರೋತಿ-ಗುಣಾಃ ಕಾರ್ಯಕರಣನವಿಷಯಾಕಾರಪರಿಣತಾಃ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ಸ್ಕಿನ್‌ ವರ್ತನ್ಷೇ ಇತಿ ಯಃ ಅವತಿಷ್ಯತಿ | ಛನ್ಹೋಭಜ್ಸ ಭಯಾತ್‌ ಸರಸ್ಕೈಸದ 
ಪ್ರಯೋಗಃ | ಯಃ ಅನುತಿಷ್ಯತಿ ಇತಿ ವಾ ಪಾಠಾನ್ರ್ಯರಮ್‌, ನ ಇಜ್ಜಕತೇ ನ ಚಲತಿ 
ಸ್ವರೂಪಾವಸ್ಥ ಏವ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಉದಾಸೀನನಂತೆ-ಹೇಗೆ ಉದಾಸೀನನಾದವನು ಯಾವನೊಬ್ಬನ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಸೇರಜಿ ಇರುವನೋ ಹಾಗೆ. ಗುಣಾತೀತನಾಗುವ ಸಾಧನದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಇವನು ಕುಳಿತಿರುವವನು, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಯಾವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ವಿವೇಕ 
ದರ್ಶನದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಲುಗಾಡಿಸಲ್ಪಡದೆ ಇರುವನೋ 
(ಎಂದರ್ಥ). ಇದನ್ನೇ ಸ್ಫುಟಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ : ಕಾರ್ಯ, ಕರಣಗಳು, ವಿಷಯಗಳು- 
(ಇವುಗಳ) ರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವ ಗುಣಗಳು ಒಂದರಲ್ಲೊಂದು ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ.' -ಎಂದು ಯಾವನು ನಿಲುಗಡೆ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೋ " (ಅನ 
ತಿಷ್ಕತೇ' ಎಂದು ಅತ್ಮನೋಪದಭಿರಜೇಕಾದರೂ) ಛಂದೋಭಂಗ (ವಾದೀತೆಂಬ) 
ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ (« ಅವತಿಷ್ಕತಿ' ಎಂದು) ಸರಸ್ಕೈಸದವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ « ಯೋಕನುತಿಷ್ಯತಿ' (ಯಾವನು ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡು 





1. ೩4-೨೮ರ ಭಾಸ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಶ್ಲೋ, ೨೩-೨೪] ಗುಣಾತೀತನ ಲಕ್ಷಣ ೮೪ 


ತ್ತಿರುವನೋ) ' ಎಂದು ಪಾಠ(ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಆ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಕೈನದಷ್ಟೇ 
ಸರಿ. ಯಾವನು) ಆಲುಗಾಡಜಿ ಇರುತ್ತಾನೋ ಚಲಿಸದೆ ಇರುತ್ತಾನೋ (ತನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಎಂದರ್ಥ. 


ಸಮದುಃಖಸುಖಃ ಸ್ವಸ್ಕೃಃ ಸಮಲೋಪಷ್ಟಾಶ್ಮಕಾಇಣ್ಚುನಃ | 

ತುಲ್ಕಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೋ ಧೀರಸ್ತುಲ್ಯನಿನ್ಹಾತ್ಮಸಂಸ್ತುತಿಃ॥ ೨೪॥ 

೨೪. (ಯಾವನು) ಸಮದುಃಖಸುಖನಾಗಿ ಸ್ವಸ್ಥ ನಾಗಿ ಸಮಲೊ$ 
ಸ್ಟ್ರಾಶ್ಮಕಾಂಚನನಾಗಿರುವನೋ ತುಲ್ಯಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯನಾಗಿ ಧೀರನಾಗಿ ತುಲ್ಯ 
ನಿಂದಾತ್ಮ ಸಂಸ್ತುತಿಯಾಗಿರುವನೋ ಕ್ಯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೨. ಕೆಂಚ ಸಮದುಃಖಸುಖಃ ಸಮೇ ದುಃಖಸುಖೇ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಸಮ 
ದುಃಖಸುಖಃ | ಸ್ವಸ್ಥಃ ಸ್ತೇ ಆತ್ಮನಿ ಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರಸನ್ನಃ | ಸಮಲೋಪಷ್ಟಾಶ್ಮಕಾಳ್ಬಾನಃ | 
ಲೋಷ್ಟಂ ಚ ಆತ್ಮಾ ಚ ಕಾಳ್ಚುನಂ ಚ ಸಮಾನಿ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಸಮಲೋಷ್ಟಾಶ್ಮ 
ಕಾಣ್ಟುನಃ” ತುಲ್ಕಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಂ ಚ ಅಪ್ರಿಯಂ ಚ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ 
ತುಲ್ಕೇ ಸಮೇ ಯಸ್ಯ ಸೋ*ಯಂ ತುಲ್ಕಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಃ | ಧೀರಃ ಧೀಮಾನ್‌ | 
ತುಲ್ಕನಿನ್ಹಾತ್ಮಸಂಸ್ಕುತಿಃ ನಿನ್ಹಾ ಚ ಆತ್ಮಸಂಸ್ತ್ರುತಿಶ್ಚ ನಿನ್ಹಾತ್ಮಸಂಸ್ತುತೀ | 
ತುಲ್ಕೇ ನಿನ್ಹಾತ್ಮಸಂಸ್ತುತೀ ಯಸ್ಯ ಯತೇಃ ಸಃ ತುಲ್ಯನಿನ್ಹಾತ್ಮಸಂಸ್ತುತಿಃ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ)) 

ಮತ್ತು (ಯಾವನು) ಸಮದುಃಖಸುಖನಾಗಿ ದುಃಖವೂ ಸುಖವೂ ಯಾವ 
ನಿಗೆ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವವೋ' ಅವನು ಸಮದುಃಖಸುಖನು. ಸ್ವಸ್ಥನು, ತನ್ನಲ್ಲಿ 

]. ತ್ರಿಗುಣಾತೀತನಿಗೂ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮನಿದೆ ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ ; ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದ್ಭುಕೊಂಡಿರುವದೇ ಅವನ ಅನುಷ್ಕಾ 
ನವು. ಇದನ್ನೇ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವದು ಎಂದಿದೆ, 

2. 6 ಸಮಾನಿ ಲೋಷ್ಟಾಶ್ಶ ಕಾಳ್ಕಾನಾನಿ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಸಮಲೋಸಷ್ಟ್ರಾಶ್ಮ ಕಾಜ್ಬುನಃ » 
ಮೈ॥ 

2, ಎರಡೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮನನ್ನು 
ಮಾಡುವವು,  ದುಃಖದಿಂದಲಾಗಲಿ ಸುಖದಿಂದಲಾಗಲಿ ಮನಸ್ಸು ಏರುಪೇರುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ,_ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ, 


೪೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ | [ಅ. ೧೪ 


ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಲುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿರುವನನೇ. ಸಮಲೋ 
ಷ್ಟಾಶ್ಮಕಾಂಚನನು. ಹೆಂಟಿಯೂ ಕಲ್ಲೂ ಚಿನ್ನವೂ ಯಾವನಿಗೆ ಒಂದೇ ಆಗಿರು 
ದೆವೋ ಅವನು ಸಮಲೋಷ್ಟಾಶ್ಮಕಾಂಚನನು. ತುಲ್ಕಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯನು: ಯಾವ 
ನಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದೂ ಬೇಡವಾದದ್ದೂ (ಎಂಬ) ಸ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳು ತುಲ್ಯವಾಗಿ 
ಒಂದೇ ಆಗಿರುವವೋ ಅಂಥವನು ತುಲ್ಕಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯನು. ಧೀರನು, ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತನು. ತುಲ್ಕನಿಂದಾತ್ಮಸಂಸ್ತುತಿಯು : (ತನ್ನನ್ನು) ನಿಂದಿಸುವದೂ (ತನ್ನನ್ನು) 
ಹೊಗಳುವದೂ ನಿಂದಾತ್ಮಸಂಸ್ತುತಿಗಳು ; ನಿಂದಾತ್ಮಸಂಸ್ಕುತಿಗಳು ಯಾವ ಯತಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವವೋ ಆತನು ತುಲ್ಕನಿಂದಾತ್ಮಸಂಸ್ಕ್ರತಿಯು ; 


ಮಾನಾಸಮಾನಯೋಸ್ತುಲ್ಯಸ್ತುಲ್ಕೋ ಮಿತ್ರಾರಿಪಕ್ಷಯೋಃ | 
ಸರ್ವಾರಮೃಸರಿತ್ಯಾಗೀ ಗುಣಾತೀತಃ ಸ ಉಚ್ಛತೇ। ೨೫ ॥ 


೨೫. ಮಾನಾಪಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ತುಲ್ಯನಾಗಿ ಮಿತ್ರಾರಿಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ತುಲ 
ನಾಗಿ, ಸರ್ವಾರಂಭಪರಿತ್ಯಾಗಿಯಾಗಿ (ಇರು)ನವನು (ಯಾರೋ) ಅವನು 
ಗುಣಾತೀತನೆನಿಸುವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೩. ಮಾನಾಪಮಾನಯೋಃ ತುಲ್ಯಃ ಸಮಃ ನಿರ್ವಿಕಾರಃ | ತುಲ್ಯಃ 
'ಮಿತ್ರಾರಿಪಕ್ಷಯೋಃ | ಯದ್ಯಪಿ ಅಸ್ಯ ಉದಾಸೀನಸ್ಯ ಫರೇಷು ಮಿತ್ರಾದಿಪ್ರತಿ 
ಭಾಸೋ ನಾಸ್ತಿ, ತಥಾಪಿ ಪರೇಷಾಂ " ವಯಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಮಿತ್ರಾಣಿ ವಯಮ್‌ 
ಅಸ್ಯ ಅರಯಃ ? ಇತಿ ಪ್ರತಿಭಾಸಃ ಸಮೃವತಿ ಇತಿ ತದಭಿಪ್ರಾಯೇಣ « ತುಲ್ಯೋ 
ಮಿತ್ರಾರಿಸಕ್ಷಯೋಃ' ಇತ್ಯಾಹ' | ಸರ್ವಾರಮೃ್ಭಪರಿತ್ಯಾಗೀ ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟಾರ್ಥಾನಿ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಆರಭ್ಯಕ್ಷೇ ಇತಿ ಆರಮ್ಸಾಃ | ಸರ್ವಾನ್‌ ಆರಮ್ಸಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಕ್ತುಂ 
ಶೀಲಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ಸರ್ವಾರಮೃಪರಿತ್ಯಾಗೀ | ದೇಹಧಾರಣಮಾತ್ರನಿಮಿತ್ತವ್ಯತಿ 
ರೇಕೇಣ ಸರ್ವಕರ್ಮಶರಿತ್ಯಾಗೀ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಗುಣಾತೀತಃ ಸ ಉಚ್ಯತೇ || 





1, «ಮಿತ್ರಾದೀತಿ ಭಾಸಃ ನಾಸ್ತಿ... ವಯಮಸ್ಕ ಅರಾತಯಃ ಇತಿ ಪ್ರತಿಭಾಸಃ 
ಸಂಭನತಿ' ಎಂದು ಮ|| ಪಾಠವು. ಈ ಪಾಠವೇ ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ,” ಯದ್ಯಪಿ ಉದಾಸೀನಾ ಭವನ್ತಿ ಕೇಚಿತ್‌ ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ತಥಾಪಿ ಪರಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯೇಣ ಮಿತ್ರಾರಿಪಕ್ಷಯೋರಿವ ಭವಸ್ತಿ ॥ ಎಂಬ ಅ|| ಸಿ| ವಾ॥| ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ 
ಮೇಲು, 


ಶ್ಲೊ ಕ ತಿ೫] ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾರುವದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯ ೪೫೧ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಯಾವನು) ಮಾನ, ಅಪಮಾನ-(ಇನವು)ಗಳಲ್ಲಿ ತುಲ್ಕಕೋ, ಸಮನಾಗಿ 
(ಯಾವ) ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ (ಇರುವ)ನೋ. ಮಿತ್ರಾರಿಸಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ತುಲ್ಯನಾಗಿರು 
ವನೋ : ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವ ಈತನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರರು, ಅರಿಗಳು- 
(ಎಂಬ ಭಾವನೆಗಳು) ತೋರುವದೇನೋ ಇಲ್ಲ; ಆದರೂ ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ “ನಾವು 
ಇವನಿಗೆ ಮಿತ್ರರು, ನಾವು ಇವನಿಗೆ ಅರಿಗಳು” ಎಂದು ತೋರಬಹುದಾಗಿದೆ ; ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ “ ಮಿತ್ರಾರಿಸಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ತುಲ್ಕನಾಗಿ'' ಎಂದು 
(ಭಗವಂತನು) ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. (ಯಾವನು) ಸರ್ವಾರಂಭಪರಿತ್ಯಾಗಿಯೋ: ಕಂಡಿ 
ರುವ (ಈ ಲೋಕದ), ಕಾಣದ (ಪರಲೋಕದ) ಫಲಕ್ಕಾಗಿ (ಮಾಡುವ) ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು (ಅಧಿಕಾರಿಗಳು) ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಆದ್ದರಿಂದ (ಅವು) ಆರಂಭಗಳು (ಎನಿಸು 
ತ್ತನೆ) ; (ಅಂಥ) ಎಲ್ಲಾ ಆರಂಭಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾದ್ದರಿಂದ 
(ಇವನು) ಸರ್ವಾರಂಭಸರಿತ್ಯಾಗಿಯು. (ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾರಂಭ 
ಪರಿತ್ಯಾಗಿಯೋ) ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವ(ವುಗಳನ್ನು) 
ಬಿಟ್ಟು (ಮಿಕೃ) ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡುವವನಾದವನೋ.' 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಂಥವನು ಗುಣಾತೀತನೆನಿಸುವನು. 


ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾರುವದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಉಪಾಯ 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೩೪೪.  “ಉದಾಸೀನವತ್‌” (೧೪-೨೩) ಇತ್ಯಾದಿ “ ಗುಣಾತೀತಃ ಸ 
ಉಚ್ಯತೇ'' (೧೪-೨೨೫) ಇತ್ಯೇತದನ್ತಮ್‌ ಉಕ್ತಂ ಯಾವತ್‌ ಯತ್ನ ಸಾಧ್ಯಂ 
ತಾವತ್‌ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಃ * ಅನುಷ್ಕೇಯಂ ಗುಣಾತೀತ್ವಸಾಧನಂ ಮುಮುಕ್ಷೋಃ । 
ಸ್ಥಿರೀಭೂತಂ ತು ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯಂ ಸತ್‌ ಗುಣಾತೀತಸ್ಯ ಯಶೇಃ ಲಕ್ಷಣಂ ಭವತಿ 
ಇತಿ | ಅಧುನಾ “ ಕಥಂ ಚ ಶಕ್ರೀನ್‌ ಗುಣಾನ್‌ ಅತಿವರ್ತತೇ” (೧೪-೨೧) ಇತಿ 
ಪ್ರಶ್ನಸ್ಯ ಪ್ರತಿನಚನಮ್‌ ಆಹ-- 





. ೪-೨೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಸ್ಕನನ್ನು ನೋಡಿ. ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿರುನಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬುದೂ ಅಜ್ಜರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. 
2. « ಸಂನ್ಕಾಸಿನಾ' ನಿ| ಗು॥ 
3. ಮಗ ಮೈ!|ಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ, 
22 


೮೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೪ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

4 ಉದಾಸೀನವತ್‌” (೧೪-೨೩) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ “ ಗುಣಾತೀತಃ 
ಸ ಉಚ್ಯತೇ” (೧೪-೨೫) ಎಂಬೀವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಾತೀತತ್ವಸಾಧನ 
ವನ್ನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಗೆ ಯತ್ನದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೋ ಅಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಗೆ ಮುಮುಕ್ಷುನಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು (ಅದನ್ನು) ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 
(ಆದು) ಸ್ಥಿರವಾದರೋ, ತನಗೇ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವದಾಗಿ ಗುಣಾತೀತ 
ನಾದ ಯತಿಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗುತ್ತದೆ! ಎಂಬ (ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ)- 

ಈಗ “ (ಈ) ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾರುವನು?' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಮಾಂ ಚ ಯೋ8ವ್ಯಭಿಚಾರೇಣ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ಸೇವತೇ | 
ಸ ಗುಣಾನ್‌ ಸಮತೀತ್ಯೈತಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ 


೨೬. ಮತ್ತು ಯಾವನು ನನ್ನನ್ನು ಅವ್ಯಭಿಚರಿತವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗದಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ದಾಟ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೪೫. ಮಾಂ? ಚ ಈಶ್ವರಂ ನಾರಾಯಣಂ ಸರ್ವಭೂತಹೃದಯಾ 
ಶ್ರಿತಂ ಯೋ ಯತಿಃ ಕರ್ಮಾವಾ | ಅವ್ಯಭಿಚಾರೇಣ ನ ಕದಾಚಿತ್‌ ಯೋ ವ್ಯಭಿ 
ಚರತಿ! ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ಭಜನಂ ಭಕ್ತಿಃ ಸೈವ ಯೋಗಃ ತೇನ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ 
ಸೇವತೇ"। ಸಃ ಗುಣಾನ್‌ ಸಮತೀತ್ಯ ಏತಾನ್‌ ಯಥೋಕ್ತಾನ್‌ | ಬ್ರಹ್ಮ 
ಭೂಯಾಯ | ಭವನಂ ಭೂಯಃ । ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಭವನಾಯ 
ಮೋಕ್ಷಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ಸಮರ್ಥೋ ಭವತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 





1.  ೨-೫೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಷ್ಕದ ಅನತಂಣಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ, 

2. ಈ ವಾಕ್ಕದ ಹಿಂದೆ “ ಆಯನರ್‌ ಅನ್ಯಃ ಗುಣಾತೀತತ್ವಾಭ್ಯುಪಾಯಃ ನಿಶಿಷ್ಟ 
ತರಃ ಪೂರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ ಉಚ್ಛತೇ” ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥| ಪಾಠ, 

3. « ಹೃದಯಾಶ್ರಯವರ್‌ ? ಮ॥| 

4, ತೇನ ವಿವೇಕನಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕೇನ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ! ಸ ಹಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಃ 
ಭಗವದನುಗ್ರಹಪ್ರಸಾದಜೋ ಭವತಿ'' ಎಂದು ಮ|| ಮೈ! 


ಶ್ಲೋ, ೨೬-೨೭] ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾರುವದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಉಪಾಯ ೮೫೩ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು' ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಯಾವ ಯತಿಯು ಅಥವಾ ಕರ್ನಿಯು, ಅವ್ಯಭಿ 
ಚರಿತವಾದ, ಯಾವದು ಎಂದಿಗೂ (ನನ್ನನ್ನು) ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೋ (ಅಂಥ) 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ-ಭಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ಭಜಿಸುವದು ; ಭಕ್ತಿಯೇ ಯೋಗವು, ಆ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗದಿಂದ-(ಯಾವನು) ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವನೋ? , ಅವನು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಾಟ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಕ್ಕೆ- ಭೂಯವೆಂದರೆ ಆಗುವದು; 
ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗುವದಕ್ಕೆ 3 ಮೋಕ್ಷ(ವನ್ಮು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ) 
(ಕಲ್ಪತೇ) ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು ಎಂದರ್ಥ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೩೪೬. ಕುತ ಏತತ್‌ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇದು ಏತರಿಂದ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಹಮನಮೃ ತಸ್ಕಾನ್ಯ ಯಸ್ಯ ಚ! 
ಶಾಶ್ವತಸ್ಯ ಚ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸುಖಸ್ಯೈಕಾಸ್ತಿ ಕಸ್ಯ ಚ13೨೩೭॥ 
೨೭. ಏಕೆಂದರೆ ಅಮೃತವೂ ಅವ್ಯಯವೂ (ಆಗಿರುವ) ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೂ 


ಶಾಶ್ವತವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಐಕಾಂತಿಕವಾದ ಸುಖಕ್ಕೂ ನಾನು ಆಶ್ರಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 





1. "ಹಿಂದಿನ (ಉಪಾಯಕ್ಕಿಂತಲೂ) ಹೆಚ್ಚಿ ನದಾದ ಈ ಮತ್ತೊಂದು ಗುಣಾತೀತತ್ವ 
ಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ (ಕೇಳು)”' ಎಂದು ಮದ ಅಧಿಕಪಾಠಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

2. «ಆ ಭಜನನೆಂಬ ಯೋಗದಿಂದ ನಿವೇಕವಿಜ್ಞಾನಸ್ವ ರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ದಿಂದ (ಎಂದರ್ಥ). ಆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೇ ಅಲ್ಲನೆ, ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹರೂಪವಾದ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುನದು ೪ ಎಂದು ಮ ಮೈ|ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. 

೩. ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಜೀವೇಶ್ವರಭೇದವಿರುವದೆಂಬವರ ವಾದಕ್ಕೆ ಈ ಮಾತು 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೮೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ ೧೪ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೩೪೭. ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಅಹಮ್‌? 
ಪ್ರತಿತಿಸ್ಕತಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಇತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಅಹಂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ| ಕೀದೃಶಸ್ಯ' ಬ್ರಹ್ಮಣಃ | 
ಅಮೃತಸ್ಯ ಅವಿನಾಶಿನಃ | ಅವ್ಯಯಸ್ಯ ಅವಿಕಾರಿಣಃ | ಶಾಶ್ವತಸ್ಯ ಚ ರಿತ್ಯಸ್ಯ 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ 4] ಜ್ಞಾನಯೋಗಧರ್ಮಪ್ರಾಸ್ಯಸ್ಯ ಸುಖಸ್ಯ ಆನನ್ದರೂಪಸ್ಯ! 
ಐಕಾನ್ತಿಕಸ್ಯ ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಃ | ಅಮೃ ತಾದಿಸ್ವಭಾವಸ್ಯ ಸರಮಾನನ್ನರೂಪಸ್ಯ: 
ಸರಮಾತ್ಮನಃ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸಮ್ಯಗ್ಣ್ಯ್ಯಾನೇನ ಪರಮಾತ್ಮತಕಯಾ ನಿಶ್ಚೀ 
ಯತೇ । ತದೇತತ್‌ “ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ” (೧೪-೨೬) ಇತಿ ಉಕ್ತಮ್‌ | 
ಯಯಾ ಚ ಈಶ್ವರಶಕ್ತ್ವ್ಯ್ಯಾ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಾದಿಪ್ರಯೋಜನಾಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಕತೇ 
ಪ್ರವರ್ತತೇ ಸಾ ಶಕ್ತಿಃ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ಅಹಮ್‌ | ಶಕ್ತಿಶಕ್ತಿಮತೋಃ ಅನನ್ಯತ್ವಾತ್‌ 
ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಅಥ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಸವಿಕಲ್ಸಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ | ತಸ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಕಃ ಅಹಂ ಅವಾಚ್ಯಃ * ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಆಶ್ರಯಃ ! ಕೆಂವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಯ? 
ಅಮೃತಸ್ಯ ಅಮರಣಧರ್ಮಕಸ್ಯ ₹ ಅವ್ಯಯಸ್ಯ ವ್ಯಯರಹಿತಸ್ಯ" | ಕಿಂಚ ಶಾಶ್ವತಸ್ಯ 
ಚ ನಿತ್ಯಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಜ್ಞಾ.ನನಿಷ್ಕಾಲಕ್ಷಣಸ್ಯ | ಸುಖಸ್ಯ ತಜ್ಜನಿತಸ್ಯ ಐಕಾನ್ತಿಕಸ್ಯ 
ಏಕಾನ್ರನಿಯಶಸ್ಯ ಚ!" ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಅಹಮ್‌ ' ಇತಿ ಅನುವರ್ತಕೀ ?॥ 

ಎ (ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

"ಹಿ' ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ, ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ, ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಸೆಯು. ಇವನಲ್ಲಿ 
(ಬ್ರಹ್ಮವು) ನಿಂತಿರುತ್ತಡೆಯಾದ್ದರಿಂದ (ಈ) ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಾದ ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ) 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು. ಎಂಥ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ (ಆಶ್ರಯ)? ಎಂದರೆ ಅಮೃತವೂ ನಾಶರಹಿತವೂ, 





1.4 ಕೀಡೈ ಗ್ಯೂ ತಸ್ಯ 9% ಮ॥ ಮೈ! 

2. « ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಸ್ಕ? ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಈ ಮೈ|| ಪಾಠವು ಮೇಲು. 

3. &॥ ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ, 

4. ಮೈ॥ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ; « ಅಹಮೇವ ನಾನ್ಯಃ > ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ 
ಇದೇ ಉತ್ತಮ, 

5.) « ಅಮರಣಧರ್ಮಾತ್ಮಕಸ್ಯ > ಎಂಬ ಮ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ( ಆತ್ಮ ನ ಹೆಚ್ಚು. 

6. ಇದರೆ ಮುಂದೆ «ಚ ಮೋಕ್ಸಾಖ್ಯಸ್ಯ]! ಮದಾಶ್ರಯಂ ಹಿ ಅಮೃತಮ್‌ 
ಅವ್ಯಯಮ್‌ ಅನನ್ತಂ ಮುನುಕ್ಷುಭಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ? ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ||; ಅದು ಕಿಂ 
ವಿಶಿಸ್ಟಸ್ಯ? ಎಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಞೆಗೆ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. 

7, 6 ವರ್ತತೇ' ಆ ನಿ| ವಾ|| 


ಶ್ಲೋ. ೨೭] ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾರುವದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಉಪಾಯ ೮೫೫ 


ಅವ್ಯಯವೂ (ಯಾವ) ಮಾರ್ಪಾಡೂ ಇಲ್ಲದ್ದೂ (ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ). ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ನಿತ್ಯವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ, ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗವೆಂಬ ಧರ್ಮದಿಂದ ದೊರಕ 
ಬೇಕಾದ ಐಕಾಂತಿಕ (ಸ್ವಲ್ಪವೂ) ಬೇರ್ಚಡದ ಆನಂದರೂಪವಾದ ಸುಖಕ್ಕೂ ಆಶ್ರ 
ಯವು. ಅಮೃತವೇ ಮುಂತಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಪರಮಾನಂದರೂಪವಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು; (ಎಂದರೆ) ಸರಿಯಾದ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ (ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನೇ) ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಸಿಶ್ಚಯನಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನೇ « ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ? (೧೪-೨೬) ಎಂದು (ಹಿಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತು ಯಾವ ಈಶ್ವರಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವದೇ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವು ಪ್ರತಿಷ್ಠತೇ ಮುಂಬರಿಯುವದೋ ಆ ಶಕ್ತಿ 
ಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಾನು ; ಏಕೆಂದರೆ ಶಕ್ತಿ, ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ (ಬ್ರಹ್ಮ)- 
ಇನೆರಡೂ ಬೇರೆ(ಬೇರೆ)ಯಲ್ಲ! ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಚ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸನಿಕಲ್ಪಕವಾಗಿರುವದು 
ಬ್ರಹ್ಮವು; ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಕವಾಗಿ ವಾಚ್ಯ ನಬ್ಲದ ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು, 
ಆಶ್ರಯವು. ಎಂಥ (ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ)? ಎಂದರೆ ಅಮೃತವಾದ ಮರಣಧರ್ಮವಿಲ್ಲದ 
ಅವ್ಯಯವಾದ ವ್ಯಯರಹಿತವಾದ (ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ), ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತವಾದ ನಿತ್ಯವಾದ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಠಾರೂಸವಾದ (ಧರ್ಮಕ್ಕೆ). ಮತ್ತು ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಐಕಾಂತಿಕವಾದ ಒಂದೇ ನಿಯತವಾಗಿರುವ ಸುಖಕ್ಕೂ ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು (ಆಶ್ರ 
ಯವು) ಎಂದು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 





ಸೊ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ನೆಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತನಾಗುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿತ್ತು, ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯು, 
ಎಂದರೆ ಶಕ್ತಿಯು ನಾನೇ; ಬೆಂಕಿಯ ಬಿಸಿಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಶಕ್ತಿಯೂ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತವೆ_ 
ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ, 

2. ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗಿರುವ ಜಗತ್ಯಾರಣಕ್ಕೆ “ನಾನು ' ಎಂದರೆ 
ಇದಲ್ಲ, ಇದಲ್ಲ. ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ತತ್ತ್ವವು ಆಶ್ರಯ ಎಂದರ್ಥ, 

3. ಜ್ಞಾನವೂ ಅದರಿಂದ ಸಿಕ್ಕುವ ಮೋಕ್ಸಾನಂದವೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ದೊರೆಯವವು ; 
ಅವುಗಳ ಮೂಲವು ನಾನೇ ಎಂದರ್ಥ, 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತಾಭಾಸ್ಕೇ ಗುಣತ್ರ ಯವಿಭಾಗೋ ನಾಮ 
ಚತುರ್ದಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


~~ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ 


೧-೪ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರೆಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತು ಉಂಟಾಗುವ ಬಗೆಯನ್ನೂ 
ಗುಣತ್ರಯದಿಂದಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಗದಿಂದ ಬಂಧನಾಗುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ದಾಟುವದಕ್ಕೆ ಉಸಾಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಭಗವಂತನು ಇಂತೆಂದನು: 
ಅರ್ಜುನನೆ, ಯಾವುದರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪರಮ ಸಿದ್ಧಿಯಾದ ಮೋಕ್ಷವು ದೊ.ಕುವದೋ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು, ನಾನು, ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿ. ಈ ಎರಡರ ಸಂಯೋಗದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತುಂಟಾ 
ಗುವದು. ದೇವಾದಿಸಮಸ್ತಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಈ ಸಂಯೋಗದಿಂದಲೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಉಪಾದಾನವು, ನಾನು ನಿಮಿತ್ತವು. 


೫-೯, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜೀವನೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಬದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತವು ಜೀವನನ್ನು ಸುಖಜ್ಞ್ಞಾನಗಳ ಸಂಗದಿಂದ ಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ, ರಜಸ್ಸು 
ತೃಷ್ಣೆ, ವಿಷಯಸಂಗ, ಕರ್ಮಸಂಗ- ಇವುಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ, ತನೋಗುಣವು ಅಜ್ಞಾನ, 


ಪ್ರಮಾದ, ಆಲಸ್ಯ, ನಿದ್ರೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ. 

೧೦-೧೩4. ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಮಿಕ್ಕೆರಡನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಯಾವಾಗ 
ತಾನೇ ತಲೆಯೆತ್ತುನದೋ ಆಗ ಆದು ಜೀವನನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ, 
ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಗುಣದ ಕಾರ್ಯವು ಜೀವನಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೋ ಆಗ 
ಆ ಗುಣವು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ರುವದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕ್ಕು 


೧೪-೧೮, ಜೀವನು ಸಾಯುವಾಗ ಯಾವ ಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದೋ ಅದಕ್ಕೆ ಅನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಸತ್ತಮೇಲೆ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ, ಆಥವಾ ತಾಮಸವಾದ ಲೋಕನನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಅಂತೂ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಯೂ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ತ್ವದಿಂದ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು, ರಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಲೋಭಾದಿ 
ಗಳು, ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಜ್ಞ್ವಾನಾದಿಗಳು-_ಹೀಗೆಯೇ ನಿಯತವಾಗಿ ಫಲಗಳಾಗುತ್ತಿರುವವು, 


೧೯-೨೦, ಜೀವನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ತಾನೇ ಕರ್ತೃವೆಂದೂ ಭೋಕ್ತ ವೆಂದೂ ತಿಳಿದು 
'ಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅಲ್ಲಿ ಯವರೆಗೂ ಈ ಗುಣಗಳಿಂದಾಗುವ ಬಂಧವು ಅವನಿಗೆ ತಪ್ಪದು. 
ಯಾವಾಗ "'ಗುಣಗಳೇ ಕರ್ತೃಗಳು, ನಾನು ಅಸಂಗನು'' ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಜನ್ಮಾ ದಿದುಃಖಗಳಿಂದ ಬಿಡು 
ಗಡೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥವನೇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ಷನು. 


೨೧-೨೫, ಹೀಗೆ ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ದಾಟ ಮುಕ್ತನಾದವನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳು 


ತ್ತೇನೆ ಕೇಳು; ಅವನು ಗುಣಗಳ ಧರ್ಮವಾದ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಬಂದರೂ ಹೋದರೂ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಏರುಪೇರಿಲ್ಲದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಗುಣಗಳೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರೆ ೮೫೭ 


ಎಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಗುಣಗಳ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಅಲುಗಾಡದೆ ತಾನು ಆಸಂಗೆನಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ, ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಬಂದರೂ ವಿಚಾರನಿಲ್ಲದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ತನಗೆ "" ಇಂಥದ್ದು ಬೇಕು, ಇಂಥದ್ದು ಬೇಡ'' ಎಂಬುದಿಲ್ಲದೆ ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟಿ, ಕಲ್ಲು ಚಿನ್ನ- 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಭಾವವುಳ್ಳನನಾಗಿ ಔದಾಸೀನ್ಮದಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಶತ್ರುಮಿತ್ರ 
ರಿಲ್ಲ ಮಾನಾಪಮಾನಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಹರ್ಷಖೇದಗಳಿರುವದಿಲ್ಲ, ಅನನು ತನಗಾಗಿ ಯಾವ 
ದೊಂದು ಕಾರ್ಯನನ್ನೂ ಕೈಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ 


೨೬-೨೭ ಈ ತ್ರಿಗುಣಾತೀತತ್ವಸ್ಥಿತಿಯು ಬರಬೇಕಾದರೆ ಸಾಧಕನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ee ಜೀಕಲ್ಲನೆ ಮ: ಖ್ಯವಾಗಿ ಪರನೇಶ್ವ ರನಾದ ನನ್ನ ನ್ನು ಅನನ್ಯ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಿಡದೆ ಭಜಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು; ನಧನ ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗುವನು, ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸ್ಮೆಯು ನಾನು, ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವಗಕ್ಕೆ 


ho ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಜ್ಞಾ ಸಾ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವ ನಿತ್ಯ "ಸುಖಕ್ಕೂ ನ 
ಆಶ್ರಯವು. 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
(ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಯೋಗ) 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೨೪೮. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಮದಧೀನಂ ಕರ್ಮಿಣಾಂ! ಕರ್ಮಫಲಂ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ 
ಚ ಜ್ಞಾನಫಲಮ್‌, ಅತಃ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ಮಾಂ ಯೇ ಸೇವಕ್ಷೇ ತೇ ಮತ್ಪ್ರಸಾ 
ದಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಕ್ರಮೇಣ ಗುಣಾತೀತಾಃ ಮೋಕ್ಷಂ ಗಚ್ಛಸ್ತಿ! ಕಿಮು ವಕ್ತ 
ವ್ಯಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ತತ್ತ್ವಮೇವ ಸಮ್ಯಗ್‌ ವಿಜಾನನ್ನಃ ಇತ್ಯತಃ ಭಗವಾನ್‌ ಅರ್ಜು 
ನೇನ ಅಸೃಷ್ಟೋಏ ಆತ್ಮನಃ ತತ್ತ್ವಂ ವಿವಕ್ಷುಃ ಉವಾಚ ಊರ್ಧ್ವಮೂಲರ್‌್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ | ತತ್ರ ತಾವತ್‌ ವೃ ಕ್ಷರೂಪಕಕಲ್ಪನಯಾ ವೈರಾಗ್ಯಹೇತೋಃ ಸಂಸಾರ, 
ಸ್ವರೂಪಂ ವರ್ಣಯತಿ । ವಿರಕ್ತಸ್ಯ ಹಿ ಸಂಸಾರಾತ್‌ ಭಗವತ್ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನೇ ಅಧಿಕಾರಃ 

ನಾನ್ಯಸ್ಯ ಇತಿ | 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ (ಆಗುವ) ಕರ್ಮದ ಫಲವೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ (ಆಗುವ) 
ಜ್ಞಾನದ ಫಲವೂ ನನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವದಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಸೇನಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವದರ ಮೂಲಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. (ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ) ಆತ್ಮನ ತತ್ತ್ವವನ್ನೇ (ನೇರಾಗಿ) ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರಿತುಕೊಂಡವರು (ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂಬುದನ್ನು) ಹೇಳುವದೇನು ? 
ಎಂಬ (ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ)ದಿಂದ ಭಗವಂತನು (ತನ್ನನ್ನು) ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳದೆ ಇದ್ದರೂ 
ಆತ್ಮನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 4 ಊರ್ಧ್ವಮೂಲಮ್‌ ಸ 
ಮುಂತಾದ (ವಾಕ್ಯ)ದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲು ವೈರಾಗ್ಯ 





1. ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಎಂಬ ಮ॥ಮೈ॥ ಪಾಠಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಪಾಠವೇ ಉತ್ತಮ, ೧೪-೨೬ರಲ್ಲಿ 
ರುವ" ಯಃ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, 
2. ೧೪-೨೬, ಸೂ, ಭಾ. ೩-೨- ತಿಲ, 


ಶ್ಲೋ. ೧] ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷ ೮೫೯ 


ವುಂಟಾಗಲೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ವೃಕ್ಷರೂಪಕವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆಮಾಡಿ ಸಂಸಾರಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಾದವನಿಗೇ ಭಗವಂತನ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರ(ವಿರುವಡೇ ಹೊರತು) ಮತ್ತಿ 
(ಯಾರಿಗೂ ಇರುವ)ದಿಲ್ಲ. 


ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವೃಕ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉನಾಚ-- 
ಊರ್ಧ್ವಮೂಲಮಧಃಶಾಖಮಶ್ವತ್ಕಂ ಪ್ರಾಹುರವ್ಯಯಮ್‌ | 
ಛನ್ನಾಂಸಿ ಯಸ್ಯ ಪರ್ಣಾನಿ ಯಸ್ತಂ ವೇದ ಸ ನೇದನಿತ"1೧॥ 


೧. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಂತೆಂದನು: ಮೇಲುಗಡೆ ಮೂಲವುಳ್ಳ ದ್ದೂ 
ಕೆಳಗಡೆ ಶಾಖೆಗಳುಳ್ಳೆ ದ್ಹೂ ಅದ ಅಶ್ವತ್ಯ ತವು ಅವ್ಯ ಯವಾಗಿರುವದೆನ್ನು ವರು. 
ಅದರ ಎಲೆಗಳು ಜಂಟ ಸು ಗಳು. ಅದನ್ನು ಸ ಅರಿತುಕೊಳು ) ನನೋ 
ಅವನು ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩ಿರ್ಭ. ಉಊರ್ಥ್ಯಮೂಲಮ್‌ ! ಕಾಲತಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವಾರ್ತ, ಕಾರಣತ್ವಾತ್‌ 
ನಿತ್ಯತ್ವಾತ್‌, ಮಹತ್ವಾಚ್ಚ ಊರ್ಧ್ವಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ! ಬ್ರಹ್ಮ ಅವ್ಯಕ್ತಮಾಯಾ 
ಶಕ್ತಿಮತ್‌2! ತತ್‌ ಮೂಲಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ಸೋಂಯಂ ಸಂಸಾರವೃ ಕ್ಷಃ ಊರ್ಧ್ವ 
ಮೂಲಃ | ಶ್ರುತೇಶ್ವ “ಊರ್ಧ್ವಮೂಲೋಂವಾಕ್ಕಾಖ ಏಸೋಶಶ್ವತೃಃ ಸನಾತನಃ? 
(ಕ. ೨-೩-೧) ಇತಿ! ಪುರಾಣೇ ಚ 


ಕ್ರಮೂಲಪ್ರಭವಸ್ತಸ್ಕೈವನಾನುಗ್ರಹೋಚ್ಛೈೆ ಅತಃ? 

RE ವ ಇನ್ಸ್ರಿಯಾನ್ವರಕಕೋಟಿರಃ | 
ಮಹಾಭೂತನಿಶಾಖಶ್ಚ ನಿಷಯೈಃ ಪ್ರಥನಾಂಸ್ತಥಾ | * 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಸುಪುಷೃಶ್ಚ ಸುಖದುಃಖಫಲೋದಯಃ ॥ 

16 ಉಚ್ಯತೇ ಊರ್ಥ್ವಮಿತಿ' ಮ॥ ಮೈಃ 

», " ಅನ್ಕಕ್ತಂ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಮತ್‌' ಅ!! ನಿ॥ 

3 ಅನುಗ್ರಹೋತ್ಪಿತಃ' ಮ॥ 

4. 4 ಪತ್ರಶಾಖನಾನ್‌ ' ಮ॥ ಮೈ॥ 


೪೬9 ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗಿ ತೆ [ಅ, ೧೫ 


ಆಜೀವ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮವೃಕ್ಲಃ ಸನಾತನಃ ! 

ಏತದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವನಂ ಚೈವ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚರತಿ ನಿತ್ಯ ಶಃ' ॥ 

ವಿತಚ್ಛಿತ್ತ್ಯಾ ಚ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಚ ಜ್ಞಾನೇನ ಪರಮಾಸಿನಾ। 

ತತಶ್ವಾತ್ಮರತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಸ್ಮಾನ್ನ್ಯಾವರ್ತತೇ2 ಪುನಃ || 
ಇತ್ಯಾದಿ? | ತಮ್‌ ಊರ್ಧ್ವಮೂಲಂ ಸಂಸಾರಂ ಮಾಯಾಮಯೆಂ ವೃಕ್ಷಮ್‌ 4 | 
ಅಧಃಶಾಖಮ್‌ ₹| ಮಹದಹಜ್ಯಾರತನ್ಮಾತ್ರಾದಯಃ ಶಾಖಾ ಇವ ಅಸ್ಯ ಅಥೋ 
ಭವನ್ತಿ ಇತಿ ಸೋಂಯಮ್‌ ಅಧಃಶಾಖಃ | ತಮ್‌ ಅಧಃಶಾಖಮ್‌! ನ ಶ್ವೋಿ 
ಸ್ಥಾತಾ* ಇತಿ ಅಶ್ವತ್ಸಃ | ತಂ ಕ್ಷಣಪ್ರಧ್ವಂಸಿನಮ್‌ ಅಶ್ವತ್ಥಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಕಥಯಸ್ತಿ | 
ಅವ್ಯಯಮ್‌ ! ಸಂಸಾರಮಾಯಾಯಾಃ? ಅನಾದಿಕಾಲಪ್ರವೃತ್ತತ್ವಾತ್‌ ಸೋಂಯಂ 
ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷಃ ಅವ್ಯಯಃ | ಅನಾದ್ಯನನ್ತ ದೇಹಾದಿಸನ್ತಾನಾಶ್ರಯೋ ಹಿಸ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ | 
ತಮ್‌ ಅವ್ಯಯಮ್‌! ತಸ್ಯೈವ ಸಂಸಾರವೃ ಕ್ಷಸ್ಯ ಇದಮ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ ನಿಶೇಷಣಮ್‌ * 





1. ಬ್ರಹ್ಮವೃಕ್ಷಸ್ಯ ತಸ್ಕ ತತ್‌' ಮ॥ ಮೈ॥ 
2. " ಯಸ್ಮಾನ್ನಾನರ್ತತೇ' ಮ॥ 
3. ಇದು ಯಾವ ಫುರಾಣನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತ (ಅಶ್ವ, ೪೭) ದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗಿದೆ: 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಯೋನಿಪ್ರಭವೋ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಕನ್ನ ಮಯೋ ಮಹಾನ" | 
ಮಹಾಹಜ್ಯಾರನಿಟಪ ಇನ್ಟ್ಟ್ರಿ ಯಾಜ್ಕುರಕೋಟರಃ loll 
ಮಹಾಭೂತನಿಶಾಲಶ್ಛ ವಿಶೇಷಯತಿ ಶಾಖಿನಃ । 
ಸದಾಪತ್ರಃ ಸದಾಪುಷ್ಪಃ ಶುಭಾಶುಭಫಲೋದಯಃ ॥೧೩॥ 
ಆಜೀವ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನೃಸ್ತಃ ಸನಾತನಃ । 
ಏವಂ ಛಿಶ್ತ್ವ್ವಾ ಚ ಭಿತ್ತ್ವ್ವಾಚ ತತ್ತ 3ಜೆನ್ವಿನಾಸಿನಾ ಬುಧಃ 1೧೪॥ 
ಒತ್ತಾ ಸಜ್ಜ ಮಯಾನ್‌ ಪಾಶಾನ್‌ ಮೃತ್ಯುಜನ್ಮ ಜರೋದಯಾನ" | 
ನಿರ್ಮಮೋ ನಿರಹಜ್ಯಾರೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೧೫॥ 
ಇದೇ ಪರ್ವದ ೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಯೂ ಈ ಅರ್ಥದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ, 
4. ಇದರ ಮುಂದೆ " ಅಹುಃ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥ ಮೈ॥ ಗು॥ 
5, ಇಡು ಮ॥ ಮೈ॥ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 
6. « ಸ್ಥಾಸ್ಕೃತಿ' ಮಗ 
7... "ಸಂಸಾರಂ ಮಾಯಾಮಯಂ ಮಾಯಾಯಾಃ ಮ!| ಸಂಸಾಶಮಾಯಾನುಯವರ್‌ 
ಅನಾದಿಕಾಲಪ್ರವೃತ್ತ ತ್ವಾತ್‌ ' ನಿ| ಎಂಬ ಪಾಠಗಳಿಗಿಂತ ಇದು ಉತ್ತಮ, 
8. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ' ಎಂಬ ಅ!! ನಿ!! ವಾ! ಪಾಠಗಳಿಗಿಂತ ಇ. ಉತ್ತಮ. 
9.  ವಿಶೇಷಣಾನ್ಹರಮ್‌ ' ಮಗ! ಮೈ॥ 


ಶ್ಲೋ. ೧] ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷ ೮೬೧ 


ಛನ್ಹಾಂಸಿ ಯಸ್ಯ ಸರ್ಣಾನಿ। ಛನ್ಹಾಂಸಿ ಛಾದನಾತ್‌ ಖಗ್ಯಜುಃಸಾಮಲಕ್ರಣಾನಿ 
ಯಸ್ಯ ಸಂಸಾರವೃ ಕ್ಷಸ್ಯ ಪರ್ಣಾನೀವ ಪರ್ಣಾನಿ । ಯಥಾ ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ಸರಿರಕ್ಷಣಾ 
ರ್ಥಾನಿ! ನರ್ಣಾರಿ ತಥಾ ವೇದಾಃ ಸಂಸಾರವೃ ಕ್ಷಸ೦ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಃ | ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ತಡ್ಭೇತುಫಲಪ್ರ ದರ್ಶನಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ |. ಯಥಾವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷಂ 
ಸಮೂಲಂ ಯಃ ತಂ ವೇದ ಸ ವೇದವಿತ್‌ ವೇದಾರ್ಥವಿತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನ ಹಿ 
ಸಮೂಲಾತ್‌ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷಾತ್‌ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಹೇಯೋಂನ್ಯಃ ಅಣ.ಮಾತ್ರೋ ಸಿ ಅವ 
ಶಿಷ್ಟೋಸ್ತಿ ! ಅತಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವವೇದಾರ್ಥವಿತ್‌ ಇತಿ ಸಮೂಲಸಂಸಾರ 
ವೃಕ್ಷಜ್ಞಾನಂ ಸ್ಮೌತಿ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ 2 ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ3 
ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ 4 ಅವ್ಯಕ್ತಮಾಯಾಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮವು ಊರ್ಧ್ವ (ಮೇಲ್ತರದ್ದು) ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ (ಊರ್ಧ್ವವು ಇದಕ್ಕೆ 
ಬೇರು; ಅದ್ದರಿಂದ ಆ ಈ ಸಂಸಾರವ ಕ್ಷವು ಊರ್ಧ್ವಮೂಲವು. “ಮೇಲೆ ಜೇರೂ 
ಕೆಳಗೆ ಕೊಂಬೆಗಳೂ ಇರುವ ಈ ಅಶ್ವತ್ನವು ಸನಾತನವಾದದ್ದು ” (ಕ. ೨-೩-೧) 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ (ಆಧಾರ)ನಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). 

ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ “ ಸನಾತನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೃಕ್ಷವು ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂಬ ಬೇರಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. ಆದೇ (ಅವ್ಯಕ್ತದ) ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬೆಳೆದದ್ದು. (ಅದರ) ಬುಡವು 
ಬುದ್ಧಿಯು; ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಗುಣಿಗಳೇ (ಅದರ) ಪೊಟರೆಗಳು; ಮಹಾಭೂತಗಳೇ 
ಕೆಂಜೆಗಳು; ವಿಷಯಗಳೇ ಎಲೆಗಳು ; ದರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳು (ಅದರ) ಉತ್ತಮವಾದ 
ಹೂಗಳು ; ಸುಖದುಃಖಗಳೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿಡುವ ಹಣ್ಣುಗಳು. ಇದು ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಆಸರೆಯಾಗಿರುವದು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮವನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುನದು. ಇದನ್ನು ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಬಲವಾದ ಖಡ್ಗ 
ದಿಂದ ಕಡಿದು ಸೀಳಿ ಆತ್ಮರತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವ 
ದಿಲ್ಲ”-ಎಂದ: ಮುಂತಾಗಿ (ಹೇಳರುತ್ತದೆ). ಈ ಊರ್ಧ್ವಮೂಲವಾದ ಸಂಸಾರ 





1. "ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾನಿ ಮ|| ಮೈ॥' 

2. ಕಾಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವವೇ | 
2ಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ ದಲ್ಲಿರುವವು 

3. ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವ ಕಾರಣತ್ವವು ಕಾಲಾಪೇಕ್ಷವಾದದ್ದ ಲ್ಲ 

4, ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, 


೪೬೨ ಶ್ರೀನುಡ್ಛಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೫ 


ನೆಂಬ ಮಾಯಾಮಯವಾದ 1 ವೃಕ್ಷವು ಅಥಃಶಾಖವು ; ಮಹತ್ತು, ಅಹಂಕಾರ, 
ತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳು-ಮುಂತಾದವು ಇದರ ಕೊಂಬೆಗಳಂತೆ ಕೆಳಗಡೆ ಇರುವದರಿಂದ ಆ 
ಇದು ಅಧಃಶಾಖವು. ಆ ಅಧಃಶಾಖವಾದ (ಮರವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ). (ಇದು) ನಾಳೆಗೆ 
ಕೂಡೆ ನಿಲ್ಲದು; ಆದ್ದರಿಂದ (ಇದು) ಅಶ್ವತ್ಥವು. ಇದನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಸವು ಕ್ಷಣ 
(ಮಾತ್ರ)ದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗತಕ್ಕದ್ದು ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ (ಎಂದು) ಕಕಿಯುತ್ತಾರೆ. (ಇದು) 
ಅವ್ಯಯವು : ಸಂಸಾರಮಾಯೆಯು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದುಬಂದಿರುವದ 
ರಿಂದ ಆ ಈ ಸಂಸಾರವೃ ಕ್ಷವು ಅವ್ಯಯವು. ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವ ಅನಂತವಾದ ದೇಹಾದಿ 
ಸಂತಾನಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವಡೆಂದು ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವದಲ್ಲವೆ 7 (ಆದ್ದರಿಂದ) 
ಅದನ್ನು ಅವ್ಯಯ(ವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ)- ಅದೇ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಇದು ಮತ್ತೊಂದು 
ನಿಶೇಷಣವು: « ಅದಕ್ಕೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಪರ್ಣಗಳು'. ಬುಕ್ಕು, ಯಜುಸ್ಸು, 
ಸಾಮ-ಎಂಬಿವು ಆಚ್ಛಾದನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ; (ಇವು) ಈ 
ಸಂಸಾರವ್ಯ ಕಕ್ಕೆ ಎಲೆಗಳಂತೆ ಇರುವದರಿಂದ ಪರ್ಣಗಳು. ಹೇಗೆ ಎಲೆಗಳು ಮರ 
ವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ(ರುತ್ತವೆಯೋ) ಹಾಗೆಯೇ ವೇದಗಳು ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ(ರುವವು) ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅವು) ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ 
ಕಾರಣವನ್ನೂ ಫಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ (ಹೊರಟವೆ.) 

ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವಂಥ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷವನ್ನು ಮೂಲಸಹಿತವಾಗಿ ಯಾವನು 
ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅವನು ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು, ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ವನು ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ಮೂಲದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಈ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದದ್ದು (ಒಂದು)ಅಣುನಿನಷ್ಟೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವನೇ ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಸರ್ವವೇದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು, ಎಂದು ಸಮೂಲ 
ಸಂಸಾರವೃ ಕ್ಷದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಗಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಕ) 
೩೫೦. ತಸ್ಯೈ ಏತಸ್ಯ ಸಂಸಾರವೃ ಕ್ಷಸ್ಯ ಅಪರಾ ಅವಯವಕಲ್ಪನಾ" ಉಚ್ಯತೇ- 


1. ಸಂಸಾರವು ಹುಸಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞ್ಞಾನಬಾಧ್ಯ, 
2 ಸೂ ಭಾ ೨-೧-೩೬ 

3 ಬೃ, ಭಾ ೧-೪-೭ರ ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, 

4, € ಅನಯವವ್ಮಾಪಾರಕಲ್ಪನಾ' ಎಂಬ ಮ!ಮೈ!| ಪಾಠಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಿಷಯದ 


ಅನುಗುಣ್ಯವಾಗಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಬೆಂಬಲವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ. ೨] ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವೃಕ್ಷ ೮೬೩ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆ ಶಈ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷಕ್ಕೇ ಇನ್ನೊಂದು ಅವಯವಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ: 
ಅಧಕ್ಲೋರ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರಸೃತಾಸ್ತಸ್ಯ ಶಾಖಾ 
ಗುಣಪ್ರವೃದ್ಧಾ ನಿಷಯಪ್ರನಾಲಾಃ | 
ಅಧಶ್ಚಮೂಲಾನ್ಯನುಸನ್ರ ತಾನಿ 
ಕೆರ್ಮಾನುಬನ್ಸೀನಿ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕೇ | ೨॥ 


೨. ಕೆಳಕ್ಟೂ ಮೇಲಕ್ಕೂ ಅದರ ಶಾಖೆಗಳು ಹಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 
(ಅವು ಗುಣಗಳಿಂದ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೈ, ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಚಿಗುರು 
ಗಳುಳ್ಳವಾಗಿನೆ; ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದ ಅನುಭವವುಳ್ಳ ಬೇರು 
ಗಳು ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೧.  ಆವಃ ಮನುಷ್ಯಾದಿಭ್ಯಃ ಯಾವತ್‌ ಸ್ಥಾವರಮ್‌ ' ಊರ್ಧ್ವಂ ಚ 
ಯಾವತ್‌ “ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಶ್ವಸ್ಥ ಜೋ ಧರ್ಮಃ” 2 (ಮನು. ೧೨-೫೦) ಇತ್ಯೇತದನ್ತಂ 
ಯಥಾಕರ್ಮ ಯಥಾಶ್ರುತಂ ಜ್ಲಾನಕರ್ಮಫಲಾನಿ ತಸ್ಯ ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ಶಾಖಾ ಇವ 
ಶಾಖಾಃ ಪ್ರಸೃತಾಃ ಪ್ರಗತಾಃ | ಗುಣಪ್ರವೃದ್ಧಾಃ ಗುಣೈಃ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಭಿಃ 
ಪ್ರವೃದ್ಧಾಃ ಸ್ಫೂಲೀಕೃತಾಃ ಉಪಾದಾನಭೂತೈಃ | ವಿಷಯಪ್ರವಾಲಾಃ ವಿಷಯಾಃ 
ಶಬ್ದಾದಯಃ ಪ್ರವಾಲಾ ಇವ ದೇಹಾದಿಕರ್ಮಫಲೇಭ್ಯಃ ಶಾಖಾಭ್ಯಃ3 ಅಜ್ಯುರೀ 
ಭವನ್ತೀವ ! ತೇನ ನಿಷಯಪ್ರವಾಲಾಃ ಶಾಖಾಃ। ಸಂಸಾರವೃ ಕ್ರಸ್ಯ ಪರಮಮೂಲಮ್‌* 
ಉಪಾದಾನಂ ಕಾರಣಂ ಪೂರ್ವಮ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌ ! ಅಥ ಇದಾನೀಂ ಕರ್ಮಫಲಜನಿತ 
ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿವಾಸನಾಃ ಮೂಲಾನೀವ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಪ್ರವೃತ್ತಿಕಾರಣಾನಿ ಅನಾನ್ರರ 
ಭಾನೀನಿ ತಾನಿ ಅಧಶ್ಚ ದೇವಾದ್ಯಪಸೇಕ್ಷಯಾ ₹ ಮೂಲಾನಿ ಅನುಸಕ್ತತಾನಿ ಅನುಪ್ರವಿ 





]. ಇಲ್ಲಿ « ಅತಃ ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ|| ಮೈ/| 

2. 0 ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ವಿಶ್ವಸೈಜೋ ಧಾಮ'' ಎಂಬ ಆ॥ ಮ॥ ಮೈ ವಾ| ಗಳಿಗಿಂತ ಈ 
ಪಾಠವೇ ಮೇಲು ; ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಮನುಸ್ಮೃತಿಗೆ ಹೊಂದುಗೆಯಾಗಿದೆ, 

3, 4 ಶಾಖಾದಿಭ್ಯಃ? ಎಂಬ ಮಗ! ಮೈ॥ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿ ಹೆಚ್ಚು, 

4. € ಪರಂ ಮೂಲರ್ಮ ?' ನಿ| ವಾ 

ಶಿ, € ದೇಹಾದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ' ಎಂಬ ಅ॥ ೩॥ ಗು॥| ಪಾಠಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಮ|| ಮೈ 
ಪಾಠವೇ ಮೇಲ್ಮು 


೮೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗೆನದ್ಗಿ «ತೆ [ಅ. ೧೫ 


ಷ್ಟಾನಿ | ಕರ್ಮಾನುಬನ್ಮೀನಿ ಕರ್ಮ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಲಕ್ಷಣಂ ಅನುಬನ್ನ ಪಶ್ಚಾ 
ದ್ಭಾವೀ ಯೇಷಾರ್ನು ಉದ್ಭೂ ತಿಮ್‌ ಅನು ಉದ್ಭ ವತಿ! ತಾನಿ ಕರ್ಮಾನುಬನ್ನಿ ಪಿ 
ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕೇ ಸ್‌ ಅತ್ರ ಹಿ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಃ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ sll 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಮನುಷ್ಯ ಕೇ ಮುಂತಾದವರಿಗಿಂತ? ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾ ವರದವರೆಗೆ, ಮೇಲಕ್ಕೂ 
ಎಂದರೆ “ ಬ್ರ ಹ » ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವ ಪ್ರ ್ರಜಾನತಿಗಳ್ಳ, ಧರ್ಮನು” ಎಂಬ 
ವರೆಗೂ (ಮು ೧೨-೫೦) ಸ ಜತ ಬಜ ಭಾನನಾನುಸಾರವಾಗಿಯೂ" 
ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳು ಆ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳಂತಿರುವದರಿಂದ ಶಾಖೆಗಳು, 
ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ, ಹೋಗಿರುತ್ತವೆ. (ಅವು) ಗುಣಗಳಿಂದ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 
ಗುಣಗಳಿಂದ, ಉಪಾದಾನವಾಗಿರುವ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮಗಳಿಂದ * ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತವೆ, ದಪ್ಪವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ವಿಸಯಗಳೆಂಬ ಚಿಗುರುಗಳುಳ್ಳವಾಗಿವೆ ; 
ವಿಷಯಗಳಾದ ಶಬ್ದಾದಿಗಳು ಚಿಗುರುಗಳಂತೆ ದೇಹವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕರ್ಮದ 
ಫಲಗಳಾಗಿರುವ ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಚಿಗುರುಗಳಂತೆ ಮೊಳಕೆಯಾಗುವಂತಿರುವವು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಖೆಗಳು ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಚಿಗುರುಗಳುಳ್ಳವು (ಎಂದಿರುತ್ತ ದೆ). 

ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಮರದ ತಾಯಿಬೇರಾಗಿರುವ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವನ್ನು ಹಿಂದೆ 
(ಊರ್ಧ್ವಮೂಲಮ್‌ ಎಂದು) ಹೇಳಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಈಗ ಕರ್ಮಫಲದಿಂದಾಗುವ 
ರಾಗದ್ವೇಷಗಳೇ ಮುಂತಾದ ವಾಸನೆಗಳು ಬೇರುಗಳಂತೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅವು) ಸಿಡಿ (ಚೇರುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆಯೆಂದು 


———— 


1. € ಅನುಭವನ್ನಿ' ೩॥; « ಅನು ಉದ್ಭವನ್ನಿ' ಮ॥ ಎಂಬ ಪಾಠಗಳಿಗಿಂತ ಈ 
ಮೈ|| ಗೆ॥ ವಾ|| ಪಾಠವು ಮೇಲು, 

2. ಮನುಷ್ಯರು, ದೇವತೆಗಳು_ಮುಂತಾದವರಿಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನ ಜನ್ಮಗಳು « ಅಧಃ? 
ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಉಕ್ತೆವಾಗಿನೆ, 

3. ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ಥಾನರಾಂತವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವದನ್ನು 
ಸೂ, ಭಾ. ೧-೧-೪, ೧.೩-ಫ್ಲಿ೦ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು, 

4. 5, ಭಾ, ೨-೨೨೩ 

5. ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ೧೪, ೧೫, ೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ಆಯಾ ಫಲಗಳಾಗುತ್ತನೆ, 

6. ಆಯಾ ಧರ್ಮೂಧರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಜನ್ಮಗಳೂ ಆ ಜನ್ಮಗಳ ಭೋಗಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಷಯಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವವು, ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಳೆ 
ಯುನ ಚಿಗುರುಗಳು ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 


ಶ್ಲೋ 4-೪) ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸರಮಪುರುಷಾರ್ಥ ೮೬೫ 


ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ.) ಅವು ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಕೆಳಗಡೆಯೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೈ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ.! ಕರ್ಮದ ಅನುಬಂಧವುಳ್ಳ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ; ಧರ್ಮಾಧರ್ಮರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವು ಅನುಬಂಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಆಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಆ (ಮೂಲಗಳು) ಹೆಟ್ಟಿದಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ; (ಆದ್ದ 
ರಿಂದ) ಅವು ಕರ್ಮವೆಂಬ ಅನುಬಂಧವುಳ್ಳವಾಗಿರುತ್ತವೆ. (ಅದರಲ್ಲಿಯೂ) ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ (ಕರ್ಮಾನುಬಂಧಿಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ). ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವದೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥ 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೫೨. ಯಸ್ತ್ಯ್ಯಯಂ ವರ್ಣಿತಃ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷಃ-- 


(ಭಾಸ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ಸಂಸಾರವೃ ಕ್ಷವುಂಟಷ್ಟೆ 


ನ ರೂಪಮಸ್ಯೇಹ ತಥೋಪಲಭ್ಯತೇ 

ನಾನ್ತೋ ನ ಚಾದಿರ್ನ ಚ ಸಂಪ್ರತಿಷ್ಠಾ । 
ಅಶ್ವತ್ಥನೂಲಂ ಸನಿರೂಢಮೂಲ- 

ಮಸಜ್ಗಶಸ್ಟ್ರೇಣ ದೃಢೇನ ಛಿತ್ತ್ಯಾ!೩॥ 
ತತಃ ಪದಂ ತತ್ಸರಿಮಾರ್ಗಿ ತವ್ಯಂ 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಗತಾನ ನಿವರ್ತನ್ತಿ ಭೂಯಃ | 
ತಮೇವ ಚಾದ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 

ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರಸೃತಾ ಪುರಾಣೀ ॥೪ ॥ 


೩-೪. ಇಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ರೂಪವು ಕಾಣಬರುವದಿಲ್ಲ; ಅಂತ 
ವಾಗಲಿ ಆದಿಯಾಗಲಿ ಸಂಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಯಾಗಲಿ (ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸುವಿ 
ರೂಢಮೂಲವಾದ ಅಶ್ವತ್ಸವನ್ನು ದೃಢವಾದ ಅಸಂಗಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಛೇದಿಸಿ 

1. ಇಲ್ಲಿ ಚಶಬ್ದದ ಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಾಸನೆಗಳುಂಟಿಂದು ಏರ್ಸಡು 
ತ್ತದೆ, ಬೇರೂ ಎರಡು ಕಡೆಗೆ, ಕೊಂಬೆಗಳೂ ಎರಡು ಕಡೆಗೆ ಹೀಗಿರುವ ಮರವನ್ನು ಕಡಿಯು 
ವದು ಬಲು ಕಷ್ಟ. ಎಂದು ಭಾವ, 
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ಆಮೇಲೆ ಯಾವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದವರು ಮತ್ತೆ ಹಿಂತೆರಳುವದಿಲ್ಲವೋ ಆ ಪದ 
ವನ್ನು ಪರಿಮಾರ್ಗಣಮಾಡಬೇಕು. "" ಪುರಾಣವಾದ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು 
ಯಾವಾತನಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದಿರುವದೋ ಅದೇ ಆದ್ಯಪುರುಷನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ (ಎಂದು ಪರಿಮಾರ್ಗಣಮಾಡಬೇಕು.) 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೩. ನ ರೂಪಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಇಹ ಯಥಾ ಉಸವರ್ಣಿತಂ ತಥಾ ನೈವ ಉಪ 
ಲಭ್ಯತೇ | ಸ್ವಸ್ನಮರೀಚ್ಯುದಕಮಾಯಾಗನ್ಸ ರ್ವನಗರಸಮತ್ವಾತ್‌ ದೃಷ್ಟನಷ್ಟ 
ಸ್ವರೂಪೋ ಹಿ ಸಃ ಇತಿ। ಅತ ಏವ ನಾನ್ರ್ಯಃ ನ ಪರ್ಯನವ್ರಃ ನಿಷ್ಕಾ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿರ್ವಾ? 
ವಿದ್ಯತೇ | ತಥಾ ನ ಚ ಆದಿಃ | ಇತ ಆರಭ್ಯ ಅಯಂ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಇತಿ ನ ಕೇನಚಿತ್‌ 
ಗಮ್ಯತೇ | ನಚ ಸಮೃ ತಿಷ್ಠ ಸ್ಥಿತಿಃ ಮಧ್ಯಮ್‌ ಅಸ್ಯ ನ ಕೇನಚಿತ್‌ ಉಪ 
ಲಭ್ಯತೇ | ಅಶ್ವತ್ಥಮ್‌ ಏನಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಸುವಿರೂಢಮೂಲಮ್‌ | ಸುಷ್ಮು 
ವಿರೂಢಾನಿ ವಿರೋಹಂ ಗತಾನಿ ಸುದೃಢಾನಿ ಮೂಲಾನಿ ಯಸ್ಯ ತಮೇನಂ 
ಸುವಿರೂಢಮೂಲಮ್‌ | ಅಸಜ್ಞಶಸ್ತ್ರೇಣ ಅಸಜ್ಜಃ ಪುತ್ರವಿತ್ತರೋಕೈಷಣಾದಿಭ್ಯೋ 
ವ್ಯುತ್ಛಾನಮ್‌ । ತೇನ ಅಸಜ್ಲ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ದೃಢೇನ ಪರಮಾತ್ಮಾಭಿಮುಖ್ಯನಿಶ್ಚಯದೃಢೀ 
ಕೃತೇನ ಪುನಃಪುನಃ ವಿವೇಕಾಭ್ಯಾಸಾಶ್ಮನಿಶಿತೇನ ಛಿಶ್ವಾ ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷಂ ಸಬೀಜಮ್‌ 


ಉದ್ದ ತ್ಯ 
ಜತಿ (ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಿಡೆಯೋ ಹಾಗಿರುವ 3 ರೂಪವು ಕಾಣಬರು 
ವದೇ ಇಲ್ಲ. ಕನಸು ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆಯ ನೀರು, ಮಾಯೆ, ಗಂಧರ್ವನಗರ-ಇವು 
ಗಳಂತೆ ಇರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ತೋರಿಹಾರುವದೇ (ಇದರೆ) ಸ್ವರೂಪವು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ (ಇದಕ್ಕೆ) ಅಂತವು, ಕೊನೆ, ನಿಸ್ಕೆಯು (ಇಲ್ಲಿಗೆ) ಮುಗಿಯುವದೆಂಬುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಆದಿಯೂ ಇಲ್ಲ, « ಇಲ್ಲಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಇದು ಹೊರಬರುತ್ತದೆ? 
ಎಂದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರತಿಷ್ಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ. . (ಸಂಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಎಂದರೆ) ಸ್ಥಿತಿ, ನಡುವೆ; (ಇದೂ) ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ". 


1, « ನೋಸಲಿಸ್ಕತೇ' ಮ 

2. " ಸಮಾಸ್ತಿರ್ವಾ' ನಿಗ ವಾ|| 

3. ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಬಂದಿದೆಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ರೂಪವು ಕಾಣ 
ಬರುನದಿಲ್ಲ; ಇದರ ಅಧ್ಯಸ್ತರೂಪವೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವದು, 

'4, ಸಂಸಾರವು ತೋರುವ ರೂಪದಿಂದ ಅಚಿಂತ್ಮವಾಗಿದೆ ; ಆದರ ಮೊದಲು, ನಡುವೆ, 
ತುದಿ.-ಯಾನದೂ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಆದು ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಆ 
ರೂಪದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 


ಶ್ಲೋ, ೪] ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ ದವರಿಗೆ ಪರಮಪುರುಷಾಥೇ ೮೬೭ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಅಶ್ವತ್ಥ ವನ್ನು ಸುವಿರೂಢಮೂಲವಾದ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿರೂಢ 
ವಾದ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಬಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಬೇರುಗಳು ಯಾವದಕ್ಕೆ (ಇರು 
ವವೋ) ಅಂಥ ಈ ಸುವಿರೂಢಮೂಲವಾದ (ಮರವನ್ನು)-ಅಸಂಗಶಸ್ತ್ರದಿಂದ : 
ಅಸಂಗವೆಂದರೆ ಮಕ್ಕಳು, ಹಣ್ಕ ಲೋಕ- ಇವುಗಳ ಏಷಣೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವದು I ದೃಢವಾಗಿರುವ ಸರಮಾತ್ಮನಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುವ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ 
ಗಟ್ಟಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ವಿವೇಕಾಭ್ಯಾಸವೆಂಬ (ಒರೆ)ಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಾಣೆ 
ಹಿಡಿದಿರುವ, ಆ ಅಸಂಗವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕೆ, ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬೀಜ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ. 

(ಹಾಸ್ಯ) 

೩೫೪. ತತಃ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಯೆತ್‌?ಸದಂ ವೈಷ್ಣವಂ ತತ್‌ ಪರಿಮಾರ್ಗಿತವ್ಯಮ್‌। 
ಪರಿಮಾರ್ಗಣಮ್‌ ಅನ್ವೇಷಣನ್‌ | ಜ್ಞ್ಯಾತವ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪದೇ 
ಗತಾಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಃ ನ ನಿವರ್ತನ್ತಿ ನಾವರ್ತನ್ರೇ ಭೂಯಃ ಪುನಃ ಸಂಸಾರಾಯ | 
ಕಥಂ ಪರಿಮಾರ್ಗಿತವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ? ಆಹ--ತಮೇವ ಚ ಯಃ ಪದಶಜ್ಜೀನ ಉಕ್ತಃ 
ಆದ್ಯಮ್‌ ಆದೌ ಭವಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಇತ್ಯೇವಂ ಸರಿಮಾರ್ಗಿತವ್ಯಂ ತಚ್ಛರಣ 
ತಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕೋಂಸ್‌ ಪುರುಷ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ! ಯತಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಪುರುಷಾತ್‌ ಸಂಸಾರಮಾಯಾವೃ ಕ್ಷಸ್ರವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರಸೃತಾ ನೀಃಸ್ಟ್ರತಾ ಐನ್ನ _ಜಾಲಿಕಾ 
ದಿವ ಮಾಯಾ ಪುರಾಣೀ ಚಿರದ್ವನೀ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆಮೇಲೆ ಬಳಿಕ ಯಾವದು ವಿಷ್ಣುನಿನ ಪದವೋ3 ಅದನ್ನು ಪರಿಮಾರ್ಗಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಪರಿಮಾರ್ಗಣೆ ಎಂದರೆ ಹುಡುಕುವದು ; (ಹುಡುಕಬೇಕು ಎಂದರೆ) 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವ ಪದದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದವರು (ಯಾವದನ್ನು) 
ಸೇರಿಕೊಂಡವರು ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ (ನ ನಿವರ್ತಸ್ತಿ) ಹಿಂತೆರಳುವ 
ದಿಲ್ಲವೋ (ಅದನ್ನು ಪರಿಮಾರ್ಗಣೆಮಾಡಬೇಕು). `ಹೇಗೆ ಪರಿಮಾರ್ಗಣೆಮಾಡ 
ಬೇಕು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಯಾವನನ್ನು (ಮೇಲೆ) ಪದ ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯೋ ಅವನನ್ನೇ (ಆ) ಆದ್ಯನಾದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನಕ್ಷಿೀ 


1. ಬೃ ೨-೫-೧; ಏಷಣೆಯಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದು, ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 


ಉಪಭೋಗಿಸುವದು- ಇವುಗಳನ್ನು ಮುಂತಾದ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದೆ, 
2. ನಿ! ಆ|| ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇರಬೇಕಾದದ್ದು ಅವಶ್ಯ, 
3. ಕ, ೧-೩-೯ರ ಸೂಚನೆ 
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(ಶರಣು) ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ ಎಂದೀ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನೇ ಶರಣು (ಮಾಡಿಕೊಂಡು) 
ಹುಡುಕಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ. ಆ ಪುರುಷನು ಯಾರು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಯಾವಾತನಿಂದ ಯಾವ ಪುರುಷನಿಂದ ಪುರಾಣನಾದ ಪುರಾತನವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಮಾಯಾನ್ಭ ಕ್ಷದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಇಂದ್ರಜಾಲಗಾರಥಿಂದ ಮಾಯೆಯು (ಹೊರಟು 
ಬಂದಿರು) ! ನಂತೆ ಹೊರಟು ಬಂದಿರುವದೋ (ಉಂಟಾಗಿ) ಈಚೆಗೆ ಬಂದಿರುವದೋ 
(ಆತನನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಪರಿಮಾರ್ಗಣೆ ಮಾಡಬೇಕು.) 


(ಭಿಷ್ಯ) 
ಸಿ೮೫. ಕಥಂಭೂತಾಃ ತತ್ರದಂ ಗಚ್ಛನ್ರ್ರಿ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ... 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಪದವನ್ನು ಎಂಥವರು ಸೇರುತ್ತಾರೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- 


ನಿರ್ಮಾನಮನೋಹಾ ಜಿತಸಜ್ಗ ದೋಷಾ 
ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮನಿತ್ಕಾ ನಿನಿವೃತ್ತಕಾಮಾಃ | 


ದ್ವನ್ನೈ ೈರ್ನಿಮುಕ್ತಾಃ ಸುಖದುಃಖಸಂಜ್ಞೆ 


ರ್ಗಚ್ಛನ್ತ್ಯ ಮೂಢಾಃ ಪದನುವ್ಯಯಂ ತತ್‌ ॥ ೫ ॥ 
೫. ನಿರ್ಮಾನಮೋಹರೂ ಜಿತಸಂಗದೋಷರೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ನಿತ್ಯರೂ 
ವಿನಿವೃತ್ತಕಾಮರೂ ಸುಖದುಃಖಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದ್ವಂದ್ರಗಳಿಂದ ನಮು 


ಕ್ಷರೂ ಆಗಿರುವ ಅಮೂಢರು ಆ ಅವ್ಯಯವಾದ ಪದವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೬. ನಿರ್ಮಾನಮೋಹಾಃ | ಮಾನಶ್ಚ ಮೋಹಶ್ಚ ಮಾನನೋಹೌ | ತೌ 
ನಿರ್ಗತೌ ಯೇಭ್ಯಃ ತೇ ನಿರ್ಮಾನನೋಹಾಃ ಮಾನಮೋಹನರ್ಜಿತಾಃ | ಜಿತಸಜ್ಗ 
ದೋಷಃಾಃ। ಸಜ್ಗ ಏನ ದೋಷಃ ಸಜ್ಜದೊಷಃ। ಜಿತಃ ಸಜ್ಜ ದೋಷಃ ಯೈಃ ತೇ ಜಿತಸಜ್ಜ 
ದೋಷಾಃ | ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿತ್ಯಾಃ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ತರೂಪಾಲೋಚನನಿತ್ಸಾ $2 ತತ್ಸರಾಃ | 





]. ಮಾಯಾಪಿಯು ಹುಸಿತೋರಿಕೆಯಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ ಆದರ 
ಅಸಾರತೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಈಶ್ವರನೇ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದಾನೆ ; ಅದರ ಅಸಾರತೆ 
ಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲನನುಗಿರುತ್ತಾನೆ, 

2. 4 ಆಲೋಚನೇ ನಿತ್ಯಾಃ' ಮ॥ ಮೈ॥ ಗು| 


ಶ್ಲೋ ೫-೬] ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥ ೮೬೯ 


ವಿನಿವೃತ್ತಕಾಮಾಃ ವಿಶೇಷತಃ ಥಿರ್ಲೇಪೇನ ನಿವೃತ್ತಾಃ ಕಾಮಾಃ ಯೇಷಾಂ ಶೇ 
ವಿನಿವೃತ್ತಕಾಮಾಃ | ಯತಯಃ। ಸಂನ್ಯಾಸಿನಃ | ದ್ವಂದ್ಹೈಃ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿ ಯಾದಿಭಿಃ 
ವಿಮುಕ್ತಾಃ ಸುಖದುಃಖಸಂಜ್ಞೈಃ ಪರಿತೃಕ್ತಾ ಗಚ್ಛನ್ತಿ ಅಮೂಢಾಃ ಮೋಹ 
ವರ್ಜಿತಾಃ ಪದಮ್‌ ಅವ್ಯಯಂ ತತ್‌ ಯಥೋಕ್ತಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ನಿರ್ಮಾನಮೋಹರು : ಮಾನವೂ ಮೋಹವೂ ಮಾನಮೋಹಗಳು ; ಇನು 
ಯಾರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವವೋ ಅವರು ನಿರ್ಮಾನಮೋಹರು. 
ಮಾನವೂ ಮೋಹವೂ ಇಲ್ಲದವರು (ಎಂದರ್ಥ). ಜಿತಸಂಗಡೋಷರು : ಸಂಗವೆಂಬ 
ದೋಷವು, ಸಂಗದೋಷವು. ಸಂಗದೋಷವನ್ನು ಯಾರು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿರುವರೋ 
ಅವರು ಜಿತಸಂಗದೋಷರು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿತ್ಯರು: ಸರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಆಲೋಚನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳವರು 
(ಎಂದರ್ಥ). ನಿನಿನೃತ್ವ್ತಕಾಮರು : ವಿಶೇಷವಾಗಿ (ಒಂದಿಷ್ಟೂ) ಅಂಟದ ಹಾಗೆ 
ಯಾರ ಕಾಮಗಳು ತೊಲಗಿರುವನೋ ಅವರು ವಿನಿವೃತ್ತಕಾಮರು. ಯತಿಗಳು, 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು. ಸುಖದುಃಖಗಳೆಂಬ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ಬೇಕಾದದ್ದು, ಬೇಡ 
ವಾದದ್ದು-ಮುಂತಾದ (ಜೋಡಿಗಳಿಂದ) ವಿಮುಕ್ತರಾದವರು, ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವರು. (ಇಂಥ) ಅಮೂಢರು, ಮೋಹನಿಲ್ಲದ (ಜನರು) ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಅವ್ಯಯವಾದ ಆ ಪದವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೫೭. ತದೇವ ಪದಂ ಪುನರ್ನಿಶಿಷ್ಯೃತೇ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಅದೇ ಪದವನ್ನೇ ಮತ್ತೂ (ಬೇರೆಯ) ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ: 


ನ ತದ್ಭಾಸಯತೇ ಸೂರ್ಯೋನ ಶಶಾಜ್ಯೋ ನ ಪಾವಕಃ । 
ಯದ್‌ ಗತ್ವಾ ನ ನಿನರ್ತನ್ರೇ ತದ್‌ ಧಾಮ ಪರಮಂ ಮನು ॥೬/ 


೬. ಅದನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಬೆಳಗುವದಿಲ್ಲ, ಶಶಾಂಕನೂ (ಬೆಳಗು 
ವದಿಲ್ಲ, ಪಾನಕನೂ (ಬೆಳಗುವದಿಲ್ಲ). ಯಾವ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸೇರಿದರೆ 
ಹಿಂತೆರಳುವದಿಲ್ಲವೋ ಅದೇ ನನ್ನ ಸರಮ ಸ್ಥಾನವು. 


೮೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೫ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೮., ತದ್‌ ಧಾಮ ಇತಿ ವ್ಯವಹಿತೇನ ಧಾಮ್ಲಾ ಸಂಬಧ್ಯತೇ' | ತತ್‌ 
ಧಾಮ ತೇಜೋರೂಪಂ ಪದಂ ನ ಭಾಸಯತೇ ಸೂರ್ಯಃ ಆದಿತ್ಯಃ ಸರ್ವಾವ 
ಭಾಸನಶಕ್ತಿಮತ್ತೆ ಎಪಿ ಸತಿ | ತಥಾ ನ ಶಶಾಜ್ಯಃ ಚನ್ನ್ರಃ | ನ ಪಾವಕಃ ನಾಗ್ದಿ 
ರಫಿ | ಯದ್‌ ಧಾಮ ವೈಷ್ಣವಂ ಸದಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ನಿವರ್ತನ್ಷೇ ಯಚ್ಚ 
ಸೂರ್ಯಾದಿಃ ನ ಭಾಸಯತೇ ತದ್‌ ಧಾಮ ಪದಂ ಪರಮಂ ಮಮ ವಿಷ್ಣೋಃ || 


(ಅಹೋ 

(ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ) ತತ್‌ (ಆ) ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಧಾಮ 
(ಸ್ಥಾನವನ್ನು) ಎಂಬ (ಮಾತಿಗೆ) ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ ಧಾಮವನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶರೂಸವಾದ (ವಿಷ್ಣು) ಸದವನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಅದಿತ್ಯನು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬೆಳಗುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದರೂ ಬೆಳಗಲಾರನು. ಹಾಗೆಯೇ ಶಶಾಂಕನೂ 
ಚಂದ್ರನೂ(ಜಿಳಗಲಾರನು). ಪಾವಕನೂ ಅಗ್ನಿಯೂ ಬೆಳಗಲಾರನು'. ಯಾವ ಧಾಮ 
ವನ್ನು, ವೈಷ್ಣವನದವನ್ನು ಸೇರಿದವರು ಪಡೆದವರು ಹಿಂತಿರುಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು 
ಯಾವದನ್ನು ಸೂರ್ಯನೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಚೆಳಗಲಾರಡೋ ಆ ಧಾಮವು ನಿಷ್ಣು 
ವಾದ ನನ್ನ ಪರಮಪದವು. 


ಜೀವನು ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನೇ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೫೯. « ಯದ್ದತ್ವಾನ ನಿವರ್ತಕ್ಷೇ ” (೧೫-೬) ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ನನು 
ಸರ್ವಾ ಹಿ ಗತಿಃ ಆಗತ್ಯನ್ತಾ | « ಸಂಯೋಗಾ ವಿಪ್ರಯೋಗಾನ್ತಾಃ ' (ಅಶ್ವ. ೪೪-೧೯) 
ಇತಿ ಹಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ | ಕಥಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ತದ್ಭಾಮಗತಾನಾಂ ನಾಸ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿಃ 
ಇತಿ? ಶೃಣು ತತ್ರ ಕಾರಣಮ್‌-- 


(ಸಕ್ಕ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ) :--“ ಯಾವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ಹಿಂತೆರಳುವದಿಲ್ಲವೋ 
(ಅದು ನನ್ನ ಸ್ಥಾನವು) ಎಂದು (೧೫-೬) ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾವ ಗಮನವಾದರೂ 





1. « ಸಂಬನ್ಮಃ? ನಿ ಗು|| 
2. ಕ. ೨.೨-೧೧, ಮುಂ, ೨-೨-೧೦. 


ಶ್ಲೋ ೭] ಜೀವನು ಸರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೇ' ೮೭೧ 


ಆಗಮನದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣಬೇಕು. “ ಸೇರುವಿಕೆಗಳು ಆಗಲುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣ 

ತಕ್ಕವು” (ಅಶ್ವ. ೪೪-೧೯) ಎಂಬದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲವೆ? (ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ) ಆ ಧಾಮ 

ವನ್ನು ಸೇರಿದವರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುನಿಕೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಹೇಗೆ (ಸರಿ) 9) 
(ಸಮಾಧಾನ) :--ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು (ಹೇಳುವೆನು) ಕೇಳು: -- 


ಮನೈುನಾಂಶೋ ಜೀನಲೋಕೇ ಜೀವಭೂತಃ ಸನಾತನಃ | 

ಮನಃಷಷ್ಠಾನೀಸ್ದಿ )ಯಾಣಿ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಾನಿ ಕರ್ಷತಿ | ೩॥ 

೭. ಸನಾತನವಾದ ನನ್ನದೇ ಅಂಶವು ಜೀವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವನಾ 
ಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ, ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಆರನೆಯದರೊಡಗೂಡಿದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೦. ಮಮೈನ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ನಾರಾಯಣಸ್ರ ' | ಅಂಶಃ ಭಾಗಃ ಅವ 
ಯವಃ ಏಕದೇಶಃ ಇತಿ ಅನರ್ಥಾಕ್ರರಮ್‌ | ಜೀವಲೋಕೇ ಜೀವಾನಾಂ ಲೋಕೇ 
ಸಂಸಾರೇ ಜೀವಭೂತಃ ಕರ್ತಾ ಭೋಕ್ತಾ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ರಃ ಸನಾತನಃ ಚಿರನ್ತನಃ * | 
ಯಥಾ ಜಲಸೂರ್ಯಕಃ ಸೂರ್ಯಾಂಶಃ ಜಲನಿಮಿತ್ತಾಪಾಯೇ ಸೂರ್ಯಮೇವ 
ಗತ್ತಾ ನ ನಿವರ್ತಕ್ತೊ ತೇನೈ ನಾ ಆತ್ಮನಾ ಸಬ್ಲಚ್ಛತಿ, ಏನಮೇವ 1 ಯಥಾ ವಾ 
ಘಟಾದ್ಯುಪಾಧಿಪರಿಚ್ಚಿನ್ನಃ ಘಟಾದ್ಯಾಕಾಶಃ ಆಕಾಶಾಂಶಃ ಸನ್‌ ಘಬಾದಿನಿಮಿತ್ತಾ- 
ಪಾಯೇ ಆಕಾಶಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ನಿವರ್ತತೇ" | ಅತಃ ಉಸನನ್ನಮ್‌ ಉಕ್ತಂ 
“ ಯದ್‌ ಗತ್ವಾ ನ ನಿವರ್ತನ್ಷೇ ” (೧೫-೬) ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಷಾ ರ್ಥ) 

ನನ್ನಜೇ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಾರಾಂಕುಣನದೇ5 ಅಂಶವು. ಅಂಶ, 
ಭಾಗ, ಅವಯವ, ಏಕದೇಶ-ಇವೆಲ್ಲ ಸರ್ಯಾಯಶಬ್ದಗಳು. (ಈ ಅಂಶವು) ಜೀವ 

1. all ಗು! ನಾ! ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

2. ನಿಗು॥ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

3... *4ತಥಾ ಅಯಮಪ್ಯಂಶಃ ತೇನೈವಾತ್ಮನಾ ಸೆತೃಚ್ಛತಿ ಏನಮೇವ! ಯಥಾ ವಾ...” 
ನಿ! ಗು॥ ವಾ|| 

ಟಿ 4, € ಇತ್ಕೇನಂ? ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನ ಗು॥ ವಾ॥ 

5, 4 ನಾರಾಯಣನದೇ ಅಂಶವು? ಎಂಬಲಿ ಅಂಶನೇ ಎಂದು ಆನಧಾರಣೆಮಾಡಿಲ್ಲ 

ನೆಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು, li 


೮೭೨ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗಿ «ತೆ [ಅ. ೧೫ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವರುಗಳ ಲೋಕವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ' ಜೀವಭೂತವಾಗಿ, ಕರ್ತನು, 
ಭೋಕ್ತನು-ಎಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. (ಅದು) ಸನಾತ್ಸನವು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಇರುವ 
(ಅನಾದಿಯಾ)ದದ್ದು. ಹೇಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿಸಿನ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು 
ಸೂರ್ಯಾಂಶವಾಗಿದ್ದು ನೀರೆಂಬ ನಿಮಿತ್ರವು ಹೋಗಲಾಗಿ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನೇ ಸೇರಿ ಹಿಂತಿರುಗದಿರುವದೋ, ಆ (ಸೂರ್ಯ)ರೊಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೆರೆತುಕೊಳ್ಳುವದೋ, ಅದರಂತೆಯೇ; ಅಥನಾ ಹೇಗೆ ಗಡಿಗೆಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟುವಡೆದಿರುವ ಹುಟಾಕಾಶವೇ ಮುಂತಾ 
ದದ್ದು ಆಕಾಶದ ಅಂಶವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ ನಿಮಿತ್ತವು 
ಹೋಗಲು ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೇರಿ ಹಿಂತಿರುಗದಿರುವದೋ (ಅಡರಂತೆ ಪಃ 

ತಾತ್ಮನ ಅಂಶವಾಗಿರುವ ಜೀವನೂ ಆ ಪದವನ್ನು ಸೇರಿದ ಬಳಿಕ ಹಿಂತಿರು 
ಗುವದಿಲ್ಲ) ಆದ್ದರಿಂದ "« ಯಾವದನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ಮರಳಿ ಬರುವದಿ;್ಲಿವೋ ” 
(೧೫-೬) ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿದೆ. 


(ಳಾಸ್ಯ) 

೩೬೧. ನನು ನಿರವಯವಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಕುತೋಂವಯನಃ ಏಕ 
ದೇಶಃ, ಅಂಶಃ ಇತಿ? ಸಾವಯವತ್ತಿ « ಚ ವಿನಾಶಪ್ರಸಜ್ಗಃ ಅವಯವವಿಭಾಗಾತ್‌ | 
ನೈಷ ದೋಷಃ | ಅವಿದ್ಯಾಕೃತೋಪಾಧಿಪರಿಚ್ಚಿನ್ನಃ ಏಕದೇಶಃ ಅಂಶ ಇವ 
ಕಲ್ಪಿತೋ ಯತಃ | ದರ್ಶಿತಶ್ಚ ಅಯಮರ್ಥಃ ಕ್ಷೇತ್ರಾಧ್ಯಾಯೇ ವಿಸ್ತರಶಃ | ಸ ಚ 
ಜೀವಃ ಮದಂಶಕ್ತೆ (ನ ಕಲ್ಪಿ ತಃ ಕಥಂ ಸಂಸರತಿ ಉತ್ಪಾ)ಮತಿ ಚ ಇತಿ? 
ಉಚ್ಯತೇ | ಮನಃ PR ಇನ್ನಿ೨ಯಾಣಿ ಕೊ ್ರಾತ್ರಾದೀನಿ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಾನಿ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನೇ ಕರ್ಣಶಸ್ಯುಲ್ಯಾದೌ ಪ್ರಕೃತೌ ಸ್ಥಿತಾನಿ ಕಡತ ಆಕರ್ಷಕಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ) :--ನಿರವಯವನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅವಯವವು ಏಕದೇಶ 


1. ಹಿಂತಿರುಗದಿರುವದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಲೋಕವು, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿಸಾಯ 
ನದು ಜೀನಲೋಕವು. 

2. ಸೂ, ಭಾ ೩-೪4 ೨-೩-೫೦ ನೋಡಿ, ಈಚಿನ ನೇದಾಂತಿಗಳು ಈ 
ದೃಷ್ಟಾ ೦ತಗಳಿಂದ ಎರಡು ನಾಡಗಳನ್ನೇ ಕ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕ.ತ್ತಪ, ೧-೧-೪, ಪು. ೧೫೫ 
ನೋಡಿ, 


ಶ್ಲೋ. ಜೀವನು ಪರೆಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೇ ೮೭೩ 


ರೂಪವಾದ ಅಂಶವು, ಎಲ್ಲಿಯದು? (ಅವನಿಗೆ) ಅವಯವಗಳಿರುವವಾದರೆ (ಆ) ಅವ 
ಯನವಗಳು ನಿಂಗಡವಾಗಲು ನಾಶವಾಗಜೇಕಾಗುವದಲ್ಲ! 

(ಪರಿಹಾರ) :--ಇದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆಗಿರುವ 
ಉಪಾಧಿಯ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟುಳ್ಳ ನಿಕದೇಶವನ್ನೇ ಅಂಶದಂತೆ ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟೂ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತು (ಹೀಗೆ) ನನ್ನ ಅಂಶವೆಂದು ಕಲ್ಪಿತನಾಗಿರುವ ಆ ಜೀವನು ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ (ತೊಳಲು)ವದು ಹೇಗೆ? (ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ತೆರಳುವದು ಹೇಗೆ?-ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ (ಕೇಳು) ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವಾದ ಕಿವಿಯ 
ಪೊಳ್ಳೇ ಮುಂತಾದದ್ದೆಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶ್ರೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ-ಮನ 
ಸ್ಸೆಂಬ ಆರನೆಯ (ಇಂದ್ರಿಯ) ದೊಡಗೂಡಿಸುವ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ' ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ, (ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ) ಜಗ್ಗುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ 


೩೬೨, ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ? 


(ಭಾಷ್ಯಾಥ್ಥ) 

ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಸೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ)? ಎಂದರೆ: 

ಶರೀರಂ ಯದನಾಸ್ಟೋತಿ ಯಚ್ಹಾಸ್ರೃತ್ಕಾ _ಮತೀಶ್ವರಃ । 

ಗೃಹೀತ್ರೈತಾನಿ ಸಂಯಾತಿ ವಾಯುರ್ಗನ್ಸಾನಿವಾಶಯಾತ್‌ lel 

೮, (ಆ) ಈಶ್ವರನು ಶರೀರವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ 
ಮತ್ತು ಯಾವಾಗ (ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ತೆರರುವನೋ ಆಗ ಇವುಗಳನ್ನು, 
ವಾಯುವು ಗಂಧಗಳನ್ನು (ತಮ್ಮ ) ಆಶ್ರಯದಿಂದ (ಒಯ್ಯು)ವಂತೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೬೩. ಯಚ್ಚಾಪಿ ಯದಾ ಚಾಪಿ ಉತ್ಪಾ)ಮತಿ ಈಶ್ವರಃ ದೇಹಾದಿ 
ಸಜ್ಭಾತಸ್ವಾಮಾ ಜೀವಃ ತದಾ « ಕರ್ಷತಿ' ಇತಿ ಶ್ಲೋಕಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಪಾದಃ ಅರ್ಥ 





1. ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿ ಯವೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಭಾಷ್ಕಕಾರರ' ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂ, ಭಾ. 
೨.೪-೧೬ರಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಈಚಿನ ವೇದಾಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿವಾದವುಂಟು, 


೮೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ ೧೫ 


ವಶಾತ್‌ ಪ್ರಾಥಮ್ಯೇನ ಸಂಬಧ್ಯತೇ | ಯದಾ ಚ ಪೂರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ ಶರೀರಾತ್‌ 
ಶರೀರಾಕ್ಷರಮ್‌ ಅವಾಪ್ನೋತಿ ತದಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಏತಾನಿ ಮನಃಷಷ್ಕಾನಿ ಇನ್ನಿ) 
ಯಾಣಿ ಸಂಯಾತಿ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಯಾತಿ ಗಚ್ಛತಿ | ಕೆನಿನ ಇತಿ? ಆಹ-ವಾಯುಃ 
ಪವನಃ ಗನ್ಸಾನಿವ ಆಶಯಾತ್‌ ಪುಷ್ಪಾದೇಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಈಶ್ವರನು, ದೇಹವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಂಘಫಾತದ ಒಡೆಯನಾದ 
ಜೀವನು ಯಾವಾಗ (ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ತೆರಳುವನೋ ಆಗ (ಇವುಗಳನ್ನು) 
" ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಕದಿಂದ ಶ್ಲೋಕದ ಎರಡನೆಯ ಪಾಠ 
ವನ್ನು ಮೊದಲು ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮತ್ತು ಯಾವಾಗ ಹಿಂದಿನ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ ಆಗ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಆರ 
ನೆಯ (ಇಂದ್ರಿಯದಿಂ) ಡೊಡಗೂಡಿದ ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಸಂಯಾತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ (ಮುಂದಕ್ಕೆ) ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಏತರಂತೆ? 
ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವಾಯುವು ಗಾಳಿಯು ಆಶ್ರಯವಾದ ಹೂವೇ ಮುಂತಾದ 
ದೃರಿಂದ ವಾಸನೆಗಳನ್ನು (ಕೊಂಡೊಯ್ಯು)ವಂತೆ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೬೪. ಕಾನಿ ಪುನಸ್ತಾನಿ ಇತಿ? 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆ (ಆರು ಇಂದ್ರಿಯ)ಗಳಾದರೂ ಯಾವವು? ಎಂದರೆ :-- 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚಕ್ಷುಃ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಚ ರಸನಂ ಘ್ರಾಣನೇವ ಚ । 
ಅಧಿಷ್ಠಾಯ ಮನಶ್ಚಾಯಂ ನಿಷಯಾನುಪಸೇವತೇ ॥೯॥ 
೯. ಶ್ರೋತ್ರ, ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, ಸ್ಪರ್ಶನ, ರಸನ, ಘ್ರಾಣ, ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸು-ಇವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಇವನು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉಪಸೇವಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. 


ಕಾರಾ ಲಂ 


1]. ಇದು ಜೀವನ ಪ್ರಕರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಜೀವನಿಗೆ 
ಉಪಾಧಿಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಉತ್ಕಾ)೦ತ್ಯಾದಿಗಳು, ಸ್ವತಃ ಇಲ್ಲ. ಮಾಂ, ಕಾ. ಭಾ. 8-೯ ನ್ನು 
ನೋಡಿ, 


ಶ್ಲೋ ೯-೧೦] ಜೀವನು ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೇ ೮೭೫ 


(ಭಾಸ) 

೩೬೫. ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚಕ್ಷುಃ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಚ ತ್ತಗಿನ್ಚ್ರ್ರಿಯಂ ರಸನಂ ಘ್ರಾಣ 
ಮೇವ ಚ ಮನಶ್ಚ ಷಸ್ಕಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಮ್‌ ಇನ್ನಿ )ಯೇಣ ಸಹ ಅಧಿಷ್ಮಾಯ 
ದೇಹಸ್ಸಃ ವಿಷಯಾನ" ಶಬ್ದಾದೀನ್‌ ಉಸಸೇವತೇ || 


(ಭಾಸ್ಮಾರ್ಥ) 
ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯ, ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯ, ಸ್ಪರ್ಶನೇಂದ್ರಿಯ ಎಂದರೆ ತ್ವಗಿಂದ್ರಿಯ, 
ರೆಸನೇಂದ್ರಿಯ, ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯ-ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯವನ್ನೂ 
ಆರನೆಯದಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು' (ಇವನು) ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು? ಶಬ್ದವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉಪಸೇವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೬೬. ಏವಂ ದೇಹಗತಃ, ದೇಹಾತ್‌- 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದು, ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು: 


ಉತ್ಕಾ)ಮನ್ತಂ ಸ್ಥಿತಂ ವಾಪಿ ಭುಣ್ಣಾನಂ ವಾ ಗುಣಾನ್ಹಿತಮ್‌ | 

ನಿಮೂಢಾ ನಾನುಪಕಶ್ಯಸ್ತಿ ಸಶ್ಯಸ್ತಿ ಜ್ಞಾನಚಶ್ಚುಷಃ ॥೧೦॥ 

೧೦. ಉತ್ಕ )ಮಿಸುವ ಅಥವಾ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ಅಥವಾ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ (ಅವನನ್ನು) ವಿಮೂಢರು ಕಾಣಲಾರದೆ 
ಇರುವರು, ಜ್ಞಾನಚಕ್ಷುಗಳಾದವರು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೬೭. ಉತ್ಪಾ )ಮನ್ತಂ ದೇಹಂ ಪೂರ್ಪೊೋಪಾತ್ತಂ ಪರಿತೃಜನ್ತಂ ಸ್ಥಿತಂ 
ವಾಪಿ ದೇಹೇ ತಿಷ್ಕನ್ನಂ ಭುಳ್ಹಾನಂ ಶಬ್ದಾದೀಂಶ್ಚ ಉಪಲಭಮಾನಂ ಗುಣಾನ್ವಿತಂ 
ಸುಖದುಃಖನೋಹಾಖೈೈಃ* ಗುಣೈಃ ಅನ್ವಿತಮ್‌ ಅನುಗತಂ ಸಂಯುಕ್ತಮ್‌ 


pa 


1. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಮೂಲಕವಾಗಿ ಭೋಕ್ತನೇ ಹೊರತು ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಭೋಕ್ತನಲ್ಲ 
ಎಂದು ಭಾನ, ಛಾಂ ಭಾ. ೮-೧೨-೪, ೫ನ್ನು ನೋಡಿ, 

2. ದೇಹದಲ್ಲಿರುವದೆಂದರೆ ತಾನು ದೇಹಿ : ೦ಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತಳೆದಿರುವದೇ. 

ತ 6 ಮೋಹಾದ್ಮೈಃ' ಎಂಬ ಆ|| ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಮೇಲು, A 


೮೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಳ. ೧೫ 


ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಏವಂಭೂತಮಪಿ ಏನಂ ಅತ್ಯನ,ದರ್ಶನಗೋಚರಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಿಮೂಢಾಃ 
ದೃಷ್ಟಾದ್ಭಷ್ಟ ವಿಷಯ ಭೋಗಬಲಾಕೃಷ್ಣ ಜೇತಸ್ತಯಾ ಅಕೇಕಢಾ ಮೂಢಾಃ ನಾನು 
ಪಶ್ಯಸಿ! " ಅಹೋ ಕಷ್ಟಂ ವರ್ತತೇ' ಇತಿ ಅನುಕ್ರೋಶತಿ ಚ ಭಗರ್ವಾ! ಯೇ ತು 
ಪುನಃ ಪ್ರಮಾಣಜನಿತಜ್ಞಾನಚಕ್ಷುಷಃ ತೇ ಏನಂ ಪಶ್ಯನಿ, ಜ್ಞಾನಚಕ್ಷುಷಃ 
ವಿವಿಕ್ತದೃಷ್ಟಯಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಉತ್ಕ )ಮಿಸುವ ಹಿಂದೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ತ್ತಿರುವ, 
ಅಥವಾ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ಜೇಹದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ, ಗುಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಸುಖ, ದುಃಖ, ಮೋಹೆ-ಎಂಬ ಗುಣಗಳಿಂದೊಡೆಗೂಡಿ. (ಅವುಗಳಿಂದ) ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸಲ್ಸಟ್ಟು, (ಅವುಗಳೊಡನೆ) ಜಿರೆತುಕೊಂಡಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. (ಹೀಗೆ) ಭೋಗಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಎಂದರೆ ಶಬ್ದಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಂಥ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ದರ್ಶನ 
ಗೋಚರತ್ವವನ್ನು ಸಡೆದಿರುವನಾದರೂ ಈ (ಆತ್ಮನನ್ನು) ವಿಮೂಢರು, ಕಂಡ (ಈ 
ಲೋಕದ) ಮತ್ತು ಕಾಣದ (ಪರಲೋಕದ) ವಿಷಯಭೋಗದಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಸೆಳೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಬಲು ಬಗೆಯಿಂದ ಮೂಢರಾದ ಜನರು 
ಕಾಣದೆ ಇರುವರಲ್ಲ'! ಅಯ್ಯೊ ಎಂಥ ಕಷ್ಟಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿದೆ!-ಎಂದು ಭಗವಂತನು 
ಕನಿಕರಪಡುತ್ತಿದಾನೆ. ಆದರೆ ಯಾರು (ಹೀಗಬ್ಲದೆ) ಪ್ರಮಾಣದಿಂದುಂಟಾದ ಜ್ಞಾನ 
ಚಕ್ಷುವುಳ್ಳ ನರೋ ಶುದ್ಧವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರೋ ಅವರು ಈತನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 


ಎಸ್ಸಿ" 
ಯತನ್ತೋಪ್ಯಕೃತಾತ್ಮಾನೋ ನೈನಂ ಪಶ್ಯನ್ತ್ಯಚೇತಸಃ | ೧೧1 


೧೧. ಯತ್ನಮಾಡುವ ಯೋಗಿಗಳು ಈತನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವನೆಂದು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವರು. ಅಕೃತಾತ್ಮ ರಾದವರು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಅಚೇತಸ 
ರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಇರುವದು. 


ಯತನ್ತ್ನೋ ಯೋಗಿನಶ್ಚೈನಂ ಸಶ್ಯನ್ತ್ಯಾತ್ಮನ್ಯವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ | 





]. ಯಾವ ಚೈತನ್ಮಸ್ವರೂಪಡಲ್ಲಿ ಈ ಉತ್ಕಾಂತ್ಕಾದಿಗಳು ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವವೋ 
ಯಾವ ಆತ್ಮನಿಗಾಗಿ ಶರೀರಾದಿಸಂಘಾತವು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವದೋ ಆ ಅಸಂಗನಾದ 
ಅಸಂಹತನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಈ ಮೂಲಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವರಲ್ಲ ಏನಾ 
ಶ್ಚರ್ಯ 1.ಎಂದು ಭಾವ, ಕೌ. ೩-೮, 


ಶ್ಲೋ, ೧೧] ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಭೂತಿಸಂಕ್ಷೇಪ ೮೭೭ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೬೮. ಕೇಚಿತ್ತು' ಯತನ್ರಃ ಪ್ರಯತ್ನೆಂ ಕುರ್ವನ್ರಃ ಯೋಗಿನಶ್ಚ ಸಮಾ 
ಹಿತಚಿತ್ತಾ ಏನಂ ಪ್ರಕೃತಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಯಫಿ, " ಅಯಮ್‌ ಅಹಮಸ್ಮಿ' ಇತಿ 
ಉಪಲಭನ್ಲೇ । ಆತ್ಮನಿ ಸ್ವಸ್ಯಾಂ ಬುದ್ಧೌ ಅವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ | ಯತನ್ತೋಃಖಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಸ್ರ ಮಾಣೈಃ ಅಕೃತಾತ್ಮಾನಃ ಅಸಂಸ್ಕೃತಾತ್ಮಾನಃ ತಪಸಾ ಇನ್ನಿ ಯ 
ಜಯೇನ ಚ ದುಶ್ಚರಿತಾತ್‌ ಅನುಪರತಾಃ ಅಶಾನ್ತದರ್ಪಾಃ? ಪ್ರಯತ್ನಂ 
ಕುರ್ವನ್ರೋಪಿ ನೈನಂ ಪಶ್ಯಸಿ, ಅಜೀತಶಸಃ ಅವಿವೇಕಿನಃ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಯಶ್ನಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕೆಲವರು ಯೋಗಿಗಳು 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸಮಾಧಾನವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡವರು ಈ ಪ್ರಕೃತನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು " ಇವನೇ 
ನಾನು' ಎಂದು" ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವರೆಂದು ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಯತ್ನಮಾಡಿದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ * ಅಕೃತಾತ್ಮರಾದನರು ತೆಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರಿಯಜಯದಿಂದಲೂ 
ಅಂತಃಕರಣಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದದವರು, ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ” ಗರ್ವ 
ವನ್ನುಳಿದು ಶಾಂತರಾಗದೆ ಇರುವವರು, ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅಚೇತಸ 
ರಾದ್ದರಿಂದ ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಈತನನ್ನು ಕಾಣದ ಇರುವರು. 


ಸರಮಾತ್ಮನ ವಿಭೂತಿಸಂಕ್ಷೇಪ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೬೯. ಯತ್‌ ಪದಂ ಸರ್ವಸ್ಯಾವಭಾಸಕಮಪಿ ಆದಿತ್ಯಾದಿಕಂ ' ಜ್ಯೋತಿ 


mm) 


« ಅಶಾನ್ತದರ್ಪಾತ್ಮಾನಃ ' ಮ|| ಗು/| 

ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರರೂಪವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ, 

.  ಪ್ರಮಾಣನೆಂದರೆ ಸಾಧನವು ; ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಚಾರ್ಯರಿಂದ ಶ್ರವಣ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮನನ ಮುಂತಾದದ್ದು. 

5) ಕೆ.೧-೨-344 ರ ಸೂಚನೆ, ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯ ನಿವೇಕವೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನಗ 
ಳಿಂದೊಡಗೊಡಿದವರಿಗೇ ಪರಮಾರ್ಥದ ಜ್ಞಾನವಾಗುನದು, ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಜೀವನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ಸಂಪತ್ತಿಯು ಅವಶ್ಯ, 


ಈ ಮಾತು ಆ||ನಿ|ವಾ||ಗಳಲಿಲ್ಲ.- ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ, 


ಇಟುಟ ಗ 


೮೭೮ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗೆನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೫ 


ರ್ನಾನಭಾಸಯಕೇ, ಯತ್‌ ಸ್ರಾಪ್ತಾಶ್ಚ ಮುಮುಕ್ಷನಃ ಪುನಃ ಸಂಸಾರಾಭಿಮುಖಾ: 
ನ ನಿವರ್ತನ್ತೇ 1 ಯಸ್ಯ ಚ ಪದಸ್ಯ ಉಪಾಧಿಭೇದಮನುವಿಧೀಯಮಾನಾ 
ಜೀವಾಃ-ಘಟಾಕಾಶಾದಯ ಇನ ಆಕಾಶಸ್ಯ-ಅಂಶಾ; ತಸ್ಯ ಸದಸ್ಯ ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ವಂ 
ಸರ್ವವ್ಯವಹಾರಾಸ್ಪ್ರದತ್ವಂ ಚ ವಿವಕ್ಷುಃ ಚತುರ್ಭಿಃ ಶ್ಲೋಕೈರ್ವಿಭೂತಿ 
ಸಜ್ಪ್ಪೀಪಮ್‌ ಆಹ ಭಗವಾನ್‌ 


( ಭಾಷ್ಯಾ ಥ೯) 

ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಳಗುವದಾದರೂ ಆದಿತ್ಯನೇ ಮುಂತಾದ ಬೆಳಕು ಯಾವ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬೆಳಗಿ ತೋರಿಸಲಾರದೋ, ಯಾವದನ್ನು ಪಡೆದ ಮುಮುಕ್ಸುಗಳು 
ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರದಕಡೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಬರುವದಿಲ್ಲವೋ, ಮತ್ತು ಯಾವ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಆಯಾ 
ಉಪಾಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ (ತೋರುತ್ತಿರುವ) ಜೀವರುಗಳು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಘಟಾಕಾಶವೇ 
ಮುಂತಾದವು (ಅಂಶವಾಗಿರು) ವಂತೆ ಅಂಶವಾಗಿರುವವೋ, ಆ ಪದವು ಸರ್ವಾತ್ಮ 
ವಾಗಿರುವದೆಂಬುದನ್ನು ಸರ್ವವೃವಹಾರಕ್ಕೂ ಆಸ್ಪದವಾಗಿರುವದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡಲಿಚ್ಚಿಸಿ ಭಗವಂತನು ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ * ನಿಭೂತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- 


ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜೋ ಜಗದ್ಭಾಸಯತೇ8ಖಿಲಮ್‌ | 
ಯಚ್ಚನ್ನ್ರಮಸಿ ಯಚ್ಚಾಗ್ತ್ನ್‌ ತತ್ತೇಜೋ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಮಳಕೆಮ್‌ ಂಂ೨ 


೧೨. ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ತೇಜಸ್ಸು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಬೆಳಗು 
ತ್ರಿರುವದೋ ಯಾವದು ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಯಾವದು ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ (ಇರುವದೊಲ್ಯ, ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನದೆಂದು ತಿಳಿ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೭೦. ಯತ್‌ ಆದಿತ್ಯಗತಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಾಶ್ರಯಮ್‌ | ಕೆಂ ತತ್‌? ತೇಜಃ 
ದೀಪ್ತಿಃ ಪ್ರಕಾಶಃ ಜಗತ್‌ ಭಾಸಯಕೇ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಅಖಿಲಮ್‌ ಸಮಸ್ತಮ್‌ | 


1. « ಅಗ್ನ್ಯಾದಿತ್ಯಾದಿಕಂ > ಎಂಬ ಆ॥ನಿ||ಗು||ಮ॥ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ « ಆದಿತ್ಯಾದಿಕಂ? 
ಎಂಬ ನು|ಮೈ!| ಪಾಠವೇ ಮೇಲು, 


2. ಹಿಂದೆ ೭, ೧೦ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ 
ಗಿದೆ, 


ಶ್ಲೋ ೧೨] ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಭೂತಿಸಂಕ್ಲೇಪ ೮೬೯ 


ಯತ್‌ ಚನ್ನ ಮಸಿ ಶಶಭೃತಿ' ತೇಜಃ ಅವಭಾಸಕಂ ವರ್ತತೇ । ಯಚ್ಚ ಅಗ್ನೌ 
ಹುತವಹೇ | ತತ್‌ ತೇಜಃ ವಿದ್ಧಿ ವಿಜಾನೀಹಿ ಮಾಮಕಂ ಮದೀಯಮ್‌ । ಮಮ 
ನಿನ್ಲೋಃ ತತ್‌ ಜ್ಯೋತಿಃ |! ಅಥವಾ ಯತ್‌? ಆದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜಃ ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮಕಂ 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಯತ್‌ ಚನ್ನ ಮಸಿ ಯಚ್ಚ ಅಗ್ಡೌ ವರ್ತತೇ ತತ್‌ ತೇಜಃ ನಿದ್ದಿ 
ಮಾಮಕಂ ಮದೀಯಮ್‌ | ಮಮ ವಿಷ್ಣೋಃ ತತ್‌ ಜ್ಯೋತಿಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವದು ಆದಿತ್ಯಗತವೋ, ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ-ಅದು ಯಾವದು? 
ಎಂದರೆ ತೇಜಸ್ಸು, ಉರಿಯು, ಬೆಳಕು. (ಯಾವ ತೇಜಸ್ಸು)-ಜಗತ್ತಿಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ, ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವದೋ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವದೋ; ಯಾವ 
ತೇಜಸ್ಸು ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಶಶಾಂಕನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಕವಾಗಿರುವದೋ ; ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಒಯ್ಯುವ (ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ) ಯಾವ (ತೇಜಸ್ಸು ಇರುವಡೋ), 
ಆ ತೇಜಸ್ಸು ಸನ್ನದು ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾಡದ್ದು -ಎಂದು ತಿಳಿ ಆ ಜ್ಯೋತಿಯು 
ನಿಷ್ಣುವಾದ ನನ್ನದು. 

ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೇಜಸ್ಸು ಜೈತನ್ಯರೂಪವಾದ ಬೆಳಕು ಇರು 
ವದೋ, ಆ ತೇಜಸ್ಸು ನನ್ನದು, ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿ. ಆ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ನಿಷ್ಣುವಾದ ನನ್ನದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೧. ನನು ಸ್ಫಾವರೇಷು ಜಜ್ಜಮೇಷು ಚ ತತ್‌ ಸಮಾನಂ ಚೈತ 
ನ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಜ್ಯೋತಿಃ | ತತ್ರ ಕಥಮ್‌ ಇದಂ ನಿಶೇಷಣಮ್‌ 4 ಯದಾದಿತ್ಯಗತಮ್‌' 
ಇತ್ಯಾದಿ? ನೈಷ ದೋಷಃ। ಸತ್ತ್ಯಾಧಿಕ್ಯಾತ್‌ ಆವಿಸ್ತರತ್ತೋಪಪತ್ತೇಃ | ಆದಿತ್ಯಾ 
ದಿಷು ಹಿ ಸತ್ತ್ವಮ್‌ ಅತ್ಯವ್ರಪ್ರಕಾಶಮ್‌ ಅತ್ಯನ್ವಭಾಸ್ತರಮ್‌ | ಅತಃ ತತ್ರೈವ 
ಅವಿಸ್ತರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಇತಿ ತತ್‌ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | ನ ತು ತತ್ರೈವ ತತ್‌ ಅಧಿಕಮ್‌ 
ಇತಿ | ಯಥಾ ಹಿ ಲೋಕೇ ತುಲ್ಕೇಂಪಿ ಮುಖಸಂಸ್ಥಾನೇ ನ ಕಾಸ್ಕಕುಡ್ಳಾದೌ 
ಮುಖಮ್‌ ಆನಿರ್ಭವತಿ | ಆದರ್ಶಾದೌ ತು ಸ್ವಚ್ಛೇ ಸ್ವ ಚ್ಛತರೇ ಚ ತಾರತಮ್ಯೇನ 
ಆವಿರ್ಭವತಿ ತದ್ವತ್‌ ॥ 





1. * ಶಶಿನಿ' ಮ॥ 
2. ಈ ಮಾತು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
3. « ಆಧಿಕ್ಕೋಪಪತ್ತೆ € ’ ಎಂಬ ನಿ॥ ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ, 


೪೮ಕಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೫ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ಥೇ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :--ಸ್ಥಾವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಂಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಚೈತನ್ಯರೂಸ 
ವಾದ ಬೆಳಕು ಸಮಾನನೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ (ಜಿಳಕು 
ಮುಂತಾದದ್ದು ಮಾತ್ರ ನನ್ನದು) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ (ಹೇಳಿರುವ) ಈ ನಿಶೇಷಣವು 
'ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? 

(ಸರಿಹಾರ)!--ಇಡೀನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸತ್ತ್ವವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದರಿಂದ 
(ಅಲ್ಲಿ) ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಆ ಜ್ಯೋತಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಾಗಿ ಅದನ್ನು 
(ನನ್ನದು ಎಂದು) ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು (ಹೇಳಿದೆ)ಯೇ ಹೊರತು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅದು ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬ (ಅಭಿಪ್ರಾಯ)ದಿಂದಲ್ಲ." ಹೇಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಖದ 
ರೂಪವು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕಟ್ಟಗೆ ಗೋಡೆ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಮುಖವು 
ಮೂಡುವದಿಲ್ಲವೋ, ಆದರೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕನ್ನಡಿ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ (ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ) 
ಇನ್ನೂ ಸ್ವ ಚ್ಚವಾಗಿರುವದರಲ್ಲಿ (ಇನ್ನಷ್ಟು-ಹೀಗೆ) ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿನೆಯಾಗಿ ಮೂಡು 
ತ್ರಜಿಯೋ ಅದರಂತೈ(ಯೇ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು). 


ಗಾಮಾನಿಶ್ಯ ಚ ಭೂತಾನಿ ಧಾರಯಾಮ್ಯಹಮೋಜಸಾ । 

ಪುಷ್ಲಾನಿ ಚೌಷಧೀಃ ಸರ್ವಾಃ ಸೋಮೋ ಭೊತ್ವಾ ರಸಾಶ್ಮಕೆಃ ॥ 

೧೩. ನಾನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಓಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ರಸಾತ್ಮಕನಾದ ಸೋಮನಾಗಿ 
ಸಕಲ ಔಷಧಿಗಳನ್ನೂ ಪೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ. 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೩೭೨. ಕಿಂ ಚ ಗಾಂ ಪೃಥಿನೀಮ್‌ ಅವಿಶ್ಯ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚ? ಧಾರಯಾನಿ 


1. ಈಶ್ಚರಚ್ಛೆ ತನ್ಮವು ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಸಮಾನವಾದರೂ ಉಪಾಧಿನಿಶೇಷದ ತಾರ 
ತಮ್ಮದಿಂದ ಹೆಚು ಸೆಡಿಮೊಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ ಸೂ. ಭಾ ೧-೧-೧೨ರ ಅನತರಣಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ, | 

2. ಮ ಹೊರತು ಉಳಿದವುಗಳಲ್ಲಿ ಚ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋ, ೧೩] ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಭೂತಿಸಂಕ್ಷೇಸ ೮೮೧ 


ಭೂತಾನಿ ' ಜಗತ್‌ ಅಹಮ್‌ ಓಜಸಾ ಬಲೇನ ಯದ್‌ ಬಲಂ ಕಾಮರಾಗವಿವರ್ಜಿ 
ತಮ್‌ ಐಶ್ವರಂ ರೂಪಂ ಜಗದ್ರಿಧಾರಣಾಯ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮ್‌ ಅವಿಷ್ಟಂ' ಯೇನ 
ಗುರ್ವೀ ಪೃಥಿವೀ ನಾಥಃ ಪತತಿ ನ ನಿದೀರ್ಯತೇ ಚ । ತಥಾ ಚ ಮನ್ರವರ್ಣಃ 
“ ಯೇನ ದ್ಯಾರುಗ್ರಾ ಪೃಥಿನೀ ಚ ದೃಢಾ” (ತೈ. ಸಂ. ೪-೧-೮) ಇತಿ, “ ಸ ದಾಧಾರ 
ಪ್ಯಥಿನೀಮ್‌ *' (ತೈ.ಸಂ. ೪-೧-೮) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಚ | ಅತಃ ಗಾಮಾನಿಶ್ಯ ಚ ಭೂತಾನಿ 
ಚರಾಚರಾಣಿ ಧಾರಯಾಮಿ ಇತಿ ಯುಕ್ತಮುಕ್ತಮ್‌ | ಕಿಂಚ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 
ಜಾತಾಃ ಓಷಧೀಃ ಸರ್ವಾಃ ವ್ರೀಹಿಯವಾದ್ಯಾಃ ಪುಷ್ಣಾಮಿ ಪುಷ್ಟಿಮತೀಃ ರಸ 
ಸ್ವಾದುಮತೀಶ್ವ * ಕರೋಮಿ ಸೋಮೋ ಭೂತಾ ರಸಾತ್ಮಕಃ ಸೋಮಃ ಸನ್‌ 
ರಸಾತ್ಮಕಃ ರಸಸ್ವಭಾವಃ | ಸರ್ವರಸಾನಾಮ್‌ ಆಕರಃ ಸೋಮಃ | ಸ ಹಿ ಸರ್ವಾ 
ಓಸಧೀಃ ಸ್ವಾತ್ಮರಸಾನ್‌ ಅನುಪ್ರವೇಶಯನ್‌ * ಪುಷ್ಣಾತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಗೋವನ್ನು (ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ) ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆನಿಶ್ಯ ಎಂದರೆ ಒಳ 
ಹೊಕ್ಕು ನಾನು ಓಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಲದಿಂದ ಭೂತಗಳನ್ನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಥರಿಸಿರುವೆನು. 
ಈ ಬಲವು ಕಾಮರಾಗಗಳಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿ" ಈಶ್ವರನ ರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಧರಿಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತೂಕವಾಗಿರುವ ಭೂಮಿಯು 


(4 
Ko] 


ಕೆಳಗೆ ಬೀಳದೆ ಇಷ, ಒಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗದೆಯೂ ಇಡಿ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಯಾವ 


1. » ಭೂತನ ಧಾರಯಾಮಿ ' ಎಂಬ ನೂಲಪ ಅನುಕ್ರಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿರುವದೇಕೋ ತಿಳಿಯದು, ಭಾಷ್ಕಕಾರರು ಮೂಲದ ಆನುಕ್ರಮವನ್ನನುಸೆರಿಸುವದೇ 
ಬಹಳ, 


tw 


ನಿ॥ ಗು॥ ಗಳಲ್ಲಿ « ಪ್ರನಿಷ್ಟಂ ' ಎಂದಿದೆ. 
ನಿ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ, 
« ಪೃಥಿವೀ ಮುತ ದ್ಯಾವರ್‌' ಎಂದು ಮ॥| 
« ಇತಿ ಯುಕ್ತಮುಕ್ತನರ್‌' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಮ|| ಮೆ|| ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
« ಸ್ವಾದುಮತೀಶ್ವ ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಮ॥ ಮೈಗ॥ 
4 ಸೋಮಃ ಸರ್ನರಸಾತ್ಮಕಃ ' ನಿ! ಗು|| 
8. " ಸಹಿ ಸರ್ದರಸಾತ್ಮಕಃ ಸರ್ವಾ ಓಷಧೀಃ ಸ್ವಾತ್ಮರಸಾನನು ಪ್ರವೇಶಯನ್‌ ? 
ಮ॥ ಮೈ|| ಗು॥; « ಸ್ವಾತ್ಮರಸಾನುಪ್ರವೇಶೇನ' ಎಂದು ನಿ| ವಾ 
9. ೭೬-೧೧ರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಇ ೦ ೮ಡಿ ಲು 


೮೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೪ 


ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಉಗ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಪೃಥ್ವಿಯೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ 
(ತೈ. ಸಂ. ೩-೧-೮), “ ಆತನೇ ಸೃಥ್ವಿಯನ್ನೂ (ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನೂ) ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿರು 
ವನು” (ತೈ. ಸಂ. ೪-೧-೮) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿಯೂ ಮಂತ್ರವರ್ಣವಿರುತ್ತದೆ.! 
ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಚರಾಚರಭೂತಗಳನ್ನು? ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿಟ್ಟಿರುತ್ತೀನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಮತ್ತು ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಬತ್ತ ಜವೆ-ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪೈರು 
ಪಚ್ಚಿಗಳನ್ನೂ ಪೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನ್ನಾಗಿಯೂ ರಸದಿಂದ 
ರುಚಿಯುಳ್ಳವುಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ;  ಸೋಮನಾಗಿ, ರಸಾತ್ಮಕವಾದ 
ಸೋಮನಾಗಿ (ಪೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ). ರಸಾತ್ಮಕನು ಎಂದರೆ ರಸಸ್ವಭಾವದವನಾದ 
(ಎಂದರ್ಥ). ಸೋಮನು ರಸಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮೂಲವು ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವನೇ ಎಲ್ಲಾ ಗಿಡ 
ಮರಗಳಿಗೂ ತನ್ನ ರಸವನ್ನು ಒಳಹೊಗಿಸುವದರ ಮೂಲಕ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ.* 


ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೇಹಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಪ್ರಾಣಾಸಾನಸಮಾಯುಕ್ತೆಃ ಪಬಾಮ್ಯನ್ನಂ ಬತುರ್ನಿಧಮ್‌ ॥೧೪॥ 

೧೪. ನಾನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರ 
ನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸಮಾಯುಕ್ತನಾಗಿ ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯ ಅನ್ನವನ್ನು ಪಚನ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೩. ಕಿಂಚ ಅಹಮೇವ ವೈಶ್ವಾನರ; ಉದರಸ್ಥಃ ಅಗ್ನಿಃ ಭೂತ್ವಾ 
ಕ ಅಯಮಗ್ನಿರ್ವೈಶ್ವಾನರೋ ಯೋಂಯಮನ್ತಃ। ಪುರುಷೇ ಯೇನೇದಮನ್ನಂ 
ಪಚ್ಯತೇ'' (ಬೃ. ೫೯-೧) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತೇಃ । ವೈಶ್ವಾನರಃ ಸನ್‌ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ 
ಪ್ರಾಣನತಾಂ ಜೀಹಮ್‌ ಆಶ್ರಿತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ | ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಣಾ 
ಪಾನಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಪಚಾಮಿ ಪಕ್ತಿಂ ಕರೋಮಿ ಅನ್ನಮ್‌ 





1. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವದೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಬಲನೇ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವರ್ಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ, 

೨. « ಗಾವರ್‌ ' ಎಂಬುದು ಬರಿಯ ಭೂಗೋಳವನ್ನೇ ಆಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿ 
ರುವ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಕ್ಕೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ. 

3, ಸೋಮನಿಂದ ಸಸ್ಯಗಳ ಪೋಷಣದ್ರವ್ಯವು ಒದಗುನದೆಂದು ನೇದವಾದ, 


ಶ್ಲೋ, ೧೪-೧೫] ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಭೂತಿಸಂಕ್ಷೇಪ ೮೮೯೩ 


ಅಶನಂ ಚತುರ್ವಿಧಂ ಚತುಷ್ಪ)ಕಾರಂ ಭೋಜ್ಯಂ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಜೋಷ್ಯಂ ಲೇಹ್ಯಂ 
ಚ | ಭೋಕ್ತಾ ವೈಶ್ವಾನರೋಂಗ್ತಿಃ ಭೋಜ್ಯಮ್‌ ಅನ್ನಂ? ಸೋಮಃ ತದೇತದು 
ಭಯಮ್‌ ಅಗ್ನೀಷೋಮೌ ಸರ್ವಮ್‌ ಇತಿ ಪಶ್ಯತಃ ಅನ್ನದೋಷಲೇಪೋ ನ 
ಭವತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 

ಮತ್ತು ನಾನೇ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಯಾಗಿ-“ಮನುಷ್ಯ 
ನಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಯಾವದು ಈ ಅನ್ನವನ್ನು ಪಚನಮಾಡುತ್ತಿರುವಜೋ ಅದೇ ಈ 
ವೈಶ್ವನರಾಗ್ತಿಯು” (ಬೃ. ೫-೯-೧) ಎಂಬುದೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವಂತೆ 
ವೈಶ್ವಾನರನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳ (ಜೀವರ) ದೇಹವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಒಳ 
ಹೊಕ್ಕು ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸಮಾಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳಿಂದ ಸಮಾಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಭೋಜ್ಯ (ಉಣ್ಣ ತಕ್ಕದ್ದು), ಭಕ್ಷ್ಯ (ತಿನ್ನತಕ್ಸದ್ದು), ಜೋಹ್ಯ 
(ಹೀರಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು), ಲೇಹ್ಯ (ನೆಕ್ಕತಕ್ಕದ್ದು)-.ಎಂದು ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯಾಗಿರುವ 
ನಾಲ್ಕುಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಆಹಾರವನ್ನು ಸಚನಮಾಡುತ್ತೀನೆ, ಅರಗಿಸು 
ವಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 


ಭೋಕ್ತನಾದವನು ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ಟಿ ಯು ಭೋಜ್ಯವಾದ ಅನ್ನವು ಸೋಮವು. 
ಆ ಈ ಎರಡೂ-ಅಗ್ನಿ, ಸೋಮ-ಇಬ್ಬರೇ-ಎಲ್ಲವೂ* ಎಂದು ಭಾವಿಸುವವನಿಗೆ ಅನ್ನ 
ದೋಷದ ಅಂಟು ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 


ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಾಹಂ ಹೃದಿ ಸಂನಿನಿಷ್ಟೋ 
ಮತ್ತಃ ಸ್ಮೃತಿರ್ಜ್ಣಾನನುಪೋಹನಂ ಚ | 
ವೇದೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈರಹಮೇವನ ನೇದ್ಯೋ 
ವೇದಾನ್ತಕೃದ್ವೇದನಿದೇವ ಚಾಹಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
೧೫. ನಾನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರು 
ವೆನು. ನನ್ನಿಂದಲೇ ಸ್ಮ ಎತೆಯೂ ಜ್ಞಾನವೂ (ಅವುಗಳ) ಹೋಗುವಿಕೆಯೂ 
1. «ಅನ್ನಂ ಚತುರ್ಪಿಧಂ ಭೋಜ್ಯಮ್‌' ಮಗ ಮೈ|| ಗ ಅನ್ನ ಮಶನಂ ಚತುರ್ನಿಧಂ 
ಚತುಪ್ಪ್ರಕಾರಂ ಭೋಜ್ಯವರ್‌ > ಗು॥ ವಾ 


2. « ಅಗ್ನೇರ್ಭೊೋಜ್ಯನರ್‌ ಅನ್ನಂ ' ಮ॥ ಮೈ!| ಗು॥ ವಾಟ 
3. ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
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೪೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೧೪ 


(ಆಗುವವು). ಸರ್ವವೇದಗಳಿಗೂ ನಾನೇ ವೇದ್ಯನು. ನಾನು ವೇದಾಂತ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು, ವೇದವಿದನು. 


೩೭೪. ಕೆಂಚ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಸ್ಯ ಅಹಮ್‌ ಆತ್ಮಾ ಸನ್‌ ಹೃದಿ 
ಬುದ್ಧೌ ಸಂನಿವಿಷ್ಟಃ ! ಅತಃ ಮತ್ತಃ ಆತ್ಮನಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸ್ಮೃತಿಃ ಜ್ಞಾನಂ 
ತದಪೋಹನಮ್‌! ಅಪಗಮನಂ ಚ! ಯಥಾ? ಪುಣ್ಯಕ್ಕರ್ಮಣಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾನು 
ಕೋಥೇನ ಜ್ಞಾನಸ್ಮೃತೀ ಭವತಃ, ತಥಾ ಪಾಪಕರ್ಮಣಾಂ ಪಾಪಕರ್ಮಾನು 
ರೂಪೇಣ ಸ್ಮೃತಿಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಃ ಅಪೋಹನಮ್‌ 3 ಅನಗಮನಂ ಚ| ವೇದೈಶ್ಚ 
ಸರ್ವೈಃ ಅಹಮೇವ ಪರಮಾತ್ಮ್ಮಾ ವೇದ್ಯೋ ವೇದಿತವ್ಯಃ | ವೇದಾತ್ತಕೃತ್‌ 
ವೇದಾನ್ರಾರ್ಥಸಂಪ್ರದಾಯಕೃತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ವೇದನಿದ್‌ ವೇದಾರ್ಥವಿದೇವ ಚ 
ಅಹಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀನರಾಶಿಗೂ ನಾನು ಆತ್ಮನಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತೇನೆ. * ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನಾದ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ನೆನಪೂ ಅರಿವೂ ಅವುಗಳ ಅಪೋಹನವೂ (ಇಲ್ಲವಾಗಿ) ಹೋಗಿಬಿಡುವದೂ (ಆಗು 
ತ್ತಿರುವವು). ಹೇಗೆ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಜ್ಞಾನಸ್ಮೃತಿಗಳು ಉಂಟಾಗುವವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಪಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪಾಸಕರ್ಮುಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸ್ಮೃತಿಜ್ಞಾನಗಳ ಅಸೋ 
ಹನವು, ಹೋಗಿಬಿಡುವದೂ (ನನ್ನಿಂದಲೇ ಆಗುವದು)". ಸರ್ವವೇದ 
ಗಳಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಾನೇ ವೇದ್ಯನು, (ಅವುಗಳಿಂದ) ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು 


1. ಇದಾದಮೇಲೆ « ಅಪಾಯನಮ್‌ ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆ ನಿ| 

2. ಯೇಷಾಂ” ಎಂದು ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಹಿಂದೆ ಇರುವದು 
ಬೇಕಿಲ್ಲ, 

3. « ಅಪೋಹನಮ್‌ ಅಪಾಯನಮ್‌ ' ಆ|| ನಿ॥| ವಾ 

4. ಬುದ್ಧಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, 

5.  ಕರ್ಮುಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಸ್ಮೆ ಎತಿಗಳಾಗುವವಾದರೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನೂ ಈಶ್ವರನೇ, ಸೂ, ಭಾ. ೩-೩-೪೫, 

6. ವೇದಾಂತವು ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆನಾದಿ ; ವೇದಾಂತ 
ಸಂಪ್ರಡಾಯಕರ್ತನೂ ನಾರಾಯಣನೇ, 


ಶ್ಲೊ. ೧೫] ಸರಮಾತ್ಮನು ವ್ಯಕ್ತಾನ್ಯಕ್ತಗಳನ್ನು ಮಾರಿದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ೮೮೫ 


ವೇದಾಂತವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಎಂದರೆ ನೇದಾಂತಾರ್ಥದ ಸುಪ್ರೆದಾಯಕರ್ತನೂ 
ಎಂದರ್ಥ ₹; (ಅವನು) ಮವೇದನಿದನೂ, ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ ನಾನೇ. 


ಪರಮಾತ್ಮನು ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಗಳನ್ನು ಮಾರಿದ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನು 


(ಭಾಷ್ಮ) 

೩೭೫. ಭಗವತಃ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಸ್ಯ ವಿಭೂತಿಸಜಸ್ಟೀ ಪಃ 
ಉಕ್ತಃ ವಿಶಿಷ್ಟೋಪಾಧಿಕೃತಃ € ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜಃ '' (೧೫-೧೨) ಇತ್ಯಾದಿನಾ | 
ಅಥಾಧುನಾ * ತಸ್ಯೈವ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರೋಪಾಧಿಪ್ರವಿಭಕ್ತತಯಾ ನಿರುಪಾಧಿಕಸ್ಯ ಕೇನಲಸ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪ ನಿರ್ದಿಧಾರಯಿಷಯಾ ಉತ್ತರೇ" ಶ್ಲೋಕಾ ಆರಭ್ಯನ್ಷೇ ! ತತ್ರ ಸರ್ವ 
ಮೇವ ಆತೀ ತಾನಾಗತಾಢ್ಯಾಯಾರ್ಥಜಾತಂ  ತ್ರಿಢಾ ರಾಶೀಕೃತ್ಯ ಆಹ - 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಗವಂತನಾದ ಈಶ್ವರನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ “ ಯದಾದಿತ್ಯಗತಮ್‌? 
(೨೫-೧೨) ಮುಂತಾದ (ಗ್ರಂಥದಿಂದ) ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಈಗ ಆತನನ್ನೇ 
ಕ್ಪರು ಅಕ್ಸರ-ಎಂಬ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಆತನ ನಿರುಷಾಧಿಕನಾದ 
ಕೇವಲ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
(ಹೇಳಿರುವ)  ನಿಷಯಸಮೂಹವನ್ನೆಲ್ಲ ಮೂರು ರಾಶಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ (ಭಗ 
ವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


1. ವೇದಕ್ಕೆ ಅನಿರ್ಭಾನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಬಲ್ಲವನು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ, ವೇದಾಂತಸಂಪ್ರದಾಯಕರ್ತ್ಯೃವಾದ ಗುರುವೂ ಅದನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಶಿಸ್ಕನೂ ನಿಜವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ತೆಗೆಯಬಹುದು. 

2. € ಅಧುನಾ? ಮಗ 

3. ತತ್ತ್ವ? ನು| ಮೈ| 

4, « ಉತ್ಪ್ತರಶ್ಲೋಕಾಃ' ನಿಗ ಗುಗ 

5. ಅತೀತಾನಾಗತಾನನ್ತ ರಾಧ್ಯಾಯಾರ್ಥಜಾತಂ ' ಎಂಬ ನಿ! ಗು॥ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ಅನನ್ತರ ಹೆಚ್ಚು. 


೮೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೫ 


ದ್ವಾವಿಮೌ ಪುರುಷೌ ಲೋಕೇ ಕ್ಷರಶ್ನಾಕ್ಷರ ಏನ ಚ | 
ಶಕ್ಲರಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಕೂಟಿಸ್ಕೋೌರ ಉಚ್ಯತೇ! ೧೬ ॥ 


೧೬. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷರು: ಕ್ಷರನು ಮತ್ತು 
ಅಕ್ಷರನು. ಕ್ರರನೆಂದರೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳು, ಕೂಟಿಸ್ಸನು ಅಕ್ತರನೆನಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ. 

(ಭಾಸ) 

೩೭೬. ದ್ವ್‌ ಇಮ್‌ೌ ಪೃಥಗ್ರಾಶೀಕೃತೌ ಪುರುಷೌ ಇತಿ ಉಜ್ಯೇತೇ ಲೋಕೇ 
ಸಂಸಾರೇ । ಕ್ಷರಶ್ಚ ಕ್ಷರತೀತಿ ಕ್ಷರಃ ವಿನಾಶೀ ಇತಿ ಏಕೋ ರಾಶಿಃ । ಅಸರಃ ಪುರುಷಃ 
ಅಕ್ಷರಃ ತದ್ವಿಸರೀತಃ ಭಗವತಃ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಃ' ಕ್ಷರಾಖ್ಯ ಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಬೀಜಮ್‌! ಅನೇಕಸಂಸಾರಿಜನ್ತುಕಾಮಕರ್ಮಾದಿಸಂಸ್ಥಾರಾಶ್ರಯಃ ಅಕ್ಷರಃ ಪುರುಷಃ 
ಉಚ್ಯತೇ। ಕೌ ತೌ ಪುರುಷೌ ಇತಿ? ಆಹ ಸ್ವಯಮೇವ ಭಗವಾನ್‌ | 
ಕ್ಷರಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸಮಸ್ತಂ ವಿಕಾರಜಾತಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ! ಕೂಟಸ್ಥ; 
ಕೂಟಃ ರಾಶಿಃ ರಾಶಿರಿನ ಸ್ಥಿತಃ । ಅಥವಾ ಕೂಟಃ ಮಾಯಾ ವಳ್ಚುನಾ ಜಿಹ್ಮತಾ 
ಕುಟಲತಾ ಇತಿ ಸರ್ಯಾಯಾಃ! ಅನೇಕಮಾಯಾವಳ್ಳು ನಾದಿ ಪ್ರಕಾರೇಣ 3 ಸ್ಥಿ ತಃ 
ಕೂಟಸ್ಥಃ | ಸಂಸಾರಬೀಜಾನನ್ವ್ಯಾತ್‌ ನ ಕ್ಷರತಿ ಇತಿ ಅಕ್ಷರಃ ಉಚ್ಯತೇ || 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಈ) ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜೇರೆಜೇರೆಯ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಇವೆರಡೂ ಪುರುಷರೆನಿಸಿರುವವು. (ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವದರಿಂದ ಕ್ಷರವು, 
ವಿನಾಶ್ತಿ ಎಂಬುದು ಒಂದು ರಾಶಿ. ಮತ್ತೊಂದು ಪುರುಷನು (ಯಾವದೆಂದರೆ) 
ಅಕ್ಷರವು ಆ (ಕ್ಷರ)ಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವ, ಭಗವಂತನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯು ; (ಇದು) 
ಕ್ಷರನೆಂಬ ಪುರುಷನು ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಬೀಜವು. ಅನೇಕ ಸಂಸಾರಿಜೀವರುಗಳ 





1. ಭಗನನ್ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಃ' ಮ! ಮೈ 

2. € ಮಾಯಾದಿಪ್ರಕಾರೇಣ' ನಿ|| ಗು॥ 

3. ಕ್ಷರ ಆಕ್ಷರ-ಎಂದು ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ ರಾಶಿ ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಪುರುಷನು ಎಂದು 
ಪುರುಸಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಉಪಾಧಿಗಳು ಜಡವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪುರುಷನೆನ್ನ ಬಹುದೆ ಂಬುದಕ್ಕೆ ತೈತ್ತಿರೀಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನಮಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪುರುಷನೆಂದು 
ಕರೆದಿರುವದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ಎರಡು ಉಪಾಧಿಗಳುಳ್ಳ ಅತ್ಮನನ್ನೂ 
ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಬಹುದು, ಛಾಂ. ಭಾ, ೮.೧೨-೩ರಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮಪುರುಷ ಎಂಬು 
ದರ ಭಾಸ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಶ್ಲೋ. ೧೬-೧೭] ಪರಮಾತ್ಮನು ನ್ಯೃಕ್ತಾನ್ಮಕ್ತಗಳನ್ನು ಮಾರಿದ ಪುರುಷಸೋತ್ತಮುನು ೮೮೭ 


ಕಾಮ, ಕರ್ಮ-ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ! ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ(ಇದು) ಅಕ್ಷರ 
ಪುರುಷನೆನಿಸಿರುವದು. ಆ ಪುರುಷರು ಯಾರು? ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನು ತಾನೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಎಂದರೆ ಕಾರ್ಯಸಮೂಹವೆಲ್ಲವೂ ಎಂದರ್ಥ. 
(ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ) ಕ್ಷರ (ಪುರುಷನು). ಕೂಟಿಸ್ಥನು-ಕೂಟಿನೆಂದರೆ ರಾಶಿಯು. 
ರಾಶಿಯಂತೆ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಅಥವಾ ಕೂಟನೆಂದರೆ ಮಾಯೆ. (ಮಾಯೆ) ವಂಚನೆ, 
ಜಿಹ್ಮತೆ, ಕುಟಿಲತೆ ಇವೆಲ್ಲ ಪರ್ಯಾಯಗಳು. ಮಾಯೆ, ವಂಚನೆ-ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಿರುವದೇ ಕೂಟಸ್ಥವು ಸಂಸಾರಬೀಜವು ಅನಂತವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಸವೆಯುವದಿಲ್ಲವಾಗಿ 3 ಅಕ್ಬರ (ಪುರುಷ)ನೆನಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೭೭, ಆಭ್ಯಾಂ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಮ್‌ ಅನ್ಯಃ ವಿಲಕ್ಷಣಃ ಕ್ಷರಾಕ್ಷಕೋಪಾಧಿ 
ದ್ವಯದೋಷೇಣ ಅಸ್ಪೃಷ್ಟಃ ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಬುದ್ಧಮುಕ್ತಸ್ವಭಾವಃ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಈ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬೇಕರಿಯ ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರೆ 
ಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಉಪಾಧಿಗಳ ದೋಷಗಳೂ ಸೋಂಕದೆ ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಬುದ್ಧ ಮುಕ್ತ 
ಸ್ವಭಾವನಾಗಿರುವದರಿಂದ-- 


ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತ್ವನ್ಯಃ ಪರಮಾತ್ಮೇತ್ಯುದಾಹೃ ತಃ | 
ಯೋ ಲೋಕತ್ರಯಮಾವಿಶ್ಯ ಬಿಭರ್ತೃವ್ಯಯ ಈಶ್ವರಃ ॥ ೧೩॥ 


೧೭. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನು 
ಬೇರೆ. ಆ ಅವ್ಯಯನಾದ ಈಶ್ವರನು ಲೋಕತ್ರಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೭೮. ಉತ್ತಮಃ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತು ಅನ್ಯಃ ಅತ್ಯನ್ತವಿಲಕ್ಷಣಃ 

ಆಭ್ಯಾಮ್‌ । ಪರಮಾತ್ಮೇತಿ ಸರಮಶ್ಚ ಅಸೌ ದೇಹಾದ್ಯವಿದ್ಯಾಕೃ ತಾತ್ಮಭ್ಯಃ ಆತ್ಮಾ 





1. ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮಕರ್ಮಾಡಿಗಳು ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪದಿಂದ ಅನ್ಯಾಕೃತದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವಾಗ ಎದ್ದು ಕೊಳು ವವು. 

2, ಸಂಸಾರೆಬೀಜವು ಸೆಂಸಾರವಾಗಿ ಪರಿಣನಿಸುವದು, ಮತ್ತೆ ಬೀಜರೂಪವಾಗು 
ವದು_ಹೀಗೆ ಅನಂತವಾಗಿಯೇ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಾಧಿತವಾಗುವವರೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆ, 


೮೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [*. ೧೫ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ನಾನು ಕ್ಷರವನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಸವೆಂಬ ಸಂಸಾರಮಾಯಾವೃ ಕ್ಷವನ್ನು ದಾಟಿರುವೆನಲ್ಲ 
ಮಾರಿರುವೆನಲ್ಲ (ಅದರಿಂದಲೂ), ಅಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಂಸಾರಮಾಯಾನೃಕ್ಷಕ್ಸೆ ಬೀಜ 
ಇಗಿರುವೆದಲ್ಲ (ಆ ಅಕ್ಷರಕ್ಕಾತಲೂ) ಉತ್ತಮನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನವನಾ 
ಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ (ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ) ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿರುವೆನಲ್ಲ ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಆ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ:ನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದ 
ದಲ್ಲಿಯೂ! ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು (ಭಕ್ತ) ಜನರು ತಿಳಿಯು 

ತ್ತಾರೆ; ಕವಿಗಳೂ ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದ (ನನ್ನನ್ನು) ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೩೮೧. ಅಥೇದಾನೀಂ ಯಥಾ ನಿರುಕ್ತಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಯೋ ವೇದ ತಸ್ಯ 
ಇದಂ ಫಲಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಈಗ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ (ಹೆಸರಿನ) ಆತ್ಮನನ್ನು ಯಾವನು ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಈ ಫಲ(ವಾಗುವದಿಂದು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: - 


ಯೋ ಮಾಮೇವಮಸಂಮೂಢೋ ಜಾನಾತಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ಸ ಸರ್ವನಿದ್‌ ಭಜತಿ ಮಾಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭಾರತ ೧೯॥ 


೧೯. ಎಕೈ ಭಾರತನೆ, ಯಾವನು ಅಸಂಮೂಢನಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುವನೋ ಆ ಸರ್ವವೇತ್ತನು 
ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಭಾವದಿಂದ ಭಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೩೮೨, ಯೋ ಮಾಮ್‌ ಈಶ್ವರಂ ಯಥೋಕ್ತವಿಶೇಷಣಮ್‌ ಏನಂ ಯಥೋ 
ಕ್ಷೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಅಸಂಮೂಢಃ ಸಂಮೋಹವರ್ಜಿತಃ ಸನ್‌ ಜಾನಾತಿ «ಅಯಮ್‌ 
ಅಹಮಸ್ಕಿ' ಇತಿ ಪುರುಷಸೋತ್ತಮಮ್‌ ಸ ಸರ್ವನಿತ್‌ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ” ಸರ್ವಂ ವೇತ್ತಿ 





1. ಛಾಂ, ೮-೧೨-೩, 
2. ಮ|| ಮೈ|| ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ. ೧೯] ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನದ ಮಹಿಮೆ ೮೯೧ 


ಇತಿ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಂ ಭಜತಿ ಮಾಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಸರ್ವಾತ್ಮತಯಾ ` 
ಹೇ ಭಾರತ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಎಲೈ ಭರತಕುಲೋತ್ಪನ್ನನೆ, ಯಾವನು ಈಶ್ವರನಾದ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಶೇ 
ಷಣಗಳುಳ್ಳ 2 ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ3 ಸಂಮೂಢನಾಗದೆ 
ಸಂಮೋಹವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ * ಇವನು ನಾನೇ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾಗಿ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದೋ, ಆ ಸರ್ವನಿದನು-ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಗಿ5 ಸರ್ವವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾದ್ದ 
ರಿಂದ (ಅವನು) ಸರ್ವಜ್ಞನು. (ಅವನು) ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಸರ್ವಭಾವದಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮರೂಪದಿಂದ 6 ಭಜಿಸಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ.. 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನದ ಮಹಿಮೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೮೩. ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಅಧ್ಯಾಯೇ ಭಗವತ್ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಂ ಮೋಕ್ಷಫಲಮ್‌ 
ಉಕ್ತ್ವಾ ಅಥ ಇದಾನೀಂ ತತ್‌ ಸ್ತೌತಿ 


(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಫಲನನ್ನು (ಕೊಡುವ) ಭಗವಂತನ ತತ್ತ್ವದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳ(ದ್ದಾಯಿತು) ; ಇನ್ನು ಈಗ ಅದನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ ಮ 


1. « ಸರ್ವಾತ್ಮಚಿತ್ತತಯಾ' ನಿ॥ ಗು|| ವಾ॥; « ಸರ್ವಾತ್ಮಕತಯಾ ' 
ಅವ್ಯಯನು, ಲೋಕತ್ರಯವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಈಶ್ವರನು ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ 

ಗಳುಳ್ಳ, 

je ಕ್ಷರವನ್ನೂ ಅಕ್ಚರವನ್ನೂ ದಾಟರುವದರಿಂದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ಎಂದು. 

4, ಉಪಾಧಿಯಾದ ಕರೆದ ಅಥವಾ ಆಕ್ಚರದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿ 
ಸುವ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಶನಾಗದೆ. 

5. ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮ ನಾಗಿ. 

6. ಎಲ್ಲರೆ ಆತ್ಮನೂ ಎಲ್ಲಾ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವವನೂ ಭಗವಂತನೇ ಎಂಬ 
ಭಾವದಿಂದ, 


೮೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೫ 


ಇತಿ ಗುಹ್ಯತಮಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮಿದಮುಕ್ತಂ ಮಯಾನಘ | 

ಏತದ್ಭುದ್ದ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ 'ಸ್ಯಾತ್‌ ಕೃತಕೃತ್ಯಶ್ವ ಭಾರತ ॥ ೨೦॥ 

೨೦. ಎಲೈ ಅನೆಫನೆ, ಇಂತು ಗುಹ್ಯತಮವಾದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ನನ್ನಿಂದ ಉಕ್ತವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡವನು ಬುದ್ಧಿ ನಂತನೂ 
ಕೃತಕೃತ್ಯನೂ ಆಗುವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮೪. ಇತಿ ಏತತ್‌ ಗುಹ್ಯತಮಂ ಗೋಪ್ಯತಮಮ್‌ | ಅತ್ಯನ್ತರಹಸ್ಯಮ್‌ 
ಇತ್ಯೇತತ್‌ (ಕಿಂ ತತ್‌? ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ | ಯದ್ಯಪಿ ಗೀತಾಖ್ಯಂ ಸಮಸ್ತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ 
ಉಚ್ಯತೇ, ತಥಾಪಿ ಅಯಮೇವ ಅಢ್ಯಾಯಃ ಇಹ ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ ಇತಿ ಉಚ್ಯತೇ 
ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ | ಸರ್ವೋ ಹಿ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಅಧ್ಯಾಯೇ 
ಸಮಾಸೇನ ಉಕ್ತಃ! ನ ಕೇವಲಂ ಗೀತಾಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥ ಏವ, ಕಿಂತು ಸರ್ವಶ್ಚ 
ವೇದಾರ್ಥಃ ಇಹ ಸರಿಸಮಾಪ್ತಃ | “ ಯಸ್ತಂ ವೇದ ಸ ವೇದವಿತ್‌? (೧೫-೧), 
4 ವೇದೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈರಹಮೇವ ವೇದ್ಯಃ ೫ (೧೫-೧೫) ಇತಿ ಚ ಉಕ್ತಮ್‌ | ಇದಮ್‌ 
ಉಕ್ತಂ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ ಹೇ ಅನಘ ಅಪಾಪ ! ಏತತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಯಧಾದರ್ಶಿತಾರ್ಥಂ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ಭವೇತ್‌ ನಾನ್ಯಥಾ | ಕೃತಕೃತ್ಯಶ್ವ ಭಾರತ | 
ಕೃತಂ ಕೃತ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯೇನ ಸ ಕೃತಕೃತ್ಯಃ | ವಿಶಿಸ್ಟ್ರಜನ್ಮಪ್ರಸೂತೇನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಯತ್‌ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಭಗವತ್ತತ್ತ್ವೇ ವಿದಿತೇ ಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ 'ನಚ ಅನ್ಯಥಾ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪರಿಸಮಾಪ್ಯತೇ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ I 
4 ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮಾಖಿಲಂ ಪಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನೇ ಪರಿಸಮಾಪ್ಯತೇ ” (೪.೩೩) ಇತಿ ಚ 
ಉಕ್ತಮ್‌ | “ ಏತದ್ಧಿ ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ ! ಪ್ರಾಪ್ಯೈತತ್ಯೃತ 
ಕೃತ್ಯೋ ಹಿ ದ್ವಿಜೋ ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ” (ಮನು. ೧೨-೯೩) ಇತಿ ಚ ಮಾನವಂ 
ವಚನಮ್‌! | ಯತ ಏತತ್‌ ಸರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವೃಂ ಮತ್ತಃ ಶ್ರುತವಾನಸ್ಕಿ ಅತಃ 


ಕೃತಾರ್ಥಸ್ತ್ವಂ ಭಾರತ ಇತಿ I 





1. « ಏತದ್ಧಿ ಜನ್ಮಸಾಮಗ್ರ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಚ ಮಾನವಂ ವಾಕ್ಯಮ್‌ ? ಎಂದಿಷ್ಟೇ 
ಊಟ 
ಮ॥ಮೈ॥; ಆ॥ನಿಗವಾಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ; ವಾ॥ದಲ್ಲಿ 44 ಸಾಮ್ಯಗ್ರ ನರ್‌ » ಎಂದೇ 
ಪಾಠ, ನರ್ಣಯಸಾಗರದ ಅಚ್ಚಿನ ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ 4 ಸಾಫಲ್ಯಂ 2 ಎಂದಿದೆ; ಆದರೆ ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಇದೇ ಶೊ «ಕಕ್ಕೆ , ಸಾಮಗ ,೦೫ ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ, 
m (ಗಿ ರ ೨॥ 


ಶ್ಲೋ. 3] ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನದ ಮಹಿಮೆ ೮೯೩ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗುಹ್ಯತಮವಾದ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗುಟ್ಟಾಗಿರುವ ಅತ್ಯಂತ 
ರಹಸ್ಯವಾದ! ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವು. ಗೀತೆ 
ಯೆಂಬುದೆಲ್ಲವೂ3 ಸೇರಿ ಶಾಸ್ತ್ರವೆನಿಸಿರುವದಾದರೂ 3 ಇಲ್ಲಿ ಹೊಗಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಅಢ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದು ಕಕಿದಿರುತ್ತಜಿ (ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತ); ಏಕೆಂದರೆ 
(ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥವೇ) ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರನೆಲ್ಲವೂ ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಉಕ್ಕೆವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬರಿಯ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಅರ್ಥನೇ ಅಲ್ಲ, ಸಕಲ ನೇದಾರ್ಥವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಗಿದಿರುತ್ತದೆ". “ಅದನ್ನು 
ಯಾವನು ಅರಿತಿರುವನೋ ಅವನು ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ * (೧೫-೧) 
ಎಂದೂ, “ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳಿಗೂ ವೇದ್ಯನಾದವನು ನಾನೇ” (೧೫.೧೫) ಎಂದೂ 
ಹಂದೆ ಹೇಳಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ (ಶಾಸ್ತ್ರವು) ಎಲ್ರೆ ಅನಫಘನಕೆ ಪಾಸರಹಿತನೆ, 
ನನ್ನಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 


ಇದನ್ನು (ನಾನು) ತಿಳಿಸಿರುವ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ (ಈ) ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಕಿ 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗುವನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಆಗಲಾರನು ₹. ಎಲೈ ಭರತ 
ವಂಶೋತ್ಸನ್ನನ್ಕೆ (ಅಂಥವನು) ಕೃತಕೃತ್ಯನೂ (ಆಗುವನು). ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನು ಕೃತಕೃತ್ಯನು- ಅಸಾಧಾರಣವಾದ (ಉತ್ತಮ) ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಏನೇನಿರುವದೋ ಭಗವತ್ತತ ವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ 


ಮೀವ 


1. ಬಹು ಜನರು ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವರು ; ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಇದು ರಹಸ್ಯವು, 

2. ಭಗೆನದ್ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೇ ಗೀತೆಗಳೆಂಬ ಹೆಸರೆಂದು ಗೀತಾಭಾಷ್ಕದ ಅವ 
ತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುತ್ತದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಗೀತೆ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಬಂದದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

3. ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿನೃತ್ತಿಧರ್ನುಗೆಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವದು, 

4. ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೇದವೇ ಶಾಸ್ತ್ರವು, ಅದರ ಸಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳುವ 
ಗೀತೆಯೂ ಗೌಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವೆನಿಸಿದೆ, ಗೀತೆಯ ಒಟ್ಟರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಹೇಳುನದರಿಂದ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಭಾವ, 

5. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತಂತೆ) ಅದರಿಂದಲೇ ಪರನುಪುರು 
ಷಾರ್ಥವು ದೊರಕುವದು, ಬೇರೊಂದರಿಂದಲ್ಲ. ಛಾಂ, ೬-೧-೩4 ನೋಡಿ. 


೮೯೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೫ 


ಅದೆಲ್ಲವೂ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುವದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾವನಿಗೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 
ಮುಗಿಯುವದಿಲ್ಲ.1-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಣೆ ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ, ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಕರ್ಮವೂ ಅಖಿಲವಾಗಿ ಕೊನೆಗಾಣುತ್ತದೆ ” (೪-೩೩) ಎಂದು ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿಯೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. “ ಇದೇ ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಯವು, ಅದರಲ್ಲಿಯೊ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ (ಇದೇ 
ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಯವು) ; ಏಕೆಂದರೆ ಇದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರೇ ದ್ವಿಜನು ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ನಾಗುವನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದಾಗಲಾರನು (ಮನು. ೧೨-೯೩) ಎಂದು 


ಮನುನಚೆನವೂ (ಇದೆ). 
ಎಲ್ಫೆ ಭರತನಂಶೋತ್ಪ್ಸನ್ನನ್ನೆ (ನೀನು) ಈ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ 
ಕೇಳಿ (ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿ)ರುವದರಿಂದ ನೀನು ಕೃತಾರ್ಥನು ಎಂದು (ಅಭಿಪ್ರಾಯ). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಭಾಸ್ಯೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಯೋಗೋ ನಾಮ 
ಪಣ್ಣುದಶೊಟಧ್ಮಾ ಯಃ 


1. ಕರ್ತೃತ್ವಬುದ್ಧಿ ಯಿರುವವರೆಗೆ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ, 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ 


೧-೩, ಭಗವಂತನಿಂಶೆಂದನು ; « ಈ ಸಂಸಾರನೆಂಬ ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷವು ಪರಮಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಬೇರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ತುದಿ 
ಮೊದಲಿಲ್ಲದೆ ಹುಟ್ಟೆಕೊಂಡಿರುವದು, ಈ ಸಂಸಾರಷನ್ನು ವೇದಗಳೆಂಬ ಎಲೆಗಳು ರಕ್ಷಣೆಗೈ ಯು 
ತ್ತಿರುವವ್ರು ಇದರ ಕೊಂಬೆಗಳು ಕೆಳಕ್ಕೂ ಮೇಲಕ್ಕೂ ಚಾಚಿರುತ್ತನೆ, ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಅವು 
ಚಿಗುರುತ್ತವೆ, ಕರ್ಮದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬಿಳಿಲುಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ, 


೩-೬ “ಈ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಅಸಂಗನೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಚಿಂತನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗುವ ವಿವೇಕಿಗಳಾದ ಸಾಧಕರು ಅವ್ಕ್ಯಯವಾದ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶವಾದ ವಿಷ್ಣು 
ಪದವನ್ನು ಸೇರುವರು, 


೩೭-೧೧, "" ಜೀವನು ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ನನ್ನದೇ ಆಗಿರುವ ಅಂಶವಾಗಿ ನಿತ್ಯ ಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧ 
ಮುಕ್ತನೇ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವನ್ನು ಯಾರು ಪಾಪವನ್ನು ತೊರೆದು ಶಮದಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವರೋ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪರಮಾರ್ಥವಾದ ಈ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವರು. 


೧೨-೧೫, "' ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಸರ್ವಾತ್ಮ ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ« 
ಭೂಮಿ, ಸೋಮ, ಉದರದಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ ಸಕಲ ವ್ಯವ 
ಹಾರಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿ ರುವದಲ್ಲದೆ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಆತ್ಮ ರೂಪ 
ದಿಂದಲೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ, 


೧೬-೧೯, « ಇರವಿನ ರಾಶಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮೂರು ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು, 
ಇಲ್ಲಿ ಮೂರಕ್ಕೂ ಪುರುಷನೆಂದು ಹೆಸರು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭೂತಭಾತಿಕರೂಪದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ತೋರುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯಪ್ರಪಂಚನೇ ಒಂದು ರಾಶಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಲರಪುರುಷ ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ವಿಕಾರವಾಗುತ್ತಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ, ಈ ಕ್ಷರವು ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾನ ಬೀಜರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವದೋ ಅದು ಎರಡನೆಯ ರಾಶಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷಗಪುರುಷ 
ಎಂದು ಹೆಸರು, ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಸಂಸಾರನಿರುವನರೆಗೂ ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಈ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ಇರಪಿನಿಂದ ಅವಕ್ಕೂ ಇರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ತಿರುಳಾಗಿರುವ ನಿರ್ನಿಕಾರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಇವೆರಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯ೦ತವಿಲಕ್ಷಣಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ಮೂರನೆಯ ರಾಶಿ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಗಳು ಪರತಂತ್ರವಾದ ಇರವುಗಳುಳ್ಳವಾದ್ದರಿಂದ ಅವೆರಡು 
ರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ಪುರುಷನೆನ್ನುವದು ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ, ಅವುಗಳ ಆತ್ಮನೇ ಅಗಿರುವ ನಾನು ನಿಜ 


೮೯೬ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ 


ವಾಗಿಯೂ ಪುರುಷನಾಗಿರುನದರಿಂದ ಪುರುಸೋಶ್ತಮನು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನೇದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ "" ಪುರುಷೋತ್ತನು'' ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಇದ 
ನ್ನರಿತುಕೊಂಡನನು ಸರ್ವಾತ್ಮ ಭಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ನಭಾನಡಿಂದಲೂ ಭಜಿಸುವ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗುನನು,'' 


೨೦. "ಇದೇ ಇಡಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಒಳಗುಟ್ಟು, ಇದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡನನೇ 
ಜ್ಞಾನಿಯು, ಕೃತಕೃತ್ಯನ್ನು ಏಕೆಂದರೆ ಪುರುಸೋತ್ತಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ 
ಅರಿಯತಕ್ಕದ್ದಾಗಲಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಲಿ ಮತ್ತೇನೂ ಉಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬು ಬಬ್ಬ ಸಂಪದ್ವಿಭಾಗಯೋಗ) 


ಆಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧ 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೩೮೫. ದೈವೀ ಆಸುರೀ ರಾಕ್ಷಸೀ ಚ ಇತಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಕೃತಯಃ ನವಮೇ 
ಅಧ್ಯಾಯೇ ಸೂಚಿತಾಃ! ತಾಸಾಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಪ್ರದರ್ಶನಾಯ “ ಅಭಯಂ ಸತ್ತ 
ಸಂಶುದ್ಧಿಃ ” ಇತ್ಯಾದಿಃ ಅಧ್ಯಾಯಃ ಆರಭ್ಯತೇ ! ತತ್ರ ಸಂಸಾರಮೋಕ್ಷಾಯ ದೈವೀ 
ಪ್ರಕೃತಿಃ, ನಿಬನ್ಭಾಯ ಆಸುರೀ ರಾಕ್ಷಸೀ ಚ ಇತಿ ದೈವ್ಯಾಃ ಆದಾನಾಯ ಪ್ರದರ್ಶನಂ 
ಕ್ರಿಯತೇ ಇತರಯೋಃ ಪರಿವರ್ಜನಾಯ ಚ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (೯-೧೨, ೧೩) ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು, ಅಸುರ 
ರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು-ಎಂದು ಜೀವರಿಗೆ (ಮೂರು ಬಗೆಯ) ಪ್ರಕೃತಿ 
ಗಳು (ಇರುವವೆಂದು) ಸೂಚಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿಸಿ 
ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ "" ಅಭಯಂ ಸತ್ತ್ವಸಂಶುದ್ಧಿಃ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ (ಈ) 
ಅಧ್ಯಾ ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದೈವಪ್ರಕೃತಿಯು ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವ (ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ)ದಕ್ಕೆ, ಆಸುರೀ (ಪ್ರಕೃತಿಯೂ) ರಾಕ್ಷಸೀ 
(ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ) ಕಟ್ಟುಬೀಳುವದಕ್ಕೆ (ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ). ಆದ್ದರಿಂದ 
ದೈವ (ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು) ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ (ಅದನ್ನೂ) ಉಳಿ 
ದವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ (ಅವನ್ನೂ) ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ದೈವ ಸಂಪತ್ತು 
ಶ್ರೀ ಭಗನಾನ್‌ ಉನಾಚ- 
ಅಭಯಂ ಸತ್ತ್ತೃಸಂಶುದ್ಧಿರ್ಜಾನಯೋಗವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಃ। 
ದಾನಂ ದಮಶ್ಚ ಯಜ್ಞ ಶ್ಚ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಸ್ತಪ ಆರ್ಜವಮ | ೧॥ 


ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯಮಕ್ರೋದಧಸ್ತ್ವ್ಯಾಗಃ ಶಾನ್ತಿರಪೈಶುನಮ್‌ | 
ದಯಾ ಭೂತೇಸ್ವಲೋಲುಪ್ತ್ಯ್ಯಂ ಮಾರ್ದವಂ ಹ್ರೀರಚಾಫಲಮ್‌॥ 


೮೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೬ 


ತೇಜಃ ಕ್ಷಮಾ ಧೃತಿಃ ಶೌಚಮದ್ರೋಹೋ ನಾತಿಮಾನಿತಾ | 
ಭವಸ್ತಿ ಸಮ್ಬದಂ ದೈನೀಮಭಿಜಾತಸ್ಯ ಭಾರತ | ೩! 1 


೧-೩. ಎಲ್ಫೆ ಭರತವಂಶೋತ್ಪನ್ನನೆ, ಅಭಯ, ಸತ್ತ್ವಸಂಶುದ್ಧಿ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗವ್ಯವಸ್ಥಿತಿ, ದಾನ, ದಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ, ತಪ, 
ಅರ್ಜವ; ಅಹಿಂಸೆ ಸತ್ಯ, ಅಕ್ರೋಧ, ತ್ಯಾಗ, ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಅನ್ಸೆ ಶುನ, ಭೂತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆ, ಅಲೋಲುಸ್ತ್ವ, ಮಾರ್ದವ, ಟ್ರೀ, ಅಜಾಪಲ; ತೇಜ, ಕ್ಷಮೆ, 
ಧೃತಿ ಶೌಚ, ಅದ್ರೋಹ, ನಾತಿಮಾನತೆ-(ಇವುಗಳು) ದೈವಸಂಪತ್ತಿಗಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವವು. 


(ಳಾಸ್ಯ) 

೩೮೬. ಅಭಯಮ್‌ ಅಭೀರುತಾ। ಸತ್ತ್ವಸಂಶುದ್ಧಿಃ ಸತ್ತೈಸ್ಯ ಅಕ್ರಃ 
ಕರಣಸ್ಯ ಸಂಶುದ್ಧಿ ಃ ಸಂವ್ಯವಹಾರೇಷು ಪರವಳ್ಳುನಮಾಯಾನ್ಭ ತಾದಿಪರಿವರ್ಜ 
ನಮ್‌ | ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವಭಾವೇನ' ವ್ಯವಹಾರಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಜ್ಞಾನಯೋಗವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಿಃ | 
ಜ್ಞಾನಂ ಶಾಸ್ತ್ರತಃ ಅಚಾರ್ಯತಶ್ಚ ಆತ್ಮಾದಿಪದಾರ್ಥಾನಾಮ್‌ ಅವಗಮಃ | ಅವ 
ಗತಾನಾಮ್‌ ಇನ್ಸ್ರಿ ಯಾದ್ಯುಪಸಂಹಾರೇಣ ಏಕಾಗ್ರತಯಾ ಸ್ವಾತ್ಮಸಂವೇದ್ಯತಾ 
ಪಾದನಂ ಯೋಗಃ! ತಯೋಃ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಯೋಃ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಿಃ ವ್ಯವಸ್ಥಾನಂ 
ತನ್ನಿಷ್ಠ ತಾ? |ನಿಷಾ ಪ್ರಢಾನಾ ದೈವೀ ಸಾತ್ತ್ವಿಕೀ ಸಂಪತ್‌! ಯತ್ರ ಚ3 ಯೇಷಾಮ್‌ 
ಅಧಿಕೃ ತಾನಾಂ ಯಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸಮೃವತಿ ನಾತ್ರಿಕೀ ಸಾ ಉಚ್ಯತೇ ! ದಾನೆಂ 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸಂವಿಭಾಗೋಂನ್ನಾದೀನಾಮ್‌ | ದಮಶ್ಚ ಬಾಹ್ಯ ಕರಣಾನಾಮ್‌ ಉಸ 
ಶಮಃ! ಅನ್ತಃಕರಣಸ್ಯ ಉಪಶಮಂ ಶಾನ್ತಿಂ * ವಕ್ಷ್ಯತಿ! ಯಜ್ಞಶ್ಚ ಶ್ರೌತಃ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಾದಿಃ ಸ್ಮಾರ್ತಶ್ಚ ದೈವಯಜ್ಞಾದಿಃ ! ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಃ ಖಗ್ವೇದಾದ್ಯಧ್ಯಯ 
ನಮ್‌ ಅದೃಷ್ಟಾರ್ಥಮ್‌ ! ತಪಃ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ಶಾರೀರಾದಿ|! ಆರ್ಜವಮ್‌ 
ಖುಜುತ್ವಂ ಸರ್ವದಾ Il 


1. « ಶುದ್ಧಭಾವೇನ ? ನಿ|| ಇಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಸಾಕು. 
2. 4 ತನ್ನಿಷ್ಕಾ? ಮ|| 

3. ಮ॥ಮೈ॥ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

4. 


4 ಉಸಶಾತ್ರಿ ನರ್‌ ? ಎಂದಿಸ್ಟೇ ಇರುವ ಮ ಪಾಠವು ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪಾಗಿರಬೇಕು. 


ಶ್ಲೋ. ೧-೩] ಅಭ್ಕಾಯದ ಸಂಬಂಧ ೮೯೯ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆಭಯನ್ರ: ಅಂಜುಬುರುಕನಾಗದೆ ! ಇರುವದು. ಸತ್ತ್ವ್ವಸಂಶುದ್ಧಿ: 
ಸತ್ತ್ವದ, ಅಂತಃಕರಣದ, ಸಂಶುದ್ಧಿ ; ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆರರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸು 
ವದು; ಕಪಟ, ಸುಳ್ಳು ? ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವದು. ಶುದ್ಧ (ಸತ್ತ್ವದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮನೋ3)ಭಾವದಿಂದ ವ್ಯನಹರಿಸುವದು ಎಂದರ್ಥ. ಜ್ಞಾನಯೋಗ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಿ: ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿದಿಂದಲೂ ಆಚಾರ್ಯರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮನೇ 
ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ; ಯೋಗವೆಂದರೆ (ಹಾಗೆ) 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡೆದ್ದನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಒಳಸರಿಯಿಸಿಕೊಂಡು 
(ಮನಸ್ಸನ್ನು) ಏಕಾಗ್ರ ತೆ(ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು) ತನ್ನ ಅರಿವಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವದು. ಆ ಜ್ಞಾನಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯನಸ್ಥಿತಿ ಎಂದರೆ ನಿಲ್ಲುವದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠ 
ನಾಗಿರುವದು. ಇದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾತ್ತ್ವಿಕನಾದ ದೈವಸಂಸತ್ತು. 


ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಇರ 
ಬಹುದೋ ಅದನ್ನು" ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದಾನ: ಕೈಯಲ್ಲಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ನವೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು (ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ) ಹಂಚಿಕೊಡುವದು. ದಮ; ಹೊರಗಿನ 
ಕರಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಡುವದು. ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಹಡಿತದಲ್ಲಿಡುವದೆಂಬ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು (ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಹೇಳುವನು. (ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ದಮ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು). ಯಜ್ಞ ; ಅಗ್ತಿಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರೌತ (ಯಜ್ಞ) ಮತ್ತು ದೇವಯಜ್ಞವೇ ಮುಂತಾದ ಸ್ಮಾರ್ತ (ಯಜ್ಞ)? 


1. ಅಂಜುವ ಸ್ವಭಾವವಿಲ್ಲದೆ. 

2. ವ ೧-೧೬, 

3. ಕಂಸದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಗವು ಸಿ| ಪಾಠಕ್ಕೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 

4, ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುನದು ಶವಣಮನನಗಳು ; ತನ್ನ ಅರಿ 
ನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು.. ಎಂದರೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವದು. ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ, ಆತ್ಮ 
ನೆನ್ನು ವಿಷಯವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಯೋಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಧ್ಯಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು. 

5. ಇದು ಎಲ್ಲಾ ದೈವಸಂಸತ್ತಿನ ಫಲವು, ಇದೇ ಮುಮುಸ್ನುವಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಲ ಸ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದು. 

6. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ದೈವಸಂಪತ್ತಿನ ವಿವರವು ಎಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಮದನರಿಗೂ 
ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲ; ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದು ಭಾವ, 

iy ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ದೇವಯಜ್ಚ್ಸ ಭೂತಯಜ್ಞ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ಯಜ್ಞ. 


2ರ 


೪೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೬ 


ಸ್ಫಾಧ್ಯಾಯ: ಖಜುಗ್ಗೇದವೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಅದೃಷ್ಟ ್ಸೆ (ಫಲಕ್ಕಾಗಿ) ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವದು.' ತಪಸ್ಸು: ಮುಂದೆ ಕ ಶಾರೀರವೇ ಮುಂತಾದ 
(ತಪಸ್ಸು). ಆರ್ಜವ: ರ ಸರಳಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಇರುವದು. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೩೮೭. ಕೆಂಚ ಅಹಿಂಸಾ ಅಹಿಂಸನಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪೀಡಾವರ್ಜನಮ್‌ | 
ಸತ್ಯಮ್‌ ಅಪ್ರಿಯಾನೃತವರ್ಜಿತಂ ಯಥಾಭೂತಾರ್ಥವಚನಮ್‌ | ಅಕ್ರೋಧಃ 
ಪರೈಃ ಆಕ್ರುಷ್ಟಸ್ಯ ಅಭಿಹತಸ್ಯ ವಾ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ಕ್ರೋಧಸ್ಯ ಉಪಶಮನಮ್‌!। ತ್ಯಾಗಃ 
ಸಂನ್ಯಾಸಃ ! ಪೂರ್ವಂ ದಾನಸ್ಯ ಉಕ್ತತ್ವಾತ್‌ | ಶಾಪ್ತಿಃ ಅನ್ತಃಕರಣಸ್ಯ ಉಪಶಮಃ | 
ಅಸೈಶುನಮ್‌ ಅನಿಶುನತಾ | ಪರಸ್ಮೈ ಸರರನ್ನ )ಪ್ರಕಟೀಕರಣಂ ಸೈಶುನಮ್‌ | 
ತದಭಾವಃ ಅಪ್ಟೈೆಶುನಮ್‌ | ದಯಾ ಕೃಪಾ ಭೂಕೇಷು ದುಃಖಿತೀಷು | 
ಅಲೋಲುಪ್ರ್ವಮ್‌ ಇನ್ಲ್ರಯಾಣಾಂ ನಿಷಯಸಂನಿಧೌ ಅನಿಕ್ರಿಯಾ | ಮಾರ್ದವಂ 
ಮೃದುತಾ ಅಕ್ರೌರ್ಯಮ್‌ । ಶ್ರೀಃ ಲಜ್ಜಾ | ಅಚಾಸಲಮ್‌ ಅಸತಿ ಪ್ರಯೋಜನೇ 
ವಾಕ್ಬಾಣಿಪಾದಾದೀನಾಮ್‌ ಅವ್ಯಾಪಾರಯಿತೃತ್ವಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಅಹಿಂಸೆ: ಹಿಂಸೆ ಮಾಡದಿರುವದು, ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು 
ಮಾಡದಿರುವದು. ಸತ್ಯ: ಅಸ್ರಿಯವಾದದ್ದನ್ನೂ ಸುಳ್ಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಇದ್ದದ್ದನ್ನ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವದು. ಅಳ್ರೋಭ : ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ತನ್ನನ್ನು ಬಯ್ದ್ಬರೂ ಹೊಡೆದರೂ 
ಬಂದ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳು ನದು. ಹ ಸಂನ್ಯಾಸಪು; ದಾ ನನನು 
(ಆಗಲೆ) 08 (ಇ ಕೊ 
ಶಾಂತಿ: ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಹಿಡಿ i 
ನಾಗಜಿ ಇರುವದು: ಒಬ್ಬನಿಗೆ ನ ಸ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವದು 
ಪೈಶುನವು (ಚಾಡಿಕೋರತನವು) ; ಅದಿಲ್ಲದಿರುವದು ಅಪೈಶುನವು. ದಯೆ: ದುಃಖ 


ಕ ಕಿ ಡಿಜೆ” 


.1. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ ನೆಂಬ ಸ್ಮಾರ್ತಯಜ್ಞವು, ಇದು ಕಾನ್ಯುವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಆದೃಸ್ಟಫಲವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, 

2. ಯಜ್ಞ ದಾನಾದಿಗಳಿಗೂ ಇದು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ್ನೂ ಮೂರು 
ಬಗೆಯೆಂಂದು ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, 

3. ತ್ರಿಕರಣಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಸ್ಕಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿರುವದು, 


ಶ್ಲೋ, ೧-4] ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂಬಂಧ ೯೦೧ 


ಪಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿಕರವು. ಅಲೋಲುಪ್ತೈ : ವಿಷಯಗಳು ಹತ್ತಿರ 
ವಿರುವಾಗಲೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದು. ಮಾರ್ದವ : ಮೃದು 
ವಾಗಿರುವಿಕೆ, ಕ್ರೂರತನನಿಲ್ಲದಿರುವದು. ಶ್ರೀ: ನಾಚಿಕೆ. ಅಚಾಪಲ : (ಯಾವ) 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ವಾಕ್ಕು, ಪಾಣಿ ಪಾದ-ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸದೆ ಇರುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೮೮. ಕಿಂಚ ತೇಜಃ ಪ್ರಾಗಲ್ಫ್ಯಮ್‌, ನ ತ್ವಗ್ಗತಾ ದೀಪ್ತಿಃ। ಕ್ಷಮಾ 
ಆಕ್ರುಷ್ಟಸ್ಯ ತಾಡಿತಸ್ಯ ವಾ ಅನ್ರರ್ವಿಕ್ರಿಯಾನುತ್ಸತ್ತಿಃ | ಉತ್ಸನ್ನಾಯಾಂ ವಿಕ್ರಿಯಾ 
ಯಾಮ್‌ ಉಪಶಮನಮ್‌ ಅಕ್ರೋಧಃ ಇತ್ಯವೋಜಾಮ | ಇತ್ನೆಂ ಕ್ಷಮಾಯಾಃ 
ಅಕ್ರೋಧಸ್ಯ ಚ ವಿಶೇಷಃ | ಧೃತಿಃ ದೇಜೇನ್ವಿ)ಿಯೇಷು ಅವಸಾದಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇಷು 
ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸೇಧಕಃ ಅನ್ರಃಕರಣವೃತ್ತಿನಿಶೇಷಃ, ಯೇನ ಉತ್ತಮ್ಸಿ ತಾನಿ ಕರಣಾನಿ 
ದೇಹಶ್ಚ ನಾವಸೀದಸ್ತಿ | ಶೌಚಂ ದ್ವಿನಿಧಮ್‌ | ಮೃಜ್ಞಲಕೃತಂ ಬಾಹ್ಯಮ್‌, ಆಭ್ಯ 
ನ್ರರಂ ಚ ಮನೋಬುದ್ಭ್ಧ್ಯೋಃ ನೈರ್ಮಲ್ಯಮ್‌ ಮಾಯಾರಾಗಾದಿಕಾಲುಷ್ಯಾಭಾವಃ।| 
ಏವಂ ದ್ವಿನಿಧಂ ಶೌಚಮ್‌ | ಅದ್ರೋಹಃ ಪರಜಿಘಾಂಸಾಭಾವಃ, ಅಹಿಂಸನಮ್‌ | 
ನಾತಿಮಾನಿತಾ | ಅತ್ಯರ್ಥಂ ಮಾನಃ ಅತಿಮಾನಃ | ಸ ಯಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ ಸಃ ಅತಿ 
ಮಾನೀ । ತದ್ಭಾವಃ ಅತಿಮಾನಿತಾ। ತದಭಾವಃ ನಾತಿಮಾಥಿತಾ । ಅತ್ಮನಃ 
ಪೂಜ್ಯತಾತಿಶಯಭಾವನಾಭಾವಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ |! ಭವನ್ರಿ ಅಭಯಾದೀನಿ ಏತದನ್ತಾನಿ 
ಸಮೃದಮ್‌ ಅಭಿಜಾತಸ್ಯ | ಕೆಂನಿಶಿಸ್ಟ್ರಾಂ ಸಂಪದಮ್‌ ? ದೈನೀಂ ದೇವಾನಾಂ 
ಯಾ ಸಂಪತ್‌ ತಾಮ್‌ ಅಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಜಾತಸ್ಯ ದೇವವಿಭೂತ್ಯರ್ಹಸ್ಯ ಭಾವಿಕಲ್ಯಾಣಸ್ಯ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಹೇ ಭಾರತ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು-ತೇಜಸ್ಸು : ಗಬ್ಬಿಗತನ, ಚರ್ಮದ ಕಾಂಕಿಯಲ್ಲ. ಕ್ಷಮೆ: ಬಯ್ದರೂ 
ಹೊಡೆದರೂ ಒಳಗೆ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವದು. ವಿಕಾರಪುಂಟಾದಮೇಲೆ (ಅದನ್ನು) 
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದು ಅಕ್ರೋಧ ಎಂದು (ಮೇಲೆ) ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆ ಕ್ಷಮೆಗೂ 
ಅಕ್ರೋಧಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷವಿರುತ್ತದೆ. ಧೃತಿ: ದೇಹವೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಕುಸಿಬೀಳು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ ಅಂತಃಕರಣದ ಒಂದಾನೊಂದು ವೃತ್ತಿ(ಯಿದು). 
ಇದರ ಒತ್ತಾಸೆಯಿಂದ ಕರಣಗಳೂ ದೇಹವೂ ಕುಸಿಬೀಳದೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಶೌಚ: 
(ಇದು) ಎರಡು ಬಗೆ: ಮಣ್ಣು, ನೀರು-(ಇನುಗಳಿಂದ) ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ (ಶೌಚವು) 
ಹೊರಗಿನದು. ಒಳಗಿನ ಶುಚಿತ್ವವೆಂದರೆ ಮನೋಬುದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಟ್ಟು 


೯೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೬ 


ಕೊಳ್ಳುವದು ; ಮಾಯೆ, ರಾಗ-ಮುಂತಾದ ಕಲ್ಮಸನಿಲ್ಲದಿರುವಡು. ಹೀಗೆ ಎರಡು 
ಬಗೆಯ ಶೌಚವು. ಅದ್ರೋಹ : ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಏಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಜೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದಿರುವದೆಂಬ ಅಹಿಂಸೆ. ನಾತಿಮಾನಿತೆ: ಬಹಳವಾಗಿ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳವನಾ 
ಗಿರುವದು ಅತಿಮಾನವು ; ಅದು ಯಾವನಿಗೆ ಇರುವದೋ ಅವನು ಅತಿಮಾನಿಯು; 
ಅವನ ಸ್ವಭಾವವು ಅತಿಮಾಥಿತ್ವವು. ಅದಿಲ್ಲದ್ದು ನಾತಿಮಾನಿತೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪೂಜ್ಯತೆಯಿರುವದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಲ್ಲದಿರುವದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಭಯನೇ ಮುಂತಾಗಿ ಈ (ನಾತಿಮಾನಕೆಯ)ವರೆಗಿನ (ಗುಣಗಳು) 
ಸಂಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಎಂಥಾ ಸಂಪತ್ತಿಗಾಗಿ? ಎಂದರೆ ದೈವ 
(ಸಂಪತ್ತಿಗಾಗಿ), ದೇವತೆಗಳ ಸಂಪತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ದೇವ 
ವಿಭೂತಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಿರುವವನಿಗೆ, ಮುಂದೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವಾತನಿಗೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಎಲೆ ಭರತವಂಶೋತ್ಸನ್ನ ನೆ, (ಇವು ಇಂಥವನಲ್ಲಿರುತ್ತನೆ). 


ಆಸುರ ಸಂಪತ್ತು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೮೯. ಅಥ ಇದಾನೀಮ್‌ ಆಸುರೀ ಸಮ್ಬ್ಪತ ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಈಗ ಆಸುರಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ -- 


ದನ್ಫೋ ದರ್ಸೊೋಂತಿಮಾನಶ್ಚ ಕೋಧಃ ಸಾರುಷ್ಯಮೇವ ಚ | 
ಅಜ್ಞಾನಂ ಚಾಭಿಜಾತಸ್ಯ ಪಾರ್ಥ ಸಮೃದಮಾಸುರೀಮ್‌ ೪ 


೪. ದಂಭ, ದರ್ಪ, ಅತಿಮಾನ, ಕ್ರೋಧ, ಪಾರುಷ್ಯ, ಮತ್ತು 
ಅಜ್ಞಾನ-(ಇವು) ಎಲ್ರ ಪಾರ್ಥನೆ, ಆಸುರಸಂಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವವನಿಗೆ 
(ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತನೆ). 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೦. ದಮ್ಬ್ಚಃ ಧರ್ಮಥಧ್ವಜಿತ್ವಮ್‌ | ದರ್ಪಃ ನಿದ್ಯಾಧನಸ್ತಜನಾದಿ 
ನಿಮಿತ್ತ ಉತ್ಸೇಕಃ | ಅತಿಮಾನಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಃ | ಕ್ರೋಧಶ್ವ ಪಾರುಷ್ಯಮೇವ ಚ 
ಸರುಷನಚನಮ್‌ | ಯಥಾ ಕಾಣಂ ಚಕ್ಷುಷ್ಮಾನ್‌ ವಿರೂಸಂ ರೂಪವಾನ್‌, 
ಹೀನಾಭಿಜನಮ್‌ ಉತ್ತಮಾಭಿಜನಃ ಇತ್ಯಾದಿ | ಅಜ್ಞಾನಂ ಚ ಅನಿವೇಕಜ್ಞಾನಮ್‌, 


ಶ್ಲೋ, ೪-೫] ದೈವಾಸುರಸಂಪತ್ತುಗಳ ಕಾರ್ಯ ೯೦೩ 


ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಾದಿ' ವಿಷಯಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯಃ ಅಭಿಜಾತಸ್ಯ ಸಾರ್ಥ | ಕೆಮಭಿ 
ಜಾತಸ್ಯ ಇತಿ? ಆಹ-ಸಮ್ಸ್ಪದಮ್‌ ಆಸುರೀಮ್‌ | ಅಸುರಾಣಾಂ ಸಂಪತ್‌ ಆಸುರೀ! 
ತಾಮ್‌ ಅಭಿಜಾತಸ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾತ್‌) 

ದಂಭ: ಧರ್ಮವುಳ್ಳಾತನೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವದು- ದರ್ಪ : ನಿದ್ದೆ 
ಧನ, ತಮ್ಮವರು- ಮುಂತಾದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾಗಿರುವ ಸೊಕ್ಕು ಅತಿಮಾನ: 
ಹಿಂದಿಸ (ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವ (ಅಭಿಮಾನ). ಕ್ರೋಧ: (ಸಿಟ್ಟು) 
ಮತ್ತು ಪಾರುಷ್ಯ : ಬಿರುಸಾದ ಮಾತು, ಹೇಗೆಂದರೆ ಒಕ್ಕಣ್ಣನನ್ನು ಸುಂದರವಾದ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನೆನ್ನು ವದು, ಕುರೂಹಿಯನ್ನು ರೂಸವಂತನೆನ್ನುವದು, ಕೀಳುವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವನನ್ನು ಉತ್ತಮಕುಲದವನೆನ್ನು ವದು-ಮುಂತಾದದ್ದು. ಮತ್ತು 
ಅಜ್ಞಾನವು: ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವದು ; ಮಾಡಬಹುದಾದದ್ದು, ಮಾಡಬಾ 
ರದ್ದು -ಮುಂತಾದದ್ದರ3 ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಇರುವ ತನ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಇವು 
(ಅದಕ್ಕಾಗಿ) ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ (ಉಂಟಾಗಿರುವವು). ಯಾವದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ? 
ಆಸುರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು-ಅಸುರರ ಸಂಪತ್ತು ಆಸುರ ಸಂಸತ್ತು; ಅದನ್ನು-(ಪಡೆ 
ಯುವದಕ್ಕಾಗಿ) ಹುಟ್ಟಿ ದಾತನಿಗೆ (ಉಂಟಾಗಿರುವವು ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). 4 


ದೈವಾಸುರಸಂಸತ್ತುಗಳ ಕಾರ್ಯ 


(ಭಾಷ್ಯ), 
ರ೯೧.  ಅನಯೋಃ ಸಮೃಡೋಃ ಕಾರ್ಯಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ 
(ಭಾಷ್ಮಾ ರ್ಥ) 
ಈ ಸಂಪತ್ತುಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ದೈನೀಸಮೃದ್ಧಿನೋಕ್ಲಾ ಯ ನಿಬನ್ಸಾ ಯಾಸುರೀ ಮತಾ! 
ಮಾ ಶುಚಃ ಸಮೃದಂ ದೈನೀಮಭಿಜಾತೋ.ಸಿ ಪಾಣ್ಮವ | ೫॥ 


] « ಕರ್ತವ್ಯಾದಿ ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಮಗ 

2 66 ಭನಸ್ತಿ ಇತಿ ಅನುನರ್ತತೇ ” ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥ 
3. ನಿಜವಾದದ್ದು, ನಿಜವಲ್ಲದ್ದು- ಮುಂತಾದದ್ದರ, 

4, ಮ॥ ದಲ್ಲಿರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಾಕ್ಕದ ಅರ್ಥನಿದು, 


೯೦೪ ಶ್ರೀಮುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೬ 


ಪಾಂಡವನೆ, ದೈವಸಂಪತ್ತು ವಿಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ, ಆಸುರ 
ಕ್ಕೆ (ಕಾರಣವೆಂದ) ಸಮ್ಮತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶೋಕಿಸ 
ನು 
aA 


(೪ಾಸ್ಯ) 

೩೯೨, ದೈವೀ ಸಮದ್‌ ಯಾ ಸಾ ವಿನೋಕ್ಸಾಯ ಸಂಸಾರಬನ್ನನಾತ್‌ ! 
ನಿಬನ್ಸಾಯ ನಿಯತಃ ಬನ್ನಃ ನಿಬನ್ಮೆಃ ತದರ್ಥಮ್‌ ಆಸುರೀ ಸಮೃತ್‌ ಮತಾ 
ಅಭಿಪ್ರೇತಾ | ತಥಾ ರಾಕ್ಷಸೀ ಚ! ತತ್ರ ಏವಮುಕ್ತೇ ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಅನ್ರರ್ಗತಂ 
ಭಾವಂ “ ಕಿಮ್‌ ಅಹಮ್‌ ಆಸುರಸಂಪದ್ಯುಕ್ತಃ ಕಿಂವಾ ದೈವಸಮ್ಹದ್ಯುಕ್ತಃ?'' 
ಇತ್ಯೇವಮಾಲೋಚನಾರೂಸಮ್‌ ಆಲಕ್ಷ್ಯ ಆಹ ಭಗವಾನ್‌-ಮಾ ಶುಚಃ ಶೋಕಂ 
ಮಾ ಕಾರ್ಷೀಃ । ಸಮ್ಸದಂ ದೈನೀಮ್‌ ಅಭಿಜಾತೊಟಸಿ ಅಭಿಲಕ್ಷ್ಯ್ಯ ಜಾತ್ಕೋಸಿ | 
ಭಾವಿಕಲ್ಯಾಣಸ್ತ್ವಮಸಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಹೇ ಪಾಣ್ಣವ I 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಎಲ್ಲೆ ಸಾಂಡವನೆ, ದೈವಸಂಪತ್ತು ಇರುವದಲ್ಲ, ಅದು ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವದಕ್ಕೆ (ಕಾರಣವು). ಆಸುರ ಸಂಸತ್ತು ನಿಬಂಧಕ್ಕೆ-ನಿಯತವಾಗಿ 
ಬಂಧವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವದು ನಿಬಂಧವು. ಅದಕ್ಕೆ (ಕಾರಣವು ಎಂದು) 
ಸಮ್ಮತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, (ನನ್ನ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರಾಕ್ಷಸ (ಸಂಪತ್ತೂ) 
ಹಾಗೆಯೇ. ಹೀಗೆಂದು (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳಲು “ ನಾನೇನು ಆಸುರಸಂಪತ್ತಿನಿಂ 
ದೊಡಗೂಡಿದವನೊ, ಅಥವಾ ದೈವಸಂಪಶ್ರಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನೊ ?'ಎಂದೀ ಬಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಅರ್ಜುನನ (ಮನಸ್ಸಿನ) ಒಳಗಿನ ಭಾವವನ್ನು ಕಂಡು 
ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ : ಶೋಕಿಸದಿರು, ಶೋಕವನ್ನುಮಾಡಬೇಡ ; (ನೀನು) 
ದೈವಸಂಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಅಭಿಜಾತನಾಗಿರುವೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು 
ಮಂದೆ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಗಬೇಕಾದವನಾಗಿರುವೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಆಸುರ ಸಂಸತ್ತಿನ ವಿವರ 


ದ್ವೌ ಭೂತಸರ್ಗ್‌ ಲೋಕೇಸ್ಮಿಸ್‌ ದೈವ ಅಸುರ ಏನ ಚ! 
ದೈವೋ ನಿಸ್ತರಶಃ ಪ್ರೋಕ್ತ ಆಸುರಂ ಪಾರ್ಥ ಮೇ ಶೃಣು! ೬ ॥ 


3. ಅಸುರಸಂಸತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದೂ ಆಡಕವಾಗಿದೆ, 


ಶ್ಲೋ. ೫-೬] ಆಸುರೆಸಂಪತ್ತಿನ ವಿವರ ೯೦೫ 


೬. ಪಾರ್ಥನೆ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೈವವೆಂದೂ ಆಸುರವೆಂದೂ 
ಎರಡು ಭೂತಸರ್ಗಗಳು, ದೈವ (ಸರ್ಗ) ವನ್ನು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದ್ಚಾ ಯತು ಆಸುರ (ಸರ್ಗ)ವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ (ತಿಳಿದುಕೊ). 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೩. ದ್ವೌ ದ್ವಿಸಜ್ಜಾ ಕ್‌ ಭೂತಸರ್ಗೌ 1 ಸೃಜ್ಯೇತೇ ಇತಿ ಸರ್ಗೌ। 
ಭೂತಾನ್ಯೇವ ಸೃಜ್ಯಮಾನಾನಿ ದೈವಾಸುರಸಂಪದ್ರ್ವಯಯುಕ್ತಾಶಿ ದ್ವೌ ಭೂತ 
ಸರ್ಗೌ ಇತ್ಯುಜ್ಯೇತೇ। “ದ್ವಯಾ ಹ ವೈ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಾ ದೈವಾಶ್ಚಾಸುರಾಶ್ಚ? 
(ಬೃ. ೧-೩-೧) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ । ಲೋಕೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ | ಸಂಸಾರೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜ್ವ್ರೈವಿಧ್ಯೋಪಪತ್ತೇಃ | ಕೌ ತೌ ಭೂತಸರ್ಗೌ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ? | 
ಪ್ರಕೃತೌ ಏವ ) 1 ಆಸುರ ಏನ ಚ । ಉಕ್ತಯೋರೇವ ಪುನಃ ಅನುವಾದೇ 
ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ ಆಹ-ದೈವಃ ಭೂತಸರ್ಗಃ « ಅಭಯಂ ಸತ್ರ್ವಸಂಶುದ್ಧಿಃ” 
(೧೬-೧) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ವಿಸ್ತರಶಃ ವಿಸ್ತರಪ್ರಕಾರೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕಥಿತಃ। ನ ತು 
ಆಸುರಃ * (ಅತಃ * ತತ್ಪರಿವರ್ಜನಾರ್ಥಮ್‌ ಆಸುರಂ ಪಾರ್ಥ ಮೇ ಮಮ ನಚನಾತ್‌ 
ಉಚ್ಛಮಾನಂ ವಿಸ್ತರಶಃ ಶೃಣು ಅವಧಾರಯ ॥ 


(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 
ಎಲ್ಫ್ಛೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಭೂತಸರ್ಗಗಳು ಎರಡು, ಎರಡು ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳವು. 
ಭೂತಗಳ ಮನುಷ್ಯರ * ಸರ್ಗಗಳುು, ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಭೂತಸರ್ಗಗಳು ; ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡು 
ವದರಿಂದ (ಇವು) ಸರ್ಗಗಳು. (ಈ) ಭೂತಗಳೇ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವಾಗ ದೈವ, ಆಸುರ 
-ಎಂಬ ಎರಡು ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ(ರುವದರಿಂದ) ಎರಡು ಭೂತಸರ್ಗಗಳು 


1. ಭೂತಸರ್ಗೌ ಭೂತಸ್ಮಷ್ಟ್ರೀ | ಸೃಜ್ಯತೇ ಇತಿ ಸರ್ಗಃ | ಭೂತಾನ್ಮೇಸ ಸೃಚ್ಯ 
ಮಾನಾನಿ.... ಭೂತಸರ್ಗ್‌ ಇತಿ ಉಚ್ಯತೇ ಮಗ ಮೈ॥ 

2. «ಕೌ ತೌ ಭೂತಸರ್ಗಾ ಇತಿ ಉಚ್ಕೇತೇ? ಆ॥ all 

3. «ವಿಸ್ತರಶಃ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅ॥ ನಿ| 

4 *ಇತ್ಯತಃ' ಮೈ| 
ನಿ, ಭೂತಗಳೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥವಾದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ 


ರಿಗೇ ಅಧಿಕಾರನೆಂಬುದನ್ನು ಸೊಚಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯರ ಎಂದು ಆರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 


೯೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಲೀತೆ [ಅ, ೧೬ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, “ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ವಂಶದವರು ದೇವತೆಗಳೆಂದೂ ಅಸುರರೆಂದೂ 
ಎರಡು ಬಗೆಯವರಾಗಿದ್ದರು.? (ಬ್ರ ೧-೩-೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು (ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಮಾಣವು). ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲರೂ (ಈ) ಎರಡು ಬಗೆಯವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂಬುದೇ ಹೊಂದುತ್ತದೆ 2 ಈ ಭೂತ 
ಸರ್ಗಗಳು ಯಾವವು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ದೈವ, ಆಸುರ 
(ಎಂಬ ಸಂಸತ್ತು)ಗಳೇ (ಆ ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳು). ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಲ (ದೈವ, ಆಸುರ-ಎಂಬೆರಡು ಭೂತಸರ್ಗಗಳಿವೆ ಎಂದು) ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವದು 
(ಏಕಂದರೆ ಆ) ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೈವನೆಂಬ ಭೂತಸರ್ಗವನ್ನು 
4 ಅಭಯ, ಸತ್ತ್ವಸಂಶುದ್ಧಿ ' (೧೬-೧) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ, ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಸುರವನ್ನು (ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವ)ದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, 
ನನ್ನಿಂದ ನನ್ನ ವಚನದಿಂದ ಕೇಳು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೪, ಆ ಅಧ್ಯಾಯಪರಿಸಮಾಪ್ಕೇಃ ಆಸುರೀ ಸಮ್ಭತ್‌ ಪ್ರಾಣಿನಿಕೇಷಣ 
ತ್ತೇನ* ಪ್ರದರ್ಶ್ಯತೇ | ಪ್ರತ್ಯಕ್ಲೀಕರಣೇನ* ಚ ಶಕ್ಯತೇ ತಸ್ಯಾಃ ₹ ಪರಿವರ್ಜನಂ 
ಕರ್ತುಮ್‌ ಇತಿ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಈ) ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಆಸುರಸಂಪತ್ತನ್ನು (ಆಸುರ) 
ಜೀವರಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು (ವರ್ಣಿಸಿ) ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅದನ್ನು) 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಚ ಜನಾ ನ ವಿದುರಾಸುರಾಃ | 
ನ ಶೌಚಂ ನಾಪಿ ಚಾಚಾರೋ ನ ಸತ್ಯಂ ತೇಷು ನಿವ್ಕತೇ॥೭॥ 


1. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳರುವದು ಎರಡು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನ ಲ್ಲ, ಸೈಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದ ಭೂತಗಳನ್ನೇ, ಸರ್ಗ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ, 
ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಲ್ಲ. 

2. ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರೂ ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತಾರೆ; ಆದರೂ 
ವಿಶೇಷತಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿಕಾರವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಎಂದು ಭಾವ, 

3.  «ಪ್ರಾಣಿನಿಶೇಷನಿಷಯತ್ತೇನ' ಮ|| 

4. «ಪ್ರತೃಸ್ತೀಕರಣೇ? ಮ|| ಮೈ, 

5, « ಅಸ್ಯ? ಮ; 


ಶ್ಲೋ, ೭-೮] ಅಸುರಸೆಂಪತ್ತಿನ ವಿವರ ೯೦೭ 


೭. ಆಸುರಜನರು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಅರಿಯರು 


ಅವರಲ್ಲಿ ಶೌಚನಿಲ್ಲ ಆಜಾರವೂ ಇಲ್ಲ, ಸತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೫. ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ಪ್ರವರ್ತನಮ್‌ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನೇ 
ಕರ್ತವ್ಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ' ತಾಮ್‌ । ಸಿವೃತ್ತಿಂ ಚ ಏತದ್ವಿಸರೀತಾಮ್‌ | ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಅನರ್ಥಹೇತೋಃ ನಿವರ್ತಿತವ್ಯಂ ಸಾ ನಿವೃತ್ತಿ! ತಾಂ ಚ! ಜನಾ ಆಸುರಾಃ ನ 
ವಿದುಃ ನ ಜಾನನ್ತಿ! ನ ಕೇವಲಂ ಸ್ರವೃತ್ತಿನಿವೃತ್ತೀ ಏನ ತೇ ನ ವಿದುಃ! ನ 
ಶೌಚಂ ನಾವಿ ಚ ಆಚಾರಃ ನ ಸತ್ಯಂ ತೇಷು ವಿದ್ಯತೇ | ಅಶೌಚಾ ಅನಾಚಾರಾಃ 
ಮಾಯಾವಿನಃ ಅನ್ಫತವಾದಿನೋ ಹಿ ಆಸುರಾಃ ॥ 


(೪:ಸ್ವಾರ್ಥ) 

ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ (ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ) ತೊಡಗುವದು. ಯಾವ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧನಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ 
ಅದನ್ನೂ ನವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಈ (ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ) ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದನ್ನೂ ಯಾವ ಅನರ್ಥ 
ಹೇತುವಾದ (ಕರ್ಮದಿಂದ) ಹಂಜರಿಯಜೀಕೋ ಅದು ನಿವೃತ್ತಿಯು ; ಅದನ್ನೂ 
ಆಸುರ ಜನರು ಅರಿಯರು ತಿಳಿಯದೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಬರಿಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ನಿವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅರಿಯರೆಂದಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಶೌಚವಿರುವದಿಲ್ಲ, ಆಚಾರವೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಸತ್ರವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅಶುಚಿಗಳಾಗಿ, ಆಚಾರಹೀನರಾಗಿ, ಮಾಯಾವಿ 


ಗಳಾಗಿ, ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವ ಸ್ವಭಾವದವರೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಆಸುರ (ಸಂಪತ್ತಿನವ)ರು? 


ಅಸತ್ಯೆಮುಪ್ರತಿಷ್ಠಂ ತೇ ಜಗದಾಹುರನೀಶ್ವರಮ್‌ | 
ಅಪರಸ್ಪರಸಮ್ಬೂತಂ *ಮನ್ಯತ್‌ ಕಾಮಹೈತುಕೆಮ್‌ 1 sll 


ಆ. " ಜಗತ್ತು ಅನಿತ್ಯವು, ಅಪ್ರತಿಷ್ಠವು, ಅನೀಶ್ರರವು, ಅಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಭೂತನಾದದ್ದು ಮತ್ತೇನು? ಕಾಮಹೇತುನಿನಿಂದಲೇ ಆದದ್ದು” 
ಎನ್ನು ತ್ತಿರುವರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೩೯೬. ಅಸತ್ಯಮ್‌ | ಯಥಾ ನಯನ್‌ ಅನೃತಪ್ರಾಯಾಃ ತಥಾ ಇದಂ 





1. «ಯಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಮಾ|| 


೯೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೬ 


ಜಗತ್‌ ಸರ್ವಮ್‌ ಅಸತ್ಯಮ್‌ । ಅಪ್ರತಿಷ್ಠಮ್‌ | ನಾಸ್ಯ ಧರ್ಮಾಥರ್ಮೌ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ | ಅತಃ ಅಪ್ರತಿಸ್ಕಂ ಚ! ಇತಿ ತೇ ಆಸುರಾಃ ಜನಾಃ ಜಗತ್‌ ಆಹುಃ | 
ಅನೀಶ್ವರಮ್‌ | ನ ಚ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಸವ್ಯಪೇಕ್ಷಕಃ ಅಸ್ಯ ಶಾಸಿತಾ ಈಶ್ವರಃ 
ವಿದ್ಯತೇ ಇತ್ಯತಃ ಅನೀಶ್ವರಂ ಜಗತ್‌ ಆಹುಃ | ಕೆಂಚ ಅಸರಸ್ಪರಸಮ್ಳೂತೆಮ್‌ | 
ಕಾಮಪ್ರಯುಕ್ತಯೋಃ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷಯೋಃ ಅನ್ಯೋನ್ಯಸಂಯೋಗಾತ್‌ ಜಗತ್‌ 
ಸರ್ವಂ ಸಮ್ಬೂತಮ್‌ ಕಿಮನ್ಯತ್‌? ಕಾಮಹೈತುಕಮ್‌ । ಕಾಮಹೇತುಕಮೇವ 
ಕಾನುಹೈತುಕಮ್‌ | ಕಿಮನ್ಯತ್‌ ಜಗತಃ ಕಾರಣಮ್‌ 2? ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅದೃಷ್ಟಂ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾದಿ* ಕಾರಣಾನ್ತರಂ ವಿದ್ಯತೇ ಜಗತಃ | ಕಾಮ ಏವ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ 
ಕಾರಣಮ್‌ ಇತಿ ರೋಕಾಯತಿಕದೃಷ್ಟಿರಿಯಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅಸತ್ಯವು': ನಾವು ಹೇಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವದೆಂಬುದೇ ಪ್ರಚುರವಾಗಿರುವೆವೋ 
ಅದರಂತೆ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಅಸತ್ಯ (ಮಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ) ". (ಇದು) ಅಪ್ರತಿಷ್ಯವಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೆಂಬ ಆಧಾರವು ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಪ್ರತಿಸ್ಕವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಂದು ಆ ಆಸುರಜನರು ಜಗತ್ತನ್ನು (ಅಪ್ರತಿಷ್ಠ 
ವೆಂದು) ಹೇಳುವರು. ಅನೀಶ್ವರವು : ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಇದನ್ನು 
ಆಳುವ ಈಶ್ವರನು ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಅನೀಶ್ತರವು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಮತ್ತು ಅಪರಸ್ಪರಸಂಭೂತವಾದದ್ದು : ಕಾಮದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಸಂಯೋಗದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೇನು? 
ಕಾಮಹ್ಟೆತುಕವೇ : ಕಾಮಹೇತುಕನೆಂದರೂ ಕಾಮಹೈತುಕವೆಂದರೂ (ಒಂದೇ 

1. * ಸವ್ಯಪೇಕ್ಷನ್‌? ಎಂಬ ಮ ಮೆ! ಪಾಠವು 

2. ಈ ವಾಕ್ಕವು ಮ॥ ಪಾಠದೆಲ್ಲಿಲ್ಲ ; “ ನಿದೃತೇ ಜಗೆಸ. | ಕಿಮಸ್ಯ ಜಗತಃ 
ಕಾರಣಂ | ಕಾಮಹೇತುರೇವ ಕಾಮುಖೈೆ ತುಳಮ್‌ | ಕಿಮನ್ಯತ್‌ ಕಾಸಸಾನ್ಹರನರ್‌ ನ ಕಿಂಚ 
ನ ಕಾಮಾನ್ಯ ಕಾರಣಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ದೃಷ್ಟಂ ಕಾಮ ಏವ..” ಎಂದು ಆ ವಾ6ದಲ್ಲಿದ್ದೆ 

3. « ಕರ್ಮಾದಿ' ಮ॥ ಮೈ! 

4, ಸತ್ಯ್ಯ ಅನೃತ್ಯ; ಧರ್ಮ, ಅಧರ್ಮ; ಫಲ ಈಶ್ವರ ಎಂಬ ವಿಭಾಗವನ್ನು 
ಅಸುರರು ಒಪ್ಪುನದಿಲ್ಲನೆಂದು ಭಾವ, ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವೆ, ಅಲ್ಲವೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲ, 

5, ಜೀವನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈಶ್ವನನನ್ನು ಆಸ್ತಿಕ 
ರಂತೆ ಆಸುರರು ಒಪ್ಪುನದಿಲ್ಲ, ಕರ್ಮೇಶ್ವರಸಂಬಂಧನನ್ನು ಸೂ, ಭಾ ೨-೧-೩೪ರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಿದೆ, 


ಶ್ಲೋ. ೮-೯] ಅಸುರಸಂಪತ್ತಿನ ನಿನರ ೯೦ 


ಅರ್ಥ. ಹೈತುಕನೆಂಬುದು ಸ್ತಾರ್ಥೆವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದು ಆಗಿರುವ 
ರೂಪವು). ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮತ್ತೇನು ಕಾರಣವು? ಅದೃಷ್ಟವಾದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ (ಯಾವ) ಕಾರಣವೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ: ಕಾಮವೇ ಪ್ರಾಣಿ 
(ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವದಕ್ಕೆ) ಕಾರಣವು ಎಂಬಿದು ಲೋಕಾಯತಿಕರ:! ದೃಷ್ಟಿಯು. 


ಏತಾಂ ದೃಸ್ಟಿಮವಷ್ಟಭ್ಯ ನಸ್ಬಾತ್ಮಾನೋಂಲ್ಬಬುದ್ಧ ಯಃ | 
ಪ್ರಭನನ್ತು ಗ್ರಕರ್ಮಾಣಃ ಕ್ಷಯಾಯ ಜಗತೊೋಹಿತಾಃ |೯| 


೯ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ನಸ್ಬ್ರಾತ್ಮರಾಗಿ ಅಲ 
ಬುದ್ಧಿಗಳಾದ (ಇವರು) ಉಗ್ರಕೆರ್ಮಿಗಳಾದ ಅಹಿತರಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ರಯಕ್ಕೆ 
(ಕಾರಣ)ರಾಗುವರು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೭. ಏತಾಂ ದೃಷ್ಟಿಮ್‌ ಅವಷ್ಟಭ್ಛ ಅಶ್ರಿತ್ಯ ನಷ್ಟಾತ್ಮಾನಃ ನಷ್ಟ 
ಸ್ವಭಾವಾಃ ವಿಭ್ರಷ್ಟಪರಲರೋಕಸಾಧನಾಃ ಅಲ್ಪಬುದ್ದಯಃ ವಿಷಯವಿಷಯಾ 
ಅಲ್ಲವ ಬುದ್ಧಿಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಯಃ | ಪ್ರಭವಸ್ರಿ ಉದ್ಭವಸ್ತಿ ಉಗ್ರ 
ಕರ್ಮಾಣಃ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಾಣಃ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕಾಃ | ಕ್ಷಯಾಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭವನ್ನಿ, 
ಇತಿ ಸಂಬನ್ಮಃ | ಜಗತಃ ಅಹಿತಾಃ ಶತ್ರವಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ] 

ಈ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಷ್ಟಾತ್ಮರಾಗಿ ಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸರಶೋಕಸಾಧನದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಜಾರಿಬಿದ್ದು ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಗಳಾದ- 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ವಿಷಯವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಹು ಸ್ಥಲ್ಪವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾದ್ವ 
ರಿಂದ (ಇವರು) ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಗಳು.-ಇವರು ಉಗ್ರಕರ್ನಿಗಳಾಗಿ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕರಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಕ್ಷಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗುವರು. (ಕಾರಣರಾಗಿ) 
ಹುಟ್ಟುವರು ಎಂದು ಸಂಬಂಧ(ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). ಜಗತ್ತಿಗೆ (ಇವರು) 
ಅಹಿತರು ಶತ್ರುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 


ಕಾಮಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದುಷ್ಬೂರಂ ದಮ್ಭಮಾನಮದಾಸ್ವಿತಾಃ । 
ನೋಹಾದ್ಭಹೀತ್ವಾಸದ್ಗಾ ಹಾನ್‌ ಪ್ರವರ್ತನ್ರೇಶುಚಿವ್ರತಾಃ॥ 


ಕಾಲಾ 


1. ಚಾರ್ವಾಕರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹನೇ ಆತ್ಮ್ಕ, ಈಶ್ವರಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲ. 


೯೧೦ ಶ್ರೀನುದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೬ 


೧೦. ದುಷ್ಬೂರವಾದ ಕಾಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ದಂಭ, ಮಾನ, 
ಮದ-ಇವುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಮೋಹದಿಂದ ಅಸದ್ದಾ )ಹೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಆಶುಚಿವ್ರತರಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೮. ತೇ ಚ ಕಾಮಮ್‌ ಇಚ್ಛಾವಿಶೇಷಮ್‌ ' ಆಶ್ರಿತ್ಯ ಅವಷ್ಟಭ್ಯ 
ದುಷ್ಬೂರಮ್‌ ಅಶಕ್ಯಪೂರಣಂ ದಮ್ಬಮಾನಮದಾಸ್ರಿತಾಃ ದಮ್ಬಶ್ಚ ಮಾನಶ್ಚ 
ಮದಶ್ಚ ದಮ್ಭಮಾನಮದಾಃ ಕ್ರೈಃ ಅನ್ವಿತಾಃ ದಮ್ಸಮಾನಮದಾನ್ತಿತಾಃ ಮೋಹಾತ್‌ 
ಅವಿವೇಕತಃ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಉಪಾದಾಯ ಅಸದ್ಸ್ವಾ ಹಾನ್‌ ಅಶುಭನಿಶ್ಚಯಾನ್‌ 
ಪ್ರವರ್ತನ್ಷೇ ಲೋಕೇ ಅಶುಚಿವ್ರತಾಃ ಅಶುಚೀಫಿ ವ್ರತಾನಿ ಯೇಷಾಂ ಕೇ ಅಶುಚಿ 
ವ್ರತಾಃ || 

| (ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 

ಮತ್ತು ಅವರು ದುಷ್ಬೂರವಾದ ತುಂಬಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗಡೆ ಇರುವ ಕಾಮ 
ವನ್ನು ಇಚ್ಛಾನಿಶೇಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ದಂಭಮಾನಮದಾ 
ಸ್ರಿತರಾಗಿ-ದಂಭ, ಅಭಿಮಾನ, ಮದ ಇವುಗಳು ದಂಭಮಾನಮದಗಳು ; ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿದವರು ದಂಭಮಾನಮದಾನ್ವಿತರು (ಅಂಥವರಾಗಿ)-ಮೋದದಿಂದ 
ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಅಸದ್ಸಾಹಗಳನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಮನೋನಿಶ್ಚಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೈಕೊಂಡು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಶುಚಿವ್ರತರಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವರು. ಅಶುಚಿಯಾದ 
ನಿಯಮಗಳುಳ್ಳವರು ಯಾರೋ ಅವರು ಅಶುಚಿವ್ರತರು. (ಅಂಥವರಾಗಿ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿರುವರು.) 


ಚಿನ್ನಾನುಪರಿನೀಯಾಂ ಚ ಪ್ರಲಯಾನ್ತಾಮುಪಾಶ್ರಿತಾಃ! 
ಕಾನೋಪಭೋಗೆಪರಮಾ ಏತಾವದಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಾಃ ।॥ ೧೧॥ 
ಆಶಾಸಾಶಶತೈರ್ಬದ್ಧಾಃ ಕಾನುಕ್ರೋಧಪರಾಯಣಾಃ | 

ಈಹನ್ರೇ ಕಾಮುಭೋಗಾರ್ಥಮನ್ಯಾಯೇನಾರ್ಥಸಣ್ಣ ಯಾನ್‌! ೧೨॥ 


೧೧-೧೨. ಅಪರಿಮೇಯವಾದ ಪ್ರಲಯಾಂತವಾದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಾಗಿ, ಕಾಮೋಪಭೋಗಪರಮರಾಗಿ ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ನಿಶ್ನ 
ಯಿಸಿದವರಾಗಿ ಆಶಾಪಾಶಶತಗಳಿಂದ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಕಾಮಕ್ರೋಧಪರಾಯಣ 


1. ನು/| ಮೈ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೊ. ೧೦-೧೨] ಅಸುರಸಂಪತ್ತಿನ ವಿನರ $ ೯೧೧ 


ರಾಗಿ ಕಾಮಭೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅರ್ಥಸಂಚಯಗಳನ್ನು 
(ನಡೆಯುವದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೩೯೯. ಕಿಂಚ ಚೆನ್ತಾಮ್‌ ಅಪರಿನೇಯಾಂ ಚ! ನ ಪರಿಮಾತುಂ 
ಶಕ್ಯತೇ ಯಸ್ಯಾಃ ಚಿನ್ತಾಯಾಃ ಇಯತ್ತಾ ಸಾ ಅಪರಿಮೇಯಾ | ತಾಮ್‌ ಅಪರಿ 
ಮೇಯಾಮ್‌ | ಪ್ರಲಯಾನ್ತಾಂ ಮರಣಾನ್ತಾಮ್‌ | ಉಪಾಶ್ರಿತಾಃ | ಸದಾ ಚಿನ್ತಾ 
ಸರಾಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕಾನೋಪಭೋಗಪರಮಾಃ | ಕಾಮೃನ್ತೇ ಇತಿ ಕಾಮಾ; 
ನಿಷಯಾಃ ಶಬ್ದಾದಯಃ | ತೆದುಸಭೋಗಸರಮಾಃ | ಅಯಮೇವ ಪರಮಃ ಪುರು 
ಷಾರ್ಥಃ ಯಃ ಕಾಮೋಪಭೋಗಃ ಇತ್ಯೇವಂ ನಿಶ್ಚಿತಾತ್ಮಾನಃ ಏತಾವದಿತಿ 
ನಿಶ್ಚಿತಾಃ || 

(ಭಾಷ್ಕೂರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಅಸರಿಮೇಯವಾದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು- ಯಾವ ಚಿಂತೆಯೆ ಪರಿಮಾಣವು 
ಇಷ್ಟೆಂದು) ಅಳತೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಅಸರಿಮೇಯವಾದದ್ದು. ಅಂಥ 
ಅಪಸರಿಮೇಯವಾದ್ಕ ಪ್ರಲಯಾಂತವಾದ ಸಾಯುವಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಕೊನೆಗಾಣುವ 
(ಚಿಂತೆಯನ್ನು! -ಆಶ್ರಯಿಸಿದನರಾಗಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿರುವ 
ರಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ, ಕಾನೋಪಭೋಗಪರಮರಾಗಿ : ಕಾಮಿಸಲ್ಪಡುವದರಿಂದ ಶಬ್ದವೇ 
ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳು ಕುಮಗಳೆನಿಸುವವು ; ಅವುಗಳ ಉಪಭೋಗವೇ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದಾಗಿರುವರಾಗಿ (ಎಂದರ್ಥ). ಕಾಮಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸದೆಂಬುದಿದೆಯಲ್ಲ, ಇದೇ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಎಂದೀ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿರು 
ವವರು, ಇಷ್ಟೇ ಸರಿ ಎಂದು ಥಿಶ್ಚಯಿಸಿದವರು. (ಅಂಥವರಾಗಿ)--- 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೪೦೦. ಆಶಾಪಾಶಶಕ್ಕೆಃ ಆಶಾ ಏವ ಪಾಶಾಃ | ತಚ್ಛತ್ಸೆ; ಆಶಾಪಾಶಶತ್ವೈ 
ಬದ್ಧಾಃ ನಿಯಸ್ರ್ರಿತಾಃ' ಸನ್ತಃ ಸರ್ವತ ಆಕೃಷ್ಯಮಾಣಾಃ। ಕಾಮಕ್ರೋಧಪರಾ 
ಯಣಾಃ | ಕಾಮಕ್ರೋಧೌ ಪರಮ್‌ ಅಯನಂ ಆಶ್ರಯಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ 
ಕಾಮಕ್ರೋಧಪರಾಯಣಾಃ ಈಹನ್ಷೇ ಜೇಷ್ಟನ್ರೇ ಕಾಮಭೋಗಾರ್ಥಂ ಕಾಮ 
ಭೋಗಾರ್ಥಂ ಕಾಮ ಭೋಗಪ್ರಯೋಜನಾಯ ನ ಧರ್ಮಾರ್ಥಮ್‌ ಅನ್ಯಾಯೇನ 


1. ನಸ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೯೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಳ. ೧೬ 


ಪರಸ್ವಾಸಹರಣಾದಿನಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಕಿಮ್‌ !? ಅರ್ಥಸಳ್ಳುಯಾನ್‌ ಅರ್ಥ 
ಪ್ರಚಯಾನ್‌ '॥ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆಶಾಪಾಶಶತಗಳಿಂದ-ಆಶೆಗಳೆಂಬ ಹಗ್ಗಗಳು ; ಅಂಥ ನೂರಾರು ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ 
ಎಂದರ್ಥ;-ಆಶಾಪಾಶಶತಗಳಿಂದ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಕಟ್ಟುವಡೆದವರಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ (ಅವು 
ಗಳ) ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ; ಕಾಮಕ್ರೋಧಸರಾಯಣರಾಗಿ : ಆಸೆ, ಸಿಟ್ಟು-ಇನೆರಡೇ 
ಪರ ಅಯನವು, ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಶ್ರಯವು ಯಾರಿಗೋ ಅಂಥವರಾಗಿ ಕಾಮಕ್ರೋಧ 
ಪರಾಯಣರಾಗಿ ; ಕಾಮಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೇ 
ಹೊರತು ಧರ್ಮಕ್ಯಲ್ಲ. ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವದೇ 
ಮುಂತಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. (ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ) ಅರ್ಥಸಂಚಯಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥರಾಶಿಗಳನ್ನು (ಕೂಡಿಹಾಕುವದಕ್ಕೆ) ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. (ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ) 
ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೦೧. ಈದೃಶಶ್ಚ ತೇಷಾಮ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯಃ 





(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿರುವದು :- - 


ಇದನುದ್ಯ ಮಯಾ ಲಬ್ಬಮಿದಂ ಪ್ರಾಹ್ಸ್ಯೇ ಮನೋರಥಮ್‌ । 
ಇದಮಸ್ತೀದನಮುಪಿ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪುನರ್ಧನಮ* 1೧೩1 

ಅಸೌ ಮಯಾ ಹತಃ ಶತ್ರುರ್ಹನಿಷ್ಯೇ ಚಾಪರಾನಪಿ। 
ಈಶ್ವರೋಹಮಹಂ ಭೋಗಿ ಸಿದ್ಧೊಆಹಂ ಬಲವಾನ್‌ ಸುಖೀ ॥ 
ಆಢ್ಕೋಭಿಜನವಾನಸ್ಮಿ ಕೋ ನ್ಕೊಸ್ತಿ ಸದೃಶೋ ಮಯಾ | 
ಯಕ್ಸ್ಯೇ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಮೋದಿಷ್ಯೇ ಇತ್ಯಜ್ಞಾ ನನಿಮೋಹಿತಾಃ | ೧೫ ॥ 
ಅನೇಕಚಿತ್ತನವಿಭ್ರಾನ್ತಾ ಮೋಹಚಾಲಸಮಾವೃತಾಃ । 

ಪ್ರಸಕ್ತಾಃ ಕಾನುಭೋಗೇಷು ಪತಸ್ತಿ ನರಕೆಆಶುಚೌ॥ ೧೬ ॥ 





1. ಈ ಮೈ!| ನಾ| ಪಾಠವು ಗೀತಾಮೂಲಾನುಕ್ರಮಾನುಸಾರಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಇದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದೆ, ಮಿಕ್ಕಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ« ಆನ್ಯಾಯೇನ ಎಂಬುದು 4 ಅರ್ಥಪ್ರಚಯಾನ್‌ ' 
ಎಂಬುದಾದಮೇಲೆ ಇದೇ ; «ಕಿಮ್‌ ಎಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ. 

2. *ಪ್ರಚಯಾನ್‌ ಪ್ರತಿ” ಮಗ 


ಶ್ಲೋ. ೧೩-೧೬] ಅಸುರಸಂಪತ್ತಿನ ವಿವರ ೯೧೩ 


೧೩-೧೬. ಇಂದು ನನಗೆ ಇದು ಸಿಕ್ಕಿತು, ಮನೋರಥವಾದ 
ಇದನ್ನು (ಮುಂದೆ) ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಇದು ಇದೆ, ಈ ಧನವು ನನಗೆ 
ಆಗುವದು. ಆ ಶತ್ರು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾದನು, ಮಿಕ್ಕವರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವೆನು, 
ನಾನು ಈಶ್ವರನು, ನಾನು ಭೋಗಿಯು, ನಾನು ಸಿದ್ಧನು, ಬಲನಂತನ್ಮು 
ಸಖಿಯು, ಆಡ್ಯನು, ಅಭಿಜನವಂತನಾಗಿರುವೆನು, ನನಗೆ ಸದ್ಭಶನಾದವನು 
ಬೇರೆ ಯಾವನಿರುತ್ತಾನೆ? ಯಾಗ ಮಾಡುವೆನು, ದಾನಮಾಡುವೆನು, 
ಸಂತೋಷನಡುವೆನು-ಎಂದು ಅಜ್ಞಾನಮೋಹಿತರಾಗಿ ಅನೇಕಚಿತ್ತನಿಭ್ರಾಂತ 
ರಾಗಿ ಮೋಹ-ಾಲಸಮಾವೃತರಾಗಿ ಕಾಮಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತರಾಗ್ಕಿ 
ಅಶುಚಿಯಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೪೦೨. ಇದಂ ದ್ರವ್ಯಮ್‌ ಅದ್ಯ ಇದಾನೀಂ ಮಯಾ ಲಬ್ಬಮ್‌ | ಇದಮ್‌ 
ಅನ್ಮತ್‌ ಪ್ರಾಫ್ಸೆ ಪೀ ಮನೋರಥಂ ಮನಸ್ತುಸ್ಪಿಕರಮ್‌ । ಇದಂ ಚ ಅಸ್ತಿ | ಇದ 
ಮಪಿ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಆಗಾಮಿನಿ ಸಂವತ್ಸರೇ ಪುನರ್ಧನಮ್‌ | ತೇನ ಅಹಂ ಧನೀ! 
ನಿಖ್ಯಾತಃ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಇತಿ! ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ದ್ರವ್ಯವು ಇಂದು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಡಿ. ಚೀರೆಯಾಗಿರುವ ಮನೋರಥವಾಗಿ 
ರುವ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇದನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಳು 
ವೆನು. ಮತ್ತು ಇದು ಇದ್ಕೆ ಬರುವ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಹಣವೂ ಮತ್ತೆ ನನಗೆ ಆಗು 
ವದು; ಅದರಿಂದ ನಾನು ಹಣನಂತನಾಗಿ ಹೆಸರುವಾಸಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗುವೆನು 
ಎಂದು (ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು). 


(ಜಾಸ್ಯ) 
೪೦೩. ಅಸೌ ದೇವದತ್ತನಾಮಾ ಮಯಾ ಹತಃ ದುರ್ಜಯಃ ಶತ್ರುಃ | 
ಹನಿಷ್ಯೇ ಚ ಅಸರಾನ್‌ ಅನ್ಯಾನ್‌ ಅಪಿ 2 | ಕಿಮೇಶೇ ಕರಿಸ್ಯನ್ತಿ ತಪಸ್ಪಿನಃ? ಸರ್ವ 
ಥಾಪಿ ನಾಸ್ತಿ ಮತ್ತುಲ್ಯಃ* | ಈಶ್ವಕೊಟ ಹಮ್‌ ಅಹಂ ಭೋಗೀ | ಸರ್ವಪ್ರಕಾರೇಣ 


1. ನಿ| ಗು॥ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
2, « ವರಾಕಾನ್‌ ಅಪಿ? ಆ ನಿ| ಗು॥ 
3. € ಕಥನ?” ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ|| ಮೈ|| 


೯೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೬ 


ಚ ಸಿದ್ಧಃ ಅಹಂ ಸಂಪನ್ನಃ ಪುತ್ರೇ" ನಸ್ತೃಭಿಃ । ನ ಕೇವಲಂ ಮಾನುಷೋ$ 
ಹಮ್‌ | ಬಲವಾನ್‌ ಸುಖೀ ಚ ಅಹಮೇವ | ಅನ್ಯೇ ತು ಭೂಮಿಭಾರಾಯ 
ಅವನತೀರ್ಣಾಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ದೇವದತ್ತನೆಂಬ ಗೆಲ್ಲುವದಕ್ಕಸದಳನಾದ ಶತ್ರುವು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾದನು. 
ಮಿಕ್ಕವರನ್ನೂ ಉಳಿದವರನ್ನೂ ಕೊಂದುಹಾಕುವೆನು; ಈ ಬಡಪಾಯಿಗಳೇನು 
ಮಾಡಿಯಾರು? ಹೇಗೆ ನೋಡಿದರೂ ನನಗೆ ಸಮನು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. (ಹೇಗೆಂ 
ದಕೆ)* ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರನು, ನಾನು ಭೋಗಿಯು ; ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ನಾನು 
ಸಿದ್ಧನು ಮಕ್ಕಳುಮುಮ್ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆನು. ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ. ಬಲವಂತನೂ ಸುಖಿಯೂ ನಾನೇ; ಮಿಕ್ಕವರೋ ಭೂಮಿಗೆ ಹೊರೆ 
ಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವರು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೪. ಆಢ್ಯಃ ಧನೇನ 1 ಅಭಿಜನವಾನ್‌ ಸಪ್ತಪುರುಷಂ ಶ್ರೋತ್ರಿಯ 
ತ್ವಾದಿಸಮ್ಸನ್ನಃ | ತೇನಾಪಿ ನ ಮಮ ತುಲ್ಕಃ ಅಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌: ಕಃ ಅನ್ಯಃ ಅಸ್ತಿ 
ಸದೃಶಃ ತುಲ್ವಃ ಮಯಾ? ಕಿಂಚ ಯಕ್ಷ್ಯೇ 1 ಯಾಗೇನಾನಿ ಅನ್ಯಾನ್‌ ಅಭಿ 
ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ | ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನಟಾದಿಭ್ಯಃ | ಮೋದಿಷ್ಯೇ ಹರ್ಷಂ ಚ ಅತಿಶಯೆಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಸಾಮಿ | ಇತಿ ಏನಮ್‌ ಅಜ್ಞಾನವಿನೋಹಿತಾಃ ನಿನಿಧಮ್‌ ಅವಿವೇಕ 
ಭಾವಮ್‌ ಆಪನ್ನಾಃ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆಢ್ಯನು, ಹಣವಂತನು ; ಅಭಿಜನವಂತ(ನಾಗಿರುವೆನು) ', ಏಳುತಲೆ 

ಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೋತ್ರಿಯತ್ವವೇ ಮುಂತಾದ (ಗುಣಗಳಿಂದ) ಕೂಡಿದವನು. ಅದ 





1. ಪುತ್ರೈಃ ಪೌತ್ರೆ ರ್ನಸ್ಮೃಭಿಃ > ಎಂಬ ಆ||ದಿ|ಗು||ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಎರಡು 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚು. 

2೨. € ಅಹಮ್‌' ಎಂಬ ಮಾತು ಮ॥| ಮ್ಳೈ ವಾ|ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

3. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಮ॥ ಮೈ||ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ, 

4, ಮ ಮೈ॥ಗಳಲ್ಲಿ « ಕಥಮ್‌? ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥನಿದು, 

5 ಒಳ್ಳೆಯನಂಶದವನು, 


ಶ್ಲೋ, ೧೬-೧೭] ಅಸುರೆಸಂಪತ್ತಿನ ವಿವರ ೯6೫ 


ರಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಸಮನಾದನನು ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಯಾವನು ನನಗೆ 
ಸದೃಶನು ಸಮನಾದವನು ಇದಾನೆ? ಇದಲ್ಲದೆ, (ನಾನು) ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು 
ವೆನು, ಯಾಗ (ಮಾಡುವದ)ರಿಂದಲೂ ಮಿಕ್ಕವರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವೆನು ; ನಟರೇ 
ಮುಂತಾದವರಿಗೆ (ಹಣವನ್ನು) ಕೊಡುವೆನು; ಸಂತೋಷಸಡುನೆನು, ಹೆಚ್ಚಿನ ಹರ್ಷ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. ಎಂದು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವಿಮೋಹಿತರಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಅವಿವೇಕಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ-- 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೫. ಅನೇಕಚಿತ್ತೆ ವಿಭ್ರಾನ್ತಾಃ ಉಕ್ತಪ್ರಕಾರೈಃ ಅನೇಕೈಃ ಚಿತ್ತ: ವಿನಿಧಂ 
ಭ್ರಾನ್ತಾಃ ಅನೇಕಚಿತ್ತವಿಭ್ರಾನ್ತಾ:! ಸಮಾವೃತಾಃ। ಮೋಹಃ ಅವಿವೇಕ 
ಅಜ್ಞಾನಮ್‌ | ತದೇವ ಜಾಲಮಿವ ಆವರಣಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ | ತೇನ ಸಮಾವೃತಾಃ | 
ಪ್ರಸಕ್ತಾಃ ಕಾಮಭೋಗೇಷು ತತ್ರೈವ ನಿಷಣ್ಣಾಃ ಸಕ್ತಃ ತೇನ ಉಪಚಿತಕಲ್ಮಷಾಃ 
ಪತಸ್ತಿ ನರಕೇ ಅಶುಚೌ ವೈತರಣ್ಯಾದ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅನೇಕಚಿತ್ತನಿಭ್ರಾಂತರಾಗಿ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂಥ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ 
ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಮೋಹಜಾಲಸಮಾವೃತರಾಗಿ : 
ಮೋಹವೆಂದರೆ ಅವಿವೇಕವು, ಅಜ್ಞಾನವು. ಅದೇ ಮುಸುಕಿಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಬಲೆ 
ಯಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವವರಾಗಿ (ಎಂದರ್ಥ). ಕಾಮ 
ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ (ಪ್ರಸಕ್ತರಾಗಿ), ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿದವರಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಪಾಪ 
ವನ್ನು ರಾಶಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ವೈತರಣಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಅಶುಚಿಯಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವರು. 


ಆತ್ಮಸಮ್ಸಾನಿತಾಃ ಸ್ತಬ್ಧಾ ಧನಮಾನಮದಾಸ್ವಿತಾಃ | 
ಯಜಸ್ತೇ ನಾಮಯಸಜ್ಞ್ಜೈಸ್ತೇ ದಮ್ಸೇನಾನಿಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ ॥೧೭॥ 


೧೭. ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಸಂಭಾನಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ತಬ್ದರಾಗಿ ಧನ 
ಮಾನನುದಾನ್ಸ್ವಿತರಾಗಿ ಅವರು ದಂಭದಿಂದ ಅವಿಧಿವೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾಮ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೦೬, ಆತ್ಮಸಮ್ಭಾನಿತಾಃ ಸರ್ವಗುಣವಿಶಿಷ್ಟತಯಾ ಸ ಭೂ 


೪೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ (ಅ. ೧೬ 


ವಿಶಾಃ ಆತ್ಮಸಂಭಾವಿತಾಃ ನ ಸಾಧುಭಿಃ1| ಸ್ತಬ್ಧಾಃ ಅಪ್ರಣತಾತ್ಮಾನಃ ! ಧನಮಾನ 
ಮದಾಸ್ಚಿತಾಃ | ಥನನಿನಿತ್ತಃ ಮಾನಃ ಮದಶ್ಚ | ತಾಭ್ಯಾಂ ಧನಮಾನಮದಾ 
ಭ್ಯಾಮ್‌ ಅನ್ವಿತಾಃ ಯಜನ್ಷೇ ನಾಮಯಜ್ಞೈಃ | ನಾಮಮಾತ್ರೈಃ ಯಜ್ಞಃ | ತೇ 
ದಮ್ಸೇನ ಧರ್ಮಧ್ವಜಿತಯಾ ಅನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ವಿಧಿವಿಹಿತಾಜಕ್ಷೇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾ 
ರಹಿತಮ್‌ || 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಆತ್ಮ ಸಂಭಾವಿತರಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳ ದಲೂ ಕೂಡಿದವರೆಂದು (ತಮ್ಮ; ನ್ನು) 
ತಾವೇ be: (ತಾನೇ ಗೌ ಗಾರವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೇ ಹೊರತು) ಸತ್ರುರುಷ 
ರಿಂದ (ಸಂಭಾವಿತ)ರಲ್ಲ (ಎಂದರ್ಥ) ; ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿ ತಗ್ಗಿ ನಡೆಯುವ ಸ್ತಭಾವನಿಲ್ಲ 
ದವರಾಗಿ ; ಧನಮಾನಮದಾನ್ವಿತರಾಗಿ ಧನನಿಮಿತ್ತದಿಂದೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಮಾನವೂ 
ಮದವೂ (ಇರುವವಲ್ಲ), ಆ ಧನಮಾನಮದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ; ಅವರು ನಾಮ 
ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯಜ್ಞ ಜ್ಹ(ವೆನಿಸಿರುವ ಕರ್ಮ)ಗಳಿಂದ, ದಂಭದಿಂದ 
(ತಮ್ಮ) ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟನೆಮಾಡುನ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಅಂಗಗಳು, ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತೆ 2 (ಯಾವದೂ) ಇಲ್ಲದೆ ಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಅಹಜ್ಯಾ ರಂ ಬಲಂ ದರ್ಪಂ ಕಾಮುಂ ಕ್ರೋಧಂ ಚ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ । 
ತ ಮಪರದೇಹೇಷು ಪ್ರದ್ವಿಷನೊ _ಆಭ್ಯಸೂಯಕಾಃ | ೧೮! 


೧೮. ಅಹಂಕಾರವನ್ನೂ ಬಲವನ್ನೂ ದರ್ಪವನ್ನೂ ಕಾಮನನ್ನೂ 
ಕ್ರೋಧವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮತ್ತು. ಮಿಕ್ಕವರ "ಹೀಹಗಳಲ್ಲಿರುಸೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರದ್ದೇಸಿಸುತ್ತಾ ಆಸೂಯಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೦೭. ಅಹಜ್ಯಾರಮ್‌ | ಅಹಜ್ಯರಣಮ್‌ ಅಹಜ್ಯಾರಃ | ವಿದ್ಯಮಾನ್ಯಃ 


1. ಮ॥ಮೈ?ಃಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 
2. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉಪಕರ್ಮಗಳು ಮುಂತಾದವು ಅದರ ಅಂಗಗಳು; 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕರ್ನುವು ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತೆ. 


ಶ್ಲೋ. ೧೭-೧೮] ಅಸುರಸಂಪತ್ತಿನ ವಿವರ ೯೧೭ 


ಅವಿದ್ಯಮಾನೈಶ್ಚ ಗುಣೈಃ ಆತ್ಮನಿ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿಕ್ಸೆ ಃ ವಿಶಿಷ್ಟಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಮ್‌! 
ಅಹಮ್‌ ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ ಸಃ ಆಹಜ್ಯಾರಃ ಅವಿದ್ಯಾಖ್ಯಃ ಕಷ್ಟತಮಃ ಸರ್ವ 
ದೋಷಾಣಾಂ ಮೂಲಂ ಸರ್ವಾನರ್ಥಪ್ರವೃತ್ತೀನಾಂ ಚ 1 ತಮ್‌! ತಥಾ ಬಲಂ 
ಪರಾಭಿಭವನಿಮಿತ್ತಂ ಕಾಮರಾಗಾನ್ವಿತಮ್‌ | ದರ್ಪಮ್‌ | ದರ್ಪೋ ನಾಮ ಯಸ 
ಉದ್ಭವೇ ಧರ್ಮಮತಿಕ್ರಾಮತಿ | ಸೋಯಮ್‌ ಅನ್ತ :ಕರಣಾಶ್ರಯಃ ಜೋಸ 
ವಿಶೇಷಃ । ಕಾಮಂ ಸ್ಟ್ರ್ಯಾದಿನಿಷಯರ್ಮ : ಕ್ರೋಧಮ್‌ ಅನಿಷ್ಟವಿಷಯಮ್‌ ! 
ಏತಾನ್‌ ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಮಹತೋ ದೋಷಾನ್‌ ಸಂತ್ರಿತಾಃ | ಕೆಂಚ ತೇ ಮಾಮ್‌ 
ಈಶ್ವರಮ್‌ ಆತ್ಮಸರದೇಹೇಷು ಸ್ವದೇಹೇ ಪರದೇಹೇಷು ಚ ತದ್ದುದ್ಧಿ ಕರ್ಮಸಾಕ್ಷಿ 
ಭೂತಂ ಮಾಂ ಪ್ರದ್ವಿಷನ್ತಃ | ಮಚ್ಚಾ ಸನಾತಿವರ್ತಿತ್ವಂ ಪ್ರದ್ವೇಷಃ | ತಂ ಕುರ್ವನ್ತಃ | 
ಅಭ್ಯಸೂಯಕಾಃ ಸನ್ಮಾರ್ಗಸ್ಥಾನಾಂ ಗುಣೇಷು ಅಸಹಮಾನಾಃ | 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅಹಂಕಾರವನ್ನು: ಅಹಂಕಾರವೆಂದರೆ ನಾನು ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವದು. ಇರುವ 
ಮತ್ತು ಇಲ್ಲದ ಗುಣಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅವು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿರುವವೆಂದು (ಅಂಥವನು)ನಾನು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ನಲ್ಲ, ಅದೇ ಅವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಅಹಂಕಾರವು ; (ಇದು) ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟದ್ದು, ಎಲ್ಲಾ ದೋಷಗಳಿಗೂ 
ಅನರ್ಥವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಮೂಲವು ; ಅದನ್ನು 
ಹಾಗೂ ಬಲವನ್ನು : ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಕಾಮ 
ರಾಗಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ (ಶಕ್ತಿಯನ್ನು). ದರ್ಪವನ್ನು: ದರ್ಪವೆಂದರೆ ಯಾನವದ್ದ 
ಉಂಟಾದರೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರುವನೋ ಆ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದೋಷವು; (ಅದನ್ನು): ಕಾಮವನ್ನು : ಹೆಂಗಸರೇ ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯದ (ಆಸೆಯನ್ನು). ಕ್ರೋಧವನ್ನು: ಬೇಡವಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಗುವ 
(ಸಿಟ್ಟನ್ನು). ಇವನ್ನೂ (ಇನ್ನೂ) ಬೇರೆಯ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಅವ 
ಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು (ಇರುತ್ತಾರೆ). ಮತ್ತು ಅವರು ಈಶ್ವರನಾದ ನನ್ನನ್ನು-ಆತ್ಮನರ 
ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕವರ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ 
ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಾಸ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು-ಪ್ರದ್ವೇಸಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾರುವದೇ ನನ್ನ ಪ್ರದ್ವೇಷವು. ಆ (ಪ್ರದ್ವೇಷವನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತಾ. 
ಅಭ್ಯಸೂಯಕರಾಗಿ, ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವರ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಹನೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ 
(ಪ್ರಜ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು). 


1. ' ವಿಶಿಷ್ಟಾತ್ಮಾನಮ್‌ ' ಮೈ॥ 


೯೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೬ 


ಅಸುರರಿಗೆ ಆಗುವ ದುರ್ಗತಿ 


ತಾನಹಂ ದ್ವಿಸತಃ ಕ್ರೂರಾನ್‌ ಸಂಸಾರೇಷು ನರಾಧಮಾನ್‌ | 
ಸ್ಲಿಸಾನ್ಯು ಜಸ್ರಮ ಶುಭಾನಾಸುರೀಷ್ಟೇನ ಯೋನಿಷು | ೧೯1 


೧೯. (ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು) ದ್ವೇಷಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಕ್ರೂರರಾದ್ಕ 
ಅಶುಭರಾದ ನರಾಧಮರನ್ನು ನಾನು ಸಂಸಾರಗಳಲ್ಲಿಯ್ಲೆ ಆಸುರಯೋನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಜಸ್ರವಾಗಿ ಹಾಕುತ್ತಿರುವೆನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೮. ತಾನ್‌ ಅಹಂ ಸರ್ವಾನ್‌! ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರತಿಸಕ್ರಭೂತಾನ್‌ ಸಾಧು 
ದ್ವೇಷಿಣಃ ದ್ವಿಷತಶ್ಚ್ರ ಮಾಂ ಕ್ರೂರಾನ” ಸಂಸಾರೇಷ್ವೇನ ಅನೇಕನರಕಸಂಸರಣ 
ಮಾರ್ಗೇಷು ? ನರಾಧಮಾನ್‌ ಅಧರ್ಮದೋಷವತ್ತ್ವಾತ್‌ ಕ್ಷಿಸಾಮಿ ಪ್ರಕ್ಷಿಸಾಮಿ 
ಅಜಸ್ರಮ್‌ ಸಪ್ರೆ ತಮ್‌ ಅಶುಭಾನ್‌ ಅಶುಭಕರ್ಮಕಾರಿಣಃ ಆಸುರೀಷ್ವೇವ ಕ್ರೂರ 
ಕರ್ಮಪ್ರಾಯಾಸು ವ್ಯಾಫ್ರುಸಿಂಹಾದಿಯೋನಿಷು ಕ್ಲಿಸಾಮಿ ಇತಿ ಅನೇನ ಸಮೃನ್ನಃ Il 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿಗೆ ಎದುರಾಳಿಗಳಾಗಿ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಹಗೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಹಗೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಕ್ರೂರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಸಾರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ 
ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ, (ಆ) ನರಾಧಮರನ್ನು ಅಧರ್ಮನೆಂಬ 
ಡೋಷವಿರುವದರಿಂದ (ಅವರು ನರಾಧಮರು. ಅವರನ್ನು) ಹಾಕುವೆನು ಕೆಡಹುವೆನು. 
ಅಜಸ್ರವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಶುಭವಾದ ಕೆಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
(ಅವರನ್ನು) ಆಸುರವಾದ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮವೇ ಬಹಳವಾಗಿರುವ ಹುಲ್ಕಿ ಸಿಂಹ- 
ಮುಂತಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ (ಕ್ಲಿಸಾಮಿ) « ಹಾಕುವೆನು' ಎಂಬೀ ಮಾತಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
(ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) 

ಆಸುರೀಂ ಯೋನಿಮಾಸಪನ್ನಾ ಮೂಢಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ | 

ಮಾನುಸಪ್ರಾಸೈೈವ ಕೌನ್ತೇಯ ತತೋ ಯಾನ್ವ್ಯಧಮಾಂ ಗತಿಮ್‌! 

1.  ಮ॥ಮೈ/ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

2. ನಿ॥॥ಗು|[ಗಳಲ್ಲಿ « ಅನೇಕ' ಇಲ್ಲ; «'ಸಂಸಾರೇಷು ಅನೇಕನರಕಸಂಸಾರ 
ಮಾರ್ಗೇಷು' ಮ॥|ಮೈ[| « ಸಂಸಾರೇಸ್ವೇನ ಆನೇಕನರಕಸಂಸರಣಮಾರ್ಗೆೇಷು' ವಾ|| 


ಶ್ಲೋ. ೧೯-೨೦] ಅಸುರಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವದು ೯೧೯ 


೨೦. ಕೌಂತೇಯನೆ, ಜನ್ಮ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸುರಯೋನಿ ಯನ್ನು 
ಪಡೆದ ಮೂಢರು ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯದೆಯೇ ಅದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಅಧಮವಾದ 
ಗತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುನರು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೦೯. ಆಸುರೀಂ ಯೋನಿಮ್‌ ಆಸನ್ನಾಃ ಪ್ರತಿಸನ್ನಾಃ ಮೂಢಾಃ ಅವಿವೇ 
ಕಿನಃ ಜನ ನಿ ಜನ್ಮ ನಿ ಪ್ರ ತಿಜನ್ಮ ತಮೋಬಹುಲಾಸ್ಥೆ ಪವ ಯೋನಿಷು ಜಾಯ 
ಮಾನಾಃ ಅಧಃ ಗಚ್ಚಿನ: | ಮೂಢಾಃ ಮಾಮ್‌ ಈಶ್ವರಮ್‌ ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ' ಅನಾ 

ಸಾದ್ಯ ವೈ ಹೇ ಕೌನ್ತೇಯ, ತತಃ ತಸ್ಮಾ! ದಪಿ ಯಾನ್ಲಿ ಅಧೆಮಾಂ ನಿಕೃಷ್ಟ ತಮಾಂ 
ಗತಿಮ್‌ 1 ಮಾಮ್‌ ಅಪಾ ್ರಾಪ್ಯೈವ ಇತಿ ಕೆ ಮತ್ತಾ _ಸ್ತೌ ಕಾಂಚಿದಪಿ? ಆಶಜ್ಯಾ 
ಅಸ್ತಿ | ಅತಃ ಮಚ್ಚಿಷ್ಟಸಾಧುಮಾರ್ಗಮ್‌ ಅಪ್ರಾಸ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಎಲ್ಲೆ ಕೌಂತೇಯನ್ಕೆ ಆಸುರಯೋನಿಯನ್ನು ಜನ್ಮಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪಡೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ಹೊಂದುತ್ತಿ ರುವ (ಆ) ಮೂಢರು ಅವಿವೇಕಿಗಳು ತಮಸ್ಸೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ 
ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಕೆಛಕೆಳಕ್ಕೇ ಹೋಗುತ್ತಾ (ಆ) ಮೂಢರು ಈಶ್ವರನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಸೇರದೆಯೇ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆ (ಯೋನಿಗಿಂತಲೂ) ಅಧಮ 
ವಾದ ಅತ್ಯಂತ ಕೆಳಗಿನ ಗತಿಯನ್ನೇ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. “ ನನ್ನನ್ನು ಸಡೆಯ 
ಜಡಿಯೇ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವರೆಂಬ ಶಂಕೆಯೇ ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಾನು (ಜನರಿಗೆ) ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿಯನ್ನು (ಕೂಡ) ಪಡೆ 
ಯಜಿ ಎಂದೇ (ನನ್ನನ್ನು ಸಡೆಯಜೆಯೇ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ) ಅರ್ಥ. 

ಆಸುರಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವದು 


ರೈಣ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧೦. ಸರ್ವಸ್ಯಾ ಆಸುರ್ಯಾಃ ಸಮೃದಃ ಸಜ್ಯ್ಪ್ನೇಪಃ ಅಯವ್‌್‌ 
ಉಚ್ಯತೇ | ಯಸ್ಮಿನ್‌ ತ್ರಿನಿಧೇ ಸರ್ವಃ ಆಸುರಸಮೃದ್ಭೇದಃ ಅನನ್ನೋಃಖಿ ಅನ್ತ 
ರ್ಭವತಿ। ಯತ್ರರಿಹಾರೇಣ ಪರಿಹೃ ತಶ್ಚ ಭವತಿ, ಯತ್‌ ಮೂಲಂ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಅನರ್ಥಸ್ಯ ತಜೀತತ್‌ ಉಚ್ಯತೇ... 





1.  ಅಪ್ರಾಪ್ಯೈನ' ಮಗ 
2. AS > ಮ|| 


೯೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೬ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಈಗ) ಎಲ್ಲಾ ಆಸುರಸಂಸತ್ತಿನ ಈ ಸಂಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯಾವ ಮೂರು ಬಗೆಯ (ಆಸುರಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ) ಅನಂತವಾಗಿರುವ ಆಸುರಸಂಪತ್ತಿನ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರವೂ ಅಡಕವಾಗಿರುವದೋ, ಯಾವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ (ಅದನ್ನು) ಬಿಟ್ಟಿಂ 
ತೆಯೂ ಆಗುವದೋ, ಯಾವದು ಸರ್ವ ಅನರ್ಥಕ್ಕೂ ಕಾರಣವೋ, ಆ ಇದನ್ನು 
(ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ತ್ರಿವಿಧಂ ನರಕಸ್ಕೇದಂ ದ್ವಾರಂ ನಾಶನಮಾತ್ಮನಃ | 
ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಸ್ತಥಾ ಲೋಚಸ್ತಸ್ಮಾದೇತತ್‌ ತ್ರಯಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ | 


೨೧. ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ ಮತ್ತು ಲೋಭ-ಎಂದು ಮೂರು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿರುವ ಇದೇ ನರಕಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲು, ಆತ್ಮನ ನಾಶಕ್ಕೆ (ಕಾರಣವು). ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಈ ಮೂರನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧೧. ತ್ರಿವಿಧಂ ತ್ರಿಪ್ರಕಾರಂ ನರಕಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ಇದಂ! ದ್ವಾರಂ ನಾಶನಮ್‌ 
ಆತ್ಮನಃ | ಯತ್‌ ದ್ವಾರಂ ಪ್ರವಿಶನ್ನೇಪ ನಶ್ಯತಿ ಆತ್ಮಾ? | ಕಸ್ಕ್ರೈಚತ್‌ ಪುರುಷಾ 
ರ್ಥಾಯ ಯೋಗ್ಯೋ ನ ಭವತಿ ಇತ್ಯೇತತ್‌ 3 | ಅತಃ ಉಚ್ಯತೇ ದ್ವಾರಂ ನಾಶನ 
ಮಾತ್ಮನಃ ಇತಿ! ಕೆಂ ತತ್‌? ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಃ ತಥಾ ಲೋಭ। | ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಏತತ್‌” ತ್ರಯಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ | ಯತಃ ಏತತ್‌ ದ್ವಾರಂ ನಾಶನಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಕಾಮಾದಿತ್ರಯಮ್‌ ಏತತ್‌ ತ್ಯಜೇತ್‌ I 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇದು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುವ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವ ನರಕವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯಿಸುವ ಬಾಗಿಲು, ಆತ್ಮನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕದ್ದು ; ಈ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹೊಗುತ್ತಲೇ 
ಆತ್ಮನು ನಾಶವಾಗುತ್ತಾನೆ, ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯ ನಾಗುವದಿಲ್ಲ-ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಇದು) ಆತ್ಮನನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ ಬಾಗಿಲು ಎಂದು 


1. ಆ||ನಿ||ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇಡೆ, ಇರಬೇಕು. 
| 
2. 4 ಆತ್ಮಾ ನಶ್ಯತಿ > ಮ|| 


3. ಮ॥ಮೈ||ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ. ೨೧-೨೨] ಆಸುರಸಂಸತ್ತನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗುವದು ೯೨೧ 


ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ, ಕಾನು, ಕ್ರೋಧ ಮತ್ತು ಲೋಭ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೂರನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಇದು ಆತ್ಮನನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸುವ ದ್ವಾರವಾ 
ಗಿದೆಯಲ್ಲನ್ಕೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾಮಾದಿತ್ರಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. 


ಏತೈ ರ್ನಿಮುಕ್ತಃ ಕೌನ್ತೇಯ ತನೋದ್ವಾರೆ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರಿಭಿರ್ನರಃ | 
ಆಚರತ್ಕಾ ತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯಸ್ತ ತೋ ಯಾತಿ fg ಗತಿಮ್‌ | ೨೨॥ 


೨೨, ಕೌಂತೇಯನೆ, ಈ ಮೂರು ತಮೋದ್ವಾ ರಗಳಿಂದ ಬಿಡು 
ಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನರನು ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, 
ಅದರಿಂದ 'ಸರಗತಿಯನ್ನು ಧಾ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೧೨. ತ್ಯಾಗಸ್ತುತಿರಿಯೆಮ | ಆ... ವಿಮುಕ್ತಃ ಕೌನ್ತೇಯ ತಮೋ 
ದ್ವಾಕೈೆಃ ತಮಸಃ ನರಕಸ್ಗ ದ.ಃಖನೋಹಾತ ದಾ ರಾಣಿ ಕಾಮಾದಯಃ । 


ತೈಃ ಎತ್ತಿ ತ್ರಿ ಭಃ ಮುಕ್ಕಃ 4 ಆಚರತಿ ತನನ. ಸ್ತ | ಕಿಮ್‌? ಆತ್ಮ ನಃ ಶ್ರೆ ೀಯಃ। 
ಯತ್ಪ್ಪ್ರತಿಬದೈಃ ಪೂರ್ವಂ ನ ಆಚಚಾರ! ತದಸ ಗಮಾತ್‌ ಆಚರತಿ। ತತ ತದಾ 
ಚರಣಾತ್‌ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ಮೋಕ್ಷಮಪಿ ಇತಿ | 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಇದು (ಅಸುರಸಂಸತ್ತನ್ನು) ತ್ಯಾಗಮಾಡುವದನ್ನು ಹೊಗಳುವದು ; ಕೌಂತೇ 
ಯೆನೆ, ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾದವನು ತಮೋದ್ವಾರಗಳಾದ-ತಮಸ್ಸಿಗೆ, ದುಃಖ 
ಮೋಹಾತ್ಮಕವಾದ ನರಕಕ್ಕೆ ಕಾಮಾದಿಗಳು ಬಾಗಿಲುಗಳು. ಅಂಥ ಈ (ಕಾಮಾದಿಗ 
ಳೆಂಬ) ಮೂರರಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದ ನರನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಏನನ್ನು? ತನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ ಸ್ಫನ್ನು ಯಾವದರ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಲ್ಲವೋ ಅದು (ಈಗ) usd ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಆ 
(ಸಾಧನೆಯನ್ನು) ಮಾಡುವದರಿಂದ ಸರಗತಿಯನ್ನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೂಡ ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. 


1, « ನಾಚರತಿ ಎಂಬ ನಿ|ಗು|| ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲು, 


೯೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೧೬ 
ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೧೩. ಸರ್ವಸ್ಯ ಏತಸ್ಯ ಆಸುರಸಮ್ಸತ್ಪ್ಸರಿವರ್ಜನಸೃ ಶ್ರೇಯಆಚರಣಸ್ಯ 
ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಕಾರಣಮ್‌ | ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಾತ್‌ ಉಭಯಂ ಶಕ್ಯಂ ಕರ್ತುಂ ನಾನ್ಯಥಾ | 
ಅತಃ 
(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆಸುರಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವದು ಮತ್ತು (ತನ್ನ) ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ (ಬೇಕಾದ 
ಸಾಧನವನ್ನು) ಆಚರಿಸುವದು. ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಕಾರಣನು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದಲೇ ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ-- 


ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ವರ್ತತೇ ಕಾಮಕಾರತಃ। 


ನಸ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಪ್ನೋತಿ ನಸುಖಂನ ಪರಾಂಗತಿಎತ್‌ | ೨೩! 


೨೩, ಯಾವನು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಮಕಾರದಿಂದ 
ನಡೆಯುವನೋ ಅವನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು (ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, ಸುಖವನ್ನೂ 
(ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, ಪರಗತಿಯನ್ನೂ (ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೪೧೪. ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮ್‌ | ಶಾಸ್ತ್ರಂ ವೇದಃ ತಸ್ಯ ವಿಧಿಂ! ಕರ್ತವ್ಯಾ 
ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾನಕಾರಣಂ ವಿಧಿಪ್ರತಿಸೇಧಾಖ್ಯಮ್‌ ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವರ್ತತೇ 


ಕಾಮಕಾರತಃ ಕಾಮಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಸ್ಸ ನ ಸ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಯೋಗ್ಯತಾಮ್‌ 
ಅವಾಪ್ನೋತಿ | ನಾಪಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಸುಖಮ್‌! ನಾಪಿ ಪರಾಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾಂ 
ಗತಿಮ್‌, ಸ್ವರ್ಗಂ ಮೋಕ್ಷಂ ವಾ 


(ಭಾಸ್ಮಾರ್ಕ) 
ಯಾವನು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು-ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದರೆ ವೇದವು; ಅದರ ವಿಧಿಯನ್ನು, 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದರ (ಮತ್ತು) ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ವಿಧಿ 


ಹ 


1. ಅ॥ನಿ|ಗಳಲ್ಲಿ « ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾನಕಾರಣಂ ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇದೆ, 


ಶ್ಲೋ, ೨೩-೨೪] ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು ೯೨೩ 


ನಿಷೇಧ (ನಚನ)ಗಳೆಂಬ! (ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಿಯನ್ನು), ಬಿಟ್ಟು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಮಕಾರದಿಂದ, 
ಕಾಮದ ಪ್ರೇರಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ, ನಡೆಯುನನೋ, ಎ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
(ತಕ್ಕ) ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದು 
ವದಿಲ್ಲ. ಪರವಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಗತಿಯನ್ನು, ಸರ್ಗವನ್ನು ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
(ಕೂಡ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ 'ಶಾಸ್ರನಿಧಾನೋಕ್ತಂ ಕರ್ಮ ಚತುನುಹಾರ್ಹ॥ ॥೨೪॥ 


೨೪. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕಾರ್ಯ, ಅಕಾರ್ಯ ಇವುಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ತವೇ ನಿನಗೆ ಪ ಪ್ರಮಾಣವು. ನೀನು ಶಾಸ ಸ್ತ್ರವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವೆದನ್ನು 
ಇಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೆ ಸಕು. 


(ಭಾಷ್ಮ) 

೪೧೫. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣಂ ಜನ ಸಾಧನಂ ತೇ ತವ ಕಾರ್ಯಾ 
ಕಾರ್ಯವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತೌ ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತಿವ್ಯವ್ಯವಸ್ಥಾ ನಾಮ್‌! ಅತ; ಜಾತಾ 
ಬುದ್ಧಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಾನೋಕ್ತ ಮ್‌ । ವಿಧಿಃ ವಿಧಾನಮ್‌ | ಶಾಸ್ತ್ರಮೇವ ವಿಧಾನಂ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಾನಂ “ಕುರ್ಯಾತ" ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ '3 ಇತ್ಯೇವಂಲಕ್ಷಣಮ್‌ ; ತೇನ 
ಉಕ್ತಂ ಸ್ವಕರ್ಮ ಯತ್‌ ತತ್‌ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ! ಇಹ ಇತಿ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರಭೂಮಿ 
ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಮ್‌ ಇತಿ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ದು, 
ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ವಲ್ಲ-(ಎಂಬುದನ್ನು)ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರವುಸ್ಪ ಕ 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನನು ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ ಸ್ರನಿಧಾನೋಕ್ತವಾಡಡ್ಮನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು 


1. ಹಿತಕ್ಕೆ ಸಾಧನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದಕಿ ವೇದನೇ ; ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿ 
ಯೆಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಷೇಧನನ್ನೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

2. ನು|ಮೈ||ಸಾಕ ; * ಶಾಸ್ತ್ರೇಣ ನಿಧಾನಮ್‌” ಎಂಬ ಅ॥|ನಿ||[ಗು|[ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಮ್‌ 
ಎಂಬ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. 

3. «4 ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಇದಂ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌? ಮ 


೯೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೬ 


ಮನವರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡು- ವಿಧಾನನೆಂದಕೆ ವಿಧಿಯು; ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ವಿಧಾನವು, 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಾನವು, (ಇದನ್ನು) ಮಾಡಬೇಕು, (ಇದನ್ನು) ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ 
ರೂಪದ (ಶಾಸ್ತ್ರವು). ಅದು ಹೇಳಿರುವ್ನ ಸ್ವಕರ್ಮವು ಯಾವದೋ ಅದನ್ನು 
(ನೀನು) ಮಾಡಬೇಕು ಇಲ್ಲಿ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರುವದು ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರದ ಅಂತಸ್ತನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ 1. ಹೀಗೆ (ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ್ಕೇ ದೈವಾಸುರಸಂಪದ್ವಿಭಾಗಯೋಗೋ ನಾನು 
ಸೋಡಶೊಟಧ್ಯಾಯಃ 


೨ ಎ. 


ಹಾ 


1. ನೀನು ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದ್ಧರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಕರ್ನುವನ್ನೆ € ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ 


೧-೪. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವವನಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ದೈವಸಂಪ 
ತ್ತನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು ಭಗವಂತನಿಂತೆಂದನು; 6 ಆಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿರುವದು, ಅಂತಃಕರಣ 
ಶುದ್ಧಿ, ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತಿರುವದು, ದಾನ್ಯ, ದಮ, ಯಜ್ಞ, ವೇದಾಧ್ಮಯನು 
ತಪಸ್ಸು, ಯಜುತೆ, ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯ; ಆಕ್ರೋಧ, ಸಂನ್ಯಾಸ, ಶಮ, ಚಾಡಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಸ್ವಭಾವನಿಲ್ಲದಿರುನಿಕೆ, ಭೂತದಯೆ, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಲುಪನಾಗದಿರುವದು, ಮೃದುತ್ವ 
ನಾಚಿಕೆ, ಚಂಚಲತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವದು, ಪ್ರಗಲ್ಕ ನಾಗಿರುವದು, ಕ್ಷಮೆ ಫೈರ್ಯ, ಶುಚಿತ್ವ 
ಆಡ್ರೋಹ್ಯ MS SS ದೈನಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವಸಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ನೆ 
ದಂಭ, ದರ್ಪ, ಅಭಿಮಾನ, ಕ್ರೋಧ, ಸಿಟ್ಟು, ಕ ಮಾತು, ಅಜ್ಞಾನ ಇವು " ಅಸುರ 
ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತನೆ, 

೫. 4 ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ದೈವಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಮೋಕ್ಷವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಆಸುರಸಂಪತ್ತಿ 
ನಿಂದ ಬಂಧವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ನಿನಗೆ ದೈವಸಂಪತ್ತಿಶುವಡರಿಂದ ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾ 
ದದ್ದಿಲ್ಲ 

೩-೧೮ ""ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೃ ಷ್ಟ ವಾಗಿರುವ ಖ್ರುಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದ, 
ಸಂಪತ್ತು ಇರುತ್ತದೆ, ಆಸುರಸಂಪತ್ತ ನ್ನ ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಮಾತ್ರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಧನವು ಆಳವಡುತ್ತದೆ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಸ ಕೇಳು, ಆಸುರಸಂಪತ್ತಿನವರಿಗೆ ಯಾನ 
ದನ್ನು de ಯಾವದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಎಂಬುದು ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ, ಅವರಲ್ಲಿ ಸುಚಿತ್ರ 

ವಿರುವದಿಲ್ಲ, ಆಚಾರನಿರುವದಿಲ್ಲ ಸತ್ಯವಿರುವದಿಲ್ಲ ಈ ಜಗತ್ತಿನವರೆಲ್ಲ ಅಸತ್ಯ ವಂತರೆಂದ್ಲೆ 
ಅವರು ಭಾವಿಸುವರು, ಪ್ರಜೆಗಳು ಕಾಮಹೇಶುವಿನಿಂದ ಹಟ್ಟು ವರೇ ಹೊರತು ಬಜ 
ವೆಂಬ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಲಿ ಆದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈಶ್ವರನಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. 
ಎಂದೇ ಆವರ ಭಾವನೆ ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಅವರು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಧನವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಲೋಕಕ್ಷಯಕಾರಕವಾದ ಉಗ್ರಕರ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಕಾಮವು 
ಎಂದಿಗೂ ಪೂರೈಸುವಹಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ, ಆವರು ದಂಭ, ಅಭಿಮಾನ, ಮದ. ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೆಟ್ಟಿ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಪಾಪಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಗೊತ್ತಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವರು ಅವರ 
ಚಚ ಆಸ್ಟ್ರಿಸ್ಟಲ್ಲ, ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಮುಗಿಯದೆ ಇರುತ್ತದೆ ಕಾಮವೇ ಅವರಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯ ಪರಾ ನೂರಾರು ಆಶೆಗಳ ಹಗ್ಗಗಳ ಬಿಗಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತು ಅನ್ಯಾ ಯದಿಂದಲೇ ಧನಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೋಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹವಣಿ 
ಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ, ಇದು ಸಿಕ್ಕಿತು, ಇದು ಸಿಕ್ಕಬೇಕು; ಇವರನ್ನು ಗೆದ್ದೆನು, ಉಳಿದವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲ 
ಬೇಕು ; ನನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಯಾರಿದಾರೆ?.. ಎಂದು ಅವರು ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ 
ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಗೆಬಗೆಯ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಭೋಗಗಳ 


೯೨೬ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ 


ಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಕ್ತ ರಾಗಿ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅನರು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳು 
ತೋರುಗಾಣಿಕೆಯ ಕರ್ಮಗಳು ; ಅವರಿಗೆ ಅಹಂಕಾರ, ಬಲ, ದರ್ಪ, ಕಾನು ಕ್ರೋಧ- ಇವೇ 
ಆಶ್ರಯವು; ನನ್ನನ್ನು ಹಗೆಮಾಡುವದೇ ಅವರ ಸ್ವಭಾವನಾದ್ಧರಿಂದ ತಮಗೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಅಹಿತವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು, 

೧೯-೨೦ 6 ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಕ್ರೂರರನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಆಸುರ 
ಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹಾಕುತ್ತಿರುವೆನು. ಅವರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯೆಂಬು 
ದಿಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ ಬರುಬರುತ್ತಾ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಕೆಟ್ಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವರು 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಧಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೨೧-೨೨, ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ_ ಈ ಮೂರೇ ನರಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಆಸುರ 
ಸಂಪತ್ತಿನ ಸಂಗ್ರಹವು, ಅದ್ದರಿಂದ ನಿವೇಕಿಯಾದವನು ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೨೩-೨೪. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಯಾವದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು- 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಯಾರು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನೇ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋಚಿದಂತೆ ನಡೆಯುನರೋ ಅವರಿಗೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ, ಪರದಲ್ಲಿಯೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲ ಅದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಾನದಂತೆಯೇ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುನದು ಒಳ್ಳೆಯದು, 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


(ಶ್ರದ್ಧಾತ್ರಯ ನಿಭಾಗಯೋಗ) 
ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೧೬. “ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ” (೧೬-೨೪) ಇತಿ ಭಗವದ್ವಾ 
ಕ್ಯಾತ್‌ ಲಬ್ಧಸ್ರಶ್ನಬೀಜಃ ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ. 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಷ್ಟ ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರಮಾಣವು » (೧೬-೨೪) ಎಂದು ಭಗವಂತನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನ್ನ(ಮಾಡಲು) ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು 
ಇಂತೆಂದನು: 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: - 
ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಿಮುತ್ಸೃ ಜ್ಯ ಯಜನ್ರೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿ ತಾಃ! 
ತೇಷಾಂ ನಿಷ್ಠಾ ತು ಕಾ ಕೃಷ್ಣಸತ್ತ್ವಮಾಹೋ ರಜಸ್ತಮಃ | ೧॥ 


೧.  ಅರ್ಜುನನಿಂತೆಂದನು :-- ಕೃಷ್ಣನ ಯಾರು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅನರ ನಿಷ್ಠೆ 
ಎಂಥದ್ದು? ಸತ್ತ್ವವೊ, ರಜವೊ, ಇಲ್ಲ, ತಮವೊ ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧೭. ಯೇ ಕೇಚಿತ್‌ ಅನಿಶೇಷಿತಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಾನಂ ಶ್ರುತಿ 
ಸ್ಮ್ಯಕಿಶಾಸ್ತ್ರಚೋದನಾಮ್‌ ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯಜನ್ಷೇ ದೇವಾದೀನ್‌ ಪೂಜ 
ಯಸ್ರಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಅನ್ವಿತಾಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಆಸ್ತಿಕೃಬುದ್ದಾ ಅನ್ವ್ಲಿತಾಃ ! ಸಂಯುಕ್ತಾಃ 

1. "ವೃದ್ಧ ವ್ಯ ವಹಾರದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂದು ಮ॥ಮೈ॥ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದು ಮುಂದೆ 
" ಶ್ರಬ್ದಧಾನತಯಾ ' ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ರುವದೇ ಸರಿ, 


೯೪೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೮ 


ಸನ್ತಃ । ಶ್ರುತಿಲಕ್ಷಣಂ ಸ್ಮೃತಿಲಕ್ಷಣಂ ವಾ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಿಮ್‌ ಅಪಶ್ಯನ್ತಃ 

ವೃದ್ಧವ್ಯವಹಾರದರ್ಶನಾದೇವ ಶ್ರದ್ಧಧಾನತಯಾ ಯೇ ದೇವಾದೀನ್‌ ಪೂಜಯನ್ತಿ 

ತೇ ಇಹ “ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಿಮ್‌ ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ಯಜನ್ಷೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿತಾಃ”' 

ಇತ್ಯೇವಂ ಗೃಹ್ಯನ್ಷೇ! ಯೇ ಪುನಃ ಕಚಿತ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಮ್‌ ಉಪಲಭಮಾನಾ ಏವ 

ತಮ್‌ ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ಅಯಥಾವಿಧಿ ದೇವಾದೀನ್‌ ಪೂಜಯಸ್ತಿ ತೇ ಇಹ “ಯೇ 
| 


ತ ಚ | ಕ ಬಃ | 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಯಜಕ್ಶ್ಕೇ'' ಇತಿ ನ ಪರಿಗೃಹ್ಯನ್ರೇ ಕಸ್ಮಾತ್‌? ಶ್ರದ್ಧ 


ಯಾನ್ವಿತತ್ವನಿಶೇಷಣಾತ್‌ | ದೇವಾದಿ ಸಪೂಜಾವಿಧಿಪರಂ ! ಕಿಂಚಿತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಂ 
ಪಶ್ಯನ್ತ ಏವ ತತ್‌ ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ಅಶ್ರದ್ಧಧಾನತಯಾ ತದ್ವಿಹೀನಾಯಾಂ3 ದೇವಾದಿ 


ಪೂಜಾಯಾಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಅನ್ವಿತಾಃ ಪ್ರವರ್ತಕ್ಷೀ ಇತಿ ನ ಶಕ್ಯಂ ಕಲ್ಪಯಿತುಂ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕಾ ಏವ “ ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃ ಜ್ಯ ಯಜನ್ಷೇ 
ಶ್ರದ್ಧಯಾಸ್ವಿತಾಃ iis ಇತ್ಯತ್ರ ಗೃಹ್ಯನ್ತೇ | ತೇಷಾಮ್‌ ಏವಂಭೂತಾನಾಂ ನಿಷ್ಠಾ 
ತುಕಾ3 ಕೃಷ್ಣ ! ಸತ್ತ್ವಮ್‌ ಆಹೋ ರಜಃ, ತಮಃ! ಕೆಂ ಸತ್ತ್ವಂ ನಿಷ್ಠಾ ಅವ 
ಸ್ಥಾನಮ್‌, ಆಹೋಸ್ವಿತ್‌ ರಜಃ, ಅಥ ವಾ ತಮಃ ಇತಿ? ಏತತ್‌ ಉಕ್ತಂ ಭವತಿ 
ಯಾ ಶೇಷಾಂ ದೇವಾದಿವಿಷಯಾ ಪೂಜಾ ಸಾ ಕಿಂ ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕೇ ಆಹೋಸ್ವಿತ್‌ 
ರಾಜಸೀ, ಉತ ತಾಮಸೀ? ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, (ಇಂಥವರೆಂಬ) ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಗಳೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಚೋದನೆಯನ್ನು * ಬಿಟ್ಟು, ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅನ್ವಿತರಾಗಿ ಆಸ್ತಿಕ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅನ್ವಿತರಾಗಿ, ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 
ಯಜನಮಾಡುತ್ತಾರೋ ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೋ 


(ಎಂದರ್ಥ). 


1. " ಪೂಜಾವಿಧಿಪರಾಃ' ಮ॥ 

2. ಮಗ॥ಮೈ॥ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ; ಇದೇ "ತದ್ವಿಹಿತಾಯಾಂ' -೦ಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ 
ಉತ್ತಮನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 

3. "ನಿಷ್ಠಾ ತು ಅವಸ್ಥಾ ಅವಸ್ಥಾನಂ ಕಾ” ಮ॥ ""ನಿಷ್ಕಾ ತು ಅವಸ್ಥಾನಮ್‌'' ಮೈ॥ 

4. ಚೋದನೆಯೆಂದರೆ ವಿಧಿಪ್ರತಿಸೇಧರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯ. ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಾದರೂ ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲದ ಕರ್ಮವಿಧಿಯ ಶ್ರುತಿಯಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಾಗ ವಿಧಿಸುವ ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಎಂದು ಭಾವ, 


ಶ್ಲೋ. ೧] ಶ್ರದ್ಧಾವಂತರಾದ ಅಜ್ಜರ ಪೂಜೆಯ ಸ್ವಭಾನ ೯೨೯ 


ಶ್ರುತಿರೂಸವಾದ ಅಥವಾ ಸ್ಮ್ರೃತಿರೂಪವಾದ ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನೂ 
ಕಾಣದೆ ಹಿರಿಯರು ಮಾಡುವದನ್ನು ನೋಡುವದರಿಂದಲೇ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರಾಗಿ ಯಾರು ದೇವಾದಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ “ ಯಾರು 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಸ್ವಿತರಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವರೋ? ಎಂದೀ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು (ಹೇಳಿ)ರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಯಾರು ಯಾವದಾದರೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡರೂ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ) ವಿಧಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾಗು * ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸುವರೋ?' ಎಂದು ಹಿಡಿದು 
(ಹೇಳಿ)ಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ « ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿನವರಾಗಿ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 
(ಕೊಟ್ಟಿರುವ)ದರಿಂದ. ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವದರಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಂಡರೂ ಅದನ್ನು ಬಿಟು 
ಅಶ್ರದ್ವೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆ (ವಿಧಿ) ಯಿಲ್ಲದ ಬೀವಾದಿಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಅಸ್ತಿತ 
ರಾಗಿ, ತೆಇಡಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ1; ಆದ್ದರಿಂದ 
(ನಾವು) ಮೊದಲು ಹೇಳಿದವರನ್ನೇ “ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃ ಜ್ಯ ಯಜನ್ಷೇ ಶ್ರದ್ಧ 
ಯಾಸ್ವಿತಾಃ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುತ್ತದೆ (ಎಂದು ಸಿದ್ಧೆವಾ ಯಿತು). 

ಎಲೈ ಕೃಷ್ಣನೆ, ಅವರ ಹೀಗಿರುವ (ಪೂಜಕರ) ನಿಷ್ಠೆಯು ಎಂಥದ್ದು? ಸತ್ತ್ವವೊ, 
ರಜನೊ, ತಮವೊ? ಸತ್ತ್ವ್ವೃವೇ (ಅವರ) ನಿಷ್ಕೆಯೊ, ನಿಲ್ಲುವ ಸ್ಥಾನವೊ? ಅಥವಾ 
ರಜವೊ, ಅಥವಾ ತಮನೊ? ಎಂದು (ಪ್ರಶ್ನೆ), ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು: 
ಅವರು ಮಾಡುವ ದೇವಾದಿವಿಷ ಯವಾದ ಪೂಜೆಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದೇನು ಸಾತ್ತ್ವಿಕವೊ, 
ಅಥವಾ ರಾಜಸವೊ, ಅಥವಾ ತಾಮಸವೊ? 


ಶ್ರದ್ಧಾ ವಂತರಾದ ಅಜ್ಜರ ಪೂಜೆಯ ಸ್ವಭಾವ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
02 o ಹ 
೪೧೮. ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಷಯೋಂಯಂ ಪ್ರಶ್ನಃ ನ ಅಪ್ರನಿಭಜ್ಯ ಪ್ರತಿವಚ 
ನಮ್‌ ಅರ್ಹತಿ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ 
]. ಯಾರು ವಿಧಿಯನ್ನು ಕಂಡರೂ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ 
ಆದರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲನೆಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರುವದು ಅನರ ವಿಷಯ 
ನಲ್ಲ ವಿಧಿಯನ್ನರಿಯದೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮಾತ್ರದಿಂದ ತೊಡಗುವವರ ವಿಷಯ, 
.2 * ಭವಂ ಸಾಮಾನ್ಯವಿಷಯಃ ಪ್ರಶ್ನಃ? ಮ॥| «« ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯಃ 22 ಮೈ! 


೯೩೦ ಶ್ರಿಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಿಷಯಕವಾದದ್ದು. (ಇದನ್ನು) ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದು ಎಂದು ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಇಂತೆಂದನು :-- 


ತ್ರಿನಿಧಾ ಭವತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ದೇಹಿನಾಂ ಸಾ ಸ್ಪಭಾವಜಾ । 
ಸಾತ್ರ್ಮಿಕೀ ರಾಜಸೀ ಚೈವ ತಾಮಸೀ ಚೇತಿ ತಾಂ ಶೃಣು॥೨॥ 


೨. ದೇಹಿಗಳ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ, 
ರಾಜಸ ಮತ್ತು ತಾಮಸ ಎಂದು ತ್ರಿವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು (ಹೇಳು 
ವೆನು) ಕೇಳು. 


(ಭಾಸ್ಯ) 

೪೧೯. ತ್ರಿವಿಢಾ ತ್ರಿಪ್ರಕಾರಾ ಭವತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಯಸ್ಯಾಂ ನಿಷ್ಕಾಂ' ತ್ವಂ 
ಪೃಚ್ಛಸಿ ದೇಹಿನಾಂ ಶರೀರಿಣಾಂ? ಸಾ ಸ್ವಭಾವಜಾ | `ಜನ್ಮಾನ್ರರಕೃತಃ ಧರ್ಮಾದಿ 
ಸಂಸ್ಕಾರೋ ಮರಣಕಾಲೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಃ ಸ್ವಭಾವಃ ಉಚ್ಯತೇ ! ತತೋ ಜಾತಾ 
ಸ್ವಭಾನಜಾ | ಸಾತ್ತ್ವಿಕೇ ಸತ್ತ್ವನಿರ್ವ್ವತ್ತಾ ದೇವಸೂಜಾದಿನಿಷಯಾ  ರಾಜಸೀ 
ರಜೋನಿರ್ವ್ವತ್ತಾ ಯಕ್ಷರಕ್ಷಃ ಪೂಜಾದಿವಿಷಯಾ | ತಾಮಸೀ ತಮೋನಿರ್ವ್ಯತ್ತಾ 
ಫ್ರೇತಪಿಶಾಚಪೂಜಾದಿನಿಷಯಾ * । ಏವಂ ಶ್ರಿವಿಧಾ। ತಾಮ್‌ ಉಚ್ಯಮಾನಾಂ 
ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಶೃಣು ಅವಧಾರಯ [| 

(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 

ಯಾವದರ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು (ಕುರಿತು) ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆಯೋ ದೇಹಿಗಳ, 
ಶರೀರಿಗಳ, ಸ್ವಭಾವಜವಾದ ಆ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ತ್ರಿನಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಮೂರು ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಹಿಂದಿನ) ಜೀರೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಾದಿಗಳ 
ಸಂಸ್ಕಾರವು ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದರೆ ಸ್ಪಭಾವನೆನಿಸುವದು. 
ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಸ್ವಭಾವಜ (ಶ್ರದ್ಧೆ); ಸಾತ್ತ್ವಿಕ, ಸತ್ತೃದಿಂದಾಗಿರುವ, ದೇವ 
4 ನಿಷ್ಕಾಯಾ೦' ಎಂಬ ಆ/||ನಿ|ವಾ|| ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಮೇಲು. 
ಆ||ನಿ॥ಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. 
ನಿ|ದಲ್ಲಿ ಆದಿ ಎಂಬ ಮಾತು ಬಿಟಿ ಹೋಗಿದೆ, 


ಕ ಕ್ರೀತಪಿಶಾಚಾದಿಪೂಜಾನಿಷಯಾ ' «೦ಬ ಅ॥ನಿ॥ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ ಮೇಲು, 
೩ಿ-೩ಿತ್ಲಿ, ಆ-೬ರ ಭಾಷ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿರಿ, 


ಲ ಬಬ ಗ 


ಶ್ಲೋ, ೨.೩] ಶ್ರದ್ಧಾವಂತರಾದ ಅಜ್ಜರ ಪೂಜೆಯ ಸ್ವಭಾನ ೩೧ 


ಪೂಜೆಯೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯದ್ಕ (ಶ್ರದ್ಧೆ). ರಾಜಸ್ಕ ರಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಗಿರುವ, 
ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಪೂಜೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಿಷಯವಾದ (ಶ್ರಡ್ಧೆ) ; ತಾಮಸ, 
ತಮಸ್ಸಿನಿಂದಾದ, ಪ್ರೇತವಿಶಾಚಪೂಜೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಿಷಯವಾದ (ಶ್ರಡ್ನೆ). 
ಹೀಗೆಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿರುವದು. ಆ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು 
ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿಕೊ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೨೦. ಸೇಯಂ ತ್ರಿವಿಢಾ ಭವಸ್ರೀ-- 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಅಂಥ ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುವ (ಶ್ರದ್ಟೆಯು)-.- 


ಸತ್ವ್ವಾನುರೂಪಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭವತಿ ಭಾರತ! 
ಶ್ರವದ್ಧಾನುಯೋಯಂ ಪುರುಷೋ ಯೋ ಯಚ್ಛ್ರ್ರದ್ಧಃ ಸ ಏನ ಸಃ॥ 


೩. ಭಾರತನೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಸತ್ತ್ಯ್ಯಾನುರೂಪವಾ 
ಗಿರುನ್ತದೆ. ಈ ಪುರುಷನು ಶ್ರದ್ಧಾಮಯನು, ಯಾವನು ಯಾವ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯುಳ್ಳವನೋ ಅವನು ಅವನೇ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೨೧. ಸತ್ತ್ವ್ವಾನುರೂಪಾ ನಿಶಿಷ್ಟಸಂಸ್ಕಾರೋಪೇತಾನ್ರಃಕರಣಾನುರೂಪಾ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಸ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭವತಿ ಭಾರತ! ಯದ್ಯೇವ೦ ತತಃ ಕೆಂ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಶ್ರದ್ಧಾಮಯಃ ಶ್ರದ್ಧಾಪ್ರಾಯಃ ಅಯಂ ಪುರುಷಃ ಸಂಸಾರೀ 
ಜೀವಃ । ಕಥಮ್‌? ಯಃ ಯಚ್ಚ) ದ್ಬಃ ಯಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ಯಸ್ಯ ಜೀವಸ್ಯ ಸ 
ಯಚ್ಛ ್ರದ್ಧಃ ಸ ಏವ ತಚ್ಚ್ರ್ರದ್ಧಾನುರೂಪ ಏವ ಸ ಜೀವಃ | 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಎಲ್ಫೆ ಭರತವಂಶೋತ್ಸನ್ನ ನೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಸತ್ತ್ಯಾನು 
ರೂಪವಾಗಿ, ಆಯಾ ಸಂಸ್ಥಾರದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದೇನಾಗುವದು?-ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- 





1. ಮ॥ಮೈ!|ವಾ|| ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ, " ಸೈವಂ' ಎಂಬ ಆ॥|ನಿ॥| 
ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಸೇಯಂ ಎಂಬುದೇ ಮೇಲು, 
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೯೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೩೭ 


ಈ ಪುರುಷನು, ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಜೀವನು ಶ್ರದ್ಧಾಮಯನು, ಶ್ರಜ್ಧಿ(ಯಿರುವಂತೆ) 
ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಯಾವನು ಯಚ್ಛ ದೃನೋ, 
ಯಾವ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಯಾವ ಜೀವನಿಗೆ ಇರುವದೋ ಅವನು ಯಚ್ಛ್ರದ್ಧನು; 
(ಯಾವನು ಯಚ್ಛ ದ್ಧನೋ) ಆ ಜೀವನು ಅವನೇ ಆ ಶ್ರದ್ಧೆಗೆ ಅನುರೂಪನೇ 
(ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ). 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೨೨. ತತಶ್ಚ ಕಾರ್ಯೇಣ ಲಿಜ್ಜೇನ ದೇವಾದಿಪೂಜಯಾ ಸತ್ತ್ವಾದಿ 
ನಿಷ್ಠಾ ಅನುಮೇಯಾ ಇತ್ಯಾಹ-- 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯವಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವದೆಂಬ ಗುರುತಿನಿಂದ ಸತ್ತ್ವವೇ ಮುಂತಾದ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಅನುಮಾನ 
ದಿಂದ (ನಿಶ್ಚಯಿಸ) ಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: - 
ಯಜನ್ರೇ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾ ದೇವಾನ್‌ ಯಕ್ಷರಕ್ಪಾಂಸಿ ರಾಜಸಾಃ। 
ಪ್ರೇತಾನ್‌* ಭೂತಗಣಾಂಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಯಜಸನ್ರೇ ತಾಮಸಾ ಜನಾಃ | 
೪. ಸಾತ್ರ್ವಿಕರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ, ರಾಜಸರು 
ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರನ್ನು (ಪೂಜಿಸುವರು), ಮಿಕ್ಕ ತಾಮಸ ಜನರು ಪ್ರೇತಗಳನ್ನೂ 
ಭೂತಗಣಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವರು. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೪೨೩.  ಯಜನ್ಷೇ ಪೂಜಯಸ್ರಿ ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕಾಃ ಸತ್ತ್ವನಿಷ್ಕಾಃ ದೇವಾನ್‌ 
ಯಕ್ಷರಕ್ಕಾಂಸಿ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | ಪ್ರೇತಾನ್‌ ಭೂತಗಣಾಂಶ್ಚ ಸಪ್ತಮಾತೃಕಾದೀಂಶ್ಚ 
ಅನ್ಯೇ ಯಜನ್ರೇ ತಾಮಸಾ ಜನಾಃ || 

(ಭಾಸ್ಕರ್ಥ) 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕರು ಸತ್ತ್ವನಿಷ್ಕರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


1. ಸತ ಷೆ ಯನ್ನು ಊಹಿಸುನದಕ್ಕೆ ದೇವಪೂಜೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಗುರುತಾಗಿರು 
ತ © 
ತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಗುರುತು ಆಯಾ ಜೀವನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ, 


ಶ್ಲೋ. ೪-೬] ರಾಜಸೆತಾಮಸರ ನಿಸೆ ಆಸುರವಾದದ್ದು ೯೩೩ 
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ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಸರು ಯಕ್ಷರನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ (ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ). ಮಿಕ್ಕ 
ತಾಮಸಜನರು ಪ್ರೇತಗಳನ್ನೂ ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಯರೇ ' ಮುಂತಾದ ಭೂತಗಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ರಾಜಸತಾಮಸರ ನಿಷ್ಠೆ ಆಸುರವಾದದ್ದು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೨೪. , ಏವಂ ಕಾರ್ಯಕೋ ನಿರ್ಣೀತಾಃ ಸತ್ತ್ವಾದಿನಿಷ್ಕಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿಧ್ಯುತ್ಸರ್ಗೇ | ತತ್ರ ಕಶ್ಚಿದೇವ ಸಹಸ್ರೇಷು ದೇವಪೂಜಾದಿಸರಃ ಸತ್ತ್ವ ನಿಷ್ಯಃ 
ಭವತಿ | ಬಾಹುಲ್ಯೇನ ತು ರಜೋನಿಸ್ಕಾಃ ತಮೋನಿಸ್ಕೂಶ್ಸೈವ ಪ್ರಾಣಿನೋ 
ಭವನ್ತಿ । ಕಥಹು್‌ ? 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವದರಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವನೇ ಮುಂತಾದ ನಿಷ್ಕೆ 
ಯನ್ನು ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬನು ದೇವಪೂಜೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾಗಿ ಸತ್ತ್ವ ನಿಷ್ಕನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ರಜೋನಿಷ್ಠರೂ ತಮೋನಿಷ್ಯರೂ 
ಆಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆಂದಕೆ:-- 


ಅಶಾಸ್ತ್ರನಿಹಿತಂ ಘೋರಂ ತಸ್ಕನ್ರೇ ಯೇ ತಪೋ ಜನಾಃ । 
ದಮ್ಭ್ಛಾ ಹಜ್ಮಾರಸಂಯುಸ್ತಾ8 ಕಾಮರಾಗಬಲಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೫॥ 
ಕರ್ಶಯನ್ತ್ರಃ ಶರೀರಸ್ಕಂ ಭೂತಗ್ರಾಮಮಜಚೇತಸಃ । 

ಮಾಂ ಚೈವಾಸ್ತ್ರ8ಶರೀರಸ್ಥಂ ತಾನ್‌ ವಿದ್ಭ್ಯ್ಯಾಸುರನಿಶ್ಚಯಾನ್‌ ॥ 


೫-೬. ಯಾವ ಜನರು ದಂಭಾಹಂಕಾರಸಂಯುಕ್ತರಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿಹಿತವಲ್ಲದ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ, ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಭೂತಗ್ರಾಮವನ್ನೂ ಶರೀರದೊಳಗೆ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನೂ ಅಚೇತಸರಾಗಿ ಕೃತ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಅವರನ್ನು ಆಸುರನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳವರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊ. 





1. ೯-೨೫ರ ಭಾ, ಭಾ, ೪೩ ನೋಡಿ, 


೯4೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೭ 


(ಕಾಹ) 

೪೨೫. ಅಶಾಸ್ತ್ರನಿಹಿತಂ ನ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಹಿತಮ್‌ ಅಶಾಸ್ತ್ರನಿಹಿತಸ್‌ | 
ಘೋರಂ ಪೀಡಾಕರಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮ್‌ ಆತ್ಮನಶ್ಚ 1 ತಪಃ ತಪ್ಯನ್ತೇ ನಿರ್ವರ್ತ 
ಯನ್ರಿ, ಯೇ ಜನಾಃ | ತೇ ಚ ದಮ್ಭಾ ಹಜ್ಳಾರಸಂಯುಕ್ತಾಃ ದಮ್ಬಶ್ಚ ಅಹಜ್ಯಾರಶ್ಚ 
ದಮ್ಭಾಹಜ್ಶಾರೌ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಯುಕ್ತಾಃ ದಮ್ಬಾ ಹಜ್ಳಾರಸಂಯುಕ್ತಾಃ |! ಕಾಮ 
ರಾಗಬಲಾಸ್ಹಿತಾಃ । ಕಾಮಶ್ಚ ರಾಗಶ್ಚ ಕಾಮರಾಗೌ ತತ್ಕೃತಂ ಬಲಂ ಕಾಮರಾಗ 
ಬಲಮ್‌ | ತೇನ ಅನ್ವಿತಾಃ ಕಾಮರಾಗಬಲಾನ್ವಿತಾಃ ' ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ--ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸದೆ ಇರುವದು ಅಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದದ್ದು 
(ಅಂಥ)-ಘೋರವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ತಮಗೂ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, 
ತಸಸ್ಸನ್ನು ಯಾವ ಜನರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವರೋ, ಮತ್ತು 
ತಾವು ದಂಭಾಹಂಕಾರಸಂಯುಕ್ತರಾಗಿ ; ದಂಭವೂ ಅಹಂಕಾರವೂ ದಂಭಾಹಂಕಾರ 
ಗಳು, ಅವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ದಂಭಾಹಂಕಾರಸಂಯುಕ್ತರಾಗಿರುವರೋ ; 
ಕಾಮರಾಗಬಲಾನ್ವಿತರಾಗಿ ಕಾಮವೂ ರಾಗವೂ ಕಾಮರಾಗಗಳು, ಅವುಗಳಿಂದಾದ 
ಬಲವು ಕಾಮರಾಗಬಲವು ; ಅದರಿಂದ ಕೂಡಿದನರಾಗಿ ಕಾಮರಾಗಬಲಾನ್ವಿತರಾ 
ಗಿರುವರೋ 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೨೬, ಕರ್ಶಯನ್ತಃ ಕೃಶೀಕುರ್ವನ್ರಃ ಶರೀರಸ್ಸಂ ಭೂತಗ್ರಾಮಂ ಕರಣ 
ಸಮುದಾಯಮ್‌ ಅಚೇತಸಃ ಅವಿವೇಕಿನಃ ಮಾಂ ಚೈವ ತತ್ಯರ್ಮಬುದ್ಧಿಸಾಕ್ಷಿ 
ಭೂತಮ್‌ ಅಕ್ರಃ ಶರೀರಸ್ಸಂ” ಕರ್ಶಯನ್ತಃ | ಮದನುಶಾಸನಾಕರಣಮೇವ 
ಮತೃರ್ಶನಮ್‌ | ತಾನ್‌ ನಿದ್ದಿ ಆಸುರನಿಶ್ಚಯಾನ್‌ ಆಸುರಃ* ನಿಶ್ಚಯಃ ಯೇಷಾಂ 
ತೇ ಆಸುರನಿಶ್ಚಯಾಃ | ತಾನ್‌ ಸರಿಹರಣಾರ್ಥಂ ನಿದ್ದಿ ಇತ್ಯುಪದೇಶಃ | 


(ಳಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಭೂತಗ್ರಾಮವನ್ನು ಕರಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಬುದ್ಧಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು (ಕರ್ಶಯನ್ನಃ) ಕೃಶ 


1. « ಕಾಮರಾಗಬಲೈರ್ವಾ ಅನ್ವಿತಾಃ ' ಎಂಬ ಮೈ! ಸಿ| ಗು॥| ಪಾಠವು ಹೆಚ್ಚು, 
ಹಿಂದೆ ೭.೧೧, ೧೫.೧೩ ಇವುಗಳ ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 

2, € ನಾರಾಯಣವರ್‌ ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆ॥ನಿ|| 

8. 4 ಅಸುರಾಣೂಂ' ಮ||ಮೈ]| 


ಶ್ಲೋ, &] ಅಹಾರಾದಿಗಳ ನಿಂಗಡದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ೯4೫ 


ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ-(ಇರುವ)-ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಾಡದಿರುವದೇ ನನ್ನನ್ನು ಕೃಶ 
ಗೊಳಿಸುವದು '.-ಅಜೇತಸರು ಅವಿವೇಕಿಗಳು ಆಸುರನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳವರು-ಅಸುರರ 
ನಿಶ್ಚಯವು ಯಾರಿಗೆ ಇರುವಜೋ ಅವರು ಆಸುರನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳವರು. (ಅಂಥವರು 
ಎಂದು)-(ಅವರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು) ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊ ಎಂದು ಉಪ 
ದೇಶ (ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ). 
ಆಹಾರಾದಿಗಳ ವಿಂಗಡದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೨೭. ಆಹಾರಾಣಾಂ ಚ ರಸ್ಕಸ್ನಿ ಗ್ಬಾದಿನರ್ಗತ್ರಯರೂಪೇಣ ಭಿನ್ನಾನಾಂ 
ಯಥಾಕ್ರಮಂ ಸಾತ್ತ್ವಿಕರಾಜಸತಾಮಸಪುರುಷಪ್ರಿಯತ್ತ ದರ್ಶನಮ್‌ ಇಹ ಕ್ರಿಯತೇ 
ರಸ್ಕಸ್ಟಿ ಗ್ಟಾದಿಸು  ಆಹಾರವಿಶೇನೇಷು ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರೀತ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಲಿಜ್ನೇನ ಸಾತ್ವ್ವಿ 
ಕತ್ತಂ ರಾಜಸತ್ತಂ ತಾಮಸತ್ವಂ ಚ ಬುದ್ಧ್ವಾ ರಜಸ್ತಮೋಲಿಜ್ಲಾನಾಮ" ಆಹಾ 
ರಾಣಾಂ ಸರಿವರ್ಜನಾರ್ಥಂ ಸತ್ತಲಿಜಾ ನಾಂ ಚ ಉಪಾದಾನಾರ್ಥಮ್‌ | ತಥಾ 
ಯಜ್ಞಾದೀನಾಮಪಿ ಸತ್ತ್ಯಾಾದಿಗುಣಭೇದೇನ ತ್ರಿನಿಧತ್ತಪ್ರತಿಸಾದನಮ್‌ ಇಹ 
ರಾಜಸತಾಮಸಾನ್‌ ಬುದ್ಬ್ವಾ ಕಥಂ ನು ನಾಮ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌, ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾನೇವ 
ಅನುತಿಷ್ಟೇತ್‌ ಇತ್ಯೀವಮರ್ಥಮ್‌ * | ಆಹ 


(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 
ಇಲ್ಲಿ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ರಸ್ಯಸ್ಲಿಗ್ಸವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಮೂರು ವರ್ಗಗಳಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾತ್ತಿ ,ಕರಾಜಸತಾಮಸಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ರಸ್ಯಸ್ಟಿಗ್ಬವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯಾ ಆಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಹೆಚ್ಚನ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವಜೆಂಬ ಗುರುತಿನಿಂದ ತಾನು ಸಾತ್ರ್ವ್ವಿಕನು, ರಾಜಸನು, 
ಅಥವಾ ತಾಮಸನು ಎಂಬುದನ್ನರಿತುಕೊಂಡು ರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಗುರುತಾಗಿರುವ 
ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದಕ್ಕೂ ಸತ್ತ ವದೆ ಗುರುತಾಗಿರುವ (ಆಹಾರಗಳನ್ನು) ಸ್ವೀಕರಿ 





Ji ಪರಮಾತ್ಮನು ವಿಧಿಸದೆ ಇರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನರಿಗೆ ಅನಾತ್ಮಬುದ್ದಿ 
ಹೆಚ್ಚುವದರಿಂದ ಅವರು ಆತ್ಮನನ್ನು ಕೃಶಗೊಳಿಸಿದವರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
> 
2. « ರಸ್ಯಾಃ ಸ್ಸಿಗ್ಭಾಃ ಸ್ಥಿರಾಃ ಹೃದ್ಯಾಃ ಇತ್ಯಾದಿಷು ಮ|| 
3. € ಇತ್ಯೇವಮರ್ಥಂ ಚ ಆಸ' ಮ॥; ಇಲ್ಲಿ € ಆಹ ' ಎಂಬ ಮಾತು ಇಲ್ಲದಿ 


ದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. 


೯೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೭ 


ಸುವದಕ್ಕೂ (ಅವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ). ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವವೇ 
ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳ (ಗುರುತಾಗಿ) ಮೂರು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದೂ ರಾಜಸ 
ತಾಮಸಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು (ಅವನ್ನು) ಹೇಗಾದರೂ ಪರಿಶ್ಯಾಗಮಾಡಲಿ, 
ಸಾತ್ತಿಕವಾದವುಗಳನ್ನೇ ಸೇವೆಮಾಡಲಿ- ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ, (ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಆಹಾರಸ್ತ್ವಹಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ತ್ರಿನಿಧೋ ಭವತಿ ಪ್ರಿಯಃ । 
ಯಜ್ಞ ಸ್ತ ಪಸ್ತಥಾ ದಾನಂ ತೇಷಾಂ ಭೇದಮಿಮಂ ಶೃಣು ೩೭ ॥ 


ಹ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಆಹಾರವೂ ಮೂರುಬಗೆಯಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ-ಇವೂ ಮೂರುಬಗೆಯಾಗಿರು 
ಇ 
ತ್ತವೆ.) ಅವುಗಳ ಈ ಭೇದವನ್ನು ಕೇಳು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೨೮. ಆಹಾರಸ್ತ್ವನಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭೋಕ್ತುಃ ಪ್ರಾಣಿನಃ ತ್ರಿವಿಧಃ ಭವತಿ 
ಪ್ರಿಯಃ ಇಷ್ಟಃ | ತಥಾ ಯಜ್ಞಃ ತಥಾ ತಸಃ, ತಥಾ ದಾನರ್ಮ । ತೇಷಾಮ್‌ 
ಆಹಾರಾದೀನಾಂ ಭೇದಮ್‌ ಇಮಂ ನಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ಶೃಣು | 


(ಭಾಷ್ಯ್ಕಾರ್ಥ) 
ಭುಂಜಿಸುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಚೇಕಾಗಿರುವ 
ಆಹಾರವೂ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಯಜ್ಞವೂ (ಮೂರುಬಸೆ), 
ಇದರಂತೆ ತಪಸ್ಸೂ (ಮೂರುಬಗೆ), ಇದರಂತೆ ದಾನವೂ (ಮೂರುಬಗೆ). ಈ 
ಆಹಾರಾದಿಗಳ ಈ ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಭೇದವನ್ನು ಕೇಳು. 


ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತ್ಮಿ ಕಾದಿಭೇದ 


ಆಯಸ್ಸತ್ತ್ವಬಲಾರೋಗ್ಯಸುಖಸ್ರೀತಿನಿವರ್ಧನಾಃ | 
ರಸ್ಯಾಃ ಸ್ನಿಗ್ಳಾಃ ಸ್ಥಿರಾ ಹೃದ್ಯಾ ಆಹಾರಾಃ ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಪ್ರಿಯಾಃ | ೮ 
೮. ಆಯುಸ್ಸು, ಸತ ಬಲ್ಲ ಆರೋಗ್ಗ, ಸುಖ, ಪ್ರೀತಿ 


ವಾವ) 
(ಇವನ್ನು) ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವವಾಗಿಯೂ ರಸ್ಕವಾಗಿಯೂ ಸ್ನಿಗ್ಗವಾಗಿಯೂ 





1. ನಿ|ನಾ/ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ, 


ಶ್ಲೋ. ೭-೯] ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತಿ ಶಕಾದಿಭೇದ ೪೩೭ 


ಸ್ಥಿರವಾಗಿಯೂ ಹೃದ್ಯವಾಗಿಯೂ (ಇರುವ) ಆಹಾರಗಳು ಸಾತ್ರ್ಮಿಕರಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯಗಳು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೨೯. ಆಯುಶ್ಚ ಸತ್ತ್ವಂ ಚ ಬಲಂ ಚ ಆರೋಗ್ಯಂ ಚ ಸುಖಂ ಚ 
ಪ್ರೀತಿಶ್ವ ಆಯುಃಸತ್ತ್ವ ಬಲಾರೋಗ್ಯಸುಖಪ್ರೀತಯಃ ತಾಸಾಂ ವಿವರ್ಧನಾಃ 
ಆಯುಃಸತ್ತ್ವಬಲಾರೋಗ್ಯಸುಖಪ್ರೀತಿವಿವರ್ಧನಾಃ। ತೇ ಚ ರಸ್ಯಾಃ ರಸೋ 
ಫೇತಾಃ | ಸ್ಲಿಗ್ದಾಃ ಸ್ನೇಹವನ್ತಃ ಸ್ಪಿರಾಃ ಚಿರಕಾಲಸ್ಥಾಯಿನಃ ದೇಹೇ, ಹೃದ್ಯಾಃ 
ಹೃದಯಪ್ರಿಯಾಃ ಆಹಾರಾಃ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಪ್ರಿಯಾಃ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಸ್ಯ ಇಷ್ಟಾಃ | 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆಯುಸ್ಸು ಸತ್ತ್ವವೂ ಬಲವೂ ಆರೋಗ್ಯವೂ ಸುಖವೂ ಸಂತೋಷವೂ 
ಆಯುಃಸತ್ತ್ವಬಲಾರೋಗ್ಯಸುಖಪ್ರೀತಿಗಳು ; ಇವುಗಳನ್ನು ಜೆಳೆಯಿಸುವವು ಆಯುಃ 
ಸತ್ತ್ವಬಲಾರೋಗ್ಯಸುಖಪ್ರೀತಿನಿವರ್ಧನಗಳು. ಮತ್ತು ಅವು ರಸ್ಯವಾಗಿ ರುಚಿಯಿಂ 
ದೊಡೆಗೂಡಿದ, ಸ್ತಿಗ್ಬವಾದ ಜಿಡ್ಡುಳ್ಳ ಸ್ಟಿರನಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಬಾಳಿಕೆ 
ಬರುವ? ಹೃದ್ಯವಾದ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಾದ-(ಇಂಥ) ಆಹಾರಗಳು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ 
ಪ್ರಿಯಗಳು, ಸಾತ್ತಿ_ಕನಾದವನಿಗೆ ಜೇಕಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಕೆಟ್ಟಿಮ್ದಲವಣಾತ್ಯು ಷ್ಟ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಗೂಸ್ಸನಿದಾಹಿನಃ 

ಆಹಾರಾ ರಾಜಸಸ್ಯೇಷ್ಟಾ ದುಃಖ ಕೋಕಾಮಯಪ್ರದಾಃ! ೯ ॥ 

೯. ಅತಿಯಾಗಿ ಕಟು, ಏಮ್ಲ, ಲವಣ, ಉಷ್ಣ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ರೂಕ್ಷ, 
ವಿದಾಹಿ-(ಇಂಥ) ದುಃಖ, ಶೋಕ, ಆಮಯ- (ಇವುಗಳನ್ನು) ಕೊಡುವ 
ಆಹಾರಗಳು ಇವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೩೦. ಕಟ್ಟಮ್ಮಲವಣಾತ್ಯುಷ್ಣತೀಕ್ಷೊ್ಣ್ಯರೂಕ್ಷನಿದಾಹಿನಃ ಇತ್ಯತ್ರ ಅತಿ 


ಶಬ್ದಃ ಕಟ್ಟಾದಿಸು ಸರ್ವತ್ರ ಯೋಜ್ಯಃ। "ಅತಿಕಟುಃ ' «ಅತಿಕೀಕ್ಷ್ಣಃ' ಇತ್ಯೇವಮ್‌। 





1. © ಆಯುಃಸತ್ತ್ವ್ವಾದೀನಾನರ್‌ ? ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥ಮೈ॥; ” ಅಯುತ್ವ..., 
ಪ್ರೀತಿಶ್ಚ ಆಯುಃಸತ್ತ್ವ ಬಲಾರೋಗ್ಯ ಸುಖಪ್ರೀತಯಃ | ತಾಸಾಂ ವಿನರ್ಧನಾಃ ? ವಾಟ 
2. ಒಂದು ಸಲ ತಿಂದರೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಹಸಿವು ಬಾರದಂತೆ ಇರುವ, 


೪೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೭ 


ಕಟುಶ್ಚ ಅನ್ಲುಶ್ಚ ಲವಣಶ್ಚ ಅತ್ಯುಸ್ಣಶ್ಚ ತೀಕ್ಷ್ಣಕ್ಚ ರೂಕ್ಷಶ್ಚ ನಿದಾಹೀ ಚ ಕಟ್ಟಮ್ದ 
ಲವಣಾತ್ಯುಷ್ಲತೀಕ್ಷೊ್ಣರೂಕ್ಷನಿದಾಹಿನಃ' | ತೇ ಚ ಆಹಾರಾಃ ರಾಜಸಸ್ಯ 
ಇಷ್ಟಾಃ | ದುಃಖಕೋಕಾಮಯಪ್ರದಾಃ | ದುಃಖಂ ಚ ಶೋಕಂ ಚ ಆಮಯಂ 
ಚ ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ತಿ ಇತಿ ದುಃಖಕೋಕಾಮಯಪ್ರದಾಃ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಕಟ್ಟಮ್ದ್ಮಲವಣಾತ್ಯುಸ್ನತೀಕ್ಷರೂಕ್ತವಿದಾಹಿನಃ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅತಿ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಕಟುವೇ ಮುಂತಾದನುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಅತಿಕಟು . . . ಅತಿತೀಕ್ಷೃ . .. ಹೀಗೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕಹಿಯಾಗಿಯೂ ಹುಳಿಯಾಗಿಯೂ ಉಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಬಲು 
ಬಿಸಿಯಾಗಿಯೂ ಕಾರವಾಗಿಯೂ ಒಣಕಲಾಗಿಯೂ  ನಾಲಗೆಯುರಿಯುವವಾ 
ಗಿಯೂ " ಇರುವ (ಆಹಾರಗಳು) ಕಟ್ಟಮ್ಗಲವಣಾತ್ಯುಷ್ಣತೀಶಕ್ಷ್ಣರೂಕ್ಷವಿದಾಹಿಗಳು 
ಆ ಆಹಾರಗಳು ರಾಜಸರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದವುಗಳು. ದುಃಖಶೋಕಾಮಯಪ್ರದಗಳು 
ದುಃಖ, ಕೋಕ, ರೋಗ--ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವದರಿಂದ ದುಃಖಶೋಕಾಮಯ 
ಪ್ರದಗಳು. 


ಯಾತಯಾಮಂ ಗತರಸಂ ಪೂತಿ ಪರ್ಯುಷಿತಂ ಚ ಯತ್‌! 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಮಪಿ ಚಾಮೇಧ್ಯಂ ಭೋಜನಂ ತಾಮಸಸಪ್ರಿಯವರ್‌ ॥ 


೧೦. ಯಾತಯಾಮವೂ ಗತರಸವೂ ದುರ್ಗಂಧವುಳ್ಳೆದ್ದೂ 


1. (4 ಇತ್ಯೇನಮ್‌ > ಎಂಬ ಪದದ ಮುಂದೆ «ನಿದಾಹಿನಃ ' ಎಂಬವರೆಗಿನ ವಾಕ್ಕವು 
ನು||ದಲ್ಲಿದ್ದು ಆ||ದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ, ಮಿಕ್ಕ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ, 


2. ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಶಬ್ದವನ್ನು ದೇಹಲೀದೀಪನ್ಯಾಯದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಕಟ್ಟಮ್ಸಾದಿಗಳು ಸಾತ್ತ್ವಿಕರಿಗೂ ಸರ್ವಥಾ 
ಎ ೧ ವಿ 
ನಿಷಿದ್ಧ ನಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ, 


3. ರೂಕ್ಷನೆಂದರೆ ರಾಗಿ, ನವಣೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ ಒಣಕಲಾಗಿರುವದು ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಬರೆದ ಅರ್ಥನಿದು ; ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹುರಿದು ಜಿಡ್ಡುಹೋಗಿರುವದು 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 


4. "ಅತಿವಿದಾಹಿ' ಎಂದರೆ ಅತ್ಯುಷ್ಣ ವೆಂದೇ ಆಗುವದರಿಂದ ಸಾಸುವೆಯೇ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳಂತೆ ನಾಲಗೆಯುರಿಯುವ ಎಂದು ವಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿದಾರೆ 


ಶ್ಲೋ. ೯-೧೦] ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ರ್ಯಿಕಾದಿಭೇದ ೪೩೯ 


ಪರ್ಯುಸಿತೆವಾದದ್ದೂ ಉಚ್ಛಷ್ಟವೂ ಅಮೇಧ್ಯವೂ ಆದ ಭೋಜನವಿರುವ 
ದಲ್ಲ, (ಅದು) ತಾಮಸಪ್ರಿಯವು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೩೧... ಯಾತಯಾಮಂ ಮನ್ನಪಕ್ಟಮ್‌' ನಿರ್ನೀರ್ಯಸ್ಯ ಗತರಸೇನ 
ಉಕ್ತೆತ್ಪಾ ತ್‌! ಗತರಸಂ ರಸವಿಯುಕ್ತಮ್‌ ?। ಪೂತಿ ದುರ್ಗನ್ಹಮ್‌ | ಪರ್ಯುಹಿತಂ 
ಚ ಪಕ್ಚಂ ಸತ್‌ ರಾತ್ರ್ಯನ್ತರಿತಂ ಚ ಯತ್‌! ಉಜ್ಬಿಷ್ಟಮನಿ ಚ ಭುಕ್ತ 
ಶಿಷ್ಟಮಖಿ* | ಅಮೇಧ್ಯಮ್‌ ಅಯಜ್ಞಾರ್ಹಮ್‌ | ಭೋಜನಮ್‌ ಈದೃಶಂ 
ತಾಮಸಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಮ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾತಯಾಮ, ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಬೆಂದಿರುವದು (ಎಂದರ್ಥ) ; ಏಕೆಂದರೆ ಸಾರ 
ವಿಲ್ಲದ್ದನ್ನು " ಗತರಸ ' ಎಂಬ (ಮಾತಿ)ನಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತದಿ". ಗತರಸವು ಸವಿ 
ಯಿಲ್ಲದಿರುವದು. ಪೂತಿ ದುರ್ವಾಸನೆಯುಳ್ಳದ್ದು. ಪರ್ಯುಸಿತ, ಬೇಯಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ (ಒಂದು) ರಾತ್ರೆ ಕಳೆದದ್ದು. ಉಜ್ಬಿಷ್ಟ, ಊಟಮಾಡಿ ಮಿಕೃದ್ದು5. ಅಮೇಧ್ಯ, 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲದ್ದು. ಇಂಥ ಭೋಜನವು ತಾಮಸರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಾತಿ ಕಾದಿಭೇದ 
(ಭಾಸ್ಕ) 
೪೩೨, ಅಥ ಇದಾನೀಂ ಯಜ್ಞ.ಸ್ರಿವಿಧಃ ಉಚ್ಛತೇ 





1. "ಅರ್ಥಹಕ್ಕವಮ್‌' ಮೈ॥ 

2. “ವಿಯುಕ್ಷರಸಮ"' ಮಗ 

ಡಸ ಉಟ್ಟಿಷ್ಟ ಮಹಿ ಭುಕ್ತಶಿಷ್ಟ್ರವರ್‌ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟನರ್‌' ಮ|ಮೈ!! 

4  ಯಾತಯಾಮನೆಂದರೂ ಸಾರವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುನದು ಎಂದೇ ಆರ್ಥ, ಪುನ 
ರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಬೆಂದಿರುವ ಎಂದು ಅಥ್ಥ೯ಮಾಡಬೇಕು 
ಎಂದು ಭಾವ, ಪಕ್ವವಾಗಿ ಕಾಲವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅರಿ ತಣ್ಣಗಾಗಿರುವದು ಎಂದೂ ಬೇರೆಯ 
ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ 

5, ಎಂಜಲು ಎಂದು ಅರ್ಥನಲ್ಲ; ಒಬ್ಬರು ಊಟಮಾಡಿ ಉಳಿದಿರುವದು ಎಂದಿಷ್ಟೇ 
ಅರ್ಥ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಾಮಸರು ಉಚ್ಛಿಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ನೇರಾಗಿ ಎಂಜಲು ತಿನ್ನು ನದು ಅತಿ ತಾಮಸವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. 


೯೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೭ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಈಗ ಮೂರುವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವದು :-- 


ಅಫಲಾಕಾಜಸ್ತಿ ಎಭಿರ್ಬ್ಯಜ್ಞೋ ನಿಧಿದೃಷ್ಟೋ ಯ ಇಜ್ಯತೇ। 


ಯಷ್ಟನ್ಯಮೇತಿ ಮನಃ ಸಮಾಧಾಯ ಸ ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿ ಕಃ ೧೧॥ 


೧೧. ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇ ಎಂದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದವರಿಂದ ನಿಧಿದೃಷ್ಟವಾದ ಯಾವ 
ಯಜ್ಞವು ಮಾಡಲ್ಪಡುವದೋ ಅದು ಸಾತ್ರ್ವಿಕವು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೩೩. ಅಫಲಾಕಾಜಬ್ಬಭಿಃ ಅಫಲಾರ್ಥಿಭಿಃ ಯಜ್ಞಃ ವಿಧಿದೃಷ್ಟಃ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಜೋದನಾದೃಷ್ಟಃ ಯೋ ಯಜ್ಞಃ ಇಜ್ಯತೇ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯಕೇ ಯಷ್ಟವ್ಯಮೇವ 
ಇತಿ ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಸನಿರ್ವರ್ತನಮೇವ ಕಾರ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಮನಃ ಸಮಾಧಾಯ 
ನಾನೇನ ಪುರುಷಾರ್ಥಃ ಮಮ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಇತ್ರೇವಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸ ಸಾತ್ತಿ ಕಃ 
ಯಜ್ಞಃ ಉಚ್ಯತೇ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದವರಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸದವರಿಂದ ಯಜ್ಞವು, ವಿಧಿ 
ದೃಷ್ಟವಾದ್ಕ ಶಾಸ ಸ್ರಜೋದನೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ ಯಾವ ಯಜ್ಞ ಬ್ಹು ಮಾಡಲ್ಪ ಡು 
ವದೋ, ಸ ಮಾಡಶಕ್ಕದ್ದೇ ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವದೇ 
ಕರ್ತವ್ಯವು ಎಂದು, ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನದಿಂದ-ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವು (ಯಾವದೂ) ಇರುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ". (ಯಾವ ಯಜ್ಞವು 
ಮಾಡಲ್ಪಡುವದೋ) ಆ ಯಜ್ಞವು ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಯಜ್ಞವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಭಿಸನ್ಥಾಯ ತು ಫಲಂ ದಮ್ಸಾರ್ಥಮಪಿ ಚೈನ ಯತ್‌ ' 
ಇಜ್ಯತೇ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆಂ ಯಜ್ಞಂ ವಿದ್ಧಿ ರಾಜಸಮ್‌ ೧೨! 


೧೨. ಭರತಶ್ರೇಷ್ಮನೆ, ಆದರೆ ಫಲವನ್ನು ಅಭಿಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಾ 





1, ಕೇನಲಕರ್ತವೃತಾಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, ಇದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ದಾನಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋ. ೧೧-೧೩] ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತ್ಮಿಕಾದಿಭೇದ ೯೪೧ 


ದಂಭಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯಾನದು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆಯೋ ಆ ಯಜ್ಞವು ರಾಜಸ 
ವೆಂದು ತಿಳಿ. 
4 (ಭಾಷ್ಯ) 
೪೩೪. ಅಭಿಸನ್ಹಾಯ ತು" ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಫಲಂ ದಮ್ಸಾ ಸ್ಬಾರ್ಥಮಹಿ ಚೈವ ಯತ್‌ 
ಇಜ್ಯತೇ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ತಂ ಯಜ್ಞಂ ವಿದ್ಧಿ ರಾಜಸಮ್‌ ॥| 


(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 


ಆದರೆ ಫಲವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ದಂಭಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ ಯಾವದು ಮಾಡಲ್ಪಡುವಜೋ, ಎಲ್ಲೆ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಮನೆ, ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ರಾಜಸನೆಂದು ತಿಳಿ. 


ನಿಧಿಹೀನಮಸೃಷ್ಟಾನ್ನಂ ಮನ್ರ್ರ ಹೀನಮದಸ್ತಿಣಮ್‌ । 
ಶ್ರದ್ಧಾನಿರಹಿತಂ ಯಜ್ಞಂ ತಾಮಸಂ isi ॥ ೧೩ 1 


೧೩.  ವಿನಿಹೀನವಾಗಿ, ಅಸ್ಪಃ ಸ್ಟಾನ್ನವಾ ಮಂತ್ರೆ ಹೀನವಾಗಿ, 
ಅದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ, ಶ್ರದ್ಧಾವಿರಹಿತ ತವಾಗಿರುವ ಯಜ್ಞವ ತ ತಾಮಸ ವೆನ್ನು ವರು. 
(ಭಾಷ್ಯ) 


೪೩೫. ವಿಧಿಹೀನಂ |. ಯಥಾಜೋದಿತವಿಸರೀತಮ್‌ 2 | ಅಸೃಷ್ಟಾ ಫ್ರಿನ್ಸಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸ ಸ್ಪಸ್ಟಂ ನ ದತ್ತಮ್‌ ಅನ್ಸಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಯಜ್ಞೇ ಸ ಸಃ ಅಸೃಷ್ಟಾ ನ್ನಃ। 
ತಮ್‌ ಅಸ್ಫಷ್ಟಾನ್ನಮ್‌ | ಮನ್ರ್ಯಹೀನಂ ಮನ್ರ್ರತಃ' ಸ್ವರತಃ ವರ್ಣತೋ ವಾ 
ನಿಯುಕ್ತಂ ಮನ್ವ್ರಹೀನಮ" | ಅದಕ್ಷಿಣಮ್‌ ಉಕ್ತದಕ್ಷಿಣಾರಹಿತಮ್‌ । ಶ್ರದ್ಧಾ 
ವಿರಹಿತಂ ಯಜ್ಞಂ ತಾಮಸಂ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ ತನೋನಿರ್ನೃತ್ತಂ ಕಥಯನಿ, | 


(ಭಾಷಾ ರ್ಥ) 
ವಿಧಿಹೀನವಾಗಿ (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ) ಜೋದಿತವಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ * 


el] a] ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 

4 ಚೋದಿತನಿಧಿವಿಸರೀತನರ್‌ ? ನಿ|| ವಾ| 

ಮ|| ಮೈ!ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 

« ವಿಧಿಹೀನ' ಎಂದರೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ಪಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವರೂಪವಾದ ಅರ್ಥ, ಇಲ್ಲಿರುವ ನಿಷೇಧಕಶಬ್ದಗಳಿಗೆಲ ಹೀಗೇ ಅರ್ಥ, 


ಚಾ 


೯೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೭ 


ಅಸೃಷ್ಟಾನ್ನವಾಗಿ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನವು ಯಾನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟವಾಗದೆ ಕೊಡದೆ 
ಇರುವದೋ ಅದು ಅಸೃಸ್ಟಾನ್ನವು." ಅಂಥ ಅಸೃಷ್ಟಾನ್ನವಾಗಿ. ಮಂತ್ರ ಹೀನವಾಗಿ : 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಎಂದರೆ ಸ್ನ ಸ್ವರದಿಂದ ಅಥವಾ ವರ್ಣದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿರುವದು ಮತ್ರ 
ಹೀನವು:. ಅದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ: (ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವ ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಲ್ಲದೆ. ಶ್ರದ್ಧಾವಿರಹಿತ 
ವಾಗಿ? (ಮಾಡಿದ) ಯಜ್ಞವನ್ನು ತಾಮಸನೆನ್ನುವರು; ಇ (ಗುಣ)ದಿಂಡಾದದ್ದು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಾದಿಭೇದ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೩೬. ಅಥ ಇದಾನೀಂ ತಪಸ್ತ್ರಿನಿಧಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ-- 
( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ]) 

ಇನ್ನು ಈಗ ಮೂರು ಬಗೆಯ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತ ಡೆ:-- 

ದೇವದ್ವಿಜಗುರುಪ್ರಾಜ್ಞ ಸೂಜನಂ ಶೌಚಮಾರ್ಜವಮ್‌ । 

ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮಹಿಂಸಾ ಚ ಶಾರೀರಂ ತಹ ಉಚ್ಯತೇ ॥೧೪॥ 

೧೪, ದೇವದ್ವಿಜಗುರುಪ್ರಾಜ್ಞ ಸೂಜನವೂ ಶೌಚವೂ ಆರ್ಜವವೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೂ ಅಹಿಂಸೆಯೂ ಶಾರೀರ ತಪಸ್ಸು ಎನಿಸುವದು, 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೩೭. ದೇವಾಶ್ಚ ದ್ವಿಜಾಶ್ಟ ಗುರವಶ್ಚ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಶ್ಚ ದೇವದ್ವಿ ಜಗುರು 
ಪ್ರಾಜ್ಞಃ 1 ತೇಷಾಂ ಪೂಜನಂ ದೇವದ್ವಿ ಜಗುರುಪ್ರಾ ಜ್ಞ ಪೂಜನಮ್‌ । ಶೌಚಮ್‌ | 
ಆರ್ಜವಮ್‌ ಖುಜುತ್ವಮ್‌ । ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮ್‌ ಅಹಿಂಸಾ ಚ ಶರೀರನಿರ್ವರ್ತ್ಯಂ 





1. ಸರಿಯಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಮಾಣದ, ಆದರದಿಂದ ಬಡಿಸಿದ ಅನ್ನ 
ಎಂದರ್ಥ, 

2. ಸ್ವರವರ್ಣಗಳು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲದೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ದುಷ್ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದು ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯ ಸೊಚನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. 

3. ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ, 


ಶ್ಲೋ. ೧೪-೧೫] ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾದಿಭೇದ ೯೪೩ 


ಶಾರೀರಮ್‌ | ಶರೀರಸ ಪ್ರಧಾನೈಃ ಸರ್ವೈಕೇನ ಕಾರ್ಯಕರಣೈಃ ಕರ್ತ್ರಾದಿಭಿಃ 
ಸಾಧ್ಯಂ ಶಾರೀರಂ ತಪಃ ಉಚ್ಯತೇ । “ ಪಣಸ್ಟೈತೇ ತಸ್ಯ ಹೇತವಃ” (೧೮-೧೫) 
ಇತಿ ಹಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ || 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ದೇವತೆಗಳೂ ದಿ ್ವಜರೂ ಗುರುಗಳೂ ಪ್ರಾ ಜ್ಞ ರೂ ದೇವದ್ವಿ ಜಗುರುಪ್ರಾ ಜ್ಞ ರು; 

ಅವರನ್ನು PONG ದೇವದ್ವಿ ಜಗುರುಪಾ ನ್ರಾಜ್ಯ _ಪೂಜನವು ; ಚಿಪು; pe 
ವವು, ಖುಜುತೆ; ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ, ಮತ್ತು Bu (ಇದು) ಶರೀರದಿಂದ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಶಾರೀರ (ತಪಸು ). ಕರೀನ ಧಾನವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳಿಂದಲೂ 'ಕತ್ಸ ೯ವೇ 
ಮುಂತಾದವರಿ-ದ ನೆರವೇರತಕ್ಕ ದ್ದು. (ಆದ್ದರಿಂದ) ಶಾರೀರ (ತಪಸ್ಸು) yi 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. “ ಇವೈದೂ ಅದ್ಕೆ ಹೇತುಗಳು” (೧೮-೧೫) ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ? 


ಅನುದ್ಯೇಗಕರಂ ನಾಕ್ಕಂ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಹಿತಂ ಚ ಯತ್‌! 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾ ಯಾಭ್ಯ ಸನಂ ಚೈನ ನಾಜ್ಮಯಂ ತಸ ಉಚ್ಛ ತೇ ॥ಂ೫ 


೧೫, ಯಾವದು ಉದ್ದೆ €ಗಕರವಲ್ಲದ್ದೂ ಸತ್ಯವೂ ಪ್ರಿಯಹಿತವೂ 
ಆಗಿರುವ ವಾಕ ವೋ (ಅದೂ) ಸ್ವಾ ಧಾ, ,ಯಾಭ್ಯಸನವೂ ವಾಜ್ಮಯ ತಪಸ್ಸು 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೩೮. ಅನುದ್ವೆ (ಗಕರಂ ಪ್ರಾ ಣಿನಾಮ್‌ ಅದುಃಖಕರಂ ವಾಕ್ಯ ೦ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಿ 
ಹಿತಂ ಚೆಯತ್‌। ಪ್ರಿ ೨ ಯಹಿತೇ ದೃ ಸ್ಟ್ರಾ ದೃ ಷಾ ತರ್ಥೇ ಅನುದ್ವೆ Fidos ದಿಭಿಃ ಗ 
ವಾಕ್ಯಂ ವಿಶೇಷ್ಯ ತೀ ಆಟ್‌ ಕ ಮುಚ ಸ್ಚಯಾರ್ಥಃ ಚಶಬ್ದಃ! ಪ ಸರ 
ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥಂ ಯುಕೆ ವಾಕ್ಯಸ್ಯ ಅನುದ್ದೆ ್ರೀಗಕರಸ್ಯ. ಸತ್ಯಪ್ರಿ ಯಹಿತಾನಾಮ್‌ 





1. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾರೀರ ತಪಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಬರಿಯ ಶರೀರದಿಂದಾಗುವ ತಪಸ್ಸಿಂದು 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ, 

2, « ವಿಶಿಸ್ಕತೇ? ನು| ನೈೊ॥ 

3. « ವಿಶೇಷಣಧರ್ಮ' ಆ॥ನಿ॥ ಗು|| ವಾ| 


೪೪9 ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೭ 


ಅನ್ಯತಮೇನ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ತ್ರಿಭಿರ್ವಾ ಹೀನತಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಯದಿ ನ ತತ್‌ ವಾಜ್ಮಯಂ 
ತಪಃ? | ತಥಾ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯಸ್ಯ 3 ಇತರೇಷಾಮ್‌ ಅನ್ಯತಮೇನ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ತ್ರಿಭಿರ್ವಾ 
ವಿಹೀನತಾಯಾಂ ನ ವಾಜ್ಮಯತಪಸ್ತೃಮ್‌ | ತಥಾ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ಇತ 
ಕೀಷಾಮ್‌ ಅನ್ಯತಮೇನ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ತ್ರಿಭಿರ್ವಾ ವಿಹೀನಸ್ಯ ನ ವಾಜ್ಮಯತಪ 
ಸ್ತ್ವಮ್‌ | ತಥಾ ಹತವಾಕ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ಇತರೇಷಾಮ್‌ ಅನ್ಯತಮೇನ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ 
ತ್ರಿಭಿರ್ವಾ ವಿಹೀನಸ್ಯ* ನ ವಾಜ್ಮಯತಪಸ್ತ್ವಮ್‌ | ಕಿಂ ಪುನಸ್ತತ್‌ ತಪಃ? ಯತ್‌ 
ಸತ್ಯಂ ವಾಕ್ಯಮ್‌ ಆನುಜ್ವೀಗಕರಂ ಪ್ರಿಯಂ ಹಿತಂ ಚ ತತ್‌ ತಸಃ? ವಾಜ್ಮ 
ಯಮ್‌ | ಯಥಾ " ಶಾನ್ರೋ ಭವ ವತ್ಸ | ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಂ ಯೋಗಂ ಚ ಅನು 
ತಿಷ್ಠ | ತಥಾ ತೇ ಶ್ರೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ” ಇತಿ | ಸಬಧ್ಯಾಯಾಭ್ಯಸನಂ ಜೈವ ಯಥಾ 
ವಿಧಿ ವಾಜ್ಮಯಂ ತಸ ಉಚ್ಯತೇ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾ ಥ೯) 

ಉದ್ವೇಗಕರವಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ ಇರುವ ವಾಕ್ಯವು. 
ಯಾವದು (ಉದ್ವೇಗಕರವಲ್ಲದ್ದೂ) ಸತ್ಯವೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯಹಿತವೂ ಆಗಿರುವದೋ 
(ಅಂಥ). (ಇಲ್ಲಿ) ಪ್ರಿಯ, ಹಿತ-ಎಂಬ (ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವದು) 
ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ”. ಅನುಜ್ವೀಗಕರತ್ವವೇ ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. (ಅನುದ್ವೇಗಕರತ್ವವೇ ಮುಂತಾದ) ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ) ಸಮುಚ್ಚಯಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಚ 
(ಮತ್ತು) ಎಂಬ ಶಬ್ದ(ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತದೆ). ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ತಿಳಿಯಲೆಂದು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಅನುದ್ವೇಗಕರವಾದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಪ್ರಿ ಯಹಿತ 





1. « ಸತ್ವಪ್ರಿಯಹಿತಾನುದ್ವೇ ಗಕರತ್ವಾನಾಮನ್ಯ ತಮೇನ? ಎಂಬ ಆ॥ ನಿ|| ಗು|| 
ವಾ॥ ಪಾಠ್ಯಿಂತ ಈ ಮ ಮೆ|| ಪಾಠವು ಮೇಲೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 
2. « ವಿಹೀನಸ್ಕ ನ ವಾಜ್ಮಯತಪಸ್ತ ಮರ್‌ ' ಮಗ ಮೈಃ 
« ಸತ್ಯಸ್ಯ ವಾಕ್ಕಸ್ಕ > ಮ|| ಮೈ 
« ಪಿಯುಕ್ತಸ್ಕ? ನಿ| 
4 ಪ್ರಿಯಹಿತಂ ಚ ತತ್‌ ಪರಮಂ ತಪಃ? ನಿ|| 


೦ n+ 


«ವಾ' ಎಂಬ ನಿ! ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

7. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ ಪ್ರಿಯವೂ ಮುಂೆ ಜನ್ಮಾಂತರ 
ಳೋಕಾಂತರದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ : ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ ಹಿತವೂ ಆಗಿರುವ 
ನಚನವು ಎಂದು ತಿಳಿಸುನದಕ್ಕೆ, ಈ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದವನಿಗೂ ದೃಷ್ಟ್ರಾದೃಷ್ಟಫಲಗಳುಂಟು, 


ಶ್ಲೋ, ೧೫-೧೬] ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾದಿಭೇದ - ೯೪೫ 


(ಗಳೆಂಬಿವು)ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದರೊಂದು, ಎರಡು, ಅಥವಾ (ಆ) ಮೂರು ಇಲ್ಲವಾ 
ದಶೆ ಅದು ವಾಜ್ಮಯತಪಸ್ಸ ಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಸತ್ಯವಾದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು, ಎರಡು, ಅಥವಾ ಮೂರು ಇಲ್ಲವಾದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ) ವಾಜ್ಮಯತಪಸ್ತ್ವವಿಲ್ಲ; 
ಇದರಂತೆ ಹತವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಉಳಿದವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಎರಡು ಅಹವಾ ಮೂರು ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ವಾಜ್ಮಯತಪಸ್ತ ವಿಲ್ಲ. (ಹಾಗಾದರೆ) ಆ ತಪಸ್ಸಾದರೂ ಯಾವದು? 
ಎಂದರೆ ಯಾವದು ಸತ್ಯವೂ ಅನುದ್ವೇಗಳರವೂ ಫ್ರಿಯವೂ ಹಿತವೂ ಆಗಿರುವದೋ 
ಅದು ವಾಜ್ಮಯತಪಸ್ಸು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ ಮಗು, ಶಾಂತನಾಗಿರು, ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ 
ವನ್ನೂ ಯೋಗವನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡು ; ಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗು 
ವದು” (ಇಂಥ ವಾಕ್ಯವನ್ನಾಡುವದು ವಾಜ್ಮಯತಪಸ್ಸಾಗುವದು), ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಸ್ವ(ಶಾಖೆಯ ವೇದದ) ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವದು ವಾಜ್ಮಯತಪಸ್ಥೆನಿಸು 
ವದು, 


ಮನಃಪ್ರಸಾದಃ ಸೌಮ್ಯತ್ವಂ ಮೌನಮಾತ್ಮವಿನಿಗ್ರಹಃ। 
ಭಾವಸಂಶುದ್ಧಿರಿತ್ಯೇತತ್‌ ತಪೋ ಮಾನಸಮುಚ್ಯತೇ॥ ೧೬ 


೧೪. ಮನಃಪ್ರಸನ್ನತೆ, ಸೌಮ್ಯತ್ವ, ಮಾನ, ಆತ್ಮ ವನಿಗ್ರಹ, 


ಭಾವಸಂಶುದ್ಧಿ .- ಎಂಬಿದು ತಪಸ್ಪೆ ನಿಸುವದು. 


( ಭಾಷ್ಯ) 

೪೩೮. ಮನಃಪ್ರ ಸಾದಃ ಮನಸಃ ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರಿಃ, ಸ್ವಚ್ಛ ತಾಪಾದನಂ ಪ್ರಸಾದಃ। 
ಸೌಮ್ಯತ್ವಂ ಯತ್‌ ಸೌಮನಸ್ಯಮ್‌ ಆಹುಃ । ಮುಖಾದಿಪ್ರ ಸಾದಾದಿಕಾರ್ಯೋ 
ನ್ನೇಯಾ? ಅವ್ರ ಃಕರಣಸ್ಯ ವೃತ್ತಿಃ, ಮೌನಂ ನಾಕೃಂಯಮೋಪಪಿ ಮನಃಸಂಯಮ 
ಪೂರ್ವಕೋ ಭವತಿ ಇತಿ ಕಾರ್ಯೇಣ ಕಾರಣಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ಮನಃಸಂಯಮೋ 
ಮೌನಮ್‌ ಇತಿ! ಆತ್ಮವಿನಿಗ್ರ ಹಃ ಮನೋನಿಕೋಧಃ |! ಸರ್ವತಃ ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪಃ 
ಆತ್ಮವಿನಿಗ್ರಹಃ, ವಾಗ್ವಿಷಯಸ್ಯೈವ ಮನಸಃ ಸಂಯಮಃ ಮೌನಮ್‌ ಇತಿ ನಿಶೇಷಃ | 
ಭಾವಸಂಶುದ್ಧಿಃ ಪರೈಃ ವ್ಯವಹಾರಕಾಲೇ ಅಮಾಯಿತ್ವಂ ಭಾವಸಂಶುದ್ಧಿಃ 1 
ಇತ್ಯೇತತ್‌ ತಪಃ ಮಾನಸಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ Il 





1: ಗುರುವನ್ನು ಶುಶ್ರೂಸೆಮಾಡುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಚೆರ್ಯಾದಿನಿಯಮಗಳಿಂದೊಡೆಗೂಡಿ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವದು ವಿಧಿನತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸು 

2. «ಪ್ರಸಾದಕಾರ್ಯ' ನಿ|, « ಪ್ರ ಸಾದಕಾರ್ಯೋನ್ನೇಯಾ ’ ಮ॥ ಮೈ 

3. « ವಾಜ್ನಿಯನೋನಪಿ' ಮೈ|| ವಾಗ 


೯೪೪೬ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೭ 


(ಭಾಷ್ಕಾಥ೯) 

ಮನಃಪ್ರ ಸಾದವು : ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಶಾಂತಿಯಿರುವದು. (ಮನಸ್ಸನ ನ್ನು) 
ಸ್ವಚ್ಛ ವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದೇ ಪ್ರಸಾದವು. ಸಾನ್ಯು ತ್ವ: ಇದನ್ನು ಸೌಮನಸ್ಯವೆಂದು 
ಫಯ. ಕಿ; (ಇದು) ಮಿತ ಟೆ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿರುವ ದೇ ಮುಂತಾದ 
ಗುರುತಿನಿಂದ ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಅಂತಃಕರಣದ "ವೃತ್ತಿಯು. ಮೌನ ; (ಇದು) 
ಮಾತನ್ನೇ ತಡೆಗಟ್ಟುವದಾದರೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿಯುವದರ ಮೂಲಕವೇ 
ಆಗತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಕಾರ್ಯವಾದ (ಮೌನದಿಂದ) ಕಾರಣವಾದ ಮನಃಸಂಯಮ 
ವನ್ನು ಮೌನವೆಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಆತ್ಮವಿನಿಗ್ರಹ : ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲದರಿಂದಲೂ-ತಡೆಯುವದು ಆತ್ಮನಿನಿಗ್ರ ಹವು, ಬರಿಯ ವಾಕ್ಕಿನ ವಿಷಯವಾದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದು ಮೌನವು- ಹೀಗೆ (ಇವೆರಡಕ್ಕೂ) ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಭಾವಸಂಶುದ್ಧಿ : ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರೊಡನೆ ವ್ಯವಹಾರಮಾಡುವಾಗ ಕಾಪಟ್ಯ 

ವಿಲ್ಲದಿರುವದು ಭಾವಸಂಶುದ್ಧಿ. ಇಂತಿದು ಮಾನಸ ತಪಸ್ಸು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ನಿ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೪೦, ಯಥೋಕ್ತಂ ಕಾಯಿಕಂ ವಾಚಿಕಂ ಮಾನಸಂ ಚ ತಪಃ ಶಪ್ತಂ 
ನರೈಃ ಸತ್ತ್ವ್ವಾದಿ ಭೇದೇನ! ಕಥಂ ತ್ರಿವಿಧ ಭವತಿ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾಯಿಕವಾಚಿಕಮಾನಸತಪಸ್ಸನ್ನು ಜನರು ಮಾಡುವಾಗ 
ಸತ್ತ್ವಾದಿ (ಗುಣಗಳ) ಭೇದದಿಂದ ಹೇಗೆ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗುವದೆಂಬುದನ್ನು 
(ಈಗ) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ತಪ್ಪಂ ತಪಸ್ತತ್ರ್ರನಿಧಂ ನರೈಃ। 

ಅಫಲಾಕಾಸ್ಯ ಎಳಿರ್ಯಕ್ತೈಃ ಸಾತ್ರ್ರಿಕೆಂ ಪರಿಚಕ್ಸತೇ॥ ೧೭ ॥ 

೧೭. ಆ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ತಪಸ್ಸೂ ಪರಮ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯುಕ್ತರಾದ ಜನರಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ (ಅದನ್ನು) 
ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 





1. « ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕಾದಿಭೇದೇನ ' ನಿ॥; « ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕತ್ವಾದಿಬೇದೇನ' ಮ|| «ಸತ್ತ್ವ್ವಾದಿ 
ಗುಣಭೇದೇನ ' ಮೈ ವಾಟ 


ಶ್ಲೋ. ೧೬-೧೮] ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾದಿಭೇದ ೯೪೭ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೪೧. ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಆಸ್ತಿಕೃಬುದ್ದಾ ಪರಯಾ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಯಾ ತಪ್ತಮ್‌ ಅನು 
ಷ್ಠಿತಂ ತಪಃ ತತ್‌ ಪ್ರಕೃತಂ ತ್ರಿನಿಧಂ ತ್ರಿಪ್ರಕಾರಂ ತ್ರ್ಯಧಿಷ್ಠಾನಂ ನಠ್ಫೆಃ ಅನುಷ್ಕಾತೃಭಿಃ 
ಅಫಲಾಕಾಜಕ್ಕೆ ಎಜಿ ಫಲಾಕಾಜ್ಯಾ ಎರಹಿತ್ರೈಃ ಯುಕ್ತಃ ಸಮಾಹಿತೈಃ ಯತ್‌ 
ಈದೃಶಂ ತಪಃ ತತ್‌ ಸಾತ್ರ್ವಿಕಂ ಸತ್ತ್ವನಿರ್ವ್ವತ್ತಂ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ ಕಥಯಕ್ರಿ ಶಿಷ್ಟಾಃ॥ 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಪರಮ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸ್ತಿ ಕ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಮೂರು 
ಬಗೆಯ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮೂರು ಆಶ್ರಯವುಳ್ಳ ತಪಸ್ಸು ಜನರಿಂದ (ತಪ 
ಸ್ಫನ್ನು) ಮಾಡುವವರಿಂದ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಲೆಯಿಲ್ಲದೆ (ಯಾವ) ಫಲದ ಬಯಕೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ, ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಸಮಾಢಾನಚಿತ್ತದಿಂದ (ಆಚರಿಸುವ) ಇಂಥ ತಪಸ್ಸಿದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಅದು ಸಾತ್ತ್ವಿಕವು ಸತ್ತ್ವದಿಂದಾದದ್ದು ಎಂದು ಶಿಷ್ಟರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸತ್ಯಾರಮಾನಪೂಜಾರ್ಥಂ ತಪೋ ದಮ್ಬೇನ ಚೈನ ಯತ್‌ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ತದಿಹ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ರಾಜಸಂ ಚಲಮಧ್ರುವಮ್‌ | ೧೮॥ 


೧೮. ಸತ್ಕಾರಮಾನಪೂಜಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಾವ ತಪಸ್ಸು ದಂಭದಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುವದೋ ಚಲವಾದ ಅಧ್ರುವವಾದ ಅಮ ಇಲ್ಲಿ ರಾಜಸನೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೪೨, ಸತ್ಯ್ಯಾರಃ ಸಾಧುಕಾರಃ, ಸಾಧುರಯಂ ತಪಸ್ವೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಇತ್ಯೇವ 
ಮರ್ಥಮ್‌ |! ಮಾನಃ ಮಾನನಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಾಭಿವಾದನಾದಿ; | ತದರ್ಥಮ್‌ | 
ಪೂಜಾ ಪತವಪ್ರ ಕಾ ಬನಾನನಾಸರು ತೃತ್ಣ ನ 11 ತದರ್ಥಂ ಚ! ತಪಃ ಸತ್ಕಾರ 
ಮಾನಪೂಜಾರ್ಥಮ್‌ | ದಮ್ಛೇನ ಚೈವ ಯತ್‌ ಕ್ರಿಯತೇ ತಪಃ ತತ್‌ ಇಹ 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕಥಿತಂ ರಾಜಸಂ ಚಲಂ ಕಾದಾಚಿತ್ಸಫಲತ್ವೇನ ಅಧ್ರುವಮ್‌!॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 
ಸತ್ಯಾರವೆಂದರೆ “ ಈತನು ಸಾಧು ತನಸ್ವಿಯು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು” ಎಂದು ಮೆಚ್ಚು 
ವದು; ಅದಕ್ಕಾಗಿ. ಮಾನನೆಂದರೆ ಗೌರವಿಸುವದು ; ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವದು, ನಮಸ್ಕರಿಸು 
1.  « ಅತಿಶಯಿತೃತ್ವಾದಿಃ > all 
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ವದು ಮುಂತಾದದ್ದು; ಅದಕ್ಕಾಗಿ. ಪೂಜೆ ಎಂದರೆ ಕಾಲು ತೊಳೆಯುವದ್ದು ಪೂಜಿಸು 
ವದು, ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವದು 2_ಮುಂತಾದದ್ದು; ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, (ಮಾಡುವ) 
ತಪಸ್ಸು ಸತ್ಕಾರಮಾನಪೂಜಾರ್ಥವು. ಮತ್ತೆ ಯಾನ ತನಸ್ಸು ದಂಭದಿಂದ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಡುವದೋ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ರಾಜಸವು ಯಾವಾಗಲೋ ಒಂದು ಸಲ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವದರಿಂದ ಚಂಚಲನು, ಅಶಾಶ್ವತವಾದದ್ದು 3 ಎನ್ನುವರು, ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 


ಮೂಢಗ್ರಾಹೇಣಾತ್ಮನೋ ಯತ್‌ ಪೀಡಯಾ ಕ್ರಿಯತೇ ತಪಃ | 
ಪರಸ್ಕೋತ್ಸಾದನಾರ್ಥಂ ವಾ ತತ್‌ ತಾಮಸಮುದಾಹೃ ತಮ್‌ ॥ ೧೯1 


೧೯. ಮೂಢನಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ತನಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವದು 
ಮಾಡಲ್ಪಡುವದೋ ಅದು ತಾಮಸವೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೪೩. ಮೂಢಗ್ರಾ ಹೇಣ ಅವಿವೇಕನಿಶ್ಚಯೇನ ಆತ್ಮನಃ ಸೀಡಯಾ ಯತ್‌ 
ಕ್ರಿಯತೇ ತಪಃ ಪರಸ್ಯ ಉತ್ಸಾದನಾರ್ಥಂ ನಿನಾಶಾರ್ಥಂ ವಾ ತತ್‌ ತಾಮಸಂ ತಪಃ 
ಉದಾಹೃತಮ್‌ || 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಮೂಢಗ್ರಾ ಹದಿಂದ ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ತನಗೆ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಉತ್ಸಾದನೆಗಾಗಿ (ಅವನು) 
ಹಾಳಾಗಲೆಂದಾಗಲಿ ಯಾವ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅದು ತಾಮಸನೆನಿಸು 
ವದು. 


eo ಚಲಮಧ್ರುನಂ ಕಾದಾಚಿತ್ಯಫಲಮಧ್ರು ವಮ್‌ >> ಎಂಬ ಮ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ  ಅಧ್ರುವಂ' ಎಂಬ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚು, 

2. «4 ಆಶಯಿತೃತ್ವ ’ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು ಮೂಲತಃ ಹೇಗೆ ಇತ್ತೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು , 
ಬರೆದವರು ಏನೋ ಬದಲಾಯಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

3.  ಐಹಿಕಫಲನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪಾರತ್ರಿಕಫಲವು 
ಆಗಿಯೇ ತೀರುನದೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ. ೧೯.೨೦] ದಾನದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತ್ಮ್ವಿಕಾದಿಭೇದ ೯೪೯ 
ದಾನದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಮಿಕಾದಿಭೇದ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೪೪, ಇದಾನೀಂ ದಾನತ್ರ್ರೈನಿಧ್ಯಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಈಗ ದಾನದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ದಾತವ್ಯಮಿತಿ ಯದ್ಭಾನಂ ದೀಯತೇಃನುಪಕಾರಿಣೇ । 
ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚ ಪಾತ್ರೇ ಚ ತದ್ದಾನಂ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 


೨೦. ದಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಯಾವ ದಾನವನ್ನು ಅನುಪಕಾರಿ 
ಯಾದವನಿಗೆ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡು 
ವರೋ ಆ ದಾನವು ಸಾತ್ತ್ವಿಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೪೫. ದಾತವ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯೇವಂ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ಯತ್‌ ದಾನಂ ದೀಯತೇ 
ಅನುಪಕಾರಿಣೇ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಾಸಮರ್ಥಾಯ | ಸಮರ್ಥಾಯಾಪಿ ನಿರಪೇಕ್ತಂ 


ದೀಯತೇ। ದೇಶೇ ಪುಣ್ಯೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾದೌ। ಕಾಲೇ ಸಜ್ಜ್ಯ್ರಾನ್ರ್ಯ್ಯಾದೌ! 
ಪಾತ್ರೇ ಚ ಷಡಜ್ಲನಿತ್‌ ವೇದಪಾರಗಃ 3 ಇತ್ಯಾದೌ' ತತ್‌ ದಾನಂ ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕಂ 
ಸ್ಮೃತಮ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ದಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದೀ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನುಪ 
ಕಾರಿಗೆ, ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಲ್ಲದವನಿಗೆ, ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ 
(ಅವನಿಂದ) ಯಾವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ 
ಪುಣ್ಯ (ಸ್ಥಲ)ದಲ್ಲಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯೇ ಮುಂತಾದ (ಉಕ್ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ), ಪಾತ್ರ 
ನಲ್ಲಿ ಆರು ಅಂಗಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು, ವೇದದ ಪಾರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದವನು ಮುಂತಾದ 
(ಯೋಗ್ಯ)ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವರೋ ಆ ದಾನವು ಸಾತ್ತ್ವಿಕವೆನಿಸು 
ತ್ತದೆ, 


1. 4 ಹಾನಭೇದಃ ' ಎ 
2. ಷಡಜ್ಗವಿದ್ವೇದಪಾರಗಬಹುಫಿದಾದೌ ' ಮ|| 


೯೫೦ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಳ. ೧೭ 


ಯತ್‌ ತು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಫಲಮುದ್ದಿಶ್ಯ ನಾ ಪುನಃ! 

ದೀಯತೇ ಚ ಸರಿಕ್ಸಿಷ್ಟಂ ತದ್ದಾನಂ ರಾಜಸಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ || ೨೧ ॥ 

೨೧. ಆದರೆ ಯಾವದು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಥವಾ ಫಲ 
ವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿಯಾದರೂ ಪರಿಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡುವದೋ ಆ 
ದಾನವು ರಾಜಸವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೪೬. ಯತ್‌ ತು ದಾನಂ ಪ್ರಶ್ಯುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಕಾಲೇ ತು ಅಯಂ ಮಾಂ 
ಪ್ರತ್ಯುಪಕರಿಷ್ಯತಿ ಇತ್ಯೇವಮರ್ಥಮ್‌ | ಫಲಂ ವಾ ಅಸ್ಯ ದಾನಸ್ಯ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಅದೃಷ್ಟಮ್‌ ಇತಿ ತತ” ಉದ್ದಿಶ್ಯ (ವಾ) ' ಪುನಃ ದೀಯತೇ ಚ ಪರಿಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ಖೇದ 
ಸಂಯುಕ್ತಂ ತತ್‌ ದಾನಂ ರಾಜಸಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ (| 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆದರೆ ಯಾವ ದಾನವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಯಬಂದಾಗಲಾದರೆ 
ಇವನು ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡಿಯಾನು ಎಂಬೀ ಕಾರಣದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಈ 
ದಾನಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅದೃಷ್ಟವಾದ ಫಲವಾದೀತು ಎಂದು ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟಾಗಲಿ, 
ಪರಿಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಆಯಾಸದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೋ ಆ ದಾನವು ರಾಜಸವೆನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 


ಅದೇಶಕಾಲೇ ಯದ್ದಾ ನಮಪಾತ್ರೇಭ್ಯ ಶ್ವ ದೀಯತೇ! 
ಅಸತ್ಯೃೃತಮನಚ್ಚ್ಞಾತಂ ತೆತ್‌ ತಾಮಸಮುದಾಹೈ ತಮ” Il ೨೨॥ 


೨೨. ಯಾವ ದಾನವು ಅದೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಪಾತ್ರರಿಗೂ ಕೊಡ 
ಲ್ಪಡುವದೋ ಅಸತ್ಯ್ಯೃತವಾಗಿ ಅವಜ್ಞಾತವಾಗಿ (ಕೊಡಲ್ಪಡುವದೋ) 
ಅದು ತಾಮಸಪವೆನಿಸುವದು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 


೪೪೭. ಅದೇಶಕಾಲೇ ಅದೇಶೇ ಅಪುಣ್ಯೇ ದೇಶೇ? ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಶುಚ್ಯಾದಿ 





1. ©“ ತದ್ವಾ ಉದ್ದಿಶ್ಯ” ಮ|| 


2, "ಅಪುಣ್ಯದೇಶೇ' ಮ॥ ಮೈ॥ 


ಶ್ಲೋ. ೨೧-೨೩] ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮಸ್ಮರಣದಿಂದ ಕರ್ಮಸಾದ್ಗುಣ್ಕ ೯೫೧ 


ಸಜ್ಕೀರ್ಣೇ ಅಕಾಲೇ ಪುಣ್ಯಹೇತುತ್ವೇನ ಅಪ್ರಖ್ಯಾತೇ ಸಜ್ಭ್ಯಾನ್ತ್ವಾದಿನಿಶೇಷ 
ರಹಿತೇ, ಅಪಾತ್ರೇಭ್ಯಶ್ವ ಮೂರ್ಯತಸ್ಯರಾದಿಭ್ಯಃ | ದೇಶಾದಿಸಮ್ಟ್ಚತ್ತೌ ವಾ 
ಅಸತ್ಯ ತಂ ಪ್ರಿಯವಚನಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಲನಪೂಜಾದಿರಹಿತಮ್‌ ಅವಜ್ಞ್ಞಾತಂ ಪಾತ್ರ 
ಪರಿಭವಯುಕ್ತಂ ಚ ಯತ್‌ ದಾನಂ? ತತ್‌ ತಾಮಸಮ್‌ ಉದಾಹೃ ತಮ್‌ Il 


(ಳಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅದೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ-ಅದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಪುಣ್ಯ(ದೇಶ)ವಲ್ಲದೆ ಮ್ಲೇಚ್ಛರೂ 
ಅಶುಚಿ (ಪದಾರ್ಥಗಳೂ) ತುಂಬಿರುವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲದ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಗಳಿಲ್ಲದ (ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ, ಅಪಾತ್ರರಿಗೆ ಮೂರ್ಬರು, ಕಳ್ಳರು-ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ; ಅಥವಾ (ಸರಿ 
ಯಾದ) ದೇಶವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಒದಗಿದ್ದರೂ ಅಸತ್ಯೃತವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಮಾತು, ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಲನೆ, ಪೂಜೆ- ಮುಂತಾದ ದ್ಲೊಂದೂ) ಇಲ್ಲದೆ ಅವಜ್ಞಾತವಾಗಿ 
ಪಾತ್ರರಾದವರನ್ನು ಧಿಕ್ಟಾರಮಾಡುವದರೊಡನೆ ಯಾವ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವರೋ 
ಅದು ತಾಮಸನೆನಿಸುವದು. 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಸ್‌) ಸ್ಮರಣೆಯಿ ೦ದ ಕರ್ಮಸಾದ್ದುಣ್ಯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ಅಲೆ. ಯಜ್ಞದಾನತಸಃಸ್ರಭೃತೀನಾಂ ಸಾದ್ನುಣ್ಯಕರಣಾಯ ಅಯಮ್‌ 
ಉಪದೇಶಃ ಉಚ್ಯತೇ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 


ಯಜ್ಞ, ದಾನ ತಪಸ್ಸು- ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ? ಸಾದ್ದು ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ದಕ್ಕೆ ಈ ಉಸದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ;-- 

de. ಅನಾಖ್ಯಾತೇ ಅಪ್ರಖ್ಯಾತೇ ' ಮ॥ 

2. "ದೀಯತೇ' ಎಂಬುದು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆಯೋ, ಆದರಥ೯ವನ್ನೇ " ದಾನಮ್‌ ' 
ಎಂಬದರಲ್ಲಿ ಅಡಕಮಾಡಿದೆಯೋ ತಿಳಿಯದು. 

3. ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವದು ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು- ಈ ಮೂರನ್ನೆ ಆದರೆ ನೇದೋಕ್ತ 
ವಾದ ಕರ್ಮಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ಮುಂತಾದ'ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಂತೆ ಆಹಾರವನ್ನು ತ್ರಿನಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿತ್ತು; ಅದಕ್ಕೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಭಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಭಶ್ಷ್ಯನಿಭಾಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವದರಿಂದ ಅದೃಷ್ಟ ಫಲವಿದೆ ಎಂದು 
ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. 


೯೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ.೧೭ 


ಓಂ ತತ್ಸದಿತಿ ನಿರ್ದೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತ್ರಿನಿಧಃ ಸ್ಮೃತಃ! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತೇನ ನೇದಾಶ್ಚ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ಚ ನಿಹಿತಾಃ ಪುರಾ! ೨೩! 


೨೩. ಹಿಂ ತತ್‌ ಸತ್‌ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂರು ವಿಧವಾದ 
ನಿರ್ದೇಶವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದು. ಅದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಯಜ್ಞ 
ಗಳು ವೇದಗಳೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಿವೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೪ರ್ಭ, ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ ಇತಿ ಏನಂ ನಿರ್ಡೇಶಃ ನಿರ್ದಿಶ್ಯತೇ ಅನೇನ ಇತಿ 
ನಿರ್ದೇಶಃ ತ್ರಿನಿಧಃ ನಾಮನಿರ್ದೇಶಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಕ್ರೃತಃ ಚಿನ್ನಿತಃ ವೇದಾನ್ತೇಷು 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಧಿಃ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ತೇನ ನಿರ್ದೇಶೇನ ತ್ರಿವಿಧೇನ ವೇದಾಶ್ಚ ಯಜ್ಞಾಶ್ಛ 
ವಿಹಿತಾಃ ನಿರ್ಮಿತಾಃ ಪುರಾ ಪೂರ್ವಮ್‌ ಇತಿ ನಿರ್ದೇಶಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ Il 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಓಂ ತತ ಸಶ್‌ ಎಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂರು ಬಗೆಯ ನಿರ್ದೇಶವು. ಯಾವದ 
ರಿಂದ ತಿಳಿಸುವರೋ ಅದಕ್ಕೆ ನಿರ್ದೇಶವೆಂದು ಹೆಸರು. (ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂರು ಬಗೆಯ) 
ಹೆಸರಿನ ನಿರ್ದೇಶವು ಸ್ಮ್ಯೃತವಾಗಿದೆ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ (ಹೇಳಿ)ರುತ್ತಾರೆ. ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಆ ನಿರ್ದೇಶದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ವೇದ 
ಗಳೂ ಯಜ್ಞಗಳೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ವಿಹಿತವಾಗಿನೆ, ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ-ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶ 


ವನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ತಸ್ಮಾದೋಮಿತ್ಕುದಾಹೃತ್ಯ ಯಜ್ಞದಾನತಪಃಕ್ರಿಯಾಃ! 
ಪ್ರವರ್ತನ್ರೇ ನಿಧಾನೋಕ್ತಾಸ್ಸತತಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಮ್‌ ॥ ೨೪ | 


೨೪, ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳ ನಿಧಾನೋಕ್ಕವಾದ ಯಜ್ಞ 
ದಾನತಪಃಕ್ರಿಯೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಓಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕವೇ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ. 





1- ಪನಿತ್ರವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಈ ನಿರ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಸ್ತುತಿ, 


ಶ್ಲೋ. ೨೩-೨೫] ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಕರ್ಮಸಾದ್ದುಣ್ಯ ೯೫೩ 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೪೫೦. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಓಮ್‌ ಇತಿ ಉದಾಶೃತ್ಯ ಉಚ್ಛಾರ್ಯ ಯಜ್ಞ ದಾನತಪಃ 
ಕ್ರಿಯಾಃ ಯಜ್ಞಾ ದಿಸ್ವರೂಪಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ! ಪ್ರವರ್ತನ್ಷೇ ವಿಢಾನೋಕ್ತಾಃ ಶಾ 


ಸ 
ಅ 
ಚೋದಿತಾಃ ಸತತಂ ಸರ್ವದಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾು ಬ್ರಹ್ಮನದನಶೀಲಾನಾಮ್‌ || 


(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸ್ವಭಾವದವರು 
(ಮಾಡುವ) ವಿಢಾನೋಕ್ತವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಚೋದಿತವಾದ ಯಜ್ಞದಾನತಪಃಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳು, ಯಜ್ಞವೇ ಮುಂತಾದ ರೂಪದ ಕರ್ಮಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಓಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಬಳಿಕವೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ 2. 


ತದಿತ್ಯನಭಿಸನ್ಸಾಯ ಫಲಂ ಯಜ್ಞ ತಪಃಕ್ರಿಯಾ॥। 
ದಾನಕ್ರಿಯಾಶ್ಚ ವಿವಿಧಾಃ ಕ್ರಿಯನ್ತೇ ಮೋಕ್ಷಕಾಜ್ಯ್ಜಿ ಭಿಃ | ೨೫ | 


೨೫. ತತ್‌ ಎಂದು ಫಲವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದೆ ಯಜ್ಞ 
ತಪಃಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ವಿವಿಧನಾದ ದಾನಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಮೋಕ್ಷಕಾಂತ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೫೧. ತತ್‌ ಇತಿ ಅನಭಿಸನ್ನಾಯ ತತ್‌ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಭಿಧಾನಮ್‌ ಸಮು 
ಚ್ಚಾರ್ಯ ಅನಭಿಸನ್ಟಾಯ ಚ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಣಃ ಫಲಮ್‌ ಯಜ್ಞ ತನಃಕ್ರ್ರಿಯಾಃ 
ಯಜ್ಞ ಕ್ರಿಯಾಶ್ಚ ತಪಃಕ್ರಿ ಯಾಶ್ಚ ಯಜ್ಞ ತಪಃಕ್ರಿ ಯಾಃ ದಾನಕ್ರಿ ಯಾಶ್ಛ ನಿವಿಧಾಃ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಹಿರಣ್ಯಪ್ರದಾನಾದಿಲಕ್ಷಣಾಃ ಕ್ರಿಯನ್ಷೇ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯನ್ರೇ ಮೋಕ್ಷಕಾಜ್ಯ್ಬಿ ಭಿಃ 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಭಿಃ ಮುಮುಕ್ತುಭಿಃ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
« ತತ್‌ ಎಂದು ಅಭಿಸಂಧಾನಮಾಡದ್ಕೆ' ತತ್‌ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮದ ನಾಮವನ್ನು 


1. ಯಜ್ಞ ಕ್ರಿಯಾಃ ದಾನಕ್ರಿಯಾಃ ತಪಃಕ್ರಿಯಾಶ್ವ ಯಜ್ಞ ದಾನತಪಃಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಯಜ್ಞ್ವಾದಿಸ್ವರೂಪಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ' ಮ/| 
೧) 


2. ಉಚ್ಛರಿಸುವದರಿಂದ ಕರ್ಮವು ನಿರ್ವಿಫ್ನ ವಾಗಿ ಸೆಮಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ, 


೯೫೪ ಶ್ರೀಮುದ್ಧಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೭ 


ಉಚ್ಚ ರಿಸಿ ಯಜ್ಞ ವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ೬... ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಯಜ್ಞತಪಃಕ್ರಿ ಯೆಗಳನು ಿ-ಯಜ್ಞಕ್ರಿ ಯೆಗಳನ್ನೂ ತಪಃಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ (ಎಂಬರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ) ಯಜ್ಞತಪಃಕ್ರಿಯಾಃ (ಎಂದಿದೆ)-ನಿವಿಧವಾದ ದಾನಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಲ, 
ಚಿನ್ನ-ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವದೇ ಮುಂತಾದ (ದಾನಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ) ಮೋಕ್ಷ 
ಕಾಂಕ್ರಿಗಳು, ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ನೆರವೇರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೫೨. ಓಂತಚ್ಛಬ್ಬಯೋಃ ವಿನಿಯೋಗಃ ಉಕ್ತಃ | ಅಥ ಇದಾನೀಂ 

ತಚ ೈಬ್ಬಸ್ಯ SE ಕಥ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಓಂ, ತೆತ್‌-ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಿನಿಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಈಗ ಸತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿನಿಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಸದ್ಭಾ ವೇ ಸಾಧುಭಾನೇ ಚ ಸದಿತ್ಯೇತತ್‌ ಪ್ರ ಸ್ರಯಾಜ್ಯತೇ । 
ಪ್ರ ಕ್ಕೆ € ಕರ್ಮಣಿ ತಥಾ ಸಚ ಸೈ ಬ್ಲಃ Ra, ಯುಜ್ಯತೇ ॥ ೨೬ | 


೨೬. ಎಲ್ಫೈ ಪ ಪಾರ್ಥನೆ, ಸದ್ಭಾ ವದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧುಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸತ್‌ ಎಂಬಿದು ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಕರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಸತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೫೩. ಸದ್ಭಾ ವೇ ಅಸತಃ ಸದ್ಭಾ ನೇ ಯಥಾ ಅವಿದ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ 
ಜನ್ಮನಿ ! ತಥಾ ಸಾ ಚ ಅಸ ಸದ್ವ್ಯತ್ತಸ್ಯ ಅಸಾಥೋಃ ಸದ ದ್ವೃತ್ತತಾ ಸಾಧು 
ಭಾವಃ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಾಧುಭಾವೇ ಚ ಸತ್‌ ಇತ್ಯೆ ತತ್‌ ಹ ಬ್ರಹ್ಮಣು 
ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ. ಅಭಿಧೀಯತೇ | ಪ್ರಶಸ್ತೇ ಸ ನಿವಾಹಾದೌ ಚ ತಥಾ 
ಸಚ್ಛಬ್ದಃ ಪಾರ್ಥ ಯುಜ್ಯತೇ ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ ಇತ್ಯೇತತ್‌ Il 


], ಇದರಿಂದ ಅವರ ಕರ್ನುಗಳಿಗೆ ಸಾದ್ಗುಣ್ಯವು ಬರುತ್ತವೆ 
2. "ತತ್ರ ಉಚ್ಕತೇ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿ॥ 


ಶ್ಲೋ. ೨೬-೨೭] ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಕರ್ಮಸಾದ್ದುಣ್ಯ ೯೫೫ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಸದ್ಭಾವದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲದ್ದು ಉಂಟಾಗುವ(ದೆಂಬಂರ್ಥದ)ಲ್ಲಿ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಹಾಗೂ ಸಾಧುಭಾವ(ವೆಂಬರ್ಥ)ದಲ್ಲಿ, 
ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯವನಾದ ಅಸಾಧುವು ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯವನಾಗುವದು ಸಾಧು 
ಭಾವವು; ಆ ಸಾಧುಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್‌ ಎಂಬೀ ಬ್ರಹ್ಮದ ಹೆಸರು ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ನಿವಾಹನೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು, ಎಲ್ಲೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದರ್ಭ. 


ಯಚ್ಞೆೇ ತಪಸಿ ದಾನೇ ಚ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸದಿತಿ ಚೋಚ್ಯತೇ | 
ಕರ್ಮ ಚೈವ ತದರ್ಥೀಯಂ ಸದಿತ್ಯೇನಾಭಿಧೀಯತೇ | ೨೭ 1 


೨೭. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ದಾನದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತಿರು 
ವದು ಸತ್‌ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ (ಮಾಡುವ) ಕರ್ಮವೂ ಸತ್ತೆಂದೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಸ) 


೨೫೪. ಯಜ್ಞೇ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ ಯಾ ಸ್ಥಿತಿಃ, ತಪಸಿ ಚ ಯಾ ಸ್ತಿತಿಃ 
ದಾನೇ ಚ ಯಾ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸಾ ಚ ಸತ್‌ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ ವಿದ್ವದ್ಧಿಃ । ಕರ್ಮ ಚೈವ 
ತದರ್ಥೀಯಂ ಯಜ್ಞದಾನತೆಪೋರ್ಥೀೀಯಮ್‌ | ಅಥವಾ ಯಸ್ಯ ಅಭಿಧಾನತ್ರಯಂ 
ಪ್ರಕೃತಂ ತದರ್ಥೀಯವಕ್‌ 3 | ಈಶ್ವರಾರ್ಥಿಯಮ್‌ ಇತೈೇತತ್‌ | ಸತ್‌ ಇತ್ಯೇವ 
ಅಭಿಧೀಯಕೀ || 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವದಿಡೆಯಲ್ಲ (ಅದು), ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 

ನಿಂತಿರುವದಿದೆಯಲ್ಲ (ಅದೂ), ಮತ್ತು ದಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವದಿಡೆಯಲ್ಲ , ಅದೂ 


1. ಹೊಸದಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿ ಇರನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವಸ್ತು, ಕೆಟ್ಟವನು ಒಳ್ಳೆಯವ 
ನಾಗುವದು, ಒಳ್ಳೆಯ ಕರ್ಮ-. ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸತ್‌ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮದ ಹೆಸರನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, ಅದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಸಾದ್ನುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮದ ಸತ್ತೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಯೋಗಿಸುವದು 
ಸಾಧನ, 

2. «ಇತಿ ಚ' ಮ|| ಮೈ॥ ಗು॥ ವಾ| 

3. « ಯಜ್ಞ ದಾನತದರ್ಥೀಯಂ * ಎಂದು ಇದರ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಪಾಠವು ತಪ್ಪು, 

4, ಅದನ್ನೇ ತಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಮಾಡುವದು. 


೯೪೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೭ 


ಸತ್‌ ಎಂದು ಬಲ್ಲವರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞದಾನ 
ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗಾಗಿ, ಅಥವಾ ಯಾವ (ಬ್ರಹ್ಮದ) ನಾಮತ್ರಯವು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರು 
ವದೋ ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ಈಶ್ವರನಿಗಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ ; (ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ) ಕರ್ಮವೂ 
ಸತ್‌ ಎಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ', 


ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ನಿಷ್ಟಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೫೫. ತದೇತತ್‌ ಯಜ್ಞದಾನತಪಆದಿ ಕರ್ಮ ಆಸಾತ್ರ್ವಿಕಂ ವಿಗುಣ 
ಮಹಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂರ್ವಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಭಿಧಾನತ್ರಯಪ್ರಯೋಗೇಣ ಸಗುಣಂ 
ಸಾತ್ರಿ _ಕಂ ಸಮ್ಪಾದಿತಂ ಭವತಿ| ತತ್ರ ಚ ಸರ್ವತ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾಸ್ರಧಾನತಯಾ 
ಸರ್ವಂ ಸಮ್ಸಾದೃತೇ ಯಸ್ಮಾತ್‌, ತಸ್ಮಾತ್‌ - 

(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಆ ಈ ಯಜ್ಞ ದಾನ, ತಪಸ್ಸು ಮುಂತಾದ' ಕರ್ಮವು ಸಾತ್ರ್ವಿಕವಲ್ಲದೆ 
ವಿಗುಣವಾಗಿದ ರೂ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದ ಮೂರು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚ 
ರಿಸುವದರಿಂದ ಸಗುಣವೂ ಸಾತ್ತಿ,ಕವೂ ಅಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
(ಈ) ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರದ್ಧಾಪ್ರಧಾನವಾಗಿ (ಮಾಡಿದ್ದ)ರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ *, ಆದ್ದರಿಂದ 


ಅಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹುತಂ ದತ್ತಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಕೃತಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ಅಸದಿತ್ಯುಚ್ಕತೇ ಪಾರ್ಥ ನ ಚ ತತ್‌ ಪ್ರೇತ್ಯ ನೋ ಇಹ | ೨೮! 


೨೮. ಪಾರ್ಥನೆ, ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಹುತವಾದದ್ದೂ ದಾನಮಾಡಿದ್ದೂ 

ಆಚರಿಸಿದ ತಪಸ್ಸೂ, ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವೂ ಇರುವದಲ್ಲ, ಅದು ಅಸತ್ತೆನಿಸು 
ಡ್‌ 

ತ್ತದೆ. ಅದು ಸತ್ತಮೇಲೂ ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ, 

1. ಇದೂ ಪ್ರಶಸ್ತ ಕರ್ನುವೇ, 

2. ಈ ವಾಕ್ಕವು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆಯಾದರೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 

3. ಯಜ್ಞ, ದಾನ ತಪಸ್ಸು, ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ ಇವು, 

4, ಸಾದ್ಗುಣ್ಯವು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೇ ಬರುತ್ತದೆ, 


ಶ್ಲೋ, ೨೭.೨೮] ಅಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದೆ ಕರ್ಮವು ನಿಸ್ಫಲ ೯೫೭ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೫೬. ಅಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹುತಂ ಹವನಂ ಕೃತಮ್‌, ಅಶ್ರದ್ಧಯಾ ದತ್ತಂ ಚ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ | ಅಶ್ರದ್ಧಯಾ ತಪಃ ತಪ್ತಮ್‌ ಅನುಸ್ಠಿ ತಮ್‌। ತಥಾ ಅಶ್ರದ್ಧಯ್ಯೆವ 
ಕೃತಂ ಚ ಯತ್‌ ಸ್ತುತಿನಮಸ್ಕಾರಾದಿ | ತತ್‌ ಸರ್ವಮ್‌ ಅಸತ್‌ ಇತಿ ಉಚ್ಯತೇ! 
ಮತ್ಸ್ಪಾಪ್ರಿಸಾಧನಮಾರ್ಗಬಾಹ್ಯತ್ವಾತ್‌ | ಪಾರ್ಥ |! ನ ಚ ತತ್‌ ಬಹ್ವಾಯಾಸ 
ಮಪಿ! ಪ್ರೇತ್ಯ ಫಲಾಯ | ನೋ ಅಪಿ ಇಹಾರ್ಥಮ್‌ ಸಾಧುಭಿಃ ನಿಶ್ಚಿತತ್ವಾತ್‌ 
ಇತಿ ॥॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾಥ೯) 

ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಹುತವಾದದ್ದು, ಹವನಮಾಡಿದ್ದು ; ಮತ್ತು ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ; ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿದ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು ; 
ಹಾಗೂ ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೇ ಮಾಡುವರಲ್ಲ, (ಆ) ಸ್ತುತಿ, ನಮಸ್ಕಾರ-ಮುಂತಾದದ್ದು. 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಅಸತ್‌ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ 
(ಬೇಕಾದ) ಸಾಧನಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ”. ಎಲ್ಲೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ಅದು 
ಬಹಳ ಆಯಾಸದಿಂದ (ಮಾಡಿದ್ದಾದರೂ) ಸತ್ತಮೇಲೆ (ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಫಲಕ್ಕೆ 
(ಕಾರಣವಾಗುವ)ದಿಲ್ಲ; ಇಹ(ಲೋಕದ ` ಸುಖ)ಕ್ಕೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ಸತ್ಪುರುಷರು (ಅದನ್ನು) ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತಾಭಾಸ್ಯೇ ಶ್ರದ್ಧಾತ್ರಯನಿಭಾಗೋ ನಾಮ ಸಸ್ತದಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ನ ಭೀ 


1. « ಬಹುಲಾಯಾಸನುಸಿ', 
2, ಅಶ್ರದ್ಧೆಯು ಎಂದಿಗೂ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾರದು. 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ 


೧.೬. ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಭಗವಂತನು 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನಿಂತೆಂದನು; "« ಭಗನಂತನೆ, ಯಾರು ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಿಯ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಅವರ ಕರ್ಮವು ಸಾತ್ರ್ವ್ವಿ 
ಕವೊ, ರಾಜಸವೊ, ತಾಮಸವೊ ?'' ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರನೇನೆಂದರೆ 
«« ಜನರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಅನರವರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿಯೂ 
ಆಗಬಹುದು; ಅದ್ದರಿಂದ ಅವರವರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರನರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಪಡಿಸಬೇಕು, ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕರು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ರಾಜಸರು ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ತಾಮ 
ಸರು ಭೂತಪ್ರೇತಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ದಂಭಾಹಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಾಮರಾಗಬಲದಿಂದಲೇ ಶರೀರವನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತಾ ಘೋರ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಅಸುರನಿಸ್ವಯದನರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೭-೨೨, "" ಆಹಾರ, ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವರವರ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಾತ್ವಿಕರು ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಸತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಬಲ 
ವನ್ನೂ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ರಸವತ್ತಾದ ಜಿಡ್ಡಾದ ಗಟ್ಟ 
ಯಾದ ಹೃದಯಂಗನುವಾಡ ಆಹಾರವನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವರು ; ರಾಜಸರು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಹಿ, ಹುಳಿ, 
ಉಪ್ಪು, ಬಿಸಿ, ಕಾರ, ಒಣಕಲು, ನಾಲಗೆಯುರಿಯುವದು. ಇಂಥ ದುಃಖಪ್ರದವಾದ ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವ, ತಾಮಸರು ಎಂಜಲು, ತಂಗಳು ಹೆಳಸಿದ್ದು, ಕೊಳೆತದ್ದು- ಮುಂತಾದ 
ಕೆಟ್ಟಿ ಆಹಾರವನ್ನೇ ಮೆಚ್ಚುವರು, ಇದರಂತೆ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿದೆಯೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸಾತ್ತಿ ಕರು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವರು; ಫಲದಾಸೆಯಿಂದ ದಂಭದಿಂದ 
ರಾಜಸರು ಮಾಡುವರು, ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದೆ, ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಅಂಗನೈಕಲ್ಯವುಳ್ಳ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ತಾಮಸರು ಬಯಸುವರು. ತಪಸ್ಸೆಂಬುದು ಕಾಯಿಕ, ವಾಚಿಕ, ಮಾನಸಿಕ. ಎಂದು 
ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಫಲಾ 
ಪೇಕ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವವರು ಸಾತ್ರ್ಮಿಕರು; ತಮಗೆ ಸತ್ಯಾರವೂ ಮಾನವೂ ಪೂಜೆಯೂ ಸಿಕ್ಕ 
ಲೆಂದು ದಂಭದಿಂದ ಮಾಡುವವರು ರಾಜಸರು ; ತತ್ತವನ್ನರಿಂಂದೆ ತಮ್ಮ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಆಥವಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಾಡುವವರು 
ತಾಮಸರು, ದೇಶಕಾಲಪಾತ್ರವರಿತು ದಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಒಂದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರತ್ಕುಪ 
ಕಾರವನ್ನು ಬಯಸದೆ ದಾನ ಮಾಡುವನರು ಸಾತ್ತ್ಮಿಕರು; ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಬಯಸಿ ಅಥವಾ 
ಯಾವದಾದರೊಂದು ಫಲದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸಂಕಟಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ದಾನಮಾಡುವವರು 
ರಾಜಸರು ; ದೇಶಕಾಲಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅನಾದರದಿಂದ ಹೀಯೂಳಿಸಿ ದಾನಮಾಡುವ 
ವರು ತಾಮಸರು, 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ೯೫೯ 


ತಿತ್ಲಿ-೨ಲೆ. ಯಜ್ಞ ದಾನತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಓಂ ತತ್‌ ಸತ್‌ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮದ ಮೂರು 
ನಾನೋಚ್ಚಾರಣೆಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಅವು ಅಂಗನಿಗುಣವಾಗಿದ್ದರೂ 
ನಾನೋಚ್ಚಾರಣೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸಗುಣವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವವು. ಅದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಬೇಕು. ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ ದಾನತಪಸ್ಸುಗಳು ಅಸತ್ತೆ ನಿಸುತ್ತನೆ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಇಹದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಪರದಲ್ಲಾಗಲಿ ಯಾವ ಫಲವೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


(ಉಪಸಂಹಾರ) 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೫೭. ಸರ್ವಸ್ಯ ವ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಅರ್ಥಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಅಧ್ಯಾಯೇ ಉಪ 
ಸಂಹೃತ್ಯ ಸರ್ವಶ್ಚ ವೇದಾರ್ಥಃ ವಕ್ಷವ್ಯಃ ಇತ್ಯೇವಮರ್ಥಃ ಅಯಮ್‌ ಅಧ್ಯಾಯಃ 
ಆರಭ್ಯತೇ | ಸರ್ವೋ 1 ಹಿ ಅತೀತೇಷು ಅಧ್ಯಾಯೇಷು ಉಕ್ತಃ? ಅರ್ಥಃ ಅಸ್ಮಿನ್‌ 
ಅಥ್ಯಾಯೇ ಅವಗಮ್ಯ್ಯತೇ | ಅರ್ಜುನಸ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸತ್ಯಾಗಶಬ್ದಾರ್ಥಯೋರೇನ 
ವಿಶೇಷಂ ಬುಭುತ್ಸುಃ ಉವಾಚ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿ ನೇದಾರ್ಥನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ(ರುವದು) ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನನೇನೋ (ಸಂನ್ಯಾಸತ್ಯಾಗ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಿಗಿರುವ ವಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೇ ಹೀಗೆಂದನು :-- 

ಸಂನ್ಯಾಸತ್ಯಾಗಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ 

ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ 

ಸಂನ್ಯಾಸಸ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ತತ್ತ್ವಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವೇದಿತುವು" । 

ತ್ಯಾಗಸ್ಯ ಚ ಹೃಷೀಕೇಶ ಪೃಥಕ್ಕೇಶಿನಿ ಷೂದನ lal 

೧.  ಅರ್ಜುನನಿಂತೆಂದನು :--ಮಹಾಬಾಹುವೆ, ಹೃಷೀಕೇಶನೆ, 
ಕೇಶಿನಿಷೂದನನೆ, ಸಂನ್ಮಾಸದ ಮತ್ತು ತ್ಯಾಗದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ 


ಸ ಸ 
ಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 





1. € ಸರ್ನೇಷು' ಎಂಡು ಮ॥ ಹೊರತು ಉಳಿದವುಗಳ ಪಾಠ, 
2. « ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಂ' ನಿ॥ ವಾ॥ 


ಶ್ಲೋ. ೧] ಸಂನ್ಯಾಸ ತ್ಕಾಗಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ ೯೬೧ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೪೫೮. ಸಂನ್ಯಾಸಸ್ಯ ಸಂನ್ಯಾಸಶಬ್ದಾರ್ಥಸ್ಯ ಇಕ್ಕೇತತ್‌ | ಹೇ ಮಹಾ 
ಬಾಹೋ | ತತ್ತ್ವ ೦' ತಸ್ಯ ಭಾವಃ | ತತ್ತ್ವಂ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | 
ಇಚ್ಛಾ ತ್ತ ಜ್ಞಾತುಮ್‌ | ತ್ಯಾಗಸ್ಕ ್ಯ ಜೆ ತ್ಯಾಗಶಬ್ದಾರ್ಥಸ್ಯ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | 
ಹೃಷೀಕೇಶ ಪೃಥಕ್‌ ಇತರೇತರವಿಭಾಗತಃ | ಕೇಶಿನಿಷೂದನ | ಕೇಶಿನಾಮಾ 
ಹಯಚ್ಛದ್ಮಾ? ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಅಸುರಃ | ತಂ ನಿಷೂದಿತವಾನ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವಃ! 
ತೇನ ತನ್ನಾಮ್ನಾ ಸಂಬೋಧ್ಯತೇ ಅರ್ಜುನೇನ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಸಂನ್ಯಾಸದ : ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥದ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಎಲ್ಫೈ 
ಮಹಾಬಾಹುವೆ, (ಅದರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು) : ತತ್ತ್ವನೆಂದರೆ ಅದರ ಭಾವವು ; ತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ಎಂದರೆ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಅರಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ತ್ಯಾಗದ : ತ್ಯಾಗವೆಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥದ ಎಂದು 
ಮ ಪ್ಲಷೀಕೇಶನೆ ಪೃಥಕ್ಕಾಗ್ಕಿ ಒಂದರಿಂಜೊಂದನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ (ತಿಳಿಯ 

ಚಿಸುತ್ತೇನೆ) ಕೇಶಿನಿಸೂದನನೆ: ಕೇಶಿ ಎಂಬವನು ಕುದುರೆಯ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ 
2 1. ಅಸುರನು ; ಅವನನ್ನು ಭಗವಂತನಾದ ವಾಸುದೇವನು ಕೊಂದನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ (ಕೇಶಿನಿಷೂದನ ಎಂಬ) ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅರ್ಜುನನು (ಭಗವಂತನನ್ನು) 
ಕರೆದಿರುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಕು) 
೪೫೯. ಸಂನ್ಯಾಸತ್ಯಾಗಶಬ್ದ್‌ ತತ್ರ ತತ್ರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೌ ನ ನಿರ್ಲುಕಿತಾರ್ಥೌ * 
ಪೂರ್ವೇಷು ಅಧ್ಯಾಯೇಷು | ಅತಃ ಅರ್ಜುನಾಯ ಸೃಷ್ಟವತೇ ತನ್ನಿರ್ಣಯಾಯ 
ಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ --- 


1 
2. ಮೈ॥ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
3 


4. 4 ತತ್ರ ತತ್ರ ನಿರ್ದಿಸ್ಟ್‌ ಸಂನ್ಯಾಸತ್ಯಾಗಶಬ್ಲೌ ನ ೩೮೯ಣ್ಮಿತಾರ್ಥ್‌” ಸಿ| 
66 ಸಂನ್ಯಾಸತ್ಯಾ ಗ೭ಬ್ದಾ ತತ್ರ ತತ್ರ 


ಇಂ 


ES 
ಟ್ರ ) 
ಒಸ್ಥಾನನಿ 


ನಹಿ ಅನಿರ್ಣೀತಾೂರ್ಥ ಸ ಎಂ 


೯೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೭ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
" ಸಂನ್ಯಾಸ್ಕ' « ತ್ಯಾಗ'-ಎಂಬ (ಎರಡು) ಶಬ್ದಗಳನ್ನು (ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುತ್ತದೆ(ಯಾದರೂ), (ಅವುಗಳ) ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಹೇಳಿರುವ 


ದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು) ಕೇಳಿದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿ 
(ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ) ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಂತೆಂದನು . 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನ್‌ ಉವಾಚ-- 
ಕಾಮ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ನ್ಯಾಸಂ ಸಂನ್ಯಾಸಂ ಕವಯೋ ವಿದುಃ । 
ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗಂ ಪ್ರಾಹುಸ್ತ್ವ್ಯಾಗಂ ನಿಚಕ್ಷಣಾಃ |೨॥ 


೨. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಂತೆಂದನು :--ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ 
ದನ್ನು ಕವಿಗಳು ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ; ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳ ಫಲ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವದನ್ನು ವಿಚಕ್ಷಣರು ತ್ಯಾಗವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೦. ಕಾಮ್ಯಾನಾಮ್‌ ಅಶ್ವಮೇಢಾದೀನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ನ್ಯಾಸಂ ಪರಿ 
ತ್ಯಾಗಂ ಸಂನ್ಯಾಸಂ ಸಂನ್ಯಾಸಶಬ್ದಾರ್ಥಮ್‌ ಅನುಷ್ಕೇಯತ್ತೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ಅನನು 
ಷ್ಠಾನಂ ಕವಯಃ ಸಣ್ಣಿ ತಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ವಿದುಃ ವಿಜಾನಸ್ತಿ । ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಾನಾಮ್‌ 
ಅನುಸ್ಮಿಯಮಾನಾನಾಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ಆತ್ಮಸಂಬದ್ಧತಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ 
ಫಲಸ್ಯ ಪರಿತ್ಯಾಗಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಃ ಸರ್ವಕರ್ಪುಫಲತ್ಯಾಗಃ ತಂ ಪ್ರಾಹುಃ 
ಕಥಯನ್ತಿ ತ್ಯಾಗಂ ತ್ಯಾಗಶಬ್ಬಾರ್ಥಂ ವಿಚಕ್ಷಣಾಃ ಪಣ್ಣಿತಾಃ। ಯದಿ ಕಾಮ್ಯ 
ಕರ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗಃ ಫಲಪರಿತ್ಯಾಗೋ ವಾ ಅರ್ಥೋ ವಕ್ತವ್ಯ: । ಸರ್ವಥಾ ಪರಿ 
ತ್ಯಾಗಮಾತ್ರಂ ಸಂನ್ಯಾಸತ್ಯಾಗಶಬ್ದಯೋಃ ಏಕೋಂರ್ಥಃ ಸ್ಯಾತ್‌! ನ ಘಟನಸಟ 
ಶಬ್ದಾವಿವ ಜಾತ್ಯನ್ತರಭೂತಾರ್ಥೌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಅಶ್ವಮೇಧವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳ ನ್ಯಾಸವನ್ನು, ಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವದನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂದು ಸಂನ್ಯಾಸ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥವೆಂದು ಕವಿಗಳು, ಕೆಲವರು ಪಂಡಿತರು ತಿಳಿಯುವರು, (ಹೀಗೆಂದು) ಅರಿ 
ತಿರುವರು. ಆಚರಿಸುವ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕರೂಸನಾದ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ತನಗೆ 


ಶ್ಲೋ, ೨] ಸಂನ್ಯಾಸತ್ಯಾ ಗಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ ೬೩ 


ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ಬಂದೊದಗಿದ ಫಲವನ್ನು ಬಿಡುವದೇ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗವು ; 
ಅದನ್ನು ವಿಚಕ್ಷಣರು ಪಂಡಿತರು ತ್ಯಾಗವೆಂದು ತ್ಯಾಗಶಬ್ದಾರ್ಥವೆಂದು ಕರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗವೆಂದು (ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ) 
ಫಲಪರಿತ್ಯಾಗವೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಗೂ ಸಂನ್ಯಾಸ, ತ್ಯಾಗ-ಎಂಬ 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಬಿಡುವದೆಂಬುದೊಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುವದೇ (ಹೊರತು ಇವು) ಘಟ 
ಪಟಶಬ್ದಗಳಂತೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಅರ್ಥಗಳುಳ್ಳ (ಶಬ್ದ)ಗಳಲ್ಲ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೪೬೧. ನನು ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲಮೇವ ನಾಸ್ತಿ 
ಇತ್ಯಾಹುಃ | ಕಥಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ತೇಷಾಂ ಫಲತ್ಯಾಗಃ, ಯಥಾ ವನ್ಫ್ಯ್ಯಾಯಾಃ ಪುತ್ರ 
ತ್ಯಾಗ? ನೈಷ ದೋಷಃ | ನಿತ್ಯಾನಾಮಪಿ ಕರ್ಮಣಾಂ ಭಗವತಃ ಫಲವತ್ವ್ವಸ್ಕ ವಸ 
ಇಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ | ವಶ್ಷ್ಯತಿ ಹಿ ಭಗವಾನ್‌ “ ಅಥಿಷ್ಟಮಿಷ್ಟಂ ಮಿಶ್ರಂ ಚ (೧೮-೧೨) 
ಇತಿ | “ನ ತು ಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಮ್‌ ೫ (೧೮-೧೫) ಇತಿ ಚ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಮೇವ ಹಿ 
ಕೇವಲಂ ಕರ್ಮಫಲಾಸಮೃನ್ನಂ ದರ್ಶಯನ್‌ ಅಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಂ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಫಲ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಂ “ ಭವತ್ಯತ್ಯಾಗಿನಾಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ೫ (೧೮-೧೨) ಇತಿ ದರ್ಶಯತಿ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :-ಇನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ರಲ್ಲ?! ಅವುಗಳ ಫಲತ್ಯಾಗವೆಂಬುದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ? (ಇದು) ಬಂಜೆಯು 
ಪುತ್ರತ್ಯಾಗ(ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ)ದಂತೆ (ಆಗುವದಿಲ್ಲವೆ) ? 

(ಪರಿಹಾರ) :-- ಇದರಲ್ಲೇನೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೂ ಫಲವುಂಟಂದು ಭಗವಂತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ ಭಗವಂತನು “ ಅನಿಷ್ಟವೂ ಇಷ್ಟವೂ ಮಿಶ್ರವೂ (ಆದ ಕರ್ಮಫಲವು ಅತ್ಯಾಗಿ 
ಗಳಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ)” (೧೨-೧೨) ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು “ ಆದರೆ 





1. « ಭಗನತಾ' ಆ||ನಿ|ಮೈ!|ವಾ|| 
2. ಪಮಿಸಾಮಾಂಸಕರೂ ಅವರನ್ನನುಸರಿಸುವ ವನೇದಾಂತಿಗಳೂ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. 
3. ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಫಲವಿದ್ದೇ ಇರುವದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಅಯಿತು, 
29 


೯೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ (ಯಾವ ಫಲವೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ)” ಎಂದು ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಕರ್ಮಫಲದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಲ್ಲದವರಿಗೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮದ 
ಫಲವು ಆಗುವದೆಂದು “ ಅತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ತಬಳಿಕ ಆಗುವದು '' (೧೮,೧೨) ಎಂದೂ 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾಕೆ '. 


ಅಜ್ಜರ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪಗಳು 


ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ದೋಷವದಿತ್ಯೇಕೇ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ । 
ಯಜ್ಞ ದಾನತಸಪಃಕರ್ಮ ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಮಿತಿ ಚಾಸರೇ॥ 


೩. ಕರ್ಮವನ್ನು ದೋಷದಂತೆ ಬಿಡಬೇಕು ಎಂದು ಕೆಲವರು 
ಮನೀಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞದಾನತಪಃಕರ್ಮವು ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ 
ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೨ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ತ್ಯಕ್ತವ್ಯಮ್‌ | ಗೋಷವತ್‌ ದೋಷಃ ಅಸ್ಯಾಸ್ತೀತಿ! 
ದೋಷವತ್‌।| ಕೆಂ ತತ್‌? ಕರ್ಮ | ಬಫ್ತಹೇತುತ್ತಾತ್‌ ಸರ್ವಮೇವ | ಅಥವಾ 
ದೋಷಃ ಯಥಾ ರಾಗಾದಿಃ 2 ತೃಜ್ಯಕೇ ತಥಾ ತ್ಯಾಜ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಏಕೇ ಕರ್ಮ 
ಪ್ರಾಹುಃ ಮನೀಷಿಣಃ ಪಣ್ಣಿತಾಃ ಸಾಜ್ಟು ಯದಿದೃಷ್ಟಿಮ್‌ ಆಶ್ರಿತಾಃ" ಅಧಿಕೃತಾನಾಂ . 
ಕರ್ಮಿಣಾಮಪಿ ಇತಿ । ತತ್ರೈವ ಯಜ್ಞದಾನತಪಃಕರ್ಮ ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಚ 
ಅಪರೇ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ತ್ಯಾಜ್ಯವು ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದು. ದೋಷವತ್ತಾದ- ದೋಷವು ಇದಕ್ಕೆ ಇರುವದ 
ರಿಂದ ದೋಷವತ್ತಾದ. ಅದು ಯಾಸದು? ಎಂದರೆ- ಕರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ಬಂಧಹೇತುವಾ 





]. ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ, ಮಿಕ್ಕವ೦ಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ವಚನವು ನಿತ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬರಿಯ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಹೊಂದು 


ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
2. € ಧನರಾಗಾದಿಃ ' ಮ॥ 
3... ಸಾಂಖ್ಯಾಃ ಅತ್ಮದೃಸ್ಟಿವ್‌ ಅಶ್ರಿತಾಃ' ಮ|| « ಇಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯದೃಷ್ಟಿಮ್‌ 


ಅಶ್ರಿತಾಃ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ ಸಾಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 


ಶ್ಲೋ 4] ಅಜ್ಜರ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪಗಳು ೯೬೫ 


ಗಿರುವದರಿಂದ (ತ್ಯಾಜ್ಯವು). ಅಥವಾ (ಜೋಷವತ್‌ ಎಂದರೆ) ಹೇಗೆ ರಾಗವೇ 
ಮುಂತಾದ ದೋಷವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆ (ಕರ್ಮವು) ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಕೆಲ 
ವರು ಮನೀಷಿಗಳು ಪಂಡಿತರು ಸಾಂಖ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರ! ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಕರ್ಮಿಗಳುಕೂಡ (ಬಿಡಬೇಕು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ). (ಕರ್ಮಿಗಳ ನಿಷಯ)ದಲ್ಲಿಯೇ ಯಜ್ಞದಾನತಪಃ ಕರ್ಮವು ಬಿಡ 
ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎಂದೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು (ಹೇಳುತ್ತಾರೆ). 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೬೩. ಕರ್ಮಿಣ ಏವ ಅಧಿಕೃತಾಃ | ತಾನ್‌ ಅಪೇಕ್ಷ್ಯ ಏಕೇ ವಿಕಲ್ಬಾಃ। 
ನತು ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕಾನ್‌ ವ್ರುತ್ಬಾಯಿನಃ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಃ ಅಪೇಶ್ಷ್ಯ 4 ಜ್ಞಾನ 


ಯೋಗೇನ ಸಾಜ್ಟ್ರ್ಯುನಾಂ ನಿಷ್ಠಾ ಮಯಾ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ '' (೩-೩) ಇತಿ ಕರ್ಮಾಧಿ 
ಕಾರಾತ್‌ ಅಪೋದ್ಪೃತಾ ಯೇ ನ ತಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಚಿನ್ನಾ | ನನು “ ಕರ್ಮಯೋಗೇನ 
ಯೋಗಿನಾಮ್‌ '' (೩-೩) ಇತೃಧಿಕೃತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ವಿಭಕ್ತನಿಷ್ಕಾ ಅಪಿ ಇಹ ಸರ್ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥೋಸಸಂಹಾರಪ್ರಕರಣೇ` ಯಥಾ ವಿಚಾರ್ಯನ್ರೇ ತಥಾ ಸಾಜ್ಟ್ರ್ಯಾ 
ಅಪಿ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕಾ ವಿಚಾರ್ಯನ್ತಾಮ್‌ ಇತಿ! ನ! ತೇಷಾಂ ಮೋಹಾದ್ದುಃಖ 
ನಿಮಿತ್ತ ತ್ಯಾಗಾನುಪಸಕ್ತೀಃ | ನ ಕಾಯಕ್ಷೇಶನಿಮಿತ್ತಂ ದುಃಖಂ" ಸಾಜ್ಬ್ಯ್ಯಾ 
ಆತ್ಮನಿ ಪಶ್ಯಸ್ತಿ | ಇಚ್ಛಿದೀನಾಂ ಕ್ಷೇತ್ರಧರ್ಮತ್ತೇನೈನ ದರ್ಶಿತತ್ವಾತ್‌। ಅತಃ 
ತೇ ನ ಕಾಯಕ್ಷೇಶದುಃಖಭಯಾತ್‌ ಕರ್ಮ ಸರಿತ್ಯಜಸ್ತಿ | ನಾಪಿ ತೇ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಆತ್ಮನಿ ಪಶ್ಯಸ್ತಿ ಯೇನ ನಿಯತಂ ಕರ್ಮ ಮೋಹಾತ್‌ ಪರಿತ್ಯಜೇಯುಃ | 
« ಗುಣಾನಾಂ ಕರ್ಮ (೩-೨೭) « ನೈವ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕರೋಮಿ' (೫-೮) ಇತಿ ಹಿ 
ತೇ ಸಂನ್ಯಸ್ಯಸ್ತಿ 1 " ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ '' (೫-೧೩) ಇತ್ಯಾದಿ 
1, « ಸಾಂಖ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಸತ್‌ ' ಎಂದೇ ಪಾಠವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸಾಂಖ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳೂ ದುಷ್ಟನೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯ 
2. « ಶಾಸ್ತ್ರೋಪಸಂಹಾರ,,,,' ಆ||ನಿ|ಗು, 
3. € ಮೋಹದುಃಖ'? ಎಂಬ ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ; ಮೋಹಕ್ಷೇಶದುಃಖನಿಮಿತ್ತ ನಿ! 
4. « ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ದುಃಖಾನಿ ' ಆ॥ನಿ|ಗು|| 
5. ಇದು ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥಮಾತ್ರ, 


೪೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ (ಅ. ೧೮ 


ಭಿರ್ಹಿ' ಶತ್ತ್ವವಿದಃ ಸಂನ್ಯಾಸಪ್ರಕಾರಃ ಉಕ್ತಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯೇ ಅನ್ಯೇ ಅಧಿ 
ಕೃತಾಃ ಕರ್ಮಣಿ ಅನಾತ್ಮನಿದ, ಯೇಷಾಂ ಚ ಮೋಹಾತ್‌ ತ್ಯಾಗಃ * ಸಮೃವತಿ 
ಕಾಯಕ್ಲೇಶಭಯಾಚ್ಛ ತೇ ಏವ ತಾಮಸಾಃ ತ್ಯಾಗಿನಃ ರಾಜಸಾಶ್ಚ ಇತಿ ನಿನ್ಬ್ಯನ್ತೇ 
ಕರ್ಮಿಣಾಮ್‌ ಅನಾತ್ಮಜ್ಞಾನಾಂ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಸ್ತುತೃರ್ಥಮ್‌ | ಸರ್ವಾರಮ್ಭ 
ಪರಿತ್ಯಾಗೀ ” (೧೨-೧೬), " ಮೌನೀ ಸನ್ಮುಷ್ಟೋ ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ | ಅನಿಕೇತಃ 
ಸ್ಥಿರಮತಿಃ ” (೧೨-೯) ಇತಿ ಗುಣಾತೀತಲಕ್ಷಣೇ ಚ ಪರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸಿನೋ 
ವಿಶೇಷಣತ್ವಾತ್‌ | ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಚ " ನಿಷ್ಠಾ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಯಾ ಸರಾ?” (೧೮-೫೮) 
ಇತಿ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಞಾನನಿ್ಠಾಃ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಃ ನೇಹ ನಿವಕ್ಸಿತಾಃ । ಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗ 
ಏನ ಸಾತ್ತ್ವಿಕತ್ತೇನ ಗುಣೇನ ತಾಮಸತ್ವಾದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ ಸಂನ್ಯಾಸ ಉಚ್ಛತೇ ನ 
ಮುಖ್ಯಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಃ || 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

(ಇಲ್ಲಿ) ಕರ್ಮಿಗಳನ್ನು (ಕುರಿತು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ) ಆರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅವರ 
ನ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಈ ನಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು (ಹೇಳಿರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು) ಜ್ಞಾನನಿಸ್ತರಾಗಿ 
(ಏಸಣಾತ್ರಯವನ್ನು) ಬಿಟ್ಟೆದ್ದ ಸಂಸ್ಯಾಸಿಗಳನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡೆಲ್ಲ. “ ಜ್ಞಾನಯೋಗ 
ದಿಂದಿರುವ ನಿಸ್ಕೆಯನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ'' (೩-೩) 
ಎಂದು ಕರ್ಮದ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಎತ್ತಿಹಾಕಿರುವ (ಸಾಂಖ್ಯರಿದಾ)ರಲ್ಲ, ಅವರ ವಿಷ 
ಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವನ್ನು (ಮಾಡುತ್ತಲಿಲ್ಲ). 


(ಆಕ್ಷೇಪ) : - ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ (ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಜಿನು ೩-೩) ಎಂದು (ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ) ಅಧಿಕೃತರಾದವರಿಗೆ ಹಿಂಜಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿಷ್ಠೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಈ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥದ ಉಪಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ (ಅವರನ್ನು) ಹೇಗೆ (ಮತ್ತೆ) ವಿಚಾರಮಾಡಿರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಜ್ಞಾ.ನನಿಷ್ಠರಾದ ಸಾಂಖ್ಯರನ್ನೂ (ಕುರಿತು) ವಿಚಾರಮಾಡಬಹುದಲ್ಲ ! 


(ಪರಿಹಾರ) : --ಆಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಮೋಹದಿಂದ ದುಃಖನಿಮಿತ್ತ 





1. ನು|ಮೈ!ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

2. « ಮೋಹನಿಮಿತ್ತಸ್ತಾಗಃ? ಮ!ನೈ॥ನಾ॥ 

3. *“ ಜ್ಞ್ಞಾನಸ್ಕ ಯಾ ಪರಾ ನಿಷ್ಠಾ? ಎಂಬ ಆ||ಸಿ|| ಮುಂತಾದ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕಾ 
ರ್ಥದ ಅನುವಾದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 


ಶ್ಲೋ. a] ಅಜ್ಜರ ಕರ್ಮತ್ಕಾಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪಗಳು ೯೬೭ 


ವಾಗಿ ' (ಕರ್ಮ) ತ್ಯಾಗವನ್ನು (ಮಾಡುವರೆಂಬುದು) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. (ಹೇಗೆಂದರೆ) 
ಕಾಯಕ್ಷೇಶನಿಮಿತ್ತನಾದ ದುಃಖವು ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವದೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ತೋರುವ 
ದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಮುಂತಾದವು ಕ್ಷೇತ್ರದ ಧರ್ಮಗಳೇ ಎಂದು (ಹಿಂಜಿ 
೧೩-೬ರಲ್ಲಿ) ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ?. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಕಾಯಕ್ಲೇಶದ ದುಃಖದ 
ಭಯದಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇವೆಯೆಂದೂ ಅವ 
ರಿಗೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆ (ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೆ) ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮೋಹದಿಂದ 
(ಅವರು) ಬಿಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು *. “ ಗುಣಗಳಿಗೇ ಕರ್ಮವು ''( ಸೇರಿರುತ್ತದೆ ೩-೨೭), 
“ ನಾನು ಏನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ? (೬-೮)-ಎಂದಲ್ಲವೆ, ಅವರು (ಕರ್ಮವನ್ನು) 
ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ? “ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳೆನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ” 
(೪-೧೩) ಮುಂತಾದ (ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ) ತತ್ತ ಜ್ಞಾನಿಯು ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಬಗೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದಿಯಲ್ಲವೆ? " ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರು (ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗಿಂತ) ಬೇರೆಯವ 
ರಾಗಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಅತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲದವರಾಗಿರುವರೋ ಮತ್ತು 
ಯಾರಿಗೆ ಮೋಹದಿಂದಲೂ ಕಾಯಕ್ಸೇಶಭಯದಿಂದಲೂ (ಕರ್ಮ)ವನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುವದೆಂಬುದು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೋ ಆ ತ್ಕಾಗಿಗಳನ್ನೇ ಆತ್ಮಜ್ಞರಲ್ಲದ ಕರ್ಮಿ 
ನಳು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೊಗಳುನದಸ್ತಾಗಿ, ತಾಮಸರು, ರಾಜಸರು 
ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ನಿಂದಿಸಿರುತ್ತದೆ (ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ). ಏಕೆಂದರೆ «ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡುವ? (೧೨-೧೬), ಎಂದೂ "« ಮೌನಿಯು ಏನು (ಸಿಕ್ಕರೂ 
ಅಷ್ಟ)ರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ಅನಿಕೇತನಾಗಿ ಸ್ಥಿರಮತಿಯಾಗಿ” (೧೨.೧೯) ಎಂದೂ 
ಪರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಗುಣಾತೀತಲಕ್ಷಣ 

1. €¢ ಮೋಹದುಃಖ' ಎಂದೇ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊಂದು 
ವಂತೆ « ಮೋಹಾದ್ದುಃಖ * ಎಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ, ಮುಂದಿನ ೭.೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿ, « ನೋಹಕ್ಲೇಶದುಃಖನಿಮಿತ್ತ' ಎಂಬ all ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಸೂಚನೆಯೂ ಇದೆ. 

2. ಇಚ್ಛಾದುಃಖಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷೇತ್ರಧರ್ನುವೆಂದು ಅರಿತಿಶುವನರಿಗೆ ಮೋಹದಿಂದ 
ದುಃಖವು ಆಗಲಾರದು. ಎಂದು ಭಾವ. 

3... ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ತಮಗೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅರಿವು ಇರುವವರು ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವದಾದರೂ ಬಿಡುವದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 


4, ತನಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮದ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅನುಭವ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಡೇ ಈ ಸಂನ್ಯಾಸದ ಪ್ರಕಾರವು, 


೪೬೮ ಶ್ರೀನುದ್ಧಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೮ 


ದಲ್ಲಿಯೂ (೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಸವಿಕೇಷಣ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ). ಮುಂದೆಯೂ (೧೮-೫೦) 4 ಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
(ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು) ” ಎಂದು See ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ)”. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕ ರಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನು ಈ (ಪ್ರ ಕರಣದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಹೊರಟಿಲ್ಲ. (ಬರಿಯ) ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗವನ್ನೇ ತಾಮಸ ವೇ ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ಸಾ ಸಾತ್ತಿ ಕವಾಗಿರುವದೆಂಬ (ಕಾರಣ)ದಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂದು ಗೌಣ (ವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದ) ಕರೆದಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನ ಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೪. ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾ ಸಾಸ ಸನ್ಬು ನೇ ಚ “ನಹಿ ದೇಹಭೃತಾ 
(೧೮-೧) ಇತಿ ಹೇತುವಚನಾತ್‌ ಮುಖ್ಯ he ಇತಿ ಜೀತ್‌ | ನ! ಹೇತುವಚನಸ್ಯ 
ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥತ್ವಾತ್‌ | ಯಥಾ" ತ್ಯಾಗಾಚ್ಛಾಪ್ತಿರನನ್ಷರಮ್‌ '' (೧೨-೧೨) ಇತಿ Bs 
ಫಲತ್ಯಾಗಸ್ತುತಿರೇವ ಯಥೋಕ್ತಾನೇಕಪಕ್ಸಾನುಷಾ ನಾಶಕ್ತಿವನ್ರಮ್‌ ಅರ್ಜುನ 
ಮಜ್ಞಂ ಪ್ರತಿ ವಿಧಾನಾತ್‌ | ತಥಾ ಇದಮಪಿ ನ ಹಿ ದೇಹಭ್ಛತಾ ಶಕ್ಯಮ್‌ (೧೮-೧೧) 
ಇತಿ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಸ್ತುತ್ರರ್ಥಂ ವಚನಮ್‌್‌ | ನ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ 
ಸಂನ್ಯಸ್ಯ... ಕೈನ ಕುರ್ವನ್ನ ಕಾರಯನ್‌ ಆಸ್ತೇ? (೫-೧೩) ಇತ್ಯಸ್ಯ ಪಕ್ಷಸ ಸ್ಯ 
ಅಸವಾದಃ ಕೇನಚಿತ್‌ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಃ | | ತಸ್ಮಾ ತ್‌ ಕರ್ಮಣ್ಯಧಿಕೃ ತಾನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯೇವ ಏಷ ಸಂನ್ಯಾಸತ್ಯಾಗನಿಕಲ್ಪಃ |ಯೇ ತು ಸರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿನಃ ಸಾಜ್ಟ್ರ್ಯಾಃ 
ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕಾಯಾಮೇವ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಲಕ್ಷಣಾಯಾಮ್‌ ಅಧಿಕಾರಃ 
ನಾನ್ಯತ್ರ ಇತಿ ನ ತೇ ವಿಕಲ್ಬಾರ್ಹಾಃ । ತಚ್ಚ * ಉಪಪಾದಿತಮ್‌ ಅಸ್ಮಾಭಿಃ “ವೇದಾ 
ವಿನಾತಿನಮ್‌” (೨-೨೧) ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರದೇಶೇ, ತೃತೀಯಾದೌ ಚ 


1]. ಇಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಯಾನ ಕರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲನೆಂದು 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ ; ಹೀಗಿರುನಲ್ಲ ಆವರು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಫಲತ್ಯಾಗನನ್ನು ಮಾಡ 
ಚೀಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸುನಮ ಗೀತಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ವ್ಯಾ ಹತಿಡೋಷನನ್ನು 
ಆಂಟಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಭಾನ. 

2 ಕರ್ಮಫಲನನ್ನು ಈಶ್ವರಾರ್ಪಣನಾಡಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನಿಗೆ ಮುಂದೆ 
ಜ್ಞಾನದ ನಿಸ್ಕೆಯು ತಳಾ ಜಟಾ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾ ಗವು ಜ್ಞಾನಿಯ 
ವಿಸಯವಲ್ಲನೆಸದು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ, 

3. ಮ||ಮೈ ॥ವಾ| ಗಳಲ್ಲಿ € ನಚನನಮ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿಲ್ಲ, 

4. ತಥಾ? ನಿಗೆ 


ಶ್ಲೋ 4] ಅಜ್ಞರ ಕರ್ಮತ್ಕಾಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪಗಳು ೪೬೯ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


(ಆಕ್ಷೇಪ) : ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡುವದು. ಆಗುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ ದೇಹಧಾರಿಯಾದವನು (ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಡುವದು) 
ಆಗಲಾರದಲ್ಲವೆ? ” (೧೮-೧೧) ಎಂದು ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂದು ಕರೆದಿರುವದು) ಮುಖ್ಯ (ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನೇ ಎನ್ನಬೇಕಲ್ಲವೆ)? 

(ಪರಿಹಾರ): -- ಕೂಡದು. ಏಕೆಂದರೆ (ಈ) ಹೇತುವಚನವು ಹೊಗಳುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿ (ಬಂದಿದೆ). ಹೇಗೆ" ತ್ಯಾಗದ ಅನಂತರವೇ ಶಾಂತಿಯು” (೧೨-೨೨) 
ಎಂಬುದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥ 
ನಾದ ಅಜ್ಞನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 
ತ್ಯಾಗಮಾಡುವದನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ (ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗು 
ನದಠೋ) ' ಹಾಗೆಯೇ ಈ “ ದೇಹಧಾರಿಯಾದವನು (ಕರ್ಮಗಳನ್ನೈಲ್ಲ) ಬಿಡುವದ 
ಕ್ಯಾಗುವದಿಲ್ಲ” (೧೫-೧೨) ಎಂಬ ವಚನವೂ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೊಗಳು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ (ಬಂದದ್ದೆಂದು ಫಿಶ್ಚಯವಾಗುತ್ತದೆ)` ಯೇ ಹೊರತು “ ಸರ್ವಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂನ್ರಾಸಮಾಡಿ (ವಶಿಯಾದನನು ಏನನ್ನೂ) ಮಾಡಜಿ 
ಮಾಡಿಸದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ '' (೫-೧೩) ಎಂಬೀ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅನವಾದವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ವದು ಯಾರಿಂದಲೂ ಆಗಲಾರದು”. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದವರ 
ವಿಷಯಕ್ಕೇ ಈ ಸಂನ್ಯಾಸತ್ಯಾಗಗಳ ವಿಕಲ್ಪವು ಆದರೆ ಸರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿಗಳಾದ 
ಸಾಂಖ್ಯರಿರುವರಲ್ಲ, ಅವರಿಗೆ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಧಿಕಾರವೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅವರು (ಈ) ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವರಲ್ಲ ". 
ಮತ್ತು ಇದನ್ನು ನಾವು “ (ಈತನು) ಅವಿನಾಶಿಯೆಂದು (ಯಾವನು) ತಿಳಿಯು 


1. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೂ ಅಜ್ಜರ ಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗಕ್ಕೂ 
ಹೋಲಿಕೆಯಿರುನದರಿಂದ ಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗನನ್ನು ಹೊಗಳಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 

2. ಏಕೆಂದರೆ ಫಲನನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕೇ ಈ ಪ್ರಕರಣವು ಬಂದದೆ. 

3. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೇ ಆ ಶ್ಲೋಕವು 
ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 

4. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾನ ಕರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕ್ಕೊ, ಬಿಡಬೇಕೊ._ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಏಳುವದಿಲ್ಲ, 


೯೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


ತ್ತಾನೋ'' (೨-೨೧) ಎಂಬ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರನೆಯ ಆಢ್ಯಾಯದ ಮೊದಲಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ (ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ) ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುಕ್ತೀವೆ. 


ಕರ್ಮಫಲತ್ವಾಗವೇ ಸಾತ್ತ್ಪಿಕತ್ಯಾಗ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೬೫. ತತ್ರ ನಿಶೇಷು ನಿಕಲ್ಪಭೇದೇಷು-- 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇಲ್ಲಿ ಈ ಬೇರೆಜೇರೆಯ ವಿಕಲ್ಪಗಳ ನಿಷಯ(ದಲ್ಲಿ) ' 


ನಿಶ್ಚಯಂ ಶೃಣು ಮೇ ತತ್ರ ತ್ಯಾಗೇ ಭರತಸತ್ತಮ | 
ತ್ಯಾಗೋ ಹಿ ಪುರುಷವ್ಯಾಘು ತ್ರಿನಿಧಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 


೪, ಭರತಸತ್ತಮನ್ಕೆ ಈ ತ್ಯಾ ಗದಲ್ಲಿ ನಿಶ ಯ(ವೇನೆಂಬು)ದನ್ನು 
ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ (ತಿಳಿದುಕೊ) ಏಕೆಂದರೆ, ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ನೆ ತ್ಯಾಗವು 
ತಿ ತ್ರಿನಿಧವೆಂದು ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೬. ನಿಶ್ಚಯಂ ಶೃಣು ಅವಢಾರಯ ಮೇ ಮಮ ವಚನಾತ್‌ | ತತ್ರ 
ತ್ಯಾಗೇ ತ್ಯಾಗಸಂನ್ಯಾಸವಿಕಲ್ಲೇ ಯಥಾದರ್ಶಿಕೇ ಭರತಸತ್ತಮ ಭರತಾನಾಂ ಸಾಧು 
ತಮ | ತ್ಯಾಗೋ ಹಿ ತ್ಯಾಗಸಂನ್ಯಾಸಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯೋ ಹಿ ಯೆಃ ಅರ್ಥಃ ಸಃ ಏಕ ಏವ 
ಇತಿ ಅಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಆಹ ಆ ತ್ಯಾಗೋ ಹಿ' ಇತಿ | ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ತ್ರಿವಿಧಃ ತ್ರಿಪ್ರಕಾರಃ 
ತಾಮಸಾದಿಪ್ರಕಾಕ್ಳೆಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಸಮ್ಯಕ್‌ ಕಥಿತಃ | ತ್‌ 
ತಾಮಸಾದಿಭೇದೇನ ತ್ಯಾಗಸಂನ್ಯಾಸಶಟ್ಟವಾಚ್ಯಃ ಅರ್ಥಃ ಅಧಿಕೃತಸ್ಯ ಇಚ 
ಅನಾತ್ಮಜ್ಞಸ್ಯ ತ್ರಿವಿಧಃ ಸಮೃವತಿ ನ ಸರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿನಃ-ಇತ್ಯಯಮ್‌ ಅರ್ಥಃ 
ದುಜಾ ರ್ಸ್ಲಾನಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅತ್ರ ತತ್ತ ಎ೦ ನಾನ್ಯಃ ವಕ್ತುಂ ಸಮರ್ಥಃ! ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ನಿಶ್ಚಯಂ ಸರಮಾರ್ಥಶಾಸಾ ್ರಾರ್ಥವಿಷಯಮ್‌ ಅಧ್ಯವಸಾಯಮ್‌ ಐಶ್ವರಂ?ಮೇ 
ಮತ್ತಃ” ಶೃಣು || 





]. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕ್ಕು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಕಲ್ಬಗಳೇ 
ರುವಲ್ಲಿ ಬಹುನಚನವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿರುವದೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವಹಾಗಿಲ್ಲ, 

WX ( ಐಶ್ವರವರ್‌ ಅಧ್ಯವಸಾಯನರ್‌' ವ ಮ॥ 

3. «ಮೇ ಮತ್ತಃ' ಮ॥|ಮೈ!|ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ, 


ಶ್ಲೋ, ೪] ಕರ್ಮತ್ಕಾಗವೇ ಸಾತ್ತ್ವಿಕತ್ಕಾಗ ೭೧ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅದರಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ, ತ್ಯಾಗಸಂನ್ಯಾಸಗಳ (ವಿಷಯಕ್ಕೆ) ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿರುವ 
ವಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ, ಎಲೈ ಭರತಸತ್ತಮನೆ, ಭರತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೆ, ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ನನ್ನಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದೆ ಕೇಳಿ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿಕೊ. ಏಕೆಂದರೆ ತ್ಯಾಗವು-ತ್ಕಾಗ 
ಸಂನ್ಯಾಸ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಾಚ್ಯವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥನಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದು ಒಂದೇ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ) "ತ್ಯಾಗೋ ಹಿ' ಎಂದು (ತ್ಯಾಗಶಬ್ದವೊಂ 
ದನ್ನೇ) ಉಸಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾನೆ- ಎಲ್ಪೆ ಪುರುಷವ್ಯಾಫ್ರನೆ, ತ್ರಿನಿಧವು, ತಾಮ 
ಸವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಸಂಪ್ರಕೀ 
ರ್ಶಿತವಾಗಿದೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ತ್ಯಾಗ, ಸಂನ್ಯಾಸ-ಎಂಬ 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ವಾಚ್ಯವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವು, ಅನಾತ್ಮಜ್ಞನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ 1 
ಕರ್ಮಿಗೆ ತಾಮಸನೇ ಮುಂತಾದ ಭೇದಗಳಿಂದ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಆಗಬಹುದು, 
ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿಗೆ (ಸಂಭನಿಸ) ಲಾರದು-ಎಂಬೀ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು 
ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವದಲ್ಲವೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ (ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಲ್ಲ; ಆದಕಾರಣ ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬ 
ಬಗ್ಗೆ /ನಿಶ್ಚಯದನ್ನು ಈಶ್ವರನಾದ (ನನ್ನ) ನಿರ್ಣಯವನ್ನು (ಮೇ ಮತ್ತಃ) ನನ್ನಿಂದ 
ಕೇಳಿ (ತಿಳಿಯುವನಾಗು). 

(ಭಾಷ್ಯ 
೪೬೭, ಕಃ ಪುನರಸೌ ನಿಶ್ಚಯಃ ಇತಿ? ಅತ ಆಹ 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಥಿಶ್ಚಯವು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಯಜ್ಞೋ ದಾನಂ ತಪಃ ಕರ್ಮ ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮೇನ ತಶ್‌। 
ಯಜ್ಞೋ ದಾನಂ ತಪಶ್ಚೈವ ಪಾವನಾನಿ ಮನೀಷಸಿಣಾಮ್‌ | ೫ | 


೫. ಯಜ್ಞವು, ದಾನವು, ತಪಸ್ಸು-ಎಂಬ ಕರ್ಮವು ಬಿಡತಕ್ಕ 
ದ್ವಲ್ಲ, ಅದು ಕಾರ್ಯವೇ. ಯಜ್ಞವೂ ದಾನವೂ ತಪಸ್ಸೂ ತಿಳಿದವರಿಗೆ 
ಪಾವನಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


1. « ಪ್ರಕೃತನಾದ > ಎಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು, 


೯೭೨ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೧೮. ಯಜ್ಞ ದಾನಂ, ತಪಃ-ಇತ್ಯೇತತ್‌ ತ್ರಿವಿಧಂ ಕರ್ಮ ನ 
ತ್ಯಾಜ್ಯಮ್‌ ನ ತೃಕ್ಷವ್ಯಮ್‌ ಕಾರ್ಯಂ ಕರಣೀಯಮೇವ ತತ್‌ ಕಸ್ಮಾತ್‌? 
ಯಜ್ಞಃ ದಾನಂ ತಸಶ್ಚೈವ ಪಾವನಾನಿ ವಿಶುದ್ಧಿಕರಾಣಿ ಮನೀಷಿಣಾಂ ಫಲಾನಭಿ 
ಸನ್ಸೀನಾಮ್‌ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು-ಎಂಬೀ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಕರ್ಮವು ತ್ಯಾಜ್ಯವಲ್ಲ. 
ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ; ಕಾರ್ಯವೇ. ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಜ್ಞವೂ ದಾನವೂ 
ತಸಸ್ಸೂ ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೋರದವರಿಗೆ ಎಂದರ್ಥ ; (ಅಂಥವರಿಗೆ) ಪಾವನ 
ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ವಿಶುದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಏಿತಾನ್ಯಪಿ ತು ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಜ್ಜಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಫಲಾನಿ ಚ | 
ಕೆರ್ತವ್ಯಾನೀತಿ ಮೇ ಪಾರ್ಥ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಮತಮುತ್ತಮಮಃ | ೬! 


೬. ಆದರೆ ಪಾರ್ಥನ ಈ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಸಂಗವನ್ನೂ ಫಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಉತ್ತಮ 
ಮತವು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೬೯. ಏತಾನ್ಯಪಿ ತು ಕರ್ಮಾಣಿ ಯಜ್ಞ ದಾನತಪಾಂಸಿ ಪಾವನಾನಿ 
ಉಕ್ತಾನಿ ಸಜ್ನಮ್‌ ಆಸಕ್ತಿಂ ತೇಷು ತ್ವಕ್ಟಾ! ಫಲಾನಿ ಚ ತೇಷಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ 3 
ಕರ್ತವ್ಯಾನಿ ಇತಿ ಅನುಷ್ಕೇಯಾಸಿ ಇತಿ ಮೇ ಮಮ ಪಾರ್ಥ3 ನಿಶ್ಚಿತಂ ಮತಮ್‌ 
ಉತ್ತಮಮ್‌ || 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಈ ಯಜ್ಞ ದಾನತಪಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೂಡ-ಪಾವನಗ 

ಳೆಂದು ಹೇಳಿದ (ಇವುಗಳನ್ನು ಕೂಡ)-ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗವನ್ನೂ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ 





1. * ಸಜ್ಗಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಸಜ್ಗಃ ಅಸಕ್ತಿಃ | ತಂ ತೃಕ್ತ್ವ್ವಾ ತೇಷು? ಮ॥ 
2.4 ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ' ನಿ|ಗು| 
3. ಮ॥|ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಮಾತು ಇದೆ; ಇರಬೇಕು, 

೧೧ 


ಶ್ಲೋ. ೬] ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏಿತಾನ್ಯ್ಕಪಿ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ ೯೭೩ 


ಬಿಟ್ಟು, ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಮಾಡಬೇಕು, ಆಚರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಎಲೈ 
ಪಾರ್ಥನೆ, ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಉತ್ತಮ ಮತವು 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏತಾನ್ಯಪಿ ಎಂಬುದರ ಆರ್ಥ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೭೦. 4 ನಿಶ್ಚಯಂ ಶೃಣು ಮೇ ತತ್ರ (೧೮-೪) ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ 
ಪಾವನತ್ವಂ ಚ ಹೇತುಮ್‌! ಉಕ್ತ್ಯಾಾ ಏಿತಾನ್ಯಪಿ ತು ಕರ್ಮಾಣಿ ಕರ್ತವ್ಯಾನಿ 
ಇತ್ಯೇತತ್‌ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಮತಮುತ್ತಮಮ್‌- ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತಾರ್ಥೋಪಸಂಹಾರ ಏನನಾ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಥಂ ವಚನಮ್‌2| « ಏತಾನ್ಯಪಿ' ಇತಿ ಪ್ರಕೃತಸಂಸಿಕೃಷ್ಟಾರ್ಥತ್ವೋಪ 
ಪಕ್ರೇಃ | ಸಾಸಜ್ಜಸ್ಯ ಫಲಾರ್ಥಿನಃ ಬನ್ನ ಹೇತವಃ ಏತಾನ್ಯಪಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಮುಮುಕ್ಷೋಃ ಕರ್ತವ್ಯಾನಿ ಇತಿ ಅಪಿಶಬ್ದ ಸ್ಯ ಅರ್ಥಃ ನತು ಅನ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಅಪೇಕ್ರ್ಯ " ಏತಾನ್ಯಹಿ' ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

“ ಆ (ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಕೇಳು” (೧೮-೪) ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿ (ಅವುಗಳು) ಪಾವನವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು (ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ) ಹೇತುವಾಗಿ ಹೇಳಿ “ಈ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಡಜೇಕು ಎಂಬಿದು 
(ನನ್ನ) ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಮತನು” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಮೊದಲು (ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು) 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದದ್ದರ ಉಪಸಂಹಾರವೇ ಹೊರತು (ಈ) ಮಾತಿಗೆ ಹೊಸ ಅರ್ಥ 
ವೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ. « ಇವುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ' ಎಂದು (ಸರ್ವನಾಮ 
ವನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ) ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ (ಹೇಳಿದ) ವಿಷಯ 
ವನ್ನೇ (ಸೂಚಿಸಿದೆ) ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಫಲಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮುಮುಕ್ಷುವು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು « ಅಪಿ' (ಕೂಡ) ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಾ 
ಗಿರುತ್ತಜೆಯೇ3 ಹೊರತು ಬೇರೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು " ಏತಾ 





1. « ಸೆಹೇತುಕಮ್‌ ' ಸಿ| 

2. € ನಾಪೂರ್ವಾರ್ಥವಚನವ್‌ ' ನಿ| 

3. ಇಂಥ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಡಲೇಬೇಕು ಎಂದರ್ಥ , ಫಲದಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಬಂಧಕವಾಗುವದಿಲ್ಲ_ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುವದಕ್ಕೆ, ಅಜ್ಞನಾದ ಮುಮುಕ್ಷುವು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದೇ ಒಳ್ಳೆಯೆದು ಎಂಬ 
ಗೀತಾರ್ಥವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


೯೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೮ 


ನೃನಿ' (ಇವುಗಳನ್ನು ಕೂಡ!) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೭೧. ಅನ್ಯೇ ತು ವರ್ಣಯನ್ರಿ-“ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲಾಭಾವಾತ್‌' 
ಸಜ್ಗಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಫಲಾನಿ ಚ'' ಇತಿ ನೋಪಪದ್ಯತೇ ! ಅತಃ 2« ವತಾನ್ಯಪಿ' ಇತಿ 
ಯಾನಿ ಕಾಮ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿತ್ರೇಭ್ಯಃ ಅನ್ಯಾನಿ, ಏತಾನ್ಯಸಿ ಕರ್ತವ್ಯಾನಿ ಕಿಮುತ 
ಯಜ ನ್ನ ದಾನತೆಪಾಂಸಿ ನಿತ್ಯಾ ನಿ3ಇತಿ! ತತ್‌ ಅಸತ್‌! ನಿತ್ಯಾನಾಮನಿ * ಕರ್ಮ 
ಹಾಮ್‌ ಇಹ ಫಲವತ್ತ್ವ ಸ್ಯ ಉಪಪಾದಿತತ್ವಾತ್‌ «« ಯಜ್ಞೋ ದಾನಂ ತಪಶ್ಚ್ರೈವ 
ಪಾವನಾನಿ” (೧೮೫೫) "ಇತ್ಯಾಧಿನಚನೇಕ 5 | ನಿತ್ಯಾನ್ಯಪ ಕರ್ಮಾಣಿ ಬನ್ನ 
ಹೇತುತ್ವಾಶಜ್ಯಯಾ ಜಿಹಾಸೋಃ ಮುಮುಕ್ಷೋಃ ಕುತಃ ಕಾಮ್ಯೇಷು ಪ್ರಸಜ್ಞಃ? 
“ ದೂರೇಣ ಹ್ಯವರಂ ಕರ್ಮ” (೨-೪೯) ಇತಿ ಚ ನಿನ್ನಿತತ್ವಾತ್‌! “ ಯಜ್ಞಾ 
ರ್ಥಾತ್‌ ಕರ್ಮಣೋನ್ಯತ್ರ '' (೩-7) ಇತಿ ಚ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ ಬನ್ಮಹೇತು 
ತ್ವಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಿತತ್ರಾತ್‌ jE ತ್ರೈಗುಣ್ಯವಿಷಯಾ ವೇದಾಃ” (೨-೪೫) “ ತ್ರೈನಿದ್ಯಾ 
ಮಾಂ ಸೋಮಪಾಃ'' (೯-೨೦), “ ಕ್ಷೀಣೇ ಪುಣ್ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಂ ವಿಶನ್ತಿ '' 
(೯-೨7) ಇತಿ ಚ! ದೂರವ್ಯವಹಿತತ್ವಾಚ್ಚ ನ ಕಾಮ್ಯೇಷು 4 ವಿತಾನ್ಯಪಿ' ಇತಿ 
ವ್ಯಪದೇಶಃ | 

(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಾದರೋ " (ಈ ವಾಕ್ಯದರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ) ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ತಾರೆ: ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ (ಅವುಗಳ) ಸಂಗವನ್ನೂ ಫಲ 
ವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು (ಮಾಡಬೇಕು)-ಎಂಬುದು (ಅವಕ್ಕೆ) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
( ಏತಾನ್ಯಪಿ' (ಇವುಗಳನ್ನು ಕೂಡ) ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬೇಕೆಯಾದ 
ಬೇರೆಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು, ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು, 
ನಿ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ, 
ಮನ್ಸು ॥ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

« ಆಸ್ಮಾಭಿಃ ನಿತ್ಯಾ ನಾಮನಿ? ಎಂಬ ಮ॥|ದಲ್ಲಿ « ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ’ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 
« ಇತ್ಯಾದಿನಾ ವಚನೇನ ' ಮ॥ಮೈ 


ಮಾಮಾಂಸಕರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನನ್ನೆ e ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ವೃ ತ್ತಿ ಕಾರರು, ೪೨೧೮ರ 
ಭಾಷ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿ, 


avr 


ಶ್ಲೋ. ೬-೭] ಅಧಿಕಾರಿಯು ನಿತ್ಯಕರ್ಮನನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು ೯೭೫ 


ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳಿವೆಯಲ್ಲ, « ಇವುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಡಬೇಕು ; (ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ) 
ಯಜ್ಞ ದಾನತಪಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ನಿತ್ಯ (ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವ) 
ದೇನು? (ಎಂದರ್ಥವಂತೆ). ಆ (ಅಭಿಪ್ರಾಯವು) ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ“ ಯಜ್ಞವೂ 
ದಾನನೂ ತಪಸ್ಸೂ ಪಾವನಗಳು” (೧೮-೫) ಮುಂತಾದ ವಚನದಿಂದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೂ ಫಲವುಂಟೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೂಡ 
ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಬಿಡಲೆಳಸುವ ಮುಮುಸ್ಸುನಿಗೆ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಿಯದು? ಏಕೆಂದರೆ” ಕೀಳಾದ ಕರ್ಮವು (ಬುದ್ಧಿಯೋಗಕರ್ಮ 
ಕೈಂತಲೂ) ದೂರ” (೨-೪೯), ಎಂದು (ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು) ನಿಂದಿಸಿರುತ್ತದೆ ; 
«« ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ (ಮಿಕ್ಕ ಕರ್ಮವು ಜನಕ್ಕೆ ಬಂಧ 
ಕವು)” ಎಂದೂ “ ವೇದಗಳು ತ್ರೈಗುಣ್ಯವಿಸಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ” (೩-೪೫), “ ತ್ರೈ 
ವಿದ್ಯರು ಸೋಮವನ್ನು ಕುಡಿದು ನನ್ನನ್ನು... ಪುಣ್ಯವು ಶ್ಲೇಣವಾಗಲು ಮರ್ತ್ಯ 
ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಗುವರು'' (೯-೨೦, ೨೧) ಎಂದೂ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳು 
ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ (ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವೆಂಬ ಮಾತು) 
ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದು ನಡುವೆ (ಬೇರೆಯ ವಿಷಯವು) ಬಂದಿರುವದರಿಂದಲೂ “ ಕರ್ಮಗ 
ಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ (ಎನ್ನುವದಕ್ಕಾಗುವ) ದಿಲ್ಲ!. 
ಅಧಿಕಾರಿಯು ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು 
(ಭಾಷ್ಕೃ) 
೪೭೨. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಜ್ಞಸ್ಯ ಅಧಿಕೃತಸ್ಯ ಮುಮುಕ್ಷೋಃ-- 
(ಭಾಷ್ಮಾಥಳ) 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಞನಾದ ಅಧಿಕೃತನಾದ ಮುಮುಕ್ಸುವಿಗೆ-- 


ನಿಯತಸ್ಯ ತು ಸಂನ್ಯಾಸಃ ಕರ್ಮಣೋ ನೋಪಸಪದ್ಯತೇ | 

ಮೋಹಾತ್‌ ತಸ್ಯ ಸರಿತ್ಯಾಗಸ್ತಾಮಸಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ |೩॥ 

೭. ನಿಯತವಾದ ಕರ್ಮದ ಸಂನ್ಯಾಸವಾದರೋ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ; 
ಮೋಹದಿಂದ ಅದನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವದು ತಾಮಸವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು. 





1. ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮದ ನಿಚಾರನಿರುವದು ೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ; ಯಜ್ಞ ದಾನಾದಿಗಳ 
ವಿಚಾರವು ಬಂದಿರುವದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ಏತಾನಿ ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮವು 
ಸಮಾಪತರವಾದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೇ ಯುಕ್ತ. ಎಂದು ಭಾವ, 


೯೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಆ. ೧೮ 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೪೭೩. ನಿಯತಸ್ಯ ತು ನಿತ್ಯಸ್ಯ ಸಂನ್ಯಾಸಃ ಪರಿತ್ಯಾಗಃ ಕರ್ಮಣಃ ನ ಉಪ 
€ ಪಾ pal 
ಪದ್ಯತೇ | ಅಜ್ಞಸ್ಯ ಪಾವನತ್ವಸ್ಯ, ಇಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ | ಮೋಹಾತ್‌ ಅಜ್ಞಾನಾತ್‌ ತಸ್ಯ 
ನಿಯತಸ್ಯ ಪರಿತ್ಯಾಗಃ-ನಿಯತಂ ಚ ಅವಶ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ ತ್ಯಜ್ಯತೇ ಚ ಇತಿ 
ವಿಪ್ರತಿಸಿದ್ಧಮ್‌ | ಅತಃ ಮೋಹನಿಮಿತ್ತಃ ಪರಿತ್ಯಾಗಃ-ತಾಮಸಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | 


ನೋಹಶ್ಚ ತಮಃ! ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆದರೆ ನಿಯತವಾದ ನಿತ್ಯವಾದ, ಕರ್ಮದ ಸಂನ್ಯಾಸವು (ಅದನ್ನು) ಬಿಡು 
ವದು, ಯುಕ್ತವಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅಜ್ಞನಾದವನಿಗೆ (ಅದು) ಶುದ್ಧಿ ಕರವೆಂಬುದು 
ಒಪ್ಪಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನೋಹದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆ ನಿಯತ (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಬಿಡು 
ವದು-ನಿಯತವೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೂ ಆಗಿದೆ, (ಆದರೂ ಅದನ್ನು) ಬಿಡ 
ಬಹುದು ಎಂಬುದು ವಿರುದ್ಧವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೋಹನಿಮಿತ್ತವಾದ ತ್ಯಾಗವು- 
ತಾಮಸವು (ಎಂದು) ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಏಕೆಂದರೆ) ಮೋಹವು ತಮಸ್ಸೇ?. 


ದುಃಖಮಿತ್ಯೇವ ಯತ್‌ ಕರ್ಮ ಕಾಯಕ್ಲೇಶಭಯಾತ್‌ ತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಸ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜಸಂ ತ್ಯಾಗಂ ನೈವ ತ್ಯಾಗಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೮॥ 


ಆ. ಯಾವನು ದುಃಖವೆಂದೇ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಾಯಕ್ಲೇಶಭಯ 
ದಿಂದ ತ್ಯಜಿಸುವನೋ ಅನನು ರಾಜಸ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ 
ತ್ಯಾಗಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವದೇ ಇಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೭೪. ಕೆಂಚ ದುಃಖಮ್‌ ಇತ್ಯೇವ ಯತ್‌ 3 ಕರ್ಮ ಕಾಯಕ್ಷೇಶಭಯಾತ್‌ 
ಶರೀರದುಃಖಭಯಾತ್‌ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ ಸ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜಸಂ ರಜೋನಿರ್ವತ್ಯಂ ತ್ಯಾಗಂ 
ನೈವ ತ್ಯಾಗಫಲಂ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕಸ್ಯ ಸರ್ವಕರ್ಮತ್ಯಾಗಸ್ಯ ಫಲಂ ಮೋಕ್ಷಾಖ್ಯಂ 
ನ ಲಭೇತ್‌ ನೈವ ಲಭೇತ ॥ 

1. « ತಾಮಸಃ' ಮ॥|ಮೈ|| 

2, ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಗಿರುವದೇ ಎಂದರ್ಥ, 

3. «ಯಃ? ಎಂದಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು; ಅನುವಾದದ ಓಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಶ್ಲೋ. er] ಅಧಿಕಾರಿಯು ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು ೯೭೭ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಯಾವನು! ದುಃಖವು ಎಂದೇ ಕಾಯಕ್ಲೇಶಭಯದಿಂದ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ದುಃಖ(ವಾಗುವದೆಂಬ) ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವನೋ ಬಿಡುವನೋ 
ಅವನು ರಾಜಸವಾದ ರಜೋ (ಗುಣ)ದಿಂದಾಗುವ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನಾದ್ದರಿಂದ 
ತ್ಯಾಗಫಲವನ್ನು (ಹೊಂದುವದೇ) ಇಲ್ಲ ; ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ (ಮಾಡುವ) ಸರ್ವ 
ಕರ್ಮತ್ಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಮೋಕ್ಷನೆಂಬ (ಫಲವನ್ನು)? ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ, ಪಡೆಯಲೇ 
ಆರನು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೭೫. ಕಃ ಪುನಃ ಸಾತ್ರ್ಮ್ಯಿಕಸ್ತಾ ಫಗ ಇತಿ? ಆಹ. 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಹಾಗಾದರೆ) ಸಾತ್ತ್ವಿಕತ್ಯಾಗವೆಂಬುದಾದರೂ ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ ;-- 


ಅ 


ಕಾರ್ಯಮಿತ್ಯೇನ ಯತ್‌ ಕರ್ಮ ನಿಯತಂ ಕ್ರಿಯತೇಾರ್ಜುನ । 
ಸಜ್ಜಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಫಲಂ ಚೈವ ಸ ತ್ಯಾಗಃ ಸಾತ್ತ್ವಿಕೋ ಮತಃ (೯ 


೯. ಅರ್ಜುನನ, ಯಾನ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವು ಕಾರ್ಯವು ಎಂದೇ 
ಸಂಗವನ್ನೂ ಫಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ ಆ ತ್ಯಾಗವು 
ಸಾತ್ರ್ವಿ ಕವೆನಿಸುವದು. 


(ಭಾಸ್ಯ್ಯ) 
೪೭೬. ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯೇವ ಯತ್‌ ಕರ್ಮ ನಿಯತಂ ನಿತ್ಯಂ 
ಕ್ರಿಯತೇ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯತೇ ಹೇ ಅರ್ಜುನ | ಸಜ್ಗಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಫಲಂ ಚೈವ | ಏತತ್‌ 
ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲವತ್ತ್ವೇ ಭಗವದ್ವಚನಂ ಪ್ರಮಾಣಮ್‌ ಇತಿ 3 ಅವೋ 


1]. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ « ಯರ್ತ ಎಂಬುದು « ಯಃ ಎಂದೇ ಇರಬೇಕಿತ್ತು. 
ಯಾರು ?. ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಚಿಯಾದ ನಪುಂಸಕವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿದೆ ಎಂದು ಕೆಲ 
ವರು ಅಭಿಸಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ, 

2. ತ್ಯಾಗಫಲವಾದ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರಕುವವನಿಗೆ ದುಃಖಪರಿಹಾರನೆಂಬ ಫಲಜಾಸೆ 
ಇರಬಾರದು ; ಅದ್ದರಿಂದ ಈ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರೆಯಲಾರದು. ಎಂದು ಭಾನ, 

3. ಮ॥ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ, 


೪೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


ಚಾಮ | ಅಥವಾ ಯದ್ಯಪಿ ಫಲಂ ನ ಶ್ರೂಯತೇ ನಿತ್ಕ ಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಿ ತಥಾಪಿ 
ನತ್ಯ ೦ ಕರ್ಮ ಕೃತಮ್‌ ಆತ್ರ ೈಸಂಸ್ಥಾರಂ ಪ್ರ ಸ ತ್ಯ ವಾಯಪರಿಹಾರಂ ವಾ ಫಲಂ ಕರೋತಿ 
ತ್ಮನಃ ಇತಿ ಧಕ್ಕೆ (ವ ಅಜ್ಞಃ । ತತ ತಾಮಪಿ ಕಲ್ಪನಾಂ ನಿವಾರಯತಿ 
4 ಫಲಂ ತ್ಯಕ್ಷಾ ಣಾ ” ಇತ್ಯ ನೇನ! kN ತ * ಸಜ್ಲಂ ಕ್ರಾ ಫಲಂ ಚ” 
ಇತಿ | ಸ ತ್ಯಾಗಃ ನಿತ್ಯ ಸ ಸಜ್ಜ ಫಲಸರಿತ್ಯಾಗಃ ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಃ ಸತ್ತ್ವನಿರ್ವೃತ್ತಃ ! 
ಮತಃ ಅಭಿಪ್ರೇತಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಕಾರ್ಯವು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದೇ ಯಾನ ನಿಯತವಾದ ನಿತ್ಯವಾದ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಆಚರಿಸುವರೋ, ಎಲ್ಛೆ ಅರ್ಜುನನೆ, ಸಂಗವನ್ನೂ ಫಲ 
ವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು (ಮಾಡುವರೋ ಎಂದರ್ಥ). ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವುಂಟಿಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಈ ಭಗವದ್ವಚನವು ಪ್ರಮಾಣವು ಎಂದು (ಹಿಂದೆ)? ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಅಥವಾ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲನನ್ನು (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ) ಹೇಳದಿದ್ದರೂ" ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ ಅಂತಃ ಕರಣಸಂಸ್ಕಾರವೋ, "ಪ್ರತ ವ ಟಷಕ 
ಹಾರವೋ (ಯಾವದಾದರೊಂದು) ಸಲವನ್ನು* ತನಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವದು 
ಎಂದು ಅಜ್ಞನು ಕಲ್ಪಿಸಿಯೇ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಕೂಡ « ಫಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು? ಎಂಬ (ಮಾತಿ)ನಿಂದ (ಭಗವಂತನು) ನಿವಾ 
ರಣೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ". ಆದ್ದರಿಂದ « ಸಂಗವನ್ನೂ ಫಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದೂ ಸರಿಯೇ ಆ ತ್ಯಾಗವು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗಫಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು 
ವದು ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕವು, ಸತ್ತ್ವದಿಂದಾದದ್ದು ಎಂದು ಮತವು (ನನ್ನ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 

1. «ಸತ್ತ «ೌಣನಿವೃ ೯ತ್ತಃ? ಮ|| 

2. ೧೮- ಒಲ. ಸಂಗನನ್ನೂ ಫಲವನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕು ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಫಲ 
ವುಂಟಿಂಬುದು ಭಗವಂತನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಾಗಿ:ಬೇಕೆಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತ ದೆ 

3. ಇದು ಪ್ರೌಢಿನಾದದಿಂದ ಅಡಿದ ನಾತು, ಏಕೆಂದರೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಫಲ 
ವುಂಟೆಂಬ ಶಾತಪಥಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಬೃ, ಭಾ. ೩-೨.೧೩ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಫಲವುಂಟಿಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಗಮಕವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಶರಿಸಿದೆ. 

4, ಅಜ್ಞನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆ ಫಲವಾಗುವದಿಲ್ಲನೆಂದೇನೂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯನಲ್ಲ, ವ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಏನಾದರೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನವು ಇರಲೇ ಬೇಕಷ್ಟೆ 
ಅ ಪ್ರಯೋಜನನನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದೇ 
ವಿನಕ್ಷಿತ, 


ಶ್ಲೋ. "] ಸಾತ್ತ್ವಿಕತ್ಯಾಗದ ಫಲ ೯ 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೪೭೭. ನನು ಕರ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗಃ ತ್ರಿನಿಧಃ ಸಂನ್ಯಾಸಃ ಇತಿ ಚ ಪ್ರಕೃತಮ್‌ | 
ತತ್ರ ತಾಮಸಃ ರಾಜಸಶ್ಚ ಉಕ್ತಃ ತ್ಯಾಗಃ | ಕಥಮಿಹ ಸಜ್ಸಫಲತ್ಯಾಗಃ ತೃತೀಯ, 
ತ್ವೇನ ಉಚ್ಯತೇ | ಯಥಾ ತ್ರಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಆಗತಾ, ತತ್ರ ಷಡಜ್ಗವಿದೌ ದ್ವೌ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ತೃತೀಯಃ ಇತಿ, ತದ್ವತ್‌ | ನೈಷ ದೋಷಃ | ತ್ಯಾಗಸಾಮಾನ್ಯೇನ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥ 
ತ್ವಾತ್‌ | ಅಸ್ತಿ ಹಿ ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಸ್ಯ ಫಲಾಭಿಸನ್ನಿ ತ್ಯಾಗಸ್ಯ ಚ ತ್ಯಾಗತ್ವಸಾ 
ಮಾನ್ಯಮ್‌ | ತತ್ರ ರಾಜಸತಾಮಸಕತ್ವೇನ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗನಿನ್ನಯಾ ಕರ್ಮಫಲಾಭಿಸನ್ನಿ 
ತ್ಯಾಗಃ ಸಾತ್ತ್ವಿಕತ್ತೀನ ಸ್ತೂಯತೇ "ಸ ತ್ಯಾಗಃ ಸಾತ್ವಿ ಕೋ ಮತಃ” ಇತಿ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :--ಕರ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗವು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಸಂನ್ಯಾಸವು ಎಂಬುದು 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತಾಮಸವಾದ ಮತ್ತು ರಾಜಸವಾದ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳಲಾ 
ಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗಫಲತ್ಯಾಗವು ಮೂರನೆಯದೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, (ಇದು) ಹೇಗೆ 
(ಸರಿ)? “ ಮೂರು (ಜನ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಂದರು; ಅವರಲ್ಲಿ ಆರು ಅಂಗಗಳನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರು ಇಬ್ಬರು, ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಮೂರನೆಯವನು” ಎಂದಂತೆ (ಆಗಲಿಲ್ಲವೆ, ಇದು)? 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಇದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತ್ಯಾಗವೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ 
(ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ) ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೆ (ಹೀಗೆಂದಿದೆ). ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ಫಲಾಭಿ 
ಸಂಧಿಯ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೂ ತ್ಯಾಗತ್ವವೆಂಬುದು ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು 2 ರಾಜಸವೆಂದೂ ತಾಮಸನೆಂದೂ ನಿಂದಿಸಿ ಕರ್ಮಫಲದ ಅಭಿಲಾಸೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡುವದು ಸಾತ್ತ್ವಿಕವೆಂದು “ಆ ತ್ಯಾಗವು ಸಾತ್ತ್ವಿಕನೆಂದು ಮತವು? 
ಎಂಬ (ವಚನದಿಂದ) ಹೊಗಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಸಾತ್ಮಿಕತ್ರಾಗದ ಫಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೭೮. ಯಸ್ತು ಅಧಿಕೃತಃ ಸಜ್ಜಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಫಲಾಭಿಸನ್ನಿಂ ಚ ನಿತ್ಯಂ ಕರ್ಮ 


ಕರೋತಿ ತಸ್ಯ ಫಲರಾಗಾದಿನಾ ಅಕಲುಹೀಕ್ರಿಯಮಾಣಮನ್ತಃಕರಣಂ ನಿತ್ಯೈಶ್ಚ 





1. " ಪ್ರಕೃತಃ'' ಎಂಬ ಅ॥ ನಿ| ಗು|| ವಾ|| ಪಾಠಳ್ಳಿಂತ ಈ ಮ॥ ಮೈ! ಮೇಲು. 
2, ಅಜ್ಞರು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮತ್ಕಾಗವನ್ನು, ಸರ್ವಕರ್ಮುಸಂನ್ಯಾಸೆವನ್ನ ಲ್ಲ. 
30 


೯೮೦ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


ಕರ್ಮಭಿಃ ಸಂಸ್ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ವಿಶುಧ್ಯತಿ | ತತ್‌! ವಿಶುದ್ಧಂ ಪ್ರಸನ್ನವರ್‌ ಆತ್ಮಾ 
ಲೋಚನಕ್ಷಮಂ ಭವತಿ! ತಸ್ಯೈವ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನೇನ ವಿಶುದ್ಧಾನ್ತಃಕರಣಸ್ಯ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾಭಿಮುಖಸ್ಯ ಕ್ರಮೇಣ ಯಥಾ ತನ್ಲಿಸ್ಠಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ತತ್‌ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ 
ಇತ್ಯಾಹ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಯಾವನು (ಕರ್ಮಕ್ಕೆ) ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಸಂಗವನ್ನೂ ಫಲದಾಸೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ಫಲದ ರಾಗವೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದ ಕಲ್ಮಷವಾಗದೆ ಅಂತಃಕರಣವು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ನನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ವಿಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು (ಹಾಗೆ) ವಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ತಿಳಿಯಾಗಿ ಆತ್ಮ 
ನನ್ನು ಅರಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನಿಗೇ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅಂತಃ ಕರಣವು ವಿಶುದ್ಧವಾಗಲು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದಾಗ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಹೇಗೆ (ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ) ನಿಷ್ಕೆಯಾಗುವದೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು-ಎಂದು 
(ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ ;-- 


ನ ದ್ವೇಷ್ಟ್ಯಕುಶಲಂ ಕರ್ಮ ಕುಶಲೇ ನಾನುಷಜ್ಜತೇ | 
ತ್ಯಾಗೀ ಸತ್ತ್ವ ಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ಮೇಧಾವೀ ಚ್ಛಿನ್ನಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦ ॥ 


೧೦. ಸತ್ರ್ವಸಮಾವಿಷ್ಟನಾದ ತ್ಯಾಗಿಯು ಮೇಧಾವಿಯೂ ಛಿನ್ನ 
ಸಂಶಯನೂ ಆಗಿ ಅಕುಶಲಕರ್ಮವನ್ನು ಹಗೆಮಾಡದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಕುಶಲ 
(ಕರ್ಮ)ದಲ್ಲಿ ಅನುಷಕ್ತನಾಗದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೭೬೯. ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಅಕುಶಲಮ್‌ ಅಶೋಭನಂ ಕಾಮ್ಯಂ ಕರ್ಮ ! ಶರೀರಾ 
ರಮ್ಬ್ಚದ್ವಾಕೇಣ ಸಂಸಾರಕಾರಣ: ಕಿಮನೇನ ?- ಇತ್ಯೇವಮ್‌ | ಕುಶಲೇ ಶೋಭನೇ 
ನಿತ್ಯೇ ಕರ್ಮಣಿ ಸತ್ತ್ವಶುದ್ಧಿ ಜ್ಞಾನೋತ್ಪತ್ತಿತನ್ಲಿಷ್ಠಾಹೇತುತ್ತೇನ ಮೋಕ್ಷಕಾರಣಮ್‌ 
ಇದಮ್‌ ಇತ್ಯೇವಂ ನ ಅನುಷಜ್ಜತೇ ಅನುಷಜ್ನಂ2 ಪ್ರೀತಿಂ ನ ಕರೋತಿ ಇತ್ಯೇ 
ತತ್‌ | ಕಃ ಪುನರಸೌ? ತ್ಯಾಗೀ ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ಸಜ್ಗಫಲತ್ಯಾಗೇನ3 ತದ್ವಾನ್‌ 





1. ಮ ಮೈ! ವಾ॥ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. 
2. “ತತ್ರಾಪಿ ಪ್ರಯೋಜನನರ್‌ ಅಪಶ್ಶನ್‌ ಅನುಷಜ್ಗಂ '' ನಿ|| 
ತಿ... « ಪರಿತ್ಕಾಗೇನ' ಮ|| ಗು॥ 


ಶ್ಲೋ, ೧೦) ಸಾತ್ತಿ ಿಕತ್ಕಾಗದ ಫಲ ೯೮೧ 


ತ್ಯಾಗೀ, ಯಃ ಕರ್ಮಣಿ ಸಜ್ಗಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತತ್ಸಲಂ ಚ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾಯಿಾಾ ಸ 
ತ್ಯಾಗೀ! ಕದಾ ಪುನರಸೌ ಅಕುಶಲಂ ಕರ್ಮ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಕುಶಲೇ ಚ ನ ಅನು 
ಷಜ್ಜತೇ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ। ಸತ್ತ್ವಸಮಾವಿಷ್ಟಃ। ಯದಾ ಸತ್ತ್ವೇನ ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ 
ವಿನೇಕವಿಜ್ಞಾನಹೇತುನಾ ಸಮಾವಿಷ್ಟಃ ಸಂವ್ಯಾಪ್ತಃ! ಸಂಯುಕ್ತ81 ಇತ್ಯೇತತ್‌ | 
ಅತ ಏವ ಚ ಮೇಧಾವೀ ಮೇಧಯಾ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಲಕ್ಷಣಯಾ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ 
ಸಂಯುಕ್ತಃ ತದ್ವಾನ್‌ ಮೇಧಾವೀ! ಮೇಧಾನಿತ್ವಾಡೀನ ಛಿನ್ನಸಂಶಯಃ ಛಿನ್ನಃ 
ಅವಿದ್ಯಾಕೃತಃ ಸಂಶಯಃ ಯಸ್ಯ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಾವಸ್ಥಾನಮೇವ ಸರಂ ನೀಶ್ರೇಯಸ 
ಸಾಧನಂ ನಾನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಇತ್ಯೇವಂ ನಿಶ್ಚಯೇನ ಸಃ? ಛಿನ್ನಸಂಶಯಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಅಕುಶಲವಾದ ಒಳ್ಳೆ ಯದಲ್ಲದ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು “ ಇದು ಶರೀರವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವದರ ಮೂಲಕ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು; ಇದರಿಂದೇನು? ” ಎಂದು ಹಗೆ 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಕುಶಲವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ, ನಿತ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ “ ಇದು ಸತ್ತ್ಯಶುದ್ಧಿಯನ್ನೂ 
ಜ್ಞಾನೋತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ಆ (ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ) ನಿಷ್ಟೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು” ಎಂದಿಂತು ಅನುಷಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವನೋ, ಅನು 
ಸಂಗವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಇರುವನೋ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಂಥವ 
ನಾದರೂ ಯಾರು? ಎಂದರೆ, ತ್ಯಾಗಿಯು ; ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಸಂಗಫಲತ್ಯಾಗದಿಂದ 
ಆ (ತ್ಯಾಗ)ವುಳ್ಳವನು ತ್ಯಾಗಿಯು ; ಯಾವನು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಗವನ್ನೂ ಅದರ ಫಲ 
ವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮದ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನೇ 
ತ್ಯಾಗಿಯು. ಇವನು ಅಕುಶಲ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹಗೆಮಾಡಜಿಯೂ ಕುಶಲ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸದೆಯೂ ಇರುವದಾದರೂ ಯಾವಾಗ? ಎಂದರೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ:-ಸತ್ತ್ವಸಮಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ, ಯಾವಾಗ ಆತ್ಮ, ಅನಾತ್ಮ-ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಂಗ 
ಡಿಸಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಸತ್ತದಿಂದ 3 ಸಮಾವಿಷ್ಟನಾಗುವನೋ 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅದರಿಂದೊಡಗೂಡುವನೋ (ಆಗ) ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


1. 4 ಸತ್ತ್ವಸಂಯುಕ್ತಃ ನು! 
2, ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 


3. ಆತ್ಮ್ಮಾನಾತ್ಮನಿವೇಕವೆಂದರೆ ಅತ್ಮಜ್ಞ್ಯಾನವೇ ; ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಶುದ್ಧ 
ಸತ್ತ ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಎಂದರ್ಥ. 


೪6೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧ 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ (ಅವನು) ಆಗ ; ಮೇಧಾವಿ(ಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ), ಮೇಥೆಯಿಂದ, ಆತ್ಮ 

ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಪ್ರ ಜ್ಞ ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾನ್ಸೆ ಆ (ಅರಿ)ವುಳ್ಳ ಮೇಧಾವಿಯಾಗಿರು 
ತ್ತಾ ಸೆ. (ಹೀಗೆ) ಮೇಧಾವಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಛಿನ್ನಸಂಶಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ; 
ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದಾಗಿದ್ದ ಸಂಶಯವು, “ ಆತ್ಮಶ್ವರೂಸದಿಂದ ನಿಲ್ಲುವದೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮುಕ್ತಿ 
ಸಾಧನವು, ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ' ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಯಾವನಿಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿರು 
ವನೋ ಅವನು ಛಿನ್ನ ಸಂಶಯನು 2, 


(ಭಾಸ) 

೪೮೦. ುಃ ಅಧಿಕೃ ತಃ ಪುರುಷಃ ಪೊರ್ಮೋಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಕರ್ಮ 
ಚ್ಟ ಬ ಕ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಾತ್ಮಾ ಸನ್‌ ಜನ್ಮಾದಿನಿಕ್ರಿಯಾರಹಿತತ್ವೇನ 
ನಿಷ್ಟ್ರಿಯಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಮ್‌ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಕೇನ ಸಮ್ಮು ದ್ಭಃ ಸ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ 
ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ನೈವ ಬ ಈ ನ ಕಂಟ್‌ ವ ನೈಷ ಸೈಮ್ಯ ೯ಲಕ್ರಣಾಂ ಜ್ಞಾ ನ 
ನಿಷ್ಕಾಮ್‌ ಅಶ್ಲು ತೇ ಇತ್ಯೆ (ತತ್‌ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಸ್ಕ ಸ್ಯ ಕರ್ಮಖೋಗಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ 
ಅನೇನ ಕ್ಷೋಕೇನ ಚ [| 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವದರಿಂದ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಅಂತಃಕರಣಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹುಟ್ಟುವದೇ ಮುಂತಾದ (ಯಾವ) 
ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯನಾದ ಆತ್ಮನೇ ತಾನು ಎಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನು ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಯಾವ (ಕರ್ಮವನ್ನೂ) ಮಾಡದೆ, ಮಾಡಿಸದೆ ಇರುವನ 
ನಾಗಿ ನೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯನೆಂಬ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಎಂದ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ*. 





1. ಮೇಥೆ ಎಂದರೆ ಬರಿಯ ಗ್ರಂಥಧಾರಣಾಶಕ್ತಿಯಲ್ಲ. 

2, ಮುಂ, ೨.೨-೮ನ್ನು ನೋಡಿ, 

3, ಫಲತ್ಕಾಗಮಾಡಿದರೆ ಈ ಫಲವು ನೇರಾಗಿ ಆಗುವದಿಲ್ಲ, ಚಿತ್ತ ಕುದಿ: ಯೇ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈ ಫಲವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ, 


ಶ್ಲೋ. ೧೦-೧೧] ಅನಾತ್ಮಜ್ಞನು ಕರ್ಮತ್ಯಾಗನನ್ನು ಮಾಡಲಾರನು ೯೮೩ 


ಅನಾತ್ಮಜ್ಞನು ಕರ್ಮತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲಾರನು 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೮೧, ಯಃ ಪುನಃ ಅಧಿಕೃತಃ ಸನ್‌ ದೇಹಾತ್ಮಾಭಿಮಾನಿಕ್ವೇನ ದೇಹಭೃತ್‌ 
ಅಜ್ಞಃ ಅಬಾಧಿತಾತ್ಮಕರ್ತೃತ್ವವಿಜ್ಞ್ಞಾನತಯಾ ಅಹಂ ಕರ್ತಾ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಬುದ್ಧಿಃ, 
ತಸ್ಯ ಅಶೇಷಕರ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗಸ್ಯ ಅಶಕ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗೇನ ಜೋದಿತ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನೇ ಏವ ಅಧಿಕಾರಃ ನ ತತ್ತ್ಯಾಗೇ ಇತ್ಯೇತಮ್‌ ಅರ್ಥಂ ದರ್ಶಯಿ 


ತುಮ್‌ ಆಹ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಯಾವನು ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ದೇಹನೇ ತಾನೆಂಬ ಅಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ದೇಹಧಾರಿಯಾಗಿ ಅಜ್ಜನಾಗಿರುವನೋ ತಾನು ಕರ್ತೃವೆಂಬ 
ತಿಳಿವು ಬಾಧಿತವಾಗದೆ ಇರುವದರಿಂದ « ನಾನು ಕರ್ತೃನೇ' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಂ 
ಸಿರುವ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುವದು ಅಶಕ್ಕೆವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ) ವಿಧಿಸಿರುವ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಕೆರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುನದರಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕಾರವು, 
ಅದನ್ನು ಬಿಡುವದರಲ್ಲಲ್ಲ-ಎಂಬೀ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ (ಭಗವಂ 
ತನು ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- 


ನಹಿ ದೇಹಭೃತಾ ಶಕ್ಯಂ ತ್ಯಕ್ತುಂ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಶೇಷತಃ | 
ಯಸ್ತು ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗೀ ಸತ್ಯಾಗೀತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ॥ ೧೧ ॥ 


೧೧. ದೇಹಧಾರಿಯಾದನನಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಶೇಷವಾಗಿ 
ತ್ಯಜಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವನು ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಿಯೋ 
ಅವನೇ ತ್ಯಾಗಿಯೆನಿಸುವನು. 


(ಭಾಸ್ಕ) 
` ೪೮೨. ನಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ದೇಹಭೃತಾ। ದೇಹಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಇತಿ ದೇಹಭತ್‌ । 


೯೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೮, 


ಜೀಹಾತ್ಮಾಭಿಮಾನವಾನ್‌ ದೇಹಭ್ಛ ತ್‌ ಉಚ್ಯತೇ 1| ನ2 ವಿನೇಕೀ। ಸಹಿ 
“ ವೇದಾವಿನಾಶಿನಮ್‌ ” (೨-೨೧) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಕರ್ತೃತ್ವಾಧಿಕಾರಾತ್‌ ನಿವರ್ತಿತಃ! 
ಅತಃ ಕೇನ ದೇಹಭ್ಯ ತಾ ಅಜ್ಞೇನ ನ ಶಕ್ಯಃ ತೃಕ್ತುಂ ಸಂನ್ಯಸಿತುಂ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಅಶೇಷತಃ ನಿಃಶೇಷೇಣ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯಸ್ಸು ಅಜ್ಞಃ ಅಧಿಕೃತಃ ನಿತ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಕುರ್ವನ್‌ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗೀ ಕರ್ಮಫಲಾಭಿಸನ್ನಿ ಮಾತ್ರ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಸ ತ್ಯಾಗೀ ಇತಿ 
ಅಭಿಧೀಯತೇ ಕರ್ಮ್ಯಪಿ ಸನ್‌ ಇತಿ ಸ್ತುತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯೇಣ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪರಮಾರ್ಥ 
ದರ್ಶಿನೈವ * ಅದೇಹಭೃತಾ ₹ ದೇಹಾತ್ಮಭಾವರಸಿತೇನ ಅಶೇಷಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಃ 
ಶಕ್ಯತೇ ಕರ್ತುಮ್‌ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹಿ ಏಕೆಂದರೆ ದೇಹಧಾರಿಯಾದವನಿಂದ-ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸುವದರಿಂದ ದೇಹ 
ಢಾರಿಯು. ದೇಹನೇ ತಾನೆಂದು ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳನನನ್ನೇ ದೇಹಧಾರಿಯೆಂ 
ದಿರುತ್ತದೆ, " ನಿನೇಕಿಯನ್ನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕೆ “ (ಯಾವನು ಇವನು) ಅವಿನಾಶಿ 
ಯೆಂದು ಅರಿತಿರುವನೋ” “ (ಅವನು ಯಾರನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲುವನು?)” (೨-೨೧) 
ಎಂದು ಮುಂತಾದ (ಗೀತಾಭಾಗದಲ್ಲಿ) ಆ (ವಿವೇಕಿಯನ್ನು) ಕರ್ತೃತ್ವಾಧಿಕಾರದಿಂದ 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಅಜ್ಯನಾಗಿ ದೇಹಧಾರಿಯಾದವನಿಂದ-ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಅಶೇಷವಾಗಿ ಒಂದೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಬಿಡುವದು ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡುವದು 
ಆಗಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾನನಾದರೆ ಅಜ್ಞನಾಗಿ (ಕರ್ಮಕ್ಕೆ) ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿತ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವನೋ ಕರ್ಮಫಲದ 
ಆಸೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡುವನೋ (ಅವನು) ಕರ್ಮಿಯಾದರೂ ತ್ಯಾಗಿಯೆ 
ನಿಸುವನು ಎಂದು ಹೊಗಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರ 
ಮಾರ್ಥವನ್ನು ಕೆಂಡುಕೊಂಡಿರುವವನು ಮಾತ್ರನೇ ದೇಹಧಾರಿಯೆಲ್ಲದ್ದ 





]. < ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ' ಮ|| 

2, «ನಹಿ' ಎಂಬ ಅ॥ ನಿ। ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಹಿ ಹೆಚ್ಚು. 

3. ಮಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

4,. « ಪರೆಮಾರ್ಥದರ್ಶಿತ್ವೇನೈ ನ? ಎಂಬ ಮ|| ನೆಂ ಗು॥ ಗಳಿಗಿಂತ ಇದು 
ಮೇಲು, 

ದ್ರಾ ಕ ದೇಹಭೃತಾ ' ಎಂಬ ಆ॥ ಪಾಠವು ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪಿ ನಿಂದಾದದ್ದು, | 

6. ದೇಹಿಯು ತಾನೆಂಬ ಮಿಥ್ಯಾ ಭಿಮಾನವೇ ಸಶರೀರತ್ತವು ಸೂ. ಭಾ. ೧-೧-೪. 


ಶ್ಲೋ. ೧೧-೧೨] ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಕ್ಷರ್ನುದ ಅಂಟಲ್ಲ ೯೮೫ 


ರಿಂದ ದೇಹನೇ ತಾನೆಂಬ ಅಭಿನಾನನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಉಳಿಯ 
ದಂತೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಲಾಪನ್ನು 


ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮದ ಅಂಟಿಲ್ಲ 


(ಭಾಸ್ಕ್ರ) 
೪೮೩. ಕೆಂ ಪುನಸ್ತತ್‌ ಪ್ರಯೋಜನಂ ಯತ್‌ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಾತ್‌ 1 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸದಿಂದ ಆಗುವದೆಂಬ ಆ ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ 
ಯಾವದು ?-ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ) 


ಅನಿಷ್ಟಮಿಷ್ಟಂ ಮಿಶ್ರಂ ಚ ತ್ರಿನಿಧಂ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಮ್‌ | 
ಭವತ್ಯತ್ಯಾಗಿನಾಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ನತು ಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ Il as ll 


೧೨. ಅನಿಷ್ಟ, ಇಷ್ಟ, ಮಿಶ್ರ-ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮದ 
ಫಲವೂ ಅತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ (ಇಲ್ಲಿಂದ) ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಆಗುವದ್ಳು 
ಆದರೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ (ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ಬಲಲ. ಅನಿಷ್ಟಂ ನರಕತಿರ್ಯಗಾದಿಲಕ್ಷಣಮ್‌, ಮಿಶ್ರಮ್‌ ಇಷ್ಟಾನಿಷ 
ಸಂಯುಕ್ತಂ ಮನುಷ್ಯಲಕ್ಷಣಂ ಚ। ಏನಂ ತ್ರಿನಿಧಂ ತ್ರಿಪ್ರಕಾರಂ ಕರ್ಮಣಃ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಲಕ್ಷಣಸ್ಯ* ಫಲಮ್‌ | ಬಾಹ್ಯಾನೇಕಕಾರಕವ್ಯಾಪಾರನಿಷ್ಟನ್ನಂ ಸತ್‌ 
ಅವಿದ್ಯಾಕೃತಮ್‌ ಇನ್ನ ಅ ಜಾಲಮಾಯೋಸಪಮಂ ಮಹಾಮೋಹಕರಂ ಪ್ರತ್ಯಗಾ 
ತ್ಮೋಪಸರ್ಪೀವ * ಫಲ್ಗುತಯಾ ಲಯಮ್‌ ಅದರ್ಶನಂ ಗಚ್ಛತಿ ಇತಿ ಫಲನಿರ್ವಚ 
ನಮ್‌ | ತದೇತತ್‌ ಏವಂಲಕ್ಷಣಂ ಫಲಂ ಭವತಿ ಅತ್ಯಾಗಿನಾಮ್‌ ಅಜ್ಞಾನಾಂ 


1- « ಸರ್ವಕರ್ಮುಪರಿತ್ಯಾಗಾತ್‌? ೩॥ ಗು॥ 
2೨. ಏತತ್‌ ಮಟ ಮೈ॥ ವಾ॥ 
3 ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಾದಿಲಕ್ಷಣಸ್ಕ > ಮ॥ 
ಸ ಐ ಪ್ರತೃಗಾತ್ಕೋಪಸರ್ನೀಹ ೨_.ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇಡೇ ಮೇಲು, 


೯೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


ಕರ್ಮಿಣಾಮ್‌ ಅಪರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಶರೀರಪಾತಾತ್‌ ಊರ್ಧ್ವಮ್‌ । 
ನತು ಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಂ` ಪರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಸರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾ ಜಕಾನಾಂ 
ಕೇವಲಜ್ಜಾನನಿಷ್ಠಾನಾಂ ಕ್ವಚಿತ್‌! ನಹಿ ಕೇವಲಸಮ್ಯಗ್ಗೆ ರ್ಶನನಿಷ್ಠಾ ಅವಿದ್ಯಾದಿ 
ಸಂಸಾರಬೀಜಂ ನ ಉನ್ಮೂಲಯತಿ ಕದಾಚಿತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅತಃ ಸರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿನ 
ಏವ ಅಶೇಸಕರ್ಮಸುನ್ಯಾಸಿತ್ವಂ 2 ಸಮೃ ವತಿ! ಅನಿದ್ಯಾಧ್ಯಾರೋಪಿತತ್ವಾತ್‌ ಆತ್ಮನಿ 
ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾನಾಮ್‌ | ನತು ಅಜ್ಞಸ್ಯ ಅಧಿಷ್ಠಾನಾದೀಫಿ ಕ್ರಿಯಾಕರ್ತ್ಯ 
ಕಾರಕಾಣಿ ಆತ್ಮತ್ರೇನೈವ 3 ಪಶ್ಯತಃ ಅಶೇಸಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಃ ಸಮೃವತಿ | 


(ಭಾಷ್ಕಾಥ೯) 

ಅನಿಷ್ಟ ಎಂದರೆ ನರಕ, ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳ (ಜನ್ಮವೇ) ಮುಂತಾದ ರೂಪವಾ 
ದದ್ದು ; ಇಷ್ಟ, ದೇವತೆಗಳ (ಜನ್ಮನೇ) ಮುಂತಾದ ರೂಪವಾದದ್ದು ; ಮತ್ತು 
ಮಿಶ್ರ, ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳ ಸೇರುವೆಯಿಂದಾದ ಮನುಷ್ಯ (ಜನ್ಮ) ರೂಪವಾದದ್ದು-ಹೀಗೆ 
ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಮೂರು ಬಗೆಯ, ಧೆರ್ಮಾಧರ್ಮರೂಸವಾದ ಕರ್ಮದ ಫಲವು- 
ಹೊರಗಿನ ಅನೇಕ ಕಾರಕಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿ ಅನಿದ್ಯಾಕೃತವಾಗಿ, ಇಂದ್ರ 
ಜಾಲಮಾಯೆಯಂತೆ ಹೆಚ್ಚೆನ ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವಂತೆ ಫಲ್ಲುವಾಗಿ "ಲಯವನ್ನು ಅದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದು ಫಲದ ನಿರ್ವಚನವು. ಇಂಥ ರೂಪವಾದ ಆ ಈ ಫಲವು-ಅತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ 
ಪರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಲ್ಲದ? ಅಜ್ಞಾದ ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ (ಇಲ್ಲಿದ) ಹೊರಟು 
ಹೋದ ಬಳಿಕ, ಶರೀರವು ಬಿದ್ದು ಹೋದಮೇಲೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಪರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಾದ ಪರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕರಾದ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನ 
ನಿಸ್ಕರಿಗೈ-ಎಂದಿಗೂ (ಅ ಫಲವು) ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬರಿಯ ಸಮ್ಯ 





1. ನಿ|ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

9. € ಸಂನ್ಕಾಸಃ > ಮ ಗು॥ 

3. « ಅತ್ಮತ್ವೈ೭ನ? ಮ|| ಮೈ] 

4, ಬಹು ಅಲ್ಪವಾದದ್ದಾಗಿ, 

5. ಅತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗಿಗಳಲ್ಲ 
ದವರಿಗೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆಯಾ ಕರ್ಮಫಲವು ಆಗುವದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಚಿತ್ತ 
ಶುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಫಲವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಪರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಫಲ 
ವೆಂಬುದೇ ಅಪರಮಾರ್ಥವೆಂಬ ಅರಿವು ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋ. ೧೨-೧4] ಆತ್ಮನು ಕರ್ತೃವಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಯುವದೇ ಜ್ಞಾನ ೯೮೭ 


ಗ್ಹರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆನಿಂತಿರುವದು ಅನಿದ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಸಂಸಾರ 
ಬೀಜವನ್ನು ! ನಾಶಮಾಡುವದಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ 
ಎಂದರ್ಥ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿಯಾದವನಿಗೇ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುವ 
ದೆಂಬುದು ಆಗುತ್ತದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳು ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಆರೋಪಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅಧಿಷ್ಕಾ ನವೇ ಮುಂತಾದ? ಕ್ರಿಯೆ, ಕರ್ತೃ, 
ಕಾರಕ-ಇವುಗಳನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಅಜ್ಜನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡುವದು ಆಗಲಾರದು. 


ಆತ್ಮನು ಕರ್ತ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವದೇ ಜ್ಞಾನ 


(ಭಾಷ್ಕ) 
೪೮೫. ತಡೇತತ್‌ ಉತ್ತರೈಃ ಶ್ಲೋಕೈಃ ದರ್ಶಯತಿ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆ ಈ (ನಿಷಯವನ್ನು) ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ-- 


ಪಣಗಕ್ತ್ಯಿ ತಾನಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕಾರಣಾನಿ ನಿಬೋಧ ಮೇ! 

ಸಾಚ್‌ 4 ಕೃತಾನ್ರೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಸಿದ್ಧಯೇ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಮ್‌ 

೧೩. ಮಹಾಬಾಹುನೆ, ಸರ್ನಕರ್ಮಗಳ ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಈ ಇದೂ 
ಕಾರಣಗಳೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯ ಕೃತಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. (ಅವನ್ನು) ನನ್ನಿಂದ 
ತಿಳಿದುಕೊ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೮೬. ಪಣ್ಚ್‌ ಏತಾನಿ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾನಿ ಹೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕಾರಣಾನಿ 

ನಿರ್ವರ್ತಕಾನಿ! ನಿಬೋಧ ಮೇ ಮಮ ಇತಿ ಉತ್ತರತ್ರ ಜೀತಃಸಮಾಢಾನಾ 





1. ಅನಿದ್ಯೆ, ಕಾಮ, ಕರ್ಮ. ಎಂಬಿವು ಸಂಸಾರಬೀಜಗಳು ; ಇವನ್ನು ಜ್ಞಾನವು 
ಅನಶ್ಶವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಕರ್ಮಫಲವು ಆಗುವದಕ್ಕೆ ಅನ 
ಕಾಶನಿರುವದಿಲ್ಲ. 

೨, ಮುಂಡೆ ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ. 

3. ಮ॥| ಮೈ!ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ 


೯೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೮ 


ರ್ಥಮ್‌, ವಸ್ತುವೈಷಮ್ಯಸಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಚ! ತಾನಿ ಚ ಕಾರಣಾನಿ ಜ್ಞಾತವ್ಯ 
ತಯಾ ಸ್ತೌತಿ-ಸಾಜ್ಸ್‌ ಕ | ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಃ ಸದಾರ್ಥಾಃ ಸಜ್ಜಾ ;ಯನ್ಷೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ ತತ್‌ ಸಾಬ್ಛ್ರ್ಯಂ ವೇದಾನ್ತಃ! ಕೃತಾನ್ರ್ಯೇ ಇತಿ ತಸ್ಕೈವ ವಿಶೇಷಣಮ್‌ ! 
ಕೃತಮ್‌ ಇತಿ ಕರ್ಮ ಉಚ್ಯತೇ | ತಸ್ಯ ಅನ್ರಃ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಃ ಯತ್ರ ಸಃ ಕೃತಾನ್ತಃ! 
ಕರ್ಮಾನ್ತಃ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | “ ಯಾನಾನರ್ಥ ಉದಪಾನೇ” (೨-೪೬) “ ಸರ್ವಂ 
ಕರ್ಮಾಖಿಲಂ ಪಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನೇ ಪರಿಸಮಾಪ್ಯತೇ ” (೪-೩೩) ಇತಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನೇ 
ಸಣ್ಣಾತೇ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ ನಿವೃತ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ | ಅತಃ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞ್ಯಾನಾರ್ಥೇ 
ಸಾಜ ಕೃತಾನ್ರೇ ವೇದಾಕ್ಷೀ ಸ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಕಥಿತಾನಿ ಸಿದ್ಧಯೇ ನಿಷ್ಸತ್ತ್ಯರ್ಥಂ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಐದೂ, ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಬಾಹುನೆ, ಕಾರಣಗಳು ಎಂದರೆ 
ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವು; (ಇವನ್ನು) ನನ್ನಿಂದ ನನ್ನ (ವಚನದಿಂದ) ತಿಳಿದುಕೊ 
ಎಂದು ಮುಂದಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಇರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಿಷಯವು (ತಿಳಿ 
ಯುವದಕ್ಕೆ) ಕಷ್ಟವಾದದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ! (ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ). ಮತ್ತು 
ಅ ಕಾರಣಗಳಿನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಹೀಗೆಂದು) ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ : 
ಸಾಂಖ್ಯದಲ್ಲಿ-ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಜೆಯೋ ಅದು ಸಾಂಖ್ಯವು, ವೇದಾಂತವು”. (ಅದರಲ್ಲಿ)-ಕೃತಾನ್ರೇ ಎಂಬುದು ಆ 
(ಸಾಂಖ್ಯಕ್ಕೇ) ನಿಶೇಷಣವು. ಕೃತನೆಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅ 
(ಕೃತದ) ಅಂತವು, ಕೊನೆಯು ಯಾವದರಲ್ಲಿ (ಆಗುವದೋ) ಅದೇ ಕೃತಾಂತವು ; 
ಕರ್ಮದ ಕೊನೆಯು ಎಂದರ್ಥ. “ (ಸಣ್ಣ) ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವೋ? 
(೨-೪೬) “ ಪಾರ್ಥನೆ, ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮವೂ ಅಖಿಲವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ” 
(೪-೩೩) ಎಂದು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವುಂಬಾದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳೂ ತೊಲಗುನವೆಂದು 


1. ಅತ್ಮನು ಕರ್ತೃವಲ್ಲ ಅಧಿಷ್ಟಾ ನಾದಿಗಳೇ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು ಬಲು ಕಷ್ಟ, 

2. ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಪದಾಥ೯ಗಳೆಂದು ಇಪ್ಪತ್ತೈದನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅತ್ಮ, ಅನಾತ್ಮ ಎಂಬ ಎರಡರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತರೆ ಆಯಿತೆಂದು ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ, 


ಶ್ಲೋ, ೧೩-೧೪] ಆತ್ಮನು ಕರ್ತೃವಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಯುನದೇ ಜ್ಞಾನ ೯೪೮೯ 


(ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ ಆ 
ಸಾಂಖ್ಯ ಕೃತಾಂತದಲ್ಲಿ, ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವದಕ್ಕೆ 
ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ (ಇವು ಕಾರಣವೆಂದು) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ, ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 


೪೮೭. ಕಾನಿ ತಾನಿ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ -- 


( ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 
ಅವು ಯಾವವು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಅಧಿಸ್ಮಾನಂ ತಥಾ ಕರ್ತಾ ಕರಣಂ ಚ ಸೃಫಗ್ವಿಧಮ್‌ | 
ನಿನಿಧಾಶ್ಹ ಪೃಥಕ್ಟೇಷ್ಟಾ ದೈವಂ ಚೈವಾತ್ರ ಪಣ್ಣುಮನಃ್‌ | ೧೪॥ 


೧೪. ಅಧಿಸ್ಕಾನ, ಮತ್ತು ಕರ್ತೃ, ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಬಗೆಯ ಕರಣ, 
ಮತ್ತು ವಿವಿಧವಾದ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಚೇಷ್ಟೆಗಳು. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ದೈವವು 
ಐದನೆಯದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೮೮. ಅಧಿಷ್ಠಾನಮ್‌ ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷಸುಖದುಃಖಜ್ಜ್ಯಾನಾದಿನಾಮ್‌ ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತೇಃ ಆಶ್ರಯಃ ಅಧಿಷ್ಕಾನಂ ಶರೀರಮ್‌ | ತಥಾ ಕರ್ತಾ ಉಪಾಧಿಲಕ್ಷಣಃ 
ಭೋಕ್ತಾ | ಕರಣಂ ಚ ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಕಂ ಶಬ್ದಾದ್ಯುಪಲಬ್ದ ಯೇ ಪೃಥಗ್ವಿಧಂ ನಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರಮ್‌ | ತತ್‌ ದ್ವಾದಶಸಜ್ಭ್ಯ್ಯಮ್‌ । ವಿವಿಧಾಶ್ಚ ಸೃಥಕ್ಟೇಷ್ಟಾಃ! ವಾಯ 
ನೀಯಾಃ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದ್ಯಾಃ ! ದೈವಂ ಜೈವ ದೈನಮೇವ ಚ2 ಅತ್ರ ಏತೇಷು 
ಚತುರ್ಷು ಸಳ್ಳುಮಂ ಪಳಗ್ಟ್ರಾನಾಂ ಸೂರಣಮ್‌ ಆದಿತ್ಯಾದಿ ಚಕ್ಷುರಾದ್ಯನುಗ್ರಾಹ 
ಕಮ್‌ ॥ 

1. «ವಿವಿಧಾ ಚ ಪೃಢಕ್ಟೇಸ್ಟಾ ' ಎಂಬ (ಮೈ) ಪಾಠವು ರಾಮಾನುಜಾಸಾರಿ 
ಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

"2. ಮಗ! ಮೈ/ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ, 


೪೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 

ಅಧಿಷ್ಠಾನವು: ಇಚ್ಚೆ, ದ್ವೇಷ, ಸುಖ, ದುಃಖ, ಜ್ಞಾನ-ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಹೊರತೋರಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವದು ಅಧಿಷ್ಠಾನವು, ಶರೀರವು. ಮತ್ತು 
ಕರ್ತನು: ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಕಂಡುಬರುವ! ಭೋಕ್ತನು ಮತ್ತು ಶಬ್ದಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಪೃಥಗ್ವಿಧವಾಗಿರುವ ಬೇರೆಜೀರೆಯ ಬಗೆಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೋತ್ರವೇ 
ಮುಂತಾದ ಕರಣವು. ಅದು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ` ಮತ್ತು ವಿನಿಧವಾದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯ ವಾಯುವಿನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರಾಣ, ಅಸಾನ-ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು. 
ಇಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ಐದನೆಯದು, ಐದನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ದೈವವು, ಚಕ್ಷು 
ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಆದಿತ್ಯನೇ ಮುಂತಾದದ್ದು. 


ಶರೀರನಾಜ್ಮನೋಭಿರ್ಯತ್‌ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾರಭತೇ ನರಃ | 
ನ್ಯಾಯ್ಕಂನಾ ನಿಪರೀತಂ ನಾ ಪಇಸ್ಕಿತೇ ತಸ್ಯ ಹೇತವಃ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೫. ಶರೀರವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ನರನು ನ್ಯಾಯವಾದ ಅಥವಾ 
(ಅದಕ್ಕೆ) ವಿರುದ್ಧವಾದ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೋ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಐದು ಹೇತುಗಳು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೮೯. ಶರೀರವಾಜ್ಮನೋಭಿಃ ಯತ್‌ ಕರ್ಮ ತ್ರಿ ಭಿರೇಕೈ ಃ ಪ್ರಾರಭತೇ 
ನಿರ್ವರ್ತೆಯತಿ ನರಃ ನ್ಯಾಯ್ಯಂ ವಾ ಧರ್ಮ್ಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಮ್‌ ನಿಪರೀತಂ ವಾ 
ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯಮ್‌ ಅಧರ್ಮ್ಯಮ್‌ I ಯಚ್ಚಾಪಿ ನಿಮಿಷಿತಚೇಸ್ಟಿ ತಾದಿ3 ಜೀವನಹೇತುಃ 
ತದಪಿ ಪೂರ್ವಕೃತಧರ್ಮಾಧರ್ಮಯೋರೇವ ಕಾರ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ನ್ಯಾಯ್ಯನಿಪರೀತ 
ಯೋರೇವ ಗ್ರಹಣೇನ ಗೃಹೀತಮ್‌ । ಪು ಏತೇ ಯಥೋಕ್ತಾಃ ತಸ್ಯ ಸರ್ವ 
ಸೈವ ಕರ್ಮಣಃ ಹೇತವಃ ಕಾರಣಾನಿ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಮನುಷ್ಯನು ಶರೀರವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಈ ಮೂರ 


|. ಕರ್ತೃತ್ವಭೋಕ್ತ ೃತ್ವವು ಅಂತಃಕರಣನೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಿಂದಲೇ ತೋರತಕ್ಕದ್ದು 
ಕ. ಭಾ ೧೩.೩೪, 

9. ದಶೇಂದ್ರಿಯೆಗಳು ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ, 

3. « ನಿಮಿಷಿತಚೇಷ್ಟಾದಿ > ನಿ| ಗು|| ವಾ॥ ;« ನಿಮೇಷಾದಿಕಂ ಚೇಷ್ಟಿತಾದಿ > ಮ 


ಶ್ಲೋ. ೧೫] ಆತ್ಮನು ಕರ್ತೃವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವದೇ ಜ್ಞಾನ ೯೯೧ 


ರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೋ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ (ಅದು) ನ್ಯಾಯವಾಗಲಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದುವ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ (ಕರ್ಮ)ವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದದ ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯ (ಕರ್ಮ)ವೇ ಆಗಲಿ, ಅದಕ್ಕೈ-ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಪೆಯನ್ನು ಹೊಡೆ 
ಯುವದೇ ಮುಂತಾದ ಜೀವನ ನಿಮಿತ್ತವಾದ (ಕರ್ಮವು) ಇರುವದಲ್ಲ ಅದನ್ನೂ 
ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳದ್ದೇ ಕಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ನ್ಯಾಯವಾದದ್ದು 
(ಅದಕ್ಕೆ) ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು-(ಎಂಬಿ)ವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದದ್ದರಿಂದಲೇ ಹಿಡಿದಂ 
ತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆಲ್ಲ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಐದು ಹೇತುಗಳ್ಳು 
ಕಾರಣಗಳು. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೪೯೦. ನನು ಏತಾನಿ! ಅಧಿಷ್ಠಾನಾದೀಸಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ ನಿರ್ವರ್ತಕಾನಿ! 
ಕಥಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ಬ ಶರೀರವಾಜ್ಮನೋಭಿಃ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾರಭತೇ” ಇತಿ? ನೈಷ 
ದೋಷಃ! ವಿಧಿಪ್ರತಿಷೇಧಲಕ್ಷಣಂ ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮ ಶರೀರಾದಿತ್ರಯಪ್ರ ಢಾನಮ್‌ | 
ತದಜ್ಜ ತಯಾ ದರ್ಶನಶ್ರವಣಾದಿ ಚ ಆರಭತೇ? ಇತಿ | ಫಲಕಾಲೇಪಿ ತತ್ಸ ್ರಧಾನೈಃ 
ಸಾಧನೈಃ ಭುಜ್ಯತೇ ಇತಿ ಪಳ್ಟಾನಾಮೇವ ಹೇತುತ್ವಂ ನ ವಿರುಧ್ಯತೇ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :--ಈ ಅಧಿಷ್ಕಾ ನವೇ ಮುಂತಾದವು ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡ.ವವಾಗಿವೆ. (ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ) “ ಶರೀರವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆಯಲ್ಲ, (ಇದು) ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? 

(ಪರಿಹಾರ) ;--ಇದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. (ಏಕೆಂದರೆ) ವಿಧಿಪ್ರತಿಷೇಧಪ್ರಮಾಣ 
(ದಿಂದ ಮಾಡುವ) ಕರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ಶರೀರವೇ ಮುಂತಾದ ಮೂರನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾ 
ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಜೀವನನಿಮಿತ್ತವಾದ ನೋಡುವದು, ಕೇಳುವದು-ಮುಂತಾ 
ದದ್ದೂ ಅದರ ಅಂಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ, (ಆದ್ದರಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ) ಮೂರೇ ರಾಶಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿ (ಇವುಗಳನ್ನು) « ಶರೀರಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ” ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಫಲಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಸಾಧನಗಳಿಂದಲೇ ಭೋಗಿ 

1. ನ ಪಾಠದಲ್ಲಿಲ್ಲ, 

2. 6 ಆರಭ್ಯತೇ ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಗೀತಾಮೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೀಗೆ 
ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ.  ಶರೀರಾದಿಭಿರಧಿಸ್ಮಾನಾದಿಭಿರಾರಭತೇ ” ಎಂದು ನಿ|| ವಾ|| 


೯೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


ಸುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ (ಅಧಿಷ್ಠಾನನೇ ಮುಂತಾದ) ಐದೇ (ಕರ್ಮಕ್ಕೆ) ಹೇತುವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ (ಇದು) ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. 


ತತ್ರೈನಂ ಸತಿ ಕರ್ತಾರಮಾತ್ಮಾನಂ ಕೇವಲಂ ತು ಯಃ। 
ಪಶ್ಯತ್ಯಕೃತಬುದ್ಧಿತ್ಛಾನ್ನ ಸ ಪಶ್ಯತಿ ದುರ್ಮತಿಃ ॥ ೧೬॥ 


೧೬. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕೇವಲನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಯಾವನು 
ಅಕೃತಬುದ್ಧಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ತೃವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಆ 
ದುರ್ಮತಿಯು ತಿಳಿಯನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೯೧.  " ತತ್ರ ' ಇತಿ ಪ್ರಕೃ ತೇನ ಸಮೃಧ್ಯತೇ ! ಏವಂ ಸತಿ ಏವಂ 
ಯಥೋಕ್ಷೈಃ ಪಣ್ಭುಭಿಃ ಹೇತುಭಿಃ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯೇ ಸತಿ ಕರ್ಮಣಿ | "ತತ್ರ ಏವಂ 
ಸತಿ' ಇತಿ ದುರ್ಮತಿತ್ವಸ್ಯ ಹೇತುತ್ತೇನ ಸಮೃಧ್ಯತೇ! ತತ್ರ ಏತೈಃ? ಆತ್ಮಾನನ್ಯ 
ತ್ವೇನ ಅನಿದ್ಯಯಾ ಪರಿಕಲ್ಪಿತೈಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಅಹಮೇವ ಕರ್ತಾ 
ಇತಿ ಕರ್ತಾರಮ್‌ ಆತ್ಮಾನಂ ಕೇವಲಂ ಶುದ್ಧಂ ತು ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಅನಿದ್ವಾನ್‌ | 
ಕಸ್ಮಾತ್‌? ವೇದಾನ್ತಾ ಚಾರ್ಯೋಪದೇಶನ್ಯಾಯ್ಕೆಃ ಆಕೃತಬುದ್ಧಿ ತ್ವಾತ್‌ ಅಸಂಸ್ಕೃತ 
ಬುದ್ಧಿ ತ್ವಾತ್‌ ! ಯೋ ಪಿ ದೇಹಾದಿವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾತ್ಮವಾದೀ ಆತ್ಮಾನಮೇವ ಕೇವಲಂ 
ಕರ್ತಾರಂ ಪಶ್ಯತಿ ಅಸಾವಪಿ ಅಕೃತಬುದ್ಧಿಃ | ಅತಃ ಅಕ್ಕ ತಬುದ್ಧಿ ತ್ವಾತ್‌ | ನಸ 
ಪಶ್ಯತಿ ಆತ್ಮನಃ ತತ್ತ್ವಂ ಕರ್ಮಣೋ ವಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅತಃ ದುರ್ಮತಿಃ ಕುತ್ಸಿತಾ 
ವಿಸರೀತಾ ದುಷ್ಟಾ ಅಜಸ್ರಂ ಜನನಮರಣಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಹೇತುಭೂತಾ ಮತಿಃ ಅಸ್ಯ 
ಇತಿ ದುರ್ಮತಿಃ । ಸಃ ಪಶ್ಯನ್ನಪಿ ನ ಪಶ್ಯತಿ | ಯಥಾ ಕೈಮಿರಿಕಃ ಅನೇಕಂ 
ಚನ್ನ್ರನ್‌! ಯಥಾ ವಾ ಅಭ್ರೇಷು ಢಾವತ್ಸು ಚನ್ಹ್ರಂ ಢಾವತ್ತಮ್‌! ಯಥಾ 
ವಾ ವಾಹನೇ ಉಪವಿಷ್ಟ; ಅನ್ಯೇಷು ಧಾವತ್ಸು ಆತ್ಮಾನಂ ಧಾವನ್ತಮ್‌ | 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇಲ್ಲಿ ಎಂಬುದು ಪ್ರಕೃತ (ವಿಷಯ)ಕೈೈ ಸಂಬಂಥಸಡುತ್ತಡೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಐದು ಹೇತುಗಳಿಂದ ಕರ್ಮವು ಆಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ “ ಇಲ್ಲಿ 


ರ ರಾಉ 


1. 4ಏತೇಷು' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದೆ, 


ಶ್ಲೋ, ೧೬] ಆತ್ಮನು ಕರ್ತೃವಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಯುವದೇ ಜ್ಞಾನ ೯೯೩ 


ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ” ಎಂಬುದನ್ನು ದುರ್ಮತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತ ಜೀರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕೆಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವ 
ಈ ಐದರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ "ನಾನೇ ಕರ್ತನು' ಎಂದು 
ಕೇವಲನಾದ ಶುದ್ಧನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕರ್ತನೆಂದು ಯಾನ ಅಜ್ಞನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವನೋ".-ಅದೇಕೆ (ಹಾಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನು? ಎಂದರೆ) ಅಕೃತ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ; ಉಪನಿಷತ್ತು, ಅಚಾರ್ಯ-ಇವರ ಉಪದೇಶದಿಂದಲೂ 
ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೆಣಂದಜಿ ಇರುವ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾದ್ದರಿಂದ. 
(ಇನ್ನು) ಯಾವನು ಜೇಹಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಆತ್ಮನು ಬೇರೆಯೆಂದು (ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ) 
ವಾದಿಯಾದರೂ ಕೇನಲನಾದ ಅತ್ಮನನ್ನೇ ಕರ್ತೃವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನೋ 
ಅವನೂ ಅಕೃತಬುದ್ಧಿಯೇ. ಅದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅಕ್ಕ ತಬುದ್ಧಿ ಯಾಗಿರುವದರಿಂದ 
(ಯಾವನು ಆತ್ಮನನ್ನು ಕರ್ತೃವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನೋ)-ಅವನು ಆತ್ಮನ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನಾ ಗಲಿ ಕರ್ಮದ ತತ್ತ್ವವನ್ನಾ ಗಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ3 ಎಂದರ್ಥ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ದುರ್ಮತಿಯು. ಕುತ್ಸಿತವಾದ, ವಿರುದ್ಧವಾದ, ದುಷ್ಟವಾದ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹುಟ್ಟುವದು, ಸಾಯುವದು, ಇವುಗಳನ್ನೇ ಸಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ ಮತಿಯು ಇವರಿಗೆ ಇರುವದರಿಂದ (ಇವನು) ದುರ್ಮತಿಯು ; ಅವನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ತಿಳಿಯನು. ಕಣ್ಣು ಪರೆಯಿರುವನನು ಅನೇಕ ಚಂದ್ರರನ್ನು (ಕಂಡರೂ) 
ಅಥವಾ ಮೋಡಗಳು ಓಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಓಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು (ತಿಳಿಯದವನು 
ಎಣಿಸಿದರೂ) ಅಥವಾ ವಾಹನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನನು ಮಿಕ್ಕವರು ಓಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ತಾನೇ ಓಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು (ಅರಿತರೂ) ಹೇಗೆ (ನಿಜವನ್ನು ಅರಿಯಡೆ ಇರುವನೋ) 
ಹಾಗೆಯೇ (ಇವನೂ ನಿಜವನ್ನರಿಯನು). 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೯೨. ಕಃ ಪುನಃ ಸುಮತಿ, ಯಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪಶ್ಯತೀತಿ? ಉಚ್ಯತೇ-- 


1. ಆತ್ಮನು ಅದ್ವಿತೀಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಅಕರ್ತೃ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂಘಾತನೇ ತಾನೆಂದೂ 
ತಾನು ಕರ್ತೃನೆಂದೂ ತಿಳೆಯುವವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಇದು ಚಾರ್ನಾಕದರ್ಶನವು. 

2, ಇದು ಲಿಂಗಶರೀರದಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅರಿಯೆದ ಮಾಮಾಂಸಕರ 
ಮತ್ತು ತಾರ್ಕಿಕರ ದರ್ಶನವು. 

3. ಅತ್ಮನು ಅಕರ್ತ್ಯೃನೆಂಬ ತತ್ತ್ವನನ್ನಾಗಲಿ ಕರ್ಮವು ಅನಿದ್ಯಕವ-ದ ಅಧಿಷ್ಕಾ 
ನಾದಿಗಳಿಂದ ಆಗುನದೆಂಬುದನ್ನಾಗಲಿ ಭಂಯುನು ಎಡಿ ಭಾನ, 


೯೯೪ ಶ್ರಿಮದ್ಭಗವದ್ದೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಹಾಗಾದರೆ) ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನೆಂಬ (ಆ) ಸುಮತಿಯಾದರೂ 
ಯಾರು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಯಸ್ಯ ನಾಹಂಕೃ ತೋ ಭಾವೋ ಬುದ್ಧಿರ್ಯುಸ್ಯ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ! 
ಹತ್ವಾಪಿ ಸ ಇಮಾಲ್ಲೋಕಾನ್ನ ಹನ್ತಿ ನ ನಿಬಧ್ಯ್ಮತೇ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೭. ಯಾವನಿಗೆ ಅಹಂಕೃತ್ತಿನ ಭಾವವಿರುವದಿಲ್ಲವೋ ಯಾವನ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಲಿಪ್ತವಾಗದಿರುವದೋ ಅವನು ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೊಂದರೂ 
ಕೊಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ, ನಿಬದ್ಧನಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೪೯೩. ಯಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಚಾರ್ಯೋಪಸದೇಶನ್ಯಾಯಸಂಸ್ಕೃ ತಾತ್ಮನಃ 1ನ ಭವತಿ 
ಅಹಂಕೃತಃ ಅಹಂ ಕರ್ತಾ ಇತ್ಯೇವಂಲಕ್ಷಣಃ ಭಾವಃ ಭಾವನಾ ಪ್ರತ್ಯಯಃ | 4 ಏತೇ 
ಏನ ಪಳ್ಬು ಅಧಿಷ್ಕಾನಾದಯಃ ಅವಿದ್ಯಯಾ ಆತ್ಮನಿ ಕಲ್ಪಿತಾಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ 


ಕರ್ತಾರಃ ನಾಹಮ್‌ । ಅಹಂ ತು ತದ್ವಾ ಪಾರಾಣಾಂ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತಃ | « ಅಪ್ರಾಣೋ 
ಹ್ಯಮನಾಃ ಶುಟ್ರೊ ಕ್ಷರಾತ್‌ ಪರತಃ ಪರೆಃ' (ಮುಂ. ೨-೧-೨) ಕೇವಲಃ, ಅವಿ 
ಕ್ರಿಯಃ” ಇತ್ಯೇವಂ ಪಶ್ಯತಿ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಬುದ್ಧಿಃ ಅನ್ವಃಕರಣಂ ಯಸ್ಯ ಆತ್ಮನಃ 
ಉಪಾಧಿಭೂತಾ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ನ ಅನುಶಯಿನೀ ಭವತಿ “ ಇದಮ್‌ ಅಹಮ್‌ ಅಕಾ 
ರ್ಷಮ್‌ ತೇನ ಅಹಂ ನರಕಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ” ಇತ್ಯೇವಂ ಯಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿಃ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ! 
ಸೆ ಸುಮತಿ ಸ ಪಶ್ಯತಿ | ಹತ್ವಾಪಿ ಸ ಇಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ! ಇಮಾನ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಥ: | ನ ಹಸ್ತಿ ಹನನಕ್ರಿಯಾಂ ನ ಕರೋತಿ ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ ನಾಪಿ ತತ್ಕಾರ್ಯೇಣ 
ಅಧರ್ಮಫಲೇನ ಸಂಬಧ್ಯತೇ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 


ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶ, ನ್ಯಾಯ-( ಇವುಗಳಿಂದ) 
ಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಿರುವ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳ ಯಾವನಿಗೆ ಅಹಂಕೃತ್ತಿನ, ನಾನು 


ತಾರಾ 


1. « ನ್ಯಾಯೇನ' ಮೈ; « ನ್ಯಾಯೈಃ' ಮ|| 


ಶ್ಲೋ, ೧೭] ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಭೇದದಿಂದ ಕರ್ತೃತ್ವಾಕರ್ತೃತ್ವಗಳು ೯೯೫ 


ಕರ್ತನು ಎಂಬೀ ರೂಪದ ಭಾವವು, ಭಾನನೆಯ್ಯು, ತಿಳಿನಳಿಕೆಯು ' ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲವೋ; “ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವ ಅಧಿಷ್ಠಾನವೇ ಮುಂತಾದ 
ಈ ಐದೇ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಕರ್ತೃಗಳೇ ಹೊರತು ನಾನಲ್ಲ. ನಾನಾದರೋ ಇವು 
ಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವವನು 5 « ಆಪ್ರಾಣನು, ಅಮನನು, ಶುಭ್ರನು, 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನವನು' (ಮುಂ. ೨-೧-೨), ಕೇವಲನು, ವಿಕಾರ 
ರಹಿತನು ” ಎಂದೀ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿತಿರುವನೋ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಯಾವನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಉಪಾಧಿಯಾಗಿರುವ ಬುದ್ಧಿಯು ಅಂತಃಕರಣವು ಲಿಪ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಅನು 
ಶಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವೋ 3 ಇದನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿರುವೆನು, ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು ಎಂದಿಂತು ಯಾವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಲಿಪ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ 
ಅನನು ಸುಮತಿಯು, ಅವನು (ನಿಜವನ್ನು) ಅರಿತಿರುವನು. ಅವನು ಈ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಎಂದರ್ಥ ; (ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ) ಕೊಂದರೂ ಕೊಲ್ಲು 
ವದಿಲ್ಲ. ಕೊಲ್ಲುವಿಕೆ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗುವದಿಲ್ಲ; ನಿಬದ್ಧನೂ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಆ (ಕೊಲ್ಲುವಿಕೆಯ) ಕಾರ್ಯವಾದ ಅಧರ್ಮ(ರೂಪವಾದ) ಫಲದ 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವನಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಭೇದದಿಂದ ಕರ್ತೃತ್ವಾಕರ್ತೃತ್ವಗಳು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೪೯೪, ನನು ಹತ್ವಾಪಿ ನ ಹಕ್ತಿ ಇತಿ ನಿಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | ಯದ್ಯಪಿ 
ಸ್ತುತಿಃ * | ನೈಷ ದೋಷಃ | ಲೌಕಿಕಪಾರಮಾರ್ಥಿಕದೃಷ್ಟ್ಯಸೇಶ್ಷಯಾ ತದುಪಪತ್ತೇಃ ! 
ದೇಹಾದ್ಯಾತ್ಮಬುದ್ದಾ ಹೆನ್ನಾಹಮ್‌ ಇತಿ ಲೌಕಿಕೀಂ ದೃಷ್ಟಿಮ್‌ ಆತ್ರಿತ್ಯ “ಹೆತ್ವಾಫಿ? 

1, "6 ಅಹಂಕೃರ್ತ ' ಎಂದರೆ ಅಹಂಕಾರವು, ಆಹಂಕಾರದ ಭಾನವೆಂದರೆ ಕರ್ತೃ 
ತ್ವವು, ಆಹಂಕೃತ॥_ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಅದ, ಭಾವಃ ಅಭಿಮಾನವು ಎಂದೂ ಕನ್ನಡಿಸೆ 
ಬಹುದು, ಆಹಂಪ್ರತ್ಯಯರೂಪವಾದ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನೇ ತಾನೆಂಬ ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇ 
ಸರ್ವಾನರ್ಥಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಅವಿದ್ಯೆ, 

2. ಅಹಂಕಾರಾಧ್ಯಾಸಯುಕ್ತ ವಾದ ರೂಪಸ್ಥ್ರಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಸಾಕ್ಷಿಚೈೆತನ್ಯನೇ 
ಆತ್ಮನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದೇ ವೇದಾಂತದ ಗುರಿಯು, ಸೂ, ಭಾ, ೧-೧-೪. 

3. ಕರ್ಮದ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದಾದ ಕ್ಲೇಶವೇ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಶಯವು. 


4 ಮೈಣದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಇರುವದು ಒಳ್ಳೆಯದು, 
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೯೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [©. ೧೮ 


ಇತ್ಯಾಹ | ಯಥಾದರ್ಶಿತಾಂ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕೀಂ ದೃಷ್ಟಿಮ್‌! ಅಶ್ರಿತ್ಯ : ನ ಹಕ್ತಿ ನ 
ನಿಬಧ್ಯತೇ' ಇತಿ | (ಇತಿ) ಏತದುಭಯಮ್‌ 5 ಉಪಪದ್ಯತೇ ಏವ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ) - ಇದು ಸ್ತುತಿಯಾದರೂ * « ಕೊಂದರೂ ಕೊಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೆ? 

, (ಪರಿಹಾರ) :--ಇದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಲೌಕಿಕ್ಕ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
(ಎಂಬ ಬೇರೆಬೇರೆಯ) ದೃಷ್ಟಿಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅದು ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ದೇಹಾದಿ 
ಗಳೇ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವವನು ಎಂದು (ತಿಳಿಯುವ) ಲೌಕಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ "ಕೊಂದರೂ ' ಎಂದಿರುತ್ತಾನೆ ; ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿರುವ ಪಾರ 
ಮಾರ್ಥಿಕೆದೃ್ಟಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ « ಕೊಲ್ಲುವದೂ ಇಲ್ಲ, ಬದ್ಧನಾಗುವದೂ 
ಇಲ್ಲ' ಎಂದು (ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ). ಹೀಗೆ ಇವೆರಡೂ ಹೊಂದಿಯೇ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೪೯೫. ನನು ಅಧಿಸ್ಕಾನಾದಿಭಿಃ ಸಮ್ಭೂಯ ಕರೋತ್ಯೇವ ಆತ್ಮಾ! 
4 ಕರ್ತಾರಮಾತ್ಮಾನಂ ಕೇವಲಂ ತು ಯಃ? (೧೮-೧೬) ಇತಿ ಕೇವಲಶಬ್ದಪ್ರಯೋ 
ಗಾತ್‌ | ನೈಷ ದೋಷಃ! ಆತ್ಮನಃ ಅವಿಕ್ರಿ ಯಸ್ಪಭಾವತ್ವೇ ಅಧಿಷ್ಠಾನಾದಿಭಿಃ ಸಂಹತ 
ತ್ವಾನುಪಪತ್ತೇಃ ( ವಿಕ್ರಿಯಾವತೋ ಹಿ ಅನ್ಯೈಃ ಸಂಹನನಂ ಸಮೃವತಿ, ಸಂಹತ್ಯ 
ವಾ ಕರ್ಶ್ಮತ್ವಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನತು ಅವಿಕ್ರಿಯಸ್ಯ ಆತ್ಮನಃ ಕೇನಚಿತ್‌ ಸಂಹನನಮ್‌ 
ಅಸ್ತಿ ಇತಿ ನ ಸಮ್ಭೂಯಕರ್ತ್ಯತ್ವಮ್‌ ಉಪಪದ್ಯತೇ ! ಅತಃ ಕೇವಲತ್ವಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕಮ್‌ ಇತಿ ಕೇವಲಶಬ್ದಃ ಅನುವಾದಮಾತ್ರಮ್‌ | ಅವಿಕ್ರಿಯತ್ವಂ ಚ 
ಆತ್ಮನಃ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿನ್ಯಾಯಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ ತಟ್ಟು ಅವಿಕಾರ್ಯೋಯಮುಚ್ಯತೇ ಚ 





1. « ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕದೃಷ್ಟಿ ವರ್‌ > ಮ|| ಮೈ॥॥ 
2, ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು « ಇತಿ' ಇರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
3. € ತದುಭಯೆಮ್‌ ' ೩॥ ಗು|| 


4, ಇದು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಅರ್ಥವಾದವಾದರೂ ನಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ, 


ರ್ತ « ಇತ್ಯಾದಿ ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ|| ಮೈ 


ಶ್ಲೋ. ೧೭] ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ ಭೇದದಿಂದ ಕರ್ತೃತ್ವಾಕರ್ತೃತ್ವಗಳು ೯೯೭ 


(೨-೨೫), “ ಗುಣೈಕೇವ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕ್ರಿಯನ್ತೇ 1? 1೩-೨೭), "ಶರೀರಸ್ಫ್ರೋ೩ಪಿ. ತೆ 
ನ ಕರೋತಿ ' 2 (೧೩-೩7) ಇತ್ಯಾದಿ ಅಸಕೃದುಪಪಾದಿತಂ ಗೀತಾಸ್ವೇವ ತಾವತ್‌ | 
ಶ್ರುತಿಸು ಚ “ಢ್ಯಾಯತೀವ ಲೇಲಾಯತೀವ (ಬೃ. ೪-೩-೭) ಇತ್ಯೇವಮಾದ್ಯಾಸು| 
ನ್ಯಾಯತಶ್ಚ ನಿರವಯವಮ್‌ ಅಸರತನ್ರಮ್‌ ಅನಿಕ್ರಿಯಮ್‌ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವಮ್‌ ಇತಿ 
ರಾಜಮಾರ್ಗ! ವಿಕ್ರಿಯಾವತ್ತ್ವಾಭ್ಯುಪಗಮೇಸಿ ಆತ್ಮನಃ ಸ್ವಕೀಯ್ಕೆವ 
ವಿಕ್ರಿಯಾ ಸ್ವಸ್ಯ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ ನಾಧಿಷ್ಠಾನಾದೀನಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಆತ್ಮಕರ್ತೃಕಾಣಿ 
ಸ್ಥುಃ! ನಹಿ ಪರಸ್ಯ ಕರ್ಮ ಪರೇಣ ಅಕೃತಮ್‌ ಆಗನ್ನುಮರ್ಹತಿ! ಯತ್‌ ತು 
ಅವಿದ್ಯಯಾ ಗಮಿತಮ್‌ ನ ತತ್‌ ತಸ್ಯ | ಯಥಾ ರಜತತ್ವಂ ನ ಶುಕ್ತಿಕಾಯಾ, 
ಯಥಾ ವಾ ತಲಮಲಿನತ್ವಂ 3 ಬಾಲೈಃ ಗಮಿತಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಯಾ ನಾಕಾಶಸ್ಯ | ತಥಾ 
ಅಧಿಷ್ಕಾನಾದಿವಿಕ್ರಿ ಯಾಫಿ ತೇಸಾಮೇವ ನಾತ್ಮನಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯುಕ್ತಮುಕ್ತಮ್‌ 
ಅಹಂಕೃತತ್ವಬುದ್ಧಿ ಲೇಪಾಭಾವಾತ್‌ * ವಿದ್ವಾನ್‌ "ನ ಹಸ್ತಿ ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ > ಇತಿ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಕ ಆತ್ಮಾನಂ ಕೇವಲಂ ತು ಯಃ” (ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಕರ್ತ್ಯವೆಂದು ಯಾನನು 
ಕಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಅರಿಯನು ೧೮-೧೪) ಎಂದು "ಕೇನಲ'? ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಅಧಿಷ್ಕಾನಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮನು 
(ಕರ್ಮವನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದೇ (ಆಯಿತಲ್ಲ)! 


(ಸಮಾಧಾನ) :- ಇದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನು ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ 
ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಧಿಷ್ಠಾನಾದಿಗಳೊಡನೆ (ಅವನು) ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ನೆಂಬುದೇ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ವಿಕಾರವುಳ್ಳವನಿಗೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಮಿಕ್ಕ ವಸ್ತುಗಳೊಡನೆ 
ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಹೊಂದುತ್ತದೆ, (ಅವುಗಳೊಡನೆ) ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕರ್ತ 
ವಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದೂ ಹೊಂದುತ್ತದೆ? ಆದರೆ (ಯಾವ) ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದ ಆತ್ಮ 


ನಿಗೆ ಯಾವದರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವದು (ಆಗುವಂ)ತಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಒಟ್ಟು 


ಇದು ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥ ಮಾತ್ರ 

« ಶರೀರಸ್ಥ್ಯೋಂಸನಿ ಕೌನ್ತೇಯ? ಮ|| ಮೈ|| 
« ತಲನುಲನತ್ತ್ವ್ವನರ್‌ all 

« ಲೇಪಾಭಾವೇನ' ಮ|| ಮೈ॥ ಗು॥ ವಾ॥ 


ಹಲು ಬಟ್‌ 


೪೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [೪. ೧೪ 


ಗೂಡಿ (ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ) ಕರ್ತೃತ್ವವು (ಅವನಿಗೆ) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. 1 ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕೇವಲನಾಗಿರುವದು ಸ್ವಭಾವವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ (ಇಲ್ಲಿರುವ). 
ಕೇವಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬರಿಯ ಅನುವಾದವಾಗಿರುತ್ತದೆ2. ಆತ್ಮನು ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವ 
ನೆಂಬುದು ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದಲೂ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ “ ಈತನು ಅವಿಕಾರ್ಯನೆನಿಸಿರುವನು?” 
(೨-೨೫) “ ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಗಳು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವು” (೩-೨೭) 
“ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ” (೧೩-೩೧)-ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ತ ಢ್ಯಾನಮಾಡುವಂತಿರುತ್ತಾ ನೆ, ಸಂಚರಿಸುವಂತಿರುತ್ತಾನೆ” 
(ಬೃ. ೪-೩-೭) ಎಂಬಿದೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ). 
ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವು ಅವಯವಗಳಿಲ್ಲದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂ 
ದರ ಅಧೀನವಾದದ್ದ ಣ್ಯ (ಆದ್ದರಿಂದ) ವಿಕಾರನಿಲ್ಲದ್ದು-ಎಂಬುದು ರಾಜಮಾರ್ಗವಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. (ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ) ವಿಕಾರವುಂಟೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ತನ್ನದೇ (ಆಗಿರುವ) ನಿಕಾ 
ರವು ತನಗೆ ಆಗಜೇಕೇ ಹೊರತು ಅಧಿಷ್ಠಾನವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕರ್ಮಗಳು 
ಆತ್ಮನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಆಗಲಾರದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಒಬ್ಬನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು 
(ಅದನ್ನು) ಮಾಡದೆ ಇರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲಾರದು. ಯಾವ 
ದಾದರೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸೇರಿಸಿದ್ದೋ ಅದು ಅವನದಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಧರ್ಮವು 
ಕಪ್ಪೆಯ ಚಿಪ್ಬಿನದಲ್ಲವೋ, ಹೇಗೆ ಹುಡುಗರು ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಸೇರಿಸಿದ 
ತಲವು ಮಲಿನವಾಗಿರುವದೆಂಬ (ದೋಷವು) ಆಕಾಶದ್ದಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅಧಿಷ್ಕಾ 
ನಾದಿಗಳ ನಿಕಾರವೂ ಅವುಗಳದ್ದೇ (ಆದೀತೇ ಹೊರತು) ಆತ್ಮನ(ದಾಗ)ಲಾರದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದೆಂಬ ಭಾವವೂ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಲೇಪವೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯು 
(ನಿಜವಾಗಿ) ಕೊಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ, ಬದ್ಧನಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲ-ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯೇ. 


1. ನಿಕೆಂದರೆ ಆಗ ಆತ್ಮನು ಸ್ವತಂತ್ರನಲ್ಲವೆಂದೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡುವನನೇದೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಉ. ಸಾ, ಗದ್ಯ ೨ನೆಯ ಪ್ರಕರಣನನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಒಂಟಿಯಾದ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅತ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇವಲ 
ನ್ಕು ಅದ್ವಿತೀಯನು. 


3. ಅದರೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನನೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆಯ ಪಿಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. ` 


ಶ್ಲೋ, ೧೭] ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಭೇದದಿಂದ ಕರ್ತೃತಾಕರ್ತೃತ್ವಗಳು ೯೯೯ 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೪೯೬, “ನಾಯಂ ಹಸ್ತಿನ ಹನ್ಯತೇ ೫ (೨-೧೯) ಇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ "ನ 
ಜಾಯತೇ” (೨-೨೦) ಇತ್ಯಾದಿ ಹೇತುವಚನೇನ ಅವಿಕ್ರಿ ಯತ್ವಮಾತ್ಮನ ಉಕ್ತ್ವಾ 


* ವೇದಾವಿನಾಶಿನಮ್‌ ? (೨-೨೧) ಇತಿ ವಿದುಷಃ ಕರ್ಮಾಧಿಕಾರನಿವೃತ್ತಿಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾದೌ 
ಸಜ್ಮ್ಯ್ಪೇಸತಃ ಉಕ್ತ್ವಾ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಸಾರಿತಾಂ! ಚ ತತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರಸಜ್ಗಂ ಕೃತ್ವಾ 
ಇಹ ಉಪಸಂಹರತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಪಿಣ್ಮೀಕರಣಾಯ ವಿದ್ವಾನ್‌ “ ನ ಹನಿ, ನ ನಿಬಧ್ಯ 
ತೇ” ಇತಿ। ಏವಂ ಚ ಸತಿ ದೇಹಭ್ಛತ್ತ್ವ್ವಾಭಿಮಾನಾನುಪಸತ್ತೌ ಅನಿದ್ಯಾಕೃ ತಾ 
ಶೇಷಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸೋಪಸತ್ತೇಃ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಮ್‌ ಅನಿಷ್ಟಾದಿ ತ್ರಿವಿಧಂ ಕರ್ಮಣಃ 
ಫಲಂ ನ ಭವತಿ ಇತಿ ಉಪಪನ್ನಮ್‌ | ತದ್ವಿಸರ್ಯಯಾಚ್ಚ * ಇತರೇಷಾಂ ಭವತಿ 
ಇತ್ಯೇತಚ್ಛ ಅಸರಿಹಾರ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯೇಷ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಃ ಉಪಸಂಹೃತಃ । ಸ 
ಏಷ ಸರ್ವವೇದಾರ್ಥಸಾರಃ ನಿಪುಣಮತಿಭಿಃ ಪಣ್ಣಿಕ್ಕಿಃ ವಿಚಾರ್ಯಪ್ರತಿಪತ್ತವ್ಯಃ 
ಇತಿ ತತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರಕರಣವಿಭಾಗೇನ ದರ್ಶಿತೋ*ಸ್ಮಾಭಿಃ ಶಾಸ್ತ್ರನ್ಯಾಯಾನುಸಾರೇಣ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

“ ಇವನು ಕೊಲ್ಲುವದೂ ಇಲ್ಲ, ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವದೂ ಇಲ್ಲ” (೨-೧೯) ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ, “ ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ (೨-೨೦) ಮುಂತಾದ ಹೇತುವಚನದಿಂದ 
ಆತ್ಮನು ವಿಕಾರರಹಿತನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ “ (ಯಾವನು ಇವನು) ಅವಿನಾಶಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವನೋ . . .? (೨-೨೧) ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು (ಈ) ಶಾಸ್ತ್ರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಹೇಳಿ, ನಡುವೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನು, ಇಲ್ಲಿ (ಮತ್ತೆ) ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ (ತಿಳಿಸು)ವದಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯು “ ಕೊಲ್ಲುವದೂ ಇಲ್ಲ, ಬದ್ಧ 
ನಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು (ಭಗವಂತನು) ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ*. 
ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ (ತಾನು) ದೇಹಧಾರಿಯೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವು ಹೊಂದದೆ 
ಹೋಗುವದರಿಂದ ಅನಿದ್ಯೆಯಿಂದಾದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾ ಸಮಾಡ 





1. « ಪ್ರಸಾರಿತಂ ಮಗ ಮೈ. 
2. « ತದ್ವಿಪರ್ಯಯಕ್ಚ ' ಮಗ ಮೈ॥ 


3. ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಕ್ಯಾಸದ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 


೧೦೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


ಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟನಾದದ್ದೇ ಮುಂತಾದ ಮೂರು 
ಬಗೆಯ ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಆಗುವದಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಯುಕ್ತನಾಯಿತು. 
ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ (ಫಲವು) ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂಬಿ 
ದನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ-ಎಂಬೀ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಆ ಇದೇ ಸರ್ವವೇದಗಳೆ 
ಅರ್ಥದ ಸಾರವು, (ಇದನ್ನು) ನಿಪುಣಮತಿಗಳಾದ ಪಂಡಿತರು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಾವು ಶಾಸ್ತ್ರನ್ಯಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುತ್ತೇವೆ. 


ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕವಾದದ್ದು ಯಾವದು? 


(ಭಾಷ್ಯ) 


೪೯೭.  ಆಥ ಇದಾನೀಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಪ್ರವರ್ತಕಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಈಗ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕವು (ಯಾವದಿಂಬುದನ್ನು) ಹೇಳು 


ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪರಿಜ್ಞಾತಾ ತ್ರಿನಿಧಾ ಕರ್ಮಜೋದನಾ! 
ಕರಣಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತೇತಿ ತ್ರಿನಿಧಃ ಕರ್ಮಸಜ್ಸ ಹಃ ॥೧೮॥ 


೧೮. ಜ್ಞಾನ, ಜ್ಞೇಯ, ಪರಿಜ್ಞಾತೃ-ಎಂದು ಕರ್ಮಬೋದಧನೆಯು 
ಮೂರು ವಿಧ; ಕರಣ, ಕರ್ಮ, ಕರ್ತ_ ಎಂದು ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹವು ಮೂರು 
ವಿಧ. 





1.  ದೇಹಾದಿಗಳು ಅಸತ್ಯವು, ನಾನು ಆಶರೀರನು- ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನಿಗೆ 
ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲ, ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಕರ್ಮಫಲವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ-ಎಂಬುದು ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ, 
ಸರ್ನನೇದಾರ್ಥಸಾರ. 


2. ₹€ ತೇಷಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ' ನಿ| ಗು 


ಶ್ಲೋ. ೧೮] ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕವಾದದು ಯಾವದು? ೧೦೦೧ 
೦ 


ಡಿ (ಭಾಷ್ಯ) 

ರ್ಳ೮. ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾಯತೇ ಅನೇನ ಇತಿ ಸರ್ವವಿಷಯಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌! 
ಅನಿಕೀಸೇಣ ಉಚ್ಯತೇ | ತಥಾ ಜ್ಞೇಯಂ ಜ್ಞಾತವ್ಯಮ್‌ | ತದಪಿ ಸಾಮಾನ್ಯೇ 
ನೈವ ಸರ್ವಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ | ತಥಾ ಸರಿಜ್ಞಾತಾ ಉಪಾಧಿಲಕ್ಷಣಃ ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತೋ 
ಭೋಕ್ತಾ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ತ್ರಯಮ್‌ ಅವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ ಪ್ರವರ್ತಿಕಾ 
ತ್ರಿನಿಢಾ ಕ್ರಿಪ್ರಕಾರಾ ಕರ್ಮಜೋದನಾ | ಜ್ಞಾನಾದೀನಾಂ ಹಿ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಸನ್ನಿ 
ಪಾತೇ  ಹಾನೋಪಾದಾನಾದಿಪ್ರಯೋಜನಃ ? ಕರ್ಮಾರಮ್ಬ್ಚಃ* ಸ್ಯಾತ್‌ । ತತಃ 
ಸಳ್ಳುಭಿಃ ಅಧಿಷ್ಕಾನಾದಿಭಿಃ ಆರಬ್ಬಂ ವಾಜ್ಮನಃಕಾಯಾಶ್ರಯಭೇದೇನ ಶ್ರಿಢಾ ರಾಶೀ 
ಭೂತಂ ತ್ರಿಷು ಕರಣಾದಿಸು ಸಜ್ಜ ಎಹೈತೇ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಉಚ್ಯತೇ--ಕರಣಂ 
ಕ್ರಿಯತೇ ಅನೇನ ಇತಿ ಬಾಹ್ಯಂ ಶ್ರೋತ್ರಾದಿ ಅನ್ರಃಸ್ಥಂ ಬುದ್ಧಾ ದಿ ಚ" ಕರ್ಮ 
ಈಫ್ಸಿತತಮಂ ಕರ್ತುಃ ಕ್ರಿಯಯಾ ನ್ಯಾಸ್ಯಮಾನಮ್‌ | ಕರ್ತಾ ಕರಣಾನಾಂ 
ವ್ಯಾಸಾರಯಿತಾ ಉಪಾಧಿಲಕ್ಷಣಃ | ಇತಿ ತ್ರಿನಿಧಃ ತ್ರಿಪ್ರಕಾರಃ ಕರ್ಮಸಜ್ಸ ಹಃ | 
ಸಣ್ಣ ಹೃತೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಇತಿ ಸಜ್ಸಹಃ । ಕರ್ಮಣಃ ಸಜ್ಸ)ಹಃ ಕರ್ಮಸಜ್ಞ ಹಃ। 

ಕರ್ಮ ಏಷು ಹಿ ತ್ರಿಷು ಸಮವೈತಿ | ತೇನ ಅಯಂ ತ್ರಿವಿಧ; ಕರ್ಮಸಜ್ಞ್ರಹಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಜ್ಞಾನವು: ಯಾವದರಿಂದ ಅರಿಯುತ್ತಾರೋ ಅದು (ಜ್ಞಾನವು) ಎಂದು 
ಸರ್ವವಿಷಯಕವಾದ ಅರಿವನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ" (ಜ್ಞಾನವೆಂದು) ಕರೆದಿರು 
ತ್ತದೆ... ಇದರಂತೆ ಜ್ಹೇಯವು್ರು ಅರಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. ಇದನ್ನೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿಯೇ (ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತದೆ) ; ಎಲ್ಲವನ್ನೂ (ಜ್ಞೇಯವೆಂದು) ಕರೆದಿರುತ್ತದೆ 


1. ಮ|ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ, 
4 ಹಾನೋಪಾದಾನೋಪೇಶ್ಸಾಪ್ರಯೋಜನಃ ಮ|| 


3. ಮ|| ಮೈಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ « ಸರ್ವಕರ್ಮಾರಮ್ಮ k 
ಎಂದಿದೆ. 

4, ಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ; ಇದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದ್ದು 

5. « ಪ್ರಾಪ್ಯಮಾಣಂ ' ಮ|| 

6. ಫೆಟಿಜ್ಞಾ ನ್ಯ ಪಟಿಜ್ಞಾ ನ_ಎಂಬ ಇಂಥದ್ದೊ ೦ದು ನಿಶೇಷಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 


ನಲ್ಲಿ ಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ. 


೧೦೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ. ೧೮ 


ಹೀಗೆಯೇ ಪರಿಜ್ಞಾತೃ, ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ ' ಅನಿದ್ಯಾಕಳ್ಳತನಾದ * 
ಭೋಕ್ಕೃ(ವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಕರೆದಿದೆ). ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಪ್ರವರ್ತಕವಾಗಿರುವ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಮೂರು ಬಗೆ 
ಯಾದ ಕರ್ಮಜೋದನೆಯು. ಜ್ಞಾನವೇ ಮುಂತಾದ ಮೂರೂ ಸೇರಿದರೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
ಬಿಡುವದು, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದು-ಮುಂತಾದ* ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ (ಯಾವ) ಕರ್ಮ 
ವನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡುವದು? * ಅದರಿಂದ (ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ) ಅಧಿಷ್ಕಾನವೇ ಮುಂತಾದ 
ಐದರಿಂದ ಮಾಡುವ ವಾಕ್ಕು, ಮನಸ್ಸು, ಕಾಯ-ಎಂಬ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಆಶ್ರಯ 
ಗಳಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುವ (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಕರಣವೇ ಮುಂತಾದ ಮೂರ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸ(ಬಹುದಾಗಿದೆ) ಎಂದು ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕರಣವು: ಇದ 
ರಿಂದ (ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು) ಮಾಡುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ (ಇದು ಕರಣವು) ; ಹೊರಗಿನ 
ಶ್ರೋತ್ರನೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಒಳಗಿನ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದು 5. ಕರ್ಮ: 
ಕರ್ಶ್ಶವಿಗೆ ಈಸನ್ಸಿತತಮವಾದದ್ದು: ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಯವಾದದ್ದು ಪ ಕರ್ತೃ: 
ಕರಣಗಳನ್ನು ಕೆಲಸಮಾಡಿಸುವ ಉಪಾಧಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಜೀವನು. ಹೀಗೆಂದು 
ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹವು ಮೂರು ವಿಧ ಮೂರು ಬಗೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಸಂಗ್ರಹವು; ಕರ್ಮದ ಸಂಗ್ರಹವು ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹವು. ಈ ಮೂರ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಕರ್ಮವು ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ?? ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೂರು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿರುವದು ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹವು. 





1. ೧೮-೧೪ರಲ್ಲಿ ಕರ್ತಾ ಎಂಬುದರ ಭಾಸ್ಯವನ್ನೂ ಅದರ ಮೇಲಿನ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿರಿ, 

2.  ಉಪಾಧಿಯೂ ಭೋಕ್ತ ಎತ್ತವೂ ಅನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

3. ಉಪೇಸ್ಷೆಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕು ; ಮಗ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಆದೂ ಇದೆ, 

4. ಜ್ಞಾತೃವು ಜೇಯನನ್ನು ಅರಿತಮೇಲೆಯೇ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಬಿಡುವದಕ್ಕಾಗಲಿ ಉಪೇಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಲಿ ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತುನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ, 

5, ಮುಂತಾದದ್ದು ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸು. ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (ಪು. ೯೯೦) 
ಕರಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

6. ಕರ್ತೃವು ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಾವದನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸು 
ತ್ತಾನೋ ಅದು ಕರ್ಮವು ಎಂದು ವ್ಯಾಕರಣದ ಪರಿಭಾಷೆ, ಪಾ. ಸೂ, ೧-೪-೪೪, 

7. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಕ್ರಿಯೆಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, 


ಶ್ಲೋ, ೧೮-೧೯] ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲನೆಲ್ಲ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮ ಕವಾಗಿದೆ ೧೦೦4 
ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲನೆಲ್ಲ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

ರ್ಳ. ಅಥ ಇದಾನೀಂ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗುಣಾತ್ಮ್ಮ 
ಕತ್ವಾತ್‌ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತನೋಗುಣಭೇದತಃ ತ್ರಿವಿಧೋ ಬಭೇದಜೋ ವಕ್ತವ್ಯಃ ಇತಿ 
ಆರಭ್ಯತೇ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇನ್ನು ಈಗ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿರುವದರಿಂದ 
(ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ತಮ-ಎಂಬ ಬೇರೆಜೇಕೆಯ ಗುಣಗಳಿಂದಾದ ಮೂರು 
ಮೂರು ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು (ಇದನ್ನು) ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ: -- 


ಜ್ಞಾನಂ ಕರ್ಮ ಚ ಕರ್ತಾ ಚ ತ್ರಿಧೈವ ಗುಣಭೇದತಃ। 
ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಗುಣಸಜ್ಭ್ರಾನೇ ಯಥಾವಚ್ಛೃಣು ತಾನ್ಯಪಿ (೧೯॥ 


೧೯. ಜ್ಞಾನವೂ ಕರ್ಮವೂ ಕರ್ತೃವೂ ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಮೂರು 
ಬಗೆಯೇ ಎಂದು ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ (ಹೇಳುತ್ತೇನೆ), ಕೇಳು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೦೦. ಜ್ಞಾನಂ ಕರ್ಮ ಚ'। ಕರ್ಮ ಕ್ರಿಯಾ ನ ಕಾರಕಂ ಪಾರಿ 
ಭಾಷಿಕಮ್‌ ಈಫ್ಲಿತತಮಂ ಕರ್ಮ! ಕರ್ತಾ ಚ ನಿರ್ವರ್ತಕಃ ಕ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ತ್ರಿಥೈವ | ಅವಢಾರಣಂ ಗುಣವ್ಯತಿರಿಕ್ತಜಾತ್ಯನ್ತರಾಭಾವಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಮ್‌ | ಗುಣ 
ಭೇದತಃ |! ಸತ್ತ್ವಾದಿಭೇದೇನ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಕಥ್ಯತೇ ಗುಣಸಜ್ಸಾ ನೇ 
ಕಾಪಿಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರೇ | ತದಪಿ ಗುಣಸಜ್ಸಾ ನಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಗುಣಭೋಕ್ತೃ ವಿಷಯೇ 
ಪ್ರಮಾಣಮೇವ | ಪರಮಾರ್ಥಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈಕತ್ವವಿಷಯೇ ಯದ್ಯಪಿ ವಿರುಧ್ಯತೇ, 

1. ಕರ್ಮ ಚಣತಿ' ನಿ। ಗು/| 

` 2. €ತದೆಪಿ ಕಾಸಿಲಂ' ಮ|| « ತದಪಿ ಕಾಸಿಲಮನಸಿ' ಮೈ | 


೧೦೦೪ ಶ್ರೀಮುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ ೧೮ 


ತಥಾವಿ'। ಕೇ ಹಿ ಕಾಪಿಲಾಃ ಗುಣಗೌಣವ್ಯಾಪಾರನಿರೂಪಣೇ ಅಭಿಯುಕ್ತಾಃ ಇತಿ 
ತಚ್ಛಾಸ್ರ್ರಮನಿ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಸ್ತುತೃರ್ಥತ್ವೇನ ಉಪಾದೀಯಕೇ ಇತಿ ನ ನಿರೋಧಃ! 
ಯಥಾವತ್‌ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರಂ ಶೃಣು ತಾನೈಪಿ! ಜ್ಞಾನಾದೀನಿ 
ತಥ್ಫೇದಜಾತಾನಿ ಗುಣಭೇದಕೃತಾನಿ ಶೃಣು | ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇ ಅರ್ಥೇ ಮನಃ 
ಸಮಾಧಿಂ * ಕುರು ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಜ್ಞಾನವೂ ಕರ್ಮವೂ-ಕರ್ಮನೆಂದರೆ (ಇಲ್ಲಿ) ಕ್ರಿಯೆಯು, (ಕರ್ತೃವಿಗೆ) 

ಈಫ್ಲಿತತಮವಾದದ್ದು ಎಂಬ ಪಾರಿಭಾಸಿಕನಾದ ಕಾರಕವಲ್ಲ- ಕರ್ತೃವೂ ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಮೂರೇ ಬಗೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಮೂರೇ ಎಂದು) ಒತ್ತಿಹೇಳಿರು 
ವದು ಗುಣಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಯಾವ ಜಾತಿಯೂ " ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ. 
ಗುಣಚೀದದಿಂದ (ಮೂರು ಬಗೆ) ಎಂದರೆ ಸತ್ತ್ವವೇ ಮುಂತಾದ (ಗುಣಗಳ) ಭೇದ 
ದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. (ಅವು ಮೂರೇ ಬಗೆಯೆಂದು) ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಪಿಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಗುಣಗಳ ಮತ್ತು 
ಭೋಕ್ತೈನಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವೇ; ಪರಮಾರ್ಥವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಒಂದೇ ಎಂಬ ನಿಷಯದಲ್ಲೇನೋ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣವೇ). ಕಾಪಿಲರು, ಗುಣ, ಗುಣಗಳ ಕಾರ್ಯ-ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಶಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ಕೂಡ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದನ್ನು? ಹೊಗಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆಯಾದ 
ರಿಂದ (ಇಲ್ಲಿ) ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಯುಕ್ತಿಗನು 

1. ಮಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

2. ಮ॥ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

3. «ಸಮಾಧಿಂ' ಎಂದಿಸ್ಟೇ ಮ॥ ಮೈ | 

4. ಬೇರೆ ವಿಧವಾದ ಯಾನ ವಸ್ತುವೂ. 

5 ಅದ್ವಿತೀಯವು, 
6. ಯಾವ ನಿಷಯವಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ವರ ಮತವು ಸಿದ್ಧಾ ಂತಕ್ಕೆ ವಿರುದ ್ಲವಲ್ಲವೋ ಆದನ್ನು 
ಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಒಪ್ಪು ನದರಿಂದ ಸಿದ್ದಾ ಂತಕ್ಕೆ ಯಾವ ಹಾನಿಯೂ ಇನ್ನಿ 
ಎಂದು ಭಾವ; | 

7. ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಮೂರು ಮೂರು ಬಗೆಯೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗುಣನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಸಾಂಖ್ಯರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದಿದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ, 


ಶ್ಲೋ, ೧೯.೨೦೫ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಗುಣಚೀದೆದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆ ೧೦೦೫ 


ಸಾರವಾಗಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರಕೃನುಸಾರವಾಗಿಯೂ (ಹೇಳುತ್ತೇನೆ). ಅವುಗಳನ್ನೂ 
ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಗುಣಭೇದದಿಂದಾಗಿರುವ ಅವುಗಳ ಭೇದಗಳನ್ನೂ ಕೇಳು, ಮುಂದಿ 
ಹೇಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡು' ಎಂದರ್ಥ. 


ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೦೧. ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ತು ತಾವತ್‌ ತ್ರಿವಿಧತ್ವಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ: ಸ 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
ಮೊದಲು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 'ಮೂರು ಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- 


ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಯೇನೈಕೆಂ ಭಾವಮವ್ಯಯಮಿಶಾಕ್ಷತೇ | 
ಅನಿಭಕ್ತಂ ನಿಭಕ್ತೇಷು ತಚ್ಹಾನಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಮ 1೨೦1 


೨೦. ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವ್ಯಯವಾದ ಒಂದೇ ಭಾವ 
ವನ್ನು-ನಿಭಕ್ತವಾಗಿರುವ (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) ಅವಿಭಕ್ತವಾಗಿರುವ (ಒಂದೇ ಭಾವ 
ವನ್ನು)-ಯಾವದರಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾನೋ ಅ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಾತ್ರ್ವಿ ಕವೆಂದು 
ಳಿ, 


(00 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೦೨. ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಸ್ಸಾವರಾನ್ತೇಷು ಭೂತೇಷು ಯೇನ 
ಜ್ಞಾನೇನ ಏಕಂ ಭಾವಂ ವಸ್ತು । ಭಾವಶಬ್ದಃ ವಸ್ತುವಾಚೀ | ಏಕಮ್‌ ಆತ್ಮವಸ್ತು 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅವ್ಯಯಂ ನ ವ್ರೇತಿ ಸ್ವಾತ್ಮೆನಾ ; ಸ್ವಧರ್ಮೇಣ? ವಾ! ಕೂಟ 
ಸ್ಥಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಈಕ್ಸಕೇ ಪಶ್ಯತಿ ಯೇನ ಜ್ಞಾನೇನ | ತಂ ಚ ಭಾವಮ್‌ ಅನಿ 
ಭಕ್ತಂ ಪ್ರತಿದೇಹಂ ವಿಭಕ್ತೇಷು ದೇಹಭೇದೇಷು ನ ವಿಭಕ್ತಂ ತತ್‌ ಆತ್ಮವಸ್ತು | 





1. ಕೇಳು ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಈ ಆರ್ಥನೆಂದು ಭಾವ್ಮ 
2. *ಧರ್ಮೈರ್ವಾ' ನಿ| ಗಂ॥ 


೧೦೦೬ ಶ್ರೀಮುದ್ಭಗವದ್ದೀತೆ [*. ೧೮ 


ವ್ಯೋಮವತ್‌ ನಿರಕ್ಷರಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ತತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನಮ್‌ 
ಅದ್ವೈತಾತ್ಮನಿಷಯಂ' ಸಾತ್ರ್ವಿಕಂ ವಿದ್ಧಿ ಇತಿ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವ್ಯಕ್ತವೇ ಮುಂತಾಗಿ? ಸ್ಥಾವರದವರೆಗಿನ (ಎಲ್ಲಾ) 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಒಂದೇ ಭಾವವನ್ನು ಎಂದರೆ ವಸ್ತುವನ್ನು 
(ಇಲ್ಲಿ) ಭಾವ ಎಂಬ ಮಾತು ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ-ಒಂದೇ ಆತ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು 
ಎಂದರ್ಥ. ಅವ್ಯಯವಾದ ತನ್ಸಿಂದಲಾಗಲಿ ತನ್ನ ಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಲಿ 
ಸವೆಯದ, ಕೂಟಸ್ಥವಾದ ಎಂದರ್ಥ. (ಅದನ್ನು) ಯಾವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ (ಈಕ್ಷಕೇ) 
ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ಮತ್ತು ಆ ಭಾವವು ಅವಿಭಕ್ತವೆಂದು ಜೇರೆಬೇರೆಯ ಜೇಹಕ್ಕೂ 
ವಿಂಗಡವಾಗಿಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆಜೇರೆಯ ದೇಹಗಳು ವಿಂಗಡವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ 
ಆತ್ಮನಸ್ತುವು ವಿಭಕ್ತೌನಾಗಿಲ್ಲನೆಂದು, ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರಂತರವಾಗಿರುವ 
ದೆಂದು' ಎಂದರ್ಥ. (ಹೀಗೆಂದು ಯಾವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾನೋ) 
ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅದ್ವೈತಾತ್ಮನಿಷಯನಾಗಿರುವ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಸಮ್ಯ 
ಗ್ಲರ್ಶನವೇ ಆಗಿರುವ (ಜ್ಞಾನವನ್ನು), ಸಾತ್ವಿ ಕವು ಎಂದು ತಿಳಿ ಎಂದು 
(ಅರ್ಥ). 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೦೩. ಯಾನಿ ದ್ರೈತದರ್ಶನಾನಿ ತಾನಿ ಅಸಮ್ಯಗ್ಭೂ ತಾನಿ ರಾಜಸಾನಿ 
ತಾನುಸಾನಿ ಚ ಇತಿ ನ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸಂಸಾರೋಚ್ಚಿತ್ತಯೇ ಭವನ್ರಿ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಇನ್ನು) ದ್ವೈತದರ್ಶನಗಳಿರುವವಲ್ಲ, ಅವು ಸರಿಯಾದ (ಜ್ಞಾನ)ಗಳಲ್ಲದೆ 
ರಾಜಸವೂ ತಾಮಸವೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ನೇರಾಗಿ ಸಂಸಾರನಾಶಕ್ಕೆ (ಕಾರಣ)ವಾ 
ಗಿರುವದಿಲ್ಲ (ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

1. "4 ತಜ್ಞ್ಯಾನಮ್‌ ಅದ್ವೈ ತಾತ್ಮ ದರ್ಶನಂ ಸಾತ್ತಿ ಕಂ ಸಮ್ಮಗ್ಗರ್ಶನಂ ವಿದ್ಧಿ'' ನಿಗ 

2. ಅವ್ಯಾಕೃತದಿಂದ ಹಿಡಿದು, ಕಾರಣಬ್ರಹ್ಮ ದಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ, "ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಸ್ಥಾವರಾನ್ತ' ಎಂಬುದು ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚುರ 

3, ಕಡಿನಡೆಯಜೆ, ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹರಡಿರುವದೆಂದು ಎಂದರ್ಥ 


ಶ್ಲೋ. ೨೦] ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಗುಣಚೇದದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆ ೧೮೦೬ 


ಪೃಫಕ್ಷೇನ ತು ಯಜ್ಞಾ ನಂ ನಾನಾಭಾವಾನ್‌ ಪೃಥಫಗ್ತಿಧಾನ್‌ | 

ವೇತ್ತಿ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ತಜ್ಜ್ಜ್ಮಾನಂ ವಿದ್ಧಿ ರಾಜಸಮಾ್‌ ॥೨೧॥ 

೨೧. ಯಾವ ಜ್ಞಾನವು ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೃಥಗ್ವಿಧವಾದ 
ನಾನಾ ಭಾವಗಳನ್ನು ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ರಾಜಸವೆಂದು ತಿಳಿ. 


(ಭಾಷ) 


೫೦೪. ಸೃಥಕ್ತೇನ ತು ಭೇದೇನ ಪ್ರತಿಶರೀರಮ್‌ ಅನ್ಯತ್ತೀನ ಯತ್‌ 
ಜ್ಞಾನಂ ನಾನಾಭಾವಾನ್‌ ಭಿನ್ನಾನ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಪೃಥಗ್ವಿಧಾನ್‌ ಪೃಥಕ್ಸ)ಕಾರಾನ್‌ 
ಭಿನ್ನಲಕ್ಷಣಾನ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ವೇತ್ತಿ ವಿಜಾನಾತಿ ಯಶ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಸರ್ವೇಷು 
ಭೂತೇಷು । ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಕರ್ತೃತ್ವಾಸಮೃ್ಛವಾತ್‌ ಯೇನ ಜ್ಞಾನೇನ ವೇತ್ತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 
ತತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ವಿದ್ಧಿ ರಾಜಸಂ ರಜೋಗುಣನಿರ್ವ್ಯತ್ತಮ್‌ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಸೃಥಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಒಂದೊಂದು ಶರೀರಕ್ಕೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಮತ್ತೊಂಡೆಂದು 
ಯಾವ ಜ್ಞಾನವು ನಾನಾಭಾವರುಗಳನ್ನು ಭಿನ್ನರಾದ ಆತ್ಮರನ್ನು ಪೃಥಾಗ್ವಿ ಧರಾಗಿ 
ರುವರೆಂದು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವರೆಂದು ಬೇರೆಜೇರೆಯ ಸ್ವರೂಪ 
ದವಕೆಂದು,!, ಯಾವ ಜ್ಞಾನವು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಜೇರೆಬೇರೆಯೆಂದು) 
ತಿಳಯುವದೋ ಅರಿಯುತ್ತಿರುವದೋ-ಜ್ಞಾ ನವು ಕರ್ತೃವೆಂಬುದು ಆಗುವಯಾಗಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ (ಆತ್ಮರು ಜೇರೆಜೇರೆಯೆಂದು) ಅರಿಯುತ್ತಾನೋ 
ಎಂದರ್ಥ.--ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ರಾಜಸನೆಂದು ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಆದದ್ದು ಎಂದ್ದು 
ತಿಳಿ, 


ಯತ್ತು ಕೃತ್ಸ್ನನದೇಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾರ್ಯೇ ಸಕ್ತಮಹೈತುಕಮ್‌ । 
ಅತತ್ತ್ಯಾರ್ಥವದಲ್ಪಂ ಚ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೃ ತಮ್‌ ॥೨೨॥ 


1. ಶರೀರ, ಮನಸ್ಸು-ಮುಂತಾದ ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಆಅತ್ಮಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಬೆರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆತ್ಮರು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಸ್ವರೂಪದನರೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಜ್ಞಾನವು ಎಂದರ್ಥ, 
2. ವಿಜ್ಞಾನವು ಕರಣನು, ಕರ್ತೃವಲ್ಲ 


೧೦೦೮ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [[ಅ, ೧೮ 


೨೨. ಆದರೆ ಯಾವದು ಒಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ಸ್ನವೆಂಬಂತೆ 
ಸಕ್ತವಾಗಿರುವದೋ ಅಹೈತುಕವಾಗಿ ಅತತ್ತ್ವಾರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಪವಾಗಿರು 
ವದೋ ಅದು ತಾಮಸನೆನಿಸುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೦೫. ಯತ್‌ ತು ಜ್ಞಾನಂ ಕೃತ್ಸ್ಯವತ್‌ ಸಮಸ್ತವತ್‌ ಸರ್ವವಿಷಯ 
ಮಿವ' ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾರ್ಯೇ ದೇಹೇ ಬಹಿರ್ವಾ ಪ್ರತಿಮಾದೌ ಸಕ್ತಂ “ ಏತಾವಾ 
ನೇವ ಆತ್ಮಾ ಈಶ್ವರೋ ವಾ ನ ಅತಃಪರಮ್‌ ಅಸ್ತಿ ಇತಿ! ಯಥಾ ನಗ್ಗಕ್ರಪಣಕಾ 
ದೀನಾಂ ? ಶರೀರಾನ್ರರ್ವರ್ತೀ ದೇಹಸರಿಮಾಣಃ ಜೀವಃ ಈಶ್ವರೋ ವಾ ಪಾಷಾಣ 
ದಾರ್ವಾದಿಮಾತ್ರಮ್‌ ಇತ್ರೇವಮ್‌ ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾರ್ಯೇ ಸಕ್ಷಮ್‌ । ಅಹೈತುಕಂ 
ಹೇತುವರ್ಜಿತಮ್‌, ನಿರ್ಯಕ್ತಿಕಮ್‌ । ಅತತ್ತ್ವಾರ್ಥವತ್‌ ಅಯಥಾಭೂತಾರ್ಥ 
ವತ್‌ | ಯಥಾಭೂತಃ ಅರ್ಥಃ ತತ್ತ್ವಾರ್ಥಃ | ಸಃ ಅಸ್ಯ ಜ್ಲೇಯಭೂತಃ ಅಸ್ತಿ 
ಇತಿ ತತ್ತ್ವಾರ್ಥವತ್‌ ! ನ ತತ್ತ್ವಾರ್ಥವತ್‌ ಅತಶ್ತ್ವಾರ್ಥವತ್‌ । ಅಹೈತುಕತ್ವಾ 
ದೇವ | ಅಲ್ಬಂ ಚ ಅಲ್ಪವಿಷಯತ್ವಾತ್‌ ಅಲ್ಪಫಲತ್ವಾದ್ವಾ| ತತ್‌ ತಾಮಸಮ್‌ 
ಉದಾಹೃತಮ್‌ | ತಾಮಸಾನಾಂ ಹಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಮ್‌ ಅವಿವೇಕಿನಾಮ್‌ ಈದೃಶಂ 
ಜ್ಞಾನಂ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ 

( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಯಾವ ಜ್ಞಾನವು ಕೃತ್ಸ ವೆಂಬಂತೆ, ಎಲ್ಲವೂ (ಅದೇ) ಎಂಬಂತೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಷಯ(ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು)ವಂತೆ, ಒಂದೇ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ (ಒಂದೇ) 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಹೊರಗಿರುವ ಪ್ರತಿಮೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ 
“ ಆತ್ಮನು ಅಥವಾ ಈಶ್ವರನು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರನೇ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಸಕ್ತವಾಗಿರುವದೋ, ಹೇಗೆ ನಗ್ಗ್ನಕ್ಷ್ಸಪಣಕರೇ ಮುಂತಾದವರು 
ಶರೀರದೊಳಗಿರುವ ಜೀವನು ದೇಹಪರಿಮಾಣದವನೆಂದು " ಅಥವಾ ಈಶ್ವ 
ರನು ಕಲ್ಲು, ಮರ-ಮುಂತಾದದ್ದರ ಪರಿಮಾಣದವನೆಂದೀ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 





1. 4ಸರ್ವನಿಸಯಮೇವ' ಮ! ಮೈ! 

2 ನಗ್ಗುಶ್ರಮಣಕಾದೀನಾಂ' ಮಗ 

3, ದಿಗಂಬರ ಯತಿಗಳು, 

4. ಸೂ. ಭಾ, ೨-೨.೩೫ರಲ್ಲಿ ಈ ವಾದವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದೆ, 

5, ಆಚಾರ್ಯರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶಿಲೆ, ಮರ-ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ದೇವತಾಸ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸೂಚನೆಯಿದು, 


ಶ್ಲೋ. 3೨-೨4] ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆ ೧೦೦೯ 


(ತಿಳಿಯುವರೋ) ಹಾಗೆ ಒಂದೇ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಕ್ತನಾಗಿರುವದೋ. 
(ಯಾವದು) ಅಹೈತುಕವೋ, ಹೇತುವಿಲ್ಲದ್ದೋ, (ಯಾವ) ಯುಕ್ತಿಯೂ 
ಇಲ್ಲದ್ದೋ ; ಅತತ್ತ್ಯಾರ್ಥವತ್ತಾಗಿರುವದೋ ಯಥಾಭೂತವಾದ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ್ದೋ 
ಇದ್ದಂತೆ ಇರುವ ವಿಷಯವು, ತತ್ತ್ವಾರ್ಥವು; ಅದು ಈ (ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ) ಜ್ಞೇಯವಾ 
ಗಿರುವದರಿಂದ (ಜ್ಞಾನವು) ತತ್ತ್ವಾರ್ಥವತ್ತು. ತತ್ತ್ವಾರ್ಥವತ್ತಲ್ಲದ್ದು ಅತತ್ತಾ ರ್ಥ 
ನತ್ತು. (ಅಂಥದ್ದೋ ಎಂದರ್ಥ) ಮತ್ತು ಅಹೈತುಕವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವಾ 
ಗಿರುವದೋ, ಅಲ್ಪ್ಬವಿಷಯವುಳ್ಳದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಅಥವಾ ಆಲ್ಬವಾದ ಫಲವುಳ್ಳದ್ದಾದ್ದ 
ರಿಂದ (ಅಲ್ಪವೂ ಆಗಿರುವಜೋ) ಆ (ಜ್ಞಾನವು) ತಾಮಸನೆನಿಸುತ್ತದೆ. ತಾಮಸ 
ರಾದ ಅನಿವೇಕಿಜೀವರಿಗೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಇಂಥ ಜ್ಞಾನ' (ವಿರುವದು) ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ? 


ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆ 


(ಭಾಷ್ಯ 


೫೦೬. ಅಥ ಇದಾನೀಂ ಕರ್ಮಣಃ ತ್ರೈನಿಧ್ಯಮ್‌ ಉಚ್ಛತೇ-- 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಈಗ ಕರ್ಮದ ಮೂರು ಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -. 


ನಿಯತಂ ಸಕು ಏತಮರಾಗದ್ವೇಷತಃಕೃತಮ್‌ | 
ಅಫಲಪ್ರೇಪ್ಸುನಾ ಕರ್ಮ ಯತ್‌ ತತ್‌ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಮುಚ್ಯತೇ ॥೨೩/ 


೨೩, ನಿಯತವಾಗಿ ಸಂಗರಹಿತವಾಗಿ ರಾಗದ್ದೇಷಗಳಿಲ್ಲದೆ ಫಲ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚೆಯಿಲ್ಲದವನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮನಿಬೆಯಲ್ಲ, ಅದು 
ಸಾತ್ವಿ ಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೦೭. ನಿಯತಂ ನಿತ್ಯಮ್‌ 1 ಸಜ್ಜರಹಿತಮ" ಆಸಕ್ತಿವರ್ಜಿತಮ್‌ | 
ಅರಾಗದ್ವೇಷತಃಕೃತಮ್‌ | ರಾಗಪ್ರಯುಕ್ತೇನ ದ್ವೇಷಪ್ರಯುಕ್ತೇನ ಚ ಕೃತಂ 
ರಾಗದ್ವೇಷತಃಕೃತಮ್‌ | ತದ್ದಿಸರೀತಮ್‌ ಅರಾಗದ್ವೇಷತಃಕೃತಮ್‌ । ಅಫಲ 


1. ಸ್ವಲ್ಪನಾದದ್ದನ್ನೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯು, 


೧೦೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


ಪ್ರೇಪ್ಸುನಾ ಫಲಂ ಪ್ರೇಪ್ಸತಿ ಇತಿ ಫಲಪ್ರೇಪ್ಲುಃ ಫಲತೃಷ್ಣಃ | ತದ್ವಿಪರೀತೇನ ಆಫಲ 
ಫ್ರೇಪ್ಸುನಾ ಕರ್ತಾ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಯತ್‌ ತತ್‌ ಸಾತ್ರ್ವಿಕಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ನಿಯತವಾದದ್ದು, ನಿತ್ಯವಾದದ್ದು.  ಸಂಗರಹಿತವು, ಅಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾಡಿದ್ದು'.  ಅರಾಗಡದ್ವೇಷತಃಕೃತ : ರಾಗದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನೂ ದ್ವೇಷದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನೂ ಮಾಡಿದ್ದು ರಾಗದ್ವೇಷತಃಕೃತವು ; ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು ಅರಾಗ 
ದ್ವೇಷತಃಕೃತ.  ಅಫಲಪ್ರೇಪ್ಪ್ಸುನಾದವನಿಂದ: ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವನು ಫಲಪ್ರೇಪ್ಸು ; ಫಲದ ಬಯಕೆಯುಳ್ಳವನು (ಎಂದರ್ಥ) ; ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವ ಅಫಲಪ್ರೇಪ್ಸುವಾದ ಕರ್ತೃವಿನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು. (ಈ ಬಗೆಯ) 
ಕರ್ಮವಿರುವದಲ್ಲ, ಅದು ಸಾತ್ತಿ ಒಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಯತ್‌ ತು ಕಾಮೇಪ್ಪುನಾ ಕರ್ಮ ಸಾಹಜ್ಯಾರೇಣ ವಾ ಪುನಃ । 
ಕ್ರಿಯತೇ ಬಹುಲಾಯಾಸಂ ತದ್ರಾಜಸಮುದಾಹೃ ತಮ್‌ 1೨೪॥ 


೨೪. ಆದರೆ ಯಾವ ಕರ್ಮವು ಕಾಮೇಪ್ಪು ವಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಅಹಂ 
ಕಾರವುಳ್ಳವನಿಂದ ಬಹಳ ಆಯಾಸದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವದೋ ಅದು 
ರಾಜಸನೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೦೮. ಯತ್‌ ತು ಕಾಮೇಪ್ಪುನಾ ಕರ್ಮಫಲಪ್ರೇಪ್ಪುನಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । 
ಕರ್ಮ ಸಾಹಜ್ಸಾರೇಣ ವಾ। ಸಾಹಜ್ಯಾರೇಣ ಇತಿ ನ ತತ್ತ ಜ್ಞಾನಾಸೇಕ್ಷಯಾ, 
ಕೆಂ ತರ್ಹಿ ಲೌಕಿಕಶ್ರೋತ್ರಿಯನಿರಹಜ್ಯಾರಾಪೇಕ್ಷಯಾ | ಯೋ ಹಿ ಪರಮಾರ್ಥ 
ನಿರಹಜ್ಸಾರಃ ಆತ್ಮನಿತ್‌ ನ ತಸ್ಯ ಕಾಮೇಶ್ಪುತ್ವಬಹುಲಾಯಾಸಕರ್ತ್ಯತ್ವಪ್ರಾಶ್ತಿ 
ರಸ್ತಿ | ಸಾತ್ತ್ವಿಕಸ್ಯಾಪಿ ಕರ್ಮಣಃ ನಾತ್ಮನಿತ್‌ ? ಸಾಹಜ್ಯಾರಃ ಕರ್ತಾ, ಕಿಮುತ 
ರಾಜಸತಾಮಸಯೋಃ | ಲೋಕೇ ಅನಾತ್ಮನಿದನಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಃ ನಿರಹಜ್ಯಾರ 


1. ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಅಕರ್ತ್ವೃತ್ವಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೂ 
ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಈಶ್ವರಾರ್ಥವಾಗಿ ಆತನ ಭೃತ್ಯನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೇನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಮಾಡುಷ ಕರ್ಮವು ಇಂಥದ್ದು, ಜ್ಞಾನಿಯ ಕರ್ಮವು ಅಕರ್ಮವೇ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು, 

2. ಮುದ್ರಿತಪಾಠದಲ್ಲಿರುವ ಅನಾತ್ಮ ನಿತ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ, ಇದರೆ 
ಆನುವಾದದ ಓಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 

ತಿ, «ಲೌಕಿಕೈೆಃ' ಮ।ವಾ॥ 


ಶ್ಲೋ, ೨೪] ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆ ೧೦೧೧ 


ಉಚ್ಯತೇ । «ನಿರಹಜ್ಭಾರೋಃಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ' ಇತಿ! ತಸ್ಮಾತ್‌ ತದಪೇಕ್ಷ 
ಯೈವ « ಸಾಹಜ್ಜಾರೇಣ ವಾ' ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ | ಪುನಃಶಬ್ದಃ ಪಾದಪೂರಣಾರ್ಥಃ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ಬಹುಲಾಯಾಸಂ ಕರ್ತಾ ಮಹತಾ ಆಯಾಸೇನ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯತೇ ತತ್‌ 
ಕರ್ಮ ರಾಜಸಮ್‌ ಉದಾಹೃತಮ್‌ (| 


( ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಯಾವ ಕರ್ಮವು ಕಾಮೇಪ್ಪುವಿನಿಂದ : ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಿಂದ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಅಹಂಕಾರವುಳ್ಳವನಿಂದ-(ಇಲ್ಲಿ) 
ಅಹೆಂಕಾರವುಳ್ಳವನಿಂದ ಎಂದಿರುವದು ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ (ಹೇಳಿ)ದ್ದಲ್ಲ, 
ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನ ನಿರಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ (ಹೇಳಿದ್ದು). 
ಏಕೆಂದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿರಹೆಂಕಾರನಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಿರುವನಲ್ಲ, ಅವನಿಗೆ 
ಕಾಮೇಪ್ಪುತ್ವ(ನಾಗಲಿ) ಬಹುಲಾಯಾಸದಿಂದ (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಮಾಡುವದೆಂಬು 
ದಾಗಲಿ ಬರುವಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲ". ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಕರ್ಮವನ್ನು ಕೂಡ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ ; ಇನ್ನು ರಾಜಸತಾಮಸ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು (ಅವನು) ಮಾಡಲಾರನೆಂದು ಹೇಳುವದೇನಿದೆ:? ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ" ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿರಹಂಕಾರಿ' ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಅನಾತ್ಮಜ್ಞನಾದ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯನನ್ನು ಕೂಡ ಅಹಂಕಾರರಹಿತನೆಂದು * ಕರೆಯುವದುಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ 


1. ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಯು ನಿರಹೆಂಕಾರಿಯು, ರಾಜಸಕರ್ಮಿಯು ಸಾಹಂಕಾರಿಯು ಎಂದು 
ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದೆಲ್ಲ, ಸಾತ್ತ್ರಿಕಕರ್ನಿಯು ನಿರಹಂಕಾರಿಯು, ರಾಜಸಕರ್ಮಿಯು ಸಾಹಂ 
ಕಾರಿಯು ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು, 

2. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ತ್ಯೃತ್ವಬುದ್ಧಿಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 

3. ಅನಾತ್ಮ ವಿತ್‌ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನುಸಾರಿಯಾದ ಪಾಠ, ಆಗ ಅನಾತ್ಮಜ್ಞನು 
ಸಾಕ್ತ್ವಿಕಕರ್ಮನಮ್ನ ಕೂಡ ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅಹಂಕಾರದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಅವನು ಯಾನ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಕರ್ತೃನೇ ಅಲ್ಲ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವದು ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ೧೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಆಧಾರದಿಂದ 
ನಾವು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆ. 

4, ಗರ್ವವಿಲ್ಲದವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜನರು ನಿರಹಂಕಾರಿ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ಇಂಥ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬ ಗರ್ವದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದು ರಾಜಸೆಕರ್ಮವೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಪ್ರಕೃತಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಗರ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಕೂಡ ಅಹಂಭಾವವುಳ್ಳ (ಕರ್ತೃತ್ವಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ)ವನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ. 
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೧6೧5 ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


ಅವನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿಯೇ « ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲಾಗಲಿ ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ (ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು ಇಲ್ಲಿ) ಪುನಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ಲೋಕದ ಪಾಠವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತದೆ!. (ಯಾವ ಇಂಥ ಕರ್ಮವು ಬಹಳ 
ಆಯಾಸದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರಮದಿಂದ ಕರ್ತೃವಿನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ ಆ 
ಕರ್ಮವು ರಾಜಸನೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅನುಬನ್ನಂ ಕ್ಷಯಂ ಹಿಂಸಾಮನಸೇಕ್ಷ್ಯ ಚ ಪೌರುಷಮ್‌ | 
ಮೋಹಾದಾರಭ್ಯತೇ ಕರ್ಮ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೃ ತಮ್‌ ॥೨೫॥ 


೨೫. ಅನುಬಂಧವನ್ನೂ ಕ್ಷಯವನ್ನೂ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ಪೌರುಷ 
ವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮೋಹದಿಂದ ಮಾಡುವರೋ ಅದು 
ತಾಮಪವೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೦೯.  ಅನುಬನ್ಮಮ್‌ | ಪಶ್ಚಾದ್ಭಾನಿ ಯತ್‌ ವಸ್ತು ಸಃ ಅನುಬನ್ನಃ 
ಉಚ್ಛತೇ 1 ತಂ ಚ ಅನುಬನ್ಸಮ್‌ | ಕ್ಷಯಮ್‌ | ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ಕ್ರಿಯ 
ಮಾಣೇ ಶಕ್ತಿಕ್ಷಯಃ ಅರ್ಥಕ್ಷಯೋ ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಂ ಕ್ಷಯಮ್‌ । ಹಿಂಸಾಂ 
ಪ್ರಾಣಿನೀಡಾಂ ಚ | ಅನಸೇಕ್ತ ಚ ಪೌರುಷಂ ಪುರುಷಕಾರಮ್‌, « ಶಕ್ನೋಮಿ 
ಇದಂ ಕರ್ಮ ಸಮಾಸಪಯಿತುಮ್‌ ' ಇತ್ಯೇವಮ್‌ ಅತ್ಮಸಾಮರ್ಥ್ಯಮ್‌ | ಇತ್ಯೇ 
ತಾನಿ ಅನುಬನ್ಹಾದೀನಿ ಅನನೇಕ್ಷ್ಯ ಪೌರುಷಾನ್ಮಾನಿ ಮೋಹಾತ್‌ ಅವಿವೇಕತಃ 
ಆರಭ್ಯತೇ ಕರ್ಮ ಯತ್‌ ತತ್‌ ತಾಮಸಂ ತಮೋನಿರ್ವ್ವತ್ತಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ 


(ಭಾಸ್ಕಾಥ೯) 

ಅನುಬಂಧವನ್ನೂ- ಕಡೆಗೆ ಆಗುವ (ಪರಿಣಾಮ) ವಸ್ತು ಯಾವದೋ ಅದು 
ಅನುಬಂಧವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಅನುಬಂಧವನ್ನೂ ; ಕ್ಷಯವನ್ನೂ ; ಯಾವ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಶಕ್ತಿಯ ಕ್ಷಯವಾಗಲಿ ಹಣದ ಕ್ಷಯವಾಗಲಿ ಆಗುವದೋ ಆ 
ಕ್ಷಯವನ್ನೂ ; ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ (ಆಗುವ) ಪೀಡೆಯನ್ನೂ ; ಪೌರುಷ 
ವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ.  ಪುರುಷಕಾರವನ್ನೂ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮುಗಿಸಲಾಫೆನು 
ಎಂಬೀ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ-ಹೀಗೆ ಅನುಬಂಧವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಪೌರುಷದನರೆ 
ಗಿನ ಇವುಗಳನ್ನು-ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ನೋಹದಿಂದ ಅನಿನೇಕದಿಂದ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವರೋ ಅದು ತಾಮಸವು, ತಮಸ್ಸಿನಿಂದಾದದ್ದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 





1. ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೂ ಎಂಬರ್ಥವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ, 


ಶ್ಲೋ. ೨೫.೨೬] ಕರ್ತೃವಿನಲ್ಲಿ ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆ ೧೦೧೩ 


ಕರ್ತೃವಿನಲ್ಲಿ ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೧೦. ಇದಾನೀಂ ಕರ್ತೃಜೀದ; ಉಚ್ಯತೇಃ -. 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಈಗ ಕರ್ತೃವಿನ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಮುಕ್ತ ಸಜಕ್ಕೊೋನಹಂವಾದೀ ಧೃತ್ಯುತ್ಸಾಹಸಮಸ್ಟಿ ತಃ | 
ಸಿದ್ಧ ಸಿದ್ಧ್ಯೋರ್ನಿರ್ನಿಕಾರಃ ಕರ್ತಾ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೬, ಮುಕ್ತಸಂಗನ್ಮು ಅನಹಂವಾದಿಯು, ದಧ ೃತ್ಯುತ್ಪಾ ಹಸಮ 
ನ್ವಿತನು, ಸಿದ್ದಿ, ಅಸಿದ್ದಿ-ಇವುಗಳ (ನಿಷಯದಲ್ಲಿ) ನಿರ್ನಿಕಾರನು- (ಇಂಥ) 
ತ್ರ ್ಶ್ಯವು ಸಾತ್ರಿ ಕನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೧೧. ಮುಕ್ತಸಜ್ಜಃ | ಮುಕ್ತಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಃ ಸಜ್ಜಃ ಯೇನ ಸಃ ಮುಕ್ತ 
ಸಜ್ಜಃ | ಅನಹಂವಾದೀ । ನಾಹಂನದನಶೀಲಃ | ಧ್ಗ ತ್ಯುತ್ಸಾಹಸಮನ್ವಿತಃ | ಧೃತಿಃ 
ಧಾರಣಮ್‌ ಉತ್ಸಾಹಃ ಉದ್ಯಮಃ । ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮನ್ವಿತಃ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಧೃತ್ಯು 
ತ್ಸಾಹಸಮಸ್ವಿತಃ | ಸಿದ್ಧ್ಯಸಿದ್ಧ್ಧ್ಯೋಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಸಿದ್ಧೌ 
ಅಸಿದ್ಧೌ ಚ ಸಿದ್ಧ್ಯಸಿದ್ಧ್ಯೋಃ ನಿರ್ನಿಕಾರಃ 1 ಕೇವಲಂ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಮಾಣೇನ 
ಪ್ರಯುಕ್ತಃ ನ ಫಲರಾಗಾದಿನಾ ಯಃ ಸ ನಿರ್ನಿಕಾರಃ ಉಚ್ಛತೇ | ವಿವಂಭೂತಃ 
ಕರ್ತಾ ಯಃ ಸ ಸಾತ್ವ್ವಿಕಃ ಉಚ್ಛತೇ॥ 


(ಭಾಷ್ಯ್ಕಾರ್ಥ) 
ಮುಕ್ತಸಂಗನು: ಯಾನವನಿಂದ ಸಂಗವು ಮುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಬಿಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಜೋ ಅವನು ಮುಕ್ತಸಂಗನು. ಅನಹಂವಾದಿ : ನಾನು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವನಿಲ್ಲದವನು. ಧೃತ್ಯುತ್ಸಾಹಸಮಸ್ವಿತನು. ಧೃತಿ ಎಂದರೆ ಹಿಡಿ 
ಬಿತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವದು ; ಉತ್ಸಾಹವೆಂದರೆ ನ (ಶೀಲತೆ). ಆ (ಧೃತ್ಯುತ್ಸಾಹ 
ಗಳಿಂದ) ಸಮನ್ವಿತನು, ಒಡಗೂಡಿರುವವನು ಧ ನೃತ್ಯುತ್ಸಾಹಸ ಮಸ್ವಿತನು. ಸಿದ್ಧ ರ 
ಸಿದ್ದಿಗಳಲ್ಲಿ-ಮಾಡುವ ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಕೈಗೂಡಲಿ ಕೈಗೂಡದಿರಲಿ, (ಆ) ಸಿ 





1. ನ ದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಕವಿಲ್ಲ. 


೧೦೧೪ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೮ 


ಮತ್ತು ಅಸಿದ್ದಿ(ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿರುವನೋ (ಎಂದರ್ಥ). ಬರಿಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿರುವನೇ ಹೊರತು ಫಲದ ಆಸೆಯೇ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳಿಂದ' ಯಾವನು (ಪ್ರೇರಿತ)ನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವೋ ಆವನು ನಿರ್ನಿಕಾರನೆನಿಸು 
ವನು. ಇಂಥ ಕರ್ತೃನಿರುವನಲ್ಲ, ಅವನು ಸಾತ್ತಿ ಕನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ರಾಗೀ ಕರ್ಮಫಲಪ್ರೇಪ್ಸುರ್ಲುಜ್ಳೋ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕೋಶುಚಿಃ | 
ಹರ್ಷಶೋಕಾನ್ವಿತಃ ಕರ್ತಾ ರಾಜಸಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | ೨೭ ॥ 


೨೭. ರಾಗಿಯೂ ಕರ್ಮಲಪ್ರೇಪ್ಸುವೂ ಲುಬ್ಬನೂ ಏಂಸಾತ್ಮಕನೂ 
ಅಶುಚಿಯೂ ಹರ್ಷಶೋಕಾನ್ವಿತನೂ ಆದ ಕರ್ತನು ರಾಜಸನೆನಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೧೨. ರಾಗೀ | ರಾಗಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ರಿ ಇತಿ ರಾಗೀ | ಕರ್ಮಫಲಪ್ರೇಪ್ಪುಃ 
ಕರ್ಮಫಲಾರ್ಥೀ | ಲುಬ್ಬಃ ಪರದ್ರವೈೇಷು ಸಣ್ಣಾತತೃಷ್ಣಃ | ತೀರ್ಥಾಡೌ ಸ್ವ 
ದ್ರವ್ಯಪರಿಶ್ಯಾಗೀ ವಾ! ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ; ಪರಪೀಡಾಕರಸ್ತಭಾವಃ 1 ಅಶುಚಿಃ 
ಬಾಹೃಾನ್ವಃಶೌಚವರ್ಜಿತಃ । ಹರ್ಷಶೋಕಾನ್ವಿತ |! ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತೌ ಹರ್ಷಃ 
ಅನಿಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತೌ ಇಷ್ಟನಿಯೋಗೇ ಚ ಶೋಕಃ ತಾಭ್ಯಾಂ ಹರ್ಷ್ನಶೋಕಾಭ್ಯಾಮ್‌ 
ಅನ್ವಿತಃ ಸಂಯುಕ್ತಃ | ತಸ್ಥೈವ ಚ ಕರ್ಮಣಃ ಸಮ್ಟತ್ತಿವಿಪತ್ತಿಭ್ಯಾಂ' ಹರ್ಷ 
ಶೋಕೌ ಸ್ಯಾತಾಮ್‌ | ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಯುಕ್ತಃ । ಯಃ ಕರ್ತಾ ಸಃ ರಾಜಸಃ ಪರಿ 
ಕೀರ್ತಿತಃ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ರಾಗಿಯು ಎಂದರೆ ರಾಗವುಳ್ಳವನು * ; ಕರ್ಮಫಲಪ್ರೇಪ್ಪು, ಕರ್ಮಫಲ 
ವನ್ನು ಬಯಸುವವನು; ಲುಬ್ಬನು, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಬಯಕೆಯುಂಟಾ 
ಗಿರುವವನು, ಅಥವಾ ತೀರ್ಥಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡದವನು ; 
ಹಿಂಸಾತ್ಮಕನು, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದವನು ; 
ಅಶುಚಿಯು, ಹೊರಗಿನ ಮತ್ತು ಒಳಗಿನ ಶುಚಿತ್ವವಿಲ್ಲದವನು; ಹರ್ಷಕೋಕಾ 
ಪ್ವಿತನು: ಬೇಕಾದದ್ದು ದೊರೆತರೆ ಹರ್ಷವೂ, ಜೀಡವಾದದ್ದು ಬಂಡೊದಗಿದರೂ 





1. ಫಲದಿಂದಾಗುನ ಸುಖದ ಆಸೆ ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದ. 
2. ©“ ಸಂಪತ್ತಿವಿಪತ್ತ್ಯೋಃ ? ನಿ|ಗು॥| 
3, ವಿಷಯಗಳ ರಾಗದಿಂದ ಕದಡಿದ ಚಿತ್ತ ವುಳ್ಳವನು. 


ಶ್ಲೋ. ೨೭-೨೮] ಕತೃವಿನಲ್ಲಿ ಗುಣಭೇದದಿಂದೆ ಮೂರು ಬಗೆ ೧೦೧೫ 


ಬೇಕಾದದ್ದು (ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಅಗಲಿದರೂ ಶೋಕವೂ (ಆಗುವವಲ್ಲ), ಆ 
ಹರ್ಷಶೋಕಗಳಿಂದ ಅನ್ವಿತನಾದವನು, ಒಡಗೂಡಿದವನು. ಅದೇ ಕರ್ಮವು 
ನೆರವೇರಿದರೂ ಕೆಟ್ಟರೂ ಹರ್ಷಕೋಕಗಳು ಆಗಬಹುದು; ಆ (ಹರ್ಷಶೋಕ) 
ಗಳಿಂದ ಒಡೆಗೂಡಿದವನು (ಹರ್ಷಶೋಕಾನ್ವಿತನು). ಯಾವ ಕರ್ತನು(ಇಂಥನನೋ) 
ಅವನು ರಾಜಸನೆನಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಅಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಕೈತಃ ಸ್ತಬ್ಧಃ ಶತಶೋ ನೈಕೃತಿಕೋಲಸಃ | 
ವಿಷಾದೀ ದೀರ್ಥಸೂತ್ರೀ ಚ ಕರ್ತಾ ತಾಮಸ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ೨೮ | 


೨೮. ಅಯುಕ್ತನೂ ಪ್ರಾಕೃತನೂ ಶಠನೂ ನೈಕೃತಿಕನೂ ಅಲಸನೂ 
ನಿಷಾದಿಯೂ ದೀರ್ಥಸೂತ್ರಿಯೂ (ಆದ) ಕರ್ತನು ತಾಮಸನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೧೩. ಅಯುಕ್ತಃ ಅಸಮಾಹಿತಃ ! । ಪ್ರಾಕ್ಸತಃ ಅತ್ಯನ್ತಾಸಂಸ್ಕೃತ 
ಬುದ್ಧಿಃ ಬಾಲಸಮಃ | ಸ್ವಬ್ರಃ ದಣ್ಣವತ್‌ ನ ಕಮತಿ ಕಸ್ಕ್ರೈಚಿತ್‌ | ಶಠಃ 
ಮಾಯಾನೀ ಶಕ್ತಿಗೂಹನಕಾರೀ | ನೈಕೃತಿಕಃ ಪರವೃತ್ತಿಚ್ಛೇದನಪರಃ 2 | ಅಲಸ; 
ಅಪ್ರವೃತ್ತಿಶೀಲಃ ಕರ್ತವೈೇಷ್ಠಪಿ | ನಿಷಾದೀ ಸರ್ವದಾ ಅವಸನ್ನ ಸ್ವಭಾವಃ | 
ದೀರ್ಫ್ಥಸೂತ್ರೀ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಾನಾಂ ದೀರ್ಫೆಪ್ರಸಾರಣಃ ಸರ್ವದಾ ಮನ್ಹ ಸ್ತಭಾವಃ 4 | 
ಯತ್‌ ಅದ್ಯ ಶ್ರೋ ವಾ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತತ್‌ ಮಾಸೇನಾಏಬ ನ ಕರೋತಿ | ಯಶ್ಚ 
ಏವಂಭೂತಃ ಸ ಕರ್ತಾ ತಾಮಸ ಉಚ್ಯತೇ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಅಯುಕ್ತನು, (ಚಿತ್ತ)ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲದವನು ; ಪ್ರಾಕೃತನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಂಸ್ಥಾರವಿಲ್ಲದ ಬುದ್ಧಿಯವನು, ಹುಡುಗರಂತೆ ಇರುವವನು; ಸ್ವಬ್ದ್ಬನು, ಯಾರಿಗೂ 
ಡೆಂಡವತ್ಸ ) ನಾಮವನ್ನು ಮಾಡದವನು; ಶಠನು, ಮಾಯಾನಿಯು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವವನು ; ನೈಕೃತಿಕನು, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡು 
ವವನು ; ಅಲಸನು, ಮಾಡಬೇಕಾದ (ಕೆಲಸ)ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೊಡಗದೆ ಇರುವವನು; 


 ಆಯುಕ್ತಃ ನ ಯುಕ್ತಃ ಅಸಮಾಹಿತಃ ” ಮ||ಮೈ ॥ 

4 ಪರವಿಭೇದನಪರಃ ” ಮ॥|ಮೈ||; “ನೈಸ್ಯೃತಿಕಃ ಸರವೃತ್ತಿ ಚ್ಛೇದನಪರಃ ” ನಿ|| 
« ವಿಷಾದೀ ನಿಷಾದವಾನ್‌ ಸರ್ವದಾ ? ನಿ॥| 

« ಸರ್ವದಾ ಮನ್ನಸ್ವಭಾವಃ '' ಎಂಬುದು ನಿ||ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
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೧೦೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


ವಿಷಾದಿಯು, ಯಾವಾಗಲೂ (ಮನಸ್ಸು) ಕುಸಿಯದ ಸ್ವಭಾವದವನು ; ದೀರ್ಫೆ 
ಸೂತ್ರಿ, ಮಾಡಬೇಕಾದ (ಕೆಲಸ)ಗಳನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಮುಂಜಿ ಹಾಕುವವನು, 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಧಾನವಾದ ಸ್ವಭಾವದವನು, ಇಂಡೋ ನಾಳೆಯೋ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ದದ್ದನ್ನು ತಿಂಗಳಾದರೂ ಮಾಡದೆ ಇರುವವನು. ಯಾವನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವ 
ಕರ್ತೃವೋ ಅವನು ತಾಮಸಸನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಬುದ್ಧಿಧೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆ 


ಬುದ್ಧೇರ್ಜೇದಂ ದಧೃತೇಶ್ವೈನ ಗುಣತಸ್ತ್ರಿನಿಧಂ ಶೃಣು 1 
ಪ್ರೋಚ್ಯಮಾನಮಶೇಷೇಣ ಪೃಥಕ್ತ್ವೇನ ಧನಣ್ಣಯ ॥ ೨೯॥ 


೨೯, ಧನಂಜಯನೆ, ಬುದ್ಧಿ ಯ ಮತ್ತು ಧೃತಿಯ ಭೇದವು 
ಗುಣದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆಯೂಗಿರುನ ದನ್ನು ಅಶೇಷವಾಗಿ ಜೀಕೆಬೇಕೆಯಾಗಿ 
ಹೇಳುವದನ್ನು ಕೇಳು. 

(ಭಾಷ್ಯ) _ 

೫೧೪. ಬುದ್ಧೇಃ ಚೇದಂ ಧೃತೇಕೆ ಸನ ಚೇದಂ ಗುಣತಃ ಸತಾ ದಿ 
ಗುಣತಃ ತ್ರಿವಿಧಂ ಶೃಣು ಇತಿ ಸೂತೊ ್ರೀಸನ್ಯಾಸಃ। ಪ್ರೊ ಪ್ರೋಚ್ಯಮಾನಂ ಕಥ್ಯಮಾನಮ್‌ 
ಅಕೀಷೇಣ ೫41 ಶಿ] ಯಥಾವತ್‌ ಪೃಥಕ್ಕೆ ನೀನ ವಿವೇಕತಃ ಧನಣ್ಣುಯ | 
ದಿಗಿ ಸಜಯೇ ಮಾನುಷಂ ದೈವಂ ಚ ಪ್ರಭೂತಂ ಧನಂ ಜಿತವಾನ್‌, ತೇನ ಅಸೌ 
ಧನೆಣ್ತಾಯ: ಅರ್ಜುನಃ | 

(ಭಾಸ್ಕಾಥ೯) 

ಬುದ್ಧಿಯ ಭೇದವನ್ನೂ ಧೃತಿಯ ಭೇದವನ್ನೂ ಗುಣದಿಂದ ಸತ್ತ ವೇ 
ಮುಂತಾದ ಗುಣದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿರುವದನ್ನು (ಹೇಳುವೆನು) ಕೇಳು- 
ಎಂದು (ಹೇಳಿರುವದು) ಸೂತ್ರರೂಸವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು '. ಅಕೇಷವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಉಳಿಯದಂತೆ ಇದ್ದದ್ದು ಇದ್ದಹಾಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳುವದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವದನ್ನು ಕೇಳಯ್ಯ, ಧನಂಜಯ. ದಿಗ್ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ? ಹೇರಳವಾಗಿ ಮಾನು(ಷ 
ಧನವನ್ನೂ) ಥೈವ? ಧನವನ್ನೂ ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು ಬಂದನು : ಅದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ಧನಂಜಯನೆಂದು ಹೆಸರು. 





1. ಮುಂದೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇಸೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಸಂಗ್ರಸವಾದ ಪ್ರ ಶ್ರ ತಿಜ್ಞ್ಯಾವಾಕ್ಕವು, 
2. ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಕಾಲಕ್ಕೆ. 
3. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸೇರದೆ ಯಾರ pe ಅಲ್ಲದಿದ್ದ ಧನ, 


ಶ್ಲೋ, ೨೯.೩೦] ಬುದ್ಧಿಧೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 'ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆ ೧೦೧೭ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚೆ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಚ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯೇ ಭಯಾಭಯೇ । 
ಬನ್ಸಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಚ ಯಾ ವೇತ್ತಿ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ಸಾತ್ತ್ವಿಕೀ 1೩೦॥ 


೩೦. ಪಾರ್ಥನೆ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಭಯಾಭಯಗಳನ್ನೂ ಬಂಧವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಯಾವದು ತಿಳಿಯುವದೋ ಆ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಪ್ಪು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೧೫. ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ | ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರವರ್ತನಂ .ಬನ್ಮಹೇತುಃ ಕರ್ಮ 


ಮಾರ್ಗಃ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಿಷಯಃ ' | ನಿನೃತ್ತಿಂ ಚ! ನಿವೃತ್ತೀಃ ಮೋಕ್ಷಹೇತುಃ 
ಸಂನ್ಯಾಸಮಾರ್ಗಃ । ಬನ್ಸಮೋಕ್ಷಸಮಾನವಾಕ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿವೃತ್ತೀ ಕರ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಗರ್ಥಿ ಇತಿ ಅವಗಮ್ಯತೇ! ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯೇ ವಿಹಿಶಸ್ರತಿಷಿದ್ಧೇ? 
ಲೌಕಿಕೇ ವೈದಿಕೇ ವತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಬುದ್ಧೇಃ ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವೈೇ | ಕರಣಾಕರಣೇ 
ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಕಸ್ಕ? ದೇಶಕಾಲಾದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ ದೃಷ್ಟ್ರಾದೃಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಾನಾಂ ಕರ್ಮ 
ಣಾಮ್‌ | ಭಯಾಭಯೇ | ಬಿಭೇತಿ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಇತಿ ಭಯಮ್‌ | ನ ಭಯಮ್‌ 
ಅಭಯಮ್‌! ಭಯಂ ಚ ಅಭಯ: ಚ ಭಯಾಭಯೇ। ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟ 
ನಿಷಯಯೋಃ " ಭಯಮಾಭಯಯೋಃ ಕಾರಣೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಬನ್ನಂ ಸಹೇತುಕಂ 
ಮೋಕ್ಷಂ ಚ ಸಹೇತುಕಂ ಯಾ ವೇತ್ತಿ ನಿಜಾನಾತಿ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ಸಾತ್ರ್ವ್ವಿಕೀ | 
ತತ್ರ ಜ್ಞಾನಂ ಬುದ್ಧೇಃ ವೃತ್ತಿಃ, ಬುದ್ದಿಸ್ತು ವೃತ್ತಿಮತೀ | ಧ್ರೃತಿರಪಿ ವೃತ್ತಿನಿಶೇಷ 
ಏವ ಬುದ್ಧೇಃ (| 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಪ್ರನೃತ್ತಿಯನಣ್ನ-ಪ್ರನೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ ತೊಡಗುವದು, ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾ 
ಗಿರುವ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗವು ; (ಇದು) ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ (ವಿಧಿಸಿರುವ) ಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯವು. 
(ಇದನ್ನೂ) ನಿವೃ ತ್ತಿಯನ್ನೂ-ರಿವೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ಮಾರ್ಗವು. ಬಂಧನೋಕ್ಷಗಳನ್ನು (ಹೇಳುವ) ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ (ಇರುವ)ದ 
ರಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿವೃತ್ತಿಗಳೆಂದರೆ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗಸಂನ್ಯಾಸಮಾರ್ಗಗೆಳೆಂದು 





ನಿ| ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ಮು|| ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

al ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

« ದೃಷ್ಟ್ರಾದೃಷ್ಟಯೋರೇನ ' ಮ] « ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟಯೋಃ ' ಮೈ॥॥ 


ತ wn 


೧೦೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಬುದ್ಧಿಯವನು " ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಅಥವಾ ಮಾಡಬಾರದ ಲೌಕಿಕವಾದ 2 ಅಥವಾ ವೈದಿಕವಾದ ಕರ್ತವ್ಯಾ 
ಕರ್ತವ್ಯಗಳು; ಮಾಡುವದು, ಮಾಡದೆಬಿಡುವದು ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವದನ್ನು 
(ಮಾಡುವದು ಅಥವಾ ಬಿಡುವದು)? ಎಂದರೆ ದೇಶ, ಕಾಲ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಈ ಲೋಕದ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಪರಲೋಕದ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು (ಮಾಡುವದು, ಅಥವಾ ಬಿಡುವದು).  ಭಯಾಭಯ 
ಗಳನ್ನೂ : ಭಯವೆಂದರೆ ಯಾವದಕ್ಕೆ ಅಂಜುತ್ತಾರೋ ಅದು; ಭಯವಲ್ಲದ್ದು 
ಅಭಯವು. ಭಯವೂ ಅಭಯವೂ ಭಯಾಭಯಗಳು ; ಕಂಡ (ಈ ಲೋಕದ), 
ಕಾಣದ (ಪರಲೋಕದ) ವಿಷಯದ ಭಯಾಭಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ಎಂದರ್ಥ. 
ಬಂಧವನ್ನೂ ಕಾರಣಸಹಿತವಾದ (ಬಂಧವನ್ನೂ) ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕಾರಣಸಹಿತವಾದ್‌ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ (ಎಂದರ್ಥ. ಇವುಗಳನ್ನೂ) ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಯು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವಡೋ ಅದು, ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕವಾದದ್ದು. 


ಇಲ್ಲಿ (೨೦-೨೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ) ಜ್ಞಾನವು ಬುದ್ಧಿಯ ವೃತ್ತಿಯು ನ 
(ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ) ಬುದ್ಧಿಯಾದರೋ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು.(ಮುಂದಿ ಹೇಳುವ) ಧೃತಿಯೂ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿಯೇ. 


ಯಯಾ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಂಚ ಕಾರ್ಯಂ ಚಾಕಾರ್ಯಮೇವ ಚ। 
ಅಯಥಾವತ್ರ ಜಾನಾತಿ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ರಾಜಸೀ॥ ೩೧॥1 


೩೧. ಪಾರ್ಥನೆ, ಯಾವದರಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಅಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅರಿಯುವನೋ ಆ 
ಬುದ್ಧಿಯು ರಾಜಸವು. 

(ಭಾಷ್ಕ) 

೫೧೬. ಯಯಾ ಧರ್ಮಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಚೋದಿತಮ್‌ | ಅಧರ್ಮಂ ಚ ತತ್ರತಿ 
ಹಿದ್ಧಮ್‌ | ಕಾರ್ಯಂ ಚ ಅಕಾರ್ಯಮೇವ ಚ ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇ ಏವ ಕಾರ್ಯಾ 
ಕಾರ್ಯೇ | ಅಯಥಾವತ್‌ ನ ಯಥಾವತ್‌ ಸರ್ವತಃ ನಿರ್ಣಯೇನ ನ ಪ್ರಜಾ 
ನಾತಿ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ರಾಜಸೀ ॥ 


—— 


1. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಲ್ಲಿ ಶ್ರದೆ ಯುಳ್ಳವನು, 

ಈ [a 
2. ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯಬುದ್ಧಿಗೆ ಹೊಳೆಯುವ, 
3. ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅನಿದೈ, ನೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ವಿದ್ಯೆ. 


ಶ್ಲೋ. ೩೧-೩೨] ಬುದ್ಧಿಧೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಚೀದದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆ ೧೦೧೯ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಯಾವ (ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ) ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವದನ್ನೂ 
ಅಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾಡಕೂಡದೆಂದಿರುವದನ್ನೂ ; ಕಾರ್ಯವನಣ್ಣ 
ಅಕಾರ್ಯವನ್ನೂ-ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವವುಗಳೇ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳು!. (ಇವು 
ಗಳನ್ನು) ಅಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಇದ್ದದ್ದು ಇದ್ದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ (ಬಗೆ 
ಯಿಂದ)ಲೂ ಗೊತ್ತುಸಡಿಸಿ (ತಿಳಿಯುವ)ದಿಲ್ಲವೋ, ಆ ಬುದ್ಧಿಯು, ಎಲ್ಫೈ ಪಾರ್ಥನೆ, 
ರಾಜಸವು. 


ಅಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮಮಿತಿ ಯಾ ಮನ್ಯತೇ ತಮಸಾವೃತಾ! 
ಸರ್ನಾರ್ಥಾನ್ವಿಪರೀತಾಂಶ್ಚ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕೀ 1೩೨॥ 


೩೨. ಪಾರ್ಥನೆ, ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಧರ್ಮವೆಂದು, ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಆವೃತವಾಗಿ ಯಾವದು ತಿಳಿಯುವಜೋ, ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವಿಪರೀತ 
ವಾಗಿಯೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವದ್ಕೋೂ ಆ ಬುದ್ಧಿಯು ತಾಮಸವು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೧೭. ಅಧರ್ಮಂ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಂ ಧರ್ಮಂ ವಿಹಿತಮಿತಿ ಯಾ ಮನ್ಯತೇ 
ಜಾನಾತಿ ತಮಸಾ ಆವೃತಾ ಸತೀ। ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್‌ ಸರ್ವಾನೇವ ಜ್ಞೇಯ 
ಪದಾರ್ಥಾನ್‌ ವಿಸರೀತಾಂಶ್ಚ ವಿಸರೀತಾನೇವ ವಿಜಾನಾತಿ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ 
ತಾಮಸೀ | 

(ಭಾಷ್ಕಾಥ೯) 

ಯಾವ (ಬುದ್ಧಿಯು) ತಮಸ್ಸು (ತನ್ನನ್ನು) ಮುಸುಕಿರುವದರಿಂದ ಅಧರ್ಮ 
ವನ್ನು (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ) ಮಾಡಕೂಡದೆಂದಿರುವದನ್ನು ಧರ್ಮವು (ಶಾಸ್ತ್ರ) ನಿಹಿತವಾದದ್ದು 
_-ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದೋ (ಹಾಗೆಂದು) ಅರಿಯುವದೋ, ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಜ್ಞೇಯಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವದೋ ಆ 
ಬುದ್ಧಿಯು, ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ, ತಾಮಸವು. 

ಧೃತ್ಯಾ ಯಯಾ ಧಾರಯತೇ ಮನಃಪ್ರಾಣೇಸನ್ದಿಯಕ್ರಿಯಾಃ | 

ಯೋಗೇನಾವ್ಯಭಿಚಾರಿಣ್ಯಾ ಧೃತಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ಸಾತ್ತ್ವಿಕೀ | ೩೩॥ 


"1. ಲೌಕಿಕನೈದಿಕಕರ್ಮಗಳು ಎಂದರ್ಥ, 


೧೦೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ. ೧೮ 


೩೩. ಯಾವ ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಯಾದ ಧೃತಿಯಿಂದ ಮನಃಪ್ರಾಣೇಂ 
ದ್ರಿಯಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಯೋಗದಿಂದ ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೋೋೂ ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ಥನೆ, 
ಆ ಧೃತಿಯು ಸಾತ್ರ್ಮಿಕವು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೧೪. ಧೃತ್ಯಾ ಯಯಾ ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಣ್ಯಾ ಇತಿ ವ್ಯವಹಿತೇನ ಸಂಬನ್ನ ಃ 
ಢಾರಯತೇ । ಕಿಮ್‌? ಮನಃಪ್ರಾಣೇಸ್ಟ್ರ್ರಿಯಕ್ರಿಯಾಃ | ಮನಶ್ಚ ಪ್ರಾಣಾಶ್ಚ 
ಇನ್ನಿ) ಯಾಣಿ ಚ ಮನಃಪ್ರಾಣೇನ್ಸಿ $್ರಯಾಣಿ | ತೇಷಾಂ ಕ್ರಯಾಃ ಚೇಷ್ಟಾಃ | 
ತಾಃ ಉಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಮಾರ್ಗಪ್ರವೃತ್ತೇಃ ಧಾರಯತೇ ಢಾರಯತಿ। ಧೃತ್ಯಾ ಹಿ 
ಢಾರ್ಯಮಾಣಾಃ ಉಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಮಾರ್ಗವಿಷಯಾಃ ನ ಭವನ್ತಿ! ಯೋಗೇನ ಸಮಾ 
ಧಿನಾ | ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಣ್ಯಾ ನಿತ್ಯಸಮಾಧ್ಯನುಗತಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಏತತ್‌ ಉಕ್ತಂ 
ಭವತಿ-ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಣ್ಯಾ ಧೃತ್ಯಾ ಮನಃಪ್ರಾಣೇನ್ಲಿ$್ರಿಯಕ್ರಿಯಾಃ ಧಾರ್ಯಮಾಣಾಃ 
ಯೋಗೇನ ಧಾರಯತಿ ಇತಿ! ಯಾ ಏವಂಲಕ್ಷಣಾ ಧೃತಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕೇ | 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವ ಧೃತಿಯಿಂದ ¢ ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಣ್ಯಾ ' ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಯಾದ (ಯಾವ 
ಧೃತಿಯಿಂದ) ಎಂದು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ (ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ) ಇದನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. (ಯಾವ ತಪ್ಪದೆ ಇರುವ ಧೈತಿಯಿಂದ) ಧರಿಸಿರುವನೋ. ಏನನ್ನು? 
ಎಂದರೆ ಮನಃಪ್ರಾಣೆ:ಂದ್ರಿಯಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು : ಮನಸ್ಸು. ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು-(ಇವು) ಮನಃಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯ:ಗಳು; ಇವುಗಳ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾರಿದ (ತಪ್ಪು) ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗ ದಂತೆ (ಧಾರಯತೇ = ಧಾರ 
ಯತಿ) ಹಿಡಿದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವನೋ. ಧೃತಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರೇ ಅಲ್ಲವೆ, 
(ಇವು) ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾರಿದ ಹಾದಿಯನ್ನು ವಿಷಯವಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವವು? 
ಯೋಗದಿಂದ ಸಮಾಧಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ! (ಧೃತಿಯಿಂದ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ. 
ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಯಾದ ಧೃತಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವನ ) ಎಂದರ್ಥ. 
ತಪ್ಪದೆ ಇರುವ ಧೃತಿ ಯಿಂದ ಮನಃಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಾಗ 
ಯೋಗದಿಂದ (ಅವನ್ನು) ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾನೋ ” ಎಂದು ಇಷ್ಟನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದಂತೆ 

1. ಧೃತಿಯು ಎಂಥದ್ದಾದರೂ ಮನಸ್ಸೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತದೆ; ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏರುಪೇರಿಲ್ಲದ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುನ ಧೃತಿಯು ಸಾತ್ತ್ಮಿ 
ಕನು ಎಂದರ್ಥ, 


ಶ್ಲೋಕ, ೨೩] ಬುದ್ಧಿಧೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆ ೧೦೨೧ 


ಆಯಿತು, ಯಾವದು ಇಂಥ ಸ್ವಭಾವದ ಧೃತಿಯೋ ಅದು, ಎಲ್ಛೆ ಪಾರ್ಥನೆ, 
ತ್ತ್ವಿಕವು. 


ಯಯಾ ತು ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಾನ್‌ ಧೃತ್ಯಾ ಧಾರಯತೇಜರ್ಜುನ । 
ಪ್ರಸಜೀನ ಫಲಾಕಾಜಃ ಬ ಧೃತಿಃ ಸಾ ಚ ರಾಜಸೀ a! 


೩೪, ಆದರೆ, ಅರ್ಜುನನೆ, ಯಾವ ಧೃತಿಯಿಂದ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಪ ರ್ರಸಂಗದಿಂದ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅ 
ಧೃತಿಯು, "ಎಲ್ಸಿ ಪ ಪಾರ್ಥನೆ, ರಾಜಸವು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೧೯. ಯಯಾತು ಮ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಅರ್ಥಶ್ಚ 
ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಾಃ2 ! ತಾನ್‌ ಧೆರ್ಮೇಕಾಮಾರ್ಥಾನ್‌ | ಧೃ ತ್ಯಾ ಯಯಾ ಧಾರ 
ಯಶೀ ಮನಸಿ ನಿತ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ ರೂಪಾನ್‌3 ಅವಧಾರಯತಿ! ಹೇ ಜಗ ಪ್ರಸಜ್ಸ್‌ (ನ 
ಯಸ, ಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಧರ್ಮಾಜೀಃ 'ಧಾರಣದ್ರ ಸ ಸಜ್ಜಃ ತೇನ ತೇನಪ್ರ ಸಜ ನ ಫಲಾತಾಜಸ 
ಚ ಭವತಿ ಪುರುಸಃ ತಸ್ಯ ಧೃತಃ ಯಾಸಾ ಮ ರಾಜಸೀ | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ, ಎಲ್ಫ್ರೆ ಅರ್ಜುನನ್ಕೆ ಯಾವದರಿಂದ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ; 
ಧರ್ಮವೂ ಕಾಮವೂ ಅರ್ಥವೂ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಗಳು ; ಆ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವ ಧೃತಿಯಿಂದ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಅವಶ್ಯವಾಗಿ (ಸಂಪಾದನೆ) 
ಗಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ ; ಯಾವ ಪುರುಷನು 
ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ: EE ಗ ಯಾವ ಯಾನದನ್ನು ಧರಿಸುವ ಪ್ರ ಸಂಗವು 
(ಬರುತ್ತಡೆಯೋ) ಆಯಾ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಫಲವನ್ನು ET ಆಗಿರು 

ತ್ತಾನೋ, ಅವನ ಧೃತಿಯಿರುವದಲ್ಲ ಅದು, ಎಲ್ಪೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ರಾಜಸವು. 


ಯಯಾಸ್ಟ ಸ್ಲಂ ಭಯಂ ಶೋಕಂ ನಿಷಾದಂ ಮದನೇನ ಚ । 
ನ ನಿಮುಣ್ಣಾ ತಿ" ದುನೊೋೇಧಾ ಧೃತಿಃ ಸಾ ತಾಮಸೀ ಮತಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ಶ್ಲೋಕದ ಪದಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತದೆ, 
ಮ॥ಡಲ್ಲಿ ಲ್ಲ, 
44 ನಿತ್ಯಮೇವ ಕರ್ತವ್ಯ ರೂಪಾನ್‌ ೫ ಮ॥ಮೈ॥ಗು॥ವಾ| 


ಲು 1 ಟ್‌ 


೧೦೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


೩೫. ಯಾವದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನೂ ಭಯವನ್ನೂ ಶೋಕವನ್ನೂ 
ವಿಷಾದವನ್ನೂ ಮದವನ್ನೂ ದುರ್ಮೇಧನಾಗಿ ಬಿಡದೆ ಇರುವನೋ ಆ 
ಧೃತಿಯು ತಾಮಸನೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೫೨೦. ಯಯಾ ಸ್ವಪ್ನಂ ನಿದ್ರಾಂ ಭಯಂ ತ್ರಾಸಂ ಶೋಕಂ ವಿಷಾದಂ 1 
ವಿಷಣ್ಣ ತಾಮ್‌! ಮದಮ್‌ ವಷಯಸೇವಾಮ” ಆತ್ಮನಃ ಬಹುಮನ್ಯಮಾನಃ ಮತ್ತ 
ಇವ ಮದಮೇವ ಚ ಮನಸಿ ನಿತ್ಯಮೇವ ಕರ್ತವ್ಯರೂಪತಯಾ ಕುರ್ವನ್‌ ನ 
ನಿಮುಳ್ಳುತಿ ಢಾರಯತ್ಯೇವ ದುರ್ಮೇಢಾಃ ಕುತ್ಸಿತಮೇಧಾಃ ಪುರುಷೋ ಯ, ತಸ್ಯ 
ಧೃತಿಃ ಯಾ ಸಾ ತಾಮಸೀ ಮತಾ ॥| 


( ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಯಾವದರಿಂದ ಸ ಸ್ನ ವನ್ನೂ ನಿದ್ರೆ ಯನ್ನೂ, ಭಯವನ್ನೂ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಶೋಕವನ್ನೂ ನಿಷಾದವನ್ನೂ (ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಕುಗ್ಗುವದನ್ನೂ, ವ.ದವನ್ನೂ ; 
ವಿಷಯಸೇವೆಯೇ ತನಗೆ ಹೆಚ್ಚೆ ನದೆಂದುಕೊಂಡು ಮತ್ತನಾದವನಂತಿ (ಇದ್ದುಕೊಂಡಿ 
ರುವ) ಮದವನ್ನೂ -( ಇವನ್ನು) ನಿತ್ಯವೂ ತನಗೆ ಕರ್ತವ್ಯನಾಗಿರುವಡೆಂದು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬಿಡದೆ ಇರುವನೋ (ಇವನ್ನು) ಧರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇರುವ 
ದುರ್ಮೇಧನಾದ ಕೆಟ್ಟಬುದ್ಧಿಯ ಪುರುಷನು ಯಾವನೋ ಅವನ ಧೃತಿಯಿರುವದಲ್ಲ, 
ಅದು ತಾಮಸನವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸುಖದಲ್ಲಿ ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆ 


(ಭಾಷ್ಕ ) 
೫೨೧. ಗುಣಭೇದೇನ ಕ್ರಯಾಣಾಂ ಕಾರಕಾಣಾಂ ಚ ತ್ರಿವಿಧ! ಭೇದಃ 
ಉಕ್ತಃ 1 ಅಥ ಇದಾನೀಂ ಫಲಸ್ಯ “ಸುಖಸ್ಯ ತ್ರಿನಿಧಃ* ಭೇದಃ ಉಚ ತೇ 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಗುಣಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೂ ಕಾರಕಗಳಿಗೂ (ಮೂರು) ಮೂರು ವಿಧ 


1. « ನಿಷಾದಮ್‌ ಅನಸಾದಮ್‌ ' ಮ॥ ಮೈ! ನಿ॥ 
2, 66 ತ್ರಿಧಾ ll 


ಶ್ಲೋ. 3೫.೩೭7 ಸುಖದಲ್ಲಿ ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆ ೧೦೨೩ 


ವಾದ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಈಗ ಫಲವಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ! ಮೂರು 
ಬಗೆಯ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಸುಖಂ ತ್ವಿದಾನೀಂ ತ್ರಿನಿಧಂ ಶೃಣು ಮೇ ಭರತರ್ಷಭ! 
ಅಭ್ಯಾಸಾದ್ರಮತೇ ಯತ್ರ ದುಃಖಾನ್ತಂ ಚ ನಿಗಚ್ಛತಿ | ೩೬॥ 
ಯತ್ತದಗ್ರೇ ನಿಷನಿವ ಪರಿಣಾಮೇಇಮೃ ತೋಪಮಮ್‌ | 
ತತ್ಸುಖಂ ಸಾತ್ರ್ಮಿ ಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಮಾತ್ಮಮಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಸಾದಜಮ್‌ 1 ೩೭ ॥ 


೩೬-೩೭. ಭರತರ್ಷಭನೆ, ಈಗ ಮೂರು ವಿಧನಾದ ಸುಖವನ್ನು 
ನಸ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ (ತಿಳಿದುಕೊ). ಯಾವದರಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ರತನಾಗು 
ವನೋ ದುಃ ಖಾಂತವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನೋ, ಯಾವದು ಮೊದಲು ವಿಷ 
ದಂತೆ, ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಅಮೃತೋಪಮವಾಗಿ ಇರುವದೋ ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿ 
ಪ್ರಸಾದಜವಾದ ಆ ಸುಖವು ಸಾತ್ರ್ವಿ ಕವೆನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೨೨, ಸುಖಂ ತು ಇದಾನೀಂ ತ್ರಿವಿಧಂ ಶೃಣು ! ಸಮಾಧಾನಂ ಕುರು 
ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಮೇ ಮಮ | ಭರತರ್ಷಭ | ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಪರಿಚಯಾತ್‌ ಆವೃತ್ತೇಃ 
ರಮತೇ ರತಿಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸುಖಾನುಭವೇ ದುಃಖಾನ್ತಂ ಚ 
ದುಃಖಾವಸಾನಂ ದುಃಖೋಪಶಮಂ ಚ ನಿಗಚ್ಛತಿ ನಿಶ್ಚಯೇನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ || 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಈಗ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಸುಖವನ್ನು (ಮೇಇ ಮಮ) ನನ್ನ (ವಚನದಿಂದ) 
ನೇಳು; (ಮನಸ್ಸನ್ನು) ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿಕೊ(ಂಡು ಕೇಳು) ಎಂದರ್ಥ. ಎಲ್ಫೆ 
ಭರತಶ್ರೇಸ್ಯ ನೆ, ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಪಡೆಯುವ ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಯಾನ 
ಸುಖಾನುಭವದಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವನೋ ರತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ, ದುಃ ಖಾಂತೆವನ್ನೂ 
ದುಃಖದ ಕೊನೆಯೆನ್ನೂ ದುಃಖದ ಸಾಶವನ್ನೂ (ನಿಗಚ್ಛತಿ) ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೊಂದು 


ವನೋ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೨೩. ಯತ ತತ್‌ ಸುಖಮ್‌ ಅಗ್ರೇ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಥಮಸಸ್ನಿ ಪಾತೇ ಜ್ಞಾನ 


ವೈರಾಗ್ಯಢ್ಯಾನಸಮಾಧ್ಯಾರಮ್ಛೇ ಅತ್ಯನ್ತಾ ಯಾಸಪೂರ್ವಕತ್ವಾತ್‌ ವಿಷಮಿವ 





1. ೧೮-೧೯ರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಯವರೆಗೆ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಗಳ ತ್ರಿವಿಧತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ 
ಯಿತು, ಭಾಷ್ಕಕಾರರು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಫಲವುಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ. 


ಗಿಂ೨೪ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


ದುಃಖಾತ್ಮಕಂ ಭವತಿ | ಪರಿಣಾಮೇ ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಾದಿಸರಿಪಾಕಜಂ ಸುಖಮ್‌ 
ಅಮೃ ತೋಪಮಮ್‌ ॥ ತತ್‌ ಸುಖಂ" ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಿದ್ವದ್ಧಿಃ | (ಆತ್ಮಬದ್ಧಿ 
ಪ್ರಸಾದಜಮ್‌) 2 ಆತ್ಮನಃ ಬುದ್ಧಿ ಃ ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿ ಕ!ಆತ್ಮಬುದ್ಧೇಃ ಪ್ರಸಾದಃ ಸೈರ್ಮಲ್ಯಂ 
ಸಲಿಲಸ್ಯೇವ ಸ್ವಚ್ಛತಾ | ತತಃ ಜಾತಮ್‌ ಆತ್ಮ ಬುದ್ಧಿಪ್ಪ ಪ್ರಸಾದಜಮ್‌! ಆತ್ಮ ವಿಷಯಾ 
ವಾ ಆತ್ಮಾವಲಮೃನಾ ವಾತ ಬುದ್ಧಿ ಃ ಆತ್ಮ ಬುದ್ಧಿ. 8! ತತ್ರ ಸಾದಪ ್ರಕರ್ಷಾದ್ಯಾ 
ಜಾತಮ್‌ ಇತ್ಯೆ (ತತ್‌ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಾತ್ವಿ ವೆರಿ ಸ | 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 


ಯಾವದು, ಆ ಸುಖವು, ಮೊದಲು ಮುಂಚೆ, ಮೊದಲನೆಯ ಸಲಕ್ಕೆ ಬರು 
ವಾಗ್ಕ ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಧ್ಯಾನಸಮಾಧಿಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಯಾಸಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ವಿಷದಂತೆ ದುಃಖರೂಪವಾಗಿರುವದೋ, 
ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯಾದಿಗಳ ಸರಿಪಾಕದಿಂದ ಆಗುವ(ದರಿಂದ) ಅಮೃತ 
ದಂತೆ ಸುಖವಾಗಿರುವಡೋ ಆ ಸುಖವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಸಾತ್ರ್ಮಿಕವೆನ್ನುವರು. (ಆತ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಪ್ರಸಾದಜವಾದದ್ದು) : ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ; ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಯ 

ಸಾದವು, ನೈರ್ಮಲ್ಯ ವು, ನೀರಿನಂತೆ ಸೆ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾಗಿರುವದು (ಅತ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ಪ ಪ ಪ್ರಸಾದವು); 
KR ಉಂಟಾದದ್ದು ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಸ ಸಿ ಅಥವಾ ಆತ್ಮವಿಷಯವಾದ 
ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಅವಲಂಬನವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಬುದ್ಧಿಯು ; ಆ (ಬುದ್ಧಿ ಯ) ಪ್ರಸಾ 
ದದ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ (ಸುಖವು) ಎಂದಾದರೂ (ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಸಾದಜಂ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು.) ಆದ್ದರಿಂದ? ಅದು ಸಾತ್ರ್ವಿಕವು. 


ನಿಷಯೇಸನ್ಡಿಯಸಂಯೋಗಾದ್ಯತ್ತದಗ್ರೆಆಮೃತೋಪಮಮ್‌ । 
ಪರಿಣಾಮೇ ನಿಷಮಿವ ತತ್ಸುಖಂ ರಾಜಸಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ 1೩೭! 


ಹ ರಾವಾ 


1. “ಯತ್‌ ಸುಖಂ ತತ್‌ ಸುಖನರ್‌' ಮ|| 


2. ಈ ಮಾತು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 


3. 4 ಅತ್ಮನಿಷಯಾ ವಾ ಅತ್ಮಾಲನ್ಪುನಾ', ' ಆತ್ಮ ವಿಷಯಾ ಅತ್ಮಾನಲಮ್ಮನಾ ವಾ' 
ಎಂದು ಒಂದೇ "ವಾ' ಇದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


4. ಆಂತಃಕರಣಶುದಿ ಯಿಂದಾದದ್ದಾದಕಾರಣ್ಮ ಅಥವಾ ಆತ್ಮಜಾ ನದಿಂದಾದದಾ ದ 
A ೦ ು ಅಂ 0 
ಕಾರಣ, 


ಶ್ಲೋ. 44-೩೯] ಸುಖದಲ್ಲಿ ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆ ೧೮೨೫ 


೩೮. ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಯಾನ ಆ (ಸುಖವು) 
ಮೊದಲು ಅಮೃತೋಪಮವಾಗಿರುವದೋ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ವಿಷದಂತೆ 
(ಇರುವದೋ) ಆ ಸುಖವು ರಾಜಸನೆನಿಸುವದು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೨೪. ವಿಷಯೇನ್ಸಿ $ಯಸಂಯೋಗಾತ್‌ ಜಾಯತೇ ಯತ್‌ ಸುಖಂ ತತ್‌ 
ಸುಖಮ್‌ ' ಅಗ್ರೇ ಪ್ರಥಮಕ್ಷಣೇ ಅಮೃ ತೋಪಮನಮ್‌ ಅಮೃ ತಸಮಮ್‌ ಪರಿ 
ಕಾಮೇ ವಿಷಮಿವ ಬಲವೀರ್ಯರೂಪಸಪ್ರಜ್ಞಾ ಮೇಧಾಧನೋತ್ಸಾಹಹಾನಿಹೇತು 
ತ್ವಾತ್‌ ಅಧರ್ಮತಜ್ಞನಿತ 2ನರಕಾದಿಹೇತುತ್ವಾಚ್ಚ ಪರಿಣಾಮೇ ತದುಸಭೋಗ 
ಸರಿಣಾಮಾನ್ರ್ಯೇ ವಿಷಮಿವ ತತ್‌ ಸುಖಂ ರಾಜಸಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ವಿಷಯೇಂದ್ರಿ ಯಗಳ ಸೇರುವೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವದಲ್ಲ ಅಂಥ ಯಾವ 
ಸುಖವು ಮೊದಲು ಮೊದಲನೆಯ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಮೃತೋಪಮವಾಗಿ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮ 
ಮುಗಿ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ವಿಷದಂತೆ ಇರುವದೋ, ಬಲ್ಕ ವೀರ್ಯ, ರೂಪ, ಪ್ರಜ್ಞೆ, 
ಮೇಧಾಶಕ್ತಿ, ಧನ, ಉತ್ಸಾಹ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಳಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, * ಅಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ನರಕಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನುಪಭೋಗಿಸಿದ ಪರಿಣಾ 


ಮದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷದಂತಿರುನದೋ, ಆ ಸುಖವು ರಾಜಸನವೆನಿಸುವದು. 


ಯದಗ್ರೇ ಚಾನುಬನ್ನೇ ಚ ಸುಖಂ ಮೋಹನಮಾತ್ಮನಃ। 
ನಿದ್ರಾಲಸ್ಕಪ್ರಮಾದೋತ್ಕ್ಥಂ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೃ ತಮ್‌ 1೩೯/ 


೩೯. ಯಾವ ಸುಖವು ಮೊದಲೂ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ತನಗೆ 
ಮೋಹಕವಾಗಿರುವದ್ಕೋೂ ನಿದ್ರೆ, ಆಲಸ್ಯ, ಪ್ರಮಾದ-ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾ 
ಗುವ ಆ (ಸುಖವು) ತಾಮಸವೆನಿಸುವದು. 


J]. " ಅಮೃ ತೋಪನುಂ ತತ್ಪುಖವ3 ' ಎಂದೇ ಆ|| ಮ|| ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಸ್‌ 
ಪುಸಕಗಳ ಸಾಠ; « ಯತ್‌ ತತ್ಸುಖಂ' ಎಂದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನ, 
ಎಡಿ ಯ ಯ 
೨. 4 ಅಧರ್ಮಜನಿತ' ಮ॥ಮೈ | 
3, ಕೆ. ಭಾ, ೧೨೧-೨೨೬, ಛಾಂ, ಭಾ, ೮-೧೪-೧ ಇವುಗಳಲಿ _ನಿಷಯಸುಖನನು 
ಸ He) 4 
ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರಿ, 


ಕಿಂ೨೬ ಶ್ರೀನುದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೮ 


(ಳಾಷ್ಟ) 

೫೨೫. ಯತ್‌ ಅಗ್ರೇ ಚ ಅನುಬನ್ನೇ ಚ ಅವಸಾನೋತ್ತರಕಾಲೇ! ಸುಖಂ 

ಮೋಹನಂ ಮೋಹಕರಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ನಿದ್ರಾಲಸ್ಯಪ್ರ ಮಾದೋತ್ಸಂ ನಿದ್ರಾ ಚ 

ಆಲಸ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಮಾದಶ್ಚ ತೇಭ್ಯಃ ಸಮುತ್ತಿಷ್ಠತಿ ಇತಿ ಸಿದ್ರಾಲಸ್ಯಪ್ರಮಾ 
ಡೋತ್ಸಮ್‌, ತತ್‌ ತಾಮಸಮ್‌ ಉದಾಹೃತಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಯಾವ ಸುಖವು ಮೊದಲೂ ಅನುಬಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಗಿದಮೇಲಿನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತನಗೆ ಮೋಹನವಾಗಿ ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಾಗಿ(ರುವದೋ), 
ನಿದ್ರಾಲಸ್ಯಪ್ರಮಾದೋತ್ಥವಾದ ನಿದ್ರೆ, ಅಲಸಿಕೆ, ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿರುವದು-ಇವು 
ಗಳಿಂದುಂಬಾದ್ದರಿಂದ ನಿದ್ರಾಲಸ್ಯಪ್ರ ಮಾದೋತ್ಕ್ಯ (ವೆನಿಸಿರುವ) ಆ (ಸುಖವು) 
ತಾಮಸನವೆನಿಸುವದು. 


ತ್ರಿಗುಣರಹಿತವಾದದ್ದು ಯಾವದೊಂದೂ ಇಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಕ) 
೫೨೬. ಅಥ ಇದಾನೀಂ ಪ್ರಕರಣೋಪಸಂಹಾರಾರ್ಥಃ ಶ್ಲೋಕಃ ಆರಭ್ಯತೇ... 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು ಈಗ (ಈ) ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಈ) 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು (ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ) ಮೊದಲು ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ: 


ನ ತದಸ್ತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನಾ ದಿನಿ ದೇವೇಷು ವಾ ಪುನಃ | 
ಸತ್ತ ಂ ಪ್ರಕೃತಿಜೈರ್ಮುಕ್ತೆಂ ಯದೇಭಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ತ್ರಿಭಿರ್ಗುಣೈಃ॥ 


೪೦. ಪೃಥಿನಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಾಗಲಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಜವಾದ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತವಾದ ಸತ್ವವು ಯಾವದೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. 

(ಭಾಸ್ಕ) 
೫೨೭. ನ ತತ್‌ ಅಸ್ತಿ ತತ್‌ ನಾಸ್ತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವಾ ಮನುಷ್ಯಾದಿಷು * ಸತ್ತ್ವಂ 





1. € ಅವಸಾನೇ ಉತ್ತರಕಾಲೇ? ಮ|| 
2. (4 ಮನುಷ್ಯಾದಿ > ಎಂದಿಷ್ಟೇ ನಿ॥ ವಾ 


ಶ್ಲೋ. ೩೯-೪೦] ತ್ರಿಗುಜಹಿತವಾದದ್ದು ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ ೧೦೨೭ 


ಪ್ರಾಣಿಜಾತಮ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ ವಾ ಅಪ್ರಾಣಿ | ದಿವಿ ದೇವೇಷು ವಾ ಪುನಃ ಸತ್ತ್ವಂ 
ಪ್ರಕೃತಿಜೈಃ ಪ್ರಕೃತಿತಃ ಜಾತ್ಸೆಃ ಏಭಿಃ ತ್ರಿಭಿಃ ಗುಣೈಃ ಸತ್ತ್ವಾದಿಭಿಃ ಮುಕ್ತಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ 
ಯತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ನ ತದಸ್ತಿ ಇತಿ ಪೂರ್ನೇಣ ಸಮೃನ್ನಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ನ ತತ್‌ ಅಸ್ತಿ ತತ್‌ ನಾಸ್ತಿ) ಅದು ಇಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಮನು 
ಷ್ಯರೇ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಜ 
ವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ಸತ್ತ್ವವೇ ಮುಂತಾದ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತವಾದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾಗಿ ಯಾವದಿರುವಡೋ (ಅಂಥ) ಸತ್ತವು ಪ್ರಾಣಿಜಾತವು 
ಅಥವಾ (ಅದಕ್ಕಿಂತ) ಬೇರೆಯಾದ ಅಪ್ರಾಣಿಯು (ಗುಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತವಾದದ್ದು) 
«ನ ತದಸ್ತಿ' (ಅದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ) ಎಂದು ಮೊದಲು ಇರುವ (ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ) 


ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಗೀತಾರ್ಥೋಪಸಂಹಾರ : ಚಾತುರ್ವಣಣ್ಯಕರ್ಮವಿಭಾಗ 


(ಭಾಸ) 
೫೨೮. ಸರ್ವಃ ಸಂಸಾರಃ ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಲಕ್ಷಣಃ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋ 
ಗುಣಾತ್ಮಕಃ ಅವಿದ್ಯಾಪಂಕಲ್ಪಿ ತಃ ಸಮೂಲಃ ಅನರ್ಥ ಉಕ್ತಃ | ವೃಕ್ಷರೂಪಕಕಲ್ಪ 
ನಯಾ ಚ « ಊರ್ಥ್ವಮೂಲಮ್‌ ’ (೧೫-೩೪) ಇತ್ಯಾದಿನಾ 1ತೆಂಚ" ಅಸಜ್ಸ 
ಶಸ್ತ್ರೇಣ ದೃಢೇನ ಛಿತ್ತ್ವಾ ತತಃ ಪದಂ ತತ್‌ ಪರಿಮಾರ್ಗಿತವ್ಯಮ್‌ ” (೧೬-೩, ೪) 
ಇತಿ ಚ ಉಕ್ತಮ್‌ 1 ತತ್ರ ಚ ಸರ್ವಸ್ಯ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ ಸಂಸಾರಕಾರಣ 
ನಿವೃತ್ತ್ಯನುಪಸತ್ತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಾಯಾಮ್‌, ಯಥಾ ತನ್ನಿ ವೃತ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ತಥಾ 
ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ | ಸರ್ವಶ್ಚ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಃ ಉಪಸಂಹರ್ತವ್ಯಃ ಏತಾವಾನೇವ ಚ 
ಸರ್ವವೇದಸ್ಮ್ಮೃತ್ಯರ್ಥಃ ಪುರುಷಾರ್ಥಮ್‌ ಇಚ್ಛದ್ದಿಃ ಅನುಷ್ಟೇಯಃ ಇತಿ | ಏವ 
ಮರ್ಥಂ « ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯವಿಶಾಮ್‌ ಚ ಇತ್ಯಾದಿಃ ಆರಭ್ಯತೇ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಕ್ರಿಯೆ ಕಾರಕ ಫಲ-ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, 
ತಮಸ್ಸು-ಎಂಬ ಗುಣಗಳ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದು ! ಅವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವ 
1. ವಿಗ್ರಹವು ರಜತಾತ್ಮಕನೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಗುಣಗಳ ಕಾರ್ಯ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಗುಣಾತ್ಮಕವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 
33 


೧೦೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗಿ ತೆ [*. ೧೮ 


ಒಟ್ಟು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಅನರ್ಥವನ್ನು ಸಮೂಲವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ವೃಕ್ಷದ ರೂಪ 
ಕವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ (ಹಿಂಜಿ) " ಊಧ್ವಮೂಲಮ್‌ ' ಮುಂತಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
'(೧೫-೧) ಲೂ (ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ). ಅದನ್ನು “ ದೃಢವಾದ ಅಸಂಗಶಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಪದವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು” (೧೫-೩೪) ಎಂದೂ (ಅಲ್ಲಿ) 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ಆಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಸಂಸಾರಕಾರಣ (ವಾದ ಬಂಧವು) ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವದೇ ಹೊಂದುವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದಾಗುತ್ತದೆಯಾಗಿ, ಅದರ ನಿವೃತ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಗುವದೋ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಸಕಲ ವೇದಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಸ್ಮೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಹೇಳಿರುವ) ನಿಷಯವು, ಪುರುಷಾರ್ಥನನ್ನು ಬಯಸುವವರು 
ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು ಇಷ್ಟೇ" ಎಂದು ಒಟ್ಟು ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ “ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ವಿಶಾಮ್‌” ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ :- 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಶಾಂ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಚೆ ಪರಂತಪ | 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರನಿಭಕ್ತಾನಿ ಸ್ವಭಾವಪ್ರಭನೈರ್ಗುಣೈಃ 1೪೧! 


೪೧. ಪರಂತಪನ್ಶ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯವೈ ಶ್ಯರಿಗೂ ಶೂದ್ರರಿಗೂ 
ಸ್ವಭಾನಪ್ರಭವವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಮಗಳು ನಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತವೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೫೨೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಾಶ್ಚ ನಿಶಶ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯವಿಶಃ! ತೇಷಾಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿ ಯವಿಶಾಂ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಚ! ಶೂದ್ರಾಹಾಮ್‌ ಅಸಮಾಸಕರಣಮ್‌ 
ಏಕಜಾತಿಕ್ವೇ ಸತಿ ವೇದಾನಧಿಕಾರಾತ್‌ | ಹೇ ಪರಂತಪ । ಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರನಿಭಕ್ತಾನಿ 
ಇತರೇತರವಿಭಾಗೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಿತಾನಿ | ಕೇನ? ಸ್ವಭಾವಪ್ರಭವೈಃ ಗುಣಃ ! 
ಸ್ವಭಾವಃ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಃ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾ ಮಾಯಾ? । ಸಾ ಪ್ರಭವಃ ಯೇಷಾಂ 
ಗುಣಾನಾಂ ತೇ ಸ್ವಭಾವಪ್ರಭವಾಃ | ತೈಃ ಶಮಾದೀನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಾನಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದೀನಾಮ್‌ ! ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ವಭಾವಸ್ಯ ಸತ್ತ್ವಗುಣಃ ಪ್ರಭವಃ 
ಕಾರಣಮ್‌ | ತಥಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ವಭಾವಸ್ಯ ಸತ್ತ್ವೋಪಸರ್ಜನಂ ರಜಃ ಪ್ರಭವಃ! 


1]. ೧೧-೫೫, ೧೮. ೬೫. 
2. ಮಗ ಮೈ॥ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ, ೪೧]  ಗೀತಾರ್ಥೋಪಸೆಂಹಾರ ; ಚಾತುರ್ವರ್ಜ್ಯಕರ್ಮವಿಭಾಗ 4 ೧೦೨೯ 


ವೈಶ್ಯಸ್ವಭಾವಸ್ಯ ತಮಉಪಸರ್ಜನಂ ರಜಃ ಪ್ರಭವಃ I ಶೂದ್ರ ಸ್ವಭಾವಸ್ಯ ರಜಉಪ 
ಸರ್ಜನಂ ತಮಃ ಪ್ರಭವಃ | ಪ್ರಶಾಕ್ರ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯೇಹಾಮೂಢತಾ'ಸ್ಟಭಾವದರ್ಶನಾತ್‌ 
ಚತುರ್ಣಾಮ್‌! ಅಥವಾ ಜನ್ಮಾನ್ರರಕೃತಸಂಸ್ಕಾರಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ವರ್ತಮಾನಜನ್ಮನಿ 
ಸ್ವಕಾರ್ಯಾಭಿಮುಖತ್ತೇನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ: ಸ್ವಭಾವಃ | ಸ ಪ್ರಭವಃ ಯೇಷಾಂ ಗುಣಾ 
ನಾಂ ತೇ ಸ್ವಭಾವಪ್ರಭವಾಃ ಗುಣಾಃ? | ಗುಣಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಸ್ಯ ನಿಷ್ಯಾರಣತ್ವಾನುನ 
ಪತ್ತೇಃ ಸ್ವಭಾವಃ ಕಾರಣಮ್‌ ಇತಿ ಚ ಕಾರಣನಿಕೇಷೋಪಾದಾನಮ್‌ | ಏವಂ 
ಸ್ವಭಾವಪ್ರಭನೈಃ ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರಭವೈಃ” ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಭಿಃ ಗುಣೈಃ ಸ್ವಕಾರ್ಯಾನು 
ರೂಪೇಣ " ಶಮಾದೀನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಾನಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ ವೈಶ್ಯರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷ ತ್ರಿಯವೈಶ್ಯರುಗಳು ; ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯರಿಗೂ ಶೂದ್ರರಿಗೂ; (ಇಲ್ಲಿ) ಶೂದ್ರರನ್ನು, ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸದೆ ಇರುವದು ಅವರು ಏಕಜಾತಿಗಳಾದ್ದರಿಂದಲೂ* ವೇದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ (ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). ಎಲೈ ಪರಂತನನೆ, (ಇವರಿಗೆಲ್ಲ) ಕರ್ಮಗಳು 
ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೆ, ಒಂದರಿಂದೊಂದನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತನೆ. 
ಏತರಿಂದ (ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ? ಎಂದರೆ) ಸ್ವಭಾವಪ್ರಭವಗಳಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಸ್ವಭಾವನೆಂದರೆ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಕೃತಿಯಾದ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಮಾಯೆ? ; ಅದು 
ಯಾವ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭನವೋ (ಕಾರಣವೋ) * ಅವು ಸ್ವಭಾವಪ್ರಭವಗಳು. ಅವು 


1. « ಮೂಢ' ಮ॥ ಮೈ 

2. ಮಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

3. ಮಗ ದಲ್ಲಿಲ್ಲ; « ಪ್ರಕೃತಿಭನೈಃ' ಆ॥ 

4, « ಸ್ವಕಾರಣಾನುರೂಪೇಣ ' ಮ॥ 

5. ಗ್ಮೌ ಥ, ೨.೧.೫೧ರ ಸೂಚನೆ, ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಉಪನಯನನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವರು 
ದ್ವಿಜರಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 

6. ಗೌ. ಧ. ೨-೩-೪. ಜೈಮಿನೀಯ ಸೂತ್ರ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ನಿಚಾರ 
ನನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶೂದ್ರರೂ ಸ್ವಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ 
ದಿಂದ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಡೆಯಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂ, ಭಾ, ೧-೩-೩೮ 
ನೋಡಿ. 

೫, ೫-೧೪ರ ಭಾಸ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿ, 

'8. ಗುಣಗಳು ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೋ ಎಂದರ್ಥ, 


ಬಿಂತ್ಲಿರಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಆ.೧೮ 


ಗಳಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಶಮವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳು ವಿಂಗಡಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. 

ಅಥವಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ಪ್ರಭವವು, ಕಾರಣವು; ಇದ 
ರಂತೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸತ್ತ್ವವನ್ನು ಕಡಿಮೆಯಾಗುಳ್ಳ ರಜಸ್ಸು ಪ್ರಭವವು; 
ವೈಶ್ಯಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ (ಜೆರಕೆಯಲ್ಲಿ)ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ರಜಸ್ಸು 
ಪ್ರಭವವು; ಶೂದ್ರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ರಜಸ್ಸನ್ನು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ (ಬೆರಕೆಯಲ್ಲಿ)ಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ತಮಸ್ಸು ಪ್ರಭವವು (ಎಂದು ಸ್ವಭಾವಪ್ರಭವೈಃ ಗುಣೈಃ ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು). ಏಕೆಂದರೆ ಶಮ, ಈ ಶ್ವರಭಾವ, ಉದ್ಯೋಗ, ಮೂಢ 
ತನ-ಇವು ನಾಲ್ಕು (ವರ್ಣದವರಲ್ಲಿಯೂ) ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ.! 

ಅಥವಾ (ಹಿಂದೆ) ಬೇರೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಕರ್ಮದ ಸಂಸ್ಕಾರವು 
ಜೀವರುಗಳ (ಈಗ) ಇರುವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ? ಹೊರ 
ತೋರಿಕೊಂಡರೆ ಸೃಭಾವವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಸ್ವಭಾವವು ಯಾವ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭ 
ನವೋ ಅಪು ಸ್ವಭಾವಪ್ರಭವವಾದ ಗುಣಗಳು (ಎಂದು ಸ್ವಭಾವಪ್ರಭವೈಗರ್ಗುಣೆಃ 
ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕು). ಗುಣಗಳು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವದೆಂಬುದು 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವವೇ ಕಾರಣನೆಂದು ನಿಶೇಷಕಾರಣವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು (ಸ್ವಭಾವಪ್ರಭವೈಃ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ ಎಂದಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು 1. 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವಪ್ರಭವಗಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ ಸತ್ತ್ವ 





1. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಸ್ವಭಾವನೆಂದು ಹಂಚಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ಸೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, 


3. « ಸ್ವಭಾನಪ್ರಭನೈಃ ೨ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. (೧) ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ, ಹೊರಟುಬರುವ, ಹೊರತೋರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಗುಣಗಳಿಂದ ಶಮಾದಿಗಳು ವಿಭಕ್ತ ವಾಗಿವೆ ; (3) ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅವು ಪಿಭಕ್ತವಾಗಿವೆ ; (4) ಸ್ವಭಾವದಿಂದ, 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಕರ್ಮದ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ್ರ ಹೊರತೋರಿಕೊಳ್ಳುನ ಗುಣಗಳಿಂದ, ಅವು 
ವಿಭಕ್ತವಾಗಿನೆ. ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಥವು ೩-೩೩ ರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಶಬ್ದದ ಭಾಷ್ಕಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿದೆ. ೧೭-೨ ರಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾನಜಾ ಎಂಬುದರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, 

4, ಸಂಸ್ಕಾರವು ಎದ್ದುಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಆಯಾ ಗುಣಗಳು ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವವೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು, 


ಶ್ಲೊ. ೪೧-೪೨] ಗೀತಾರ್ಥೋಪಸಂಹಾರ ; ಚಾತುರ್ವರ್ಣ ಕರ್ಮವಿಭಾಗ ೧೦೩೧ 


ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ತನ್ಮು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಶಮವೇ ಮುಂತಾದ 
ಕರ್ಮಗಳು (ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ) ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೩೦. ನನು ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರನಿಭಕ್ತಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರೇಣ ವಿಹಿತಾನಿ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ದೀನಾಂ ಶಮಾದೀನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ | ಕಥಮ್‌ ಉಚ್ಯತೇ ಸತ್ತ್ಯಾದಿಗುಣಪ್ರವಿ 
ಭಕ್ತಾನಿ ಇತಿ? ನೈಷ ದೋಷಃ | ಶಾಸ್ರ್ರೇಣಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದೀನಾಂ ಸತ್ತ್ಯಾದಿ 
ಗುಣನಿಶೇಷಾಪೇಕ್ಷಯ್ಯೈವ ಶಮಾದೀನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಾನಿ ನ ಗುಣಾನ 
ಪೇಕ್ಷಯಾ | ಇತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರನಿಭಕ್ತಾನ್ಯನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಗುಣಪ್ರವಿಭಕ್ತಾನಿ ಇತಿ 
ಉಚ್ಯತೇ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಶಮಾದಿಕರ್ಮಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ, ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ(ಲೇ ಅವು) ನಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತನೆ. (ಹೀಗಿ 
ರುವಲ್ಲಿ) ಸತ್ತ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ (ಅವು) ನಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಹೇಗೆ (ಸರಿ)? 


(ಪರಿಹಾರ) :. ಇದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ತ್ವವೇ ಮುಂತಾದ 
ಆಯಾ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಶಮಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿರುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಗುಣಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದೆ ನಿಂಗಡಿಸಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದರೂ 
ಇವು ಗುಣಗಳಿಂದ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯೇ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೩೧. ಕಾನಿ ಪುನಸ್ತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣೀತಿ? ಉಚ್ಯತೇ ತ್‌ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಆ ಕರ್ಮಗಳಾದರೂ ಯಾವವು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಶಮೋ ದಮಸ್ತಪಃ ಶೌಚಂ ಕ್ಷಾನ್ಚಿರಾರ್ಜನಮೇನ ಚ! 
ಜ್ಞಾನಂ ನಿಜ್ಞಾನಮಾಸ್ತಿಕ್ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮ ಸ್ವಭಾವಜಮ್‌ ॥೪3೨/ 


1. ಈ ಎರಡು ಮಾತುಗಳು ಮ॥ ಮೆ | ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೧೦೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ (೪. ೧೮ 


೪೨. ಶಮ, ದಮ, ತಪಸ್ಸು, ಶೌಚ, ಕಾಂತಿ, ಮತ್ತು ಆರ್ಜವವು 
ಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಆಸ್ತಿಕ್ಯ-(ಇವು) ಸ್ವಭಾವಜವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಕರ್ಮವು. 


| (ಭಾಸ್ಕ) 

೫೩೨. ಶಮಃ ದಮಶ್ಚ ಯಥಾವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾರ್ಥೌ | ತಪಃ ಯಥೋಕ್ತಂ 
ಶರೀರಾದಿ | ಶೌಚಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ | ಕ್ಲಾನ್ಲಿಃ ಕ್ಷಮಾ | ಆರ್ಜವಮ್‌ ಖುಜುತೈವ 
ಚ | ಜ್ಞಾನಮ್‌ | ವಿಜ್ಞಾನಮ್‌ | ಆಸ್ತಿಕ್ಯಮ್‌ ಆಸ್ತಿಕಭಾವಃ ' ಶ್ರದ್ದಧಾನತಾ 
ಆಗಮಾರ್ಥೆಷು । ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತೇಃ ಕರ್ಮ? ಸ್ವಭಾವಜಮ್‌ | 
ಯದುಕ್ತಂ “ ಸ್ವಭಾವಪ್ರಭವೈಃ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಾನಿ” (೧೮-೪೧) ಇತಿ ತದೇವ ಉಕ್ತಂ 
“ ಸ್ವಭಾವಜಮ್‌ '' ಇತಿ ॥ 

(ಳಾಸ್ಕಾರ್ಕ) 

ಶಮ ಮತ್ತು ದಮ-ಇವುಗಳು ಹಿಂದೆ (೧೬-೧, ೨ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ) ವಿವರಿ 
ಸಿದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳವು. ತಪಸ್ಸು, ಹಿಂದೆ (೧೭-೧೪, ೧೫, ೧೬ ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವ ಶಾರೀ 
ರವೇ ಮುಂತಾದ (ತಪಸ್ಸು). ಶೌಚವನ್ನು (ಹಿಂಜಿ ೧೩-೭ ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ) ವಿವರಿ 
ಸಿಜೆ. ಕ್ಷಾಂತಿ, ಕ್ಷಮೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಜವವು, ಸರಳತನವು." ಜ್ಞಾನವು ; ವಿಜ್ಞಾ 
ನವು. ಆಸ್ತಿಕ್ಯ, ಆಸ್ತಿಕಭಾವವು, ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ (ಹೇಳಿರುವ) ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದೈೆ 
ಯಿಡುವದು. (ಇದಿಷ್ಟೂ) ಸ್ವಭಾವಜವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯ 
ಕರ್ಮವು. “ ಸ್ವಭಾವಪ್ರಭವವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ (ಕರ್ಮಗಳು) ಪ್ರವಿಭಕ್ತವಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ ” (೧೮-೪೧) ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತಷ್ಟೆ, ಅದನ್ನೇ (ಇಲ್ಲಿ) ಸ್ವಭಾವಜ (ಕರ್ಮವು) 
ಎಂದಿದೆ. 


ಶೌರ್ಯಂ ತೇಜೋ ಧೃತಿರ್ದಾಕ್ಷ್ಯಂ ಯುದ್ಧೇ ಚಾಸ್ಕಸಲಾಯನಮ್‌ | 
ದಾನಮಿಶ್ವರಭಾನಶ್ಚ ಕ್ಲಾತ್ರಂ ಕರ್ಮ ಸ್ಪಭಾವಜಮ್‌ 1೪೩॥ 
೪೩. ಶೌರ್ಯ, ತೇಜಸ್ಸು, ಧೃತಿ, ದಾಕ್ಷ್ಯ, ಮತ್ತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಓಡಿಹೋಗದಿರುವದು; ದಾನವು, ಮತ್ತು ಈಶ್ವರಭಾವವು-(ಇದು) 
ಸ್ವಭಾವಜವಾದ ಕ್ಸಾಶತ್ರ ಕರ್ಮವು. 





« ಆಸ್ತಿಭಾನಃ ' ಮಗ! 

« ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಜಾತೇಃ ಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಕರ್ಮ > ಮ॥ ಮೈ!| 
೧೬-೩ ರೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಿದೆ, 

ವಕ್ರಸ್ವ ಭಾವವಿಲ್ಲದಿರುವದು ೧4-೭. 

೭-೨ ರ ಭಾಸ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಒಬಬ ಗ್‌ 


ಶ್ಲೋ, ೪೨-೪೪] ಗೀತಾರ್ಥೋಪಸಂಹಾರ ; ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಮಕರ್ಮವಿಭಾಗ ೧೦೩೩ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೫೩೩. ಶೌರ್ಯಂ ಶೂರಸ್ಯ ಭಾವಃ | ತೇಜಃ ಪ್ರಾಗಲ್ಫ್ಯಮ್‌ | ಧೃತಿಃ 
ಧಾರಣಮ್‌ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾಸು ಅನವಸಾದೋ ಭವತಿ ಯಯಾ ಧೃತ್ಯಾ 
ಉತ್ತಮ್ಬಿತಸ್ಯ | ದಾಕ್ಷ್ಯಂ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಭಾವ; ಸಹಸಾ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಸನ್ನೇಷು ಕಾರ್ಯೇಷು 
ಅವ್ಯಾಮೋಹೇನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ । ಯುದ್ಧೇ ಚ ಅನಿ ಅನಲಾಯನಮ್‌, ಅಪರಾಜ್ಮುಖೀ 
ಭಾವಃ ಶತ್ರುಭ್ಯಃ | ದಾನಂ ದೇಯೇಷು ! ಮುಕ್ತಹಸ್ತತಾ | ಈಶ್ವರಭಾವಶ್ಚ 
ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಭಾವಃ? ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿಪ್ರಕಟೀಕರಣಮ್‌ ಈಶಿತವ್ಯಾನ್‌ ಪ್ರತಿ | ಕ್ಲಾತ್ರಂ 
ಕರ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತೇಃ ನಿಹಿತಂ ಕರ್ಮ ಕ್ಪಾತ್ರಂ ಕರ್ಮ ಸ್ವಭಾವಜಮ್‌ || 


(ಹಾನಿಕರ) 

ಶೌರ್ಯವು, ಶೂರನ ಭಾವವು ; ತೇಜಸ್ಸು; ದಿಟ್ಟತನವು ; ಧೃತಿ, ಧರಿಸು 
ವದು; ಈ ಧೃತಿಯಿಂದ ಹಿಡಿಜಿತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿನನು ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಸಿ 
ಯಡೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. ದಾಕ್ಷ್ಯವು, ದಕ್ಷನ ಭಾವವು, ತಟ್ಟನೆ ಬಂದೊದಗಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹವಿಲ್ಲದೆ ತೊಡಗುವದು. ಮತ್ತು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗದಿರುವದು, 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಜೆನ್ನುತೋರಿಸದೆ ಇರುವದು. ದಾನವ್ರು ಕೊಡತಕ್ಕ (ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ) 
ಧಾರಾಳವಾದ (ಕೊಡು)ಗೈಯಿರುವದು. ಮತ್ತು ಈಶ್ವರಭಾವವು ಈಶ್ವರನ ಭಾವವು, 
ಆಳಲ್ಪಡತಕ್ಕವರಲ್ಲಿ (ತನ್ನ) ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು. (ಇದು) 
ಸ್ವಭಾವಜವಾದ ಕ್ಲಾತ್ರಕರ್ಮವು, ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಕ್ಸಾತ್ರಕರ್ಮವು. 


ಕೃಷಿಗೌರಕ್ಷ್ಯವಾಣಿಜ್ಯಂ ವೈಶ್ಯ ಕರ್ಮ ಸ್ವಭಾವಜಮ್‌ । 
ಪರಿಚರ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಕರ್ಮ ಶೂದ್ರಸ್ಕಾಪಿ ಸ್ವಭಾವಜಮ್‌ 1೪೪॥ 


| ೪೪. ಕೃಷಿ, ಗೌರಕ್ಷ್ಯ, ವಾಣಿಜ್ಯ-(ಇದು) ಸ್ವಭಾವಜವಾದ ವೈಶ್ಯ 
ಕರ್ಮವು. ಪರಿಚರ್ಯಾ ತ್ಮಕವಾದ ಕರ್ಮವು ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸ್ವಭಾವಜ 
ವಾದದ್ದು. 
(ಭಾಸ್ಯ) 
೫೩೪. ಕೃಷಿಗೌರಕ್ಷ್ಯವಾಣಿಜ್ಯಂ ಕೃಷಿಶ್ಚ ಗೌರಕ್ಷ್ಯಂ ಚ ವಾಣಿಜ್ಯಂ ಚ 
ಕೃಷಿಗೌರಕ್ಷ್ಯವಾಣಿಜ್ಯಮ್‌ | ಕೃಷಿಃ ಭೂಮೇಃ ವಿಲೇಖನಮ್‌ । ಗೌರಕ್ಷ್ಯಂ ಗಾಃ 





1. «ದೇಯದ್ರನೈೇಷು' ೩! ಗು! ವಾ॥; « ದ್ರವೈೇಷು' ಮ|| ಮೈ 
2. € ಈಶ್ವರಸ್ಕಭಾವಃ? ಎಂಬುದು ಮ॥ ಮೈ॥ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
3. « ಶತ್ರಜಾತೇಃ' ಮ|| 


೧೨೩೪ ಶ್ರಿಮದ್ಭಗನದ್ಗಿ ತೆ [ಅ. ೧೮ 


ರಕ್ಷತಿ ಇತಿ ಗೋರಕ್ಷಃ | ತದ್ಭಾವಃ ಗೌರಕ್ಷ್ಯಮ್‌ | ಪಾಶುಪಾಲ್ಯಮ್‌ ' ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ವಾಣಿಜ್ಯಂ ವಣಿಕ್ಸರ್ಮ? ಕ್ರಯವಿಕ್ಷಯಾದಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ | ವೈಶ್ಯಕರ್ಮ ವೈಶ್ಯ 
ಜಾತೇಃ ಕರ್ಮ ವೈಶ್ಯಕರ್ಮ ಸ್ವಭಾನಜಮ್‌ | ಪರಿಚರ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಶುಶ್ರೂಷಾ 
ಸ್ವಭಾವಂ ಕರ್ಮ ಶೂದ್ರಸ್ಯಾಪ ಸ್ವಭಾನಜಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ಕೃಷಿಗೌರಕ್ಷ್ಯವಾಣಿಜ್ಯವು: ಕೃಷಿಯೂ ಗೌರಕ್ಷ್ಯವೂ ವಾಣಿಜ್ಯವೂ ಕೃಷಿ 
ಗೌರಕ್ಷ್ಯವಾಣಿಜ್ಯವು. ಕೃಷಿ ಎಂದರೆ ನೆಲವನ್ನು ಉಳುವದು ; ಗೌರಕ್ಷ್ಯವು 
(ಎಂಬಲ್ಲಿ) ಗೋವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ಗೋರಕ್ಷನು; ಅವನ ಭಾವವು. 
ಗೌರಕ್ಷ್ಯವು. ಪಶುಗಳನ್ನು ಸಾಕುವ (ವೃತ್ತಿ) ಎಂದರ್ಥ. ವಾಣಿಜ್ಯ: ವಣಿಜನ 
ಕರ್ಮವು ; ಮಾರುವದು, ಕೊಳ್ಳುವದು ಮುಂತಾದದ್ದು. (ಇದು) ಸ್ವಭಾವಜವಾದ 
ವೈಶ್ಯಕರ್ಮವು, ವೈಶ್ಯಜಾತಿಯ ಕರ್ಮವು. ಪರಿಚರ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದ ಕರ್ಮವು ಶೂದ್ರನಿಗೂ ಸ್ವಭಾವಜವಾದದ್ದು. 


ಸ್ವಧ ರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಗುವ ರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಫ ನಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೩೫. ಏತೇಷಾಂ ಜಾತಿವಿಹಿತಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಸಮ್ಯಗನುಸ್ಕಿ ತಾನಾಂ 
ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಶ್ತಿಃ ಫಲಂ ಸ್ವಭಾವತಃ | “ವರ್ಣಾ ಆಶ್ರಮಾಶ್ಚ ಸ್ವಕರ್ಮನಿಸ್ಠಾಃ 


ಪ್ರೇತ್ಯ ಕರ್ಮಫಲಮನುಭೂಯ ತತಃ ಶೇಷೇಣ ್ಛವಿಶಿಷ್ಟದೇಶಜಾತಿಕುಲ 
ಧರ್ಮಾಯುಃಶ್ರುತವೈತ್ತವಿತ್ತಸುಖಮೇಧಸೋ ಜನ್ಮ ಪ್ರತಿಸದ್ಯನ್ರೇ ೫3 (ಗೌ. ಧ. 
೨-೨-೨೯, ಮೈ. ಗೌ. ಧ. ೧೧-೩೧) ಇತ್ಯಾದಿಸ್ಕ್ರೃತಿಭ್ಯಃ) । ಪುರಾಣೇ ಚೆ 





1. « ಪಶುಪಾಲನಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥ॥' ಮಗ॥ ಮೈ! 
೨. 4 ವಣಿಜಃ ಕರ್ಮ? ಮಗ 


3. ಬೊಂಬಾಯಿ ಪಾಠದ ಗೌಶಮಧರ್ಮಸೂತ್ರವು ಹೀಗಿದೆ; ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಃ 
ಸ್ವಸ್ತಧರ್ಮನಿಷ್ಠಾಃ ಪ್ರೇತ್ಯ ಕರ್ಮಫಲಮನುಭೂಯ ತತಃ ಶೇಷೇಣ ವಿಶಿಷ್ಟದೇಶಜಾತಿಕುಲ 
ರೂಸಾಯುಃಶ್ರುವಿವೃತ ಸುತಂ ಜನ್ಮ ಪ್ರತಿಪದ್ಯನ್ನೇ » ಮೈಸೂರಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಭಾಷ್ಕದಂತೆಯೇ ಪಾಠವಿದೆ , ; ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ « ಕುಲಧರ್ನು? ಎಂಬುದರ ಬದಲು 
« ಕುಲರೂಪ ' ಎಂದೇ ಇದೆ, 


ಶ್ಲೋ, ೪೪-೪೫] ಸ್ವಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಗುವ ನಿಶಿಷ್ಟಫಲ ೧೦೩೫ 


ವರ್ಣಿನಾಮ್‌ ಆಶ್ರಮಿಣಾಂ ಚ ಲೋಕಫಲಭೇದವಿಶೇಷಸ್ಮರಣಾತ್‌ । ಕಾರಣಾ 
ಫ್ರರಾತ್ತು ಇದಂ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ಫಲಮ್‌ 


(ಭಾಸ್ಕಾತ್‌) 

(ಬೇರೆ ಜೀರೆಯ) ಜಾತಿಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ' ಯೆಂಬ ಫಲವು (ಆಗು 
ತ್ತದೆ). “ ವರ್ಣದವರೂ ಆಶ್ರಮದವರೂ ಸ್ವಕರ್ಮನಿಷ್ಕರಾಗಿದ್ದವರು ಸತ್ತಬಳಿಕ 
ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಆಯಾ, ದೇಶ, 
ಜಾತಿ, ಕುಲ, ಧರ್ಮ, ಆಯುಸ್ಸು, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ನಡತೆ, ಧನ, ಸುಖ, ಮೇಧಾಶಕ್ತಿ 
ಇವುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ'' (ಗೌ. ಧ. ೨-೨-೨೯) 
ಮುಂತಾದ? ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು. ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ 
ವರ್ಣದವರೂ ಆಶ್ರಮದವರೂ ಜೇರೆಜೇರೆಯೆ ಲೋಕವೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರೆಂಬ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). ಆದರೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಫಲವು "(ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ): 


ಸ್ವೇ ಸ್ತೇ ಕರ್ಮಣ್ಯಭಿರತಃ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಲಭತೇ ನರಃ । 
ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಥಾ ವಿನ್ಮತಿ ತಚ್ಛೃಣು [೪೫ 


೪೫. ತನ್ನ ತನ್ನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿರತನಾದ ನರನು ಸಂಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತನು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ 
ಅದನ್ನು (ಹೇಳುವೆನು) ಕೇಳು. 


(ಭಾಷ್ಮ 
೫೩೬. ಸ್ವೇ ಸ್ವೇ ಯಥೋಕ್ತಲಕ್ಷಣಭೇದೇ ಕರ್ಮಣಿ ಅಭಿರತಃ 





ಆಯಾ ಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಆಸಸ್ತಂಬ (೨-೨-೨೩) ಮುಂತಾದ. 
ಏಿ.ಪು ೩೨೯ ಮುಂತಾದದ್ದರಲ್ಲಿ, 

4. ಜ್ಞ್ಯಾನಸಿಸ್ಟಾಯೋಗ್ಯತೆ ಎಂಬ ಫಲವು_ ಎಂದರ್ಥ. ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಲೋಕಾಂತರ 
ರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಲ್ಲ; ಜ್ಞಾನಪ್ರಕರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಿಧಾನಮಾಡಿ 
ರುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರಾರ್ಸಣದಿಂದ ಈ ಫಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, 


ಲು Wr 


೧೦೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೮ 


ತತ್ವರೆಃ ಸಂಸಿದ್ಧಿಮ್‌ ಸ್ವಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಾತ್‌ ಅಶುದ್ಧಿ ಕ್ಷಯೇ ಸತಿ ಕಾಯೇಸ್ಜಿ ) 
ಯಾಣಾಂ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಕಾಯೋಗ್ಯತಾಲಕ್ಷಣಾಂ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಲಭತೇ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ನರಃ 
ಅಧಿಕೃತಃ ಪುರುಷಃ | ಕಿಂ ಸ್ವಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನತ ಏವ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸಂಸಿದ್ಧಿಃ? ನ | 
ಕಥಂ ತರ್ಹಿ? ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಥಾ ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ವಿನ್ಮತಿ ತತ್‌ 
ಶೃಣು | 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಚೀರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಸ್ವರೂಪದ ತನ್ನ ತನ್ನ ಕರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಅಭಿರತನಾದ ತತ್ಪರನಾದ ನರನು ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಪುರುಷನು-ಸಂಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು- 
ತನ್ನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ ಅಶುದ್ಧಿಯು ಸವೆಯಲು ಶರೀರೇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳು ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮೆಗೆ ತಕ್ಕ ವುಗಳಾಗುವದೆಂಬ ಸಂಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು- 
ಹೊಂದುವನು, ಹಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ತನ್ನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ನೇರಾಗಿ ಸಂಸಿದ್ಧ(ಯಾಗುವ)ದೇನು? ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ.' ಮತ್ತಿ ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತನಾಗಿದ್ದರೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಹೊಂದು 
ವನೋ ಅದನ್ನು (ಹೇಳುವೆನು) ಕೇಳು. 


ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಭೂತಾನಾಂ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಮ್‌ । 
ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ತಮಭ್ಯರ್ಚ,್ಯ ಸಿದ್ಧಿಂ ವಿನ್ನತಿ ಮಾನವಃ ೪೬! 


೪೬, ಯಾವಾತನಿಂದ ಭೂತಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೋ, ಯಾವಾತನಿಂದ 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ತತವಾಗಿರುವದೋ ಸ್ವಕರ್ಮದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಅಭ್ಯರ್ಚನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮಾನವನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೩೭. ಯತಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಉತ್ಪತ್ತಿ: ಜೇಷ್ಟಾ ವಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಅನ್ರರ್ಯಾಮಿಣಃ ಈಶ್ವರಾತ್‌ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸ್ಯಾತ್‌ । ಯೇನ 
ಈಶ್ವರೇಣ ಸರ್ವಮ್‌ ಇದಂ ಜಗತ್‌ ತತಂ ವ್ಯಾಪ್ತ್ರಮ್‌, ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ಪೂರ್ವೋ 
ಕ್ಷೇನ ಪ್ರತಿನರ್ಣಂ ತಮ್‌ ಈಶ್ವರಮ್‌ ಅಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಆರಾಧ್ಯ ಕೇವಲಂ 


ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾಯೋಗ್ಯತಾಲಕ್ಷಣಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ವಿನ್ನತಿ ಮಾನವಃ ಮನುಷ್ಯಃ ? ॥ 





1. ಬರಿಯ ಕರ್ಮದಿಂದಲ್ಲ; ಈಶ್ಚರಾಸ೯ಣರೂಸವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ. 
2. ನಿ ಮೈ॥ ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ. ೪೫-೪೭] ಸ್ವಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಗುವ ವಿಶಿಸ್ಟಫಲ ೧೦೩೭ 


(ಭಾಸ್ಕಾಥ೯) 

(ಯತಃ - ಯಸ್ಮಾತ್‌) ಯಾವಾತನಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು, ಉತ್ಪತ್ತಿಯು 
ಅಥವಾ ವ್ಯಾಪಾರವು; ಯಾವ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಭೂತಗಳ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ (ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು) ಉಂಟಾಗುವಜೋ, ಯಾವ ಈಶ್ವರನಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತೆ 
ಲ್ಲವೂ ತತವೋ ವ್ಯಾಪ್ತ(ವಾಗಿರು)ವದೋ, ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಿವರ್ಣಕ್ಕೂ ಹೇಳಿರುವ 
ಸ್ವಕರ್ಮದಿಂದ ಆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಅಭ್ಯರ್ಚನೆಮಾಡಿದರೆ, ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ಆರಾಧನೆಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ! ಮಾನವನು ಮನುಷ್ಯನು ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೆಗೆ ಯೋ 
ಗೃತೆಯೆಂಬ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ಸ್ವಧರ್ಮೊ ನಿಗುಣಃ ಸರಧರ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವನುಸ್ಠಿತಾತ್‌ । 
ಸ್ಪಭಾವನಿಯತಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವನ್ನಾಸ್ಟೋತಿ ಕಿಲ್ಬಿಷಮ್‌ ೪೭! 


೪೭. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಸ್ಠಾನಮಾಡಿದ ಪರಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಗುಣ 
ವಾದ ತನ್ನ ಧರ್ಮವೇ ಮೇಲು. ಸ್ವಭಾವನಿಯತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನು ಕಿಲ್ಬಿಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೩೮. ಯತ ಏವಮ್‌ ಅತಃ ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ಪ್ರಶಸ್ಯತರಃ ಸ್ಟ್ವೋ ಧರ್ಮಃ 
ನಿಗುಣೋಪಿ ಇತಿ ಅಪಿಶಬ್ದಃ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಪರಧರ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವನುಸ್ಲಿತಾತ್‌ | 
ಸ್ವಭಾವನಿಯತಂ ಸ್ವಭಾವೇನ ನಿಯತಮ್‌ | ಯದುಕ್ತಂ ಸ್ವಭಾವಜಮ್‌ 3 ಇತಿ 
ತದಡೇವೋಕ್ತಂ « ಸ್ವಭಾವನಿಯತಮ್‌ ' ಇತಿ | ಯಥಾ ವಿಷಜಾತಸ್ಯ ಕೃಮೇಃ ವಿಷಂ 
ನ ದೋಷಕರಮ್‌ ತಥಾ ಸ್ವಭಾವನಿಯತಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವನ್‌ ನಾಪ್ಟ್ಯೋತಿ ಕಿಲ್ಬಿಷ 
ಪಾಪಮ್‌ ॥ ಸ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಥರ್ಮನವು ತನ್ನ ಧರ್ಮವು ನಿಗುಣವಾದರೂ- 





1. «ಕೇನಲಂ' ಎಂಬುದು ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣವು ; ಬರಿಯ ಕರ್ಮದಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ನಿಷ್ಕಾಯೋಗ್ಯತೆ ಎಂಬ ಫಲವು ದೊರಕಲಾರದ್ಕು ಅದನ್ನು ಈಶ್ವರಾರಾಧನವಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ 
ಮಾತ ಈ ಫಲವು ದೊರಕುವದು_ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಇದರಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತದೆ, ಬರಿಯ 
ಜ್ಞ್ಯಾನನಿಷ್ಮಾಯೋಗ್ಯತೆ ಎಂಬ ಫಲವು ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ, 

2, ಇದರೆ ಮುಂದೆ; ಸಹಜಮ್‌' ನಿ ಮೈ|| ವಾ|| 


೧೦೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


(ಮೂಲದಲ್ಲಿ) ವಿಗುಣೋಸಿ ಎಂದು ಅನಿಶಬ್ದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು-ಜೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸರಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು, (ಹೆಚ್ಚು) ಮೇಲ್ತ 
ರದ್ದು. ಸ್ವಭಾವನಿಯತವಾದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ-(ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ) " ಸ್ವಭಾವಜಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನೇ (ಇಲ್ಲಿ) " ಸ್ವಭಾವ 
ನಿಯತಮ್‌ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ-ಹೇಗೆ ವಿಷದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೃಮಿಗೆ ವಿಷವು ದೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಸ್ವಭಾವನಿಯಶವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನು ಕಿಲ್ಬಿಸವನ್ನು ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೩೯. ಸ್ವಭಾವನಿಯತಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಾಣಃ ವಿಷಜ ಇವ ಕೃಮಿಃ ಕಿಲ್ಬಿಷಂ 
ನಾಪ್ಲೋತಿ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ ! ಪರಧರ್ಮಶ್ಚ ಭಯಾವಹಃ (೩-೩೫) ಇತಿ | ಅನಾತ್ಮ 
ಜ್ವಶ್ವ “ನ ಹಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕ್ಷಣಮಸ್ಯಕರ್ಮಕೃತ್ತಿಷ್ಠತಿ' (೩-೫) ಇತಿ । ಅತಃ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಸ್ವಭಾವನಿಯತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು ವಿಷದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕೃಮಿಯಂತೆ ಕಿಲ್ಟಿಷವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ ಎ:ದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಧರ್ಮವು ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ಧೆಂದೂ (೩-೩೫) ಆತ್ಮಜ್ಞ ನಲ್ಲದ ಯಾವನೂ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರಲಾರನೆಂದೂ (೩-೫) ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ 


ಸಹಜಂ ಕರ್ಮ ಕೌನ್ತೇಯ ಸದೋಷಮಸಪಿ ನ ತ್ಯಜೇತ್‌ । 
ಸರ್ವಾರಮ್ಸಾ ಹಿ ದೋಷೇಣ ಧೂಮೇನಾಗ್ನಿರಿನಾವೃ ತಾಃ ॥೪೮॥ 


೪೮. ಕೌಂತೇಯಕೆ, ಸಹಜವಾದ ಕರ್ಮವು ಸದೋಷವಾದರೂ 
(ಅದನ್ನು) ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಧೂಮದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಆರಂಭಗಳೂ ದೋಷದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೪೦. ಸಹಜಂ ಸಹ ಜನ್ಮನೈವ ಉತ್ಪ್ಸನ್ನಮ್‌ | ಕಂ ತತ್‌? ಕರ್ಮ! | 


ಕೌನ್ತೇಯ, ಸದೋಷಮಫಿ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ ನ ತ್ಯಜೇತ್‌ | ಸರ್ವಾರಮ್ಸಾಃ | 





1. «8೦ಕರ್ನುಕುರ್ವನ್‌' ಮಗ॥ 


ಶ್ಲೋ. ೪೮] ಕರ್ಮತ್ಯಾಗವು ಶಕ್ಕವೈ ಅಲ್ಲವೆ? ೧೦೩೯ 


ಆರಭ್ಯನ್ಷೇ ಇತಿ ಆರಮ್ಭಾಃ | ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಇತ್ಯೇತರ್ತ | ಪ್ರಕರಣಾತ್‌ | ಯೇ 
ಕೇಚಿತ್‌ ಆರಮ್ಸಾಃ ಸ್ವಧರ್ಮಾಃ ಸರಧರ್ಮಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ! 
ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕತ್ವಮ್‌ ಅತ್ರ ಹೇತುಃ | ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ ದೋಷೇಣ ಧೂಮೇನ 
ಸಹಜೇನ ಅಗ್ನಿರಿವ ಆವೃತಾಃ ! ಸಹಜಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಸ್ವಧರ್ಮಾಖ್ಯಸ್ಯ ಪರಿತ್ಯಾಗೇನ 
ಪರಧರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನೇಂಸನಿ ದೋಷಾತ್‌ ನೈವ ಮುಚ್ಯತೇ | ಭಯಾವಹಶ್ಚ ಪರ 
ಧರ್ಮಃ | ನಚ ಶಕ್ಯತೇ ಅಕೀಷತಃ ತ್ಯಕ್ತುಮ್‌ ಅಜ್ಞೇನ ಕರ್ಮ ಯತಃ, ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ನ ತ್ಯಜೇತ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ] 

ಸಹಜವಾದ ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದಲೇ ಉಂಬಾಗಿರುವ-ಅದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ 
ಕರ್ಮವು, ಎಲೈ ಕೌಂತೇಯನೆ, ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ದೋಷವುಳ್ಳದ್ದೇ 
ಆದರೂ (ಅದನ್ನು) ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವಾರಂಭಗಳೂ- ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಡುವ 
ದರಿಂದ (ಕರ್ಮಗಳು) ಆರಂಭಗಳು-ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳೂ ಎಂದರ್ಥ; ಏಕೆಂದರೆ 
(ಇದು ಕರ್ಮದ) ಪ್ರಕರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಆರಂಭೆಗಳೇ ಆಗಲಿ, (ಅವು) 
ತನ್ನ ಧರ್ಮಗಳಾಗಿರಲ್ಕಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಧರ್ಮಗಳಾಗಿರಲಿ, ಅನೆಲ್ಲವೂ 
(ದೋಷದಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿರುತ್ತವೆ). ಇದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿರುವ 
ದೆಂಬುದೇ ಹೇತು. (ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ) ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ತನ್ನ) ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಬೆಂಕಿಯು (ಮುಸುಕಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ), ದೋಷದಿಂದ 
ಮುಸುಕಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವು. ಸ್ವಧರ್ಮವೆಂಬ ಸಹಜವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿದರೂ ದೋಷದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವದೇ 
ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಪರಧರ್ಮವು ಹೆದರಿಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ! 
ಅಜ್ಞನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುವದು ಆಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದಲೂ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದ (ಸ್ವಕರ್ಮವನ್ನು) ಬಿಡಬಾರದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಕರ್ಮತ್ಯಾಗವು ಶಕ್ಕವೆ, ಶಕ್ಕವಲ್ಲವೆ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೪೧. ಕಮ್‌ ಅಶೇಷತಃ ತ್ಯಕ್ತುಮ್‌ ಅಶಕ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಇತಿ ನ ತ್ಯಜೇತ್‌, 
ಕಿಂವಾ ಸಹಜಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ತ್ಯಾಗೇ ದೋಷೋ ಭವತಿ ಇತಿ? ಕೆಂಚ ಅತಃ? ಯದಿ 





1. 4-4೫. 


6090 ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀಕೆ (೪, ೧೮ 


ತಾವತ್‌ ಅಶೇಷತಃ ತ್ಯಕ್ತುಮ್‌ ಅಶಕ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಸಹಜಂ ಕರ್ಮ, 
ಏವಂ ತರ್ಹಿ ಅಶೇಷತಃ ತ್ಯಾಗೇ ಗುಣ ಏನ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಸಿದ್ಧೆಂ ಭವತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಸಂಶಯ):--ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಡುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಬಿಡಬಾರದೊ, ಸಹಜವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ದೋಷವುಂಟಾಗುವ 
ದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಿಡಬಾರದೊ? 


(ಪ್ರಶ್ನೆ):--- ಹೇಗಾದರೇನು 9 


(ಉತ್ತರ): -- ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಡುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಸಹಜ 
ವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು ಎಂದಾದರೆ ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಗುಣವೇ ಆದೀತೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕರ್ಮತ್ಯಾಗವು ಶಕ್ಟವಲ್ಲವೆಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೪೨. ಸತ್ಯಮ್‌ ಏವಮ್‌ | ಅಶೇಷತಸ್ತ್ಯಾಗ ಏವ ನೋಪಪದ್ಯತೇ 
ಇತಿ ಜೇತ್‌ | ಕೆಂ ನಿತೃಪ್ರಚಲಿತಾತ್ಮಕಃ ಪುರುಷ, ಯಥಾ ಸಾಜ್ಟ್ರಾನಾಂ 
ಗುಣಾಃ? ಕಿಂವಾ ಕ್ರಿಯ್ಸೆವ ಕಾರಕಮ್‌, ಯಥಾ ಬೌದ್ಧಾನಾಂ ಸೃನ್ನಾಃ' ಕ್ಷಣ 
ಪ್ರಥ್ವಂಸಿನಃ ? ಉಭಯಥಾಪಿ ಕರ್ಮಣಃ ಅಶೇಷತಸ್ತಾ ಕಿಗೋ ನ ಸಮೃವತಿ ॥॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ): -- ಹೌದು, ಹೀಗಾದರೆ (ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ). ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಉಳಿಯದಂತೆ ಬಿಡುವದೇ ಆಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ! (ಹೇಗೆಂದರೆ): ಪುರುಷನೇನು 
ಸಾಂಖ್ಯರ ಗುಣಗಳಂತೆ? ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಭಾವದವನೆನ್ನು 
ವಿರೊ, ಅಥವಾ ಬೌದ್ಧರು ಹೇಳುವ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ನಾಶವಾಗುವ ಸಂಧಗಳಂತೆ3 ಕ್ರಿಯೆ 





1. «<ಪಳ್ಣುಸ್ಕನಾಃ' ನಿ|| 

2. ಗುಣಗಳು ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಇದ್ದಂತೆ ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯರೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 

3. ರೂಪ, ವಿಜ್ಞಾನ ವೇದನಾ, ಸಂಸ್ಕಾರ ಸಂಜ್ಞಾ-ಎಂಬ ಐದು ಸೃಂಧಗಳು 
ಕ್ಷಜಿಕವಾಗಿದ್ದು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುತ್ತನೆ_ಎಂದು ಬೌದ್ಧ ಕೆನ್ನುವರು, 


ಶ್ಲೋ. ೪೮] ನೈ ಶೇಷಿಕಮತದಂತೆ ಕರ್ಮತ್ಕಾಗದ ಉಪಪತ್ತಿ ೧೮೪ದಿ 


ಯೇ ಕಾರಕವೆನ್ನುವಿರೊ? ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಉಳಿಯದಂತೆ ಬಿಡುವದು ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 


ವೈಶೇಷಿಕಮತದಂತೆ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗದ ಉಪಪತ್ತಿ 


(ಭಾಸ್ಕ) 


೫೪೩. ಅಥ ತೃತೀಯೋಂಿ ಪಕ್ಷಃ | ಯದಾ ಕರೋತಿ ತದಾ ಸಕ್ರಿಯಂ 
ವಸ್ತು | ಯದಾ ನ ಕರೋತಿ ತದಾ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯಂ ವಸ್ತು” ತಡೀವ | ತತ್ರ ಏವಂ 
ಸತಿ ಶಕ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಅಶೇಷತಸ್ತ್ಯಕ್ಟುಮ್‌ | ಅಯೆಂ ತು ಅಸ್ಮಿನ್‌ ತೃತೀಯೇ ಪಕ್ಷೇ 
ವಿಶೇಷಃ-ನ ನಿತ್ಯಪ್ರಚಲಿತಂ ವಸ್ತು, ನಾಪಿ ಕ್ರಿಯ್ಯೆವ ಕಾರಕಮ್‌ । ಕೆಂ ತರ್ಹಿ? 
ವಿನಶ್ಯತಿ । ಶುದ್ಧಂ ತತ್‌ ದ್ರವ್ಯಂ ಶಕ್ತಿಮತ್‌ ಅವತಿಷ್ಕತೇ ಇತ್ಯೇವಮ್‌ ಆಹುಃ 
ಕಾಣಾದಾಃ ತದೇನ ಚ ಕಾರಕಮಿತಿ । ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಪಕ್ಷೇ ಕೋ ದೋಷಃ ಇತಿ? 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ವೈಕೇಷಿಕ):--ಅಥವಾ ಮೂರನೆಯದಾದ (ಮತ್ತೊಂದು) ಪಕ್ಷವೂ (ಇರು 
ತ್ತದೆ). ಯಾವಾಗ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಆಗ (ಆತ್ಮತತ್ತ್ವವು) ಸಕ್ರಿಯ 
ವಾದ ವಸ್ತು; ಯಾವಾಗ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೋ ಆಗ ಅದೇ ನಿಸ್ಟಿ)ಯವಾದ ವಸ್ತು. 
ಇದು ಹೀಗಾದರೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಬಿಡುವದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂರ 
ನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಾದರೆ ಇದೊಂದು ವಿಶೇಷವಿರುತ್ತದೆ: (ಆತ್ಮ) ವಸ್ತು ನಿತ್ಯವಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಡುವ ಸ್ವಭಾವದ್ದೂ ಅಲ್ಲ, ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಕಾರಕವೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತೇ 
ನೆಂದರೆ ಇದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಇರುವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕ್ರಿಯೆಯು (ಹೊಸದಾಗಿ) 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು'(ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ) ಇದ್ದು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ದ್ರವ್ಯವು ಮಾತ್ರ (ಕ್ರಿಯಾ)ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಅದೇ 
ಕಾರಕವೂ (ಆಗಿರುತ್ತದೆ). ಹೀಗೆಂದು ಕಾಣಾದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಜೋಷನೇನು? 





1. ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಮನಿರುವನರೆಗೆ ಕ್ರಿಯೆ ಹೋಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಬೌದ್ಧರ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾರೂಪನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

Nd 

2. ಮಗ ಮೈ! ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೧೮೪೨ ಶ್ರೀಮುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೮ 
ವೈಶೇಷಿಕಮತದ ಖಂಡನೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೪೪. ಅಯಮೇವ ತು ದೋಷಃ । ಯತಸ್ಸಭಾಗವತಂ ಮತಮಿ 
ದಮ್‌ | ಕಥಂ ಜ್ಞಾಯತೇ? ಯತ ಆಹ ಭಗವಾನ್‌ “ ನಾಸತೋ ವಿದ್ಯತೇ 
ಭಾವಃ (೨-೧೬) ಇತ್ಯಾದಿ | ಕಾಣಾದಾನಾಂ ಹಿ ಅಸತೋ ಭಾವಃ, ಸತಶ್ಚ 
ಅಭಾವಃ ಇತೀದಂ ಮತಮ್‌ ` | ಅಭಾಗವತತ್ರೇತಪಿ ನ್ಯಾಯವಚ್ಚೇತ್‌ ಕೋ 
ದೋಷಃ ಇತಿ ಚೇತ್‌? ಉಚ್ಯತೇ | ದೋಷವತ್ತು ಇದಮ್‌ | ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣ 
ವಿರೋಧಾತ್‌ । ಕಥಮ್‌? ಯದಿ ತಾವತ್‌ ದ್ವ್ಯಣುಕಾದಿ ದ್ರವ್ಯಂ ಪ್ರಾಗುತ್ಸತ್ತೇಃ 
ಅತ್ಯನ,ಮೇವ ಅಸತ್‌ ಉತ್ಸನ್ನಂ ಚ ಸ್ಥಿತಂ ಕಂಚಿತ್‌ ಕಾಲಂ ಪುನಃ ಅತ್ಯನ್ತ, 
ಮೇವ ಅಸತ್ತ್ವಮ್‌ ಆಸದ್ಯತೇ | ತಥಾ ಚ ಸತಿ ಅಸದೇವ ಸತ್‌ ಜಾಯತೇ 
ಸದೇವ ಅಸತ್ತ್ವಮ್‌ ಆಸದ್ಯತೇ | ಅಭಾವೋ ಭಾವೋ ಭವತಿ ಭಾವಶ್ಚ ಅಭಾವೋ 
ಭವತಿ । ತತ್ರ ಅಭಾವಃ ಜಾಯಮಾನಃ ಪ್ರಾಕ್‌ ಉತ್ಪ್ಸತ್ತೇಃ ಶಶವಿಷಾಣಕಲ್ಪಃ 
ಸಮವಾಯ್ಯಸಮವಾಯಿನಿಮಿತ್ತಾಖ್ಯಂ ಕಾರಣಮ್‌ ಅಸೇಕ್ಷ್ಯ ಜಾಯತೇ ಇತಿ | 
ನ ಚ ಏವಮಭಾವಃ ಉತ್ಪದ್ಯತೇ ಕಾರಣಂ ಚ ಅಪೇಕ್ಷತೇ ಇತಿ ಶಕ್ಯಂ ವಕ್ತುಮ್‌ | 
ಅಸತಾಂ ಶಶವಿಷಾಣಾದೀನಾಮ್‌ ಅದರ್ಶನಾತ್‌ | ಭಾವಾತ್ಮಕಾಶ್ಚೇತ್‌ ಘಟಾದಯಃ 
ಉತ್ಸದ್ಯಮಾನಾಃ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಮಾತ್ರೇ ಕಾರಣಮ್‌ ಅಪೇಶ್ರ್ಯ ಉತ್ಪ 
ದ್ಯಕ್ತೀ ಇತಿ ಶಕ್ಯಂ ಪ್ರತಿಪತ್ತುಮ್‌ 1 ಕಂ ಚ ಅಸತಶ್ಚ್ರ ಸದ್ಭಾವೇ ಸತಶ್ವ ಅಸ 
ದ್ಭಾವೇ ನ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಮೇಯವ್ಯವಹಾರೇಷು ನಿಶ್ರಾಸಃ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ 
ಸ್ಯಾತ್‌ | ಸತ್‌ ಸದೇವ, ಅಸತ್‌ ಅಸದೇವ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಾನುಪಪತ್ತೇಃ | 

(ಫಾಷ್ಮಾರ್ಕ) 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ): -- ಇದೊಂದೇ ದೋಷವು. ಯಾವದೆಂದರೆ ಇದು ಭಗವಂತನ 
(ಮತಕ್ಕೆ) ವಿರುದ್ಧವಾದ ಮತವು. 

(ವೈಶೇಷಿಕ): -- (ಇದು) ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು? 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ): ಏಕೆಂದರೆ ಭಗವಂತನು “ಆಸತ್ತಿಗೆ ಉತ್ಸತ್ತಿಯಿಲ್ಲ” (೨-೧೬) 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಕಾಣಾದರ ಮತವು « ಇಲ್ಲದ್ದು ಉಂಟಾಗು 
ವದು, ಇದ್ದದ್ದು ಇಲ್ಲವಾಗುವದು ' ಎಂಬಿದೇ ಅಲ್ಲವೆ? 





1. « ಅಭಾಗವತಮ್‌ ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ|| ವಾ|| 
2. « ವಕುಮ್‌? ಮಃಮೈ 
ಉಡಿ 


ಶ್ಲೋ" ೪೮] ವೈ ಶೇಷಿಕಮತದ ಖಂಡನೆ ೧೦೪೩ 


(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ):--ಭಗವಂತನ ಮತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ದೋಷನೇನು? 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ): — ಹೇಳುತ್ತೇವೆ, (ಕೇಳಿ). ಈ ಮತದಲ್ಲ೦ತೂ ದೋಷನವಿಜಿ. 
ಏಕೆಂದರೆ (ಇದು) ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ದ್ವ್ಯಣುಕವೇ? ಮುಂತಾದ ದ್ರವ್ಯವು (ತಾನು) ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ ಆತ್ಯ೦ತವಾಗಿ, ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದು ಹುಟ್ಟಿದ. ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಿದ್ದು ಮತ್ತೆ 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿಯೇ ಅಸತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಸತ್ರ್ತ್ಯೇ ಸತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ, ಸತ್ತೇ ಅಸತ್ತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ; ಅಭಾವವು ಭಾವವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಮತ್ತು ಭಾವವು ಅಭಾವವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ(ಯೂ) ಅಭಾವವು (ತಾನು) ಹುಟ್ಟು 
ವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮೊಲದ ಕೊಂಬಿನಂತಿದ್ದು, ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಸಮನಾಯ, 
ಅಸಮವಾಯಿ, ನಿಮಿತ್ತ5-ಎಂಬ (ಮೂರು ಬಗೆಯ) ಕಾರಣವನ್ನಿಟ್ಟ್ರುಕೊಂಡು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಜಿ (ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು). ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಅಭಾವವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ 
ಯೆಂದೂ, ಕಾರಣವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂ 
ದರೆ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಮೊಲದಕೊಂಬೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು (ಹುಟ್ಟುವದೂ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಬಯಸುವದೂ) ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ." ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಭಾವ 
ರೂಪವೆಂದು (ಒಪ್ಪಿ)ದಕೆ (ಅವು) ಹುಟ್ಟುವಾಗ ತಮ್ಮ ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಾರಣ 


1. ವಚನಪ್ರಮಾಣಕ್ಳಿಂತಲೂ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಹೊಂದುಗೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಏತಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪ 
ಬಾರದು ?_ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ತೆಗೆದಿರುವದು ನೈಶೇಷಿಕರ ಮತವು ಯುಕ್ತಿ ವಿರುದ್ಧವೂ 
ಆಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ 

2, ಎರಡು ಪರಮಾಣುಗಳು ಸೇರಿ ಅಗಿರುವ ದ್ರವ್ಯವು ದ್ವ್ಯಣುಕವು. 

3... ಯಾವದರೊಡನೆ ತೀರ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಕಾರ್ಯವು ಹುಟ್ಟುವದೋ ಆದು ಸಮ 
ವಾಯಿಕಾರಣವು ; ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನುಣ್ಣು ಮಡಕೆಗೆ ಸನುವಾಯಿಕಾರಣ. ಕಾರ್ಯದೊಡ 
ನಾಗಲಿ ಕಾರಣದೊಡನಾಗಲಿ ಒಂದೇ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೀರ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಕಾರಣವಾಗಿರುವದು 
ಅಸಮವಾಯಿಕಾರಹಿವು; ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮಣ್ಣಿನ ರೂಪವು ಗಡಿಗೆಯ ರೂಪಕ್ಕೆ ಅಸಮ 
ವಾಯಿಕಾರಣವು. ಈ ಎರಡೂ ಅಲ್ಲದ ಕಾರಣವು ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣವು; ಉದಾಹರಣೆಗೆ ದಂಡ 
ಚಕ್ರಾದಿಗಳು ಗಡಿಗೆಗೆ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣವು... ಎಂದು ವೈಶೇಷಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಮವಾಯಿ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಉಪಾದಾನಕಾರಣನೆಂದೂ ಮಿಕ್ಫದ್ಧೆಲ್ಲವನನ್ನೂ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣನೆಂದೂ 
ವೇದಾಂತಿಗಳು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, 

4, ದ್ವೈ್ಯೈಣುಕಾದಿಗಳು ಮೊದಲು ಅಭಾನ, ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಲಿ ಆ ಉತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಕಾರಣಾಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಲಿ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಆವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೊಲದಕೊ€ ಬಿಗೂ ಹೀಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾದೀತು. 
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೧೦೪೪ ಶ್ರೀನುದೃಗೆನದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೮ 


ವನ್ನು ಬಯಸಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದು ಶಕ್ಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ.! ಇದಲ್ಲದೆ 
ಅಸತ್ತು ಸತ್ತಾದರೆ, ಮತ್ತು ಸತ್ತು ಅಸತ್ತಾದಕೆ ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಮೇಯವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ (ಹೀಗೆಯೇ ಇದು ಎಂಬ) ನಂಬಿಕೆಯೂ ಯಾವದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಿಗೂ 
ಉಂಟಾಗದೆ ಹೋದೀತು ; ಏಕೆಂದರೆ (ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ) ಇರುವದು ಇದ್ದೇ ಇರು 
ತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲದ್ದು ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ-ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯನೇ ಆಗದೆಹೋಗುತ್ತದೆ.2 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೪೫. ಕಿಂಚ ಉತ್ಸದ್ಯತೇ ಇತಿ ದ್ವ್ಯಣುಕಾದೇರ್ದ್ರವ್ಯಸ್ಯ ಸ್ವಕಾರಣ 
ಸತ್ತಾಸಮೃನ್ಸಮ್‌ ಆಹುಃ | ಪ್ರಾಗುತ್ಬತ್ತೇಶ್ಚ ಅಸತ್‌ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಕಾರಣವ್ಯಾಪಾ 
ರಮ್‌ ಅಸೇಕ್ಷ್ಯ ಸ್ವಕಾರಣೈಃ ಸರಮಾಣುಭಿಃ ಸತ್ತಯಾ ಚ ಸಮವಾಯಲಕ್ಷಣೇನ 
ಸಮೃಕ್ಕೇನ ಸಂಬಧ್ಯತೇ। ಸಮೃದ್ಧಂ ಸತ್‌ ಕಾರಣಸಮವೇತಂ ಸತ್‌ ಭವತಿ ಇತಿ “| 
ತತ್ರ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಕಥಮ್‌ ಅಸತಃ ಸ್ವಂ ಕಾರಣಂ ಭವೇತ್‌, ಸಮೃನ್ನೋ ವಾ ಕೇನ 
ಚಿತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌! ನ ಹಿ ನನ್ನಾ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸ್ವಂ ಕಾರಣಂ ಸಮ್ಸನ್ನೋ ವಾ್‌ ಕೇನಚಿತ್‌ 
ಪ್ರಮಾಣತಃ ಕಲ್ಪಯಿತುಂ ಶಕ್ಯತೇ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇದಲ್ಲದೆ ದ್ವೃಣುಕವೇ ಮುಂತಾದ (ಕಾರ್ಯ)ದ್ರವ್ಯವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ 
ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಸತ್ತೆಗೂ ಸಂಬದ್ಧವಾಗುವದು ಎಂದು (ನೈಶೇಷಿಕರು) 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಇದರ ವಿವರ): ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು (ಕಾರ್ಯವು) ಅಸತ್ತಾ 
ಗಿದ್ದು, ಅಮೇಲೆ ಕಾರಣವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಬಯಸಿ, ತನ್ನ ಕಾರಣವಾದ ಪರಮಾಣು 





1. ದು ಸಾಂಖ್ಯಮತನಲ್ಲ, ವ್ಯನಹಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೊದಲು ಕಾರಣರೂಪದಿಂದ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ ಇರುವ ವಸ್ತುಗಳೇ ಅಭಿನ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಕಾರ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ 
ಎಂಬ ವೇದಾಂತಿಯ ಸತ್ಯಾರ್ಯವಾದವಿದು, ಕಾರ್ಯಾಕಾರಕ್ಕೆ ತಿರುಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವುಬೇಕ್ಕು 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರವೂ ಕಾರಣಸ್ವರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವ, ಸೂ,ಭಾ. ೨-೧-೧೮, 

2. ಆಗ ಯಾನ ವಸ್ತು ಯಾನ ರೂಪವನ್ನಾದರೂ ತಳೆಯಬಹುದಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಪ್ರಮಾಣವು ಯಾವದೊಂದನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾರದು, 

3. « ಸ್ವಕಾರಣವ್ಯಾ ಪಾರವರ್‌ > Ql ;€ ಕಾರಣಮ್‌ ೨ ಮ|| 

4, ಮರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ; ಇದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. 

5, 4 ಸತಾ ಸಮ್ಪನ್ನಃ ಕಾರಣಂ ವಾ?” ೧ನ॥; ಹಿಂದೆಯೂ « ಸ್ವಂ ಕಾರಣಂ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ « ಸತ್‌ ಕಾರಣಂ' ಎಂದು ನಿ. ಈಗ ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಾಠವೇ ಮೇಲು, 


ಶ್ಲೋ, ೪9] ವೈ ಶೇಷಿಕಮತದ ಖಂಡನೆ ೧೦೪೫ 


ಗಳೊಡನೆಯೂ ಸಕ್ತೆಯೊಡನೆಯೂ' ಸಮವಾಯವೆಂಬ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸಂಬದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. (ಹಾಗೆ ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ಕಾರಣಸಮವೇತವಾಗಿ ಸತ್ತಾಗುತ್ತದೆ (ಎಂಬುದು 
ವೈತೇಷಿಕರ ಮತವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಸತ್ತಾದದ್ದಕ್ಕೆ ತನ್ನದಾದ ಕಾರಣವು ಹೇಗೆ ಇರ 
ಬೇಕು, ಏತರೊಡನೆಯಾದರೂ ಸಂಬಂಧವಾದರೂ (ಹೇಗೆ) ಆಗಬೇಕು ?--ಎಂಬು 
ದನ್ನು (ಅವರು) ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಬಂಜೆಯ ಮಗನಿಗೆ ತನ್ನದಾದ ಕಾರಣವಾಗಲಿ 
ಏತರೊಡನೆಯಾದರೂ ಸಂಬಂಧವಾಗಲಿ (ಇರುವದೆಂದು) ಯಾರಿಂದಲೂ ಪ್ರಮಾ 
ಣದ (ಆಧಾರ)ದಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಆಗಲಾರದಸ್ಟೆ. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೪೬. ನನು ನೈವಂ ವೈಶೇಷಿಕೈಃ ಅಭಾವಸ್ಯ ಸಮ್ಮ ಕೃ ಃ ಕಲ್ಪ 3ತೇ | 
ದ್ವ್ಯೈಣುಕಾದೀನಾಂ ಹಿ ದ್ರವ್ಯಾಣಾಂ ಸ್ಥ ಸ್ವಕಾರಣೇನ 2 ಸಜಜ ಸದ್ದು: 
ಸತಾಮೇವ ಉಚ್ಯ ತೇ ಇತಿ! ನ | ಸಮ್ದ ನ್ಸಾ ತ್‌ ಪ್ರಾಕ್‌ ಸತ್ತಾ ನಭ್ಯುಪಗಮಾತ್‌ 
ನ ಹಿವೆ ಸ ಕೀಷತ ಕುಲಾಲದಣ್ಣ ಚಕಾ ್ರಾನಿವ್ಯಾಪಾರಾತ್‌ ಪ್ರಾಕ್‌ ಘಟಾದೀನಾಮ್‌ 
ಅಸ್ತಿತ್ವಮ್‌ ಇಷ್ಯ ತೇ।ನಚ ಮೃದ ಏನ ಘಬಾದಾ ಕಾರಪ್ರಾ ಪ್ರಮ್‌ ಇಚ್ಛನ್ಲಿ 


ತತಶ್ಚ ಅಸತ ಎಫ ಸಮೃನ್ನಃ ಪಾರಿಶೇಷ್ಯಾತ್‌ ಇಷ್ಟೋ ಭವತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ವಮೈಶೇಷಿಕ):--ವೈಶೇಷಿಕರು ಹೀಗೆ ಅಭಾವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು 

ವದೇ ಇಲ್ಲ. ದ್ವ್ಯಾಣುಕವೇ ಮುಂತಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೇ ಅಲ್ಲವೆ ತಮ್ಮ ಕಾರಣ 
ದೊಡನೆ ಸಮವಾಯನೆಂಬ ಸಂಬಂಧ(ವಿರುವದೆಂದು ಅವರು) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ): ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಬಂಧ(ವಾಗುವ)ದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ 

(ಕಾರ್ಯವು) ಇರುವಜಿಂದು (ಅವರು) ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. ಕುಂಬಾರ, ದಂಡ, ಚಕ್ರ- 

ಮುಂತಾದವುಗಳು ಕೆಲಸಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ- ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳು 

ಇರುವವೆಂದೇನೂ ವೈಶೇಷಿಕರು ಒಪ್ಪಿರುವದಿಲ್ಲ ; ಮಣ್ಣೇ ಗಡಿಗೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ 

ಆಕಾರವನ್ನು ಸಡೆಯುವಡೆಂದೂ ಅವರು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ.” ಆದ್ದರಿಂದ (ಇವೆರಡೂ 


1. ಸತ್ತೆ ಯೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ವು, ಸತ್ತೆಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ 
ವಸ್ತುಗಳು ಇವೆ "ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ ನ ವೈಶೇಷಿಕರ ಪ್ರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. 

2. ವೈಶೇಷಿಕಮತವನ್ನು ಸೂಭಾ. ೨-೨-೧೨ ರಿಂದ ರಲ್ಲ ಯೂ ಖಂಡಿಸಿದೆ. ' 

3. ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣರೂಪದಿಂದ ಮೊದಲೇ ಇರುವಡೆಂಬ ವೇದಾಂತಿಗಳ ಮತ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಕಾರಣವು ಕಾರ್ಯದ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ತಳೆಯುವದೆಂಬ ಸಾಂಖ್ಯರ ಮತ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ವೈ ಶೇಷಿಕರು ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. 





6೦೪೬ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗವದ್ದಿ ತೆ [ಅ. ೧೮ 


ಹೋದರೆ) ಉಳಿಯುವದೇನೆಂದರೆ ಅಸತ್ತಾದ (ಕಾರ್ಯಕ್ಕೇ) ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
(ಅವರು) ಒಬ್ಬಿದಾರೆಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೫೪೭. ನನು ಅಸತೊಟನಿ ಸಮನಾಯಲಕ್ಷಣಃ ಸಂಬನ್ಸಃ ನ ವಿರುದ್ಧಃ! | 
ನ | ವನ್ಫ್ಯಾಪುತ್ರಾದೀನಾಮ್‌ ಅದರ್ಶನಾತ್‌ | ಘಟಾದೇರೇವ ಪ್ರಾಗಭಾವಸ್ಯ 
ಸ್ವಕಾರಣಸಮ್ಪನ್ಸೋ ಭವತಿ ನ ವನ್ಮ್ಯಾಪುತ್ರಾದೀಃ ಅಭಾವಸ್ಯ ತುಲ್ಕತ್ತೇಂನಿ ಇಕಿ 
ವಿಶೇಷಃ ಅಭಾವಸ್ಯ ವಕ್ತವ್ಯಃ | ವಿಕಸ್ಯಾಭಾವಃ, ದ್ವಯೋರಭಾವಃ, ಸರ್ವಸ್ಯಾ 
ಭಾವಃ, ಪ್ರಾಗಭಾವಃ, ಪ್ರಥ್ವಂಸಾಭಾವಃ, ಇತರೇತರಾಭಾವಃ, ಅತ್ಯನ್ತಾ ಭಾವಃ ಇತಿ 
ಲಕ್ಷಣತಃ ನ ಕೇನಚಿತ್‌ ನಿಶೇಷಃ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಃ | ಅಸತಿ ಚ ವಿಶೇಷೇ 
ಘಟಸ್ಯ ಪ್ರಾಗಭಾವ ಏವ ಕುಲಾಲಾದಿಭಿಃ ಘಟಭಾವಮ್‌ ಆಪದ್ಯತೇ (A ಸಮೃಧ್ಯತೇ 
ಚ ಭಾವೇನ ಕನಾಲಾಖ್ಯೇನ, ಸಮೃದ್ಧಶ್ಚ ಸರ್ವವ್ಯವಹಾರಯೋಗ್ಯಕ್ಚ ಭವತಿ! ನ ತು 
ಘಟಸ್ಕೈವ ಪ್ರಧ್ವಂಸಾಭಾವಃ ಅಭಾವತ್ವೇ ಸತ್ಯಪಿ ಇತಿ ಪ್ರಥ್ವಂಸಾದ್ಯಭಾವಾನಾಂ * 
ನ ಕ್ವಚಿತ್‌ ವ್ಯವಹಾರಯೋಗ್ಯತ್ತಮ್‌ ಪ್ರಾಗಭಾವಸ್ಯೈವ ದ್ವ್ಯಣುಕಾದಿದ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಸ್ಯ 
ಉತ್ಸತ್ರ್ಯಾದಿವ್ಯವಹಾರಾರ್ಹತ್ವಮ್‌ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಅಸಮಣ್ಣುಸಮ್‌ | ಅಭಾವ 
ತ್ವಾವಿಶೇಷಾತ್‌ ಅತ್ಯನ್ತ ಪ್ರಧ್ವಂಸಾಭಾವಯೋರಿವ * ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ವೈಶೇಷಿಕ) :-ಅಸತ್ತಾಗಿರುವ (ವಸ್ತುವಿಗೂ) ಸಮವಾಯರೂಸವಾದ 
ಸಂಬಂಧ(ವಿರುವದು) ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವಲ್ಲ? 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ): ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬಂಜೆಯ ಮಗನೇ ಮುಂತಾದ (ಅಸ 
ತ್ಚದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಈ ಸಂಬಂಧನಿರುವದು) ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಭಾವತ್ವವು ಸಮಾನ 
ವಾದರೂ ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಪ್ರಾಗಭಾವಕ್ಕೆ ಸ್ವಕಾರಣಸಂಬಂಧವಾಗು 
ವಡೇ ಹೊರತು ಬಂಜೆಯ ಮಗನೇ ಮುಂತಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು (ನೀವು) 
ಅಭಾವದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದರ ಅಭಾವ, ಎರಡರ 
ಅಭಾವ್ಯ ಎಲ್ಲದರ ಅಭಾವ, ಪ್ರಾಗಭಾವ, ಪ್ರಧ್ವಂಸಾಭಾವ, ಇತರೇತರಾ 





1. « ವಿರುಧ್ಯತೇ' ಮ|| 

2. € ಆಪಾದ್ಯತೇ ೨ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತೆ೦ದು ತೋರುವದು, 
3. « ಪ್ರಧ್ವಂಸಾಭಾವಸ್ಯ' ಮ1| 

4,  « ಅತ್ಮನ್ಹಾ ಭಾನಪ್ರಧ್ವಂಸಾಭಾನಯೋರಿನ ' ಮ॥ ಮೈ|| 


ತೋ, ೪೮] ಸಾಂಖ್ಯಮತಖಂಡನೆ ೧೦೪೭ 


ಭಾವ, ಅತ್ಯಂತಾಭಾನ-ಎಂದು (ಅಭಾವಗಳಿಗೆ) ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಆಗಲಾರದು. ' ಅವುಗಳಲ್ಲಿ (ಯಾವ 
ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗಡಿಗೆಯ ಪ್ರಾಗಭಾವವೇ ಕುಂಬಾರನೇ ಮುಂತಾದ (ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ) ಗಡಿಗೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ (ಮಾಡಲ್ಪಡು)ತ್ತದೆ, ಕಪಾಲನೆಂಬ 
ಭಾವರೂಪ(ಕಾರಣ)ದೊಡನೆ ಸಂಬದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಸಂಬದ್ಧವಾದ 
(ಬಳಿಕ) ಸಕಲವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೂ ತಕ್ಕದ್ದಾಗುತ್ತದೆ ; ಎಂದೂ ಆದರೆ ಅದೇ ಗಡಿಗೆಯ 
ಪ್ರಧ್ವಂಸಾಭಾವವು (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಅಭಾವತ್ವವಿದ್ದರೂ (ಹಾಗಾಗುವ)ದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಪ್ರಧ್ವಂ 
ಸಾಭಾವವೇ ಮುಂತಾದ (ಅಭಾವಗಳು) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯವಹಾರ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ದ್ವ್ಯಣುಕವೇ ಮುಂತಾದ ದ್ರವ್ಯವೆಂಬುದರ ಪ್ರಾಗ 
ಭಾವವು ಮಾತ್ರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ (ಹೇಳುವ) 
ಈ (ವಾದವು) ಅಸಮಂಜಸವು. ಏಕೆಂದರೆ (ಪ್ರಾಗಭಾವವೂ) ಅತ್ಯಂತಾಭಾವ, 
ಪ್ರಧ್ವಂಸಾಭಾವಗಳಂತೆ3 ಅಭಾವನೇ ಹೊರತು (ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ) ವಿಶೇಷವೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


ಸಾಂಖ್ಯಮತಖಂಡನೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೪೮. ನನು ಕೈವ ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಾಗಭಾವಸ್ಯ ಭಾವಾಪತ್ತಿಃ ಉಚ್ಯತೇ ! 
ಭಾವಸ್ಕೈವ3 ತರ್ಹಿ ಭಾವಾಪತ್ತಿಃ |! ಯಥಾ ಘಟಸ್ಯ ಘಟಾಪತ್ತಿಃ ಪಟಸ್ಯ ವಾ ಪಟಾ 
ಪತ್ರಿಃ * | ಏತದನಿ ಅಭಾವಸ್ಯ ಭಾವಾಪತ್ತಿ ವದೇವ ಪ್ರಮಾಣವಿರುದ್ಧಮ್‌ | ಸಾಜ್ಬ್ಯ 
ಸ್ಯಾಮಿ ಯಃ ಪರಿಣಾಮಸಕ್ಷಃ ಸೋಪಿ ಅಪೂರ್ವಧರ್ಮೋೊತ್ಪತ್ತಿ ನಿನಾಶಾಜ್ಲ್ಸೀಕರ 
ಣಾತ್‌ ವೈಶೇಷಿಕಪಕ್ಸಾತ್‌ ನ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ತಿರೋಭಾವಾಜ್ಲೀಕರಣೇಸಿ 





1. ಅಭಾನದಲ್ಲಿ ಯಾನ ವಿಶೇಶವೂ ಇಬ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ತೈ. ಭಾ. ಭಾ. ೯ ರಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. 

2. ಪ್ರಾಗಭಾನ (ಹಿಂದಿಲ್ಲದ್ದು), ಪ್ರಧ್ವಂಸಾಭಾನ (ಹಾಳಾದಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದಿರುವದು), 
ಇತರೇತರಾಭಾನ (ಒಂದರಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲದಿರುವದು, ಅತ್ಯಂತಾಭಾವ (ತೀರ ಇಲ್ಲದ್ದು) 
ಎಂಬಿನ್ನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೋಗಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷಣಭೇದವನ್ನು ವೈಶೇಷಿಕರು ಹೇಳುನರಾದರೂ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಯಾನ ವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಅನರು ತೋರಿಸಲಾರರು ಎಂದು ಭಾವ, 

3. «ಹಿ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅ॥ಸ॥| 

4,  ಸಟಸ್ಕ ವಾ ಪಟಾಪತ್ತಿಃ' ಇಷ್ಟು ಮಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೧೦೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೮ 


ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿತಿಕೋಭಾವಯೋಃ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ಪಾವಿದ್ಯಮಾನತ್ಚನಿರೂಪಣೇ ಪೂರ್ವ 
ವದೇವ ಪ್ರಮಾಣನಿರೋಧಃ | ಏತೇನ ಕಾರಣಸ್ಕೈವ ಸಂಸ್ಥಾನಮ್‌ ಉತ್ಪತ್ತ್ಯಾದಿ 


ಇತ್ಯೇತದವಿ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಕ) 

(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ) :--ಪ್ರಾಗಭಾವವು ಭಾವರೂಪವಾಗುವದೆಂದು ನಾವು 
ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! 

(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ): - ಹಾಗಾದಕೆ ಭಾವವೇ ಭಾವವಾಗುವಡೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಆಯಿತು ; ಗಡಿಗೆಯು ಗಡಿಗೆಯಾಗುವದು ಅಥವಾ ಬಟ್ಟೆಯು ಬಟ್ಟಿಯಾಗುವದು 
ಹೇಗೋ (ಹಾಗೆಯೇ ಇದು). ಅಭಾವವು ಭಾವವಾಗುವದೆಂಬ (ವಾದ)ದಂತೆ ಇದೂ 
ಪ್ರಮಾಣವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ.' ಸಾಂಖ್ಯನು (ಒಪ್ಪಿರುವ) ಪರಿಣಾಮಪಕ್ಷವುಂಟಲ್ಲ 
(ಅದರಲ್ಲಿ) ಮೊದಲಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮದ ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ (ಬಳಿಕ ಅದರ) ನಾಶವನ್ನೂ 
ಒಪ್ಬಿರುವದರಿಂದ್ದ ಅದೂ ವೈಶೇಷಿಕಪಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಜೀರೆಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ.2 
(ಕಾರ್ಯವು) ತೋರುವದು, ಮರೆಯಾಗುವದು-(ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಾಂಖ್ಯರು) 
ಒಪ್ಪಿದರೂ ಆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿತಿಕೋಭಾವಗಳು (ಮೊದಲು) ಇರುವವೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಈ (ಖಂಡನೆಯಿಂದ) ಉತ್ಸತ್ತಿಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಕಾರಣದ್ದೇ (ಒಂದು) ಆಕಾ 
ರವು ಎಂಬೀ (ವಾದವನ್ನೂ) ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿದಂತೆ ಆಯಿತು." 


1. ದ್ವ 6 ುಕದ ಅಭಾವವು ಸನುವಾಯಿಕಾರಣನಲ್ಲ, ಎರಡು ಪರಮಾಣುಗಳೇ 
ದ್ವ್ಯಣುಕವಾಗುವವು-ಎಂದು ವೈಶೇಷಿಕನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೂ ಮೊದಲು ದ್ವ್ಯಣುಕವಿರಲಿಲ್ಲ 
ನೆಂದರೆ ಅಭಾವವು ಭಾನವಾಯಿತೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುವದು ; ಇದ್ದಿತೆಂದರೆ ಭಾನನೇ ಭಾನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ, ಅಪಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಪ್ರಮಾಣನಿರೋಧವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 

2. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಮಹತ್ತು ಪ್ರಧಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವದೆಂದರೆ ಅಸತ್ಯಾರ್ಯವಾದವನು 
ಒಪ್ಪಿದಂತಾಗಿ ಅಸಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗುವದು , ಮೊದಲೇ ಇದ್ದದ್ದು ಉಂಟಾಯಿತೆಂದರೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಿರೋಧವಾಗುವದು.. ಎಂದು ಭಾವ, ಸತ್ತಿಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ಮಾಕಾ.ಭಾ. 
೪.-೪ರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

3. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ತಿರೋಭಾವವೂ ಮೊದಲು ಇಲ್ಲದೆ ಉಂಟಾದರೆ ಅಸತ್ಯಾರ್ಯ 
ವಾದ ; ಇದ್ದು ಉಂಟಾದರೆ ಪ್ರಮಾಣನಿರೋಧ., 

4, ಅಕಾರವೂ ಮೊದಲಿಲ್ಲದೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಸತ್ಯಾರ್ಯವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶೋ, ೪೮] ಅಜ್ಞ ನಿಗೆ ಕರ್ಮತ್ಕಾಗವು ಅಶಕ್ಕೃ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಶಕ್ಕ ೧೦೪೯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೪೯. ಪಾರಿಶೇಷ್ಯಾತ್‌ ಸದೇಕಮೇವ ವಸ್ತು ಅವಿದ್ಯಯಾ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ವಿನಾಶಾದಿಧರ್ಮೈಃ ನಟವತ್‌ ಅನೇಕಥಧಾ ನಿಕಲ್ಬ್ಯತೇ ಇತೀದಂ ಭಾಗವತಂ 
ಮತಮ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌ «4 ನಾಸತೋ ವಿದ್ಯತೇ ಭಾವಃ” (೨-೧೬) ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಶ್ಲೋಕೇ 1 ಸತ್ಛೃತ್ಯಯಸ್ಯ ಅವ್ಯಭಿಚಾರಾತ್‌ ವ್ಯಭಿಚಾರಾಚ್ಚ ಇತರೇಷಾಮ್‌ ಇತಿ Il 


(ಭಾಸ್ಕಾ ರ್ಥ) 

(ಈ ಮೂರು ಪಕ್ಷವೂ ಸರಿಯಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ) ಉಳಿದ (ಪಕ್ಷವು ಯಾವ 
ಜಿಂದರೆ: ಸತ್ತೆಂಬ ಒಂದೇ ವಸ್ತು ಅನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ನಾಶ 
ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ (ಕೂಡಿರುವಂತೆ) ನಟನ ಹಾಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ವಿಕೆಲ್ಪಿತನಾಗುತ್ತಿರುವದು. ಹೀಗೆಂಬ ಈ ಭಾಗವತಮತವನ್ನು'! 
4 ನಾಸತೋ ವಿದ್ಯತೇ ಭಾವ8'' (೨-೧೬) ಎಂಬೀ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ರತ್ಯಯವು 
(ಇದೆ ಎಂಬ ಅರಿವು) ಬೇರ್ನಡಡೆ ಇರುವದರಿಂದಲೂ ಉಳಿದ (ಅರಿವು)ಗಳು 
ಬೇರ್ಪಡುವದರಿಂದಲೂ (ಸತ್ತೊಂದೇ ನಿಜವಾದದ್ದು ಎಂದು) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಜ್ಜನಿಗೆ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗವು ಅಶಕ್ಕ್ಯ, ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಶಕ್ಯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೫೦. ಕಥಂ ತರ್ಹಿ ಆತ್ಮನಃ ಅನಿಕ್ರಿಯತ್ವೇ ಅಶೇಷತಃ ಕರ್ಮಣಃ ತ್ಯಾಗಃ 
ನೋಪಪದ್ಯತೇ ಇತಿ? ಯದಿ ವಸ್ತುಭೂತಾ ಗುಣಾ ಯದಿ ವಾ ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತಾಃ 
ತದ್ಭರ್ಮಃ ಕರ್ಮ | ತತ್‌ ಆತ್ಮನಿ ಅನಿದ್ಯಾಢ್ಯಾರೋಪಿತಮೇವ ಇತಿ ಅವಿದ್ವಾನ್‌ 
ನಹಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕ್ಷಣಮಪ್ಯಶೇಷತಸ್ತ್ಯಕ್ತುಂ ಶಕ್ತೋತಿ (೩-೫) ಇತಿ ಉಕ್ತಮ್‌ | 
ವಿದ್ವಾಂಸ್ತು ಪುನಃ ವಿದ್ಯಯಾ ಅವಿದ್ಯಾಯಾಂ ನಿವೃತ್ತಾಯಾಂ ಶಕ್ಟೋತ್ಯೇವ ಅಶೇಷ 
ತಃ ಕರ್ಮ ಪರಿತ್ಯಕ್ತುಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾಧ್ಯಾರೋಪಿತಸ್ಯ ಶೇಷಾನುಪಪತ್ತೇಃ2 | ನಹಿ 
ತೈಮಿರಿಕದೃಷ್ಟ್ವಾ ಅಢ್ಯಾರೋಪಿತಸ್ಯ ದ್ವಿಚನ್ಹಾ_ದೇಃ ತಿಮಿರಾಪಗಮೇ ಶೇಷಃ ಅವ 
ತಿಷ್ಕತೇ।ಏಿವಂ ಚ ಸತಿ ಇದಂ ವಚನಮ್‌ ಉಪಪನ್ನಮ್‌“ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿಮನಸಾ 4 
(೩-೧೩)ಇತ್ಯಾದಿ | “ಸ್ವೇ ಸ್ವೇ ಕರ್ಮಣ್ಯ ಭಿರತಃ ಸಂಸಿದ್ಧಿ ೦ ಲಭಿತೇ ನರಃ”(೧೮-೪೫) 
“ ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ತಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಂ ವಿನ್ನತಿ ಮಾನವಃ” (೧೮೪೬) ಇತಿ ಚ ॥ 





1. ಭಗನಂತನ ಮತವು ಭಗವಂತನ ಮತನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿಲ್ಲ, ಅದು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು, 
2. € ಅನಶೇಷಾನುಸಸತ್ತೇ॥' ಮ|| 


೧೦೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೪ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ): ಹಾಗಾದರೆ ಆತ್ಮನು ಅವಿಕ್ರಿಯನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಬಿಡುವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? 

(ಪರಿಹಾರ): ಗುಣಗಳು ನಿಜವಾಗಿರಲಿ:, ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತನಾಗಿಯೇ 
ಇರಲಿ, ಕರ್ಮವು ಅವುಗಳ ಧರ್ಮವು; ಆ (ಧರ್ಮವು) ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಆರೋಪಿತನೆಂದು (ಆಗುತ್ತದೆ)ಯಾದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಜನಾದವನು 
ಯಾನನೊಬ್ಬನೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ (ಅದನ್ನು) ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಬಿಡ 
ಲಾರನು (೩-೪) ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯು ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಅನಿದ್ಯೆಯು ತೊಲಗಲಾಗಿ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವದಕ್ಕೆ 
ಶಕ್ತನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುಗಟ್ಟಿದ್ದು 
(ವಿದ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ) ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದೆಂಬಂದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣು 
ಪರೆಯಿರುವವನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುಗಟ್ಟದ ಎರಡನೆಯ ಚಂದ್ರನೇ 
ಮುಂತಾದದ್ದರ ಶೇಷನ್ರ ಪರೆಯು ಹೋದಮೇಲೆ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳೆ 
ಲಾರದಷ್ಟೆ. ಹೀಗಾದ (ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) "" ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
(ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ)” (೫-೧೩) ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿರುವ ಈ ವಚನವೂ ಮತ್ತು 
“ ತನ್ನ ತನ್ನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿರತನಾದ ನರನು ಸಂಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ” 
(೧೮-೪೫), “ ತನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿದಕೆ ಮಾನವನು 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ'' (೧೮-೪೬) ಎಂಬುದೂ ಹೊಂದುಗಡೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಿಯಾದ ಬಳಿಕ ನೈಷ್ಟಮಣ್ಯಸಿದ್ದಿಯು 
ದೊರೆಯುವ ಬಗೆ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
9 9 
೫೫೧. ಯಾ ; ಕರ್ಮಜಾ ಸಿದ್ಧಿಃ ಉಕ್ತಾ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಮಾಯೋಗ್ಯತಾಲಕ್ಷಣಾ 


]. ಸಾಂಖ್ಯರ ಮತವಿದು, 

2. ವೇದಾಂತಿಗಳ ಮತನಿದು, 

3 ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗೊ ಒಂದಿಷ್ಟು ಅವಿದ್ಯೆಯು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವದೆಂಬ ಕೆಲವರು ವೇದಾಂತಿ 
ಗಳ ವಾದವು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ. 

4. «ತನ ಕರ್ಮ? ಎಂಬುದು ಅವಿದ್ಯೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಗುಣಗಳ ಧರ್ಮವಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸುನ ಅನಿದ್ಯಾದೃಷ್ಟಿ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ್ಯ್ಧ ಆಡಿದ ಮಾತು " ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾಸನಸಿಡಿ > ಎಂಬುದು ಅತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಸೋ ಕರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಪ ಯಿಸುವ 
ನಿದ್ಮಾ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದು ಜಾಲ 

ಕ್ರ ಇದರ ಮುಂಡೆ 4 ಚೆ? ಎಂದಿರುವ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಈ ಮ||ಮೈ!| ಪಾಠವೇ ತ 


ಶ್ಲೋ. ೪೯] ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಿಯಾದ ಬಳಿಕ ನೈಸ್ಕಮ್ಮ,ಸಿದ್ಧಿಯು ದೊರೆಯುನ ಬಗೆ ೧೦೫೧ 


ತಸ್ಯಾಃ ಫಲಭೂತಾ ನೈಷ್ಕಮಣ್ಯಸಿದ್ದಿ: ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಠಾಲಕ್ಷಣಾ ಚ ವಕ್ತವ್ಯಾ ಇತಿ 
ಶ್ಲೋಕಃ ಆರಭ್ಯತೇ-- 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮಾಯೋಗ್ಯತೆ ಎಂಬ ಕರ್ಮದಿಂದಾಗುವ ! ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತಸ್ಟೆ; ಆ (ಸಿದ್ಧಿ)ಗೆ ಫಲವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೆ ಎಂಬ 
ನೈಸ್ಕರ್ಮ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು (ಈ) ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಆರಂಭಿ 
ಸಿದೆ: 


ಅಸಕ್ತಮಬುದ್ಧಿಃ ಸರ್ವತ್ರ ಜಿತಾತ್ಮಾ ನಿಗತಸ್ಪೃಹಃ! 
ನೈಷ್ಕಮಣ್ಯಸಿದ್ದಿಂ ಪರಮಾಂ ಸಂನ್ಯಾಸೇನಾಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥೪೯॥ 


೪೯, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಕ್ತ ಬುದ್ಧಿ ಯಾದವನು ಜಿತಾತೆ ನೂ ನಿಗತ 
ಸ್ಪೃಹನೂ ಆಗಿ ನರಮನ್ಸೆಸ್ಯಮ ಸಿದ್ದಿ 'ಯನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸದಿಂದ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೫೨. ಅಸಕ್ತ ಬುದ್ದಿ ಃ ಅಸಕ್ತಾ ಸಜ್ಜರಹಿತಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಅನ್ವಃಕರಣಂ ಯಸ್ಯ 
$ ಅಸಕ್ತಬುದ್ಧಿಃ । ಸರ್ವತ್ರ ಪುತ್ರದಾರಾದಿಷು ಆಸಕ್ತಿ ಕ್ರಿನಿಮಿತ್ತೇಸು ಜಿತಾತ್ಮಾ ಜತಃ 
ವಶೀಕೃತಃ ಆತ್ಮಾ ಅನ್ರಃಕರಣಂ ಯಸ್ಯ ಸ ಜಿತಾತ್ಮಾ ದೇಹಜೀವಿತಭೋಗೇಷು 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಃ ವಿಗತಸ್ಪೃಹಃ । ಯ ಏವನಂಭೂತಃ ಆತ್ಮಃ ಸಃ | ನೈ ಷೃರ್ಮ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಮ್‌ | ನಿರ್ಗತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯಸ್ಮ್ಮಾ ತ್‌ ನಿಸಿ ್ರಿ)ಯಬ್ರ ಹ್ಮಾತ್ಮಸಮ್ಟ್ಪೋಢಾತ್‌ 
ಸ ನಿಷ್ಕರ್ಮಾ | ತಸ್ಯ ಭಾವಃ ನೈಸ್ಯರ್ಮ ಮ್‌ | ನೈಷ ಸರ್ಮ್ಯಂ ಚ ತತ್‌ ಸಿದ್ಧಿಶ್ಚ 
ಸಾ ಕೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯಸಿದ್ಧಃ | ನೈಷ ಓರ್ಮ್ಯಸ್ಯ ವಾ ನಿಷ್ಠ ಯಾತ್ಮರೂಪಾವಸ್ಥಾನಲಕ್ಷ 
ಣಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಃ ನಿಷ್ಪಕ್ತಿಃ | ತಾಂ ನೈಷ್ಯಮಗ್ಯಸಿದ್ದಿಂ ಪರಮಾಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾಂ ಕರ್ಮಜ 
ಸಿದ್ಧಿ ವಿಲಕ್ಷಣಾಂ ಸದ್ಯೋಮುಕ್ತ್ಯವಸ್ಥಾನರೂಪಾಮ್‌ | ಸಂನ್ಯಾಸೇನ ಸಮ್ಯಗ್ಗ ರ್ಶ 
ನೇನ ತತ್ಪೂರ್ವಕೇಣ ವಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸೇನ | ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | 
ತಥಾ ಚ ಉಕ್ತಮ್‌ “ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ನೈವ ಕುರ್ವನ್‌ ನ ಕಾರ 

ಯನ್‌ ಆಸ್ತೇ? (೫-೧೩) ಇತಿ ॥ 





1. *ಈಶ್ವರಾರ್ಸಿತಕರ್ಮದಿಂದಾಗುನದು ಎಂದರ್ಥ, ಬರಿಯ ಕರ್ಮದಿಂದ ಆಯಾ 
ಲೋಕಗಳು ಮಾತ್ರ ಆಗುತ್ತವೆ. ೧೮.೪ 


೧೦೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗಿ «ತೆ [ಅ, ೧೮ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಅಸಕ್ತಬುದ್ಧಿ ಯಾದವನು : ಅಸಕ್ತವಾದ ಸಂಗವಿಲ್ಲದ, ಬುದ್ಧಿಯು ಅಂತಃಕರ 
ಇವು ಯಾವನಿಗೆ ಇರುವದೋ ಅನನು ಅಸಕ್ತಬುದ್ಧಿಯು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿ ಗೆ 
ಕಾರಣರಾದ ಮಕ್ಕಳ್ಳು ಹೆಂಡತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ! (ಅಸಕ್ತ)ಬುದ್ಧಿ ಯಾದವನು 
ಜಿತಾತ್ಮನಾಗಿ : ಆತ್ಮವನ್ನು ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಗೆದ್ದು ವಶಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡವನು. 
ವಿಗತಸ್ಪೃಹನಾಗಿ : ದೇಹ, ಬದುಕಿರುವದ್ಕು ಭೋಗ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ 
ಸ್ಪೃಹೆಯು ಬಯಕೆಯು ತೊಲಗಿರುವದೋ ಅವನು ವಿಗತಸ್ಪೃ ಹನು. ಯಾವನು 
ಇಂಥ ಆತ್ಮಜ್ಞನೋ ಅವನು ನೈಸ್ಕರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ನಿಷ್ಕಿ)ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಕರ್ಮಗಳು ಯಾವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೊಲ 
ಗಿರುವವೋ ಅವನು ನಿಷ್ಕರ್ಮನು; ಅವನ ಭಾವವು ನೈಸ್ಕರ್ಮ್ಯವು. 
ನೈಸ್ಕರ್ಮ,್ಯಸಿದ್ಧಿಯು ಅಥವಾ ನಿಷ್ಕಿಯವಾದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನೆಲೆ 
ನಿಲ್ಲುವದೆಂಬ ನೈಷ್ಶರ್ಮ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿಯು ಉಂಟಾಗುವಿಕೆಯು (ನೈಷ್ಕರ್ಮ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಯು ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು). ಅಂಥ ನೈ ಸ್ಕರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು-( ಅದು) ಸರಮವಾದದ್ದು, ಕರ್ಮಜಸಿದ್ಧಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯ ತೆರನಾ 
ದದ್ದು, ಈಗಲೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು (ಪಡೆದು) ನಿಲ್ಲುವ ರೂಪವಾದದ್ದು. 
(ಇದನ್ನು) ಸಂನ್ಯಾಸದಿಂದ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನದಿಂದ ಅಥನಾ ಆ (ದರ್ಶನ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ದೊರ 
ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ (ಹಿಂದೆ) “ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ (ಏನೂ) ಮಾಡದೆಯೇ, ಮಾಡಿಸಜಿಯೇ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆ'' 
(೫-೧೩) ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

(ಭಾಸ್ಯ) 

೫೫೩, ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ಸ್ವಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನೇನ ಈಶ್ವರಾಭ್ಯ ರ್ಚನರೂಸೇಣ 
ಜನಿತಾಂ ಪ್ರಾಗುಕ್ತಲಕ್ಷಣಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ಉತ್ಪನ್ನಾತ್ಮವಿವೇಕಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ 
ಕೇವಲಾತ್ಮಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾರೂಪಾ ನೈಸ್ಟರ್ಮ್ಯಲಕ್ಷಣಾ ಸಿದ್ಧಿಃ ಯೇನ ಕ್ರಮೇಣ 
ಭವತಿ ತತ್‌ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಆಹ 





1. ೧4-೯ 

2. ಜ್ಞಾನಿಯು ಮಾತ್ರವೇ ಸರ್ನಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತ್ಕಾಗಮಾಡಬಲ್ಲನೆಂದು ಚರ್ಚಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದು ಈ ನೈಸ್ಕರ್ಮ್ಮಸಿದ್ಧಿಯ 
ಸಂನ್ಮಾಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವದಕ್ಕೇ, 


ಶ್ಲೊ « ೪೯-೫೦] ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಿಯಾದ ಬಳಿಕ ನೈಸ್ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಿ ಯು ದೊರೆಯುವ ಬಗೆ ೧೦೫೩ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ((೮.೪೦) ಈಶ್ವರನನ್ನು ಅಭ್ಯರ್ಚನೆಮಾಡುವ ರೂಪದ 
ಸ್ವಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದಂಥ! ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 
ನಿಗೆ ಆತ್ಮನಿವೇಕಣ್ಞಾನವುಂಟಾಗಲು ಕೇವಲಾತ್ಮಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾರೂಪವಾದ3 
ನೈಷ್ಟಮ್ಮ್ಯವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಿಯು ಯಾವ ಕ್ರಮದಿಂದ ಆಗುವದೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ : - 


ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮ ತಥಾಪ್ನೋತಿ ನಿಬೋಧ ಮೇ 
ಸಮಾಸೇನೈವ ಕೌನ್ತೇಯ ನಿಸ್ಮಾ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಯಾ ಪರಾ ॥೫೦॥ 
೫೦. ಕೌಂತೇಯನೆ, ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡವನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುವನೋ ಅದನ್ನು ಸಮಾಸದಿಂದ ನನ್ನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊ. 


ಆದು ಜ್ಞಾನದ ಪರನಿಷ್ಠೆಯು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ಈಶ್ವರಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ತತ್ರ 
ಸಾದಜಾಂ ಕಾಯೇನ್ಸಿ $೪ ಯಾಣಾಂ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾ ಯೋಗ್ಯ ತಾಲಕ್ಷಣಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಃ ! « ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಸ್ತಃ' ಇತಿ ತದನುವಾದಃ ಉತ್ತರಾರ್ಥಃ | ಕೆಂ ತದುತ್ತರಂ 
ಯದರ್ಥಃ ಅನುವಾದಃ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಯಥಾ ಯೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಜ್ಞಾನ 
ನಿಷ್ಕಾರೂಪೇಣ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರಮಾತ್ಮಾನಮ್‌ ಆಪ್ಟ್ರೋತಿ ತಥಾ ತಂ ಪ್ರಕಾರಂ ಜ್ಞಾನ 
ನಿಷ್ಠಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿಕ್ರಮಂ ಮೇ ಮಮ ವಚನಾತ್‌ ನಿಬೋಧ ತ್ವಂ ನಿಶ್ಚಯೇನ ಅವ 
ಧಾರಯ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಕಿಂ ವಿಸ್ತರೇಣ? ನ ಇತ್ಯಾಹ | ಸಮಾಸೇನೈವ ಸಜ್ಯ್‌ ಎೀಪೇ 
ಕೈನ | ಹೇ ಕೌನ್ತೇಯ, " ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತಥಾ ನಿಜೋಧ' ಇತ್ಯನೇನ 
ಯಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಸ್ತಿಃ ತಾಮ್‌ ಇದಂತಯಾ ದರ್ಶಯಿತುಮ್‌ ಆಹ 
ನಿಷ್ಠಾ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಯಾ ಪರಾ ಇತಿ | ನಿಷ್ಠಾ ಪರ್ಯವಸಾನಮ್‌ | ಪರಿಸಮಾಶ್ರಿಃ 
ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಕಸ್ಯ? 3 ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಯಾ ಪರಾ! ಕೀದೃತೀ ಸಾ? ಯಾದೃಶಮ್‌ 


೫೫೪. ಸಿದಿಂ ಪ 
ಇ 





1. ಜ್ಞ್ಯಾನನಿಷ್ಠಾಯೋಗ್ಯತೆ ಎಂಬ, 
2. ಅಕರ್ತೃ್ಯವಾದ ಅದ್ವಿತೀಯಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆನಿಲ್ಲುವ, 
3. " ಜ್ಞಾನಸ್ಯ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಮ॥| ಸರಿಯಲ್ಲ, 


೧೦೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೪ 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಮ್‌ | ಕೇದ್ಭಕ್‌ ತತ್‌! ? ಯಾದೃಶ ಆತ್ಮಾ | ಕೀದೃಶೋಸೌ? 
ಯಾದೃಶಃ ಭಗವತಾ ಉಕ್ತಃ | ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯೈಶ್ಚ ನ್ಯಾಯತಶ್ವ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನನು; ಸ್ವಕರ್ಮದಿಂದ ಈಶ್ವರನ ಸಮಭ್ಯರ್ಚನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆತನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದುಂಟಾದ, ಕಾಯೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಜ್ಞಾನ 
ನಿಷ್ಠೆಗೆ ತಕ್ಕವುಗಳಾಗುವದೆಂಬ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು (ಎಂದರ್ಥ). 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಅನುವಾದನಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದ 
ಮುಂದಿನ (ನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು)ವದಕ್ಕಾಗಿ. ಯಾವದಕ್ಕಾಗಿ (ಇದನ್ನು) ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆಯೋ ಆ ಮುಂದಿ (ತಿಳಿಸಬೇಕಾದದ್ದು) ಯಾವದು? ಎಂದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೆಯ ರೂಪವಾದ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಅದನ್ನು ಆ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 
ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮವನ್ನು, ನನ್ನಿಂದ ನನ್ನ ವಚನದಿಂದ, 
ತಿಳಿದುಕೊ, ಫೀನು ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊ ಎಂದರ್ಥ. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಯೇನು? ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸಮಾಸದಿಂದಲೇ, ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿಯೇ 
ಎಲೈ ಕೌಂತೇಯನೆ, (ತಿಳಿದುಕೊ). * ಹೇಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ” ಎಂಬೀ (ವಾಕ್ಯ)ದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದನಲ್ಲ, 
ಅದನ್ನು ಇದೇ (ಅದು) ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ “ ಅದು ಜ್ಞಾನದ ಪರನಿಷ್ಠೆ ೫ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ, ನಿಷ್ಠೆ ಎಂದರೆ ಪರ್ಯವಸಾನವು, ಕೊನೆಗಾಣುವಿಕೆಯು 
ಎಂದರ್ಥ. ಯಾವದರ (ನಿಷ್ಠೆ)? ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚಿನ (ನಿಷ್ಠೆ). 

(ಪ್ರಶ್ನೆ): ಅದು ಹೇಗೆ (ಇರುವದು)? 

(ಉತ್ತರ): ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಹೇಗಿರುವಡೋ (ಹಾಗಿರುವದು). 

(ಪ್ರಶ್ನೆ):- ಅದು ಹೇಗಿರುವದು? 

(ಉತ್ತರ):--ಆತ್ಮನು ಹೇಗಿರುತ್ತಾನೋ (ಹಾಗೆ). 

(ಪ್ರಶ್ನೆ):--ಅವನು ಹೇಗಿರುತ್ತಾನೆ? 

(ಉತ್ತರ):--ಭಗವಂತನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೋ, ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳು 

1. "ಸಾ ಕೀದೃಶೀ? ಯಾದೃಶಂ ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನನರ್‌ | ಕೀದೃಶವರ್‌ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾ ನವ್‌? ಮಗ 


ಶ್ಲೋ. ೫೦]  ಜ್ಞಾನಿನಿಸ್ಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ೧೮೫೫ 
(ಹೇಗೆ ಹೇಳಿರುವವೋ) ನ್ಯಾಯಗಳಿಂದಲೂ (ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವನೋ ಹಾಗೆ),! 
ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದು ಸಾಧ್ಯವೆ? 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೫೫. ನನು ವಿಷಯಾಕಾರಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌ | ನ ನಿಷಯಃ2 ನಾನಿ ಆಕಾರ 
ವಾನ್‌ ಆತ್ಮಾ ಇಷ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ | ನನು “ ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಮ್‌ ಚ (ಶ್ರೇ. ೩-೮) 
“ ಭಾರೂಸಃ” (ಛಾಂ. ೩-೧೪-೨), “ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ'' (ಬೃ. ೪-೩-೯) ಇತಿ 
ಆಕಾರವತ್ತ್ವಮ್‌ ಆತ್ಮನಃ ಶ್ರೂಯತೇ | ನ ತಮೋರೂಪಸತ್ವಪ್ರ ತಿಷೇಢಾರ್ಥ 
ತ್ವಾತ್‌ ತೇಷಾಂ ವಾಕ್ಯಾನಾಮ್‌ ದ್ರವ್ಯಗುಣಾದ್ಯಾಕಾರಪ್ರತಿಷೇಧೇ ಆತ್ಮನಸ್ತನೋ 
ರೂಪತ್ತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತತ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥಾನಿ “ ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಮ್‌ '' (ಶ್ವೇ. ೩-೮) 
ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಾನಿ |“ ಅರೂಸಮ್‌” (ಕ. ೧-೩-೧೫) ಇತಿ ಚ ವಿಶೇಷತೋ ರೂಪ 
ಪ್ರತಿಷೇಢಾತ್‌ | ಅವಿಷಯತ್ವಾಚ್ಚ [ದ್ರ ಸನ್ನೃಶೇ ತಿಷ್ಕತಿ ರೂಪಮಸ್ಯ ನ ಚಕ್ಷುಷಾ 
ಪಶ್ಯತಿ ಕಶ್ಚನೈನಮ್‌ 13 (ಶ್ವೇ. ೪-೨೦), “ ಅಶಬ್ದಮಸ್ಸರ್ಶಮ್‌ '(ಕ.೧-೩-೧೫) 
ಇತ್ಯಾದ್ಯೈಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಆತ್ಮಾಕಾರಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಇತಿ ಅನುಪಪನ್ನಮ್‌ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆ ಕ್ಷೇಪ) :— ಜ್ಞಾನವು ವಿಷಯದ ಆಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ (ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿ 
ದ್ಧವು). ಆದರೆ ಆತ್ಮನು ವಿಷಯನೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ 
(ಒಪ್ಪಿರುವದಿಲ್ಲ)ವಲ್ಲ 1 

(ಏಕದೇಶಿಯ ಉತ್ತರ): ಆದಿತ್ಯವರ್ಣನು'' (ಶ್ವೇ. ೩-೯) “ ಪ್ರಕಾಶ 
ರೂಸನು” (ಛಾಂ. ೩-೧೪-೨), " ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯು ಚ (ಬೃ. ೪-೩-೯) ಎಂದು 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಆಕಾರವುಂಟಿಂದೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ! 

(ಆಕ್ಷೇಪ): ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ವಾಕ್ಯಗಳು (ಆತ್ಮನು) ತಮೋರೂಪನಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ (ಬಂದಿವೆ). ಆತ್ಮನಿಗೆ ದ್ರವ್ಯ, ಗುಣ-ಮುಂತಾದ (ಯಾವದರ) 
ಆಕಾರವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ (ಹಾಗಾದರೆ) ಅವನು ತಮೋರೂಪನಾಗಿರಬೇಕು 





1. ಆತ್ಮನು ಸತ್ತಲ್ಲ ಅಸತ್ತಲ್ಲ-ಎಂದು ಭಗವಂತನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ, ಉಪನಿಸತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ « ಇದಲ್ಲ? ಇದಲ್ಲ? ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತದೆ ; ಹೀಗೆ ಹಾಗೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು ವಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮನಲ್ಲ ಎಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸ 
ಬಹುದು. 

2. «ನ ಜ್ಞ್ಞಾನನಿಷಯಃ ? ಮ॥|ಮೈ||ವಾ|| 


೧೦೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ | ಆದಿತ್ಯವರ್ಣನು ೫ ಮುಂತಾದ 
ವಾಕ್ಯ ಗಳು (ಬಂದಿರುತ್ತ ವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). ಏಕೆಂದರೆ “ ರೂಪವಿಲ್ಲದವನು” 
(ಕ. | -೩-೧೫) ಎಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಕಾರವನ್ನೆ e (ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಪ ಸ್ಟವಾಗಿ) ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆದಿರುತ್ತದೆ. (ಆತ್ಮನು) ವಿಷಯನಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ (ಆತ್ಮಜ್ಞ್ಯಾನವು ಆಗಲಾರದು). 
“ ಆತನನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ರೂಪವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಈತನನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಲಾರರು” (ಶ್ವೇ. ೪-೨೦), “ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲದ್ದು, ಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದ್ದು'' 
(ಕ. ೧-೩-೧೫) ಎಂದು ಮುಂತಾದ (ವಚನಗಳಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ). 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಆತ್ಮಾಕಾರವಾಗಿ (ಆಗುವ)ದೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೫೬. ಕಥಂ ತರ್ಹಿ ಆತ್ಮನೋ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ? ಸರ್ವಂಹಿ ಯದ್ವಿಷಯಂ 
ಯಶ್‌ ಜ್ಞಾನಮ್‌, ತತ್‌ ತದಾಕಾರಂ ಭವತಿ | ನಿರಾಕಾರಶ್ಚ ಆತ್ಮಾ ಇತ್ಯುಕ್ತಮ್‌ । 
ಜಾ ನಾತ್ಮನೋಶ್ಚ ಉಭಯೋರ್ನಿರಾಕಾರತ್ವೇ ಕಥಂ ತದ್ಭಾ ವನಾ ನಿಷ್ಕಾ ಇತಿ? ನ! 
ಅತ್ಯನ್ತ ನಿರ್ಮಲತ್ವಾ ತಿಸ್ವಚ್ಛ ತ್ವಾತಿಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ತ್ವೋಪಸಪಕತ್ತೆ ೇರಾತ್ಮನಃ | ಬುದ್ಧೇಶ್ವ 
ಆತ್ಮಸಮನೈರ್ಮಲ್ಯಾದ್ಯುಪಪತ್ತೇಃ 3 ಆತ ಒಚೈತನ್ಯಾ ಕಾರಾಭಾಸ ಸತ್ವೊ (ಪತ್ತಿ 1 1 
ಬುದ್ಧ್ಧ್ಯಾಭಾಸಂ ಮನಃ, ತದಾಭಾಸಾನಿ ಇನ್ನಿ ಯಾಣಿ | ಇನ್ನ ಯಾಭಾಸಕ್ಟ 
ದೇಹಃ ! ಅತಃ ರೌಕಿಕೈಃ ದೇಹಮಾತ್ರೇ ಏವ ಆತ್ಮದೃಸ್ಟ್ರಿಃ ಕ್ರಿಯತೇ | ದೇಹ 
ಜೈತನ್ಯವಾದಿನಶ್ಚ ಲೋಕಾಯತಿಕಾಃ ಆ ಚೈತನ್ಯ ನ್ಯವಿಶಿಷ್ಟಃ ಕಾಯಃ ಪುರುಷಃ” 
ಇತ್ಯಾಹುಃ | ತಥಾ ಅನ್ಯೇ ಬುದಿ ಚೈ ತನ್ಯವಾದಿನಃ | ಓಕೇ ಮನಶೆ ಶ್ಚೈೈತನ್ಯವಾದಿನಃ | 
ನ ಬುದಿ ಚೈತನ್ಯ ವಾದಿನಃ | ತತೋಸಿ ಆತ್ರರಮ್‌ ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌ 3 ಅವಾ 

ಕೃತಾಖ್ಯಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾವಸ್ಥ ಸಮ್‌ ಆತ್ಮತ್ತೆ ಕೇನ ಪ್ರತಿಸನ್ನಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ | ಸರ್ವತ್ರ ಹಿ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾದಿದೇಹಾನ್ರೇ ಆತ್ಮ ತನ್ನಾ ಭಾಸತಾ ಆತ್ಮಭ್ರಾಸ್ತಿ ಕಾರಣಮ್‌ ಇತಿ | 
ಅತಶ್ಚ ಆತ್ಮನಿಷಯಂ ಜ್ಞಾನಂ ನ ವಿಧಾತವ್ಯಮ್‌ | ಕೆಂ ತರ್ಹಿ ನಾಮರೂಪಾದ್ಯ 


ನಾತ್ಮಾಧ್ಯಾರೋಪಣನಿವೃತ್ತಿರೇನ ಕಾರ್ಯಾ । ನಾತ್ಮಚ್ಛೆ ತನ್ಯನಿಜ್ಞಾನಂ 
ಕಾರ್ಯವ * | ಅನಿದ್ಯಾಧ್ಯಾರೋನಿತಸರ್ವಪದಾರ್ಥಾಕಾರೈಃ ಅವಿಶಿಸ್ಟತಯಾ 5 ದೃಶ್ಯ 


1. « ಅತಿ' ಎಂಬ ಮಾತು ನಿ||ಮ॥|ಮೈ[ಗು|ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ ಉಪಸತ್ತೇಃ' ಎಂಬ 
ಮಾತು ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತ ತೆ. 

2. € ಅತ್ಮವತ್‌ ನ್ಯ ರ್ಮೆಲ್ಯಾದ್ಯುಪಪತ್ತಿ ' ಮಗ॥ಮೈ॥ವಾ॥ 

3 [3 Ry ನ್ನ ರವೃಕ್ತ ತೆ ೫ all 

4. ನಿ॥ಗುಗಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಲ. 

ರ, « ವಿಶಿಸ್ಟ ತಯಾ ' ಎಂಬ ನಿ|ಗು॥|ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ. ೫೦] ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದು ಸಾಧ್ಯನೆ ? ೧೦೫೭ 


ಮಾನತ್ವಾತ್‌ ಇಕಿ | ಅತ ಏನ ಹಿ ವಿಜ್ಞಾನವಾದಿನೋ ಬೌದ್ಧಾಃ ವಿಜ್ಞಾನವ್ಯತಿ 
ರೇಕೇಣ ವಸ್ತ್ರೇವ ನಾಸ್ತಿ ಇತಿ ಪ್ರತಿಸನ್ನಾಃ ಪ್ರಮಾಣಾನ್ತರನಿರಪೇಕ್ಷತಾಂ ಚ ಸ್ವಸಂ 
ವಿದಿತತ್ವಾಭ್ಯುಪಗಮೇನ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅನಿದ್ಯಾಧ್ಯಾಕೋಪಿತನಿರಾಕರಣಮಾತ್ರಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ |ನತು ಬ್ರಹ್ಮವಿಜ್ಞಾನೇ ಯತ್ನಃ | ಅತ್ಯನ್ತ ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌ | 
ಅವಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿ ತನಾಮರೂಪವಿಶೇಷಾಕಾರಾಪಹೃತಬುದ್ಧೀನಾಮ್‌ ಅತ್ಯನ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 
ಸುವಿಜ್ಞೇಯಮ್‌ ಆಸನ್ಸ್ನತರಮ್‌ ಆತ್ಮಭೂತಮನಿ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ದುರ್ವಿಜ್ಞೇಯಮ್‌ 
ಅತಿದೂರಮ್‌ ಅನ್ಯದಿವ ಚ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಅವಿವೇಕಿನಾಮ್‌ | ಬಾಹ್ಯಾಕಾರನಿವೃತ್ತ 
ಬುದ್ಧಿ ನಾಂ ತು ಲಬ್ರಗುರ್ವಾತ್ಮಪ್ರ ಸಾದಾನಾಂ 1" ನಾತಃ ಪರಂ ಸುಖಂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 
ಸುವಿಜ್ಞೇಯಂ ಸ್ವಾಸನ್ನತರಮ್‌ 5 ಅಸ್ತಿ | ತಥಾ ಚ ಉಕ್ತಮ್‌ “ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾ 
ವಗಮಂ ಧರ್ಮ್ಯಮ್‌ » (೯-೨) ಇತ್ಯಾದಿ. 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಪ್ರಶ್ನೆ):--ಹಾಗಾದಮೇಲೆ ಆತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವು (ಆಗುವದು) ಹೇಗೆ? ಯಾವ 
ಜ್ಞಾನವೇ ಆಗಲಿ (ತಾನು) ಯಾವ ವಿಷಯದ (ಜ್ಞಾನವೋ), ಅದೆಲ್ಲ ಅದರ ಆಕಾರ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆತ್ಮನು ನಿರಾಕಾರನು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ. ಜ್ಞಾನ್ಯ 
ಆತ್ಮ (ಎರಡೂ) ನಿರಾಕಾರವಾದರೆ ಆ (ಆತ್ಮನನ್ನು) ಭಾನಿಸುವದೆಂಬ ನಿಷ್ಕ ಹೇಗೆ 
(ಆಗಬೇಕು)? 

(ಉತ್ತರ):--ಹಾಗಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನು ಅತ್ಯಂತನಿರ್ಮಲನಾಗಿ ಅತಿ 
ಸ್ವಚ್ಛನಾಗಿ, ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ." ಬುದ್ಧಿಯುಕೂಡ ಆತ್ಮನಂತೆ 
ನಿರ್ಮಲನಾಗಿರುವದೇ ಮುಂತಾದದ್ದು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ಆತ್ಮಚೈ ತನ್ಯಾಕಾರವಾಗಿ ತೋರಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು 
ಬುದ್ಧಿಯ ಆಭಾಸವಾಗಿದೆ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಆ (ಮನಸ್ಸಿನ) ಆಭಾಸವಾಗಿವೆ, ದೇಹವು 


1. « ಬುದ್ಧಿ ತ್ವಾತ್‌ 'ನಿ॥|ಗು| 

2. « ಪ್ರಸಾದಾದೀನಾಂ > ಮಗ 

3. « ಸ್ವಾಸನ್ನಮ್‌' ನಿ॥ಗು|| 

4. " ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವೋಪಪತ್ತೇಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತ್ವಾತ್‌ ಎಂದಿದ್ದಂತೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ. 
5. ಹೀಗೆ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವದೇ ಆತ್ಮಾಕಾರವಾದ ಜ್ಞಾನವು, ಆತ್ಮನನ್ನು ವಿಷಯಾ 
ಕರಿಸುವದೇನೂ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ, 


೧ಕಿಕಲ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಆಭಾಸವಾಗಿದೆ.! ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕದ ಜನರು ಬರಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಕೆ. ದೇಹವೇ ಜೈತನ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವ ಲೋಕಾ 
ಯತಿಕರು " ಜೈತನ್ಯವಿಶಿಸ್ಟವಾದ ಶರೀರವೇ ಪುರುಷನು”? ಅನ್ನುತ್ತಿದಾರೆ. ಇದ 
ರಂತೆ ಇಂದ್ರಿಯವೇ ಚೈತನ್ಯವೆನ್ನುವವರು ಕೆಲವರು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚೈತನ್ಯವೆನ್ನು 
ವವರು ಕೆಲವರು, ಬುದ್ಧಿಯು ಚೈತನ್ಯವೆನ್ನು ವವರು ಕೆಲವರು ; ಅದಕ್ಕೂ ಒಳಗಿರುವ 
ಅವ್ಯಾಕೃತನೆಂಬ ಅವಿದ್ಯಾವಸ್ಥೆಯ ಅನವ್ಯಕ್ತವನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು ಕೆಲವರು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಬುದ್ಧಿಯು ಮೊದಲಾಗಿ ದೇಹದವರೆಗಿನ *ಎಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆತ್ಮಚೈತನ್ಯದ ತೋರಿಕೆಯೇ ಅವು ಆತ್ಮನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮನಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿಧಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ನಾಮರೂಪನೇ ಮುಂತಾದ ಅನಾತ್ಮದ ಅಧ್ಯಾರೋಪಣ 
ವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದೊಂದನ್ನೇ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು". ಆತ್ಮಚೈತನ್ಯದ 
ಅರಿನನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತವಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತಪದಾರ್ಥಗಳ ಆಕಾರಗಳೊಡನೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ," ನಿಜ್ಞಾನವಾದಿಗಳಾದ 
ಬೌದ್ಧರು ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆಂತ ಜೀರೆಯಾಗಿ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ; (ಅದು)ತನ್ಸಿಂದತಾನೇ ಜ್ಞಾತವಾಗುವದೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸುವದರಿಂದ (ಅದು) 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ (ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ).?? 


1. ಕಬ್ಬಿಣವು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕೆಂಪಗೆ ಕಾದಿರುವಾಗ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ 
ಬುದ್ಧಾ ದಿಗಳು ಚೈತನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವವು, 
2. ಇದು ಚಾರ್ವಾಕದರ್ಶನಕಾರನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮತವೆಂದು ರೂಢಿ, 
3. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಇದರ ಹಿಂದೆ ಆವ್ಯಾಕೃ ತಾತ್ಮ ವಾದವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ವಾಕ್ಕವು ಮೊದಲು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ, 
4, ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಾಭಾಸವಿರುವದರಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವ ಆ ನಾನು 
ರೂಪಕರ್ಮಗಳು ಆತ್ಮ ನಲ್ಲವೆಂದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಪಡಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಆನಶ್ಯವು. 
5. ಬ್ರಹ್ಮವು ಸರ್ವಪ್ರತ್ಯಯನೇದ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪ್ರಪಂಚಪ್ರವಿಲಯ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸಿದ್ಧಿ ಕಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇಲ್ಲಿದೆ. 
6. ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಚೈತನ್ಯಾಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುವದರಿಂದಲೇ. 
7. ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಬೆಳಗುವದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನವು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವು ಅದನ್ನು 
ಬೆಳಗುವದಕ್ಕೆ ಅತ್ಮ ಚೈತನ್ಯ ನೇನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ-ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾನವಾದಗಳ ಮತವು, 


ಶ್ಲೋ. ೫೦] ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದು ಸಾಧ್ಯವೆ 9 ೧೦೫೯ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆರೋಪಿತವಾಗಿರುವದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಜೊಂಡೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನ (ವಿಷಯ)ದಲ್ಲಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇ ಹೊರತು ಬ್ರಹ್ಮದ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು (ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದಿರುವ)ದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಬ್ರಹ್ಮವು) ಅತ್ಯಂತಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ... ಅನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತನಾಗಿರುವ ನಾಮರೂಪಗಳ ಆಯಾ 
ಆಕಾರದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೆ 2 ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿ 
ದೃವೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರತಕ್ಕದ್ದೂ ಅತಿಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿರುವ (ತಮ್ಮ) 
ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವದೂ ಆದರೂ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯುನದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ 
ವಾದದ್ದಾಗಿಯೂ ಅತಿದೂರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದಾಗಿಯೂ (ತಮಗಿಂತ) ಚೀರೆ 
ಯಾದದ್ದೂ ಆಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೊರಗಿನ (ವಿಷಯಗಳ) 
ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಬುದ್ಧಿಯವರೂ ಗುರುವಿನ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡವರೂ ಆಗಿರುವವರಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸುಖವಾ 
ದದ್ದೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದೂ ತೀರ ಹತ್ತಿರ 
ವಿರತಕ್ಕದ್ದೂ (ಮತ್ತೆ ಯಾವದೂ) ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರತಕ್ಕದ್ದು, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವಂಥದ್ದು? (೯-೨) 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ 

೫೫೭. ಕೇಚಿತ್‌ ತು ಪಣ್ಣಿತಂಮನ್ಯಾಃ ನಿರಾಕಾರತ್ವಾತ್‌ ಆತ್ಮವಸ್ತು 
ನೋಪೈತಿ ಬುದ್ಧಿಃ | ಅಕೋ ದುಃಸಾಧ್ಯಾ ಸಮ್ಯಗ್‌ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಮಾ ಇತ್ಯಾಹುಃ ! 
ಸತ್ಯಮ್‌ ಏವಮ್‌ ಗುರುಸಮ್ಮದಾಯರಹಿತಾನಾಮ್‌ ಅಶ್ರುತವೇದಾನ್ತಾಮ್‌ 
ಅತ್ಯನ್ತಬಹಿರ್ವಿಷಯಾಸಕ್ತಬುದ್ಧೀನಾಂ ಸಮ್ಯಕ್ಟ್ರಮಾಣೇಷು ಅಕೃತಶ್ರಮಾಣಾಮ್‌! 
ತದ್ವಿಸರೀತಾನಾಂ ತು ಲೌಕಿಕಗ್ರಾಹ್ಯಗ್ರಾಹಕದ್ವೈತವಸ್ತುನಿ3 ಸದ್ಬುದ್ಧಿ ಃ ನಿತರಾಂ 
ದುಃಸಮ್ಸಾದಾ | ಆತ್ಮಚೈತನ್ಯವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ವಸ್ತ್ವನ್ತರಸ್ಯ ಅನುಪಲಜ್ಜೇಃ | ಯಥಾ 
ಚ ಏತತ್‌ ಏನಮೇವ ನಾನ್ಯಥಾ ಇತ್ಯವೋಚಾಮ | ಉಕ್ತಂ ಚ ಭಗವತಾ “ಯಸ್ಯಾಂ 





1. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ದೇಹಾದಿಗಳು ಆತ್ಮನೊ ಅಥವಾ ಬೇರೊಂದೊ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯನಿರುನದರಿಂದ ಅದರೆ ವಿಚಾರವೂ ಅವಶ್ಯ. ಸೂ, ಭಾ, ೧-೧-೧ ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೊ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವೊ ?_ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಂತರ್ಮುಖರಲ್ಲದ ಜನರಿಗೆ, 

"3. 4ವಸ್ತುಷು' ವ॥ 
35 


೧೦೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


ಜಾಗ್ರತಿ ಭೂತಾನಿ ಸಾ ನಿಶಾ ಪಶ್ಯಕೋ ಮುನೇಃ? (೨-೬೯) ಇತಿ! ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಬಾಹ್ಯಾಕಾರಭೇದಬುದ್ಧಿ ನಿವೃತ್ತಿರೇವ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಾವಲಮ್ಚನಕಾರಣಮ್‌ 'ನ ಹಿ 
ಆತ್ಮಾ ನಾಮ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಕದಾಚಿತ್‌ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧಃ ಪ್ರಾಪ್ಯಃ ಹೇಯಃ ಉಪಾದೇಯೋ 
ವಾ! ಅಪ್ರಸಿದ್ದೇ ಹಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಆತ್ಮನಿ ಸ್ವಾರ್ಥಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರವೃತ್ತಯಃ ವ್ಯರ್ಥಾಃ 
ಪ್ರಸಜ್ಯೇರನ್‌ ! ನ ಚ ದೇಹಾದ್ಯ ಚೇತನಾರ್ಥತ್ವಂ ಶಕ್ಯಂ ಕಲ್ಪಯಿತುಮ್‌ । ನ ಚ 
ಸುಖಾರ್ಥಂ ಸುಖಮ್‌, ದುಃಖಾರ್ಥಂ ವಾ ದುಃಖಮ್‌ | ಆತ್ಮಾವಗತ್ಯವಸಾನಾರ್ಥ 
ತ್ವಾಚ್ಚ ಸರ್ವವ್ಯವಹಾರಸ್ಯ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಯಥಾ ಸ್ವದೇಹಸ್ಯ ಪರಿಚ್ಛೇದಾಯ ನ 
ಪ್ರಮಾಣಾನ್ರರಾಪೇಕ್ಸಾ, ತತೋನಿ ಆತ್ಮನೋಂನ್ತರತಮತ್ವಾತ್‌ ತದವಗತಿಂ ಪ್ರತಿ 
ನ ಪ್ರಮಾಣಾನ್ರರಾಪೇಕ್ಸಾ ಇತಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಕಾ ವಿವೇಕಿನಾಂ ಸುಪ್ರಸಿದ 
ಸಿದ್ಧಮ್‌ | 


pi ಇತಿ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ಪಂಡಿತರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲವರು ಆತ್ಮವಸ್ತು ನಿರಾಕಾರ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅದನ್ನು) ಬುದ್ಧಿಯು ಹಿಡಿಯಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರಿಯಾದ 
ಜ್ಞಾನದ ನಿಷ್ಮೆಯೆಂಬುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವದು, ನಿಜ, ಗುರುಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನೇದಾಂತಶ್ರನಣವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಅತ್ಯಂತನಾಗಿ ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತೆವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದವರೂ ಆದವರಿಗೆ ಹೀಗೇ (ಸರಿ, ಆದರೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಲೋಕದ ಗ್ರಾಹ್ಯಗ್ರಾಹಕ(ರೂಪನಾದ) 
ದ್ರೈತವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿ (ಅದು) ಇರುವದೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ 
ದುರ್ಲಭಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅವರಿಗೆ) ಆತ್ಮಚೈತನ್ಯ ಕೈಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವೇ ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುತ್ತೇವೆ. " ಯಾವದರಲ್ಲಿ ಭೂತಗಳು ಎಚ್ಚರ 
ವಾಗಿರುವವೋ ಅದು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಮನಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯು? (೨-೬೯) ಎಂದು 
ಭಗವಂತನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊರಗಿನ (ವಿಷಯಗಳ) ಆಕಾರದ ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸು 
ವದೇ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು (ಅದು) ಆಶ್ರ ಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ(ವಾಗುತ್ತದೆ). ಏಕೆಂ 
ದರೆ ಆತ್ಮನೆಂಬುವನು ಯಾವನಿಗೂ ಎಂದಿಗೂ ಅಪ್ರ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ 





1. « ಅಸ್ವಾರ್ಥಾಃ' ಎಂಬ ನಿ|ಗು॥ ಪಾಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
2. ಮಾಂ, ಕಾ, ಭಾ, ೪.೮೯, ೯೦, 


ಶ್ಲೋ. ೫೦] ಜ್ಞ್ಯಾನನಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ೧೦೬೧ 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದವನು, ಬಿಡತಕ್ಕವನು, ಅಥವಾ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕವನು 
ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲ." ಅವನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೆ ತನಗಾಗಿ (ಮಾಡುವ) ಸರ್ವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. (೮ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು) ದೇಹವೇ ಮುಂತಾದ 
ಅನಾತ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಸುಖವು ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ, 
ದುಃಖವು ದುಃಖಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದೂ (ಹೇಳುವದಕ್ಕೂ ಆಗುವ)ದಿಲ್ಲ.3 ಸರ್ವವ್ಯವ 
ಹಾರವೂ ಆತ್ಮನ ಅರಿವಿನಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣುವದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ)." ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವು ಹೇಗೆ ಜೇಕಿಲ್ಲವೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆತ್ಮನು 
ಇನ್ನೂ ಒಳಗಿರುವದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವು 
ಬೇಕಿರುವದಿಲ್ಲ. 5 ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನಿಸ್ಠೆಯು ನಿವೇಕಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


(ವಾಗಿರುವ)ದೆಂದು ಸಿದ ವಾಯಿತು. 
ಧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೫೮.  ಯೇಷಾಮಪಿ ನಿರಾಕಾರಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮ್‌ ತೇಷಾಮಪಿ 
ಜ್ಞಾನವಶೈವ ಜ್ಞೇಯಾವಗತಿಃ ಇತಿ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಅತ್ಯನ್ನ್ನಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಸುಖಾದಿವ 
ದೇವ ಇತಿ ಅಭ್ಯು ಪಗನ್ತವ್ಯಮ್‌ | ಜಿಜ್ಞಾ ಸಾನುಪಪತ್ತೇಶ್ಚ | ಅಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಚೇತ್‌ 

ಹ ಖಿ 
ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯವತ್‌ ಜಿಜ್ಞಾಸ್ಕೇತ। ಯಥಾ ಜ್ಞೇಯಂ ಘಟಾದಿಲಕ್ಷಣಂ ಜ್ಞಾನೇನ 





1 ಪ್ರಮೇಯಗಳು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿರ 
ಬಹುದು, ಆತ್ಮನಿಗೆ ಆದು ಬೇಕಿಲ್ಲ. ೨.೧೮ರ ಭಾಷೃವನ್ನು ನೋಡಿ; ಸೂ. ಭಾ. ೧-೧-೪, 
೨.೩-೭ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಮನು ಅಪ್ರ ತ್ಕಾ ಖ್ಯೇಯನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ, 

೨. ಏಕೆಂದರೆ ತನಗಾಗಿಯೇ ಸರ್ವವೂ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

3. ಉ, ಸಾ, ಗ, ೧. 

4. ೯೧೧೦ರ ಭಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಭಾ. ಭಾ. ೧೭ “ದೃಶಿಕರ್ಮತ್ವಾಪತ್ತಿ ನಿನಿತ್ತಾ ಹಿ ಅನಗತ್ಯ 
ಸಾನೈವ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿರಿ, 

5. ತನಗೆ ದೇಹನಿರುವದೆಂಬುದು ಅನುಭವಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಅದನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವು ಬೇಕಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಅತ್ಮನಿಗೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ ಎಂಬಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆ. ದೇಹವುಕೂಡ ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ಧವ್ವೆ ಆತ್ಮನು ಸ್ವತಃಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವಂತೆ 
ಅದು ತಾನೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು, 


೧೦೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೮ 


ಜ್ಞಾತಾ ವ್ಯಾಪ್ತುಮ್‌' ಇಚ್ಛತಿ ತಥಾ ಜ್ಞಾನಮಪಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಾನ್ತರೇಣ * ಆಪ್ಲುಮ್‌ 
ಇಚ್ಛೇತ್‌ | ನ ಚೈತದಸ್ತಿ | ಅತಃ ಅತ್ಯನ್ತಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌ | ಜ್ಞಾತಾನಿ ಅತ 
ಏವ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ ಇತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಞಾನೇ? ಯತ್ನೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ, ಕಿಂತು 
ಅನಾತ್ಮನಿ ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿನಿವೃತ್ತಾವೇವ । ತಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕಾ ಸುಸಂಪಾದ್ಯಾ Il 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಇನ್ನು) ಯಾರ (ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಜ್ಞಾನವು `ಿರಾಕಾರವೂ* ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೂ 
ಆಗಿರುವಜೋ, ಅವರ (ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ)ಯೂ ಜ್ಞೇಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದು ಜ್ಞಾನದ 
ಅಧೀನವಾಗಿಯೇ (ಇರುವ)ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಸುಖಾದಿಗಳಂತೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ," ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. (ಅದನ್ನು) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿ) ವಿಚಾರವು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ, (ಅದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಅವರು 
ಒಪ್ಪಬೇಕು). ಜ್ಞಾನವು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಜ್ಹೇಯದಂತೆಯೇ ಅದನ್ನು ಅರಿಯು 
ವದಕ್ಕೆ (ಜನರು) ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹೇಗೆ ಗಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ ರೂಪದ 
ಚ್ಲೇಯವನ್ನು ಜ್ಞಾತ್ಸವಾದವನು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸು 
ತ್ರಾನೋ ಅದರಂತೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೂಡ ಮತ್ತೊಂದು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ 
ಇಚ್ಛಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 
ತ್ತಜಿನ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ" ಜ್ಞಾತೃವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ (ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). 





1. «ಜ್ಞ್ಯಾತವ್ಯಮ್‌ ಅಪ್ತುಮ್‌' ಮ॥ಮೈ|| 

2 ಇಲ್ಲಿ « ಜ್ಞ್ಯಾತವ್ಯವರ್‌ » ಆ/ಗು| ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ತೋರು 
ವದು, 

3. ಜ್ಞಾನವೇ ನಿರಾಕಾರವಾದರೆ ಆತ್ಮಾಕಾರವಾದ ಜ್ಞ್ಞಾನವೆಂಬುದೂ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಸಿರಾಕಾರ್ಯ ಅಪ್ರತೃಕ್ಷ-ಎಂಬ ಮಾಮಾಂಸಕರ ಮತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಖಂಡಿಸಿದೆ. 

4, ಸುಖ ದುಃಖ ಮುಂತಾದವು ಹೇಗೆ ನಮಗೆ ಅನುಭವದಲ್ಲಿರುತ್ತನೆಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನವೂ ಇದೆ , ಜ್ಞ್ಯಾನವುಂಬಾಗಿದೆ, ಇಲ್ಲ-ಎಂದು ಗೊತ್ತಾ ಗುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನೇನೂ ನಾವು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಭಾವ, 

5. ಜ್ಞಾನವು ಸಾಕ್ಷಿಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ದವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 

6. ಜ್ಞಾತೃವನ್ನು ಅರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಇಚ್ಛಿ ಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ, 


ಶ್ಲೋ. ೫೧-೫೩] ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗ ೧೦೬ 


ಅದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ; ಅನಾತ್ಮ! ದಲ್ಲಿರುವ) 
ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ (ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾ.ನನಿಸ್ಕೆಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೫೯. ಸೇಯಂ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ನರಾ ನಿಷ್ಠಾ ಉಚ್ಛತೇ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಾ 
ಇತಿ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ] 
ಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚನ ನಿಸ್ಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
(ಈಗ) ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ: 


ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನಿಶುದ್ಧ ಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಧೃತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ನಿಯಮ್ಯ ಚೆ | 
ಶಬ್ದಾ ದೀನ್‌ ನಿಸಯಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ವ್ವಾ ರಾಗದ್ವೇಷೌ ವ್ರುದಸ್ಯ ಚ ಜಂ 
ನಿನಿಕ್ತ ಸೇನೀ ಲಘ್ವಾಶೀ ಯತವಾಕ್ಕಾಯಮಾನಸಃ। 
ಧ್ಯಾನಯೋಗಪರೋ ನಿತ್ಯಂ ನೈರಾಸ್ಕೇ ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಅಹಜ್ಯಾರಂ ಬಲಂ ದರ್ಪಂ ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಪರಿಗ್ರಹಮ್‌ | 


ನಿಮುಚ್ಯೆ ನಿರ್ಮಮಃ ಶಾನ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ!೫೩॥ 


೫೧-೫೩. ವಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಯುಕ್ಕನಾಗಿ, ಧೃ ತಿ 
ಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ನಿಯಮದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಶಬ್ದ ವೇ ಮುಂತಾದ ನಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಗದ್ದೆ (ಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ; ನಿವಿಕ್ತ ಸೇವಿಯೂ ಲಘ್ವಾ 
ಜು ಯತವಾಕ್ಕಾಯಮಾನಸನೂ ಆಗಿ: ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಯೋಗ 
ಪರನಾಗಿ ವೆ ರಾಗ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ; ಅಹಂಕಾರ, ಬಲ, ದರ್ಪ, ಕಾಮ, 
ಕ್ರೋಧ, ಪರಿಗ್ರಹ-ಇವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ಮಮನೂ ಶಾಂತನೂ ಆಗಿರುವ 
ವನು ಬ್ರಹ್ಮ ಭೂಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೬೦. ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಅಧ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿಕಯಾ' ನಿಶುದ್ಧಯಾ ಮಾಯಾ 





1. « ಅಧ್ಯವಸಾಯಲಕ್ಷಣಯಾ ' ಮ||ಮೈ]|ವಾ|| 


೧೦೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗಿ ತೆ [ಅ. ೧೮ 


ರಹಿತಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಸಂಪನ್ನಃ | ಧೃತ್ಯಾ ಥೈರ್ಯೇಣ ಆತ್ಮಾನಂ ಕಾರ್ಯಕರಣ 
ಸಜ್ಜಾತಂ ನಿಯಮ್ಯ ಚ ನಿಯಮನಂ ಕೃತ್ವಾ ವಶೀಕೃತ್ಯ | ಶಬ್ದಾದೀನ್‌ | ಶಬ್ದಃ 
ಆದಿಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಶಬ್ದಾದಯಃ ತಾನ್‌ ನಿಷಯಾನ್‌ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ! ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್‌ 
ಶರೀರಸ್ಥಿತಿಮಾತ್ರಹೇತುಭೂತಾನ್‌ ಕೇವಲಾನ್‌ ಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋಕಧಿಕಾನ್‌ 
ಸುಖಾರ್ಥಾನ್‌ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಶರೀರಸ್ಥಿ ತ್ಯರ್ಥತ್ತೇನ ಪ್ರಾಪ್ಲೇಷು' ರಾಗ 
ಡ್ವ್ರೇಷೌ ವ್ಯುದಸ್ಯ ಚ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಚ 


(ಳಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 

ವಿಶುದ್ಧವಾದ, ಮಾಯೆಯಿಲ್ಲದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಯರೂಪವಾದ (ಅಂತಃ 
ಕರಣದಿಂದ) ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಒಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ ; ಧೃತಿಯಿಂದ ಥೈರ್ಯದಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು (ತನ್ನ) ಕಾರ್ಯಕರಣಗಳ ಸಂಘಾತವನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಯಮನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು; ಶಬ್ಬಾದಿಗಳಾದ-ಶಬ್ದವು ಯಾವದಕ್ಕೆ ಆದಿಯೋ 
ಅವು ಶಬ್ದಾದಿಗಳು; ಆ (ಶಬ್ದವೇ ಮುಂತಾದ)-ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. (ಶಬ್ಬಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂದರೆ) ಅರ್ಥವಶದಿಂದ ಶರೀರವು ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ 
(ಶಬ್ದಾದಿಗಳನ್ನು) ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ (ಬೇಕಾ 
ಗಿರುವ ಶಬ್ದಾದಿಗಳನ್ನು) ಬಿಟ್ಟು ಎಂದು ಅರ್ಥ(ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು). ಮತ್ತು 
ಶರೀರವು ಇರುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಜೇಕಾಗಿ) ಒದಗಿದ (ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ) ರಾಗದ್ವೇಷಗಳನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಬಿಟ್ಟು 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೬೧. ತತಃ ವಿವಿಕ್ತಸೇವೀ ಅರಣ್ರನದೀಪುಲಿನಗಿರಿಗುಪಾರ್ದೀ ವಿನಿರ್ಕ್ಯಾ 
ದೇರ್ಶಾ ಸೇವಿತುಂ ಶೀಲಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಇತಿ ವಿವಿಕ್ತಸೇನೀ | ಲಘ್ವಾಶೀ ಲಘ್ಹಶನಶೀಲಃ | 
ವಿವಿಕ್ತಸೇವಾಲಫ್ವಶನಯೋಃ ನಿದ್ರಾದಿದೋಷನಿವರ್ತಕತ್ತೇನ ಚಿತ್ತಪ್ರಸಾದ 
ಹೇತುತ್ವಾತ್‌ ಗ್ರಹೆಣವ್‌್‌। ಯತನಾಕ್ಕಾಯಮಾನಸಃ | ವಾಕ್ಚ ಕಾಯಶ್ಚ ಮಾನಸಂ 
ಚ ಯತಾನಿ ಸಂಯತಾನಿ ಯಸ್ಯ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಸ್ಯ ಸಃ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೋ ಯತಿಃ 
ಯತವಾಕ್ಕಾಯಮಾನಸಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಯ ಏವಮ್‌ ಉಪರತಸರ್ವಕರಣಃ ರ್ಸ 
ಧ್ಯಾನಯೋಗಪರಃ। ಧ್ಯಾನಮ್‌ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪಚಿನ್ತನಮ್‌ | ಯೋಗಃ ಆತ್ಮವಿಸಯೇ 
ಏವ ಏಕಾಗ್ರೀಕರಣಮ್‌ | ತೌ ಧ್ಯಾನಯೋಗೌ ಪರತ್ತೇನ ಕರ್ತವ್ಯೌ ಯಸ್ಯ ಸಃ 





1. « ಅನುಪ್ರಾಪ್ರೇಷು' ಮ॥ 
ಪಿ 


ಶ್ಲೋ. ೫೩] ಜ್ಞಾನನಿಸೆ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗ ೧೦೬೫ 


ಧ್ಯಾನಯೋಗಸರಃ | ನಿತ್ಯಮ್‌ । ಫಿತ್ಯಗ್ರಹಣಂ ಮನ್ರ್ರಜನಾದ್ಯನ್ಯಕರ್ತವ್ಯಾಭಾವ 
ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಮ್‌ | ವೈರಾಗ್ಯಂ ವಿರಾಗಭಾವಃ ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟೇಷು. ವಿಷಯೇಷು 
ವೈತ್ಸಸ್ಥ್ಯಮ್‌ ' | ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಉಪಾಶ್ರಿತಃ ನಿತ್ಯಮೇವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ !॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಬಳಿಕ ವಿವಿಕ್ತಸೇವಿಯೂ ಅರಣ್ಯ, ನದಿ, ಮಳಲೊಟ್ಟಲ್ಲು ಬೆಟ್ಟದ ಗವಿ 
ಮುಂತಾದ ಏಕಾಂತಸ್ಥ ಗಳನ್ನು ? ಸೇವಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವು ಇವನದಾದ್ದರಿಂದ 
(ಇವನು)ವಿವಿಕ್ಷಸೇವಿಯು ; (ಅಂಥವನೂ) ಲಘ್ವಾಶಿಯೂ ಅಲ್ಪವಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವದವನೂ-ವಿನಿಕ್ತಸೇವಿತ್ತ ಲಫ್ರಶನ, ಇವುಗಳು ನಿದ್ರೆಯೇ 
ಮುಂತಾದ ದೋಷವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದರಿಂದ ಚಿತ್ತವು ತಿಳಿಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದೆ ಯತವಾಕ್ಕಾ ಯಮಾನಸನು: ವಾಕ್ಕು 
ಕಾಯ್ಕ ಮನಸ್ಸು-ಇವು ಯಾವ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠ ನಿಗೆ ಯತವಾಗಿರುವವೋ ಬಿಗಿಹಿಡಿಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವೋ ಆ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠನಾದ ಯತಿಯು ಯತವಾಕ್ಕಾಯಮಾನಸನಾಗುವನು. 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕರಣಗಳೂ ಸುಮ್ಮನಾದವನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಯೋಗಸರನು : ಧ್ಯಾನವೆಂದರೆ 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುವದು, ಯೋಗವೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು; ಈ ಧ್ಯಾನಯೋಗಗಳೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಮಾಡುತ್ತಿರುವದು ಯಾವನಿಗೋ ಅವನು ಢ್ಯಾನಯೋಗಪರನು. ನಿತ್ಯವೂ 
(ಧ್ಯಾನಯೋಗನರನಾಗಿ) ಎಂದು ನಿತ್ಯನೆಂಬ (ಮಾತನ್ನು) ಉಪಯೋಗಿಸಿರು 
ವದು ಮಂತ್ರಜಪವೇ ಮುಂತಾದ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ,. ವೈರಾಗ್ಯವೆಂದರೆ ವಿರಾಗದ ಭಾವವು, ಕಂಡ (ಈ 
ಲೋಕದ) ಕಾಣದ (ಪರಲೋಕದ) ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಯಕೆಯಿಲ್ಲದಿರುವದು. 
(ಅದನ್ನು) ಸಮುಪಾಶ್ರಯಿಸಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೬೨. ಕಿಂಚ ಅಹಜ್ಯಾರಮ್‌ | ಅಹಂಕರಣಮ್‌ ಅಹಜ್ಯಾರಃ ದೇಹೇನ್ಸಿ_ 
ಯಾದಿಷು ೫ ತಮ್‌ | ಬಲಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಕಾಮರಾಗಾದಿಯುಕ್ತಮ್‌,* ನೇತರತ್‌ 





1. ಇದಾದಮೇಲೆ « ವೈರಾಗ್ಕಂ' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 
2. ಶ್ರೇ. ೨-೧೦. 

3. 4ದೇಹಾದಿಷು' ಮಗ 

4. 


4 ಕಾನುರಾಗಸಂಯುಕ್ತಮ್‌ ' ಮ ಮೈ 


೧೦೬೬ ಶ್ರೀನುದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ.೧೮ 


ಶರೀರಾದಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಸ್ವಾಭಾನಿಕತ್ವೇನ ತತ್ತ್ಯಾಗಸ್ಯ ಅಶಕ್ಯತ್ವಾತ್‌ | ದರ್ಪಂ 
ದರ್ಪೊ ನಾಮ ಹರ್ಷಾನನ್ತರಭಾವೀ ಧರ್ಮಾತಿಕ್ರಮಹೇತುಃ!" ಹೃಷ್ಟೋ ದೃಪ್ಯತಿ, 
ದೃಷ್ತ್ವೋ ಧರ್ಮಮ್‌ ಅತಿಕ್ರಾಮತಿ'' (ಆ. ಧ. ಸೂ. ೧-೧೩-೪) ಇತಿ ಸ್ಮರಣಾತ್‌! 
ತೆಂ ಚ| ಕಾಮಮ್‌ ಇಚ್ಛಾಮ್‌ !ಕ್ರೋಧಂ ದ್ವೇಷಮ್‌ | ಪರಿಗ್ರಹಮ್‌ ಇನ್ನಿ ಯ 
ಮನೋಗತದೋಷಕನರಿತ್ಯಾಗೇಿ ಶರೀರಢಾರಣಪ್ರ ಸಜ್ಸೇನ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನನಿಮಿ 
ತ್ರೇನ ವಾ ಬಾಹ್ಯಃ ಪರಿಗ್ರಹಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ !ತಂಚ!। ವಿಮುಚ್ಯ ಪರಿಶ್ಯಜ್ಯ ಪರಮ 
ಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕೋ ಭೂತ್ವಾ | ದೇಹಜೀವನಮಾತ್ರೇಃನಿ ನಿರ್ಗತಮಮಭಾವಃ 
ನಿರ್ಮಮಃ! ಅತ ಏನ ಶಾನ್ತ್ರಃ ಉಸರತಃ! ಯಃ ಸಂಹೃತಹರ್ಷಾಯಾಸೋ ಯತಿಃ 
ಜ್ಞಾನಿನಿಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಭವನಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ಸಮರ್ಥೋ ಭವತಿ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು: ದೇಹ, ಇನ್ಸಿಪZ್ರಿಯಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನೆಂದು (ಅಭಿಮಾನವನ್ನು) ಮಾಡುವದು ಅಹೆಂಕಾರವು, ಅದನ್ನು. ಬಲವನ್ನು : 
ಕಾಮರಾಗಾದಿಗಳಿಂಡೊಡಗೂಡಿದ? ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ; ಶರೀರವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನ ಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಡು 
ವದು ಆಗಲಾರದು. ದರ್ಪವನ್ನು : ದರ್ಪವೆಂದರೆ ಹರ್ಷವುಂಟಾದಮೇಲೆ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ (ಸೊಕ್ಕು). “ಹೃಷ್ಟನಾದವನು ದೃಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ, 
ದೃಪ್ತನಾದನನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರುತ್ತಾನೆ” (ಆ. ಧ. ಸೂ. ೧-೧೩-೪) ಎಂಬ 
ಸ್ಮೃತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು. ಅದನ್ನೂ. ಕಾಮನನ್ನು, ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು. ಕ್ರೋಧ 
ವನ್ನು ಹಗೆತನವನ್ನು. ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು : ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟರೂ ಶರೀರಢಾರಣೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೋ ಹೊರಗಿನ (ವಸ್ತುವನ್ನು) ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಅದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ. ಪರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕ 
ನಾಗಿ (ಎಂದರ್ಥ). ದೇಹವು ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿಕೂಡ ನನ್ನದೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ನಿರ್ಮಮನಾದವನು; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಾಂತನಾಗಿ ಉಪರತನಾಗಿ 
ಯಾವ ಹರ್ಷಾಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠನಾದ ಯತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಕ್ಕೆ, 
ಬ್ರಹ್ಮವೇ(ತಾನಾ)ಗುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ, 





1, « ಸಂಹೃತಾಯಾಸಃ? ನಿ॥ 
2. « ಕಾಮರಾಗೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ' ಎಂದು ಮ॥ಪಾಠಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ, ಅಷ್ಟೇ 
ಇದ್ದರೂ ಸಾಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 


ಶ್ಲೋ. ೫೪] ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಟೆಯ ಫಲ ೧೦೬೭ 
ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆಯ ಫಲ 


ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ನ ಶೋಚತಿ ನ ಕಾಜ್ಕತಿ । 
ಸಮಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಮದ್ಭಕ್ತಿಂ ಲಭತೇ ಪರಾವಸ್‌ ॥೫೪॥ 


೫೪. ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮನಾದವನು ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲ, 
ಕಾಂಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿ ಪರವಾದ ಮದ್ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಷ್ಮ) 

೫೬೩. ಅನೇನ ಕ್ರಮೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ 
ಲಬ್ಭಾಢ್ಯಾತ್ಮಸ್ರಸಾದಃ ನ ಶೋಚತಿ! ಕಿಂಚಿತ್‌ ಅರ್ಥವೈಕಲ್ಯಮ್‌ ಆತ್ಮ 
ವೈಗುಣ್ಯಂ ವಾ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ನ ಶೋಚಕಿನ ಸಂತಪ್ಯತೇ | ನ ಕಾಜ್ಕ ತಿ | ಬ್ರಹ್ಮ 
ಭೂತಸ್ಯ ಅಯಂ ಸ್ವಭಾವಃ ಅನೂದ್ಯತೇ "ನ ಶೋಚತಿ ನ ಕಾಬ್ಬತಿ' ಇತಿ । 
ನ ಹಿ ಅಪ್ರಾಸ್ತವಿಸಷಯಾಕಾಜ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಃ ಉಪಪದ್ಯತೇ | ನ ಹೃಷ್ಯತಿ ಇತಿ 
ವಾ ಪಾಠಭ | ಸಮಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು । ಆತ್ಮೌಸಮ್ಯೇನ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು 
ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ವಾ ಸಮಮೇವ ಪಶ್ಯತಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನಾತ್ಮಸಮದರ್ಶನಮ್‌ ಇಹ । 
ತಸ್ಯ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣತ್ವಾತ್‌ * ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಾಮ್‌ ಅಭಿಜಾನಾತಿ” (೧೮-೫೫) ಇತಿ! 
ಏವಂಭೂತಃ * ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಯಃ ಮದ್ಭಕ್ತಿಂ ಮಯಿ ಪರಮೇಶ್ವರೇ ಭಕ್ತಿಂ ಭಜನಮ್‌ 
ಸರಾಮ್‌ ಉತ್ತ ನಾಂ ಜ್ಞಾನಲಕ್ಷಣಾಂ ಚತುರ್ಥೀಂ ಲಭತೇ | ಚತುರ್ವಿಢಾ ಭಜನ್ತೇ 
ಮಾಮ್‌ ” (೭-೧೬) ಇತಿ ಹಿ ಉಕ್ತಮ್‌ || 


ಶ್ಯ 
ನಃ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸೇರಿ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮನಾದವನು ತನ್ನೊ 
ಳಗೆ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಪದಾ 





1. ಮ॥|ಮೈ[|ಗಳಲ್ಲಿ “ನ ಹಿ ಅಪ್ರಾಪ್ತ ನಿಷಯಾಕಾಜ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿದ! ಉಪಪದ್ಯತೇ 
ಅತಃ ಬ್ರಹ್ಮ ಭೂತಸ್ಯ ಆಯಂ ಸ್ವ ಭಾನಃ ಅನೂದೃತೇ (ನ ಶೋಚತಿ ನ ಕಾಜ್ಯ್ಪ್ಪತಿ' ಇತಿ? 
ಎಂದು ವಾಕ್ಯಗಳ ಅನುಕ್ರಮ, 

2.  « ಪಾಠಾನ್ತರಮ್‌'? ಮ॥ ಮೈ 

3. € ಸರ್ವಭೂತೇಷು' ಮೈ; ಮೃದಲ್ಲಿ ಇದು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. 

4, «ಯಃ ಏನಂಭೂತಃ' ಎಂಬ ಮ ಮೈ! ಪಾಠದಲ್ಲಿ «ಸ ಮದ್ಭಕ್ತಿಂ' ಎಂದಿರೆ 


ಬೇಕಾಗುವದು, 


೧೦೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


ರ್ಥದ ಕೊರತೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಕುಂದನ್ನಾಗಲಿ ಕುರಿತು 
ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಕುದಿಯುವದಿಲ್ಲ; ಬಯಸುವದೂಇಲ್ಲ. “ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲ ಬಯಸು 
ವದೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂಬಿದು ಬ್ರಹ್ಮವಾದನನ ಸಭಾವವನ್ನೇ ಅನುವಾದಮಾಡಿದ್ದು'. 
ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹೆನನ್ನರಿತವನಿಗೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವ ವಸ್ತುವಿನ ಬಯಕೆಯು 
(ಉಂಟಾಗುವದೆಂಬುದು) ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ.: ಅಥವಾ “ನ ಶೃಷ್ಯತಿ” (ಹರ್ಷ 
ಗೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ) ಎಂದಾದರೂ ಪಾಠ(ವಿರಬಹುದು)*. ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮ 
ನಾಗಿ; ತನ್ನಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನಾ ಗಲೀ ದುಃಖವನ್ನಾಗಲಿ 
ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣುವನು ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ(ಸ್ವರೂಪವೆಂಬ) ಸಮವನ್ನು ಕಾಣು 
ವದನ್ನು (ಹೇಳಿರು) ವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ (ಮುಂದೆ) “ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುತ್ತಾನೆ'' (೧೮-೫೫) ಎಂದು ಅದನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವ ಜ್ಞಾನ 
ನಿನ್ನನು ಮದ್ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸರಮೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಭಜನವನ್ನು; 
ಪರನಾದ (ಭಕ್ತಿಯನ್ನು) ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನರೂಪನಾದ ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. “ ನನ್ನನ್ನು ನಾಲ್ಕು ನಿಧವಾದ (ಭಕ್ತರು) 
ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆ”. (೭-೧೬) ಎಂದಲ್ಲವೈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವದು ೫ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಾಮಭಿಜಾನಾತಿ ಯಾವಾನ್‌ ಯಶ್ನಾಸ್ಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ | 


ತತೋ ಮಾಂ ಶತ್ತ್ವತೋ ಜ್ಞಾತ್ತಾ ನಿಶತೇ ತದನನ್ತರಮ್‌ ॥೫೫॥ 

೫೫. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು ಎಷ್ಟು, ಮತ್ತು ಯಾವನು (ಆಗಿರು 
ವೆನೋ ಆ) ನನ್ನನ್ನು ತತ್ತ್ವದಿಂದ ಗುರುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ತತ್ತ್ವೈದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಆ ಅನಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೫೬೪. ತತಃ ಜ್ಞಾ.ನಲಕ್ಷಣಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಾಮ್‌ ಅಭಿಜಾನಾತಿ 





1. ಹೊಸದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ, 

2, ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿದೆ, ಆದರೆ ಅನನು 
ಅದನ್ನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞ್ಯಾನನೆಂದರೇ ಅಡ್ವೆ 
ತಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದು, 

3. ಆ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತುವಿದೆ ಎಂಬರ್ಥವೇ ಹೊನಡುವದಿಲ್ಲ, 

4. ಅರ್ತಾದಿಗಳೂ ಭಕ್ತರೇ ಆದರೂ ಜ್ಞಾ ನಿಯೊಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನನ್ಯ 
ಭಕ್ತನು_ಎಂದು ಆ ಶ್ಲೋಕದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, 


ಶ್ಲೋ. ೫೫] ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಕೆಯೆ ಫಲ ೧೦೬೯ 


ಯಾವಾನ್‌ ಅಹಮ್‌ ಉಸಾಧಿಕೃ ತವಿಸ್ತರಭೇಡ್ವೈ' ಯಶ್ಚ ಅಹಮ್‌ ಅಸ್ಮಿ? ವಿಧ್ವಸ್ತ 
ಸರ್ವೋಪಾಧಿಭೇದಃ ಉತ್ತಮಪುರುಷಃ ಆಕಾಶಕಲ್ಪಃ | ತಂ ಮಾಮ್‌ ಅದ್ವೈತಂ 
ಚೈತನ್ಯಮಾತ್ಯೆಕರಸಂ ಅಜಮ್‌3 ಅಜರಮ್‌ ಅಮರಮ್‌ * ಅಭಯಮ್‌ ಅನಿಧನಂ 
ತತ್ತ್ವತಃ ಅಭಿಜಾನಾತಿ ! ತತಃ ಮಾಮ್‌ ಏನಂ ತತ್ತ್ವತಃ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಶತೇ ತದ 
ನನ್ಷರಂ ಮಾಮೇವ | ನಾತ್ರ ಜ್ಞ್ಞಾನಾನನ್ತರಸ್ರವೇಶಕ್ರಿಯೇ" ಭಿನ್ನೇ ವಿವಕ್ಷಿತೇ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಶತೇ ತದನನ್ತರಮ್‌ ಇತಿ । ಕಿಂ ತರ್ಹಿ, ಫಲಾನ್ತರಾಭಾವಾತ್‌ ಜ್ಞಾನ 
ಮಾತ್ರಮೇವ । “ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ಚಾಪಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ” (೧೩-೨) ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ ॥ 


(ಭಾಸ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆಮೇಲೆ ಈ ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾನೆ; 
ಉಪಾಧಿಯಿಂದಾಗಿರುವ ಚೇರೆಚೀರೆಯ ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದ ನಾನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟನವ 
ನಾಗಿವೆನೋ, ಮತ್ತು ಯಾವ ಉಪಾಧಿವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದ, ಆಕಾರದಂತಿರುವ ಉತ್ತಮ 
ಪುರುಷನಾದ ನಾನು ಯಾವನಾಗಿರುನೆನೋ ಆ ಅದ್ವೈತನೂ ಚೈತನ್ಯವೊಂದೇ ರಸ 
ವಾಗಿರುವ ಅಜನೂ ಅಜರನೂ ಅಮರನೂ ಅಭಯನೂ ನಾಶರಹಿತನೂ ಆಗಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ (ತಿಳಿಯು)ತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ? ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ₹ 
ನಿಜವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅದರ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ? ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ, ಅನಂತರ ಪ್ರವೇಶ- (ಹೀಗೆ ಎರಡು)ಬೇರೆಜೇರೆಯ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು «ಅರಿತು ತದನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರನೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಹೇಳ ಹೊರಟಿರುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಫಲವು (ಆಗಬೇಕಾ 





]. «ಭೇದಃ ಆ|ನಿ|ವಾ॥ 

2. ಅ॥ಸ॥ ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ, 

3. ಮಗ ಮೈ॥ ವಾ||ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ, 

4. ಮ ಮೈ] ವಾ|ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

5. € ಜ್ಞಾನಾನನ್ಹರಮ್‌' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ॥ ಮೈ. 

6. « ಜ್ಞಾನಪ್ರವೇಶಕ್ರಿಯೇ' ಮ] ಮೈ॥ ವಾ|| 

7. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, 

8, ಸೋಪಾಧಿಕರೂಪದಿಂದಲೂ ನಿರುಪಾಧಿಕರೂಪದಿಂದಲೂ ಪರಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


9. ನಡುವೆ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯದೆ, ಜ್ಞಾನಸಮಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದರ್ಥ. 


೧೦೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


ದದ್ದು) ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನನಾತ್ರನನ್ನೇ (ಹೇಳಹೊರಟರುತ್ತದೆ).! 
ಏಕೆಂದರೆ" ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ” (೧೩-೨)ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ.2 


ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಠೆ ಎಂದರೆ ಏನು? 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೬೫. ನನು ವಿರುದ್ಧಮ್‌ ಇದಮುಕ್ತಮ್‌ « ಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ಯಾ ಪರಾ ನಿಷ್ಠಾ 
ತಯಾ ಮಾಮ್‌ ಅಭಿಜಾನಾತಿ' ಇತಿ | ಕಥಂ ವಿರುದ್ಧಮ್‌ ಇತಿ ಜೇತ್‌ ಉಚ್ಯತೇ- 
ಯದೈವ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಷಯೇ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಉತ್ಸದ್ಯತೇ ಜ್ಞಾತಃ ತದ್ಬವ ತಂ 
ವಿಷಯಮ್‌ ಅಭಿಜಾನಾತಿ ಜ್ಞ್ಞಾತಾ ಇತಿ ನ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕಾಂ ಜ್ಞಾನಾವೃತ್ತಿಲಕ್ಷಣಾಮ್‌ 
ಅಸೇಕ್ಷಕೇ ಇತಿ | ಅತಶ್ವ ಜ್ಞಾನೇನ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಜ್ಞಾನಾವೃತ್ತ್ವ್ಯಾ ತು ಜ್ಞಾನ 
ನಿಷ್ಕಯಾ ಅಭಿಜಾನಾತಿ ಇತಿ | 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ) 4 ಜ್ಞಾನದ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿಸ್ಪೆಯಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತಲ್ಲ! 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) ಹೆಗ್ಗೆ ವಿರುದ್ಧವು ? 

(ಉತ್ತರ) :- ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಅರಿಯುವಾತನಿಗೆ ಯಾವ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೇ ಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗುವದೋ ಆಗಲೇ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಡ್ಞ್ಯಾತ್ರವು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಾನೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನದ ಅವೃತ್ತಿಯ ರೂಪದ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೆ ಯನ್ನು 
ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಗುರುತಿಸಿ ಅರಿಯುವದಿಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡುವ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು (ಹೇಳಿದ್ದು 
ವಿರುದ್ಧವಾಯಿತು).” 





1; "ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪಿಸತೇ? ಅರಿತು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡು 
ತ್ತಾನೆ ಉಂಡು ತೃಪ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ.. ಎಂಬಂತೆ ಸಮಕಾಲದ ಫಲವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಭಾನ, 

2. ಆದ ರಿಂದ ಜೀವನು ಸೇರಬೇಕಾದ ಭಗವಂತನು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ, 

3. ಜ್ಞಾನವು ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟದರೂ ಅಜ್ಜಾನವನ್ನು ಕಳೆಯುನದಿಲ್ಲ, 
ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವದರಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಾರವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟ ಅಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ವೇದಾಂತಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಅಕ್ಷೇಪಣೆಯಿದು. ಜ್ಞಾನವು 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆದರೂ ಮತ್ತೆ ಅನಾದಿಯಾದ ಅಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದ ಅದು ಬಾಧಿತವಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಜ್ಞಾನದ ಅವೃತ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಆದು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತ ದೆ. ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ 


ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾನವಾದಿಗಳಿಗೂ ಇದು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 


ತ್ಲೋ. ೫೫] ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಠೆ ಎಂದರೆ ಏನು? 66೭೧ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೬೬. ನೈಷ ದೋಷಃ | ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಸ್ವಾತ್ಮೋತ್ಸತ್ತಿ ಸರಿಪಾಕಹೇತುಯುಕ್ತಸ್ಯ 
ಪ್ರಕಿನಕ್ಷವಿಹೀನಸ್ಯ ಯತ್‌ ಆತ್ಮಾನುಭವನಿಶ್ಚಯಾವಸಾನತ್ವಂ ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಕಾಶಬ್ದಾಭಿ 
ಲಾಪಾತ್‌ | ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯೋಪದೇಶೇನ ಜ್ಞಾನೋತ್ಪತ್ತಿಪರಿಪಾಕಹೇತು 2ಸಹಕಾರಿ 
ಕಾರಣಂ ಬುದ್ಧಿ ವಿಶುದ್ಧ ತ್ವಾದಿ * ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿ ಚ ಅಪೇಕ್ಷ್ಯ ಜನಿತಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 
ಸರಮಾಕ್ಮ್ಮೈಕತ್ವಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ಕರ್ತೃತ್ವಾದಿಕಾರಕಭೇದಬುದ್ಧಿ ನಿಬನ್ನ ನಸರ್ವಕರ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸಸಹಿತಸ್ಯ ಸ್ವಾತ್ಮಾನುಭವನಿಶ್ಚಯಾರೂಪೇಣ ಯಶ್‌ ಅವಸ್ಥಾನಮ್‌ ಸಾ 
ಪರಾ ಜ್ಞ್ಯಾನನಿಷ್ಕಾ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ಸೇಯಂ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾ ಅರ್ತಾದಿಭಕ್ತಿತ್ರಯಾ 
ಸೇಕ್ಷಯಾ ಪರಾ ಚತುರ್ಥೀ ಭಕ್ತಿಃ ಇತ್ಯುಕ್ತಾ | ತಯಾ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಾ, 
ಭಗವನ್ತಂ ತತ್ತ್ವತಃ ಅಭಿಜಾನಾತಿ | ಯದನನ್ತರಮೇವ ಈಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞ ಭೇದ 
ಬುದ್ಧಿಃ ಅಕೀಷತೋ ನಿವರ್ತತೇ | ಅತಃ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾಲಕ್ಷಣಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ಮಾಮ್‌ ಅಭಿಜಾನಾತಿ ಇತಿ ವಚನಂ ನ ವಿರುಧ್ಯತೇ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಪರಿಹಾರ) :--ಇದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗಿ ಪರಿಪಕ್ವ 
ವಾಗುವದಕ್ಕೆ (ಬೇಕಾದ) ಕಾರಣದಿಂದೊಡಗೂಡಿ₹ ಪ್ರತಿಸಕ್ಷನಿಲ್ಲದ * ಜ್ಞಾನವು 
ಆತ್ಮಾನುಭವನಿಶ್ಚಯರೂಪವಾಗಿ ಕೊನೆಗಾಣುವದಿದೆಯಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ 
ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಕರೆದಿರುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮತ್ತು ಅಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶ 
ದಿಂದ ಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗಿ ಪರಿಪಕ್ಟೈವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಹಕಾರಿಕಾರಣ 
ವಾದ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನೂ ಅಮಾನಿತ್ವವೇ ಮುಂತಾದ 
ದ್ಹನ್ನೂ ಬಯಸಿ ಉಂಟಾಗುವ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಪರಮಾತ್ಮೆಕೃಜ್ಞಾನವು 
ಕರ್ತೃತ್ವನೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರಕಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
(ಆಗುವ) ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡುವದನ್ನೊಡಗೂಡಿ" 
ಸ್ವಾತ್ಮಾನುಭವನಿಶ್ಚಯರೂಪದಿಂದ ಕೊನೆಗಾಣುವದಿದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು 





1. «ಹೇತುಂ' ಅ॥ ನ॥ ವಾ| 

2. ಬುದ್ಧಿಪಿಶುದ್ಧಾ, ದಿ” ೩॥ 

3. ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿ ಗುಣಂ? ಮ|| ಮೈ|| ವಾ॥ 

4. ಜ್ಞಾನವು ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ಪುಟಿವಾಗುನದೇ ಪರಿಪಾಕವು. 
5 ಅಜ್ಞಾನದ ಆಥವಾ ಅದರ ಕಾರ್ಯದ ಅಡಚಣೆಯಿಲ್ಲದೆ. 

6 ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಸಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಫಲಕಾರಿ ಎಂದು ಭಾವ, 


ನಿಂ೭೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (೪. ೧೮ 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೆ ಎಂದು ಕರಿದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಠೆಯು ಆರ್ತ 
(ಭಕ್ತಿಯೇ) ಮುಂತಾದ ಮೂರು ಭಕ್ತಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಕ್ತಿ 
ಯೆಂದು (ಹಿಂದೆ)! ಹೇಳಿರುತ್ತಯೆ. ಆ ಪರಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಗುರುತಿಸಿ ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ, ಅದು ಉಂಟಾದ ಕೂಡಲೇ ಈಶ್ವರನೂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನೂ 
ಬೇರೆ (ಬೇರೆ) ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ತೊಲಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ “ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಠೆ ಎಂಬ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗುರುತಿಸಿ ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ ”ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಲ್ಲ. 


ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆಯು ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿರಬೇಕು 
(ಭಾಸ್ಯ) 


೫೬೭. ಅತ್ರ ಚ ಸರ್ವಂ ನಿವೃತ್ತಿವಿಧಾಯಿ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ವೇದಾನ್ಲೇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಸ್ಕ್ರೃತಿಲಕ್ಷಣಂ ನ್ಯಾಯಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ ಅರ್ಥವತ್‌ ಭವತಿ | “ ವಿದಿತ್ವಾ....-- 
ವ್ಯುತ್ಥಾಯಾಥ ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯಂ ಚರನ್ಲಿ” (ಬೃ. ೩-೫-೧) “ ತಸ್ಮಾನ್ಹ್ಯಾಸಮೇಷಾಂ 
ತಪಸಾಮತಿರಿಕ್ತಮಾಹುಃ” (ತೈ. ನಾ. ೭೯), “ನ್ಯಾಸ ಏವಾತ್ಯರೇಚಯತ್‌ ” 
(ತೈ. ನಾ. ೭೮), “ ಸಂನ್ಯಾಸಃ ಕರ್ಮಣಾಂ ನ್ಯಾಸಃ” (?), “ ವೇದಾನಿಮಂ ಚ 
ಲೋಕಮಮುಂ ಚ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ” (ಆ. ಧ. ೨-೨೩-೧೩), “ ತ್ಯಜ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಂ 
ಚ'' (ಮೋ. ಧ. ೩೨೯-೪೦) ಇತ್ಯಾದಿ | ಇಹ ಚ ಪ್ರದರ್ಶಿತಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ | ನ 
ಚ ತೇಷಾಂ ವಾಕ್ಯಾನಾಮ್‌ ಆನರ್ಥಕ್ಯಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ | ನ ಚಾರ್ಥವಾದತ್ವಮ್‌ | 
ಸ್ವಪ್ರಕರಣತ್ವಾತ್‌ ಪುತ್ಯಗಾತ್ಮಾನಿಕ್ರಿಯಸ್ವರೂಸನಿಸ್ಕಾ ತ್ವಾಚ್ಛ ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ | ನ 
ಹಿ ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರಂ ಜಿಗಮಿಷೋಃ ಪ್ರಾತಿರೋಮ್ಯೇನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಮುದ್ರಂ ಜಿಗ 
ಮಿಷುಣಾ ಸಮಾನಮಾರ್ಗತ್ವಂ ಸಮೃವತಿ | ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿಷಯಪ್ರತ್ಯಯಸನ್ತಾನ 
ಕರಣಾಭಿನಿವೇಶಶ್ಚ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕಾ | ಸಾ ಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಮುದ್ರಗಮನವತ್‌ ಕರ್ಮಣಾ 
ಸಹಭಾನಿತ್ವೇನ ವಿರುಧ್ಯತೇ | ಪರ್ವತಸರ್ಷಪಯೋರಿವ ಅನ್ನರವಾನ್‌ ನಿರೋಧಃ 
ಪ್ರಮಾಣವಿದಾಂ ನಿಶ್ಚಿತಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸೇನೈವ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕಾ 
ಕಾರ್ಯಾ ಇತಿ ಸಿದ್ಧಮ್‌ ॥| 





1. ಶಿ.೧೭. 
2. 4 ನಿಸ್ಕತ್ವಾಚ್ಚ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವು « ನಿಷ್ಠಾತ್ಹಾಚ್ಚ' ಎಂದಿರಬೇಕೆಂದು 


ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. 


ಶ್ಲೋ. ೫೫] ಜ್ಞಾ ನನನಿಷ್ಠೆ ಯು ಸರ್ವಕರ್ನ್ಮಸಂನ್ಯಾ ಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿರಬೇಕು ೧೦೬೩ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ: ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು, ಇತಿಹಾಸ್ಕ ಪುರಾಣಗಳು, 
ಸ್ಕ್ರೃತಿಗಳು-(ಇವುಗಳಿಂದ) ತಿಳಿದುಬರುವ (ಕರ್ಮ) ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವ 
ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಲ್ಲವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. (ಅದು ಯಾವ ಜಿಂದರೆ): 
x (ಆತ್ಮನನ್ನು) a (ಬಯಕೆಗಳನ್ನು) ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಭಿಕ್ಸಾ ಚರ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವರು ? (ಬೃ. ೩-೫-೧), “ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂನ್ಯಾಸವೇ 
ಹೆಚ್ಚಿನಡೆನ್ನುವರು » (ತೈ. ನಾ. ೭೮), " ಸಂನ್ಯಾಸವೇ ಹೆಚ್ಚಿ ನದಾಯಿತು' (ತೈ. 
ನಾ. ೭೮). “ ಸಂನ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದು? (2), “ ವೇದಗಳನ್ನೂ 
ಈ ಲೋಕವನ್ನೂ ಆ (ಲೋಕವನ್ನೂ) ಬಿಟ್ಟು'' (ಆ. ಧ. ೨-೨೨-೧೩), “ಧರ್ಮ 
ವನ್ನೂ ಅಧರ್ಮವನ್ನೂ ಬಿಡು'' (ನೋ. ಧ. ೩೨೯-೪೦) ಮುಂತಾದದ್ದು. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ” (ಇಂಥ) ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೋರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆ ವಾಕ್ಯಗಳು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ 
ದವೆಂದು (ಕಲ್ಪಿಸುವದೂ) ಯುಕ್ತವಲ್ಲ, (ಅವು) ಅರ್ಥವಾದನೆಂಬುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ (ಅವು) ತನ್ಮು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ... ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮನ 
ನಿಕಾರರಹಿತವಾದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವದೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ" (ಈ 


೦೨ 


|. ಜ್ಞಾ ನಜ ಏಸ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಮಾಸಿತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಪಡೆಯತಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಜ್ಞ್ಯಾನಪರಿಪಾಕವು ಎಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ. 

2. ಶಾಸ್ತ್ರವು ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪಿಧಿಸಿರುವದು ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಹೊಂದುವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅರ್ಥಾಪಕ್ತಿಯು ನಾವು ಹೇಳಿದ ಸಿಷ್ಠಾಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೇ ಸರಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾ 
ಣವು. ನಿಷ್ಠೆಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸವು ಬೇಕೆಂಬುದು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಯುಕ್ತಿ ಸಹಿತ 
ವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೆಂಬಲವು ಬರುತ್ತಡೆ_ಎಂದು ಭಾವ. 

3, ಸರ್ವಕರ್ಮುಗಳೆನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ...ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಉದಾಹ್‌ರಿಸಿದೆ, 

4, ಪ್ರಮಾಣವಾದ ವೇದವನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಅಪ್ರಮಾಣನೆಂದೆಣಿಸುವದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ. 

5. ಮತ್ತಿ ಯಾನದೋ ಒಂದನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವದಿಲ್ಲ, ಸಂನ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ವಿಧಾನಮಾಡುವದಕ್ಕೇ ಬಂದಿದೆ, 

6. ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು ಅಕರ್ತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಅದರಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ 
ಕರ್ಮವು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ತ್ಮ. ಭಾ. ತ್ರಿ ೧೧ ನೋಡಿ, 


೧೦೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ದೀಕೆ [ಅ ೧೪ 


ಪಕ್ಷವೇ ಸರಿ). ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವವನಿಗೆ (ಅದಕ್ಕೆ) ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಸಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನ ದಾರಿಯೇ ಇರಲಾರದಷ್ಟೆ. ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೆ 
ಎಂಬುದು ಒಳಗಿನ ಆತ್ಮನ ವಿಷಯವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ನಡೆ 
ಯಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಅಭಿನಿವೇಶವಾಗಿರುತ್ತದೆ.! ಅದು ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ (ದಾರಿಯಂತಿರುವ) ಕರ್ಮದೊಡನೆ ಇರುವದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರು 
ತ್ರೆ? (ಈ ಎರಡು ಫಿಷ್ಕೆಗಳಿಗೂ) ಪರ್ವತಕ್ಕೂ ಸಾಸುವೆಗೂ ಇರುವಷ್ಟು ತಾರ 
ತಮ್ಯವುಳ್ಳ ವಿರೋಧವಿರುವದೆಂದೇ ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞರ ನಿಶ್ಚಯವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸದೊಡನೆಯೇ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಹೊಗಳಿಕೆ 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೫೬೮. ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ಭಗವಕೋಭ್ಯರ್ಚನಭಕ್ತಿಯೋಗಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಪ್ರಾಶ್ರಿಃ 
ಫಲಂ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾಯೋಗ್ಯತಾ | ಯನ್ಸಿಮಿತ್ತಾ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾ ಮೋಕ್ಷಫಲಾವ 
ಸಾನಾ ಸ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯೋಗಃ ಅಧುನಾ ಸ್ತೂಯತೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥೋಪಸಂಹಾರ 
ಪ್ರಕರಣೇ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥನಿಶ್ಚಯದಾರ್ಡ್ಯಾಯ-- 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ತನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅಭ್ಯರ್ಚನಮಾಡುವದೆಂಬ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಮೆಗೆ (ತಕ್ಕ) ಯೋಗ್ಯತೆ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವದೇ ಫಲವು. ಅದರಿಂದಾದ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮೆಯು ಮೋಶ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥದ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಗೊಳಿಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ (ಈ) ಶಾಸ್ರ್ರಾರ್ಥೋಪಸಂಹಾರದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಈಗ ಆ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ: 





1. ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವದೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಲ್ಲ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನನ್ನೇ, ರತ್ನಪರೀಕ್ಷಕನು ರತ್ನವನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸುವಂತೆ, ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ನೋಡಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವದು, 

2. ಏಕೆಂದರೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವದು ಅತ್ಯವಶ್ಶ. 


ಶ್ಲೋ, ೫೬-೫೭] ಅಜರ೯ನನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ೧೦೩೭೫ 


ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣ್ಯಪಿ ಸದಾ ಕುರ್ವಾಣೋ ಮದ್ವ್ಯಪ್ರಾಯಶಃ | 
ಮತ್ತೆ ಸಾದಾದನಾ್ಲೋತಿ ಶಾತ್ವತಮ್‌ ಪದಮವ್ಯ ಯಮ್‌ | ೫೬ ॥ 


೫೬. ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಮದ್ವ್ಯಪಾಶ್ರಯನು ಮತ್ಭ್ರಸಾದದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಅವ್ಯಯವಾದ ಪದ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

aA ಎಂ 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೬೯. ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣ್ಯಪಿ ಪ್ರತಿಸಿದ್ದಾನಪಿ ' ಸದಾ ಕುರ್ವಾಣಃ ಅನು 
ತಿಷ್ಕನ್‌ ಮದ್ವ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ ಅಹಂ ವಾಸುದೇವಃ ಈಶ್ವರಃ ವ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ ವ್ಯಪಾ 
ಶ್ರಯಣಂ? ಯಸ್ಯ ಸ ಮದ್ವ್ಯಪಾಶ್ರಯಃ ಮಯ್ಯರ್ಪಿತಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! 
ಸೋಫಿ ಮತ್ತ ಸಾದಾತ್‌ ಮಮ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಅವಾಪ್ಲೋತಿ ಶಾಶ್ವತಂ 
ನಿತ್ಯಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಪದಮ್‌ ಅವ್ಯಯಮ್‌ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೂಡ್‌ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮದ್ವ್ಯಪಾಶ್ರಯನು (ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನು)-ವಾಸುದೇವ 
ನಾದ ನಾನು, ಈಶ್ವರನು, ಯಾವನಿಗೆ ವ್ಯಪಾಶ್ರಯವೋ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವೋ ಅವನು 
ಮದ್ವ್ಯ್ಯಪಾಶ್ರಯನು- ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವನ್ನುಆರ್ಪಿಸಿದಾತನು * ಎಂದರ್ಥ. 
ಆತನುಕೂಡ ಮತ್ರ ಸಾದದಿಂದ ಈಶ್ವರನಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ನಿತ್ಯವಾದ ನಾಶವಿಲ್ಲದ ವೈಷ್ಣವನದವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶ 


ಚೇತಸಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮಯಿ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಮತ್ಸರಃ। 
ಬುದ್ಧಿಯೋಗಮಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಸತತಂ ಭವ ॥೫೭ ॥ 


೫೭ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ 
ಮತ್ಸರನಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನ ನಲಂಭಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಚ್ಚಿತ್ತನಾಗಿರು. 





ಮ॥ ಮೈ॥ ವಾ॥ ಗಳ ಪಾಠ; ಆಸಿ ಎಂಬುದು ನಿ॥ ಅ॥ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ, 
ಮ॥ ಮೈ॥ ವಾ॥ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ, 


೯-೩4೦ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇದು 
ವಾಸುದೇನನೇ ಎಲ್ಲವೂ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವಾತನು. 
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ಆ Vv 


೧6೭೬ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗಿ ಚೆ (೪. ೧೪ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೫೭೦. ಯಸ್ಮಾದೇವಮ್‌,' ಚೇತಸಾ ವಿನೇಕಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ 
ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟಾರ್ಥಾನಿ ಮಯಿ ಈಶ್ವರೇ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ “ ಯತ್‌ ಕರೋಷಿ ಯದಶ್ನಾಸಿ” 
(೯-೨೭) ಇತ್ಯುಕ್ತನ್ಯಾಯೇನ ಮತ್ಸರಃ ಅಹಂ ವಾಸುದೇವಃ ಪರಃ ಯಸ್ಯ ತವ 
ಸ ತ್ರೆಂ ಮತ್ಸರಃ ಮಯ್ಯರ್ಪಿತಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವಃ? ಸನ್‌ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಂ ಸಮೂಹಿತ 
ಬುದ್ಧಿತ್ತಂ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಃ ತಂ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಮ್‌ ಅಪಾಶ್ರಿತ್ಯ | ಅಪಾಶ್ರಯಃ 
ಅನನ್ಯಶರಣತ್ವಮ್‌ । ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಮಯ್ಯೇವ ಚಿತ್ತಂ ಯಸ್ಯ ತವ ಸತ್ವಂ ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ 
ಸತತಂ ಸರ್ವದಾ ಭವ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಚಿತ್ತದಿಂದ ವಿವೇಕದರಿವಿನಿಂದ ಕಂಡ(ಈ ಲೋಕದ) 
ಮತ್ತು ಕಾಣದ(ಪರಲೋಕದ)ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಈಶ್ವರ 
ನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ “ ಯಾವದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೋ ಯಾವದನ್ನು 
ತಿನ್ನುವೆಯೋ....(ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು)” (೯-೨೭) ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ರೀತಿಯಿಂದ(ನನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ) ಮತ್ಸರನಾಗಿ-ವಾಸುದೇವನಾದ ನಾನೇ ಯಾವ ನಿನಗೆ 
ಹೆಚ್ಚೋ ಅಂಥ ನೀನು ಮತ್ಸರನು ; (ಅಂಥವನಾಗಿ)-ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು 
ಅರ್ನಿಸಿದವನಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು-ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು (ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ) ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದು ಬುದ್ಧಿಯೋಗವು, ಆ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು-ಅಪಾಶ್ರಯಿಸಿ: 
ಇಲ್ಲಿ ಅಪಾಶ್ರಯನೆಂದಕಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಶರಣಲ್ಲವೆಂದಿರುವದು-ಮಚ್ಚಿತ್ತನಾಗಿ : 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ತವು ಯಾವನಿಗುಂಟೋ ಅಂಥ ನೀನು ವಚ್ಚಿತ್ತನು ; (ಅಂಥವ 
ನಾಗಿ)- ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇರು. 


ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಸರ್ವಮರ್ಗಾಣಿ ಮತ್ತ್ರಸಾದಾತ್‌ ಕರಿಷ್ಯಸಿ 
ಅಥ ಚೇತ್‌ ತ್ವಮಹಜ್ಯಾರಾನ್ನ ಶ್ರೋಷ್ಯಸಿ ವಿನ್ಛ್ಛ್ಯಸಿ | ೫೮ ॥ 


೫೮. ಮಚ್ಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ ಸರ್ವದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದ 





1. 6 ತಸ್ಮಾತ್‌ ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ sll ನಿ|| 

2. ಮಗ ಮೈ॥ಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. 

3. « ಉಪಾಶ್ರಿತ್ಮ' ಎಂದೇ ಭಾರತಪಾಠವು; ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ "ಉಪಾಶ್ರಯಣವರ್‌' 
ಎಂದೇ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠನಿಡೆಯಂತೆ. ಗು| ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. 


ಶ್ಲೊ ೯ ೫೮.೫೯] ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ೧೦೭೭ 


ದಿಂದಲೇ ದಾಟುನೆ, ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೇಳದೆಹೋದು 
ನಾಶವಾಗುವೆ. 
(ಭಾಸ್ಕ) 

೫೭೧. ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ದುಸ್ತರಾಣಿ ಸಂಸಾರಹೇತಂ 
ಜಾತಾನಿ ಮತ್ತ ಸಾದಾತ್‌ ತರಿಷ್ಯಸಿ ಆತಿಕ್ರಮಿಷ್ಯನಿ | ಅಥ ಚೇತ್‌ ಯದಿ ತ್ವರೆ 
ಮದುಕ್ತಮ್‌ ಅಹಜ್ಯಾರಾತ್‌ ಪಣ್ಣಿಕೋ*ಹಮ್‌ ಇತಿ ನ ಶ್ರೋಷ್ಯಸಿ ನ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಸಿ 
ತತಃ ತ್ವಂ ನಿನಜ್ಬು ಸಿ ವಿನಾಶಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ Il 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟವನಾದರೆ ಸರ್ವದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ ದಾಟುವದಕ್ಕಾಗದ 
ಸಂಸಾರಹೇತುಗಳ ಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ದಾಟುವೆ. ಮಾರಿ 
ಹೋಗುವೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ನಾನು ಹೇಳುವದನ್ನು ನಾನು ಪಂಡಿತನು ಎಂಬ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೇಳದೆ ಇರುವೆಯಾದರೆ ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ಇದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ನೀನು 
ನಾಶವಾಗುವೆ, ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೭೨. ಇದಂ ಚ ತ್ವಯಾ ನ ಮನ್ತವ್ಯಂ ಸ್ವತನ್ರೋ$ಹಮ್‌್‌ ಕಿಮರ್ಥಂ 
ಸರೋಕ್ತಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಇತಿ 
(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 
“ ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರನು, ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಲಿ ?” 
ಎಂದು ಈ (ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ) ನೀನು ಭಾವಿಸಬಾರದು : -- 


ಯದ್ಯ ಹಜ್ಯಾರಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ನ ಯೋತ್ಸ್ಯ ಇತಿ ಮನ್ಯಸೇ! 
ಮಿಥೈೈಷ ವ್ಯವಸಾಯಸ್ತೇ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ್ಯಾಂ ನಿಯೋಕ್ಸತಿ | ೫೯ ॥ 


ರ್ಜ, ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕಾದುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಎಣಿಸುವೆ 
ಯಾದರೆ ಈ ನಿನ್ನ ವ್ಯವಸಾಯವು ವ್ಯರ್ಥವು; ಪ್ರಕೃತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟು 
ಮಾಡುವದು. 
(ಳಾಸ್ಯ) 
೫೭೩. ಯದಿ ಚೇತ್‌ ತ್ವಮ್‌ ಅಹಜ್ಯಾರಮ್‌ ಅಶ್ರಿತ್ಯ ನ ಯೋಕ್ಸ್ಯೀ 
ಇತಿ ನ ಯುದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಇತಿ ಮನ್ಯಸೇ ಚಿನ್ನಯಸಿ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕರೋಷಿ 


೧೦೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಅ.೧೮ 


ಮಿಥ್ಯಾ ಏಷಃ ವ್ಯವಸಾಯಃ ನಿಶ್ಚಯಃ ತೇ ತವ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೆ 
ಸ್ವಭಾವಃ ತ್ವಾಂ ನಿಯೋಕ್ಸ್ಯಕಿ | 
(ಭಾಷ್ಕಾಥ೯) 

ನೀನು ಅಹಂಕಾರವನ್ನಾ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು (ನಾನು)ಕಾದುವದಿಲ್ಲ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ-ಎಂದು ಎಣಿಸುವೆಯಾದಕ್ಕೆ ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆಯಾದರೆ, 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆಯಾದರೆ ಈ (ತೇ - ತವ)ನಿನ್ನ ವ್ಯವಸಾಯವು, 
ನಿಶ್ಚಯವು ವ್ಯರ್ಥವು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಕ್ಷಶ್ರಿಯಸ್ವಭಾವವು ನಿನ್ನನ್ನು 
(ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ) ಕಟ್ಟುಮಾಡುವದು. 


ಸ್ವಭಾವಜೇನ ಕೌನ್ತೇಯ ನಿಬದ್ಧಃ ಸ್ಟೇನೆ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಕರ್ತುಂ ನೇಚ್ಛಸಿ ಯನ್ಮೋಹಾತ್‌ ಕೆರಿಷ್ಯಸ್ಯವಶೋಪಿ ತತ್‌॥೬೦॥ 


೬೦. ಕೌಂತೇಯನ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವಜವಾದ ನಿನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿಬದ್ಧ 
ನಾಗಿ ಮೋಹದಿಂದ ಯಾವದನ್ನು (ಈಗ) ಮಾಡಲೊಲ್ಲೆ ನೆನ್ನುತ್ತಿರುವೆಯೋ 
ಅದನ್ನು ಅನಶನಾಗಿಯಾದರೂ ಮಾಡುವೆ. 


(ಭಸ್ಮ) 

೫೭೪. ಯಸ್ಮಾಚ್ಚ ಸ್ವಭಾನಜೇನ ಶೌರ್ಯಾದಿನಾ ಯಥೋಕ್ರೇನ 
ಕೌನ್ತೇಯ ನಿಬದ್ಧಃ ನಿಶ್ಚಯೇನ ಬದ್ಧಃ ಸ್ವೇನ ಅಕ್ಮೀಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಕರ್ತುಂ 
ನೇಚ್ಛಸಿ ಯತ್‌ ಕರ್ಮ ಮೋಹಾತ್‌ ಅವಿವೇಕತ್ಯ, ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಅವಕೋಪಿ ಪರವಶ 
ಏವ ತತ್‌ ಕರ್ಮ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಏಕೆಂದರೆ ಕೌಂತೇಯನೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ' ಸ್ವಭಾವಜವಾಗಿರುವ 
ಶೌರ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ನಿನ್ನ ನಿನಗೆ ಸೇರಿರುವ ಕರ್ಮದಿಂದ ನಿಬದ್ಧನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ಕಟ್ಟುವಡೆದವನಾಗಿ, ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮೋಹದಿಂದ ಅವಿವೇಕದಿಂದ 
(ಈಗ) ಮಾಡಲೊಳ್ಳೆ ನೆನ್ನುತ್ತಿರುನೆಯೋ, ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅವಶನಾಗಿಯಾದರೂ 
ಪರವಶನಾಗಿಯೇ ಮಾಡುವೆ. 





1. ೧೪-೪೩ರಲ್ಲಿ 


ಶ್ಲೊ . ೬೧-೬೨] ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ೧೦೭೯ 


ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೃದ್ದೇಶೇ*ರ್ಜುನ ತಿಸ್ಮತಿ । 
ಭ್ರಾಮಯನ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯನ್ರಾರೂಢಾನಿ ಮಾಯಯಾ 1೬೧! 


೬೧. ಆರ್ಜುನನೆ, ಯಂತ್ರಾರೂಢವಾಗಿರುವ ಸರ್ವಭೂತೆಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಈಶ್ವರನು ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಹೃದ್ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವನು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೭೫. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಈಶ್ವರಃ ಈಶನಶೀಲಃ ನಾರಾಯಣಃ ' ಸರ್ವಭೂತಾ 
ನಾಂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಹೃದ್ಹೇಶೇ ಹೃದಯದೇಶೇ ಅರ್ಜುನ ಶುಕ್ಲಾನ,ರಾತ್ಮ 
ಸ್ವಭಾವ, ವಿಶುದ್ಧಾನ್ವಃಕರಣ | “ ಅಹಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಮಹರರ್ಜುನಂ ಚ” (ಜು. 
ಮಂ. ೬-೧-೯-೧) ಇತಿ ದರ್ಶನಾತ್‌ | ತಿಷ್ಕತಿ ಸ್ಥಿತಿಂ ಲಭತೇ | ತೇಷು ಸ ಕಥಂ 
ತಿಸ್ಕತಿ ಇತಿ? ಆಹ-ಭ್ರಾಮಯನ್‌ ಭ್ರಮಣಂ ಕಾರಯನ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ 
ಯನ್ರ್ರಾರೂಢಾನಿ? ಯನ್ರ್ರಾಣಿ ಆರೂಢಾನಿ ಅಧಿಸ್ಕಿ ತಾನಿ? ಇವ ಇತಿ ಇವಶಜ್ಟೋ * 
ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ । ಯಥಾ ದಾರುಕೃತಪುರುಷಾದೀನಿ ಯನ್ರಾರೂಢಾನಿ ಮಾಯಯಾ 
ಛದ್ಮನಾ ಭ್ರಾಮಯನ್‌ ತಿಷ್ಕತಿ ಇತಿ ಸಮ್ಬನ್ನಃ | 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಏಕೆಂದರೆ ಈಶ್ವರನು ಆಳುವ ಸ್ವಭಾವದವನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಸರ್ವ 
ಭೂತಗಳ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೃದಯದೊಳಗೆ, ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೆ, 
ಶುಕ್ಲವಾದ ಅಂತರಾತ್ಮಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನೆ, ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತಃ ಕರಣವುಳ್ಳವನೆ 
(ಎಂದರ್ಥ). “ ಆಹಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಮಹರರ್ಜುನಂ ಚ” (ಯ. ಮಂ. ೬-೧೯-೧) 
ಎಂದು (ಬೆಳ್ಳಗೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದು) 
ಕಂಡುಬರುವದರಿಂದ (ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು).-ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವನು, 
ಇರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಆ (ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ) ಆ (ಈಶ್ವರನು) ಹೇಗೆ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರುವನು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಯಂತ್ರಾರೂಢವಾಗಿರುವ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು 





1. ಮ] ಮೈ! ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

2. « ಯನ್ರಾರೂಢಾನೀವ' ಮ|| ಮೈ 
ಸ ಮ॥ ಮೈ!| ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

4. « ಇವಶಬ್ದಃ ಅತ್ರ” ಮ॥| ಮೈ ವಾ॥ 


೧೦೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ದಿ ತೆ [ಅ. ೧೪ 


ಆರೂಢವಾಗಿರುವಂತೆ ಏರಿರುವಂತೆ (ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ) ಎಂದು ಇವಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; ಎಲ್ಲಾ ಭೂತೆಗಳನ್ನೂ " ಭ್ರಾಮಯನ್‌' 
ಕಿರುಗಿಸುತ್ತಾ (ಇರುತ್ತಾನೆ). ಹೇಗೆ ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯರ (ಗೊಂಜಿ 
ಗಳೇ) ಮುಂತಾದವು (ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ಏರಿರುವವೋ) ಹಾಗೆ ಯಂತ್ರಾರೂಢವಾಗಿ 
ರುವ (ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು) ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕಸಟದಿಂದ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ 
ವಿಂದು ಸಂಬಂಧವನ್ನು (ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು). 


ತಮೋವ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭಾರತ । 
ತತ್ರಸಾದಾತ್‌ ಪರಾಂ ಶಾಸ್ತಿಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಶಾಶ್ವತಮ್‌ 1೬೨! 


೬೨. ಎಲೈ ಭಾರತನೆ, ಸರ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಆತನನ್ನೇ ಶರಣು 
ಹೊಂದು. ಆತನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಪರಮಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಸ್ಟಾ ನವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೭೬. ತಮೇವ ಈಶ್ವರಂ ಶರಣಮ್‌ ಆಶ್ರಯಂ ಸಂಸಾರಾರ್ತಿಹರಣಾರ್ಥಂ 
ಗಚ್ಛ ಆಶ್ರಯ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಹೇ ಭಾರತ | ತತಃ ತತ್ರ ಸಾದಾತ್‌ 
ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹಾತ್‌ ಪರಾಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾಂ ಶಾನ್ರಿ_ಮ್‌ ಉಪರತಿಂ ಸ್ಥಾನಂ ಚ ಮಮ 
ವಿಷ್ಲೋಃ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ ಅವಾಘ್ಸ್ಯಸಿ ಶಾಶ್ವತಂ ನಿತ್ಯಮ್‌ ॥| 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಅದೇ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸಂಸಾರದ ಸಂಕಟವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಶರಣವನ್ನಾಗಿ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿ. ಸೇರಿಕೊ. ಎಲ್ಫೈೆ ಭಾರತನೆ, ಸರ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಆಶ್ರಯಿಸು. ಬಳಿಕ ಆತನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಈಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಪರೆಮಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಉಪರತಿಯನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ನಿತ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಾದ ನನ್ನ ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 


1. ಅಜ್ಞಾ ನನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿಯೇ ಸಂಸಾರವಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು € ಮಾಯೆಯಿಂದ? 
ಎಂಬ ಮಾತು ಸೂಚಿಸುವದು, 

2. « ಭರತಾನ್ವಯ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮ 

3. ಕ. ೧೨೩-೯ರ ಸೂಚನೆ, 


ಶ್ಲೋ. ೬೩] ಉಪಸಂಹಾರ ೧೦೮೧ 
ಉಪಸಂಹಾರ 


ಇತಿ ತೇ ಜ್ಞಾನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ಮಯಾ | 
ನಿಮ್ಮಶ್ಶೈ ತದಶೇಷೇಣ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು [೬೩ 


೬4, ಹೀಗೆ ಗುಹ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗುಹ್ಯತರವಾದ ಜ್ಞಾನವು ನನ್ನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಅಶೇಷವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ 
ಇಚ್ಛೆಯಾಗುವದೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೭೭. ಇತಿ ಏತತ್‌ ತೇ ತುಭ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಅಖ್ಯಾತಂ ಕಥಿತಂ 
ಗುಹ್ಯಾತ್‌ ಗೋಪ್ಯಾತ್‌ ಗುಹ್ಕತರಮ್‌ ಅತಿಶಯೇವ ಗುಹ್ಯಂ ರಹಸ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 
ಮಯಾ ಸರ್ವಜ್ಞೇನ ಈಶ್ವರೇಣ | ವಿಮೃಶ್ಯ ವಿಮರ್ಶನಮ್‌ ಆಲೋಚನಂ ಕೃತ್ವಾ 
ಏತೆತ್‌ ಯಥೋಕ್ತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ ಅಶೇಷೇಣ ಸಮಸ್ತಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಚ ಅರ್ಥ 
ಜಾತಂ ಯಥಾ ಇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು | 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಈ ಜ್ಞಾನವು ನನ್ನಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞವಾದ ಈಶ್ವರನಿಂದ, ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ, ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. (ಇದು) ಗುಹ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗುಟ್ಟಿಗಿಂತಲೂ ಗುಹ್ಯ 
ತೆರವು ಹೆಚ್ಚು ಗುಹ್ಯವು, ಗುಟ್ಟು ಎಂದರ್ಥ." ಇದನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಅಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ (ಈ) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥಸಮೂಹವನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ವಿಮರ್ಶನವನ್ನು ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಾಗುವಜೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡು. 
(ಭಾಸ್ಯ) 


೫೭೮.  ಭೂಯೋನಿ ಮಯಾ ಉಚ್ಯಮಾನಂ ಶೃಣು 


(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಮತ್ತೂ ನಾನು ಹೇಳುವದನ್ನು ಕೇಳು: 





1. ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, 


೧೦೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀ ತೆ [ಅ. ೧೪ 


ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮಂ ಭೂಯಃ ಶೃಣು ಮೇ ಪರಮಂ ವಚಃ । 
ಇಷ್ಟೋ*ಸಿ ನೇ ದೃಢಮಿತಿ ತತೋ ನಕ್ರ್ಯಾಮಿ ತೇ ಹಿತಮ್‌ 1೬೪॥ 


೬೪. ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮವಾದ ನನ್ನ ಪರಮನಚನವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಕೇಳು. ನೀನು ದೃಢವಾಗಿ ಇಷ್ಟನಾಗಿರುವೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 

(ಭಾಷ್ಮ) 

೫೭೯. ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮಂ ಸರ್ವಗುಹ್ಯೇಭ್ಯಃ ಅತ್ಯನ್ತಗುಹ್ಯತಮಮ್‌ 
ಅತ್ಯನ್ತರಹೆಸ್ಕಮ್‌ ಉಕ್ತಮಪಿ ಅಸಕೃತ್‌ ಭೂಯಃ ಪುನಃ ಶೃಣು ಮೇ ಮಮ 
ಸರಮಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ ವಚಃ ವಾಕ್ಯಮ್‌ | ನ ಭಯಾತ್‌ ನಾಪಿ ಅರ್ಥಕಾರಣಾತ್‌ 
ವಾ ನಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ । ಕೆಂ ತರ್ಹಿ ಇಷ್ಟಃ ಪ್ರಿಯಃ ಅಸಿ ಮೇ ಮಮ ದೃಢಮ್‌ ಅವೃಭಿ 
ಚಾಕೀಣ ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ತತಃ ಕೇನ ಕಾರಣೇನ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೆ: 
ಹಿತಂ ಪರಂ ಜ್ಞಾನಸ್ರಾಪ್ತಿಸಾಧನಮ್‌ । ತದ್‌ ಹಿ ಸರ್ವಹಿತಾನಾಂ ಹಿತತಮಮ್‌!| 


(ಭಾಷಾ ರ್ಥ) 
ಸರ್ವಗುಹೈ ತಮವಾದ ಗುಟ್ಟಾಗಿರುವವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಟ್ಟಾದ ಅತ್ಯಂತ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು, ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಹೇಳಿರುವೆನಾದರೂ ಮತ್ತೂ ಒಮ್ಮೆ (ಹೇಳುವೆನು) 
ಕೇಳು. (ಇದು ಮೇ ಮಮ) ನನ್ನ ಪರಮವಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಚನವು, ವಾಕ್ಯವು. 
ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದಲಾಗಲಿ ಪ್ರಯೋಜನ(ವಾಗಜೇಕೆಂಬ) ಕಾರಣದಿಂದಲಾಗಲಿ ಹೇಳುವ 
ದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ (ಮೇ. ಮಮ) ನನಗೆ ದೃಢವಾಗಿ ತಪ್ಪದೆ ಇಷ್ಟನು, 
ಪ್ರಿಯನು ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾರಣದಿಂದ, ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದದ್ದನ್ನು 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು, ತಿಳಿಸುವೆನು; ಏಕೆಂದರೆ ಅದೇ ಹತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚುಹಿತನಾಗಿರು 
ವದು. 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೮೦. ಕೆಂ ತತ್‌ ಇತಿ? ಅಹ-- 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಅದು ಯಾವದು? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 





1. ಕೌ. ಉ, ೨-೧ರ ಸೂಚನೆ. 


ಶ್ಲೋ. ೬೪-೬೫] ಉಪಸಂಹಾರ ೧೦೪೩ 


ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ಮದ್ಯಾಜೀ ಮಾಂ ನಮಸ್ಕುರು । 
ಮಾಮೇನೈಷ್ಠಸಿ ಸತ್ಯಂ ತೇ ಪ್ರತಿಜಾನೇ ಸ್ರಿಯೋಸಿ ಮೇ 1೬೫ 


೬೫. ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿರುವವನಾಗಿರು, ನನ್ನ ಯಾಗವನ್ನೇ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರು, ನನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸು, ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇರುವೆ. ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ 

೫೮೧. ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಮಚ್ಚತ್ತೋ ಭವ । ಮದ್ಭಕ್ತೋ ಭವ ಮದ್ಬ 
ಜನೋ ಭವ | ಮದ್ಯಾಜೀ ಮದ್ಯಜನಶೀಲೋ ಭವ | ಮಾಂ ನಮಸ್ಕರು, ನಮ 
ಸ್ಥಾರಮಹಿ ಮಮೈವ ಕುರು | ತತ್ರ ಏನಂ ವರ್ತಮಾನಃ ವಾಸುದೇವೇ ಏವ 
ಸಮರ್ಪಿತಸಾಧ್ಯಸಾಧನಪ್ರಯೋಜನಃ ಮಾಮೇವ ಏಸ್ಯಸಿ ಆಗಮಿಷ್ಯಸಿ | ಸತ್ಯಂ 
ತೇ ತವ ಪ್ರತಿಜಾನೇ ಸತ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಕರೋಮಿ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ವಸ್ತುನಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಯತಃ ಪ್ರಿಯಃ ಅಸಿ ಮೇ | ಏವಂ ಭಗವತಃ ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞತ್ವಂ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಭಗವ 
ದೃಕ್ಷೇಃ ಅವಶ್ಯಂಭಾನಿಮೋಕ್ರಫಲಮ್‌ ಅವಧಾರ್ಯ ಭಗವಚ್ಚರಣೈಕಸರಾಯಣೋ 
ಭವೇತ್‌ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಃ || 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿರುವವನಾಗು, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನಾಗಿರು ; ನನ್ನ 
ಭಕ್ತನಾಗಿರು, ನನ್ನನ್ನೇ ಭಜನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವನಾಗು ; ಮದ್ಯಾಜಿಯಾಗಿರು, ನನ್ನ 
ಯಾಗವವನ್ನುಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವದವನಾಗಿರು ; ನನ್ನನ್ನೇ ನಮಸ್ಕರಿಸು ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನೂ ನನಗೇ ಮಾಡು. ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಇರುವವನಾಗಿ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಧ್ಯ 
ನನ್ನೂ ಸಾಧನವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇರುವೆ, 
(ನನ್ನ ಬಳಿಗೇ) ಬರುವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾಗಿ ನಿನಗೆ (ಪ್ರತಿಜಾನೇ) ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿ (ಹೇಳುತ್ತೇನೆ) ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆ. ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಸತ್ಯನಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡು 
ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಫಲವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗಿಯೇ ಶೀರುವದೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಶರಣುಹೊಗುನದೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರನಾಗಿರ 
ಬೀಕು ಎಂದು ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೮೨.  ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಠಾಯಾಃ ಪರಮರಹಸ್ಯಮ್‌ ಈಶ್ವರಶರಣ 


ಗಿಂ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀಕೆ [ಅ ೧೮ 


ತಾಮ್‌ ಉಪಸಂಹೃತ್ಯ ಅಥ ಇದಾನೀಂ ಕರ್ಮಯೋಗನಿಸ್ಮಾಫಲಂ ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನಮ್‌ 
ಸರ್ವವೇದಾತ್ವವಿಹಿತಂ 3 ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯಾಹ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಠೆಯ ಪರನುರಹಸ್ಯನಾದ ಈಶ್ವರಶರಣತ್ವವನ್ನು 
ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಇನ್ನು ಈಗ ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಕೆಯ ಫಲವಾದ 
ಸರ್ವವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವ ಸಮ್ಯಗ್ಸ್ಹ್ವಾನವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು (ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ । 
ಅಹಂ ತ್ವಾ ಸರ್ವಸಾಸೇಭ್ಯೋ ಮೋಸಕ್ತಯಿಷ್ಯಾನಿ ಮಾ ಶುಚಃ 
las ll 

೬೬. ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನೊ ಬ್ಬನನ್ನೇ ಶರಣು 
ಹೊಂದು, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿಸು 
ವೆನು, ಶೋಕಿಸಬೇಡ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೮೩.  ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ | ಸರ್ವೇ ಚ ತೇ ಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಃ | 
ತಾನ್‌ | ಧರ್ಮಶಬ್ಬೇನ ಅತ್ರ ಅಥರ್ನೋತವಿ ಗೃಹ್ಯತೇ | ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯಸ್ಯ ವಿವಕ್ಷಿ 
ತತ್ವಾತ್‌ | “ ನಾನಿರತೋ ದುಶ್ಚರಿತಾತ್‌'' (ಕ. ೧-೨-೨೪) “ ತೃಜ ಧರ್ಮಮ 
ಧರ್ಮಂ ಚ'' (ಮೋ. ಧ. ೩೨೯-೪೦) ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿಭ್ಯಃ | ಸರ್ವ 
ಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತೃಜ್ಯ | ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಇತ್ಯೇತತ್‌ | ಮಾರ್ಮ ಏಕಂ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಾನ ಸಮಂ ಸರ್ವಭೂತಸ್ಸಮ್‌ ಈಶ್ವರಮ್‌ ಅಚ್ಯುತಂ ಗರ್ಭಜನ್ಮ 
ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಂ" ಅಹಮೇವ ಇತ್ಯೇವಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ | ನ ಮತ್ತೋಂನ್ಯದಸ್ತಿ 
ಇತ್ಯವಧಾರಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಹಂ ತ್ವಾ ತ್ವಾಮ್‌ ಏವಂ ನಿಶ್ಚಿತಬುದ್ದಿಂ ಸರ್ವ 
ಪಾಸೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಧರ್ಮಬನ್ಸನರೂಪೇಭ್ಯಃ ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ವಾತ್ಮ 
ಭಾವಪ್ರಕಾಶೀಕರಣೇನ! 3 ಉಕ್ತಂ ಚ “ನಾಶಯಾಮ್ಯಾತ್ಮಭಾವಸ್ಥೋ ಜ್ಞಾನದೀಪೇನ 
ಭಾಸ್ಪತಾ” (೧೦-೧೧) ಅತಃ ಮಾ ಶುಚಃ, ಶೋಕಂ ಮಾ ಕಾರ್ಷೀಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 





1. 4 ಸರ್ವವೇದಾಂತಸಾರನಿಹಿತಮ್‌ ' ಎಂಬ ಆ||ನು|ಮೈ!ಗಳಲ್ಲಿ (ಸಾರ? ಹೆಚ್ಚು, 
2. ನು॥|ಮೈ!|ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
3. « ಪ್ರಕಾಶಕರಣೇನ ' ಮ॥ 


ಶ್ಲೋ, ೬೬] ಉಸಸಂಹಾರ ೧೦೮೫ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ] 

ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳೆನ್ನೂ: ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳು. 
ಇಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನೆಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಆಧರ್ಮವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು; 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ) ನೈಷ್ಠರ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ.! “ ಕೆಟ್ಟ 
ನಡತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನಲ್ಲದವನು ...(ಪ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಈ ಆತ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಲಾರನು)” (ಕ. ೧-೨-೨೫), “ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡ, ಅಧರ್ಮವನ್ನೂ (ಬಿಡು)'' 
(ಮೋ.ಧ. ೩೨೯-೪೦) ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳು (ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವು. ಹೀಗೆ) 
ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ? ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಸರ್ವರ ಅತ್ಮನೂ (ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ) ಸಮನೂ ಸರ್ವ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವನೂ ಈಶ್ವರನೂ ಅಚ್ಯುತನೂ, ಗರ್ಭ, ಚನ್ಮ, 
ಮುಪ್ಪು, ಸಾವು-ಇವುಗಳಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ « ನಾನೇ 
ಆತನು? ಎಂದು ಶರಣವನ್ನು ಹೊಂದು. ನನಗಿಂತ ಬೇರೇಯಾನದೂ)ಇಲ್ಲ 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ ಎಂದರ್ಥ" 

ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ (ತ್ವಾ ತ್ವಾಮ್‌) ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳ ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮಗಳ ಬಂಧನ 
ರೂಪವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ' ನಿನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿಕೊಡುವದ 
ರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿಸುವೆನು. " ಅವರ ಆತ್ಮಭಾವಸ್ಥನಾಗಿ ಜೆಳಗುವ ಜ್ಞಾನ 
ದೀಪದಿಂದ (ಅಜ್ಞಾನಜವಾದ ತಮಸ್ಸನ್ನು) ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು (೧೦-೧೧) ಎಂದು 
(ಹಿಂಜಿ) ಹೇಳಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶೋಕಿಸಜೇಡ ಶೋಕವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಡ ಎಂದರ್ಥ. 
ME ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡು ಎಂದು ಅಕ್ಷರಾರ್ಥವಷ್ಟನ್ನೆ € ಹಿಡಿದರೆ ಅಧರ್ನುವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅನಿಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವು ಹೊರಡುನದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ವಚನಗಳಿಗೂ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ ಮುಂತಾದನಕ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಅಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡು ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಭಾನ, 

2. ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಪೂರ್ವಕವಾದ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಮೆ ಯಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ ಎಂಬು 
ದಮ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ಭಾನ. ಬೃ, ಭಾ. ಅವತರಣಿಕೆ ೨-೪ 

3. ಅಕರ್ತಾತ್ಮಜ್ಞಾನವಾದ ಬಳಿಕ ಉಪಾಸ್ಕೋಪಾಸಕಭಾವನಿರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
6 ಶರಣಂ ವ್ರಜ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಅರ್ಥ, 

4, ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಪಾಪವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಛಾಂ,೮-೪.೧ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೧೦೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೪ 


ಗೀತಾರ್ಥನಿಷಯಕವಾಗಿ ಚರ್ಚೆ 
ವಿಚಾರದ ವಿಷಯ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೮೪. ಅಸ್ಮಿನ್‌ ' ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರೇ ಸರಮನಿಃಶ್ರೇಯಸಸಾಧನಂ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಕಿಂ 
ಜ್ಞಾನಂ ಕರ್ಮ ವ್ಯಾ? ಆಹೋಸ್ವಿತ್‌ ಉಭಯಮಿತಿ* | ಕುತಃ ಸಂಶಯಃ?" 
“ ಯಜ್ಹ್ಯ್ಯಾತ್ವಾಮೃತಮಕ್ಕುತೇ? (೧೩-೧೨) “ ತತೋ ಮಾಂ ತತ್ತ್ವಕೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ 
ವಿಶತೇ ತದನನ್ತರಮ್‌ ” (೧೮-೫೫) ಇತ್ಯಾದೀನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಕೇವಲಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಾತ್‌ 
ನಿಃಕ್ರೀಯಸಪ್ರಾಹ್ತಿಂ ದರ್ಶಯನ್ತ್ವಿ | “ ಕರ್ಮಣೈೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ ” (3-೪೭) 
“ ಕುರು ಕರ್ಮೈವ ” (೪-೧೫) ಇತ್ಯೇವಮಾದೀನಿ 5 ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯ: 
ತಾಂ ದರ್ಶಯನಿ, | ಏವಂ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಣೋಃ ಕರ್ತವ್ಯತೋಪದೇಶಾತ್‌ 
ಸಮುಚ್ಚಿ ತಯೋರಪಿ ನಿಃಶ್ರೀಯಸಹೇತುತ್ತೆಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಭವೇತ್‌ ಸಂಶಯಃ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | ಕೆಂ ಪುನರತ್ರ ಮಾಮಾಂಸಾಫಲಮ್‌? ನನ್ಹೇತದೇವ ಏಸಾಮನ್ಯ 
ತಮಸ್ಯ ಪರಮನಿಃಶ್ರೆ:ಯಸಸಸಾಧನತ್ವಾವಧಾರಣಮ್‌ | ಅತಃ ವಿಸ್ತೀರ್ಣತರಂ? 
ಮಾಮಾಂಸ್ಯಮ್‌ ಏತತ್‌ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಸಂಶಯ):-ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 8 ಪರಮನಿಃಶ್ರೇಯಸಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾದದ್ದು ಜ್ಞಾನವೊ, ಅಥವಾ ಕರ್ಮವೊ, ಅಥವಾ ಈ ಎರಡೂ (ಸೇರಿದ್ದೊ)? 

(ಪ್ರಶ್ನೆ) —(8ಈ) ಸಂಶಯ ಏತರಿಂದ (ಬಂತು)? 





1. « ಕಿಮಸ್ಮಿನ್‌' ಮಗ 
2. «ಕಂ ಕರ್ಮ? ನಿ| 
3. «ಉಭಯಮಫೀತಿ' ಮ|| 
4, « ಸನ್ಹೇಹಃ' ನಿ| 
5, €ಕರ್ಮೈನ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ವಮ್‌? ಇತ್ಮಾದೀನಿ ಮ|| 
6. ಮ|ಮೈ|ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 
7. «ವಿಸ್ತೀರ್ಣತಮವರ್‌' ನು|| 
8. ಕಿಮಸ್ಮಿನ್‌....ನಿಶ್ಚಿತಮ್‌' ಎಂಬ ಮ| ಪಾಠಕ್ಕೆ ? ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಯವಾದದ್ದು ಯಾನದು ?” ಎಂದು ಅನುವಾದ, 


ಶ್ಲೋ. ೬೬] ಸಿದ್ಧಾಂತ ; ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ೧೦೪೭ 


(ಉತ್ತರ):--“ಇದನ್ನು ಆರಿತರೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ” (೧೩-೧೨) 
“ಅದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತತ್ತ್ವದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅನಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ? (೧೮-೫೫) ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಬರಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ನೀಶ್ರೇಯಸವು ದೊರೆಯುವದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. “ ನಿನಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿ 
ಕಾರವು”(೨-೪೭), “ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡು” (೪-೧೫) ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದವು 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ, ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ (ಇವೆರಡನ್ನೂ) ಸೇರಿಸಿ 
ಮಾಡುವದೂ ನಿಃಶ್ಕ್ರೋಯಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ 
ನಿಗೆ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಬಹುದು. 

(ಪ್ರಶ್ನೆ): ಇನ್ನು ಈ (ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ವಿಚಾರಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ(ಆಗುವ)ಫಲವು 
ಯಾವದು 1? 

(ಉತ್ತರ):--ಇದೇ ಅಲ್ಲವೆ, (ಪ್ರಯೋಜನವು), ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥಾದ್ದೊಂದು 
ಸರಮನಿಃಕ್ಶ್ರ್ರೇಯಸಕ್ಕೆ ಸಾಧನವು ಎಂದು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವದು? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು.3 


ಸಿದ್ಧಾಂತ: ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ 


(ಭಾಸ್ಯ) 
೫೮೫. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಸ್ಯ ತು ಕೇವಲಸ್ಯ ನೀತ್ರೇಯಸಹೇತುತ್ವಮ್‌ ಭೇದ 
ಪ್ರತ್ಯಯನಿವರ್ತಕತ್ವೇನ ಕೈವಲ್ಯಫಲಾವಸಾಯಿತ್ಪ್ರಾತ್‌ 3 | ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಭೇದ 
ಬುದ್ಧಿರವಿದ್ಯಾ " ಆತ್ಮನಿ ನಿತ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಾ₹ 1“ ಮಮ ಕರ್ಮ, ಅಹಂ" ಕರ್ತಾ 





1. ಸಂದಿಗ್ಧವಾಗಿದ್ದು ನಿರ್ಣಯದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟಾಗುನಂತೆ ಯಾವದು 
ಇರುವಜೋ ಅದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷದಿಂದ ಸಾಧನವು ಯಾವ 
ದೆಂಬುದು ಸೆಂದಿಗ್ಗೆ ವಾಗಿದೆ ಎಂದಾಯಿತು ; ಇದರ ವಿಚಾರದಿಂದ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜವನೇನು?_ 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ, 

2. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತ್ಮ ಶೀಕ್ಸಾನಲ್ಲಿಯ ಉಪಸಂಹಾರಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬೃ, ಭಾ. 
ಭುಜ್ಕುಪ್ರಶ್ನೆಯ ಅವತರಣಿಕೆ. ೪-೫ರ ಉಪಸಂಹಾರ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಮಾಡಿದೆ. 

3. « ಅನಸಾನತ್ವಾರ್ತ' ಸಿ| ವಾ॥ 

4, « ಅನಿದ್ಯಯಾ' ಎಂಬ ಆಚ್ಚಿನಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ, 

ಈ... * ಸಿತ್ಕಪ್ರತತಾ' ಮ॥ ಮೈ! 

6. « ಅಸ್ಕ ಅಹಂ ಮ॥ 


೧೦೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ದಿ ಚೆ [ಅ.೧೮ 


ಅಮುಷ್ಮೆ ಫಲಾಯ ಇದಂ ಕರ್ಮ ಕರಿಷ್ಯಾನಿ” ಇತಿ ಇಯೆಮ್‌ ಅವಿದ್ಯಾ 
ಅನಾದಿಕಾಲಪ್ರವೃ ತ್ತಾ ! ಅಸ್ಯಾ ಅವಿದ್ಯಾಯಾಃ ನಿವರ್ತಕಮ್‌ “ ಅಯಮಹಮಸ್ಮಿ 
ಕೇವಲಃ ಆಕರ್ತಾ ಅಕ್ರಿಯಃ ಅಫಲಃ ನ ಮತ್ತಃ ಅನ್ಯೋಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌” ಇತ್ಯೇವಂ 
ರೂಪಮ್‌ ಆತ್ಮನಿಷಯಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ಉತ್ಸದ್ಯಮಾನಮ್‌ | ಕರ್ಮಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹೇತು 
ಭೂತಾಯಾಃ ಭೇದಬುದ್ಧೇರ್ನಿವರ್ತಕತ್ವಾತ್‌ | (ತುಶಬ್ದಃ ಪಕ್ಷದ್ವಯವ್ಯಾವೃ 
ತ್ತ್ಯರ್ಥಃ! ನ ಕೇವಲೇಭ್ಯಃ ಕರ್ಮಭ್ಯ ನ ಚ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಭ್ಯಾಂ ಸಮುಚ್ಛಿ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ನಿಃಶ್ರೀಯಸಪ್ರಾಪ್ತಿ$-ಇತಿ ಪಕ್ಷದ್ವಯಂ ನಿವರ್ತಯತಿ? 1) ಅಕಾರ್ಯತ್ವಾ 
ಚ್ಚ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಸ್ಯ ಕರ್ಮಸಾಧನತ್ವಾನುಪಪತ್ತಿಃ ನಹಿ ನಿತ್ಯಂ ವಸ್ತು ಕರ್ಮಣಾ 
ಜ್ಞಾನೇನ ವಾ ಕ್ರಿಯತೇ | 
( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಬರಿಯ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವು ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಭೇದಪ್ರತ್ಯಯ 

ವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ಕೈವಲ್ಯವೆಂಬ ಫಲದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲ 


ಭ್ರ 
ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಎಂಬ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರು 


ತ್ರಜಿ. «4 ನನಗೆ ಕರ್ಮವುಂಟು ; ನಾನು (ಅದಕ್ಕೆ) ಕರ್ತನು; ಈ ಫಲ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು” ಎಂಬೀ ಅವಿದ್ಯೆಯು ಅನಾದಿಕಾಲ 
ದಿಂದ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದು "(ಇಗೊ) ಈ ನಾನು 
ಕೇವಲನಾಗಿ ಅಕರ್ತನಾಗಿ ಅಕ್ರಿಯನಾಗಿ ಅಫಲನಾಗಿರುವೆನು ; ನನಗಿಂತ ಬೇರಿ 
ಯಾನನೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂಬೀ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಆತ್ಮವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ; 
ಏಕೆಂದರೆ (ಆ ಜ್ಞಾನವು) ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಭೇದಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುತ್ತದೆ. [(ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ತು ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವ) ತುಶಬ್ದವು 
ಮಿಕ್ಕೆರಡು ಪಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವದಕ್ಕೆ (ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ). ಬರಿಯ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ತಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳ ಸಮುಚ್ಚಯದಿಂದಲೂ 





1. « ಪಕ್ಷವ್ಯಾವೃತ್ತ್ಯರ್ಥಂ' ಮ||ಮೈ॥ವಾ|| 

2. ಕಂಸದಲ್ಲಿಟ್ಟರುವ ವಾಕ್ಯವು ಯಾವದೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಸೇರಿರಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೂ ವಿನರಣೆಯಿರು 
ವದರಿಂದ ಅವರ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಈ ಭಾಸ್ಕಪಾಠವಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ, 

3. ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಭೇದಬುದ್ಧಿಯೇ ಅವಿದ್ಯೆ ಎಂದು ಈ ನಿವರಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರು 
ವದರಿಂದ ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಸಂಗ್ರಹವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕ್ರಿಯಾ.....-ಬುದ್ಧಿರವಿಬಳ್ಳ'? ಎಂಬ 
ಮ ಮೈ॥ ಪಾಠವೇ ಹೊಂದುತ್ತದೆ, 


ಶ್ಲೋ. ೬೬] ಸಿದ್ಧಾಂತ ; ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ೧೦೮೯ 


ಇಲ್ಲ-ಎಂದು (ಈ) ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿರುತ್ತದೆ.] ಮೋಕ್ಷವು ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದಲೂ! (ಅದಕ್ಕೆ) ಕರ್ಮವು ಸಾಧನವೆಂಬುದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯ 
ವಾದ ವಸ್ತು ಕರ್ಮದಿಂದಲಾಗಲಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲಾಗಲಿ ? ಉಂಟಾಗಲಾರದಷ್ಟೆ. 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೫೮೬. ಕೇವಲಜ್ಞ್ವಾನಮಹಿ ಆನರ್ಥಕಂ ತರ್ಜ | ನ । ಅವಿದ್ಯಾನಿವರ್ತಕತ್ತೇ 
ತಿ ದೃಷ್ಟಕೈವಲ್ಯಫಲಾವಸಾನತ್ವಾತ್‌ | ಅವಿದ್ಯಾತಮೋನಿವರ್ತಕಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ 
ಷ್ಟೈಂ ಕೈವಲ್ಯಫಲಾವಸಾನತ್ವಮ್‌ | ರಜ್ಜ್ವಾದಿವಿಷಯೇ ಸರ್ಪಾದ್ಯಜ್ಞಾ, ನತಮೋ 
ನಿವರ್ತಕಪ್ರದೀಪಷಪ್ರಕಾಶಫಲವತ್‌3 | ವಿನಿವೃತ್ತಸರ್ಪಾದಿವಿಕಲ್ಪ * ರಜ್ಜುಕೈವಲ್ಯಾ 
ವಸಾನಂ ಹಿ ಪ್ರಕಾಶಫಲಮ್‌ | ತಥಾ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ದೃ ಷ್ಟಾರ್ಥಾನಾಂ ಚ ಛಿದಿ 
ಕ್ರಿಯಾಗ್ದಿಮನ್ಮನಾದೀನಾಂ ವ್ಯಾಪೃತಕರ್ತ್ರಾದಿಕಾರಕಾಣಾಂ ದ್ವೈ ಧೀಭಾವಾಗ್ನಿ ದರ್ಶ 
ನಾನಿಫಲಾತ್‌ ಅನ್ಯಫಲೇ ಕರ್ಮಾನ್ಮರೇ ವ್ಯಾಪಾರಾನುಪಸತ್ತಿರ್ಯಥಾ ತಥಾ 
ದೃಷ್ಟಾರ್ಥಾಯಾಂ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠಾ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ವ್ಯಾಪ್ಫತಸ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ರಾದಿಕಾರಕಸ್ಯ 
ಆತ್ಮಕ್ಸೈೆವಲ್ಕಫಲಾತ್‌ ಅನ್ಯಫಲೇ ಕರ್ಮಾನ್ತರೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿರನುಪಸನ್ನಾ ಇತಿ ನ 
ಜ್ಞ್ಯಾನನಿಷ್ಠಾ ಕರ್ಮಸಹಿತಾ ಉಪಸದ್ಯತೇ ! ಭುಜ್ಯಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಕ್ರಿಯಾವತ್‌ 
ಇತಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ಚೇತ್‌ | ನ! ಕೈವಲ್ಯಫಲೇ ಜ್ಞಾನೇ ಕ್ರಿಯಾಫಲಾರ್ಥಿತ್ವಾನುಪಪತ್ತೇಃ | 
ಕೈವಲ್ಯಫಲೇ ಹಿ ಜ್ಞಾನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸರ್ವತಃ ಸಮ್ಮುತೋದಕೇ ಫಲೇ ಕೂಪ 
ತಡಾಗಾದಿ? ಫಲಾರ್ಥಿ ತ್ವಾಭಾವವತ್‌, ಫಲಾನ್ತರೇ ತತ್ಸಾಧನಭೂತಾಯಾಂ ವಾ 
ಕ್ರಿಯಾಯಾಮ್‌ ಅರ್ಥಿತ್ವಾನುಪಪತ್ತಿಃ। ನ ಹಿ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಫಲೇ ಕರ್ಮಣಿ ವ್ಯಾಪ್ಯ 
ತಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಫಲೇ* ವ್ಯಾಪಾರಃ ಉಪಪದ್ಯತೇ 9, ತದ್ವಿಷಯಂ ವಾ ಅರ್ಥಿ 
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1. ಮೋಕ್ಷವ್ಹಕಾರ್ಯವಾದರೆ ಅನಿತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿಯು ತೈ.ಭಾ.ಭಾ, 
೭೩ ; ಬೃ.ಭಾ. ೩-೩-೧೩೩ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. 
2. ಜ್ಞಾನವು ಹೊಸದಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಿಲ್ಲ; ಇದ್ದದ್ದನ್ನೇ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ಆಕ್ಷೇಪಸಮಾಧಾನಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟಗೊಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
" ಪ್ರಕಾಶನತ್‌ ' ಮ॥ಮೈ॥ 
" ಸರ್ಪವಿಕಲ್ಪ' ಮಗ 
ಮ! ಮೈ!| ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ವಾ ಶಬ್ದವು ಬೇಕಿಲ್ಲ 
ಇದರ ಮುಂದಿರುನ " ಕ್ರಿಯಾ ' ಬೇಕಿಲ್ಲ. 
"ಶ್ಲೇತ್ರಪ್ರಾಸ್ತಿಫಲೇ' ಎ! 
«ವ್ಳಾಸಾರೋಪ ಸತ್ತಿ! ಎ೭ಬ ಸಿ||ಗು|| ಆ|| ಪಾಠಕ್ಟ್ರಿಂತ ಇದು ಮೇಲು, 


ಉದು ಧಾಲಾತಿಳು 


೧೦೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


ತ್ವ ಮ್‌! ತಸ್ಮಾ ತ್‌ ನ ಕರ್ಮಣ್ಯೋಸ್ತಿ ನಿಃ ಶ್ರೇಯಸಸಾಧನತ್ವಮ್‌ | ನ ಚ ಜ್ಞಾ ನ 
LN ಸಮುಚ್ಛಿತಯೋಃ $1 | ನಾಪಿ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಕೈವಲ್ಯಫಲಸ್ಯ ಕರ್ಪಸಹಾ 
ಯಾಫೇಕ್ಷಾ | ಅವಿದ್ಯಾನಿವರ್ತಕತ್ತೇನ ನಿರೋಢಾತ್‌ । ನ ಹಿ ತಮಸ್ತಮಸೋ 
ನಿವರ್ತಕಮ್‌ ? | ಅತಃ ಕೇವಲಮೇವ ಜ್ಞಾನಂ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಸಾಧನಮ್‌ ಇತಿ ॥ 
(ಾಸ್ಮಾರ್ಥ) 

(ಆ ಕ್ಷೇಪ):-- ಹಾಗಾದರೆ ಬರಿಯ ಜ್ಞಾನವೂ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದಾಯಿತು | 

(ಪರಿಹಾರ): ಹಾಗಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಅನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಲಾಗಿ 
ದೃಷ್ಟವಾದ ಕೈನಲ್ಯವೆಂಬ ಫಲದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣುತ್ತದೆ3 ಇದರ ವಿವರ): ಅನಿದ್ಯೆ 
ಯೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವ ಜ್ಞಾನವು ಕೈವಲ್ಯನೆಂಬ ಫಲದಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಗಾಣುವದೆಂಬುದು (ಅನುಭವದಲ್ಲಿ) ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ." ಹಗ್ಗವೇ 
ಮುಂತಾದ ಅಜ್ಞಾನದ ಕತ್ತಲೆಯ (ಕಾರ್ಯ) ವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವ ದೊಡ್ಡದೀಪ 
ವೆಂದಾಗುವ ಪ್ರಕಾಶನೆಂಬ ಫಲದಂತಯೇ ಇದು. ಅಲ್ಲಿ) ಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ ಫಲವು 
ಹಾವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ಹಗ್ಗವೆಂಬುದೊಂದೇ ಉಳಿಯು 
ವದರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣುವದಲ್ಲವೆ? ಜಾ ್ಲಾನವೂ ತ 5 ದೃಷ್ಟವಾದ ಫಲವುಳ್ಳ 
ಕಡಿಯುವದೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಡೆಯುವದು- ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪೃ 
ತವಾಗಿರುವ ಕತೃ ನವೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರಕಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಪಾಲಾಗುವದು, ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಜಹವ ಮುಂತಾದ ಫಲಕ್ಕೆಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಫಲವುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಂದು 





1. « ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಸಾಧನಂ ಕರ್ಮ | ನ ಚ ಜ್ಞ್ಞಾನಕರ್ನುಣೋಃ 
ಸಮುಚ್ಚಯಃ ? ಮ॥|ಮೈ]| 

2. «4ತಮೋನ್ನರಂ ನಿವರ್ತಯತಿ | ಏನಂ ನ ಕರ್ಮ ಆಜ್ಞಾ ನನಿವರ್ತಕಮ್‌? ಮ 

3. ಜ್ಞಾನವು ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದೆಂಬುದು ಕಂಡಿದೆ, ಆದರಿಂದ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವದೆಂಬ ಫಲವಾಗುನದೂ ಕಂಡಿದೆ, ಹೀಗಿರುನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ವೆಂಬ ಶಂಕೆಯು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ, ಜ್ಞಾನವು ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ 
ಉಂಟುಮಾಡುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತೆ;ಬ ಶಂಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಆಶಂಕೆಗೆ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆಯುವಡೊಂದೇ ಆದರ ಕೆಲಸನೆಂಬ ಸಮಾಧಾನನನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

4. ಜ್ಞಾನವು ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುನದೆಂಬುದೂ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ; ಅದು 
ಯಾವದಾದರೊಂದು ಕೆಲಸನನ್ನು ಮಾಡಿ ತೊಲಗಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಬೃ.ಭಾ, ೧-೪-೭ರಲ್ಲಿ 
§ ಯದ್ಯೆ ವ ಆತ್ಮ ಪ್ರ ತಿಸಾದಕವಾಕ್ಕ ೈಶುನಣಾತ್‌ ಆತ್ಮನಿಷಯಂ ವಿಜ್ಞಾ ನರ್ನ ಉತ ತೃದ್ಯತೇ,. 
ಎಂಬ pa ವನ್ನು ನೋಡಿ, 

ರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೃರ್ಥನಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ. ೬೬] ಸಿದ್ಧಾಂತ: ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ೧೦೯೧ 


ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರವಿರುವಜಿಂಬುದು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ದೃಷ್ಟಾ 
ರ್ಥವಾದ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠೆ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪೃತವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾತೃವೇ 
ಮುಂತಾದ ಕಾರಕವು ಆತ್ಮಕೈನಲ್ಯನೆಂಬ ಫಲಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಫಲವುಳ್ಳ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗುವದೆಂಬುದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ.! ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ 
ನಿಷ್ಠೆಯು ಕರ್ಮಸಹಿತವಾಗಿರುವದೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


(ಆಕ್ಷೇಪ): ಊಟಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆ. 
ಇವುಗಳಂತೆ (ಮತ್ತೊಂದು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ತೊಡಗ)ಬಹುದಲ್ಲ! 2 

(ಪರಿಹಾರ):- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕೈವಲ್ಯವೆಂಬ ಫಲವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನ(ವಿರುವಲ್ಲಿ) 
ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವದೆಂಬುದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. ಕೈವಲ್ಯ ಫಲವನ್ನು 
(ಕೊಡುವ) ಜ್ಞಾನವು ದೊರಕಿದ ಮೇಲೆ-ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಜಲಾಶಯದ ಫಲನವುಂಟಾದಾಗ ಕೆರೆ, ಕುಂಟೆ, ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದುಂಟಾ 
ಗುವ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸದೆ ಇರುನಂತೆ*-ಮತ್ತೊಂದು ಫಲವನ್ನಾಗಲಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಬಯಸುವನೆಂಬುದು ಹೊಂದುವ 
ದಿಲ್ಲ." ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಫಲವುಳ್ಳ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿರುವಾತನು ಬರಿಯ 
ದೊಂದು ಹೊಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವದೆಂಬುದಾಗಲಿ 
ಅದರ ವಿಷಯವಾದ ಬಯಕೆಯಳ್ಳನಾಗಿರುವನೆಂಬುದಾಗಲಿ, ಹೊಂದುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಕರ್ಮವು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳು 





1. ಜ್ಞಾನವು ತನ್ನ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಕರ್ಮನಿದ್ದ ಹೊರತು 
ಮುಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು_ ಎಂದು ಶಂಕೆಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಈ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ದೃಷ್ಟಫಲವುಳ್ಳ ಕ್ರಿಯೆಯು ಫಲವಾಗುತ್ತಲೂ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತದೆ; ಆ ಫಲಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಯು ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾಗಲು 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ, 

pi ತೃಪ್ತಿ ಫಲವುಳ್ಳ ಊಟದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವನನು ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಫಲವುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತೊಡಗಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಹ್ಹಾನನಿಷ್ಠೆ ಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವನನು ಕರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತೊಡಗಿರಬಹುದಲ್ಲ!-ಎಂದು ಶಂಕೆ. 

3. ೨-೪೬ರ ಭಾಸ್ಕವನ್ನು ನೋಡಿ. 

4. ಮುಮುಕ್ಷುವಾದವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಅಭ್ಯಾಸವೊಂದಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಚೀಕಾಗುವದಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಜ್ಞ್ಯಾನಫಲದಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ 


ಎಂದು ಭಾವ, 
37 


೧೦೯೨ ಶ್ರೀಮಜ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


ಸೇರಿ (ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವೆಂಬುದೂ) ಇಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕೈನಲ್ಯನೆಂಬ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮದ ಸಹಾಯವು ಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು) ಅನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದಾದ್ದರಿಂದ (ಅನೆರ 
ಡಕ್ಕೂ) ವಿರೋಧನಿರುತ್ತದೆ.! ಕತ್ತಲೆಯು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಲಾರದಸ್ಟೆಸ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬರಿಯ ಜ್ಞಾನವೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವು. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ: ಕರ್ಮಮಾತ್ರದಿಂದ ಮೋಕ್ಷ 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೫೮೭. ನ! ನಿತ್ಯಾಕರಣೇ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಪ್ರಾಪ್ತೇಃ | ಕೈವಲ್ಯಸ್ಯ ಚ ನಿತ್ಯ- 
ತ್ವಾತ್‌ | ಯತ್‌ ತಾವತ್‌ ಕೇವಲಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಕೈವಲ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಇತಿ | ಏತತ್‌ 


ಅಸತ್‌3 | ಯತಃ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಶೃುತ್ತು ಕ್ರಾನಾಮ್‌ ಅಕರಣೇ ಪ್ರತ್ಯ 


ವಾಯಃ ನರಕಾದಿಪ್ರಾಪ್ತಿಲಕ್ಷಣಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ನನು ಏವಂ ತರ್ಹಿ ಕರ್ಮಭ್ಯೋ 


ಮೋಕ್ಷೋ ನಾಸ್ತಿ ಇತಿ ಆನಿರ್ಮೋಕ್ಷ ಏವ | ನೈಷ ದೋಷಃ | ನಿತೃತ್ವಾತ್‌ 
ಮೋಶ್ಷಸ್ಯ ! ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ಅನುಷ್ಕಾನಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಸ್ಯ ಅಪ್ರಾಪ್ತಿಃ | 
ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧಸ್ಯ ಚ ಅಕರಣಾತ್‌ ಅನಿಷ್ಟಶರೀರಾನುಪಪತ್ತಿಃ | ಕಾಮ್ಯಾನಾಂ ಚ ವರ್ಜ 
ನಾತ್‌ ಇಷ್ಟಶರೀರಾನುಪಪತ್ತಿಃ | ವರ್ತಮಾನಶರೀರಾರಮ್ಭ ಕಸ್ಯ ಚ ಕರ್ಮಣಃ 
ಫಲೋಪಭೋಗಕ್ಷಯೇ ಪತಿತೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಶರೀರೇ ದೇಹಾನ್ತರೋತ್ಪತ್ತೌ * ಚ 
ಕಾರಣಾಭಾವಾತ್‌ ಆತ್ಮನಃ, ರಾಗಾದೀನಾಂ ಚ ಆಕರಣಾತ್‌ ₹ ಸ್ವರೂಸಾವಸ್ಥಾ ನಮ್‌ 
ಇತಿ ಅಯತ್ನ ಸಿದ್ಧಂ ಕೈವಲ್ಯಮಿತಿ € Il 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಪೂರ್ವಪ್ಸಿ):-- ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿತ್ಯ(ಕರ್ಮವನ್ನು) ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 


1. ಜ್ಞಾನವು ಅವಿದೈೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಕರ್ಮವು ಅನಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ ಅವ 
ಲಂಬಿಸಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ನಿರೋಧ. ೨-೨೧ರ ಭಾ. ಭಾ. ರ್ತಿನ್ನು ನೋಡಿ. 

2. ಕರ್ಮವೂ ಅನಿದೈಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವದೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರೆ ವಿರೋಧವಿರುವದಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ!_ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಪರಿಹಾರವಿದು, ಕರ್ಮವು ಅನಿದ್ಯೆಯ ಕಾರ್ಯವು ಅದು ಅನಿದೈೆ ಯನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸುವದು ಅಸಂಭವ ಎಂದು ಭಾವ. 

3. “ಇತ್ಕೇತತ್‌ | ತತ್‌ ಆಸರ್ತ'' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿದೆ, 

4. ©“ ಶರೀರೇ ಶರೀರಾನ್ತರೋತ್ಪತ್ತೌ' ನಿ; « ದೇಹೇ ದೇಹಾನ್ತರೋತ್ಪತ್ತಾ' ಮ|| 

5. € ಅಕರಣೇ' ಮ|ಮೈ|ವಾ| 

6. «ಸ ರೂಪಾವಸ್ಥಾನಮೇವ ಕೈನಲ್ಯಮಿತಿ ಆಯತ್ನಸಿದ್ಧಂ ಕೈನಲ್ಯಮ್‌? all ell 
“ಸ್ವರೂಪಾವಸ್ಥಾನನರ್‌ ಅಯತ್ನಸಿದ್ಧ ೦ ಕೈವಲ್ಯವರ್‌?? ಮನ್ಕೊ॥ ನಾ।- ಇವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿದೆ, 


ಶ್ಲೋ. ೬೬) ಪೂರ್ನಸಕ್ಷ: ಕರ್ಮಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ೧೦೯೩ 
ಪ್ರತ್ಯವಾಯವು ಬರುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಕೈವಲ್ಯವು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


(ಇದರ ವಿವರವು): ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಬರಿಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ 
ಯಾಗುವದೆಂದು (ಹೇಳಿದಿ)ರಲ್ಲ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ನರಕವೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಪಡೆಯುವದೆಂಬ 
ಪ್ರತ್ಯವಾಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.! 


(ಸಿದ್ಧಾಂತಿ): ಹೀಗಾದರೆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಷ (ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ಮೋಕ್ಷವು (ಆಗುವದೇ) ಇಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತಲ್ಲ?! 


(ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ):-- ಈ ದೋಷವು (ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಲ್ಲ). ಏಕೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವು 
ನಿತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಫಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವು ಒದಗು 
ವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧ (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಮಾಡದೆ ಇರುವದರಿಂದ ad ಶರೀರವು 
(ಉಂಟಾಗುವ) ಹಾಗಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಕಾಮ್ಯ(ಕರ್ಮ)ಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದರಿಂದ ಬೇಕಾದ 
ಶರೀರವು (ಉಂಟಾಗುವ) ಹಾಗಿಲ್ಲ. (ಈಗ) ಇರುವ ಶರೀರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವ 
ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು(ವದರಿಂದ ಆದು) ಸವೆದರೆ ಈ ಶರೀರವು ಬಿದ್ದ 
ಬಳಿಕ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರವುಂಟಾಗಲು (ಯಾವ) ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
ರಾಗವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವದರಿಂದ ತನ್ನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು 
ಬಿಡುವದೆಂಬ ಕ್ಸ ವಲ್ಯವು (ಮತ್ತೆ ಯಾವ) ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. 


( ಭಾಷ್ಯ) 


೫೮೮. ಅತಿಕ್ರಾನ್ತಾನೇಕಜನ್ಮಾನ್ತರಕೃತಸ್ಯ ಸ್ಪರ್ಗನರಕಾದಿಪ್ರಾಪ್ತಿಫಲಸ್ಯ 





1. ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವಾಗಲಾರದೆಂದು ಹಿಂದೆ 4-೧ 
ರ ಭಾ. ಭಾ, ೧೪೨ ರಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆಯಾದರೂ ಆದನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಈ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಹೊರಟಿದೆ. 

2. ಮೋಕ್ಷವು ಕರ್ಮದಿಂದ ಆಗುವ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಆದು ದೊರಕ 
ದಿದ್ದರೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸಬೇಕು?. ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. 

3. ಮೋಕ್ಷವು ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆಯಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಇರುನ ಪ್ರತಿಬಂಧವನ್ನು ತೊಲಗಿಸು 
ವದು ಅವಶ್ಯ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಭಾವ. 

4. ತೈ. ಭಾ. ಭಾ, ೪, ಸೂ, ಭಾ, ೪-೬-೧೦ ರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಖಂಡಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹೊಸ ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿ ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


೧೮೯೪ ಶ್ರೀಮನ್ಭಗನದ್ದೀತೆ [ಳ, ೧೪ 


ಅನಾರಬ್ಧಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಉಪಭೋಗಾನುಪಪತ್ತೇಃ ಕ್ಷಯಾಭಾವಃ ಇತಿ ಜೀತ! 
ನ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಾಯಾಸದುಃ ಖೋಪಭೋಗಸ್ಯ ತತ್ಸ ಲೋಸಭೋಗತ್ವೋಪ 
ಪತ್ತೇಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವದ್‌ ವಾಪೂರ್ವೋಪಾ।ತ್ತ'ದುರಿತಕ್ಷಯಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ಣಾಮ್‌ | ಆರಬ್ಭಾನಾಂ ಚ ಕರ್ಮಣಾಂ ಉಪಭೋಗೇನೈವ ಕ್ಷೀಣತ್ವಾತ್‌ 
ಅಪೂರ್ವಾಣಾಂ ಚ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ಅನಾರಮ್ಚೇ ಅಯತ್ನ ಸಿದ್ಧಂ3 ಕೈವಲ್ಯಮ್‌ ಇತಿ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
(ಆಕ್ಷೇಪ): ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವ ಬೇರೆಯ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ 
ಸ್ವರ್ಗ, ನರಕ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವದಿಂಬ ಫಲವುಳ್ಳ, ಇನ್ನೂ (ತನ್ನ) 
ಕಾರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ ಇರುವ (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಉಪಭೋಗಿಸುವದು ಆಗ 


ಲಾರದಾದ್ದರಿಂದ (ಅದು) ನಾಶವಾಗಲಾರದಲ್ಲ" ! 

(ಪರಿಹಾರ): ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಯಾಸ 
(ದಿಂದಾಗುವ) ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದೇ ಆ (ಅನಾರಬ್ಧಕಾರ್ಯ) ಕರ್ಮದ 
ಫಲವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವದು (ಎನ್ನಬಹುದಾಗಿದೆ). ಅಥವಾ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳು 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ(ಕರ್ಮಗಳಂತೆ) ಹಿಂದೆ ಕೂಡಿಹಾಕಿರುವ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸವೆಯಿಸು 
ಸುವದಕ್ಕೇ* (ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು.) ಪ್ರಾರಬ್ಬಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವದರಿಂದಲೇ (ಅವು) ಕ್ಷಯವಾಗುವದರಿಂದ ಹೊಸ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಕೈವಲ್ಯವು (ಯಾವ) ಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ (ತಾನೇ) 
ಸಿದ್ಧ (ವಾಗುತ್ತದೆ.) 


ಸಿದ್ಧಾಂತ: ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷನಾಗಲಾರದು 


(ಭಾಷ್ಕ) 
೫೮೯. ನ|“ ತಮೇವ ವಿದಿತ್ವಾಕಿಮೃತ್ಯುಮೇತಿ ನಾನ್ಯಃ ಪನ್ನೂ ವಿದ್ಯತೇ 





* ಪೂರ್ಮೋಪಚಿತದುರಿತಕ್ಷಯಾರ್ಥಂ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ? ಮೈ! ಮ॥ 
«ಉಪಭೋಗೇನೈನ ಕರ್ಮಣಾಂ' ನಿ! «ಕರ್ಮಣೂಂ ಚೋಪಭೋಗೇನೈನ' ಮಕ 
*ಭನತಿ' ಮ|| 

4, ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಸನೆಯಿಸಿದರೂ ಸಂಚಿತ್ಯ ಆಗಾಮಿ_ 
ಇವುಗಳು ಉಳಿದೇ ಇರುವನಲ್ಲ |..ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ, 

5. ಹಿಂದೆ ನಿಶ್ಶಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ; ಬಳಿಕ ಅದರ ಆಯಾಸ 
ದುಃಖದ ಅನುಭವವು ಸಂಚಿತಕರ್ಮದ ಫಲದ ಉಸಭೋಗ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಈಗ ಅದು 
ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ನಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಕಲ್ಪಗಳಿನೆ. ' 


ಬಬ 


ಶ್ಲೋ. ೬೬] ಸಿದ್ಧಾಂತ ; ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ನೋಕ್ಷವಾಗಲಾರದು ೧೦೯೫ 


ಯನಾಯ '” (ಶ್ವೇ. ೩-೮) ಇತಿ ವಿದ್ಯಾಯಾ 1 ಅನ್ಯಃ ಪನ್ಮಾ ಮೋಕ್ಷಾಯ ನ 
ವಿದ್ಯತೇ ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ಚರ್ಮವದಾಕಾಶವೇಷ್ಟನಾಸಮೃ್ಭ ವವತ್‌ ಅವಿದುಷೋ 
ಮೋಕ್ಸಾಸನ್ಬುನಶ್ರುತೇಃ) | ಜ್ಞ್ಞಾನಾತ್‌ ಕೈವಲ್ಯ ಮಾಪ್ನೋತಿ” (7) ಇಕಿ ಚ 
ಪುರಾಣಸ್ಮೃೃತೇಃ | ಅನಾರಬ್ಬಫಲಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಕ್ಷಯಾನುಪ 
ಪತ್ತೇಶ್ಚ | ಯಥಾ ಪೂರ್ವೊೋಪಾತ್ತಾನಾಂ ದುರಿತಾನಾಮ್‌ ಅನಾರಬ್ಬಫಲಾನಾಂ 
ಸಮೃ ವಃ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಾನಾಮಹಿ ಅನಾರಬ್ಧ ಫಲಾನಾಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಮೃವಃ । ತೇಷಾಂ 
ಚ ದೇಹಾನ್ತರಮ್‌ ಅಕೃತ್ವಾ ಕ್ಷಯಾನುಸಪತ್ತೌ ಮೋಕ್ಸಾನುಪಪತ್ತಿಃ ! ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಹೇತೂನಾಂ ಚ ರಾಗದ್ವೇಷಮೋಹಾನಾಮ್‌ ಅನ್ಯತ್ರ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಉಚ್ಛೇ 
ದಾನುಪಪತ್ತೇಃ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೋಚ್ಸ್ಛೇದಾನುಪಸತ್ತಿ: ! ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಚ ಕರ್ಮಣಾಂ 
ಪುಣ್ಯಲೋಕಫಲತ್ವಶ್ರುತೇಃ3 | “ವರ್ಣಾ ಆಶ್ರಮಾಶ್ಚ ಸ್ವಕರ್ಮನಿಷ್ಕಾಃ'' (ಗೌ. ಧ. 
ಸೂ. ೨-೨-೨೯) ಇತ್ಯಾದಿಸ್ಮ ಂತೇಶ್ವ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಾನುಪಪತ್ತಿಃ ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹಾಗಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ “ಆತನನ್ನೇ ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಅತಿಮೃತ್ಯುವನ್ನು" ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ, (ಅದನ್ನು) ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಜೀರೆಯ ಹಾದಿಯಿಲ್ಲ'' (ಶ್ರೇ. ೩-೮) ಎಂದು 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯೆಗಿಂತ ಬೇರೆಯ ಹಾದಿಯು ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರುತಿ (ಯಿದೆ) ;* 
“ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೈನಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ”.ಎಂದು ಪುರಾಣಸ್ಮ್ರೃೃತಿ (ಯಿದೆ). 


ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ ಇರುವ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಕ್ಷಯವಾಗಲಾರವಾದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ (ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸರಿಯಲ್ಲ) : ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಇರುವ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿ 
ರುವ ಪಾಪಗಳು ಹೇಗೆ ಇರಬಹುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಇರುವ 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳೂ ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ ; ಅವು ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ 





ಮ॥ ಮೈ?ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

«ಸ್ಕಾತ್‌' ಸಮೃ್ಛವಃ' ಮೈ॥ ; «ಸಮೃವಃ ಸ್ಕಾತ್‌' ಮ॥ 

ಈ ನಿ| ಪಾಠನೇ ಉತ್ತಮನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ದಾಟಿರುವ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು. 

ಶ್ರೇ. ೬.೨೦ರ ಅರ್ಥ; ಹಿಂದಿನ ಶ್ರುತಿಯನ್ನೂ ಅರ್ಥರೂಶಪದಿಂದಲೇ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದು ಲೇಖಕರು ಶ್ರುತಿಯನ್ನೇ ಬರೆದಿರುನರೆಂದು ಊಹಿಸು 
ವದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ, 


6. ಈಸ್ಕೃತಿ ಯಾನದೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಆಡ ಲು NV 


೧೦೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ le. ೧೪ 


ಸನೆಯಲಾರವಾದ್ದರಿಂದ! ಮೋಕ್ಷವು ಡೊರಕಲಾರದು. ಧೆರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ರಾಗದ್ವೇಷಮೋಹಗಳು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ (ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ) ನಾಶವಾಗಲಾರವಾದ್ದರಿಂದ? ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೂ ನಾಶವಾಗ 
ಲಾರವು. ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪುಣ್ಯಲೋಕವೆಂಬ ಫಲವಾಗುವದೆಂದು)3 ಶ್ರುತಿ(ಯಲ್ಲಿ 
ರುವದರಿಂದಲೂ) “ ಸ್ವಕರ್ಮನಿಸ್ಕರಾದ ವರ್ಣಿಗಳೂ ಆಶ್ರಮಿಗಳೂ (ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟು 
ವರು)” (ಗೌ.ಧ.ಸೂ. 5-೨-೨೯) ಮುಂತಾಗಿ (ಹೇಳುವ) ಸ್ಮೃಕಿಯಿರುವದರಿಂದಲೂ 
ಕರ್ಮವು ಕ್ಷಯವಾಗಲಾರದು. 


ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಆಯಾಸವು ಕರ್ಮಾಂತರದ ಫಲವಲ್ಲ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೯೦. ಯೇ*ತು ಆಹುಃ-ನಿತ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ದುಃಖರೂಪತ್ವಾ ತ್‌ ಪೂರ್ವ 
ಕೃತದುರಿತಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲಮೇವ | ನತು ತೇಷಾಂ ಸ್ವರೂಪವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ಅನ್ಯತ್‌ 
ಫಲಮ್‌ ಅಸ್ತಿ । ಅಶ್ರುತತ್ವಾತ್‌, ಜೀವನಾದಿನಿಮಿತ್ತೇ ಚ ವಿಧಾನಾತ್‌ ಇತಿ | ನ | 
ಅಪ್ರವೃತ್ತಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ನ ಫಲದಾನಾಸಮ್ಸವಾಶ್‌ | ದುಃಖಫಲನಿಕೇಷಾನುಪ 
ಪತ್ತಿಶ್ಚ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಯದುಕ್ತಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃತದುರಿತಾನಾಂ? ಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲಂ 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಾಯಾಸದು8ಖಂ8 ಭುಜ್ಯತೇ ಇತಿ |! ತತ್‌ ಅಸತ್‌ [ನಹಿ 
ಮರಣಕಾಲೇ ಫಲದಾನಾಯ ಅನಜ್ಯುರೀಭೂತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಮ್‌ ಅನ್ಯಕರ್ಮಾ 

1. ಪಾಪಕರ್ನುಗಳು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಪಾನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುನದೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ 
ಪ್ರಣ್ಮಕರ್ಮಗಳು ನಾಶವಾಗುನದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. 

2. ರಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಆಗಾಮಿಕರ್ಮಗಳುಂಟಾಗದಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂದು ಭಾ. ಭಾ, ೫೮೭ರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಿ ಯಿದು. 

3...“ ಕರ್ಮದಿಂದ ಹಿತೃಲೋಕವು? (ಶತ, ಬ್ರಾ.) «(ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪುಣ್ಯಲೋಕ 
ವನ್ನು (ಸಡೆಯುವ)ರಾಗುವರು'ಶ (ಛಾಂ, ೨-೨೩-೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗಳು ನಿತ್ಕಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಪುಣ್ಯ್ಕಲೋಕವು ಫಲನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ, 

4. ಇದು «ಯತ್‌ ತು' ಎಂದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 

5. ನಿ|ದಲ್ಲಿಲ್ಲ, 

6. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಬರೆದನರ ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಏನೋ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುನಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ, «ಡುಃಖಫಲವಿತೇಷಾನುಪಪತ್ತೇಶ್ಚ' ಎಂದಿದ್ದರೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. 

7, «ಕೃ ತಾನಾಂ ದುರಿತಾನಾಂ' ಮ|| 

8, ««"ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ಯಾಸಸಿದ್ಧಂ ದುಃಖಂ'' ಮ! 


ಶೋ. ೬೬] ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಆಯಾಸವು ಕರ್ಮಾಂತರದ ಫಲವಲ್ಲ ೧೦೯೭ 
hd 


ರಬ್ಬೇ ಜನ್ಮನಿ ಉಪಭುಜ್ಯತೇ ಇತಿ ಉಪಪತ್ರಿಃ ! ಅನ್ಯಥಾ ಸ್ವರ್ಗಫಲೋಪಭೋ 
ಗಾಯ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮಾರಜ್ಛೇ ಜನ್ಮನಿ ನರಕಫಲೋಪಭೋಗಾನುಪಪತ್ತಿರ್ನ 
ಸ್ಯಾತ್‌! | ತಸ್ಯ ದುರಿತಸ್ಯ? ದುಃಖನಿಶೇಷಫಲತ್ತ್ವಾನುಸಪತ್ತೇಶ್ವ ! ಅನೇಕೇಷು ಹಿ 
ದುರಿತೇಷು3 ಸಮೃವತ್ಸು ಭಿನ್ನದುಃಖಸಾಧನಫಲೇಷು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಾ 
ಯಾಸದುಃಖಮಾತ್ರ ಫಲೇಷು ಕಲ್ಬ್ಯಮಾನೇಷು ದ್ವಂದ್ವರೋಗಾದಿಬಾಧನಂ ನಿ 
ರ್ನಿಮಿತ್ತಂ* ನಹಿ ಶಕ್ಯತೇ ಕಲ್ಪಯಿತುಮ್‌ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾ ಯಾಸದುಃಖ 
ಮೇವ ಪೂರ್ನೋಪಾತ್ತದುರಿತಫಲಂ ನ ಶಿರಸಾ ಪಾಸಾಣವಹನಾದಿದುಃಖಮ್‌ ಇತಿ॥ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದರೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳು ದುಃಖರೂಪವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅವು) ಹಿಂಜಿ 
ಮಾಡಿರುವ ಕೆಟ್ಟ Ee ಫಲವೇ ಹೊರತು ಅವುಗಳಿಗೆ (ತಮ್ಮ) ಸ್ವರೊಪಕ್ಕಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾದ (ಯಾವ) ಫಲವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಟಿ ಯಾವ ಫಲ 
ವನ್ನೂ) ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ(ಹೇಳಿ)ಲ್ಲ, ಮತ್ತು (ಅವುಗಳನ್ನು) ಜೀವಿಸಿರುವಷೇ ಮುಂತಾದ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ 5-ಎಂದು ಯಾರೋ (ಕೆಲವರು) ಹೇಳುವರಷ್ಟೆ? » (ಅದು 
ಸರಿ)ಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ) ಹೊರಡದೆ ಇರುವ ಗಳು 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ದುಃಖಫಲವಿಶೇಷವೂ (ಅವುಗಳಿಗೆ) 
ಸಂಭವಿಸುವದಿಲ್ಲ. 

(ಇದರ ವಿವರ): ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲ 
(ವಾಗಿ) ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಯಾಸದ ದುಃಖವು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ 





].  “ಫಲೋಪಭೋಗೋಪಪತ್ತಿ ಮ|| 

2. «ದುರಿಕದುಃಖ' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಈ ಆ|| ವಾ|| ಪಾಠವೇ ಮೇಲು, 

3. «ಅನೇಕೇಷು ಭಿನ್ನದುರಿತೇಷು? ಮ|| 

4, ಬಾಧಾನಿಮಿತ್ತಂ' ನಿ|; ಬಾಧನಮ್‌ ಅನಿಮಿತ್ತಮ್‌' ಮ|| 

5. «ಪೂರ್ವಕೃತದುರಿತಫಲಂ' ನಿ|ಗು 

6. ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? «ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಲೇ ಬದುಕಿರಲಿಚ್ಛಿ ಸಬೇಕು' ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನವೇ ನಿಮಿತ್ತ ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, 
ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಸಮಿತ ದಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ವಿಧಿಸಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಭಾನ. ಇಲ್ಲಿ 
« ಜೀನನಾದಿನಿಮಿತ್ತೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದಿ ಖಹತ ಕಾರ್ಯಕರಣಸಂಸ್ಕಾ ರನ್ನೂ 
ಹಿಡಿಯಬಹುದು, ಬೃ,ಭಾ, ೩ ಕರ ಸಂಬಂಧಭಾಸ್ಕ; ಗೀ,ಭಾ. ೧೮-೫ ಇವುಗಳನ್ನು ದ 

, 7. «ಯತ್ತು ಆಹುಃ. ಎಂದು ಪಾಠನಿದ್ದರೆ "ಎಂದು (ಕೆಲವರು) ಹೇಳುವರಲ್ಲ' 

ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕು, 


೧೦೯೮ ಶ್ರೀಸುದ್ಭಗವದ್ಗೀಕೆ [೪. ೧೮ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ, ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಯುನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಮೊಳಕೆಯಾಗದಿರುವ ' ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಮತ್ತೊಂದು ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪಭುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಹೊಂದುವದೇ ಇಲ್ಲ, 
ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಸ್ವರ್ಗಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ? ನರಕಫಲನನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವ 
ದಾಗಲಾರದೆಂಬುದು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

(ಆ) ಪಾಪಕ್ಕೆ (ಈ) ದುಃಖನಿಶೇಷವೇ ಫಲವೆಂಬುದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದಲೂ (ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). ಬೇರೆಬೇರೆಯ ದುಃಖಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಫಲವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳು ಇರಬಹುದಾ(ದರೂ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ) ನಿತ್ಯ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಯಾಸದ ದುಃಖವೇ ಫಲವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ದ್ವಂದ್ವ 
ಗಳಿಂದಲೂ 5 ರೋಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಆಗುವ ಸಂಕಟವು ಯಾವ ನಿಮಿತ್ತವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಆಗುವಡೆಂದು- ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಯಾಸದ ದುಃಖವೇ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿ 
ರುವ ಪಾಸಗಳ ಫಲವು, ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಹೊರುವದೇ ಮುಂತಾದ್ದ(ರಿಂದಾ 
ಗುವ) ದುಃಖವು (ಆ ಪಾಪಗಳ ಫಲ) ವಲ್ಲ ಎಂದು-ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದಷ್ಟೆ. 


ಕ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ರ೯೧. ಅಸ್ರಕ್ನತಂ ಚ ಇದಮುಚ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಾಯಾಸ 
ದುಃಖಂ ಪೂರ್ವಕ್ಕ ತದುರಿತಕರ್ಮಫಲಮ್‌ ಇತಿ | ಕಥಮ್‌? ಅಪ್ರಸೂತಫಲಸ್ಯ ಹಿ 





]. ಸಾಯುವಾಗ ಯಾವ ಭಾವನಿರುವಡೋ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಜನ್ಮವು ಬಂದು 
ಆ ಮೊಳಕೆಯಾದ ಕರ್ಮವು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಮಿಕ್ಕ ಕರ್ಮಗಳು ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ. 

2. ಸ್ವರ್ಗದ ಫಲವನ್ನನುಭನಿಸುನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 

3. ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳೂ ಒಂದೇ ಸಲ ಫಲಕೊಡುವನೆಂದರೆ ಈ ಅನಿಸ್ಟಬರುವದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶುಭರೂಪವಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಹಿಂದಿನ ಪಾಪದ ಫಲ 
ವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

4, ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸದೆ ಇರುವ ಕರ್ಮಗಳು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಾರವು ಎಂಬ ಸಂಗ್ರಹವಾಕ್ಕವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು, ದುಃಖನೆಂಬ ಫಲವು ಇಂಥದ್ದೇ 
ಎಂಬುದು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಈಗ ನಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

5. ಶೀತ್ಮ ಉಷ್ಣ- ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಲೂ, 

6. ಬಗೆಬಗೆಯ ಕರ್ಮಗಳಿನೆ, ಬಗೆಬಗೆಯ ದುಃಖಗಳಿನೆ, ನಿತ್ಯಕರ್ಮದ ಅನು 
ಸ್ಕಾನದ ದುಃಖನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಫಲನೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು ?... ಎಂದು ಭಾವ, 


ಶ್ಲೋ. ೬೬] ನಿತ್ಯಳರ್ಮಗಳ ಆಯಾಸವು ಕರ್ಮಾಂತರದ ಫಲವಲ್ಲ ೧೦೯೯ 


ಪೂರ್ವಕೃತಡುರಿತಸ್ಯ ಕ್ಷಯಃ ನೋಪಸಪದ್ಯತೇ ಇತಿ ಪ್ರಕೃತಮ್‌ | ತತ್ರ ಪ್ರಸೂತ 
ಫಲಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಾಯಾಸದುಃಖಮ್‌ ಆಹ ಭವಾನ್‌ ! 
ನಾಪ್ರಸೂತಫಲಸ್ಯ! ಇತಿ | ಅಥ ಸರ್ವಮೇವ ಪೂರ್ವಕೃತಂ ದುರಿತಂ ಪ್ರಸೂತಫಲಮೇ 
ವೇಕಿ ಮನ್ಯತೇ ಭವಾನ್‌ ! ತಶಃ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಾಯಾಸದುಃಖಮೇವ ಫಲಂ 
ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಮ್‌ ಅಯುಕ್ತಮ್‌ | ನಿತ್ಯಕರ್ಮವಿಢ್ಯಾನರ್ಥಕ್ಯಪ್ರಸಜ್ಜಶ್ಚ | ಉಪ 
ಭೋಗೇನೈವ ಪ್ರಸೂತಫಲಸ್ಯ ದುರಿತಕರ್ಮಣಃ ಕ್ಷಯೋಪಪಕ್ತೇಃ ॥ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ ಆಯಾಸದ ದುಃಖವು ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳ ಫಲನೆಂದು (ನೀವು) ಹೇಳುತ್ತಿರುವದು ಅಪ್ರಕೃತವೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ಹೇಗೆಂದರೆ, ಫಲವನ್ನು ಹಡೆಯದೆ ಇರುವ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು 
ಕ್ಷಯವಾಗಲಾರದು ಎಂಬುದು ಪ್ರಕೃತ(ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಆಕ್ಷೇಪ). ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಫಲ 
ವನ್ನು ಹಡೆದಿರುವ ಕರ್ಮದ ಫಲವು ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಯಾಸದ 
ದುಃಖವು ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯೇ ಹೊರತು ಫಲವನ್ನು ಹಡೆಯದೆ 
(ಇರುವ ಕರ್ಮದ ಫಲನೆನ್ನು ತ್ತಿಲ್ಲ)- ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ 
ಫಲವನ್ನು ಹಡೆದೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ನೀನು ಎಣಿಸಿರುವೆಯಾದರೆ, ಆಗ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಯಾಸದ ದುಃಖವೊಂದೇ (ಅದರ) ಫಲವೆಂದು ವಿಶೇಷ (ರೂಪ 
ದಿಂದ ಹೇಳುವದು)ಸರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. (ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು(ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ) 
ವಿಧಿಸಿರುವದು ವ್ಯರ್ಥವೂ ಆಗುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಫಲವನ್ನು ಹಡೆದಿರುವ ಪಾಪ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದರಿಂದಲೇ (ಅದು) ಸವೆಯಬಹುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ರ೯೨. ಕಿಂಚ ಶ್ರುತಸ್ಯ ನಿತ್ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ದುಃಖಂ ಚೀತ್‌ ಫಲಮ್‌: 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಾಯಾಸಾದೇವ ತತ್‌ ದೃಶ್ಯತೇ ವ್ಯಾಯಾಮಾದಿನತ್‌ ತದನ್ಯಸ್ಯ 
ಇತಿ ಕಲ್ಪನಾನುಪಸತ್ತಿಃ | ಜೀವನಾದಿನಿಮಿತ್ತೇ ಚ ವಿಢಾನಾತ್‌ ನಿತ್ಯಾನಾಂ 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವತ್‌ ಪೂರ್ವಕೃತದುರಿತಫಲತ್ವಾನುಪಪತ್ತಿ ಃ | ಯಸ್ಮಿನ್‌ 





1. «ನ ಪ್ರಸೂತಫಲಂ? ಎಂಬ ಮಗ ಮೈ॥ ಪಾಠವು ತಪ್ಪು, 

2. «ದುಃಖಂ ಕರ್ಮಣಶ್ಚೇತ್‌ ಫಲಮ್‌” ಆ॥ ನಿ॥; 4«ಶ್ರುತಫಲಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ 
ದುಃಖಂ ಚೇತ್‌ ಫಲಮ್‌?” ಮ॥ ಶ್ರುತಸ್ಯ,,.,ದುಃಖಂ ಚೇತ್‌ ಫಲವರ್‌'' ಮೈ॥ ಎಂಬ 
ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 


೧೧೦೦ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ. ೧೮ 


ಪಾಸಕರ್ಮಣಿ ನಿಮಿಕ್ತೀ ಯದ್ವಿಹಿತಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನತು ತಸ್ಯ ಪಾಸಸ್ಯ ತತ್‌, 
ಫಲಮ್‌ । ಅಥ ತಸ್ಯೈ 4ನ ಪಾಪಸ್ಯ ನಿಮಿತ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದುಃಖಂ ಫಲಮ್‌ 
ಜೀವನಾದಿನಿಮಿತ್ತೇಂಯಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಾಯಾಸದುಃಖಂ ಜೀವನಾದಿ ನಿಮಿತ್ತ 
ಸ್ಕೈನ ತತ್‌ ಫಲಂ ಪ್ರಸಜ್ಯೇತ | ನಿತ್ಯಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಯೋಃ ನೈಮಿತ್ತಿಕತ್ತಾ 
ವಿಶೇಷಾತ್‌ ॥ 
(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ (ಹೇಳಿರುವ) ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ ದುಃಖವು ಫಲವಾದರೆ 
ವ್ಯಾಯಾಮವೇ ಮುಂತಾದದ್ದರಿಂದ (ಕಾಣಬರುವ ದುಃಖ) ದಂತೆ ಅದು ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಯಾಸದಿಂದಲೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅಡೇ ಮತ್ತೊಂದು 
(ಕರ್ಮದ ಫಲವು) ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವದೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಬದುಕಿರುವದೇ ಮುಂತಾದ್ರ 
ನಿಮಿತ್ತ(ವೆನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು) ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ 
ಗಳಂತೆಯೇ ಇದು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳ ಫಲವೆಂದು (ಹೇಳುವದೂ) ಹೊಂದುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ನಿಮಿತ್ತ(ವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು) ಯಾವ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆಯೋ ಆ (ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು) ಆ ಪಾಸದ ಫಲವಲ್ಲವೇ 
ಅಲ್ಲ; ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಆ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಪಾನದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದುಃಖವು ಫಲವೇ 
ಎನ್ನುವದಾದರೆ ಜೀವನಾದಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ವಿಧಿಸಿರುವ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಆಯಾಸದ ಆ ದುಃಖವು ಜೀವನವೇ ಮುಂತಾದ ನಿಮಿತ್ತದ ಫಲವೇ ಎಂದಾಗ 
ಜೇಕಾಗುವದು. ಏಕೆಂದರೆ (ಒಂದಾನೊಂದು) ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ 
ಜೆಂಬುದು ನಿತ್ಯಕರ್ಮ, ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ (ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ) ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ.2 


(ಭಾಸ್ಯ) 
ರ್ಜಿ೩. ಕಿಂಚಾನ್ಯತ್‌ | ನಿತ್ಯಸ್ಯ ಕಾಮ್ಯಸ್ಯ ಚ ಅಗ್ತಿಹೋತ್ರಾದೇಃ 
ಅನುಸ್ಮಾನಾಯಾಸದುಃಖಸ್ಯ ತುಲ್ಕತ್ವಾತ್‌ ನಿತ್ಯಾನುಷ್ಠಾನಾಯಾಸದುಃಖಮೇವ 
ಪೂರ್ವಕೃತದುರಿತಸ್ಯ ಫಲಮ್‌, ನ ತು ಕಾಮ್ಯಾನುಸ್ಠಾನಾಯಾಸದುಃಖಮ್‌ 
ಇತಿ ನಿಶೇಷೋ ನಾಸ್ತೀತಿ ತದಪಿ ಪೂರ್ವಕೃತದುರಿತಫಲಂ ಪ್ರಸಜ್ಯೇತ ತಥಾ ಚ ಸತಿ 





1, ಮ॥ದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಗುತ್ತದೆ. 
೨ ೧ ೦ ಎದಿ 
2. ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಜೀೀವಿಸಿರುನಡೇ ಮುಂತಾದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ ; 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಿಧಿಸಿರುತ್ತ ನೆ. 


ಶ್ಲೊ 6. ೭] ನಿತ್ಕಕರ್ಮಗಳ ಆಯಾಸವು ಕರ್ಮಾಂತರೆದ ಫಲವಲ್ಲ ೧೧೦೧ 


ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಫಲಾಶ್ರವಣಾತ್‌ ತದ್ವಿಧಾನಾನ್ಯಥಾನುಸಪತ್ತೀಶ್ಚ ನಿತ್ಯಾನುಷ್ಠಾನಾಯಾ 
ಸದುಃಖಂ ಪೂರ್ವಕೃತದುರಿತಫಲಮ್‌ ಇತ್ಯರ್ಥಾಪತ್ತಿಕಲ್ಪನಾ ಚ ಅನುಸಪನ್ನಾ | 
ಏವಂ ವಿಧಾನಾನ್ಯಥಾನುಸಪತ್ತೇಃ ಅನುಷ್ಠಾನಾಯಾಸದುಃಖವ್ಯತಿರಿಕ್ತಫಲಶ್ವಾನು 
ಮಾನಾಚ್ಚ ನಿತ್ಯಾನಾಮ್‌! ವಿರೋಢಾಚ್ಚ 1! ನಿತ್ಯಕರ್ಮಣಾ ಅನುಸ್ಕ್ರೀಯಮಾನೇನ 
ಅನ್ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ ಭುಜ್ಯತೇ ಇತ್ಯಭ್ಯ ಪಗಮ್ಯಮಾನೇ ಸ ಏಿವೋಪಭೋಗಃ 
ನಿತ್ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಮಿತಿ ನಿತ್ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಾಭಾವಃ ಇತಿ ಚ ವಿರುದ್ಧಮ್‌ 
ಉಚ್ಯತೇ (ಕಿಂಚ ಕಾಮ್ಯಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದೌ ಅನುಸ್ಕ್ರೀಯಮಾನೇ ನಿತ್ಯಮನಿ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಾದಿ ತನ್ರ್ರೇಣೈವ ಅನುಷ್ಠಿತಂ ಭವತೀತಿ ತದಾಯಾಸದುಃಖೇನೈವ ಕಾಮ್ಯಾಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಾದಿಫಲಮ್‌ ಉಪಕ್ಷೀಣಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ತತ್ತನ್ರತ್ವಾತ್‌ ! ಅಥ ಕಾಮ್ಯಾಗ್ಗಿ 
ಹೋತ್ರಾದಿಫಲಮ್‌ ಅನ್ಯದೇವ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ, ತದನುಷ್ಠಾನಾಯಾಸದುಃಖಮಸನಿ ಭಿನ್ನಂ 
ಪ್ರಸಜ್ಯೇತ | ನ ಚ ತದಸ್ತಿ | ದೃಷ್ಟವಿರೋಧಾತ್‌ ನಹಿ ಕಾಮ್ಯಾನುಷ್ಠಾಯಾಸ 
ದುಃಖಾತ್‌ ಕೇವಲನಿಶ್ಯಾನುಷ್ಠಾಯಾಸದುಃಖಂ ಭಿನ್ನ ಂ ದೃಶ್ಯತೇ? ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾಥ೯) 
ಇನ್ನೂ ಒಂದು (ನಿಷಯ): ನಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾಮ್ಯ ಆಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಆಯಾಸದ ದುಃಖವು ಸಮಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಿತ್ಯ (ಕರ್ಮ)ವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಆಯಾಸದ ದುಃಖವೇ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಫಲವೇ ಹೊರತು ಕಾಮ್ಯ 


ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಯಾಸದ ದುಃಖವಲ್ಲ ಎಂದು (ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ) ವಿಶೇಷವು 
(ಯಾವದೂ) ಇಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಅದೂ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಫಲನೆಂದಾಗ 
ಬೇಕಾಗುವದು. ಹಾಗಾದರೆ ನಿತ್ಯ(ಕರ್ಮ)ಗಳಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಜಿ 
ಇರುವದರಿಂದಲೂ ಅವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವದು ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ 3 ಹೊಂದುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ನಿತೃ(ಕರ್ಮ)ನನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಯಾಸದ ದುಃಖವು 
ಹಿಂಡೆ ಮಾಡಿದ ಪಾನದ ಫಲವು ಎಂದು ಅರ್ಥಾಸತ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು 


1. «ನಿರುದ್ಧಂ ಚೇದಮುಚ್ಕ್ಯತೇ? ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲನೆಂದು ಬಿಟ್ಟು 


2, «ದುಃಖಾತ ನಿತ್ಯಾನುಷ್ಮಾ ನಾಯಾಸೆದುಃಖಂ ಭಿನ್ನಂ ದೃಶ್ಯತೇಶಿ ನು||ಮೈ | 
` 3... ಈ ದುಃಖವು ಹಿಂದಿನ ಪಾಪದ ಫಲವು ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಹೊರತು, 


೧೧೦೨ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗವದ್ಗಿ ತೆ [ಳ. ೧೮ 


ವದು! ಹೊಂದಲಾರದು. ಹೀಗೆ ವಿಧಿಸಿರುವದು ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ? ಹೊಂದು 
ವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ (ಕರ್ಮ)ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಯಾಸದ ದುಃಖಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾದ ಫಲವೇ ನಿಶ್ಯ(ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ) ಇರುವದೆಂದು ಅನುಮಾನ (ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸರಿಯಲ್ಲ). ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ (ಪೂರ್ವ 
ಪಕ್ಷವು ಸರಿಯಲ್ಲ). ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ, ಅದೇ ಉಪಭೋಗವು ನಿತ್ಯಕರ್ಮದ ಫಲ 
ವೆಂದೂ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವದು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ.* 
ಮತ್ತು ಕಾಮ್ಯಾಗ್ಸಿಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಿತ್ಯವಾದ ಅಗಿ 
ಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನೂ ತಂತ್ರದಿಂದ ₹ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುವದರಿಂದ ಆ 
(ನಿತ್ಯಕರ್ಮದ) ಆಯಾಸದ ದುಃಖದಿಂದಲೇ ಕಾಮ್ಯಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾ 
ದದ್ದರ ಫಲವೂ ಮುಗಿದುಹೋಗಜೇಕಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಅದರ ಅಧೀನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಕಾಮ್ಯಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವೇ ಮುಂಶಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗವೇ 
ಮುಂತಾದ ಬೇರೆಯ ಫಲವೇ (ಆಗುವದು ಎನ್ನುವದಾದರೆ), ಅದನ್ನು (ಮಾಡುವ) 
ಆಯಾಸದ ದುಃಖವೂ ಜೇರೆಯಾಗಜೇಕಾಗುವದು ; ಆದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅದು 
ಜೀರೆಯೆನ್ನುವದು) ಕಂಡಿರುವ (ಅನುಭವಕ್ಕೆ) ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಮ್ಯ (ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ) ಆಯಾಸದ ದುಃಖಕ್ಕೆಂತ ಕೇವಲ ನಿತ್ಯ (ಕರ್ಮವನ್ನು) ಮಾಡಿದ 
ಆಯಾಸದ ದುಃಖವು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವದು (ಅನುಭವದಲ್ಲಿ) ಕಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ. 





]. ಶ್ರುತವಾದ ವಿಧಾನವು ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ಉಸಪನ್ನವಾಗುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸು 
ವದು. 

2. ಆದೃಷ್ಟವಾದ ಫಲವೂ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಇದೆ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಹೊರತು 
ವಿಧಾನವು ಹೊಂದುಹದಿಲ್ಲ; ಹಿಂದಿನ ಪಾಪದ ಫಲವು ದುಃಖನೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೂ ವಿಧಾನವು 
ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಆಗಲೆ ತೋರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಅದೃಷ್ಟಫಲವನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಭಾವ. 

3, ನೈಯಾಯಿಕರು ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ, ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಆರ್ಥಾಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಲೇಬೀಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭರವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಅನುಮಾನವೆಂಬ ಮಾತು ಗಮಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

4. ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವುಂಟ್ಕು ಫಲನಿಲ್ಲ-ಎಂಬುದು ವ್ಯಾಹತವು, 

5. ನಿತ್ಕಕರ್ಮವನ್ನೇ ಕಾನುದಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಕಾಮ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ; ಹೀಗೆ ಎರಡನ್ನೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡುವದನ್ನು ತಂತ್ರದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನ್ನುವರು, 


ಶ್ಲೋ. ೬೭] ನಿತ್ಕಕರ್ಮಗಳ ಆಯಾಸವು ಕರ್ಮಾಂತರದ ಫಲವಲ್ಲ ೧೧೦೩ 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೫೯೪, ಕಿಂಚಾನ್ಯತ್‌ । ಅವನಿಹಿತಮ್‌ ಅಪ್ರತಿಸಿದ್ಧಂ ಚ ಕರ್ಮ ತತ್ಕಾಲ 


ಫಲಮ್‌ | ನತು ಶಾಸ್ತ್ರಜೋದಿತಮ್‌ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಂ ವಾ ತತ್ಕಾಲಫಲಮ್‌ 
ಭವೇತ್‌ | ತದಾ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಷ್ಟಪಿ ಅದ್ಭಷ್ಟಫಲಾಶಾಸನೇನ ಉದ್ಯಮೋ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದೀನಾಮೇವ ಕರ್ಮಸ್ವರೂಪಾವಿಶೇಷೇ ಅನುಷ್ಕಾ ನಾಯಾಸದುಃಖ 
ಮಾತ್ರೇಣ ಉಪಕ್ಷಯೋ ನಿತ್ಯಾನಾಮ್‌ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಮಹಾಫಲತ್ವಂ ಕಾಮ್ಯಾನಾಮ್‌ 
ಅಜಕ್ತೇತಿಕರ್ತವ್ಯ ತಾದ್ಯಾಧಿಕ್ಕೇ ತು ಅಸಶಿ ಫಲಕಾಮಿತ್ವಮಾತ್ರೇಣ ಇತಿ ನ ಶಕ್ಯಂ 
ಕಲ್ಪಯಿತುಮ್‌! | ತಸ್ಮಾತ್‌ 2 ನ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ಅದೃಷ್ಟಫಲಾಭಾವಃ 
ಕದಾಚಿದನಿ ಉಪಪದ್ಯತೇ || 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತೊಂದು (ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ), ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸದೆಯೂ ಪ್ರತಿಷೇಧ 
ಮಾಡದೆಯೂ (ಇರುವ) ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಫಲ(ವುಂಟಾಗುವದೇ) 
ಹೊರತು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧವಾಗಿರುವ (ಕರ್ಮಕ್ಕೆ) 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಫಲವುಂಟಾಗಲಾರದು. ಹಾಗೆ (ಉಂಟಾಗುವದಾದರೆ) ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದೃಷ್ಟಫಲ (ವುಂಟಾಗುವದೆಂಬ) ಆಶೆಯಿಂದ (ಜನರು) ಉದ್ಯೋಗ 
ಮಾಡದೆ (ಹೋಗಬೇಕಾ) ದೀತು. (ಎಲ್ಲವೂ) ಕರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪ (ವುಳ್ಳದ್ದೆಂಬುದು) 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವು ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಆಯಾಸದ ದುಃಖಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕ್ಷಯವಾಗುವದೆಂತಲೂ ಅಂಗವೂ 
ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಾಮ್ಯಾದಿಗಳು (ಅಧಿಕಾರಿಯು) 
ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆಂಬುದೊಂದರಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮುಂತಾದ ಮಹಾಫಲ 
ವುಳ್ಳವಾಗಿರುವವೆಂತಲೂ ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಅದೃಷ್ಟಫಲವು ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಎಂದಿಗೂ ಯುಕ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 





1. “ನ ಶಕ್ಕಂ ಕಲ್ಪಯಿತುಂ'' ಎಂಬುದು ನಿ|| ಗು॥ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ ; ಇರುವದು 
ಅವಶ್ಯ. 
2. 4ತಸ್ಮಾಚ್ಚ' ಮ॥|ಮೈ|| 
3. ಅಂಗವೆಂದರೆ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಒಳಗಿನ ಕರ್ಮ, ಇತಿ 
ಕರ್ತವೃತೆ ಎಂದರೆ ಹೀಗೆಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಕ್ರಮ. 


4, ಈ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 


೧೧೦೪ ಶ್ರೀನುದ್ಧ ಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೮ 


ಕರ್ಮವು ಆವಿದ್ಯಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ 


(ಭಾಷ್ಕ) 

೫೯೫. ಅತಶ್ಚ ಅನಿದ್ಯಾಪೂರ್ವಕಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ವಿದ್ಯೆ 4ನೆ ಶುಭಸ್ಯ ಅ 
ಶುಭಸ್ಯ ವಾ ಕ್ಷಯಕಾರಣಮ್‌ ಅಶೇಷತಃ, ನ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನಮ್‌! ಅವಿದ್ಯಾ 
ಕಾಮಬೀಜಂ ಹಿ ಸರ್ವಮೇವ ಕರ್ಮ!ತಥಾ ಚ! ಉಪಪಾದಿತಮ್‌ ಅವಿದ್ವದ್ವಿಷಯಂ 
ಕರ್ಮ ! ವಿದ್ವದ್ದಿಷಯಾ ಚ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಪೂರ್ವಿಕಾ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕಾ (ಇತಿ)! 
“ಉಭೌ ತೌ ನ ವಿಜಾನೀತಃ ” (೨-೧೯) “ವೇದಾವಿನಾಶಿನಂ ನಿತ್ಯಮ್‌ ೫ (೨.೨೧), 
“ಜ್ಞಾನಯೋಗೇನ ಸಾಜ್ಬಾನಾಂ ಕರ್ಮಯೋಗೇನ ಯೋಗಿನಾಮ್‌” (೩-೩) 
“ಅಜ್ಞಾನಾಂ ಕರ್ಮಸಜ್ನಾನಾಮ್‌''(೩- ೨೬), “ತತ್ವವಿತ್ತು ಗುಣಾ ಗುಣೇಷು ವರ್ತನ್ತ 
ಇತಿ ಮತ್ವಾ ನ ಸಜ್ಜತೇ'' * (೩-೨೮), “ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ ಸಂಧ್ಯಸ್ಯಾಸ್ತೇ” 
(೫-೧೩), “ನೈವ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕರೋಮಿತಿ ಯುಕ್ತೋ ಮನ್ಯೇತ ತತ್ತ್ವವಿತ್‌” (೫-೮), 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಜ್ಞಃ ಕರೋಮಾತಿ “ ಆರುರುಕ್ಷೋಃ ಕರ್ಮ ಕಾರಣಮ್‌ ಆರೂಢಸ್ಯಃ 
ಯೋಗಸ್ಥಸ್ಯ ಶಮ ಏವ ಕಾರಣಮ್‌? * (೬-೩), ಉದಾರಾಸ್ತ್ರಯೋಂಸ್ಯಜ್ಞಾಃ, 
ಜ್ಞಾನೀ ತ್ವಾತ್ಮೈವ ಮೇ ಮತಮ್‌” * (೭-೧೮), ಅಜ್ಞಾಃ ಕರ್ಮಿಣಃ ಗತಾಗತಂ 
ಕಾಮಕಾಮಾ ಲಭನ್ಷೇ” (೯5೧), “ ಅನನ್ಯಾಶ್ಚಿನ್ರಯನ್ಲೋ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ 
ಯಥೋಕ್ತಮಾತ್ಮಾನಮ್‌ ಆಕಾಶಕಲ್ಪಮಕಲ್ಮಷ3ಮುಪಾಸತೇ” (೯-೨೨)* 
«ದದಾಮಿ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಂ ತಂ ಯೇನ ಮಾಮುಸಪಯಾನ್ತಿ, ತೇ” (೧೦-೧೦), 
ಅರ್ಥಾನ್ನ ಕರ್ಮಿಣೋಇಜ್ಹಾ ಉಪಯಾಸ್ತಿ ! ಭಗವತೃರ್ಮಕಾರಿಣಃ ಯೇ ಯುಕ್ತ 
ತಮಾ ಅಪಿ ಕರ್ನಿಣಃ ಅಜ್ಞಾಃ, ತೇ ಉತ್ತರೋತ್ತರಹೀನಫಲತ್ಯಾಗಾವಸಾನ 
ಸಾಧನಾಃ ! ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಾ ಕ್ಷರೋಪಾಸಕಾಸ್ತು 4 ಅದ್ವೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮ್‌ ” 
(೧೨-೧೩) ಇತಿ ಆ ಅಢ್ಯಾಯಪರಿಸಮಾಫ್ರಿ ಉಕ್ತಸಾಧನಾಃ ಕ್ಷೇತ್ರಾಧ್ಯಾಯಾ 
ದ್ಯೃಧ್ಯಾಯತ್ರ ಯೋಕ್ತ ಜ್ಞಾನಸಾಧನಾಶ್ವ ಅಧಿಷ್ಮಾನಾಧಿಪಇಣ್ಸು ಹೇತುಕಸರ್ವಕರ್ಮ 





1. ಮ|| ಮೈ! ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 

2. (04 ಯೋಗಾರೂಢಸ್ಯ' ಮ॥ 

ತಿ ಅಕಲ್ಮಷಮ್‌ > ಎಂಬ ಮಾತು ಮಗ ಮೈ|| ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

* ನಶ್ಷತ್ರಚಿಹ್ನೆ ಹಾಕಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಆಯಾ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅರ್ಥ ಮಾತ್ರವಾಗಿಷೆ, 


ಶ್ಲೋ. ೬೬] ಕರ್ಮವು ಅನಿದ್ಯಕನಾಗಿರುವರಿಂದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ ೧೧೦೫ 


ಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಮ್‌ ಆತ್ಮೆ ಆಕತ್ವಾಕರ್ತ್ಯತ್ವಜ್ಞಾ ನವತಾಂ ಪರಸ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠಾ ಯಾಂ 
ವರ್ತಮಾನಾನಾಂ ಭಗವತ್ತತ್ತ್ವವಿದಾಮ್‌ ಅನಿಷ್ಟಾದಿಕರ್ಮಫಲತ್ರಯಂ ಪರಮ 
ಹಂಸಪರಿವ್ರಾ ಜಕಾನಾಮೇವ ಲಬ್ಧ ಭಗವತ್ಸ ಎರೂಪಾತ್ಮೆ ಫಕತ್ವಶರಣಾನಾಂ ನ ಭವತಿ 
ಭವಕ್ಕೇವ ಅನ್ಯೇಷಾಮ್‌ ಅಜ್ಞಾನಾಂ ಕರ್ಮಿಣಾಮ್‌ ಅಸಂನ್ಯಾಸಿನಾಮ್‌,*ಇತ್ಯೇನ 
ಗೀತಾಶಾಸ್ರ್ರೋಕ್ತಸ್ಯ' ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ವಿಭಾಗಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಅನಿದ್ಯೆ ಯಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ ಕರ್ಮವು ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗಿರಲಿ, 
ಕೆಟ್ಟದ್ದಾಗಿರಲಿ (ಅದಕ್ಕೆ) ವಿದ್ಯೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಯದಂತೆ? ನಾಶಪಡಿಸುವ 
ಕಾರಣವಾಗುವದೇ ಹೊರತು (ಬರಿಯ) ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದು (ಕಾರಣ) 
ವಾಗಲಾರದು, ಯಾವ ಕರ್ಮವೇ ಆಗಲಿ ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಗಳೆಂಬ ಬೀಜ 
ದಿಂದ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕರ್ಮವು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ವಿಷಯನೆಂದೂ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಪೂರ್ವಕವಾದ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆಯು ಜ್ಞಾನಿಗಳ ವಿಷಯವೆಂದೂ 
(ಹಿಂದೆ) ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. “ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅರಿಯರು” (೨-೧೮) “ (ಈತನು) 
ಅನಿನಾಶಿಯೆಂದೂ ನಿತ್ಯನೆಂದೂ (ಯಾವನು) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವನೋ (೨-೨೧) 
4 ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞಾನೆಯೋಗದಿಂದ (ಆಗುವ ನಿಷ್ಠೆ), ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ದಿಂದ (ಆಗುವ ನಿಷ್ಠೆ)” (೩-೩). “ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಗವುಳ್ಳ ಅಜ್ಞರಿಗೆ (ಬುದ್ಧಿ ಭೇದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು)” (೩-೨೬) "" ಆದಕೆ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತವನು ಗುಣಗಳು 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಕ್ತನಾಗದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ” (೩-೨೮), 
* ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಕುಳಿತಿರುವನು * (೫-೧೩) 
*ತತ್ತ್ವನನ್ನು ಬಲ್ಲವನು (ನಾನು) ಏನೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವನು” 
(೫-೮). ಅರ್ಥವಶದಿಂದ ಅಜ್ಞನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು (ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದಂತಾ 
ಯಿತು) ; “ ಆರುರುಕ್ಷುವಾದವನಿಗೆ ಕರ್ಮವು ಕಾರಣವು, ಆರೂಢನಾಗಿ ಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಶಮವೇ ಕಾರಣವು”' (೬-೩), “ ಅಜ್ಞರಾದ ಮೂವರೂ ಉದಾರರೇ, 
ಆದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯು ನನ್ನ ಆತ್ಮನೇ ಎಂದು ನನ್ನ ಮತವು” (೭-೧೮), ಅಜ್ಞರಾದ 
ಕರ್ಮಿಗಳು “ ಕಾಮಕಾಮರಾದ್ದರಿಂದ ಹೋಗೀಬಂದೂ ಮಾಡುವ (ಗತಿಯನ್ನು) 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ” (೯-೨೧) “ ಅನನ್ಯರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿತ್ಯ 





3 6 ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯ? ಮ॥ ಮೈ ವಾ|| 

2. ಫಲೋಸಭೋಗದಿಂದಾಗಲ್ಕಿ ಪಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಿಂದಾಗಲಿ ಕರ್ಮವು ಹೋದರೂ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಯಿದಂತೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ 

3.. ಏಕೆಂದರೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಅದೃಷ್ಟಫಲವುಂಟು, 


೧66೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗಿ ತೆ ಆ. ೧೮ 


ಯುಕ್ತರು ಆಕಾಶದಂತೆ ಅಕಲ್ಮಸನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸ ಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ” 
(೯-೨೨), “ಅವರಿಗೆ ಆ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು, ಅದರಿಂದ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು ” (೧೮-೧೭). “(ಆದ್ದರಿಂಡ)ಕರ್ನಿಗಳಾದ ಅಜ್ಞರು (ಭಗವಂತನನ್ನು) 
ಸೇರುವದಿಲ್ಲ(ವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು).“ ಭಗವತೃರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ, ಯುಕ್ತ 
ತಮರಾದರೂ ಅಜ್ಞರಾದ ಕರ್ಮಿಗಳಿರುವರಲ್ಲ, ಅವರು ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ (ಒಂದ 
ಕಿಂತ ಒಂದು)ಕಡಿಮೆಯ ಫಲವುಳ್ಳ ತ್ಯಾಗಾಂತವಾದ ಸಾಧನವುಳ್ಳ ವರು (೧೨-೨, 
೧೨-೮ ರಿಂದ ೧೨); ಆದರೆ ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯವಾದ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ವವರು "" ಯಾವ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸದೆ (೧೨-೧೩) ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಿಡಿದು 
(ಆ) ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಹೇಳಿರುವ ಸಾಥನವುಳ್ಳವರು, ಮತ್ತು 
ಕ್ಷೇತ್ರಾಧ್ಯಾಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಾಧನವುಳ್ಳಿ 
ವರು.! ಅಧಿಸ್ಠಾನವೇ ಮುಂತಾದ ಐದು ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಆತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ, (ಅವನು) ಅಕರ್ತೃ-ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಜ್ಞಾನನಿಸ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ಭಗವಂತನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡು ಪರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾ ಜಕರಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ತಮ್ಮ 
ಆತ್ಮನ ಏಕತ್ವವನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನಿಷ್ಟವೇ ಮುಂತಾದ 
ಮೂರು ಬಗೆಯ ಕರ್ಮಫಲವು ಆಗುವದಿಲ್ಲ, ಮಿಕ್ಕ ಅಜ್ಞರಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಲ್ಲದ 
ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಆಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ (೧೮-೧೨, ೧೪, ೪೯, ೫೦, ೫೪, ೫೫). ಹೀಗೆಂಬ 
ಇದೇ ಗೀತಾತಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯದ ವಿಂಗಡವು.2 


ಕರ್ತೃತ್ವವು ಅವಿದ್ಯಕ, ಗೌಣವಲ್ಲ 


೫೯೬. ಅನಿದ್ಯಾ ಪೂರ್ವಕತ್ವಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಅಸಿದ್ಧಮ್‌ ಇತಿ ಜೇತ್‌ | 
ನ! ಬ್ರಹ್ಮಹೆತ್ಯಾದಿವತ್‌* | ಯದ್ಯಪಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ವಗತಂ ನಿತ್ಯಂ ಕರ್ಮ ತಥಾಪಿ 





1. ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಮಾನಿತ್ವಾ ದಿಗಳು, ಹದಿನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗುಣಾತೀತನಾಗುವ ಸಾಧನಗಳು, ಹದಿನೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಸಂಗತ್ವ ನಿರ್ಮಾನಮೋಹತ್ವಾ ದಿ ಸಾಧನಗಳು ಇನೆಲ್ಲ ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದವು, 

2. ಅಜ್ಞರಿಗೆ ಕರ್ಮ, ಆಅತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆ -ಎಂಬುದೇ ವಿಂಗಡ, 

3. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೇತುವಚನವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಲೋ. ೬೬] ಸಿದ್ಧಾಂತ ; ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ೧೧6೭ 


ಅವಿದ್ಯಾವತ ಏವ ಭವತಿ | ಯಥಾ ಪ್ರಕಿಷೇಧಶಾಸ್ಟ್ರಾವಗತಮನಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ 
ಲಕ್ಷಣಂ ಕರ್ಮ ಅನರ್ಥಕಾರಣಮ್‌ ಅನಿದ್ಯಾಕಾಮಾದಿದೋಷವತೋ ಭವತಿ | 
ಅನ್ಯಥಾ ಪ್ರ ಪ ವೃತ್ತ್ಯನುಪವಕ್ತಿ 8 ತಥಾ ನಿತ್ಯನೈ ಮಿತ್ತಿಕಕಾಮ್ಕಾ ನ್ಯ ವಿ ಇತಿ | ದೇಹವ್ಯಕಿ 
ರಿಕಾ ತ್ಮ ಅಜ್ಞಾತೇಪ್ರ ವೃತಿ ತ್ತಿರ್ನಿತ್ಯಾದಿಕರ್ಮಸು ಡಿನುಪಪನ್ನಾ ಇತಿ ಚೇತ್‌! ನ | 
ಚಲನಾತ ಕಸ್ಯ ಬತ ಆನಾತ್ಮಕರ್ತ್ಯಕಸ್ಯ 4 ಅಹಂ ಕರೋಮಿ ' ಇತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಶ್ಲೇಷ) :-- ಕರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೇ (ಆಗಿರುವಡೆಂಬುದು) ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ.1 

(ಪರಿಹಾರ) :- ಹಾಗಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ (ಎಲ್ಲವೂ 
ಆವಿದ್ಯಕವಾಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ). ನಿತ್ಯಕರ್ಮವು ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಬರತಕ್ಕ 
ದ್ಹೆಂಬುದು (ನಿಜ) ವೇ; ಆದರೂ (ಅದೂ) ಅವಿದ್ಯಾವಂತನಿಗೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ 
ಪ್ರತಿಷೇಧಶಾಸ್ತ ದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಂದಿರುವದಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ 
ಕರ್ಮವು ಅನರ್ಥಕಾರಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವಿದ್ಯೆ, ಕಾಮ-ಮುಂತಾದ ದೋಷ 
ಗಳುಳ್ಳ ವನಿಗೇ ಆಗುವದೋ ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ಅದರಲ್ಲಿ ಜನರು) ತೊಡಗುವದೆಂಬುದು 
ತೋ ಬಾಕಿ ಅದರಂತೆಯೇ ನಿತ್ಯ , ಸೈಮಿತ್ತಿ ಕ, ಕಾಮ ಸ್ಯ (ಎಂಬ ಕರ್ಮಗಳೂ) 
ಅವಿದ್ಯಾದೋಷವುಳ್ಳ ನರಿಗೇ ಆಗುತ್ತ ತನೆ 2 

(ಆಕ್ಷೇಪ) :--ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದರೆ 
ನಿತ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವದು ಹೊಂದುವಹಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ!3 

(ಪರಿಹಾರ) :--ಹಾಗಲ್ಲ.. ಚಲನರೂಷವಾದ ಕರ್ಮವು ಅನಾತ್ಮಕರ್ತ್ಫೃಕ 4 
ವಾಗಿದ್ದರೂ « ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿಜೀನೆ' ಎಂದು ತೊಡಗುವದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. 





1. ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಕರ್ಮವು ಅನಿದ್ಯಕವಾಗಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಷವಾದ ಕರ್ಮವು 
ಹೇಗೆ ಆನಿದ್ಯಕ ?_ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ. 

2. ದೋಷನಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವದಾಗಲಾರದೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇತು, 
ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮವೂ ಅವಿದ್ಯ ಕನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೃ - ಭಾ. ೧-೩-೧ ನೋಡಿ, 

3. ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಎಟ ನಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡ 
ವನು ಅಜ್ಞಾನಿ ಹೇಗೆ? 

ಚ ದೇಹದ ಕರ್ಮವನ್ನು ತನ್ನದು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನು ಅಜ್ಜಾ ನಿಯೆಂಬುದು 
ಸಿದ್ಧ. ದೇಹವ್ಯತಿರಿಕ್ತನಾದ ಭಿನಂಪ್ರ ತ್ಕ ಯಗನಮ್ಮ ಮ್ಯನಾದ ಆತ್ಮ ನನ್ನು aE ಕೂಟಸ್ಥ 
ವಾದ ನಿರ್ವಿಶೇಷವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ತನ್ನ ಅತ್ಮ ನನ್ನು ತಿಳಿಯದ್ದರಿಂದ ಅವನೂ ಅಜ್ಞನೇ 
ಎಂಬ ಯುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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(ಭಾಸ್ಕ) 
೫೯೭. ದೇಹಾದಿಸಜ್ಭಾತೇ ಅಹಂಪ್ರತ್ಯಯೋ ಗೌಣಃ ನ ಮಿಥ್ಯಾ ಇತಿ 


ಜೀತ್‌ | ನ! ತತ್ಕಾರ್ಯೇಷ್ವನಿ ಗೌಣತ್ವೋಪಪತ್ತೇಃ | ಆಕ್ಮೀಯೇ ದೇಹಾದಿ 
ಸಜ್ರ್ರಾತೇ ಆಹಂಪ್ರತ್ಯಯೋ ಗೌಣಃ | ಯಥಾ ಆತ್ಮೀಯೇ ಪುತ್ರೇ “ಆತ್ಮಾವೈ ಪುತ್ರ 
ನಾಮಾಸಿ ? (ತೈ. ಆ. ೧೨-೧೧) ಇತಿ, ಲೋಕೇ ಚಾಪಿ “ಮಮ ಪ್ರಾಣ ಏವಾಯಂ 
ಗೌ” ಇತಿ, ತದ್ವತ್‌ | ನೈವಾಯಂ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯಃ। ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತು 
ಸ್ಥಾಣುಪುರುಷಯೋಃ ಅಗ್ಭಹ್ಯ ಮಾಣವಿಶೇಷಯೋಃ | ನಃ ಗೌಣಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಯ 
ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯಾರ್ಥತ್ವಮ್‌ | ಅಧಿಕರಣಸ್ತುತ್ಯರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ಲುಪ್ತೋಹಮಾಶಬ್ದೇನ | 
ಯಥಾ "ಸಿಂಹೋ ದೇವದತ್ತಃ' * ಅಗ್ನಿರ್ಮಾಣವಕಃ' ಇತಿ ಸಿಂಹ ಇವ, ಅಗ್ನಿ 
ರಿವ, ಕ್ರೌರ್ಯಪ್ಯೆಜ್ಗಲ್ಯಾದಿಸಾಮಾನ್ಯವತ್ತ್ವ್ವಾತ್‌2 ದೇವದತ್ತಮಾಣವಕಾಧಿಕರಣ 
ಸ್ತುತೃರ್ಥಮೇವ | ನ ತು, ಸಿಂಹಕಾರ್ಯಮ್‌ ಅಗ್ಲಿಕಾರ್ಯಂ ವಾ ಗೌಣಶಬ್ದ 
ಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತಂ ಕೆಂಚಿತ್‌ ಸಾಧ್ಯತೇ ! ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯಕಾರ್ಯಂ ತು ಅನರ್ಥಮ್‌ 
ಅನುಭವತಿ ಇತಿ | ಗೌಣಪ್ರತ್ಯಯವಿಷಯಂ ಚ ಜಾನಾತಿ " ನೈಷ ಸಿಂಹೋ ದೇವ 
ದತ್ತಃ'? " ನಾಯಮಗ್ಡಿ ರ್ಮಾಣವಕಃ' * ಇತಿ! ತಥಾ ಗೌಣೇನ ದೇಶಾದಿಸಜ್ಭಾ 
ತೇನ ಆತ್ಮನಾ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ನ ಮುಖ್ಯೇನ ಅಹಂಪ್ರ ತೃಯನಿಷಯೇಣ ಆತ್ಮನಾ 
ಕೃತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ |ನಹಿ ಗೌಣಸಿಂಹಾಗ್ನಿಭ್ಯಾಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಮುಖ್ಯಸಿಂಹಾಗ್ನಿಭ್ಯಾಂ 
ಕೃತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ |ನ ಚ ಕ್ರೌರ್ಯೇಣ ಪೈಜ್ನಲ್ಯೇನ ವಾ ಮುಖ್ಯಸಿಂಹಾಗ್ಗೊೋೋಃ 
ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕ್ರಿಯತೇ | ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥತ್ವೇನ ಉಪಕ್ಷೀಣತ್ವಾತ್‌ | ಸ್ತೂಯ 
ಮಾನೌ ಚ ಜಾನೀತಃ "ನಾಹಂ ಸಿಂಹಃ ', "ನಾಹಮ್‌ ಅಗ್ನಿಃ' ಇಕಿ | "ನ 
ಸಿಂಹಸ್ಯ ಕರ್ಮ ಮಮ ಅಗ್ಲೇಶ್ವ' ಇತಿ | ತಥಾ ನ ಸಜ್ಭಾತಸ್ಯ ಕರ್ಮ ಮಮ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಆತ್ಮನಃ ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಯುಕ್ತತರಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ! ನ ಪುನಃ "ಅಹಂ 
ಕರ್ತಾ' "ಮಮ ಕರ್ಮ ' ಇತಿ 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ): ಜೀಹವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಂಘಾತದಲ್ಲಿ ನಾನೆಂಬ ಅರಿವು 

ಗೌಣವೇ ಹೊರತು ಮಿಥ್ಕೆಯಲ್ಲ. 





1. ಮಗ ದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಇರಬೇಕು. «ನ | ನ ಗೌಣಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಕ ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯಾರ್ಥ 
ತ್ವಮ್‌ ' ಎಂದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯದು, 
> 
2. - ಸಾಮಾನ್ಮಾತ್‌' ಮ॥ ಮೈ!| 
3. * ದೇನದತ್ತಃ ಸ್ಮಾತ್‌' ಆ॥ 
4್ಕೆ ನೈಸ ಸಿಂಹಃ? « ನಾಯನುಗ್ನಿ ॥ ' ಇತಿ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಮ|| ಮೈ! 
5, 4 ನಹಿ' ಮ|| ಮೈ/ 


ಶ್ಲೋ. ೬೬] ಸಿದ್ಧಾಂತ: ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ೧೧೮೯ 


(ಪರಿಹಾರೆ):.-- ಹಾಗಲ್ಲ. (ಅದು ನಿಜವಾದರೆ) ಅದರ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಗೌಣ 
ವೆಂದಾಗಬೇಕಾಗುವದು. 

(ಆಕ್ಷೇಪದ ವಿವರ):--ತನ್ನದಾಗಿರುವ' ಜೀಹಾದಿಸಂಘಾತದಲ್ಲಿ ನಾನೆಂಬ 
ಅರಿವು (ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಅದು) ಗೌಣವು. “ನನ್ನ ಆತ್ಮನೇ ಪುತ್ರನೆಂಬುವ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ” (ತೈ. ಆ. ೧೨-೧೧). ಎಂದು (ವೈದಿಕಪ್ರಯೋಗವಿದೆಯಲ್ಲವೆ 9) 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ “ ಈ ಎತ್ತು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವೇ” (ಎನ್ನುವದಿಲ್ಲವೆ ?) ಹಾಗೆಯೇ 
(ಇದು). ಇದು ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯವಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯವಾದರೋ (ಇದು 
ಇಂಥದ್ದೆಂದು) ನಿಶೇಷವು ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಇರುವ ಮೋಟುಮರ್ಕ ಮನುಷ್ಯ ?-(ಇವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತದೆ) 

ಹಾಗಲ್ಲ. ಗೌಣಪ್ರತ್ಯಯವು ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯನೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಗೌಣಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ) ಉಪ 
ಮಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಲೋಪವಾಗಿರುವದರಿಂದ (ಅದು) ಆಯಾ 
ಆಶ್ರಯ (ವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು) ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ "ದೇವ 
ದತ್ತನು ಸಿಂಹವು', "ಈ ಹುಡುಗನು ಅಗ್ಲಿಯು' ಎಂಬುದು ಸಿಂಹದಂಕೆ, ಬೆಂಕಿ 
ಯಂತೆ ಕ್ರೂರನಾಗಿರುವದು, ಹಳದಿಯಾಗಿರುವದು-ಮುಂತಾದ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ 
ದೇವದತ್ತ, ಹುಡುಗ (ಎಂಬ ಉಪಮೇಯ) ವಿಷಯವನ್ನು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕೇ 
(ಬಂದಿರುತ್ತಜಿಯೇ) ಹೊರತು ಸಿಂಹದ ಕಾರ್ಯವಾಗಲಿ ಬೆಂಕಿಯ ಕಾರ್ಯವಾಗಲಿ 
ಯಾವದೊಂದೂ ಗೌಣಶಬ್ದಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯದ ಕಾರ್ಯವಾದ ಅನರ್ಥವನ್ನಾದರೋ (ಸ್ಫುಟವಾಗಿ) ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ರಿರುತ್ತಾರೆ." . (ಇದಲ್ಲದೆ) ಗೌಣಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ (ಪದಾರ್ಥದ 





1; ತನ್ನದನ್ನು ತಾನೆಂದು ಬಗೆಯುವದೂ,ಕರೆಯುವದೂ ಗೌಣವು. 

2. ಇಲ್ಲಿ « ಅಗೃಹ್ಯ ಮಾಣವಿಶೇಷಯೋಃ > ಆದಮೇಲೆ ಇತಿ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವ 
ಪಕ್ಷವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಥವಾ “ ನ|ನ ಗೌಣ 
ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಕ'' ಎಂದಾದರೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 

3. ಇಲ್ಲಿನ! ನ ಗೌಣಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಕ' ಎಂದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ. 

.4. ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತಿಕದಲ್ಲಿ ಅನರ್ಥದ ಅನುಭವಪಿರುವದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಗೌಣತ್ವವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ, 


೧೧6೦ ಶ್ರೀನುದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೮ 


ಸ್ವರೂಪ)ವನ್ನೂ « ಈ ದೇವದತ್ತನು ಸಿಂಹವಲ್ಲ', " ಈ ಹುಡುಗನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲ' 
ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾರೆ.' ಹಾಗೆ ಜೀಹಾದಿಸಂಘಾತನೆಂಬ ಗೌಣ ಆತ್ಮನು 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಮುಖ್ಯನಾದ ಆ ಅಹಂಪ್ರತ್ಯಯವಿಷಯನಾದ ಆತ್ಮನು? 
ಮಾಡಿದ್ದು ಆಗಲಾರದು. ಗೌಣವಾದ ಸಿಂಹ, ಬೆಂಕಿ ಇವುಗಳು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಿಂಹಬೆಂಕಿಗಳು ಮಾಡಿದ್ದಾಗಲಾರದಸ್ಟೆ. ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದಲಾಗಲಿ 
ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದಿಂದಲಾಗಲಿ ಮುಖ್ಯ ಸಿಂಹಾಗ್ಸಿಗಳ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವದೂ ಆಗುವದೂ 
ಇಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ (ಆ ಸಿಂಹಾಗ್ನಿ ಶಬ್ದಗಳು) ಹೊಗಳುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಗಂಡಿರು 
ತ್ತವೆ. ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೂ " ನಾನು ಸಿಂಹವಲ್ಲ', " ನಾನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲ' 
"ಸಿಂಹದ ಕರ್ಮವು ನನ್ನದಲ್ಲ', "ಬೆಂಕಿಯ ಕರ್ಮವು ನನ್ನ ದಲ್ಲ' ಎಂದು ತಿಳಿದಿರು 
ತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ (ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೆಂಬ ಅರಿವು ಗೌಣವಾದರೆ) “ ಸಂಘಾತದ 
ಕರ್ಮವು ಮುಖ್ಯಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನದಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರಿವು (ಉಂಟಾಗುವದು) ಹೆಚ್ಚು 
ಯುಕ್ತವಾದೀಶೇ ಹೊರತು " ನಾನು ಕರ್ತನು ಕರ್ಮವು ನನ್ನದು' ಎಂಬ (ಅರಿ 
ವುಂಟಾಗುವದು ಯುಕ್ತ) ವಾಗಲಾರದು. 
(ಭಾಷ್ಯ) 

೫೯೮. ಯಚ್ಚ ಆಹುಃ ಆತ್ಮೀಯೈಃ ಸ್ಕ್ರೃತೀಚ್ಛಾಪ್ರಯತ್ನೈಃ ಕರ್ಮ 
ಹೇತುಭಿಃ ಆತ್ಮಾ ಕರ್ಮ ಕರೋತಿ ಇತಿ । (ತತ್‌)? ನ! ತೇಷಾಂ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯ 
ಪೂರ್ವಕತ್ವಾತ್‌ | ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯನಿಮತ್ತೇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಾನುಭೂತಕ್ರಿಯಾಫಲಜನಿತ 
ಸಂಸ್ಥಾರಪೂರ್ವಿಕಾ ಹಿ ಸ್ಮೃತೀಚ್ಛಾಪ್ರಯತ್ನಾದಯಃ *। ಯಥಾ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಜನ್ಮನಿ 
ದೇಹಾದಿಸಜ್ಭಾ ತಾಭಿಮಾನರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಕೃತೌ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೌ ತತ್ಸಲಾನುಭವಶ್ಚ 
ತಥಾ ಅತೀತೇ ಅತೀತತರೇಃನಿ ಜನ್ಮನಿ ಇತಿ ಅನಾದಿಃ ಅವಿದ್ಯಾಕೃತಃ ಸಂಸಾರಃ 
ಆತೀತೋಇನಾಗತಶ್ಚ ಅನುಮೇಯಃ | ತತಶ್ಚ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಸಹಿತಜ್ಞಾನ 
ನಿಷ್ಕಯಾ ಆತ್ಯಸ್ತಿಕಃ ಸಂಸಾರೋಪರಮ; ಇತಿ ಸಿದ್ಧಮ್‌ | ಅನಿದ್ಯಾತ್ಮಕತ್ವಾಚ್ಚ 

1. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ದೇಹಾದಿಗಳೇ ತಾನೆಂದುಕೊಂಡಿರುವದೇ ಹೊರತು ನಾನು 
ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲ ಅವುಗಳ ಕರ್ಮವು ನನ್ನದಲ್ಲ ಎಂದೇನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ, 

9. ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯನು ವಿಷಯಿಯೇ ಹೊರತು ವಿಷಯನಲ್ಲವಾದರೂ ಪೂರ್ವ 
ಪಕ್ಷಿಯೆ ಮತದಲ್ಲಿ ಅಹಂಪ್ರತ್ಕಯನಿಸಯನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಹಂಪ್ರತ್ಕ್ಯ ಯವಿಷಯನಾದ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಮುಖ್ಯಾತ್ಮನೆಂದಿದೆ. 

3. ಈ ಮಾತಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. 

4. "4 ಸ್ಮೈತೀಚ್ಛಾಪ್ಪುಯತ್ನಾಃ ಎಂದೋ «ಸ್ಮ ಎತ ಚ್ಛಾದಯಃ ' ಎಂದೋ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 


ಶ್ಲೋ. ೬೬] ಸಿದ್ದಾಂತ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ೧೧೧೧ 


ಜೀಹಾಭಿಮಾನಸ್ಯ ತನ್ನಿ ವೃತ್ತೌ ದೇಹಾನುಪಪತ್ತೇಃ ಸಂಸಾರಾನುಪಪತ್ತಿಃ | ದೇಹಾದಿ 
ಸಜ್ಭಾತೇ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನಃ ಅವಿದ್ಯಾತ್ಮಕಃ | ನ ಹಿ ಲೋಕೇ ಗವಾದಿಭ್ಯೋ$ 
ನ್ಯೋಹಮ್‌, ಮತ್ತಶ್ಚ ಅನ್ಯೇ ಗವಾದಯಃ ' ಇತಿ ಜಾನನ್‌ ತಾನ್‌ ಅಹಮ್‌ 
ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ ಕಶ್ಚಿತ್‌ । ಅಜಾನಂಸ್ತು ಸ್ಥಾಣೌ ಪುರುಷನಿಜ್ಞಾನವತ್‌ ಅನಿವೇಕತಃ 
ದೇಹಾದಿಸಜ್ಭಾತೇ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಅಹಮ್‌ ಇತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಮ್‌ ನ ವಿವೇಕತೋ 
ಜಾನನ್‌ | ಯಸ್ತು “ ಆತ್ಮಾ ವೈ ಪುತ್ರನಾಮಾಸಿ ” (ತೈ. ಆ. ೧೨-೧೧) ಇತಿ ಪುತ್ರೇ 
ಆಹಂಪ್ರತ್ಯಯಃ ಸತು ಜನ್ಯಜನಕಸಮ್ದನ್ನನಿಮಿತ್ತೋ ಗೌಣಃ 1 ಗೌಣೇನ ಚ 
ಆತ್ಮನಾ ಭೋಜನಾದಿವತ್‌ ಸರಮಾರ್ಥಾತ್ಮಕಾರ್ಯಂ' ನ ಶಕ್ಯತೇ ಕರ್ತುಮ್‌ । 
ಗೌಣಸಿಂಹಾಗ್ನಿಭ್ಯಾಂ ಮುಖ್ಯಸಿಂಹಾಗ್ದಿಕಾರ್ಯವತ್‌ ॥ 


(ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ತನ್ನದಾಗಿರುವ ಸ್ಮೃತಿ, ಇಚ್ಛೆ, ಪ್ರಯತ್ನ-ಎಂಬ ಕರ್ಮಹೇತು 
ಗಳಿಂದ ಆತ ನು ಕರ್ಮವನ್ನು (ನಿಜವಾಗಿ) ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವರಲ್ಲ, 
ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ವಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಮಿಥ್ಯಾ 
ಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಬೇಕಾದ ಅಥವಾ ಬೇಕಿಲ್ಲದ ಕ್ರಿಯಾಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ದ್ಹರಿಂದುಂಟಾದ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಸ್ಮೃತ್ತಿ ಇಚ್ಛೆ ಪ್ರಯತ್ನ-ಇವು 
ಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ? ಹೇಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದೇಹಾದಿಸಂಘಾತದಲ್ಲಿ (ತಾನೆಂಬ) 
ಅಭಿಮಾನ, ರಾಗದ್ವೀಷ-ಇವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ "ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೂ ಅವು 
ಗಳ ಫಲದ ಅನುಭವವೂ ಉಂಟಾಗುವವೋ ಹಾಗೇಯೇ (ಇದರ) ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು 
ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ (ಆಗುವ)ವಾದ್ದ ರಿಂದ, ಅವಿದ್ಯಾಕೃತವಾದ ಸಂಸಾ 
ರವು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ (ಬಂದಿಜೆಯೆಂದೂ) ಮುಂದೆಯೂ ಬರುತ್ತಿರುವದೆಂದೂ ಅನು 
ಮಾನದಿಂದ (ಊಹಿಸಬಹುದಾ)ಗಿಡೆ.? ಆದ್ದರಿಂದಲೂ ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಸಹಿತ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಸಂಸಾರವು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ದೇಹಾಭಿಮಾನವು. ಅವಿದ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ* ಅದು 


1. 4 ಸರಮಾರ್ಥಕಾರ್ಯಂ' ಎಂಬ ಅನ ವಾ| ಪಾಠಕ್ಕಿ ೦ತ ಈ ಮಗ ನ್ವ Il 
ಪಾಠವು ಮೇಲು. 

2. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆನಾದಿಯೂ ಅನಂತವೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವಿದ್ಯಾಕೃ ತವಾಗಿರುವಡರಿಂದ 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನಾಶವಾಗಬಹುದು ಎಂದು ಭಾವ, 

3. ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಆಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಎಂದರ್ಥ. ನಿಜವಾಗಿ ಶರೀರನೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರು ತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಸಭಾ, ೧-೧-೪ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೧೧೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೮ 


ಹೋದರೆ ದೇಹನೇ ಇಲ್ಲವಾಗುವದರಿಂದ ಸಂಸಾರವು (ಮುಂದೆ) ಉಂಟಾಗ 
ಲಾರದು. ದೇಹಾದಿಸಂಘಾತದಲ್ಲಿ ತಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವು ಅವಿದ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ " ನಾನು ಎತ್ತು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇಕೆ, ಮತ್ತು ಎತ್ತು 
ಮುಂತಾದವುಗಳು ನನಗಿಂತ ಬೇರೆ' ಎಂದು ಅರಿತುಕೊಂಡವನು ಯಾವನೂ 
ಅದನ್ನು ತಾನೆಂದು ಬಗೆಯಲಾರನಸ್ಟೆ. (ನಿಜವನ್ನು) ಅರಿಯದವನಾದರಿ ಮೋಟು 
ಮರವನ್ನು ಮನುಸ್ಯನೆಂದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ವಿನೇಕವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ದೇಹಾದಿಗಳ 
ಸಂಘಾತದಲ್ಲಿ (ಅದೇ) ತಾನೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ ; 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅರಿತುಕೊಂಡವನು (ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು.' ಇನ್ನು) “ ಅತ್ಮನೇ 
ಪುತ್ರ ನೆಂಬವನಾಗಿರುವೆ" (ತೈ. ಆ. ೧೨-೧೧) ಎಂದು ಮಗನಲ್ಲಿ ನಾನೆಂದು ಆಗುವ 
ಅರಿವು ಇದೆಯಲ್ಲ, ಅದಾದರೋ ಜನ್ಯಜನಕಸಂಬಂಧನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆಗಿರುವ ಗೌಣ 
(ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯ)ವು. ಗೌಣಾತ್ಮನಿಂದ ಮುಖ್ಯಾತ್ಮನ ಭೋಜನಾದಿಗಳಂಥ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವದು ಆಗಲಾರದು.? ಗೌಣಸಿಂಹಾಗ್ನಿಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಸಿಂಹಾಗ್ತಿಗಳ ಕಾರ್ಯ 
(ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುವದು ಆಗಲಾರಜೋ) ಹಾಗೆಯೇ (ಇದು). 


(ಭಾಷ್ಯ) 
ರ೯೯. ಅದೃಷ್ಟವಿಷಯಚೋದನಾಪ್ರಾಮಣ್ಯಾತ್‌ ಆತ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಗೌಣ 
ದೇಹೇನ್ಲಿ)ಯಾದ್ಯಾತ್ಮಭಿಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಚ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ | ಅನಿದ್ಯಾಕೃಶಾತ್ಮ 
ತ್ವಾತ್‌* ತೇಷಾಮ್‌ | ನ ಚ ಗೌಣಾ ಆತ್ಮಾನೋ ` ದೇಹೇನಿ$್ರಯಾದಯಃ 
ಕಿಂ ತರ್ಹಿ? ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯೇನೈನ ಅನಾತ್ಮಾನಃ ಸನ್ನಃ ಆತ್ಮತ್ವಮ್‌ 
ಆಪದ್ಯಕ್ಷೇ " | ತದ್ಭಾವೇ ಭಾವಾತ್‌ ತದಭಾವೇ ಚೆ ಅಭಾವಾತ್‌ | ಅನಿವೇಕಿನಾಂ 





1. «ನ ವಿನೇಕತೋ ಚಾನನ್‌' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವಿದು, ಈ ವಾಕ್ಯವು ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ೦ದು ತೋರುವದು. 

2. ತಂದೆಗಾಗಿ ಮಗನು ಊಟಮಾಡಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡಲಾರನು, 

3. 4 ದೇಹೇಸ್ಡಿ,ಯಾತ್ಮ ಭಿಃ? ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 

4, «ಅನಿದ್ಯಾಕೃತಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬ ಆ! ನ॥ ಪಾಠೆಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಮೇಲ್ಮು 

5. «ಆತ್ಮನಃ' ಎಂಬ ನಿ|| ಆ॥ ಗು॥ ವಾ|| ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಈ ಮೈ॥| ಪಾಠವು ಮೇಲು, 
"ನ ಚ ಗೌಹಾತ್ಮನೋ' ಎಂಬ ಮ|| ಪಾಠವು ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪು, 

6. « ಅಸಜ್ಜಸ್ಯ ಆತ್ಮನಃ ಸಲ್ಲತ್ಕಾ ಅತ್ಮತ್ವಮ್‌ ಅಪಾದ್ಯನ್ಹೇ' ಎಂಬ ನಿ! ಗು 


ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದೇ ಉತ್ತಮ, «ಅನಾತ್ಮನಾಂ ಸತಾಮ್‌ ಆತ್ಮತ್ವಮ್‌ ಆಪಾದೃತೇ” ಮ॥ ಮೈ 


ಶ್ಲೋ. ೬೬] ಸಿದ್ಧಾಂತ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮ್ತೂ ೧೧೧ 


ಹಿ ಅಜ್ಞಾನಕಾಲೇ ಬಾಲಾನಾಂ ದೃಶ್ಯತೇ "ದೀರ್ಫೊೋ%ಇಹಮ್‌' "ಗೌರೋಹಮ್‌' 
ಇತಿ ಡೇಹಾದಿಸಜ್ಬತೇ ಅಹಂಪ್ರತ್ಯಯಃ ನ ತು ನಿನೇಕೆನಾಂ ಹಿ ಅನ್ಯೋಹಂ 
ದೇತಾದಿಸಜ್ಭಾತಾತ್‌ ಇತಿ ಜ್ಞಾನನತಾಂ ತತ್ಕಾಲೇ ದೇಹಾದಿಸಜ್ಭಾತೇ ಅಹಂ 
ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಭವತಿ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯಾಭಾನೇ ಅಭಾವಾತ್‌ ತತ್ಕೃತ 
ಏವ ನ ಗೌಣಃ! ಸೃಥಗ್ಗೃ ಹ್ಯಮಾಣನಿಶೇಷ ಸಾಮಾನ್ಯಯೋ ರ್ಜ ಸಿಂಹದೇವ 
ದತ್ತಯೋಃ ಅಗ್ನಿಮಾಣವಕಯೋರ್ವಾ ಗೌಣಪ್ರತ್ಯಯಃ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗೋ ವಾ 
ಸ್ಯಾತ್‌! ನ ಅಗೃಹ್ಯಮಾಣನಿಶೇಷಸಾಮಾನ್ಯಯೋಃ ' | ಯತ್‌ ತು ಉಕ್ತಂ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾತ್‌ ಇತಿ! ತತ್‌ ನ? | ತತ್ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಸ್ಯ ಅದೃಷ್ಟವಿಸಯತ್ವಾತ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿಪ್ರಮಾಣಾನುಪಲಜ್ಬೇ ಹಿ ವಿಷಯೇ ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಾದಿಸಾಧ್ಯಸಾಧನ 
ಸಂಬನ್ನೇ ಶ್ರುತೇಃ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌ ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾದಿನಿಷಯೇ | ಅದೃಷ್ಟದರ್ಶನಾರ್ಥ 
ವಿಸಯತ್ವಾತ್‌ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಸ್ಯ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ನ ದೃಷ್ಟಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನನಿಮಿತ್ತಸ್ಯ 
ಅಹಂಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಯ ದೇಹಾದಿಸಜ್ಪಾಕೇ ಗೌಣತ್ತೆಂ ಕಲ್ಪಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಮ್‌ |ನಹಿ 
ಶ್ರುತಿಶತಮನಿ " ಶೀತಃ ಅಗ್ನಿಃ, ಅಪ್ರಕಾಶೋ ವಾ' ಇತಿ ಬ್ರುವತ್‌ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌ 
ಉಪೈತಿ | ಯದಿ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ "ಶೀತಃ ಅಗ್ನಿಃ ಅಪ್ರಕಾಶೋ ವಾ' ಇತಿ ತಥಾನಿ 
ಅರ್ಥಾನ್ತರಂ ಶ್ರುತೇಃ ವಿವಕ್ಷಿತಂ ಕಲ್ಪ್ಯಮ್‌ । ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತೆಃ । ನ 
ತು ಪ್ರಮಾಣಾನ್ನರನಿರುದ್ಧಂ ಸ್ವನಚನನಿರುದ್ದಂ ವಾ ಚ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

(ಆಕ್ಷೇಪ):---ಅದ್ಭಷ್ಟವಾದ (ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳ) ನಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಕರ್ಮವನ್ನು) 
ನಿಧಿಸುವ (ಶಾಸ್ತ್ರದ) ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದ ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಗೌಣವಾದ 
ಜೀಹೇಂದ್ರಿಯಾದ್ಯಾತ್ಮರು ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲ! 

(ಪರಿಹಾರ):---ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ * ಕಲ್ಪಿತವಾದ 
ಆತ್ಮರುಗಳಾಗಿವೆ. ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯ-ಮುಂತಾದವು ಗೌಣವಾದ ಆತ್ಮರುಗಳಲ್ಲ; 
ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಅನಾತ್ಮಗಳಾಗಿರುವವಾಗಿ (ದ್ದರೂ ಅವು) ಮಿಥ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯ ಯದಿಂದಲೇ 





]. ಸಾಮಾನ್ಯನಿಶೇಷಯೋಃ' ಸಿ| ಆ|| 

2. «ನ ತತ್‌' ಮಗ 

3. ¢ ಕಲ್ಪ್ಯಮ್‌ ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಗ ಮೈ| 

4. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆ ನಿಥ್ಕಾಸ್ರತ್ಮಯ್ಗ ಅಜ್ಞಾನ, ಮಿಥ್ಕಾಜ್ಞಾನ- ಇಷ್ಟು 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುನದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು, 


೧೧೧೪ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗಿ ತೆ [ಅ.೧೮ 


ಆತ್ಮನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ (ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯವಿದ್ದರೆ ಅವು) 
ಇರುತ್ತವೆ, ಮತ್ತು ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅನಿನೇಕಿಗಳಾದ ಬಾಲಕರಿಗೇ 
ಅಜ್ಞಾನ(ನಿರುವ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ನಾನು ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದೇನೈ' «ನಾನು 
ಬೆಳ್ಳಗಿದೇನೆ' ಎಂದು ದೇಹನೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಂಘಾತದಲ್ಲಿ ನಾನೆಂಬ 
ಅರಿವು (ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ). ಆದರೆ " ದೇಹಾದಿಗಳೆ ಸಂಘಾತಕ್ಕಿಂತ ನಾನು 
ಬೇರೆ ಎಂಬ ಅರಿವುಳ್ಳ ವಿನೇಕಿಗಳಿಗೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ! ದೇಹಾದಿಗಳ 
ಸಂಘಾತದಲ್ಲಿ ನಾನೆಂಬ ಅರಿವು ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಪ್ರತ್ಯಯನಿಲ್ಲದಾಗ ಇಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ (ಅಡು) ಅ (ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ) 
ಯಿಂದಾದದ್ದೇ ಹೊರತು ಗೌಣವಲ್ಲ. ವಿಶೇಷವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವೂ ಜೇರೆಜೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವದಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಿಂಹ, ದೇವದತ್ತ, ಅಥವಾ ಆಗ್ದಿ, ಹುಡುಗ- 
ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೌಣಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಲಿ (ಗೌಣ) ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಾಗಲಿ 
ಆದೀತೇ ಹೊರತು ವಿಶೇಷಸಾಮಾನ್ಯಗಳು (ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ) ಗೊತ್ತಾಗದಿರುವಲ್ಲಿ 
ಆಗಲಾರದು. 


ಇನ್ನು ಶ್ರುತಿಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದಿಂದ (ಮುಖ್ಯಾತ್ಮನ ಕಾರ್ಯವು ಗೌಣಾತ್ಮದಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ) ಎಂದಿರಲ್ಲ, ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು 
ಅದೃಷ್ಟನಿಷಯಕ(ವಾಗಿರುತ್ತದೆ). ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ 
ತೋರದ ವಿಷಯನಾದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಧ್ಯ ಸಾಧನಗಳ 
ಸಂಬಂಧ(ದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ)' ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವದೇ ಹೊರತು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಷಯವಾದದ್ದರಲ್ಲಲ್ಲ. ಏಿಳೆಂದರೆ ಪ್ರಮಾಣವು 





1, ವಿನೇಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ, ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದಾಗ ದೇಹಾದಿಗಳು ನಾನು ಎಂಬ 
ಜ್ಞಾನವಾಗುತ್ತದೈ ಅದಿರುವಾಗ ಆಗುವದಿಲ್ಲ, ಅನಿನೇಕದಿಂದಾಗುವ ಜ್ಞಾನವು ಮಿಥ್ಯಾ 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ, 

2. ಸಿಂಹದೇವದತ್ತರಿಗೆ ಇರುವ ಹೋಲಿಕೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವೆಂದೂ ಒಂದೊಂದರ ಅಸಾಧಾರಣಧರ್ಮವನ್ನು ಪಿಶೇಷನೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಕರೆದಿದೆ. 

3, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ನೆಂಬ ಸಾಧನದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವೆಂಬ ಸಾಧ್ಯವು ದೊರಕುವದೆಂಬುದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕಾಗಲಿ ಅನುಮಾನಕ್ಕಾಗಲಿ ಗೋಚರವಾಗುವದಲ್ಲ, «ಕಾರೀರಿ' ಎಂಬ ಯಾಗದಿಂದ 
ಮಳೆ ಬರುವದೆಂದು ವೇದದಲ್ಲಿದೆ (ತೈ. ಸಂ, ೨.೪-೯) ; ಅಲ್ಲಿ ಮಳೆಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಾಧ್ಯಸಾಧನಸಂಬಂಧವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗೋಚರವಲ್ಲ, 


ಶ್ಲೋ, ೬೬) ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಸಾಣ್ಯ ನಿಚಾರ ೧೧೧೫ 


(ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ) ಕಾಣದಿರುವ ನಿಷಯವನ್ನೇ (ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ). ಆದ್ದರಿಂದ 
ದೇಹಾದಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಂದಾಗುವ ಅರಿವು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿ (ಆಗುವದೆಂದು) ಕಂಡುಬಂದಿರುವಾಗೆ ಅದನ್ನು ಗೌಣನೆಂದು 
(ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ) ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಗಲಾರದು? ಬೆಂಕಿಯು 
ತಣ್ಣಗಿದೆಯೆಂದಾಗಲಿ ಬೆಳಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ ನೂರು ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಲೇ ಆರವು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಬೆಂಕಿಯು ತಣ್ಣಗಿಡೆಯಿಂದಾ 
ಗಲಿ ಬೆಳಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ (ಶ್ರುತಿಯು) ಹೇಳಿದರೆ ಆಗಲೂ ಶ್ರುತಿಗೆ ಬೇರೊಂದು 
ಅರ್ಥವೇ ವಿವಕ್ಷಿತವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ) 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೇ ಹೊಂದುಗಡೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. (ಅಷ್ಟೇ) ಹೊರತು ಬೇರೊಂದು 
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಮಾತಿಗೇ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ (ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ಕಲ್ಸಿಸ) ಬಾರದು. 


ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಾಮಾಣ್ಟವಿಚಾರ 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

೬೦೦. ಕರ್ಮಣಃ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಯಯವತ್ಶರ್ತ್ರಕತ್ವಾತ್‌ ಕರ್ತುರಭಾವೇ 
ಶ್ರುತೇಃ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ನ | ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಮ್‌ ಅರ್ಥ 
ವತ್ತ್ವೋಪಸಕತ್ತೇಃ। ಕರ್ಮವಿಧಿಶ್ರುತಿವಶ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾನಿಧಿಶ್ರುತೇರನಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ಪ್ರಸಜ್ಞಃ ಇತಿ ಜೀತ್‌ | ನ | ಭಾಧಕಪ್ರತ್ಯಯಾನುಪಪತ್ತೇಃ ! ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ 
ವಿಧಿಶ್ರುತ್ಯಾ ಆತ್ಮನಿ ಅವಗತೇ ದೇಹಾದಿಸಜ್ಭಾತೇ ಅಹಂಪ್ರತ್ಯಯೋ ಬಾಧ್ಯತೇ ತಥಾ 
ಆತ್ಮನ್ಯೇನ ಅತ್ಮಾವಗತಿರ್ನ ಕದಾಚಿತ್‌ ಕೇನಚಿತ್‌ ಕಥಂಚಿದನಿ ಬಾಧಿತುಂ ಶಕ್ನಾ | 
ಫಲಾವ್ಯತಿರೇಕಾತ್‌ ಅವಗತೇಃ! ಯಥಾ ಅಗ್ನಿ ರುಷ್ಣಃ ಪ್ರಕಾಶಶ್ಚ ಇತಿ] ನ ಚೈವಂ 
ಕರ್ಮವಿಧಿಶ್ರುತೇಃ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಮ್‌ | ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿರೋಧೇನ ಉತ್ತ 
ಕೋತ್ತರಾಪೂರ್ವಪ್ರವೃತ್ತಿಜನನಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಪ್ರವೃತ್ತ್ಯ್ಯುಪಾ 
ದಾನಾರ್ಥತ್ವಾರ | ಮಿಥ್ಯಾತ್ವೀಂಪಿ ಉಪಾಯಸ್ಯ ಉಪೇಯಸತ್ಯತಯಾ ಸತ್ಯತ್ವಮೇವ 
ಸ್ಯಾತ್‌! ಯಥಾ ಅರ್ಥವಾದಾನಾಂ ನಿಧಿಶೇಷಾಣಾಮ್‌। ಲೋಕೇಪಿ ಬಾಲೋನ್ಮತ್ತಾ 


ಆ 
ಸ್ರಿ 





1]. ಪ್ರಮಾಣಾಂತರಗೋಚರವಾದದ್ದನ್ನೆ ೇ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅನುವಾದವಾಗುತ್ತದೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾದದ್ದನ್ನೇ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅಪ್ರಮಾಣವೇ ಆಗುತ್ತದೆ, 

2. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಖುಥೈಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾದದ್ದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಗೌಣವಾಗಿ 
ಮಾಡಲಾರದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಇದು ವಿಷಯವೇ ಅಲ್ಲ. ಎಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನೆಂದರೆ ನಿರೂಪಿತಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷವು, 


೧೧೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದಿ ತೆ [*. ೧೮ 


ದೀನಾಂ ಪಯಆಜದೌ ಪಾಯಯಿತವ್ಯೇ ಚೂಡಾವರ್ಧನಾದಿವಚನಸ್ಯ | ಪ್ರಕಾರಾಕ್ತ್ರರ 
ಸ್ಥಾನಾಂ ಚ ಸಾಕ್ಲಾಜೀವ ವಾ ಪ್ರಾ ತ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಂ ಸಿದ್ಧ ಮ್‌ ಪ್ರಾಕ್‌ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಾತ್‌ 
ಜೇಹಭಿಕಾಳಕವಿಕ ತ್ರಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿಪ್ರಾ ಮಾಣ್ಯವತ್‌ | 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

(ಆ ಕ್ಷೇಪ):- ಕರ್ಮವನ್ನು ಅವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿರುವವನೇ ಮಾಡುವನಾದ್ದರಿಂದ 
ಕರ್ತೃವಿಲ್ಲದಾಗ3 ಶ್ರುತಿಯು ಅಪ್ರ ಮಾಣವಾಗುವದಲ್ಲ ! 

(ಸಮಾಢಾನ): ಹಾಗಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದರೆ (ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ) ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಯವಿರುತ್ತದೆ.* 

(ಆಕ್ಷೇಪ):-- ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ಶ್ರುಕಿಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಅರುಹುವ ಶ್ಲುತಿಯೂ ಆಪ್ತ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಗುವದಲ್ಲ! 

(ಸ ಸಮಾಢಾನ) :—ಹಾಗಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಅದರ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು) ಬಾಧಿಸುವ 
ಪ್ರತ್ಯಯವೇ ಆಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅರುಹುವ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ದೇಹವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಂಘಾತದಲ್ಲಿ(ಉಂಟಾಗಿದ್ದ) 
ನಾನೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಾಧಿತವಾಗುವದೋ ಹಾಗೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮನೆಂದು 
(ಆದ) ಅರಿವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಯಾವ (ಪ್ರತ್ಯಯ) ದಿಂದಲೂ ಹೇಗೂ ಬಾಧಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಆಗಲಾರದು ಏಕೆಂದರೆ (ಆ) ಅರಿವು ಫಲಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ 
ಬೆಂಕಿಯು ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಬೆಳಕಿನ ರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದು. 





].."ವಚನಮ್‌ ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂದಿದೆ, 

2 ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಸಿದ್ಧಿಃ' ಎಂದು ನಿ॥ ಗು॥ 

3. ಪಿದ್ಕೆಯಿಂದ ಕರ್ತೃತ್ವವು ಬಾಧಿತವಾದಾಗ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವನ್ನು ತೈ. ಭಾ, ಭಾ ೭೮, ೭೯ಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಿ, 

4, ಕರ್ಮಕಾಂಡಶ್ರುತಿಯು ಅಪ್ರಮಾಣನೆಂದೊಪ್ಪಿದರೂ ಜ್ಞ್ವಾನಕಾಂಡಶ್ರುತಿಯು 
ಪ್ರಮಾಣನಾಗುತ್ತದೆ; ಸರ್ವವೇದಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುವವು . ೦ದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವದ 
ರಿಂದ ಕರ್ಮಕಾಂಡಕ್ಕೂ ಆತ್ಮ ಜ್ಞ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾತಾತ್ಪರ್ಯನಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾನ, 

ಕ್ರ ಎರಡೂ ಕ್ರ Wd ಅದನೇಲೆ ಒಂದು ಶು ತಿಯ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆಯೇನು? 

6. 6 ಬೆಂಕಿಯು ಬಿಸಿ' ಎಂಬ ಅರಿವು ಜಾಗಾ, ಏಕೆಂದರೆ ಬೆಂಕಿಗೂ 
ಬಿಸಿಗೂ ಯಾನ ಭೇದವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಬೆಂಕಿಯೇ ಬಿಸಿಯ ರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಇದರಂತೆ 
ಅತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಆರಿವು ಉಂಟಾಗುವದಾದರೆ ಆ ಅರಿವು ಅತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಅದೂ ಬಾಧಿತವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ, ಆದ್ದ ತಾತ್ಮಜ್ಞಾ ಪ ನವುಂಜಾಗುವಲ್ಲಿ ಬಾಧ್ಮ 
ಬಾಧಕರೂಪವಾದ ದ್ವೈತವನೇ ಇರುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ಭಾ ಅರಿವಿಗೆ ಬಾಧಕವಪಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು, 


ಶ್ಲೊ. 34] ಆತ್ಮ ನಿಗೆ ಸನ್ನಿಧಿಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ ನಿಜವಾದ ಕತೃ ೬ತ್ವವಿಲ್ಲ ೧೧೧೭ 


ಹಾಗಾದರೆ  ಕರ್ಮವಿಧಿಶ್ರುತಿಯು ಅಪ್ರಮಾಣವೇ ಎಂದಾಯಿತಲ್ಲ!1 
(ಎನ್ನುವಂ)ತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದುಹಿಂದಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಹಾಕಿ 
ಮುಂದುಮುಂದಿನ ಹೊಸ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವದಕ್ಕೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಉಸಾಯೆವು'ನಿಥೈಯಾದರೂ ಉಪೇಯವಾದದ್ದು ಸತ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
(ಅದೂ) ಸತ್ಯವೇ ಆಗುವದು3 ವಿಧಿಗೆ ಅಂಗವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವಾದಗಳು 
ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. ರೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಗರು, ಹುಚ್ಚರು-ಮುಂತಾದವರಿಗೆ 
ಹಾಲು ಮುಂತಾದದ್ದನ್ನು ಕುಡಿಸಬೇಕುಗಿರುವಲ್ಲಿ "ಜುಟ್ಟು ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ' ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುವ ವಚನಕ್ಕೆ (ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ವಚನಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ವಿರುವದು.)" ಮತ್ತು ಆತ್ಮಚ್ಚ್ಞಾ ನವಾಗುವ ಮೊದಲು ದೇಹಾಭಿಮಾನದಿಂದಾ 
ಗಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನೇ ಮುಂತಾದವು ಪ್ರಮಾಣನಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದ (ಅವಕ್ಕೆ) ನೇರಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸನ್ನಿಧಿಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ ನಿಜವಾದ ಕರ್ತ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲ 
` (ಭಾಷ್ಯ) 

೬೦೧. ಯತ್‌ ತು ಮನ್ಯತೇ 5- ಸ್ವಯಮ್‌ ಆನ್ಯಾಪ್ತಿಯಮಾಣೋ ಸಿ 
ಆತ್ಮಾ ಸನ್ನಿಧಿಮಾತ್ರೇಣ ಕರೋತಿ |! ತದೇವ ಚ ಮುಖ್ಯಂ ಕರ್ತೃತ್ವಮಾತ್ಮನಃ | 
ಯಥಾ ರಾಜಾ ಯುಧ್ಯಮಾನೇಷು ಯೋಧೇಷು ಯುಧ್ಯತೇ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮ್‌ ಸ್ವಯ 
ಮ್‌ ಅಯುಧ್ಯಮಾನೊಟಸಿ ಸನ್ನಿಢಾನಾದೇವ ಜಿತಃ ಪರಾಜಿತಶ್ಚ ಇತಿ | ತಥಾ ಸೇನಾ 





1. ಈಗ ಕರ್ಮಕಾಂಡಶ್ರುತಿಯು ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ ದ್ದನ್ನು ಬಿಡುವದಳಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿರುತ್ತದ್ದೆ. ತೆ ಸ ಈ 

2, ಲೌಕಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದು ಕರ್ನುಕಾಂಡದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವೈದಿಕಕರ್ಮದೆಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತಡೆ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಮುಂದೆ ಅತ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗುವದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ರೂಪದಿಂದ ಕರ್ಮವಿಧಿಶ್ರುತಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವುಂಬಾಗುವದು ಇ ೦ದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

3. ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ರೂಪದಿಂದ ಮಿಥ್ಮೆೇ ಯಾದರೂ ಸತ್ಯವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ ಫಲಮೂಲಕವಾಗಿ ಸತ್ಯತ್ವವುಂಟು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

4, ಯಾನ ವಚನದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರಾವದೋ ಅದನ್ನು 
ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸುವದರಿಂದ ಜುಟ್ಟು ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಉಪೇಯವಾದ ಪ್ರತ್ಯಹಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಕರ್ಮವಚನವೂ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾನ, 

5. ಅಜ್ವಾನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃತ್ವವು ಸತ್ಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದು ನೇರಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ, 

6. ಯತ್ತು ಮನ್ಯಸೇ ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಮೇಲು, 


೧೧೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಆ. ೧೮ 


ಪತಿಃ ವಾಚ್ಛಿವ ಕರೋತಿ! ಕ್ರಿಯಾಫಲಸಮ್ಬುನೃಶ್ಚ ರಾಜ್ಞಃ ಸೇನಾಪತೇಶ್ವ ದೃಷ್ಟಃ | 
ಯಥಾ ಖತ್ತಿಕೃರ್ಮ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ತಥಾ ಜೇಹಾದೀನಾಂ ಕರ್ಮ ಆತ್ಮಶೃತಂ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಫಲಸ್ಯ ಆತ್ಮಗಾಮಿಶ್ವಾತ್‌ | ಯಥಾವಾ ಭ್ರಾಮಕಸ್ಯ ಲೋಹಭ್ರಾಮಯಿ 
ತೃತ್ವಾತ್‌ ಅವ್ಯಾಪೃತಸ್ಕೈವ ಮುಖ್ಯಮೇವ ಕರ್ತೃತ್ವಮ್‌ | ತಥಾ ಚಾತ್ಮನಃ ಇತಿ | 
ತಶ್‌ ಅಸತ್‌ | ಅಕುರ್ವತಃ ಕಾರಕಶ್ವಪ್ರಸಜ್ಞಾತ್‌ | ಕಾರಕಮ್‌ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರಮ್‌ 
ಇತಿ ಜೇತ್‌ | ನ! ರಾಜಪ್ರಭೃ ತೀನಾಂ ಮುಖ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ಕರ್ತೃತ್ವಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ರಾಜಾ ತಾವತ್‌ ಸ್ಪವ್ಯಾಪಾರೇಣಾಸಿ ಯುದ್ಯತೇ!ಯೋಢಾನಾಂ ಚ ಯೋಧಯಿತೃತ್ತೇ 
ಧನದಾನೇ ಚ ಮುಖ್ಯಮೇವ ಕರ್ತೃತ್ವಮ್‌ | ತಥಾ ಜಯಪರಾಜಯಫಲೋಪ 
ಭೋಗೇ |! ತಥಾ ಯಜಮಾನಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಧಾನಶ್ಯಾಗೇ ದಕ್ಷಿಣಾದಾನೇ ಚ ಮುಖ್ಯಮೇವ 
ಕರ್ತೃತ್ವಮ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅವ್ಯಾಪೃತಸ್ಯ ಕರ್ತೃತ್ತೋಸಚಾರೋ ಯಃ ಸ ಗೌಣ 
ಇತ್ಯವಗಮ್ಯತೇ।ಯದಿ ಮುಖ್ಯಂ ಕರ್ತೃತ್ವಂ 1 ಸ್ಪವ್ಯಾಪಾರಲಕ್ಷಣಂ ನೋಪಲಭ್ಯೇತ? 
ರಾಜಯಜಮಾನನಪ್ರಭೃತೀನಾಮ್‌, ತದಾಸನಿ ಧಿಮಾತ್ರೀಣಾಸಿ ಕರ್ತೃತ್ವಂ ಮುಖ್ಯಂ 
ಪರಿಕಶ್ರ್ಯೇತ | ಯಥಾ ಭ್ರಾಮಕಸ್ಯ ರೋಹಭ್ರಮಣೇನ | ನ ತಥಾ ರಾಜಯಜ 
ಮಾನಾದೀನಾಂ ಸ್ವವ್ಯಾ ಪಾರೋ ನೋಪಲಭ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸನ್ನಿಧಿಮಾತ್ರೇಣ 
ಕರ್ಶೃತ್ವಂ ಗೌಣಮೇವ! ತಥಾ ಚ ಸಕಿ ತತ್ಸಲಸಮ್ಚನ್ಫೋಪಿ ಗೌಣ ಏವ ಸ್ಯಾತ್‌! ನ 
ಗೌಣೇನ ಮುಖ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸದೇವೈತದ್‌ ಗೀಯಶೇ3 
ದೇಹಾದೀನಾಂ ವ್ಯಾಪಾರೇಣ ಅವ್ಯಾಪೃತ ಆತ್ಮಾ" ಕರ್ತಾ ಭೋಕ್ತಾ ಚ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಇತಿ | ಭ್ರಾನ್ತಿನಿಮಿತ್ತಂ ತು ಸರ್ವಮ್‌ ಉಪಪದ್ಯತೇ | ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ನೇ 
ಮಾಯಾಯಾಂ5 ಚ ಏವಮ್‌ | ನ ಚ ದೇಹಾದ್ಯಾತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯಭ್ರಾ ನಿ, ಸನ್ತಾನ 
ವಿಚ್ಛೇದೇಷು ಸುಷುಪ್ತಿ ಸಮಾಧ್ಯಾದಿಷು ಕರ್ತೃತ್ವಭೋಕ್ತ ತ್ವಾದ್ಯನರ್ಥಃಉಸಲಭ್ಯತೇ! 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಭ್ರಾನಿಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತ ಏವಾಯಂ ಸಂಸಾರಭ್ರಮಃ ನ ತು ಪರ 
ಮಾರ್ಥಃ 6 ಇತಿ ಸಮ್ಯಗ್ಬರ್ಶನಾತ್‌ ಅತ್ಯನ್ತ ಮೇವ ಉಪರಮಃ? ಇತಿ ಸಿದ್ಧಮ್‌ || 
(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಆದರೆ (ಕೆಲವರು ಹೀಗೆಂದು) ಅಭಿಸ್ರಾಯಪಡುವರು *: ಆತ್ಮನು ತಾನು 


ಕ ಮುಖ್ಯಮ್‌ ಅನ್ಯತ್‌ ಕರ್ತ್ರೃತ್ತಮ್‌ > ಮ ಮೈ!| 
ಈ ಮಗ ಮೈ] ಪಾಠವೇ ನೋಪಲಭ್ಯತೇ ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲು, 
" ನಿಶ್ವಿೀಯತೇ' ಎಂಬ ಮಗ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಮೇಲು 
ಅವ್ಕಾಪೃತ ಏವಾತ್ಮಾ' ಮಗ! 
"ಯಥಾ ಮಾಯಾಯಾಂ' ಮಗ! 
"ಶರಮಾರ್ಥತಃ' ಮ! 
« ಅತ್ಮ ನ್ಹೋಪರವಮಂಃ' ಮಗ, ಅತ್ಯನ್ತ ಏವೋಪರಮಃ' ಮೈ! 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಿವು ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಡೆ, 


ಈ ಧಾ ಪಾ (ತಿ ಸ್‌ 


ಶ್ಲೋ, ೬೬] ಅತ್ಮನಿಗೆ ಸನ್ನಿಧಿಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ ನಿಜವಾದ ಕರ್ತ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲ ೧೧೧೯ 


ಮ್ಯಪಾರವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ (ತನ್ನ) ಸನ್ನಿಧಿಯಿಂದಲೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಅದೇ 
ಆತ್ಮನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕರ್ತೃತ್ವವು, ಹೇಗೆ ಭಟರು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ರಾಜನು 
ತಾನೇ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿ ದಾನೆಂದೂ ಗೆದ್ದನೆಂದೂ 
ಸೋತನೆಂದೂ (ಅವನ) ಸನ್ನಿಧಾನಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವದೋ, ಮತ್ತು 
ಹೇಗಿ ಸೇನಾಪತಿಯು ಮಾತಿಠಿಂದಲೇ( ಯುದ್ದ)ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೋ, (ಆದರೂ ಈ) 
ಕ್ರಿಯಾಫಲದ ಸಂಬಂಧವು ರಾಜನಿಗೂ ಸೇನಾಸತಿಗೂ ಆಗುವದು (ಹೇಗೆ) ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆಯೋ, (ಮತ್ತು) ಹೇಗೆ ಜುತ್ವಿಜರ ಕರ್ಮವು ಯಜಮಾನನದಾಗುವದೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ದೇಹಾದಿಗಳ ಕರ್ಮವು ಆತ್ಮನದಾಗುತ್ತದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಫಲವು ಆತ್ಮನನ್ನೇ 
ಸೇರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ (ಇನ್ನೂ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ): ಹೇಗೆ ಅಯಸ್ಕಾಂತಶಿಲೆಯು 
ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವದರಿಂದ (ತಾನು ಯಾವ) ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ (ಅದಕ್ಕೆ) ಕರ್ತೃತ್ವ(ಪುಂಟಾಗುವದೋ), ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮನಿಗೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ) ಎಂದು (ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರಷ್ಟೆ). 


ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ (ಹೀಗಾದರೆ) ಮಾಡದೆ ಇರುವದಕ್ಕೂ ಕಾರಕತ್ವ 
ವುಂಟಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಕಾರಕವು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿರಬಹುದು 1. ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜನೇ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಕರ್ತೃತ್ವವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ರಾಜನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾನೆ; ಯೋಧರನ್ನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಂತೆ (ಪ್ರೇರಿಸು)ವದು, ಅವರಿಗೆ ಹಣವನ್ನು 
ಕೊಡುವದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ (ಅವನಿಗೆ) ಮುಖ್ಯಕರ್ತ್ಮೃತ್ವವೇ (ಇರುತ್ತದೆ); ಹಾಗೂ 
ಗೆಲವುಸೋಲುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೂ (ಅವನಿಗೆ ಮುಖ್ಯಕರ್ತ್ಯತ್ವವಿರು 
ತ್ತದೆ), ಇದರಂತೆ ಯಜಮಾನನಿಗೂ ಪ್ರಧಾನಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವದು,(ಖುತ್ತಿಜ 
ರಿಗೆ) ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವದು- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಕರ್ತ್ಮತ್ವವೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರನಿಲ್ಲದವನನ್ನು ಕರ್ತೃವೆಂದು ಕರೆಯುವದಿದೆಯಲ್ಲ, 
ಅದು ಗೌಣನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. ರಾಜ, ಯಜಮಾನ. ಮುಂತಾದವರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರರೂಪವಾದ ಮು ಖ್ಯಕರ್ತ್ಯ ತ್ವವಿರುವದು ಕಂಡುಬಾರದೆ ಇದ್ದರೆ 
ಆಗ ಒರಿಯ ಸನ್ಲಿಧಿಯಿಂದಲೇ ಆಯಸ್ಕಾಂತಕ್ಕೆ ಕಬ್ಬಿಇವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವ ಕರ್ತೃತ್ವ 
ವಿರುವಂತೆ ಮುಖ್ಯಕರ್ತೃತ್ವವು (ಅವರಿಗೂ ಇರುವದೆಂದು) ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಆ (ಅಯಸ್ಕಾಂತಾದಿಗಳಂತೆ) ರಾಜಯಜಮಾನರೇ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಅವರ 
ವರ ವ್ಯಾಪಾರವು ಕಾಣಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸನ್ನಿಧಿಮಾತ್ರದಿಂದ 





1. ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್ತೃಕಾರಕ, ಮಾಡದೆಯೇ ಸನ್ನಿಧಿಯಿಂದ ಕಾರ್ಯ 
ನನ್ನಾಗಿಸುವ ಕಾರಕ. ಎಂದು ಎರಡು ಒಗೆಯಾಗಿಯೂ ಇರಬಹದು ಎಂದು ಭಾವ, 


೧0೨0 ಶ್ರೀನುದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೪ 


(ಆಗುವ) ಕರ್ತೃತ್ವವು (ಗೌಣನೇ). ಅದು (ನಿಜ)ವಾದರೆ ಆ (ಕರ್ಮದ) ಫಲ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಗೌಣವೇ ಎಂದಾಗುವದು, ಗೌಣದಿಂದ ಮುಖ್ಯದ ಕಾರ್ಯವು 
ಆಗುನದೇ ಇಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ದೇಹವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ತಾನು 
ವ್ಯಾಪಾರವಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ಆತ್ಮನು ಕರ್ತೃವೂ ಭೋಕ್ತ ನೌ ಆಗಿರಬಹುಡಿಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುವಂತೆ 
ಭ್ರಾಂತಿಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆಗುವನದೆಂದರೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ದೇಹಾದಿಗಳೇ 
ತಾನೆಂಬ ಆರಿನಿನ ಭ್ರಾಂತಿಸಂತತಿಯು ಕಡಿದುಹೋಗಿರುವ ಸುಪುಸ್ತಿ, 
ಸಮಾಧಿ-ಮುಂತಾದ (ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ!  ಕರ್ತೃತ್ವಭೋಕ್ತೃತ್ಸವೇ 
ಮುಂತಾದ ಅನರ್ಥವು ಕಂಡುಬರುವದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಂಸಾರ 
ಭ್ರಮೆಯು ಭ್ರಾಂತಿಪ್ರತ್ಯಯದ ನಿನಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಪರಮಾರ್ಥವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತನಾಗಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿಧಿ 


(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೦೨, ಸರ್ವಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಮ್‌ ಉಪಸಂಹೃತ್ಯ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಅಢ್ಯಾಯೇ, 
ವಿಶೇಷತಶ್ಚಾನ್ತೇ ಇಹ,ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥದಾರ್ಥ್ಡ್ಯ್ಯಾಯ ಸಜಕ್ಕೇಷತಃ ಉಪಸಂಹಾರಂ ಕೃತ್ವಾ 
ಅಥ ಇದಾನೀಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯ? ವಿಧಿಮ್‌ ಅಹ 

(ಳಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅದರನ್ಞಿಯೂ ಈ (ಅಢ್ಯಾಯದ) ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ! ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ರ್ಥವು ದೃಢವಾಗಲೆಂದು ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ, ಇನ್ನು ಈಗ 
(ಭಗವಂತನು) ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಹ 
ಸ್ರಿ 


ಇದಂ ತೇ ನಾತಪಸ್ಕಾಯ ನಾಭಕ್ತಾಯ ಕದಾಚನ | 
ನ ಚಾಶುಶೂಷನೇ ನಾಚ್ಯಂ ನಚ ಮಾಂ ಯೋಭ್ಯಸೂಯತಿ॥೬೭॥ 





1. ಮುಂತಾದ ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಮದ, ಮೂರ್ಛೆ ಮುಂತಾದ ದ್ವೈತಶೂನ್ಯಾವಸ್ಥೆ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಇಲ್ಲಿ ಅನಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ ಭ್ರಾ9ಶಿಪ್ರತ್ಯಯನೆಂದು ಕರೆದಿದೆ, 
2. «(ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯ » ಮ 


ಶ್ಲೋ. ೬೭] ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಪ್ರದಾಯವಿಧಿ 636 


೬೭, ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ (ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ). ಅತಪಸ್ಯನಿಗೆ (ಇದನ್ನು) 
ಹೇಳಬಾರದು ; ಅಭಕ್ತನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ (ಹೇಳಬಾರದು); ಅಶುಶ್ರೂಷುವಿಗೆ 
(ಹೇಳಬಾರದು) ; ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಮಾಡುವವನಿಗೂ (ಹೇಳಬಾರದು). 

(ಭಾಸ್ಕ) 

೬೦೩. ಇದಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ತೇ ತವ ಹಿತಾಯ ಮಯಾ ಉಕ್ತಂ ಸಂಸಾರ 
ವಿಚ್ಛಿತ್ತಯೇ ಅತಪಸ್ಕಾಯ ತಪೋರಹಿತಾಯ ನ ವಾಚ್ಯಮ್‌ ಇತಿ ವ್ಯವಹಿತೇನ 
ಸಂಬಧ್ಯತೇ ! ತಪಸ್ವಿನೇಃಪಿ ಅಭಕ್ತಾಯ ಗುರುದೇವ!ಭಕ್ತಿರಹಿತಾಯ ಕದಾಚನ 
ಕಸ್ಯಾಂಚಿದನಿ ಅವಸ್ಥಾಯಾಂ ನ ವಾಚ್ಯಮ್‌! ಭಕ್ತಃ ತಪಸ್ವ್ಯಸಿ ಸನ್‌ ಅಶುಶ್ರೂಷು$ 
ಯೋ ಭವತಿ ತಸ್ಮೈ ಅಪಿ ನ ವಾಚ್ಯಮ್‌ | ನ ಚ ಯೋ ಮಾಂ ವಾಸುದೇವಂ 
ಪ್ರಾಕೃತಂ ಮನುಷ್ಯಂ ಮತ್ವಾ ಅಭ್ಯಸೂಯತಿ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸಾದಿದೋಷಾಧ್ಯಾರೋಪ 
ಣೇನ ಮಮ ಈಶ್ವರತ್ವಮ್‌ ಅಜಾನನ್‌ ನ ಸಹತೇ | ಅಸಾವಪಿ ಅಯೋಗ್ಯಃ | 
ತಸ್ಮೈ ಅಬಿ ನ ವಾಚ್ಯಮ್‌ ! ಅನಸೂಯಾಯುಕ್ತಾಯ ತಪಸ್ವಿನೇ ಭಕ್ತಾಯ 
ಶುಶ್ರೂಷವೇ ಚ2 ವಾಚ್ಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ ಇತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್‌ ಗಮ್ಯತೇ | ತತ್ರ 
* ಮೇಧಾವಿನೇ ತಪಸ್ವಿನೇ ವಾ'(ಯಾಸ್ಟ್ರ. ನಿ. ೨-೧-೩) ಇತ್ಯನಯೋಃ ವಿಕಲ್ಪದರ್ಶ 
ನಾತ್‌ ಶುಶ್ರೂಷಾಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾಯ ತಪಸ್ವಿನೇ ತದ್ಯುಕ್ತಾಯ ಮೇಧಾವಿನೇ ವಾ 
ವಾಚ್ಯಮ್‌ I ಶುಶ್ರೂಷಾಭಕ್ತಿನಿಯುಕ್ತಾಯ ನ ತಪಸ್ವಿನೇ ನಾಪಿ ಮೇಡಢಾವಿನೇ 
ವಾಚ್ಯಮ್‌ | ಭಗವತಿ ಅಸೂಯಾಯುಕ್ತಾಯ ಸಮಸ್ತಗುಣವತೇಂಪಿ ನ ವಾಚ್ಯಮ್‌ 
ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾಭಕ್ತಿಮತೇ ಚ ವಾಚ್ಯಮ್‌ ಇತ್ಯೇಷಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿಧಿಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾ ರ್ಥ) 

ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ, ಸಂಸಾರವು ನಾಶವಾಗುವದಕ್ಟೋಸ್ಫರ ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅತಪಸ್ಫನಿಗೆ, ತಪಸ್ಸಿಲ್ಲದವನಿಗೆ « ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ.' «ನ ವಾಚ್ಯಮ್‌ ' 
ಎಂದು ದೂರವಾಗಿರುವ (ಮಾತಿಗೆ) ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಪಸ್ತಿಯಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಅಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವರಲ್ಲಿಯೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವ 
ನಿಗೆ (ಯಾರಿಗೂ) ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 
ಭಕ್ತನೂ ತಪಸ್ವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದು ಯಾವನು ಶುಶ್ರೂಷುವಲ್ಲದೆ ಇರುವನೋ ಅವನಿಗೂ 





«ಗುರೌ ದೇವೇ ಚ' ಮ॥ ಮೈ 
« ಭಗವತಿ ಭಕ್ತಾಯ ತಪಸ್ವಿನೇ ಶಶ್ರೂಸನೇ ಅನಸೂಯವೇ ಚ' ನಿ॥ ಗು॥ 
ಔ ಶ್ರೇ. ಉ ೬೩-೨4 ರ ಸೂಚನೆ, 


ಲ ಬಕ 


6೧೨೨ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀಕೆ (*. ೧೮ 


ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದ ಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಯಾವನು ವಾಸುದೇವನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತನಾದ 
ಮನುಸ್ಯನೆಂದೆಣಿಸಿ ಅಸೂಯೆಪಡುವನೋ ನಾನು ಈಶ್ವರನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದೆ 
ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡನು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ದೋಷವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ 
ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ತಾಳಲಾರಜಿ ಇರುವನೋ ಅವನೂ (ಇದಕ್ಕೆ) ತಕ್ಕವನಲ್ಲ; ಅವನಿಗೂ 
ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಭಕ್ತನಾಗಿ ಶುಶ್ರೂಷುವಾಗಿರುವವನಿಗೆ (ಈ) ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು 
ಎಂದು (ಅರ್ಥದ) ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯನಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ “ ಮೇಧಾನಿನೇ ತಸಸ್ವಿನೇ ನಾ” (ಯಾಸ್ಕ.ನಿ. ೨-೧-೩ ಮೇಧಾ 
ವಿಗೆ ಅಥನಾ ತಪಸ್ವಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು) ಎಂದು ಇವೆರಡನ್ನೂ ನಿಕಲ್ಪಿಸಿ 
(ಹೇಳಿರುವದು) ಕಂಡುಬರುವದರಿಂದ ಶುಶ್ರೂಷಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ತಸಸ್ವಿಗಾಗಲಿ, ಅವುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮೇಧಾವಿಗಾಗಲಿ ಹೇಳಬೇಕು; 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯೂ ಭಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ತಪಸ್ತಿಗೇ ಆಗಲಿ ಮೇಧಾನಿಗೇ ಆಗಲಿ 
ಹೇಳಬಾರದು. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನು ಸಮಸ್ತ 
ಗುಣವುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ಹೇಳಬಾರದು; ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾಭಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳವ 
ನಿಗೂ ಹೇಳಬೇಕು-ಎಂಬಿದೇ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು (ಹೇಳುವ) ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಕ್ರಮವು. 

ಹೇಳುವವನಿಗೂ ಓದುವವನಿಗೂ ಕೇಳುವವನಿಗೂ ಫಲ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೦೪. ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಯ ಕರ್ತುಃ ಫಲಮ್‌ ಇದಾನೀಮ್‌ ಆಹ 
( ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವಾತನಿಗೆ! ಫಲವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: - 


ಯ ಇಮಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ ಮದ್ಭಕ್ಷೇಷ್ವಭಿಧಾಸ್ಯಸಿ। 
ಭಕ್ತಿಂ ಮಯಿ ಪರಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಾಮೈವೈಷ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಃ ॥ ೬೮ | 


೬೮... ಯಾವನು ಈ ಪರಮಗುಹ್ಯವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಭಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನೋ (ಅವನು) ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 





1. ಶ್‌ಸ್ತ್ರನನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುವನನಿಗೆ, 


ಶ್ಣೊ « ೬9] ಹೇಳುವವನಿಗೂ ಓದುವವನನಿಗೂ ಕೇಳುವವನಿಗೂ ಫಲ ೧೧೨೩ 


(ಾಷ್ಕ) 

೬೦೫. ಯಃ ಇಮಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಪರಮಂ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಾರ್ಥಂ 
ಕೇಶವಾರ್ಜುನಯೋಃ ಸಂವಾದರೂಪಂ ಗ್ರನ್ಶಂ ಗುಹ್ಯಂ ಗೋಪ್ಯಂ ಮದ್ಭಕ್ತೇಷು 
ಮಯಿ ಭಕ್ತಿಮತ್ಸು ಅಭಿಢಾಸ್ಯತಿ ವಕ್ಷ್ಯತಿ | ಗ್ರಂಥತಃ ಅರ್ಥಶಶ್ಚ ಸ್ಥಾ ಪಯಿಷ್ಯತಿ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ ! ಯಥಾ ತ್ವಯಿ ಮಯಾ | ಭಕ್ತೇಃ ಪುನಃ ಗ್ರಹೆಣಾತ್‌ ಭಕ್ತಿಮಾತ್ರೇಣ 
ಕೇನಲೇನ ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಪ ದಾನೇ ಪಾತ್ರಂ ಭವತಿ ಇತಿ ಗಮ್ಯತೇ 1 ಕಥಮ್‌ ಅಭಿ 
ಧಾಸ್ಯತಿ ಇತಿ? ಉಚ್ಯತೇ | ಭಕ್ತಿಂ ಮಯಿ ಪರಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಭಗವತಃ ಪರಮಗುರೋಃ 
ಅಚ್ಯುತಸ್ಯ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಮಯಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಇತಿ ಏನಂ ಕೃತ್ವಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ತಸ್ಯ 
ಇದಂ ಫಲಮ್‌-ಮಾಮೇವ ಏಷ್ಯತಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಏನ! ಅಸಂಶಯಃ ಅತ್ರ ಸಂಶಯೋ 
ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ | 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 

ಯಾವನು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದ ಕೇಶವಾ 
ರ್ಜುನರ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಗ್ರಂಥವೆಂಬ ಗುಹ್ಯವನ್ನು ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿರುವವರಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನೋ ತಿಳಿಸುವನೋ ಗ್ರಂಥರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಅರ್ಥರೂಪದಿಂದಲೂ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ (ನಿಲ್ಲಿಸಿ)ರುವಂತೆ (ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ) ನೆಲೆನಿಲ್ಲಿಸು 
ತ್ತಾನೋ ಎಂದರ್ಥ. ಭಕ್ತಿಯನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
(ಹೇಳಿರುವ)ದರಿಂದ ಬರಿಯ ಭಕ್ತಿಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೊಡು 
ವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕನನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯನಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಹೇಳುವನು? 
ಎಂದರೆ (ಭಗವಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: « ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ? 
ಎಂದರೆ ಸರಮಗುರುನಾದ ಅಚ್ಕುತಭಗವಂತನ ಸೇವೆಯನ್ನೇ ನಾನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದೇನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂದರ್ಥ. (ಹೀಗೆ ಯಾವನು 
ಈ ಸಂವಾದವನ್ನು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನೋ) ಅವನಿಗೆ ಇದು ಫಲವು; ಅವನು 
ನನ್ನನ್ನೆ « ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಮುಕ್ತನಾಗಿಯೇ ತೀರುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 

ನ ಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮನುಷ್ಕೇಷು ಕಶ್ಚಿನ್ಮೇ ಪ್ರಿಯಕೃತ್ತಮಃ 

ಭವಿತಾ ನ ಚೆ ಮೇ ತಸ್ಮಾದನ್ಯಃ ಪ್ರಿಯತರೋ ಭುವಿ | ೬೯॥ 

೬೯. ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನು ಮತ್ತೆ ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ; ಅವನಿಗಿಂತ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯತರ 
ನಾದವನು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಯಾವನೂ ಹುಟ್ಟುವದೂ ಇಲ್ಲ. 
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೧೮೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [ಳ. ೧೮ 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೬೦೬. ಕೆಂಚನ ಚ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮದಾಯಕೃತಃ ಮನುಷ್ಯೇಷು 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಮೇ ಮಮ ಪ್ರಿಯಕೃತ್ತಮಃ ಅತಿಶಯೇನ ಪ್ರಿಯ 
ಕೃತ್‌ ತತೋಂನ್ಯಃ ಪ್ರಿಯಕೃತ್ತಮಃ ನಾಸ್ತ್ಯೇವ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ವರ್ತಮಾನೇಷು | ನ 
ಚ ಭವಿತಾ ಭವಿಸ್ಯತ್ಯಪಿ ಕಾಲೇ ತಸ್ಮಾತ್‌ ದ್ವಿತೀಯೊಟನ್ಯಃ ಪ್ರಿಯತರಃ ಪ್ರಿಯ 
ಕೃತ್ತರಃ ಭುವಿ ಲೋಕೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ॥॥ 

(ಾಸ್ಮಾರ್ಥ) 

ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಆ (ಭಕ್ತರಿಗೆ) ಹೇಳಿ ಕೊಡುನವನಿಗಿಂತಲೂ ಯಾರೊ 
ಬ್ಬನೂ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೊಳಗೆ (ಮೇನ ಮಮ) ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಕೃತ್ತಮನು, 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆ 
ಯವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲ. 


ಅಧ್ಯೇಸ್ಕಶೇ ಚ ಯ ಇಮಂ ಧರ್ಮಂ ಸಂನಾದಮಾನಯೋಃ । 
ಜ್ಞ್ಞಾನಯಜ್ಞ್ಲೇನ ತೇನಾಹಮಿಷ್ಟಃ ಸ್ಕಾಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | ೭೦ ॥ 


೭೦. ಈ ಧರ್ಮ್ಯವಾದ ನಮ್ಮ ಸಂವಾದವನ್ನು ಯಾವನು ಅಧ್ಯ 
ಯನಮಾಡುನನೋ ಅವನಿಂದ ನಾನು ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞದಿಂದ ಇಷ್ಟನಾಗು 
ವೆನು, ಎಂದು ನನ್ನ ಮತಿಯು. 

(ಭಾಷ್ಕ) 

೬೦೭. ಯೋಜಸಪಿ ಅಧ್ಯೇಷ್ಯತೇ ಚ ಪಠಿಸ್ಯತಿ ಚ! ಯಃ ಇಮಂ ಧರ್ಮ್ಯಂ 
ಧರ್ಮಾದನಪೇತಂ ಸಂವಾದರೂಪಂ2 ಗ್ರನ್ಸಮ್‌ ಆವಯೋಃ | ತೇನ ಇದಂ ಕೃತಂ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ | ವಿಧಿಜಪೋಪಾಂಶುಮಾನಸಾನಾಂ ಯಜ್ಞ್ಞಾನಾಂ ಜ್ಞಾನ 
ಯಜ್ಞಃ ಮಾನಸತ್ವಾರ್ತಿ ವಿಶಿಷ್ಟತಮಃ ಇತ್ಯತಃ ತೇನ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ ಗೀತಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಅಧ್ಯಯನಂ ಸ್ತೂಯತೇ | ಫಲವಿಧಿಕೇವ ವಾ ದೇವತಾದಿವಿಷಯ 
ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞಫಲತುಲ್ಯಮ್‌ ಅಸ್ಯ ಫಲಂ * ಭವತಿ ಇತಿ | ತೇನ ಅಧ್ಯಯನೇನ 
ಅಹಮ್‌ ಇಷ್ಟಃ ಪೂಜಿತಃ ಸ್ಯಾಂ ಭವೇಯಮ್‌ ಇತಿ ಮೇ ಮಮ ಮತಿಃ ನಿಶ್ಚಯಃ Il 





1. ಮಗ ಮೈ॥ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

9೨, « ಸಂವಾದಂ ಸಂಪಾದರೂಪಂ' ಎಂದಿದ್ದರೆ ಮೂಳಾನುಸಾರಿಯಾಗಿತ್ತು, 
3. «#0 ಕೃತಂ ಸ್ಕಾತ್‌ ಇತ್ಕತ್ರ ಆಹ? ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಗ 

4, ಮಗ ಮೈಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಲೋ, ೬೯-೭೧] ಹೇಳುನವನಿಗೊ ಓದುವವನಿಗೂ ಕೇಳುವವನಿಗೂ ಫಲ ೧೧೨೫ 


(ಭಾಷ್ಕಾಥ೯) 
ಇನ್ನು ಯಾವನು-ಯಾನ ಈ ಧರ್ಮ್ಯವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗದ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ (ಸಂವಾದವನ್ನು) ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡು 
ವನೋ ಓದುವನೋ ಅವನು ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುವದು ; ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞದಿಂದ 
ವಿಧಿ ಜನ್ನ ಉಪಾಂಶು, ಮಾನಸ-ಎಂಬ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞವು 
ಮಾನಸನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು." ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಜ್ಞಾನ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ (ಸಮಾನವೆಂದು) ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ, 
ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ 
ಫಲವು ಇದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ-ಎಂದು (ಇಲ್ಲಿ) ಫಲವನ್ನೇ (ಹೇಳಿದೆ) ಎಂದಾದರೂ 
(ಹೇಳಬಹುದು). ಅಂಥ (ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞರೂಪವಾದ) ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ನಾನು 
ಇಷ್ಟನಾಗುವೆನು, ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನು ಆಗುನೆನು (ಸ್ಯಾಮ್‌ - ಭವೇಯಮ್‌) ಎಂದು 

ನನ್ನ (ಮೇ - ಮಮ) ಮತಿಯು ನಿಶ್ಚಯವು. 


(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೦೮. ಅಥ ಶ್ರೋತುಃ ಇದಂ ಫಲಮ್‌ 


(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಇನ್ನು (ಇದನ್ನು) ಕೇಳುವವನಿಗೆ ಇದು ಫಲವು: 


ಶ್ರದ್ಧಾನಾನನಸೂಯಶ್ಚ ಶೃಣುಯಾದಸಿ ಯೋ ನರಃ । 
ಸೋಪಿ ಮುಕ್ತಃ ಶುಭಾಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾತ್‌ ಪುಣ್ಯ 


ಕರ್ಮಣಾಮ* ॥ ೭೦ ॥ 


೭೧. ಶ್ರದ್ಧಾ ವಂತನೂ ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿ ಯಾವ 
ನರನು ತಸ "ಅವನು ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದವರ ಶುಭವಾದ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

(ಭಾಷ್ಯ 

೬೦೯, ಶ್ರದ್ಧಾ ವಾನ್‌ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಃ ಅನಸೂಯಶ್ಚ ಅಸೂಯಾವರ್ಜಿತಃ 

ಸನ್‌ ಇಮಮ್‌ ಸಕ್ಕ ೨ ಶೃಣುಯಾದಪಿ ಯೋ ನರಃ ಅನಿಶಬ್ದಾತ್‌ ಕಿಮುತ ಅರ್ಥ 





"1, ಮನು, ೨-೮೪ ನೋಡಿ, 


೧೧೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ [೪. ೧೮ 


ಜ್ಞಾನವಾನ್‌,: ಸೋಪಿ ಪಾಪಾಶ್‌ ಮುಕ್ತಃ! ಶುಭಾನ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ 
ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಮ್‌ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಕರ್ಮವತಾಮ್‌ || 


(ಭಾಸ್ಕಾಥ೯) 

ಶ್ರದ್ಧಾ ವಂತನಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮತ್ತು ಅನಸೂಯನಾಗಿ 
ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಯಾವ ನರನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳು 
ತ್ತಾನೋ-(ಇಲ್ಲಿ) ಅಸಿ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ (ಕೇಳಿದರೆಕೂಡ ಈ ಫಲ 
ವಾಗುವದು), ಇನ್ನು ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವುಳ್ಳನನಾದರೆ (ಹೇಳತಕ್ಕ)ದ್ವೇನು? 
(ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ). ಅನನುಕೂಡ ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ 
ಪುಣ್ಮಕರ್ಮದವರ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮವುಳ್ಳವರ ಶುಭ 
ವಾದ ಪ್ರಶಸ್ತನಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮೋಹವು ಹೋಗಿ ಆದ ಕೃತಕೃತ್ಯತೆ 
(ಳಾಸ್ಕ) 


೬೧೦. ಶಿಷ್ಯಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗ್ರ ಹಣಾಗ್ರ ಹಣವಿವೇಕಬುಭುತ್ಸಯಾ ಪೃಚ್ಛತಿ | 
ತದಗ್ರಹಣೇ ಜ್ಞ್ಞಾತೇ ಪುನಃ ಗ್ರಾಹಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಉಪಾಯಾಕ್ತ್ರರೇಣಾನಿ ಇತಿ ಪ್ರಷ್ಟುರಭಿ 
ಪ್ರಾಯಃ | ಯತ್ನಾನ್ರರಮಾಸ್ಥಾಯ ಶಿಷ್ಯಃ ಕೃತಾರ್ಥಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಇತಿ ಆಚಾರ್ಯ 
ಧರ್ಮಃ ಪ್ರದರ್ಶಿತೋ ಭವತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಯೂರ್ಥ) 

ಶಿಸ್ಯ(ನಾದ ಅರ್ಜುನ)ನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯಿತೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಕಿಳಿಯಲಿಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಬೇರೊಂದು ಉಪಾಯದಿಂದಾದರೂ ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆನು-ಎಂಬುದು ಕೇಳುವ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ) ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಬೇರೊಂದು 
ಯತ್ನದಿಂದಲಾದರೂ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು-ಎಂಬ 
ಆಚಾರ್ಯನ ಧರ್ಮವನ್ನು (ಇದರಿಂದ) ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತೆ ಆಯಿತು. 


ಕಚ್ಚಿದೇತಚ್ಛ್ರ್ರುತಂ ಸಾರ್ಥ ತೃಯೈಕಾಗ್ರೇಣ ಚೇತಸಾ! 
ಕಚ್ಚಿದಜ್ಞಾನಸಮ್ಮೋಹಃ ಪ್ರಜಷ್ಪಸ್ತೇ ಧನಣ್ಡಾಯ ॥ ೭೨ ॥ 





1. < ಪ್ರಜ್ಞಾವಾನ್‌' ಮ॥ 
2. "ಮುಕ್ತಃ ಸಾಪಾತ್‌' ನು 


ಶ್ಲೋ. ೭೩] ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮೋಹವು ಹೋಗಿ ಆದ ಕೃತಕೃತ್ಯತೆ ೧೧೨೭ 


೭೨. ಪಾರ್ಥನೆ, ನಿನ್ನಿಂದ ಇದು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ತೇನು? ಧನಂಜಯನೆ, ನಿನ್ನ ಅಜ್ಞಾನ ಸಂನೋಹವು ಪ್ರಣಸ್ಟವಾಯಿತೆ? 


(ಭಾಸ್ಕ) 

೬೧೧. ಕಚ್ಚಿತ್‌ ಕಿಮ್‌ ಏತತ್‌ ಮಯಾ ಉಕ್ತಂ ಶ್ರುತಂ ಶ್ರವಣೇನ ಅವ 
ಢಾರಿತಂ ಪಾರ್ಥ! ತ್ವಯಾ ಏಕಾಗ್ರೇಣ ಚೇತಸಾ ಚಿತ್ತೀನ, ಕಿಂವಾ ಪ್ರಮಾದತಃ 2? 
ಕಚ್ಚಿತ್‌ ಅಜ್ಞಾನಸಮ್ಮೋಹಃ ಅಜ್ಜಾ ನನಿಮಿತ್ತ ಸಮ್ಮೋಹಃ ವಿಚಿತ್ತಭಾವ] 
ಅನಿವೇಕಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಃ ಕಿಂ ಪ್ರಣಷ್ಟಃ? ಯದರ್ಥೊಯಂಕ್ರಿಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣಾಯಾಸ 
ಸ್ತನ, ಮಮ ಚ ಉಪದೇಷ್ಟೃತ್ವಾಯಾಸಃ ಪ್ರವೃತ್ತಃ | ತೇ ತವ ಧನಣ್ಹಾಯ ॥ 

(ಳಾಸ್ಮಾರ್ಥ) 

ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ಥನೆ, ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿನ್ನಿಂದ ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಜೇತಸ್ಸಿನಿಂದ, 
ಚಿತ್ತದಿಂದ, ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೇನು? (ಇದನ್ನು) ಕೇಳಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆಯ? ಅಥವಾ 
ಪ್ರಮಾದದಿಂದ (ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೊ)? ಧನಂಜಯನೆ, ನಿನ್ನ ಅಜ್ಞಾನಸಮ್ಮೋ 
ಹವು, ಆಜ್ಞಾ ನನಿಮಿತ್ತದಿಂದಾಗಿದ್ದ ಹೆಚ್ಚಿನ ನೋಹನು, ವಿಚಿತ್ತನಾಗಿರು 
ವಿಕೆಯು; ಸ್ವಾಭಾನಿಕವನಾದ ಅನಿವೇಕವು ಪ್ರಣಷ್ಟವಾಯಿತೆ? ಆ (ಅವಿ 
ನೇಕದ ನಾಶ)ಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ ಈ ನಿನ್ನ 
ಆಯಾಸವು, ಮತ್ತು (ನಿನಗೆ) ಉಪದೇಶಮಾಡುವ ನನ್ನ ಆಯಾಸವೂ 
ಆಗಿರುವದು ? 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ-- 
ನಷ್ಟೋ ಮೋಹಃ ಸ್ಮೃತಿರ್ಲಬ್ಬಾ ತ್ವತ್ಪಸಾದಾನ್ಮಯಾಚ್ಯುತ | 
ಸ್ಥಿತೊಆಸ್ಮಿ ಗತಸನ್ಹೇಹಃ ಕರಿಷ್ಯೇ ವಚನಂ ತವ | ೩೩॥ 
೭೩. ಅರ್ಜುನನಿಂತೆಂದನು : ಅಡ್ಯುತನೆ, ಮೋಹವು ನಷ್ಟ 
ವಾಯಿತು, ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಯು ದೊರಕಿತು. ಗತಸಂದೇಹ 


ನಾಗಿ ಇರುವೆನು, ನಿನ್ನ ವಚನದಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 





1. ಇವರ ಮುಂದೆ « ಕಿಂ' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿ| ಗು॥ ವಾ॥ 
2. (14 ಅಪ್ರಮಾದತಃ ’ ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಡೆ. « ಪ್ರಮಾದಿತರ ' 


ಎಂದು ನಿ|| 


೧೧೨೪ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗವದ್ಗೀಕೆ [ಅ. ೧೪ 


ಭಾಷ 

೬೧೨, ನಷ್ಟೋ ಮೋಹಃ ise ಜೆ ಸಮಸ್ತಸಂಸಾರನಾರ್ಥಹೇತುಃ 
ಸಾಗರ ಇವ ದುಸ್ತರಃ | ಸ್ಮೃತಿಶ್ಚ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವನಿಸಯಾ ಲಬ್ಧಾ ಯಸ್ಯಾ ಲಾಭಾತ್‌ 
ಸರ್ವಗ್ರನ್ಸೀನಾಂ ವಿಪ್ರಮೋಕ್ಷಃ 2 ತ್ವತ್ರಸಾದಾತ್‌ ತವ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಮಯಾ 
ತ್ರತ್ರಸಾದಾತ್ರಿತೇನ | ಅಚ್ಯುತ | ಅನೇನ ಮೋಹೆನಾಶಪ್ರಶ್ನಪ್ರತಿವಚನೇನ ಸರ್ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಜ್ಞಾನಫಲಮ್‌ ಏತಾವದೇವ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ದರ್ಶಿತಂ ಭವತಿ ಯತ್‌3 
ಜ್ಞ್ಯಾನಾಶ್‌ ಮೋಹನಾಶಃ ಆತ್ಮಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಲಾಭಶ್ಚ ಇತಿ | ತಥಾ ಚ ಶ್ರುತೌ ಅನಾತ್ಮ 
ವಿತ್‌ "ಶೋಚಾಮಿ' ಇತಿ ಉಪನ್ಯಸ್ಯ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನೇನ ಸರ್ವಗ್ರನ್ಲೀನಾಂ ವಿಪ್ರ 
ಮೋಕ್ಷ ಉಕ್ತಃ | “ ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃದಯಗ್ರನ್ಸಿಃ ” (ಮುಂ. ೨-೨-೮), «« ತತ್ರ ಕೋ 
ಮೋಹಃ ಕಃ ಶೋಕ ಏಕತ್ವಮನುಪಶ್ಯತಃ” (ಈ. ೭) ಇತಿ ಚ ಮನ್ರವರ್ಣಃ | 
ಅಥ ಇದಾನೀಂ ತ್ವಚ್ಛಾಸನೇ ಸ್ಥಿತೋಸ್ತಿ ಗತಸನ್ಹೇಹಃ ಮುಕ್ತಸಂಶಯಃ | 
ಕರಿಷ್ಯೇ ವಚನಂ ತನ | ಅಹಂ ತ್ವತ್ರ್ರಸಾದಾತ್‌ ಕೃತಾರ್ಥಃ, ನ ಮಮ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ 
ಅಸ್ತಿ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ ॥ 

(ಭಾಷ್ಮಾರ್ಥ) 

ಅಜ್ಞಾನದಿಂದುಂಟಾಗಿ ಸಂಸಾರದ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದ, 
ಸಾಗರದಂತೆ ದಾಟಿಲಸದಳವಾಗಿದ್ದ ಮೋಹವು ನಸ್ಟವಾಯಿತು. ಅಚ್ಯುತನೆ, 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ನನಗೆ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವ 
ವಿಷಯವಾದ ಸ್ಮೃತಿಯೂ ದೊರಕಿತು; ತನ್ನ ಲಾಭದಿಂದ ಸರ್ವಗ್ರಂಥಿ 
ಗಳೂ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವವಲ್ಲ, (ಆ ಸ್ಮೃತಿಯೂ ದೊರಕಿತು). 

ಹೀಗೆ ನೋಹನಾಶದ (ನಿಷಯವಾದ) ಪ್ರಶ್ನೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ-- 
ಇವುಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಹವು ನಾಶವಾಗುವದ್ಕು ಆತ್ಮಸ್ಮೃತಿಯು 
ದೊರಕುವದು-ಎಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಇಡಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವದರ ಫಲವು ಎಂದು ನಿಶ್ಲಿತನಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತೆ ಆಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ “ ಆತ್ಮನನ್ನರಿಯದೆ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುನೆನು” (ಛಾಂ, ೭-೨ 
೬.೨) ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. “ ಹೈದಯಗ್ರಂಥಿಯು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ” (ಮುಂ. 
೨-೨-೮) " ಏಕತ್ವವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡವನಿಗೆ ಆಗ ಯಾನ ಮೋಹವು, ಯಾನ 
ಶೋಕವು?” (ಈ. ೭) ಎಂದೂ ಮಂತ್ರವರ್ಣವು( ಹೇಳುತ್ತದೆ). 
«6 ದುರುತ್ತಾರಃ'' ಮ॥ ಮೈ|| 
2. «5 ಸರ್ವಗ್ರಸ್ಥಿಪಿಪ್ರಮೋಕ್ಷಃ > ೩1 ಗು॥ ವಾಗಿ 
3. «ಯತಃ? ಎಂಬ ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠನನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ, 


ಶ್ಲೋ. ೭೪] ಕಥಾಸಂಬಂಧ ೧೧೨೯ 


ಇನ್ನು ಈಗ ಗತಸಂದೇಹನಾಗಿ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುವೆನು; ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಯಾವದೊಂದು 
ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಕಥಾಸಂಬಂಧ 
(ಭಾಷ್ಯ) 
೬೧೩. ಪರಿಸಮಾಪ್ತಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಃ। ಅಥ ಇದಾನೀಂ ಕಥಾಸಮೃನ್ಫಪ್ರ ದರ್ಶ 
ನಾರ್ಥಂ ಸಣ್ಣು ಯ ಉವಾಚ 
(ಳಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವು ಮುಗಿಯಿತು. ಇನ್ನು ಈಗ ಕಥೆಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಜಯನು ಇಂತೆಂದನು: 
ಸಣ್ಣಾಯ ಉನಾಚ- 


ಇತ್ಯಹಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಸಂವಾದಮಿಮಮಶ್ರೌಷಮದ್ಳುತಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ | ೩೪॥ 


೭೪. ಸಂಜಯನಿಂತೆಂದನು : ಹೀಗೆ ನಾನು ವಾಸುದೇವನ ಮತ್ತು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾರ್ಥನ ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕೋಮಹರ್ಷಣವಾದ 
ಸಂವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 

(ಭಾಸ್ಕ) 

೬೧೪. ಇತಿ ಏವಮ್‌ ಅಹಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ಸಂವಾದಮ್‌ ಇಮಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಆಶ್ರೌಷಂ ಶ್ರುತವಾನ್‌ ಅಸ್ಮಿ ಅದ್ಭುತಮ್‌ 
ಅತ್ಯನ್ತ ವಿಸ್ಮಯ ಕರಂ ಕರೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ ರೋಮಾಳ್ಬು ಕರವ?” || 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಹೀಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನಿಗೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾರ್ಥನಿಗೂ ನಡೆದ 

ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಂವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು, ಕೇಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತೀನೆ, (ಅದು) 





]. ಜ್ಞಾನಿಯು ಕೃತಕೃತ್ಯನು, ವೃವಹಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆವನು ಆಯಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಒದಗಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


೧೧೩೦ ಶ್ರೀಮುದ್ಸಗವದ್ಗೀತೆ [ಅ, ೧೮ 


ಅದ್ಭುತವಾದದ್ದು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿಸ್ಮಯಕರವಾದದ್ದು, ರೋಮಹರ್ಷಣವಾದದು 
ಮೈ ಕೂದಲನ್ನು ನಿಮಿರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 


ವ್ಯಾ ಸಪ್ರ ಸಾದಾಚ್ಛು ಎತೆನಾನಿಮಂ ಗುಹ್ಯತಮಂ ಪರಮ್‌ | 
ಯೋಗಂ ಯೋಗೇತ್ವ ರಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾತ್‌ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮಥಯತಃ 
ಸ್ವಯಮ್‌ |! ೭೫ ॥ 


೭೫. ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಈ ಗುಹ್ಯ ತಮವಾದ ಪರಯೋಗ 
ವನ್ನು ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ತಾನೇ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆನು. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೧೫. ತಂ ಚ ಇಮಂ ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ತತಃ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುರ್ಲಾಭಾತ್‌ 
ಶ್ರುತವಾನ್‌ ಇಮಂ ಸಂವಾದಂ ಗುಹ್ಯತಮಂ ಪರಂ ಯೋಗಂ ಯೋಗಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ 
ಗ್ರನ್ನೋತಪಿ ಯೋಗಃ ಸಂವಾದಮ್‌ ಇಮೆಂ ಯೋಗಮೇವ ವಾ ಯೋಗೇಶ್ವರಾತ್‌ 
ಕೃಷ್ಣಾತ್‌ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕಥಯಶಃ ಸ್ವಯಂ ನ ಪರಮ್ಪರಯಾ | 


(ಭಾಸ್ಕಾ ರ್ಥ) 
ಅಂಥ ಈ (ಯೋಗವನ್ನು), ವ್ಯಾಸರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಅವರಿಂದ ದಿವ್ಯಚಕ್ಷು 
ಸನ್ನು ಪಡೆದು! ಈ ಸಂವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು ; ಗುಹ್ಯತಮವಾದ ಹೆಚ್ಚಿ ಕಿನ ಯೋಗ 
sl ಗ್ರಂಥವು ಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೂ ಯೋಗವೆ.ಜೇ ಹೆಸರು. 
ಅಥವಾ ಈ ಸಂವಾದವೆಂಬ ಯೋಗವನ್ನೇ ನರ” ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು.)ಃ 
ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಶಾನೇ ನೇರಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ (ಹೇಳಿದ್ದ 
ನ್ಹಲ್ಲ. ಅಂಥ) ಯೋಗವನ್ನು-ಕೇಳಿದೆನು. 


ರಾಜನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂವಾದಮಿಮನುದ್ಭುತಮ್‌ | 
ಕೇಶವನಾರ್ಜುನಯೋಃ ಪುಣ್ಯಂ ಹೃಷ್ಠಾಮಿ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1೩೬ 


೭೬, ರಾಜನೆ, ಕೇಶವಾರ್ಜುನರ ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ ಪುಣ 
ಸಂವಾದವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 





1. ದಿವ್ಯಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಚನವೂ ನನಗೆ 
ಕೇಳಿಸಿತು ಎಂದು ಭಾವ, 

2. ಯೋಗನೆಂದರೆ ಜಾ ನವು: ಈ ಗ್ರಂಥವು ಅಥವಾ ಸಂವಾದವು ಯೋಗವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಯೋಗರಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ಶ್ಲೋ. ೭೫.೭೭] ಕಥಾಸಂಬಂಧ ೧೧೩೧ 


(ಭಾಸ್ಕ) 
೬೧೬, ಹೇ ರಾಜನ್‌ ಧ ವ ತರಾಷ್ನ s ಸಂಸ್ಕ ತ್ರೆ ಸಂಸ್ಕ ಈ ಸಂವಾದಮ್‌ 
ಇಮಮ್‌ ಅದ್ಭುತಂ ಕೇಶವಾರ್ಜುನಯೋಃ ಪುಣ್ಯಮ್‌ ಇಮಂ ಶ್ರವಣಾದನಿ! ಪಾಸ 
ಹರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹೃಷ್ಯಾಮಿ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಮ್‌ 3 Il 


(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 
ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನೆ, ಈ ಕೇಶವಾರ್ಜುನರ ಅದ್ಭುತವಾದ, 
ಪುಣ್ಯವಾದ ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವ ಸಂವಾದವನ್ನು 
ನೆನೆನೆನೆದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ನನಗೆ ರೋಮಾಂಚವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ತಚ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ರೂಪಮತ |ದ್ಭುತಂ ಹರೇಃ ! 
ನಿಸ ಮಯೋ ಮೇ ಮಹಾನ್‌ ರಾಜನ್‌ ಹೃ ಸ್ಯಾಮಿ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ 


Il ae ll 


೭೭. ಮತ್ತು ಆ ಹರಿಯ ಅದ್ಭುತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು 
ನನಗೆ ಮಹಾ ವಿಸ್ಮಯವಾಗುತ್ತಿದೆ, ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರು 
ತ್ತೇನೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೧೭. ತಚ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ರೂಪಮ್‌ ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ ಹರೇಃ 
ವಿಶ್ವರೂಪಂ ವಿಸ್ಮ ಬ. ಮೇ ಡ್‌ ಹೇ ರಾಜನ್‌ ಹೃಷ್ಯಾಮಿ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ 
(ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥ) 

ಆ ಹೆರಿಯ ಅತ್ಯದ್ಭು ತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು, 
ಎಲ್ಫ ರಾಜನೆ, ನನಗೆ ಮಹಾ ವಿಸ್ಮಯವಾಗುತ್ತಿದೆ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ರೋಮಾಂಚ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

(ಭಾಷ್ಯ) 

೬೧೮. ಕೆಂ ಬಹುನಾ? 

(ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥ) 
ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದೇನು? 





1. «ಪುಣ್ಶಂ ಶ್ರವಹಾದನಿ? ನಿ|; « ಪುಣ್ಕಮಿಮಂ ಶ್ರವಣೇನಾಸಿ' ಮ/| 
2, ಮ ದಲ್ಲಿಲ್ಲ, 


೧೧೩೨ ಶ್ರೀನುದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ [ಅ.೧೮ 


ಯತ್ರ ಯೋಗೇಶ್ವರಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಯತ್ರ ಸಾರ್ಥೋ ಧನುರ್ಧರಃ! 
ತತ್ರ ಶ್ರೀರ್ನಿಜಯೋ ಭೂತಿರ್ದ್ರುವಾ ನೀತಿರ್ಮತಿರ್ಮಮ ॥ ೩೮ 


೭೮. ಎಲ್ಲಿ ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಕೃಷ್ಣನೋ, ಎಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಧರನಾದ 
ಪಾರ್ಥನೋ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ, ವಿಜಯ, ಭೂತಿ, ಧ್ರುವ ನೀತಿ-ಇವುಗಳು (ಇರು 
ವವು) ಎಂದು ನನ್ನ ಮತವು. 

(ಭಾಸ) 

೬೧೯, ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಕ್ಷೇ ಯೋಗೇಶ್ವರಃ ಸರ್ವಯೋಗಾನಾಮ್‌ 
ಈಶ್ವರಃ 1 ತತ್ರ್ರಭವಶ್ವಾತ್‌ ಸರ್ವಯೋಗಬೀಜಸ್ಯ! | ಕೃಷ್ಣಃ” !ಯತ್ರ ಪಾರ್ಥಃ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪಕ್ಷೇ ಧನುರ್ಧರಃ ಗಾಣ್ಣೀವಧನ್ವಾ ತತ್ರ ಶ್ರೀಃ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪಾಣ್ಣ ವಾನಾಂ 
ಪಕ್ಷೇ ವಿಜಯಃ | ತತ್ರೈವ ಭೂತಿಃ ಶ್ರೀಯೋ ವಿಶೇಷೋ ವಿಸ್ತಾರಃ ಭೂತಿಃ | ಧ್ರುವಾ 
ಅವ್ಯಭಿಚಾರಣೀ ನೀತಿಃ ನಯಃ | ಇತಿ ಏವಂ ಮತಿಃ ಮಮ ಇತಿ ॥ 

(ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥ) 

ಎಲ್ಲಿ ಯಾನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಸರ್ವಯೋಗಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯ 
ನಾದ- ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಯೋಗಗಳ ಬೀಜವೂ ಆತನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುವದು. (ಅಂಥ) 
ಕೃಷ್ಣನು (ಇರುವನೋ), ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಧನುರ್ಧರನಾದ ಗಾಂಡೀವವೆಂಬ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು (ಹಿಡಿದಿರುವ) ಪಾರ್ಥನು (ಇರುವನೋ), ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯ್ಕು ಆ ಪಾಂಡವರ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ (ಶ್ರೀಯು), ವಿಜಯವು ; ಅಲ್ಲಿಯೇ ಭೂತಿಯು-ಶ್ರೀಯವಿಶೇಷವಾದ 
ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ಭೂತಿ (ಎಂದು ಹೆಸರು)-ಥ್ರುವವಾದ ತಪ್ಪದ ನೀತಿಯು (ರಾಜ) 
ನೀತಿಯು-ಎಂದು ಹೀಗೆಂದು ನನ್ನ ಮತವು, 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ರರನುಹಂಸಪರಿವಾ ಜಕಾಚಾರ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರೀಗೋಪಿನ್ನಭಗನತ್ತೂಜ್ಯ ಪಾದಶಿಷ್ಮಸ್ಕ 


2 
ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಭಗವತಃ ಕೃತೌ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತಾಭಾಸ್ಕೇ 
ಅಷ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಓಂ ತತ್‌ ಸತ್‌ 
ನಾ 


1. «ಜಬೀಜಸ್ಕ ಕೃಷ್ಣಃ' ಎ॥ 
2. "ಸ ಕೃಷ್ಣಃ ಸರ್ವಯೋಗೇಶ್ವರಳ ಮಗ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ 


೧-೧೨. ಅರ್ಜುನನು “ ಎಲೈ ಹೃಷೀಕೇಶನೆ, ಮಧುಸೂದನನೆ, ಸಂನ್ಯಾಸತ್ಕಾಗಗಳ 
ತತ್ತ ವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳು? ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಶ್ರೀ ಭಗನಂತನಿಂತೆಂದನು : 
“ ಅರ್ಜುನನ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸನೆಂದೂ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗ 
ವನ್ನು ತ್ಯಾಗನೆಂದೂ ಕೆರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಸಂನ್ಯಾಸ, ತ್ಯಾಗ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ 
ಬಿಡುವದೆಂಬ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಿರುವದು, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲದ ಮುಮುಕ್ಷುವೂ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಕೆಲನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಯೆಜ್ಞ ದಾನತಪೋದಾನರೂಸವಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದೆಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವೇನೆಂದರೆ, ಯಜ್ಞ 
ದಾನತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು ; ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಗತ್ಯಾಗಫಲತ್ಕಾಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರೆ ಚಿತ್ತಶುದಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಬಿಟ್ಟರೆ ತಾಮುಸತ್ಯಾಗೆ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಅವು ಕ್ಲೇಶದಾಯಕನೆಂದು ಬಿಟ್ಟರೆ ರಾಜಸತ್ಯಾಗವಾಗುತ್ತದೆ ; ಅವುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂಗಫಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕತ್ಯುಗವಾಗುತ್ತದೆ, ಈ ಸಾತ್ತಿಕತ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ; ದೇಹಾಭಿನಾಸಿಯಾದವನಿಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕರ್ಮತ್ಕಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವದು ಅಶಕ್ಕವಾದ್ದರಿಂದ ಸಾತ್ರ್ವ್ವಿಕತ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಿಜವಾದ ತ್ಕಾಗಿಯೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಬಂದಬಳಿಕ ಪರಮಾರ್ಥ 
ಸಂನ್ಯಾಸವು ದೊರಕಿ ಅನಿಷ್ಟ ಇಷ್ಟ ಮಿಶ್ರ_ಎಂಬ ಮೂರುಬಗೆಯ ಕರ್ಮಫಲಗಳೂ 
ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಅಂಟದೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ, 


೧೩೨೧೭. ಯಾನ ಕರ್ಮಕ್ಕಾದರೂ ಶರೀರ, ಕರ್ತ ಕರಣ, ಪ್ರಾಣವ್ಯಾ ಪಾರ್ಕ 
ದೈವ._ಇನೈದೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆತ್ಮನು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಅಸಂಗನಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಮದ ಸಂಬಂಧವು ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ, ಅಜ್ಜನು ಇದನ್ನು ಅರಿಯನು, ಆದರೆ ಅಹಂ 
ಕಾರವನ್ನು ಮಾರಿದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಇದನ್ನು ಅರಿತಿರುವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ವ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅದರ ಲೇಪನಾಗುನದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ 
ಕರ್ಮಬಂಧವಿರುವದಿಲ್ಲ. 


೧೮-೩೯, ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾತೃ; ಜ್ಞೇಯ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಕರ್ತೃ ಕರ್ಮ, ಕರಣ_ಎಂಬ 
ತ್ರಿಪುಟಯ ಅರಿವು ಅವಶ್ಯವು. ಜ್ಞ್ಞಾನವಾಗಲಿ ಕರ್ತೃವಾಗಲ್ಕಿ ಕರ್ಮವಾಗಲಿ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ವಿನೇಕಿಯಾದವನು ಸಾತ್ತಿ ಕಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಾತ್ತ್ವಿಕಕರ್ತ್ಯೃವಾಗಿ 
ಸಾತ್ರ್ವಿ ಕಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಇರುವನೆಂಬುದು 
ಸಾತ್ತಿ ಶಿಕಹ್ಞಾನವು ; ಸಂಗವಿಲ್ಲದೆ, ಅಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದೆ, ಧೃತ್ಯುತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು 
ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿ ಕರ್ತೃವು; ಸಂಗವಿಲ್ಲದೆ ಫಲಾಸಕ್ತಿಯಲ್ಲದೆ, ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವದು 
ಸಾತ್ರಿಕಕರ್ಮವು. ಇದರಂತೆ ಆಅಂತಃಕರಣ್ಯ ಧೃತಿ_ಇವುಗಳೂ ಸಾತ್ತ್ವಿ,ಕವಾಗಿರಬೇಕು, ತಾನು 


೧೧೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ 


ಬಯಸುವ ಸುಖವೂ ಸಾತ್ತಿಕವಾಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸಿವೃತ್ತಿಗಳು, ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯ 
ಗಳ್ಳು ಭಯಾಭಯಗಳು._ ಇವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅರಿಯಬಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಾತ್ತ್ವಿಕವು ; 
ಮನಃಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಯೋಗದಿಂದ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ 
ಧೃತಿಯು ಸಾತ್ತ್ಮಿಕವು ; ಮೊದಮೊದಲು ದುಃಖವಾಗಿ ತೋರಿ ಕೊನೆಗೆ ಆನಂದವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ 
ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೇ ದೊರಕುವ ಮನಃಪ್ರಸನ್ನತೆಯ ಸುಖವೇ ಸಾತ್ರ್ವ್ವಿಕವು. ಅಂತೂ 
ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಶರೀರ ಕರಣ, ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯ- ಇವೆಲ್ಲವೂ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮ ಕವಾಗಿರುವ 
ವೆಂದೂ ತ್ರಿಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಕವಾಗದ್ದೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲನೆಂದೂ ನಂಬಿ ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕವಾದದ್ದನ್ನೇ 
ಅನಲಂಬಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹವಣಿಸುಕ್ತಿರಬೇಕು. 


೪೦-೪೮. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ರ್ಮಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಚಾತುರ್ವಣ್ಕವಿಭಾಗದಿಂದ ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಬ್ರುಹ್ಮಣನಿಗೂ, ಶೌರ್ಯಾದಿಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೂ, ಕೃಷಿ 
ಗೋರಕ್ಷಣಾದಿಗಳು ವೈಶ್ಯನಿಗೂ, ಪರಿಚರ್ಯೆಯು ಶೂದ್ರ ನಿಗೂ ಗುಣಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿನೆ. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನ್ಕೂ ಸರ್ವಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕಾರಣನೂ ಆಗಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಅರ್ಚನೆಯೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸಿದ್ದಿಯುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಮುಕ್ಷುವಾದವನು ಸ್ವಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೯೫೫. ಕರ್ಮದಿಂದ ಆಗುವ ಸಿದ್ಧಿ ಯು ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ಯು. ಆ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ನೈಸ್ವ ರ್ಮ್ಯವೆಂಬ ಪರಮಸಿದ್ಧಿಯು ಸಂನ್ಯಾ ಸದ” ಮೂಲಕ ದೊರಕುತ್ತ ದೆ. ಕರ್ಮದ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು aad ಧೃತಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಗಿನ ನಿಷಯ 
ಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಳೆದುಕೊಂಡು ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಆಹಾರವಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಯೋಗಪರನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಆಹಂಕಾರ 
ಮಮಕಾರವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥ ಕ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೇ 
ಜ್ಞಾ ನಸಿಷ್ಠೆ ಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಜ್ಞಾ ನನಿಸ್ಮ ನಿಗೆ ಸರ್ನಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಸಮಬುದಿ ಸ 
ತ್ತದ್ಕೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ನಿಜವು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ, ಆತನ ಸ್ವರೂಪನೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ” 

೫೬-೬೨. “ ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಭಕ್ತಿಯೇ ಕಾರಣವು. ಎಂಧ ದುರಾಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಭಗವಂತನ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಳರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ತನನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ. ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ದಾಟುವೆ, ಹಾಗಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆಹೋಗುವೆಯಾದಕೆ ಹಾಳಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ. ನಾನು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಪ್ರಕೃತಿಯು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಮಾಡಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತದೆ, ಇದು ಸರ್ವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಈಶ್ವರನ ಮಾಯಾ 
ವಿಲಾಸವು ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸೆರ್ವಭಾನದಿಂದಲೂ ಆತನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದು , ಆಗ ಆವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ನಿತ್ಯ ಪದವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುನೆ, 

೬4-೬೬, ಇಗ್ಕೊ ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಇದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತೋರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡು, ಪರಮ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಮತ್ತೂ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳುತ್ತೆ (ನೆ ಕೇಳು, ನಿನಗೆ ಇದರಿಂದ ಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಯಾವಾಗಲೂ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರ ೧೧೩೫ 


ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ತನಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರು , ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಆಗುವದೆಂದು ಅಣೆಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದು ; ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಿಸುನೆನುು ಶೋಕಿಸಬೇಡ, 

೬೭, “ಅರ್ಜುನ, ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡದನನಿಗಾಗಲಿ, ಭಕ್ತ ನನಲ್ಲದವನಿ 
ಗಾಗಲಿ, ಗುರುಶುಶ್ರೂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವನಿಗಾಗಲಿ, ಹೇಳದಿರು. ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವವನಿಗಂತೂ ಹೇಳಲೇಬೇಡ. 


೬೮.೭೧, " ಯಾನನು ಈ ಪರೆಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ತಿಳಿಸುನನೋ 
ಅವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನನಾಗಿರುತ್ತಾನೈ ನನ್ನನ್ನೇ ನಿಕ್ವಯವಾಗಿ ಪಡೆಯು 
ತ್ತಾನೆ ಅಂಥವನಿಗಿಂತ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದನನೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಪುಣ್ಕಕರವಾದ ಸಂವಾದ 
ವನ್ನು ಯಾವನು ಓದುವನೋ ಅವನನು ಜ್ಞ್ಞಾನಯಜ್ಞದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನಾಗುನನು, 
ಯಾವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಸೂಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಈ ಸಂವಾದವನ್ನು ಕೇಳುನನೋ ಅನನು 
ಕೂಡ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶುಭಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು,” 


೭೨-೭4, ©“ ಅರ್ಜುನನ್ಕೆ ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಚಿತ್ತ ನಿಟ್ಟು ಕೇಳಿದೆಯ ? ಅಜ್ಞಾನದ ಮಬ್ಬು 
ಹರಿಯಿತೆ 7? ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನು ಇಂತೆಂದನು : 
4 ಅಚ್ಛುತನೆ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೋಹವು ತೊಲಗಿತು, ನನಗೆ ಯಾನ ಸಂದೇಹವೂ 
ಈಗ ಇರುವದಿಲ್ಲ, ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯುನೆನು.'? 


೭೪೭೮. ಇಷ್ಟನ್ನೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದ. ಬಳಿಕ ಸಂಜಯ ನಿ:ತೆಂದನು : 
«ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ನಡೆದ ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ ಸಂವಾದನನ್ನು 
ವ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು, ಅದನ್ನೂ ಆ ಭಗವಂತನ ಅದ್ಭು ತವಾದ ವಿಶ್ವ, 
ರೂಪವನ್ನೂ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ ನನಗೆ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ರೋಮಾಂಚನವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಲ್ಲಿ ಯೋಗೇ 
ಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿರುನನೋ ಎಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಧರನಾದ ಪಾರ್ಥನಿರುವನೋ, ಅಲ್ಲಿ ಸಿರಿಯೊ 
ಗೆಲವೂ ಏಳಿಗೆಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ರಾಜನೀತಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವನೆಂದು ನನ್ನ ಮತವು. 


— De 


ಶ್ಲೋಕಾನುಕುಮಣಿಕೆ 


ಅಕೀರ್ತಿಂ ಚಾನಿ ಭೂತಾನಿ 
ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮ್‌ 
ಅಕ್ಷರಾಣಾಮಕಾರೋಸ್ಮಿ 
ಅಗ್ನಿ ಜ್ಕೊತಿರಹಃ ಶುಕ್ಲ 
ER ತ್ರಿ ೧೧ 


ಅಚ್ಛೀದ್ಕೊಯಮುದಾಹ್ಕೋಯಮ್‌ 


ಅಜೋವಪಿಸನ್ನ ನ್ಯಯಾತ್ಮಾ 
ಅಜ್ಞಶ್ಚಾಶ್ರದ್ದಧಾನಶ್ಚ 

ಅತ್ರ ಶೂರಾ ಮಹೇಷ್ವಾಸಾ॥ 
ಅಥ ಕೇನ ಪ್ರಯುಕ್ತೊ €$ಯಂ 
ಅಥ ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧಾತುಮ್‌ 


ಅಥ ಚೇತ್‌ ತ್ವಮಿಮಂ ಧರ್ಮ್ಮಮ್‌ 


ಅಥ ಚೈನಂ ನಿತ್ಯಜಾತಮ್‌ 
ಅಥ ವಾ ಬಹುನೈತೇನ 

ಅಥ ವಾ ಯೋಗಿನಾಮೇವ 
ಅಥ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಅಥೈತದಪ್ಯಶಕ್ತೊ (ಸಿ 
ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ಹೃಷಿತೋಸ್ಮಿ 
ಅದೇಶಕಾಲೇ ಯದ್ದಾನಮ್‌ 
ಅದ್ವೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮ್‌ 
ಅಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮಮಿತಿ ಯಾ 
ಅಧರ್ಮಾಭಿಭವಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣ 
ಅಧಶ್ಟೋರ್ಥ್ವಂ ಪ್ರಸೃತಾಃ 
ಅಧಿಭೂತಂ ಕ್ಷರೋ ಭಾವಃ 
ಅಧಿಯಜ್ಞಃ ಕಥಂ ಕೋಂತ್ರ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನಂ ತಥಾ ಕರ್ತಾ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾ ನನಿತ್ಯತ್ವಮ್‌ 
ಅಥ್ಯೇಸ್ಯತೇ ಚ ಯ ಇಮಮ್‌ 


೨-೨೪ 
ಆಪ 
೧೦-೩4 
೮.೨೪ 
೨-೨೪ 
೪.೪೬ 
೪-೪೦ 
೧-೪ 
೩-೩೬ 
೧೨-೯ 
೨-೩ಿಕ 
೨-೨೬ 
೧೦-೪೨ 
೬-೪೨ 
೧-೨೦ 
೧೨-೧೧ 
೧೧-೪೫ 
೧೭-೨೨ 
೧೨-೧೩ 
೧೮-4೨ 
೧-೪೧ 
೧೫-೨ 
೮-೪ 
೮-೨ 
೧೮-೧೪ 
೧೩-೧೧ 


೧೮.೭೦ 


ಅನನ್ತ ವಿಜಯಂ ರಾಜಾ 
ಅನನ್ತಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ನಾಗಾನಾಮ್‌ 
ಅನನ್ಯಚಜೇತಾಃ ಸತತಮ್‌ 
ಅನನ್ಯಾಶ್ಚಿನ್ತ್ನಯನ್ನೋ ಮಾಮ್‌ 
ಅನಸೇಕ್ಷಃ ಶುಚಿರ್ದಕ್ಷಃ 
ಅನಾದಿತ್ವಾನ್ಸಿರ್ಗುಣತ್ವಾತ್‌ 
ಅನಾದಿಮಧ್ಯಾನ್ತ ಮನನ್ತ - 
ಅನಾಶ್ರಿ ತಃ ಕರ್ಮಫಲಮ್‌ 
ಅನಿಷ್ಟ ಮಿಷ್ಟಂ ಮಿಶ್ರಂ ಚ 
ಅನುದ್ಧೇಗಕರಂ ವಾಕ್ಕಮ್‌ 
ಅನುಬನ್ನಂ ಕ್ಷಯಂ ಹಿಂಸಾಮ್‌ 
ಅನೇಕೆಚಿತ್ತ ನಿಭ್ರಾನ್ತಾಃ 
ಅನೇಕಬಾಹೂದರವಕ್ತ- 
ಅನೇಕವಕ್ರೈನಯನಮ್‌ 

ಅನ್ತ ಕಾಲೇ ಚ ಮಾಮೇವ 
ಅನ್ನನತ್ತು ಫಲಂ ತೇಷಾಮ್‌ 
ಅನ್ನವನ್ತ ಇಮೇ ದೇಹಾಃ 
ಅನ್ನಾಪೃವ್ತಿ ಭೂತಾನಿ 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಬಹನಃ ಶೂರಾಃ 
ಅನ್ಕೇ ತ್ವೇವಮಜಾನನ್ನ ಃ 
ಅಸರಂ ಭವತೋ ಜನ್ಮ 
ಅಪರೇ ನಿಯತಾಹಾರಾಃ 
ಅಪರೇಯನಿತಸ್ತ ನ್ಯಾಮ್‌ 
ಅಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ತದಸ್ಮಾಕಮ್‌ 
ಅಪಾನೇ ಜುಹ್ವತಿ ಪ್ರಾಣಮ್‌ 
ಅಪಿ ಚೇತ್‌ ಸುದುರಾಚಾರೋ 
ಅಪಿ ಚೇದಸಿ ಪಾಪೇಭ್ಯಃ 


೧-೧೬ 
೧೦-೨೯ 
೮-೧೪ 
೯.೨೨ 
೧೨-೧೬ 
೧೩-೩೧ 
೧೧-೧೯ 
೬-೧ 
೧೮-೧೨ 
೧೭-೧೫ 
೧೮-೨೫ 
೧೬-೧೬ 
೧೧-೧೬ 
೧೧-೧೦ 
೮.೫ 
೭-3ಿತ್ನಿ 


ಎ೧೮ 


ಅಪ್ರಕಾಶ್ಯೊಪ್ರವೃತ್ತಿಶ್ವ 
ಅಫಲಾಕಾಜ್ಟೃಭಿರ್ಯಜ್ಞೋ 
ಅಭಯಂ ಸತ್ತ ಆಸಂಶುದ್ಧಿಃ 
ಅಭಿಸನ್ಥಾಯ ತು ಫಲಮ್‌ 
ಅಭ್ಯಾ ಸಯೋಗಯುಕ್ತೆ €ನ 
ಅಭ್ಯಾಸೇಸೃಸಮರ್ಥೊ ಸಿ 
ಅಮಾನಿತ್ವಮದಖ್ಬು ತ್ವನರ್‌ 
ಅಮಾ ಚ ತ್ವಾಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ 
ಅಮಾ ಹಿತ್ವಾಂ ಸುರಸಜ್ಜಾಃ 
ಅಯನೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು 
ಅಯತಿಃ ಶ್ರದ್ಧಯೋಪೇತೋ 
ಅಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಕೃತಃ ಸ್ತಬ್ಧ 
ಅವಜಾನಸ್ತಿ ಮಾಂ ಮೂಢಾಃ 
ಅವಾಚ್ಯವಾದಾಂಶ್ಚ ಬಹೂನ್‌ 
ಅನಿನಾಶಿ ತು ತದ್ವಿದ್ದಿ 
ಅನಿಭಕ್ತಂ ಚ ಭೂತೇಷು 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದ್ದೆ $ಕ್ರಯಃ ಸರ್ವಾಃ 
ಅವ್ಯಕ್ತೊ ಆಕ್ಷರ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ 


ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೧೪-೧೩ 
೧೭-೧೧ 
೧೬-೧ 
೧೭.೧೨ 
೮.೮ 
೧೨-೧೦ 
೨೩೭ 
೧೧-೨೬ 
೧೧-೨೧ 
೧-೧೧ 
೬-೩೭ 
೧೪.೨೮ 
೯.೧೧ 
೨.೩೬ 
೨.೧೭ 
೧೩-೧೬ 
೨.೨೮ 
ಆ.೧೮ 


೮.೨೧ 


ಅವ್ಯಕ್ತೊ $6 ಯಮಚಿನ್ಲೊ ;್ರಯಮ್‌ ೨-೨೫ 


ಅಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ ಪುರುಷಾಃ 
ಅಶ,ದಯಾ ಹುತಂ ದೆತ್ತನತ್‌ 
ಮು ವೂ 
ಅಶ್ವತ್ಥಃ ಸರ್ವವೃಕ್ಸಾಣಾಮ್‌ 
ಅಸಕ್ತ ಬುದ್ಧಿಃ ಸರ್ವತ್ರ 
ಅಸಕ್ತಿರನಭಿಷ್ಟಜ್ಯಃ 
ಅಸತ್ಯಮಪ್ರತಿಷ್ಠಂ ತೇ 
ಅಸೌ ಮಯಾ ಹತಃ ಶತ್ರುಃ 
ಅಸಂಯತಾತ್ಮನಾ ಯೋಗೋ 
ಅಸಂಶಯಂ ಮಹಾಬಾಹೋ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ತು ನಿಶಿಷ್ಟಾ ಯೇ 
ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ವಾ 
ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವೋ 


ತ್ತಿ 
೧೭-೨೮ 
೧೦-೨೬ 
೧೮-೪೯ 
೧೩-೯ 
೧೬-೮ 
೧೬-೧೪ 
೬-ಫ್ಲಿ೬ 
೬-೩೫ 
೧-೭ 
೧೫-೧೪ 


೧೦.೮ 


ಅಹಂ ಹಿ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾನಾಂ 
ಅಹಂಕಾರಂ ಬಲಂ ದರ್ಪಮ್‌ 
೨೨ ೨೨ 

ಅಹಂ ಕ್ರತುರಹಂ ಯಜ್ಞಃ 

೧೧೧ 
ಅಹೆಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ 
ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯಮಕ್ರೋಧಃ 
ಅಹಿಂಸಾ ಸಮತಾ ತುಪ್ಟಿ 
ಅಹೋ ಬತ ಮಹತ್ಪಾಪಮ್‌ 
ಆಖ್ಯಾಹಿ ನೇ ಕೋ ಭವಾನ್‌ 
ಆಚಾರ್ಯಾಃ ಪಿತರಃ ಪುತ್ರಾಃ 
ಆಡ್ಕೊ ಭಿಜನವಾನಸ್ಮಿ 
ಅತ್ಮಸಮ್ಸಾನಿತಾಃ ಸ್ತಬ್ದಾಃ 
ಆತ್ಮಾಸಮೈೇನ ಸರ್ವತ್ರ 
ಆದಿತ್ಯಾನಾಮಹಂ ನಿಷು ಃ 

ಣ 
ಆಸೂರ್ಯಮಾಣಮಚಲ- 
ಅಬ್ರ ಹ್ಮಭುವನಾಲ್ಲೊ (ಕಾ 
ಆಯುಧಾನಾಮಹಂ ನಜ್ರಮ್‌ 
ಆಯುಃ ಸತ್ತ ಬಲಾರೋಗ್ಯ- 
ಆರುರುಕ್ಷೋರ್ನುನೇಯೋಗಮ್‌ 
ಆವೃತಂ ಜ್ಞಾನಮೇತೇನ 
ಅಶಾಪಾಶಶತೈರ್ಬದ್ದಾಃ 

ಧಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವತ್‌ ಪಶ್ಮತಿ 
ಆಸುರೀಂ ಯೋನಿಮಾಪನ್ನಾಃ 
ಅಹಾರಸ್ತ ಪಿ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಆಹುಸ್ತಾ ಯಮೃಷಯಃ ಸರ್ವೇ 
ಡ್‌ 

ಇಚ್ಛಾ ದ್ವೇಷಸಮುತ್ತೇನ 
ಇಚ್ಛಾ ದ್ವೇಷಃ ಸುಖಮ್‌ 
ಇತಿ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ತಥಾ ಜ್ಞಾನಮ್‌ 
ಇತಿ ಗುಹ್ಕತಮಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮ” 
ಇತಿ ತೇ ಜ್ಞಾನಮಾಖ್ಯಾತಮ್‌ 
ಇತ್ಯರ್ಜುನಂ ವಾಸುದೇವಃ 
ಇತ್ಯಹಂ ನಾಸುದೇನಸ್ಯ 


೧೧೩೭ 


೯-೪ 
೧೬-೧೮ 
೧೮-೫೩ 

೯-೧೬ 
೧೦-೨೦ 
೧೬-೨ 
೧೦-೫ 
೧-೪೫ 
೧೧.೩೧ 
೧-೩೪ 
೧೬-೧೫ 
೧೬-೧೭ 
೬-೩೨ 
೧೦-೨೧ 
೨.೭೦ 
೮.೧೬ 
೧೦-೨೮ 
೧೭-೮ 
ಹಿ 
ತತ್ತಿ 
೧೬-೧೨ 
೨-೨೯ 
೧೬-೨೦ 
೧೭-೭ 
೧೦-೧೩್ಲಿ 
೭-೨೭ 
೧೩-೬ 
೧೩-೧೮ 
೧೫-೨೦ 
೧೮-೬ತ್ಲಿ 
೧೧-೫೮ 


೧೮-೩೪ 


೧೩೮ 


ಇದೆಂ ಶರೀರಂ ಕೌನ್ತೇಯ 
ಇದಂ ಜ್ಞಾನಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ 
ಇದಂ ತು ತೇ ಗುಹ್ಕ್ಮತಮಮ್‌ 
ಇದಂ ತೇ ನಾತಪಸ್ಯಾಯ 
ಇದಮುದ್ಯ ಮಯಾ ಲಬ್ಧ ಮರ್‌ 
ಇನ್ಸ್ಟ್ರಿಯೆಸ್ಕೇಸ್ಡಿಯಸ್ಕಾರ್ಥೆೇ 
ಇನ್ನಿ)ಯಾಣಾಂ ಹಿ ಚರತಾಮ್‌ 
ಇನ್ನಿ ಪ್ರಯಾಣಿ ಪರಾಣ್ಯಾಹುಃ 
ಇನ್ಸ್ರಿಯಾಣಿ ಮನೋ ಬುದ್ಧಿಃ 
ಇನ್ಲ್ರಯಾರ್ಥೇಷು ವೈರಾಗ್ಯಮ್‌ 
ಇಮಂ ನಿವಸ್ವತೇ ಯೋಗವರ್‌ 
ಇಷ್ಟಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ಹಿ 
ಇಹೈಕಸ್ಥಂ ಜಗತ್‌ ಕೃತ್ಸ್ನವರ್‌ 
ಇಹೈವ ತೈರ್ಜಿತಃ ಸರ್ಗಃ 
ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮ್‌ 
ಉಜ್ಜಿ ಫೆ ಶ್ರವಸಮಶ್ವಾನಾಮ” 
ಉತ್ಕ್ಕ್ರ್ರಾಮನ್ತಂ ಸ್ಥಿತಂ ವಾಪಿ 
ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತ ನ್ಯಃ 
ಉತ್ಪನ್ನ ಶುಲಧರ್ಮಾಣಾಮ್‌ 
ಉತ್ಸೀದೇಯುರಿಮೇ ಲೋಕಾಃ 
ಉದಾರಾಃ ಸರ್ವ ಏನೈತೇ 
ಉದಾಸೀನವದಾಸೀನಃ 
ಉದ್ಭರೇದಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನವರ್‌ 
ಉಪದ್ರಷ್ಟಾನುಮನ್ತಾ ಚ 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಗಚ್ಛಸ್ತಿ ಸತ್ತ ಸ್ಥಾಃ 
ಊರ್ಧ್ವಮೂಲಮಧಃಶಾಖಮ್‌ 
ಯಸಿಭಿರ್ಬಹುಧಾ ಗೀತವರ್‌ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಚನಂ ಕೇಶವಸ್ಯ 
ಏತದ್ಯೋನೀನಿ ಭೂತಾನಿ 
ಏತನ್ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಕೃಷ್ಣ 
ಏತಾಂ ವಿಭೂತಿಂ ಯೋಗಂ ಚ 


ಏತಾಂ ದೃಷ್ಟಿ ಮವಪ್ಪಭ್ಯ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀಕೆ 


೧೩-೧ 
೧೪-೨ 
೯-೨ 
೧೮-೬೭ 
೧೬-೧೩ 
ಷಿ-ತಿ೪ 
3-೬೭ 
೩-೪೨ 
ಷಿ-೪೦ 
೧ಷ್ಪಿ-೮ 
೪-೧ 
೩-೧೨ 
೧೧-೭ 
೫-೧೯ 
೧೮-೬೧ 
೧೦-೨೭ 
೧೫-೧೦ 
೧೫-೧೭ 
೧-೪೪ 
೩-೨೪ 
೭-೧೮ 
೧೪-೨೩ 
೬-೫ 
೧೩-೨೨ 
೧೪-೧೮ 
೧೫-೧ 
೧೩-೪ 
೧೧-೩೫ 
೭೬ 
೬-ರ್ಷೀ 
೧೦.೭ 


೧೬-೯ 


ಏತಾನ್ನ್ನ ಹನ್ನು ಮಿಚ್ಛಾಮಿ 
ಏತಾನ್ಯಸಿ ತು ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಏತೈರ್ವಿಮುಕ್ತಃ ಕೌನ್ತೇಯ 
ಏವಂ ಸತತಯುಕ್ತಾ ಯೇ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ 
ಏನಮುಕ್ತೋ ಹೃಷೀಕೇಶಃ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ರ್ಜುನಃ ಸಜ್ಸ್ಯೀ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತತೋ ರಾಜನ್‌ 
ಏನಮುಕ್ತಾ  ಹೃಷೀಕೇಶವರ್‌ 
ಏನಮೇತದ್‌ ಯಥಾತ್ಮ ತ್ವಮ್‌ 
ಏನಂ ಪರಂಪರಾಸಪ್ರಾಪ್ತನರ್‌ 
ಏವಂ ಪ್ರವರ್ತಿತಂ ಚಕ್ರಮ್‌ 
ಏವಂ ಬಹುವಿಧಾ ಯಜ್ಞಾಃ 
ಏವಂ ಬುದೇಃ ಪರಂ ಬುದಾ 

ಛ ದೆ 
ಏಷಾ ತೇಂಭಿಹಿತಾ ಸಾಂಖ್ಯೇ 
ಏಷಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಸ್ಥಿತಿಃ ಪಾರ್ಥ 
ಓಂ ತತ್ಸದಿತಿ ನಿರ್ದೇಶೋ 
ಓಮಿತ್ಕೇಕಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕಚ್ಚಿದೇತಚ್ಚು ತಂ ಪಾರ್ಥ 
ಕಚ್ಚಿನ್ನೋಭಯವಿಭ್ರಷ್ಟಃ 
ಕಟ್ಟಿಮ್ನಲವಣಾತ್ಯುಷ್ನ- 
ಕಥಂ ವಿದ್ಯಾಮಹಂ ಯೋಗಿನ್‌ 
ಕಥಂ ನ ಜ್ಲೇಯಮಸ್ಕಾಭಿಃ 
ಕಥಂ ಭೀಸ್ಮಮಹಂ ಸಜಕ್ಸಿ ಶಿ 
ಕೆರ್ಮಜಂ ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತಾ ಹಿ 
ಕರ್ಮಣಃ ಸುಕೃತಸ್ಯಾಹುಃ 
ಕರ್ಮಣೈವ ಹಿ ಸಂಸಿದ್ದಿವ್‌ 

ಛಿ 

ಕರ್ಮಣೋ ಹ್ಯಪಿ ಬೋದ್ಧ ನ್ಯಮ್‌ 
ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮ ಯಃ ಪಶ್ಕೇತ್‌ 
ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೆ [4 
ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವಂ ವಿದ್ಧಿ 
ಕರ್ಮೇನ್ಸ್ರಿಯಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ 


೧.೩೫ 
೧೮-೬ 
೧೬.೨೨ 
೧೨-೧ 
೪-೧೫ 
೧-೨೪ 
೧-೪೭ 
೧೧೯ 
೨-೯ 


೧೧.ತ್ಲಿ 


4-೧೬ 
೪-೩೨ 
೩-೪೨ 
ತರ್ಕ 
3-೭3 
೧೭-೨ 
೮-೧4 
೧೮-೭೨ 
೬-ಲೆ 
೧೭-೯ 
೧೦-೧೭ 
೧-೩೯ 
೨-೪ 
೨-೫೧ 
೧೪-೧೬ 
ಪಿ-೨೦ 
೪-೧೭ 
೪-೧೮ 
೨-೪೭ 
ಷ್ಲಿ-೧೫ 
+ 


ಶ್ಲೊ ಕಾನುಕ್ರಮಣಿಳೆ 


ಕರ್ಷಯನ್ನಃ ಶರೀರಸ್ಥಂ ೧೭-೬ 
ಕನಿಂ ಪುರಾಣಮನುಶಾಸಿತಾರಂ ರ್ಲಾ 
ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ತೇ ನ ನಮೇರನ್‌ ೧೧-೩೭ 
ಕಾಜ್ಟಿನ್ತಃ ಕರ್ಮಣಾಂ ಸಿದ್ದಿವ್‌ ೪-೧೨ 
ಕಾಮ ಏಸ ಕ್ರೋಧ ಏಷಃ ಕಷ್ಟ 
ಕಾನುಕ್ರೋಧವಿಯುಕ್ತಾನಾಮ್‌ ೫-೨೬ 
ಕಾಮಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದುಷ್ಬೂರವರ್‌ ೧೬ ೧೦ 
ಕಾಮಾತ್ಮಾನಃ ಸ್ವರ್ಗಪರಾಃ ೨-೪೩ 
ಕಾಮೈಸ್ತೈೈಸ್ತೆ ಖಹೈತಜ್ಞಾನಾಃ ೭.೨೦ 
ಕಾಮ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ನ್ಯಾಸವರ್‌ ೧೮-೨ 
ಕಾಯೇನ ಮನಸಾ ಬುದ್ಧಾ ೫-೧೧ 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯದೋಷೋಪಹತ್ಲ ೨-೭ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಕತನ್ಳತ್ತೇ ೧ಪ್ಲಿ-೨೦ 
ಕಾರ್ಯಮಿತ್ಯೇನ ಯತ್ನರ್ಮ ೧೮.೯ 
ಕಾಲೋಇಸ್ಕಿ ಲೋಕಕ್ಷಯ... ೧೧-೩೨ 
ಕಾಶ್ಯಶ್ವ ಪರಮೇಶ್ವಾಸಃ €-೧೭ 
ಕಿರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರ ಹಸ್ತಂ ೧೧-೪೬ 
ಕಿರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರಿಣಂ ಚ ೧೧-೧೭ 
ಕಿಂ ಕರ್ಮ ಕಮಕಮರ್ಮೇತಿ ೪-೧೬ 
ಕಂ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಕಿಮಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ ಲ 
$೦ ಪುನಬಾ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ೯-ತ್ಛಿಷಿ 
ಕುತಸ್ತ್ವ್ವಾ ಕಶ್ಮಲಮಿದಮ್‌ ೨-೨ 
ಕುಲಕ್ಷಯೇ ಪ್ರಣಶ್ಯನ್ತಿ ೧-೪೦ 
ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾವಿಷ್ಟೋ ೧-೨೮ 
ಕೃಷಿಗೌರಕ್ಷ $ನಾಣಿಜ್ಯಮ್‌ ೧೮-೪೪ 
ಕೈರ್ಲಿಜಕ್ಸೈಸ್ತ್ರೀನ್‌ ಗುಣಾನೇತಾನ್‌ ೧೪-೨೧ 
ಕ್ರೋಧಾದ್ಭವತಿ ಸಮ್ಮೋಹಃ 3-೬4 
ಕ್ಲೇಶೊಣಧಿಕತರಸ್ತ (ಪಾಮ್‌ ೧೨-೫ 
ಕ್ಲೈಬ್ಯಂ ಮಾ ಸ್ಮ ಗಮಃ ೨.೦ 
ಕ್ಲಿಪ್ರಂ ಭರತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ೯-4೧ 
ಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಸೇತ್ರಜ್ಞಯೋರೇವಂ ೧ಿತ್ಲಿ-೩ಿ೪ 
ಕ್ಸೇತ್ರಜ್ಞಂ ಚಾಪಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ೧4-3 


ಗ್ರತಸಜ್ನಸ್ಯ ಮುಕ್ತ ಸ್ಕ 
ಗತಿರ್ಭರ್ತಾ ಪ್ರಭುಃ ಸಾಕ್ಷೀ 
ಗಾಣ್ಣೇವಂ ಸ್ರಂಸತೇ 
ಗಾಮಾವಿಶ್ಯ ಚ ಭೂತಾನಿ 
ಗುಣಾನೇತಾನತೀತ್ಯ ತ್ರೀನ್‌ 
ಗುರೂನಹೆತ್ವಾ ಹಿ 
ಚಣ್ಚುಲಂ ಹಿ ಮನಃ ಕೃಷ್ಣ 
ಚತುರ್ಪಿಧಾ ಭಜನ್ತೇ ಮಾನ್‌ 
ಜಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಮ್‌ 
ಚಿನ್ತಾಮಪರಿಮೇಯಾಂ ಚ 
ಜೇತಸಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ 
ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ ಚ ಮೇ ದಿವೃಮ್‌ 
ಜರಾಮುರಣನೋಕ್ಸಾಯ 
ಜಾತಸ್ಯ ಹಿ ಧ್ರುವೋ 
ಜಿತಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಶಾನ್ತಸ್ಯ 
ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ ಚಾಪ್ಯ ನ್ಯೇ 
ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನತ್ಯ ತ್ರಾತಾ 
ಜ್ಞಾನೇನ ತು ತೆದೆಜ್ಞ್ಯಾನಮ್‌ 
ಜ್ಞಾನಂ ಕರ್ಮ ಚ ಕರ್ತಾ ಚ 
ಜ್ಞಾನಂ ಚ್ಲೇಯೆಂ ಪರಿಜ್ಲಾತಾ 
0 ೧ ಇ 
ಜ್ಞಾನಂ ತೇಃಹಂ ಸವಿಜ್ಞಾನಮ್‌ 
ಜ್ಞೇಯಂ ಯತ್ನತ್ಸ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ 
ಜ್ಞೇಯಃ ಸ ನಿತ್ಯಸಂನ್ಯಾಸೀ 
ಜ್ಯಾಯಸೀ ಚೇತ್‌ ಕರ್ಮಣಸ್ತೇ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಮಸಿ ತಜ್ಜ್ಯೋತಿಃ 
ತಂ ವಿದ್ಯಾದ್ಗಃಖಸಂಯೋಗ- 
ತಚ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ 
ತತಃ ಪದಂ ತತ್ಪರಿಮಾರ್ಗಿತವ್ಯಮ್‌ 
ತತಃ ಶಜ್ಜಾಶ್ಚ ಭೇರ್ಯಶ್ಚ 
ತತಃ ಶ್ರೇತೈರ್ಹಯೈರ್ಯುಕ್ತೆ 
ತತಃ ಸ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟೋ 
ತತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಯಚ್ಚ ಯಾದೃಕ್ಟ 


೧೧೩೯ 


೪.೨೩ 
೯-೧೮ 
೧-ತ್ಲಿಂ 
೧೫-೧೩ 
೧೪-೨೦ 
3-೫ 
೬-೩೪ 
೭-೧೬ 
೪-೧ತ್ಲಿ 
೧೬-೧೧ 


೧೮.೫೭ 


೭೨೨೯ 
೨ ೨೦ 
೬.೭ 
೯-೧೫ 
೬-೧೮ 
೫-೧೬ 
೧೮-೧೯ 
೧೮-೧೮ 
೭-3 
೧೩-೧೨ 
೫-4 
ಕಿ 
೧೩-೧೭ 
೬-೨೩ 
೧೮-೭೭ 
೧೫-೪ 
೧ ೧೩ 
೧-೧೪ 
೧೧-೧೪ 


೧೩್ಕ-ತಿ 


೧೧೪೦ 


ತತ್ತ್ವವಿತ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ 
ತತ್ರ ತಂ ಬುದ್ಧಿಸಂಯೋಗಂ 
ತತ್ರ ಸತ್ತ್ವಂ ನಿರ್ಮಲತ್ವಾತ್‌ 
ತತ್ರಾಪಶ್ಶತ್‌ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ ಪಾರ್ಥಃ 
ತತ್ರೈಕಸ್ಸಂ ಜಗತ್‌ ಕೃತ್ಸ್ನಮ್‌ 
ತತ್ರೈಕಾಗ್ರಂ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ 
ತತ್ರೈನಂ ಸತಿ ಕರ್ತಾರಮ್‌ 
ತದಿತ್ಯನಭಿಸನ್ನಾ ಯ 
ತದ್ದುದ್ಧೆಯಸ್ತ ದಾತ್ಮಾನಃ 
ತದ್ವಿದ್ದಿ ಪ್ರಣಿಪಾತೇನ 

ತಂ ತಥಾ ಕೃಪಯಾವಿಷ್ಟಮ್‌ 
ತಪಸ್ವಿಭ್ಯೋಂಧಿಕೋ ಯೋಗೀ 
ತಪಾನ್ಯುಹಮಹಂ ವರ್ಷಮ್‌ 
ತಮಸ್ತ್ವಜ್ಞಾನಜಂ ವಿದ್ಧಿ 
ತಮುವಾಚ ಹೃಪೀಕೇಶಃ 

ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಪಮಾಣಂ ತೇ 
ತಸ್ಮಾತ್ವಮಿನ್ನಿ $ಯಾಣ್ಯಾದೌ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ ಮುತ್ತಿಸ್ಮ ಯಶೋ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ರ ಣಮ್ಯ ಪ್ರಣಿಧಾಯ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು 
ತಸ್ಮಾದಸಕ್ತೆಃ ಸತತಮ್‌ 
ತಸ್ಮಾದೆಜ್ಞಾ ನಸಮ್ಭೂತಮ್‌ 
ತಸ್ಮಾದೋಮಿತ್ಯುದಾಹೃತ್ಯ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾರ್ಹಾ ವಯಂ 

ತನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೋ 

ತಸ್ಕ ಸಣ್ಣುನಯನ್‌ ಹರ್ಷಮ್‌ 
ತಾನಹಂ ದ್ವಿಷತಃ ಕ್ರೂರಾನ್‌ 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ 
ತುಲ್ಕನಿನ್ಹಾಸ್ತು ತಿರ್ಮೌನೀ 

ತೇಜಃ ಕ್ಷಮಾ ಧೃತಿಃ ಶೌಚಂ 

ತೇ ತಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಮ್‌ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


ತಿ-೮ತ್ಟಿ 
೬-೪೨ 
೧೪.೬ 
೧-೨೬ 
೧೧-೧೬ 
೬-೧೨ 
೧೮-೧೬ 
೧೭-೨೫ 
೫-೧೭ 
೪-ತ್ಲಿಳ೪ 
೨-೧ 
೬-೪೬ 
೯೧೯ 
೧೪-೮ 
೨-೧೦ 
೧೮-೬೨ 
೧೬-೨೪ 
4-೪೧ 
೧೧-೧೩ 
೧೧-೪೪ 
೮-೭ 
ಕರ್ಣ 
೪.೪೨ 
೧೭೨೨೪ 
೧೨೩೭ 
೨.೬೮ 
೧-೧೨ 
೧೬-೧೯ 
೨-೬೧ 
೧೨-೧೯ 
೧೬-೩ 
೯-೨೧ 


ತೇಷಾಂ ಸತತಯುಕ್ತಾನಾಮ್‌ 
ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನೀ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತ॥ 
ತೇಷಾನುಹಂ ಸಮುದ್ಧರ್ತಾ 
ತೇಷಾನೇವಾನುಕಮ್ಪಾರ್ಥಮ್‌ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕರ್ಮಫಲಾಸಜ್ಜಮ್‌ 
ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ದೋಷವದಿತ್ಯೇಕೇ 
ತ್ರಿಭಿರ್ಗುಣಮಯೈ ರ್ಭಾವೈಃ 
ತ್ರಿನಿಧಂ ನರಕಸ್ಯೇದಮ್‌ 
ತ್ರಿವಿಧಾ ಭವತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ತ್ರೈಗುಣ್ಯವಿಸಷಯಾ ವೇದಾಃ 
ತ್ರೈವಿದ್ಯಾ ಮಾಂ ಸೋಮಪಾಃ 
ತ್ವಮಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ ವೇದಿತನ್ಯಮ್‌ 
ತ್ವಮಾದಿದೇನಃ ಪುರುಷಃ 
ದಂಷ್ಭ್ರಾಕರಾಲಾನಿ ಚ ತೇ 
ದಣ್ಣೋ ದಮಯತಾಮಸ್ಮಿ 
ದಮ್ಟೊ ದರ್ಪೋ;ಭಿಮಾನಶ್ಚ 
ದಾತವ್ಯಮಿತಿ ಯದ್ದಾನಮ್‌ 
ದಿನಿ ಸೂರ್ಯಸಹಸ್ರಸ್ಯ 
ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಮ್ಬರಧರಮ್‌ 
ದುಃಖಮಿತ್ಯೇವ ಯತೃರ್ಮ 
ದುಃಖೇಷ್ಟನುದ್ವಿಗ್ನ ಮನಾಃ 
ದೂರೇಣ ಹೃವರಂ ಕರ್ಮ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಪಾಣ್ಣವಾನೀಕವರ್‌ 
ದೃಷ್ಟ್ವೇದೆಂ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಮ್‌ 
ದೇವದ್ವಿಜಗುರುಪ್ರಾಜ್ಞ 
ದೇವಾನ್‌ ಭಾವಯತಾನೇನ 
ದೇಹಿನೋಸ್ಮಿನ್‌ ಯಥಾ 
ದೇಹೀ ನಿತ್ಯಮವಧ್ಯೋಯವಮ್‌್‌ 
ದೈನಮೇವಾಪರೇ ಯಜ್ಞಂ 
ದೈವೀ ಸಮೃದ್ಧಿ ನೋಕ್ಸಾಯ 
ದೈವೀ ಹ್ಯೇಷಾ ಗುಣಮಯಾ 
ದೋಷೈರೇತೈಃ ಕುಲಫ್ನಾ ನಾಮ್‌ 


೧೦-೧೦ 
೭.೧೭ 
೧೨-೭ 

೧೦-೧೧ 
೪-೨೦ 
೧೮-ಶ್ಕಿ 
೭-೧೩ 

೧೬-೨೧ 
೧೭-೨ 
೨.೪೫ 
೯-೨೦ 

೧೧-೧೮ 

೧೧೨೩೮ 

೧೧.೨೫ 

೧೦-ತ್ಲಿಲ 
೧೬-೪ 

೧೭-೨೦ 

೧೧-೧೨ 

೧೧-೧೧ 
೧೮-೮ 
ಪಿ-೫೬ 
೨-೪೯ 
೧೧-೨ 

೧೧-೫೧ 

೧೭-೧೪ 
೩-೧೧ 
೨೧ಸಿ 
೨-೩೦ 
೪೨೫ 
೧೬.೫ 
೭-೧೪ 
೧-೪೩ 


ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿನಿವ್ಯೋರಿದೆ- 
ದ್ಯೂತಂ ಛಲಯತಾಮಸ್ಮಿ 
ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞಾ ಸ್ತ ಪೊಯಜ್ಞಾ 
ದ್ರುಪದೋ ದ್ರೌ ಪದೇಯಾಶ್ಚ 
ದ್ರೋಣಂ ಚ ಭೀಷ್ಮಂ ಚ 
ದ್ವಾನಿಮೌ ಪುರುಷಾ ಲೋಕೇ 
ದ್ವ ಭೂತಸರ್ಗೌ ಲೋಕ್ಟೋೊಸ್ಮಿನ್‌ 
ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ 
ಧೂಮೇನಾನ್ರಿಯತೇ ವಹ್ನಿಃ 
ಧೂನೋ ರಾತ್ರಿಸ್ತಥಾ 

ಧೃತ್ಯಾ ಯಯಾ ಧಾರಯತೇ 
ಧೃಷ್ಟಕೇತುಶ್ಛೇಕಿತಾನಃ 
ಧ್ಯಾನೇನಾತ್ಮನಿ ಪಶ್ಯಸ್ತಿ 
ಧ್ಯಾಯತೇ ವಿಷರ್ಯಾ 

ನ ಕರ್ತೃತ್ವಂ ನ ಕರ್ಮಾಣಿ 

ನ ಕರ್ನುಣಾಮನಾರಮ್ಭಾತ್‌ 

ನ ಕಾಜಕ್ತೀ ನಿಜಯಂ 

ನ ಚ ತಸ್ಯಾನ್ಮನುಸ್ಕೇಷು 

ನ ಚ ನುತ್ಸ್ಯಾನಿ ಭೂತಾನಿ 
ನಚಮಾಂತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ನ ಚೈತದ್ವಿದ್ಧಃ ಕತರನ್ನೋ 

ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ 

ನ ತದಸ್ತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವಾ 

ನ ತದ್ಭಾಸಯತೇ ಸೂರ್ಯೋ 
ನತುಮಾಂ ಶಕ್ಕಸೇ ದೃಷ್ಟನು? 
ನ ತ್ರೇನಾಹಂ ಜಾತು ನಾಸಮ್‌' 
ನ ದ್ವೇಷ್ಟ ೪ಕುಶಲಂ ಕರ್ಮ 

ನ ಪ್ರಹೃಸ್ಯೇತ್‌ ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ನ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದೆಂ ಜನಯೇತ್‌ 
ನಭಃಸ್ಮೃಶಂ ದೀಪ್ತಮ್‌ 

ನಮಃ ಪುರಸ್ತಾದಥ.. 

ನ ಮಾಂ ಕರ್ಮಣಿ ಲಿನೃುದ್ತಿ 


ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೧೧-೨೦ 
೧೦-೩೬ 
೪-೨೮ 
೧-೧೮ 
೧೧-೩೪ 
(೫-೧೬ 
೧೬-೬ 
೧-೧ 
ತ್ಲಿ-ತ್ಲಿಲೆ 
೮-೨೫ 
೧೮-೬೩ 
೧-೫ 
೧೩-೨೪ 
೨-೬೨ 
೫-೧೪ 
4-೪ 
೧-೩೨ 
೧೮-೬೯ 
೯-೫ 
೯೯ 
3-೬ 
೨.೨೦ 
೧೮-೪೦ 
೧೫-೬ 
೧೧-೮ 
೨-೧೨ 
೧೮-೧೦ 
೫.೨೦ 
4-3೬ 
೧೧-೨೪ 
೧೧-೪೦ 


೪-೧೪ 


ನ ಮಾಂ ದುಸ್ಕೃತಿನೋ ಮೂಢಾಃ 
ನನೋ ಪಾರ್ಥಾಸ್ತಿ ಕರ್ತನ್ಯಂ 
ನಮೇ ವಿದುಃ ಸುರಗಣಾಃ 

ನ ರೂಸಮಸ್ಸೆ ನಹ ತಥೋಪ- 
ನ ವೇದೆಯಜ್ಞಾ ಧ್ಯಯನೈಃ 
ನಷ್ಟೋ ನೋಹಃ ಸ್ಮೃತಿರ್ಲಬ್ಭಾ 
ನಹಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕ್ಷಣಮಹಿ 

ನ ಹಿ ಜ್ಞಾನೇನ ಸದೈಶಮ್‌ 
ನಹಿ ದೇಹೆಭೃತಾ ಶಕ್ಕಮ್‌ 

ನ ಹಿ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ 
ನಾತೃಶ್ಚತಸ್ತು ಯೋಗೊ್ಯಸ್ತಿ 
ನಾದತ್ತೇ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಪಾಪಮ್‌ 
ನಾನ್ನ ಸ್ತ್ರಿ ಮನು 

ನಾನ್ಯಂ ಗುಣೇಭ್ಯಃ 

ನಾಸತೋ ವಿದ್ಯತೇ ಭಾವಃ 
ನಾಸ್ತಿ ಬುದ್ಧಿರಯುಕ್ತ ಸ್ತ 
ನಾಹಂ ವೇದೈರ್ನ ತಪಸಾ 
ನಾಹಂ ಪ್ರಕಾಶಃ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಚ ಪಶ್ಯಾಮಿ 
ನಿಯತಸ್ಯ ತು ಸಂನ್ಯಾಸಃ 
ನಿಯತಂ ಸಜ್ಜರಹಿತಮ್‌ 
ನಿಯತಂ ಕುರು ಕರ್ಮ ತ್ವಮ್‌ 
ನಿರಾಶೀರ್ಯತಚಿತ್ತಾತ್ಮಾ 
ನಿರ್ಮಾನನೋಹಾ ಜಿತಸಜ್ನ_ 
ನಿಶ್ಚಯಂ ಶೃಣು ಮೇ ತತ್ರ 
ನಿಹತ್ಯ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌ ನಃ 
ಸೇಹಾಭಿಕ್ರಮನಾಶೊೋ್ವಸ್ಸಿ 
ನೈತೇ ಸೃತೀ ಸಾರ್ಥ 

ನೈನಂ ಛಿನ್ನಸ್ತಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ 

ನೈವ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕರೋಮಾತಿ 
ನೈವ ತಸ್ಯ ಕೃತೇನಾರ್ಥೋ 
ಪಇಸ್ತ್ರೈತಾನಿ ಮಹಾಬಾಹೋ 


೧೧೪೧ 


೭-೧೫ 
ಫ್ಲಿ-3೨ 
೧೦-೨ 
೧೫-೩೩ 

೧೧-೪೮ 

೧೮.೭ 

೩ಿ-೫ 
೪-ಫ್ಲಿಲೆ 

೧೮-೧೧ 

೨.೮ 
೬.೧೬ 
೫-೧೫ 

೧೦-೪೦ 

೧೪-೧೯ 
೨.೧೬ 
೨-೬೬ 

೧೧-೫೩ 
೭-೨೫ 
೧-೩೧ 
೧೮-೭ 


೧೮-೨೩ 


೪-೨೧ 
೧೫-೫ 
೧೮-೪ 
೧-೩೬ 
೨-೪೦ 
೮-೨೭ 
೨.೨ತಿ 

೫.೮ 
ಪ್ಲಿ-೧೮ 


೧೮-೩ 


೧೧೪೨ 


ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ತೋಯನರ್‌ 
ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂ ಧಾಮ 
ಪರಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರವಕ್ಷಾ ನಿ 
ಪರಸ್ತ ಸ್ಮಾತ್ತು ಭಾವೋ ನ್ಯಃ 
ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ 
ಪನನಃ ಪವತಾಷುಸ್ಮಿ 
ಪಶ್ಯ ಮೇ ಪಾರ್ಥ ರೂಪಾಣಿ 
ಪಶ್ಯಾದಿತ್ಯಾನ್‌ ವಸೂನ್‌ 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ದೇವಾಂಸ್ತವ 
ಪಾಜ್ಟುಜನ್ಮಂ ಹೃಷೀಕೇಶಃ 
ತ 

ಪಾರ್ಥ ನೈನೇಹ ನಾನುತ್ರ 
ನಿತಾಸಿ ಲೋಕಸ್ಯ 
ಪಿತಾಹಮಸ್ಯ ಜಗತೋ 
ಫುಣ್ಕೋ ಗೆನ್ನಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಚ 
ಪುರುಸಃ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥೋ ಹಿ 
ಪುರುಷಃ ಸ ಪರಃ ಪಾರ್ಥ 
ಪುರೋಧಸಾಂ ಚ ಮುಖ್ಯಂ 
ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸೇನ ತೇನೈವ 
ಪ್ರಥಕ್ತೆ ನ ತು ಯಜ್ಞಾ ನಮ್‌ 
ಪ್ರಕಾಶಂ ಚ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಾಮವಸ್ಥಭ್ಯ 
ಪ್ರಕೃತೇಃ ಕ್ರಿಯೆಮಾಹಾನಿ 
ಪ್ರಕೃತೇ ರ್ಗುಣಸಮ್ಮೂ ಢಾಃ 
ಪಕ್ಕತ್ತೆವ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಬಲಂ 
ಪ್ರಜಹಾತಿ ಯದಾ ಕಾಮಾನ್‌ 
ಪ್ರಯತ್ನಾದ್ಯತಮಾನಸ್ತು 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಮನಸಾ 
ಪ್ರಲನನ್‌' ವಿಸೈಜನ್‌ ಗೃಹ್ನನ್‌ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಿ ಚ 

೨೨ ೨೫ 
ಪ್ರಶಾನ್ತಮನಸಂ ಹ್ಮೇನವರ್‌ 


ಪ್ರಶಾನ್ತಾ ತ್ಮಾ ಏವಿಗತಭೀಃ 


ಶ್ಫೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೯-೨೬ 
೧೦-೨೨ 
೧೪-೧ 
೮-೨೦ 
೪-೮ 
೧೦-೩೧ 
೧೧.೫ 
೧೧-೬ 
೧೧-೧೫ 
೧-೧೫ 
೬-೪೦ 
೧೧-೪೩ 
೯.೧೭ 
೭.೯ 
೧೩-೩೧ 
೮-೨೨ 
೧೦-೨೪ 
೬-೪೪ 
೧೮-೨೧ 
೧೪.೨೨ 
೮-೮ 
ಷಿ-೨೭ 
೩-೨೯ 
೧೩-೨೯ 
೨-೫೫ 
೬-೪೫ 
೮-೧೦ 
೫-೯ 
೧೬-೭ 
೧೮-೩೦ 
೬-೨೭ 


4-೧೪ 


ಪ್ರಸಾಜೀ ಸರ್ವದುಃಖಾನಾಮ್‌ 
ಪ್ರಶ್ನಾಕಣ ಖು ಸತ್ಯಾ ಶಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುಣ್ಯಕೃ ತಾಂ ಲೋಕಾನ್‌ 
ಬ್ರ ನ್ನು ರಾತ್ಮಾತ್ಮನಸ್ತಸ್ಕ 

ಬಲಂ ಬಲವತಾಂ ಚಾಹಮ್‌ 
ಬಹಿರನ್ತ ಶ್ಚ ಭೂತಾನಾನರ್‌ 
ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮ ನಾಮನ್ತೇ 
ಬಹೂನಿ ಮೇ ವ್ಯತೀತಾನಿ 
ಬಾಹ್ಮಸ್ಪರ್ಶೇಸ್ವಸಕ್ತಾ ತ್ಮಾ 
ಬೀಜಂ ಮಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ 
ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತೋ ಜಹಾತೀಹ 
ಬುದ್ಧಿ ಜ್ಞಾನಮಸನ್ಮೋಹಃ 
ಬುದ್ಧೆ ರ್ಭೇದಂ ಧೃತೇಶ್ಚೈನ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿಶುದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತೋ 
ಬೃಹತ್ಸಾಮ ತಥಾ ಸಾಮ್ನಾ ನರ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಹನ್‌ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯಾಧಾಯ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಭೂತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಹವಿಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿ ಯವಿಶಾಮ್‌ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವನನ್ಶಯಾ ಶಕ್ಕಃ 
ಭಕ್ತಾ, ಮಾಮಭಿಜಾನಾತಿ 
ಭಯಾದ್ರಹಾದುಪರತವರ್‌ 
ಭವಾನ್‌ ಭೀಸ್ಮಶ್ವ 

ಭವಾಸ್ಮಯೌ ಹಿ ಭೂತಾನಾರ್ನು್‌ 
ಭೀಸ್ಮದ್ರೋಣಪ್ರಮುಖತಃ 
ಭೂತಗ್ರುಮಃ ಸ ಏವಾಯವರ್‌ 
ಭೂಮಿರಾಪೋ ನಲೋ ವಾಯುಃ 
ಭೂಯ ಏವ ಮಹಾಬಾಹೋ 
ಭೋಕ್ತಾರಂ ಯಜ್ಞ 
ಭೋಗೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರಸಕ್ತಾ ನಾನ್‌ 
ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ 


೨.೬೪ 
೧೦-೩೦ 
೬-೪ 
೬-೬ 
೭-೧೧ 
೧೩-೧೫ 
೭-೧೯ 
೪-೫ 
ಜ.೨೧ 
೭-೧೦ 
೨-೫೦ 
೧೦-೪ 
೧೮-೨೯ 
೧೮-೫೧ 
೧೦-೩೫ 
೧೪-೨೭ 
೫-೧೦ 
೧೮-೧೪ 
೪.೨೪ 
೧೮-೪೧ 
೧೧-೫೪ 
೧೮-೫೫ 
೨-೩೫ 


೧೧-೨ 
೧-೨೫ 
೮-೧೯ 

೭-೪ 
೧೦-೧ 
೫೨೨೯ 
೨-೪೪ 


೧೮-೫೯ 


ಮಚ್ಚಿ ತ್ತಾ ಮದ ತಪ್ರಾಣಾಃ 
ಮತ್ಯರ್ಮಕೃನ್ಮಠಶ್ಸರನೋ 
ಮತ್ತಃ ಪರತರಂ ನಾನ್ಯತ್‌ 
ಮದನುಗ್ರಹಾಯ ಪರಮಮ್‌ 
ಮನಃ ಪ್ರ ಸಾದಃ ಸಾಮ್ಯತ್ವಮ್‌ 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು 
ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಮದ್ಭಕ್ತೋಃ 
೨೨ ೨3 
ಮನ್ಯಸೇ ಯದಿ ತಚ್ಛಕ್ಕಮ್‌ 
ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ್ಭ್ಬ ಹ್ಮ 
ಮನುವಾಂಶೋ ಜೀವಲೋಕೇ 
ಮಯಾ ತತನಿದೆಂ ಸರ್ವಮ್‌ 
ಮಯಾಧ್ಯ ಕ್ಷೇಣ ಪ್ರಕೃತಿಃ 
ಮಯಾ ಪ್ರಸನ್ನೇನ 
ಮಯಿ ಚಾನನ್ಯಯೋಗೇನ 
ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಮಯ್ಯಾನೇಶ್ಯ ಮನೋ ಯೇ 
ಮಯ್ಯಾಸಕ್ತ ಮನಾಃ ಪಾರ್ಥ 
ಮಯ್ಯೇವ ಮನ ಅಧತ್ಥ್ವ 
ಮಹರ್ಷಯಃ ಸಪ್ತ ಸೂರ್ನೇ 
ಮಹರ್ಹೀಣಾ ಭೃಗುರಹಮ್‌ 
ಮಹತ್ಮಾನಸ್ತು ಮಾಂ ಪಾರ್ಥ 
ಮಹಾಭೂತಾನ್ಮಹಂಕಾರೋ 
ಮಾತೇ ವ್ಯಥಾ ಮಾ ಚ 
ಮಾತ್ರಾಸ್ಪರ್ಶಾಸ್ತು ಕೌನ್ತೇಯ 
ಮಾನಾಪಮಾನಯೋಸ್ಸುಲ್ಕಃ 
ಮಾಮುಸೇತ್ಮ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ಮಾಂ ಹಿ ಪಾರ್ಥ ವ್ಯೃಪಾಶ್ರಿತ್ಯ 
ಮಾಂ ಚ ಯೋ್ಯವ್ಯಭಿಚಾರೇಣ 
ಮುಕ್ತ ಸಜಕ್ಗ್ಸೋಂನಹಂವಾದೀ 
ನುಸಢಗ್ರಾ ಸಕಾ, ಸ! ಯತ್‌ 
ಮೃಕ್ಕಾಃ ಸರ್ವಹರಶ್ಚಾಹನರ್‌ 


ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೧೦.೯ 
೧೧-ಜ೫ 
೭-೭ 
೧೧-೧ 
೧೭-೧೬ 
೭ತ್ತಿ 
೯-೩೪ 
೧೮-೬೫೪ 
೧೧-೪ 
೧೪-4 
೧೫-೭ 
೯.೪ 
೯-೧೦ 
೧೧-೪೭ 
೧೩೬೧೦ 
ಕಿ-ಕ್ಕಂ 
೧೨.೨ 


೧೨-೮ 
೧೦-೬ 
೧೦-೨೫ 
೯-೧೩ 
೧೩-೫ 
೧೧-೪೯ 
೨-೧೪ 
೧೪-೨೫ 
೮.೧೫ 
೪ಾತಿ೨ 
೧೪-೨೬ 
೧೮-೨೬ 
೧೭-೧೯ 


೧೦-೩೪ 


ನೋಘಾಶಾ ನೋಘಕಮಾಣೋ 
ಯ ಏನಂ ವೇತ್ತಿ ಹನ್ತಾರನ೫್‌ 
ಯ ಏವಂ ವೇತ್ತಿ ಪುರುಷಮ್‌ 
ಯ ಏವಂ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ 
ಯಂ ಯಂ ವಾಪಿ ಸ್ಮರನ್‌ 

ಯಂ ಲಬ್ಬ್ಯಾ ಚಾಸರಂ ಲಾಭವ್‌ 
ಯಂ ಸಂನ್ಯಾಸಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುಃ 
ಯಂಹಿನ ವೃಥಯನ್ತೆ ತೇ 
ಯಚ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮ್‌ 
ಯಚ್ಛಾನಹಾಸಾರ್ಥವರ್‌ 
ಯಜನ್ನೇ ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕಾ ದೇವಾನ್‌ 
ಯಜ್ಞೋ ದಾನಂ ತಪಃ ಕರ್ಮ 
ಯಜ್ಞ ಶಿಸ್ಪಾಶಿನಃ ಸನ್ನೋ 


ಯಜಾ ತಾ ನ ಪುನರ್ನೋಹಮ್‌ 
ಜಣ ವ 


ಯಜ್ಞಾರ್ಥಾತ್‌ ಕರ್ಮಣ್ಣೊನ್ಶ್ಯತ್ರ 
ಯಜ್ಞೇ ತಪಸಿ ದಾನೇ ಚ_ 
ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಭೂತಾನಾಮ್‌ 
ಯತತೋ ಹ್ಯಸಿ ಕೌನ್ತೇಯ 
ಯತನ್ನೋ ಯೋಗಿನಶ್ಷೆ ನನ್ನ್‌ 
ಯತೇನ್ಸಿ ಯಮನೋಲುದ್ಧಿಃ 
ಯತ್ಛರೋಷಿ ಯದಶ್ನಾಸಿ 

ಯತ್ತ ದಗ್ರೇ ನಿಷಮಿನ 

ಯತ್ತು ಕಾಮೇಪ್ಸುನಾ ಕರ್ಮ 
ಯತ್ತು ಕೃತ್ಸ ವದೇಕಸ್ಮಿನ್‌ 
ಯತ್ತು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಾರ್ಥಮ್‌ 
ಯತ್ರ ಕಾಲೇ ತ್ವನಾವೃತ್ತಿ ಮ್‌ 
ಯತ್ರ ಯೋಗೇಶ್ವರ॥ ಕೃಷ್ಣೋ 
ಯತ್ರ್ರೋಪರನುತೇ ಚಿತ್ತಮ್‌ 
ಯತ್ಸುಜ್ಛ್ಛ್ಯ 8 ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ 
ಯಥಾಕಾಶಸ್ಥಿ ತೋ ನಿತ್ಯಂ 
ಯಥಾ ದೀಫೋ ನಿವಾತಸ್ಮೋ 
ಯಥಾ ನದೀನಾಂ ಬಹವೋ-' 


೧೧೪೩ 


೯.೧೨ 
೨.೧೯ 
೧ತಿ-3೨೩ಿ 
೧೮-೬೮ 
೮.೬ 
೬-೨೨ 
೬-೨ 
೨.೧೫ 
೧೦-೩೯೯ 
೧೧-೪೨ 
೧೭-೪ 
೧೮-೫ 
a”೧ಿತಿ 
೪-3೫ 
೩೯ 
೧೭-೨೭ 
೧೮-೪೬ 
೨-೬೦ 
೧೫.೧೧ 
ಜಿ-೨೮ 
೯.೨೭ 
೧೮-೩೭ 
೧೮.೨೪ 
೧೮-೨೨ 
೧೬-೨೧ 
ಲ-೨ತಿ 
೧೮-೬೮ 
೬.೨೦ 
೫-೫ 
೪-೬ 
೬.೧೯ 
೧೧೨೨೮೪ 


೧೧೪೪ 


ಯಥಾ ಪ್ರ ಕಾಶಯತ್ಮೇಕಃ 
ಯಥಾ ಪ್ರದೀಪ್ತಂ ಜ್ವಲನಮ್‌ 
ಯಥಾ ಸರ್ವಗತಂ ಸಾಕ್ಸ್ಟ್ಯಾತ್‌ 
ಯಥೈಧಾಂಸಿ ಸಮಿದ್ಭೋಇಗ್ನಿಃ 
ಯದಗ್ರೇ ಚಾನುಬನ್ಮೇ ಚ 
ಯದಹಜ್ಯಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ 
ಯದಕ್ಷರಂ ನೇದವಿದೋ 
ಯದಾ ತೇ ಮೋಹಕಲಿಲನರ್‌ 
ಯೆದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜೋ 
ಯೆದಾ ಭೂತಪೃಥಗ್ಳು ನಮ್‌ 
ಯದಾ ಯದಾ ಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ 
ಯದಾ ನಿನಿಯೆತಂ ಚಿತ್ತವರ್‌ 
ಯದಾ ಸಂಹರತೇ ಚಾಯನಂರ್‌ 
ಯದಾ ಸತ್ತೇ ಪ್ರವೃದ್ಧೇ ತು 
ಯದಾ ಹಿ ನೇಸ್ಲಿ)ಯಾರ್ಥೇಷು 
ಯದಿ ಮಾನುಪ್ರತೀಕಾರಮ್‌ 
ಯದಿ ಹಹಂ ನ ನರ್ತೇಯ 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಚೋಪಪನ್ನವರ್‌ 
ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭಸನ್ತುಷ್ಟೋ 
ಯದ್ಯದಾಚರತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ 
ಯದ್ಯದ್ವಿಭೂತಿಮತ ಸತ್ತ್ಯಮ್‌ 
ಯದ್ಯಪೈೇತೇ ನ ಪಶ್ಶಸ್ತಿ 
ಯಯಾ ತು ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಾನ್‌ 
ಯಯಾ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಂ ಚ 
ಯಯಾ ಸ್ವಪ್ನಂ ಭಯಂ 

ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಿಮುತ್ಸ ಜ್ಯ 
ಯಸ್ತಿನ್ನಿ)ಯಾಣಿ ಮನಸಾ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಷರಮತೀತೊ ಹಮ್‌ 
ಯಸ್ಮಾನ್ನೋದ್ವಿಜತೇ ರೋಕೋ 
ಯಸ್ಮ ನಾಹಂಕೃತೋ ಭಾವೋ 
ಯೆಸ್ಕ ಸರ್ವೇ ಸಮಾರಮ್ಛಾಃ 
ಯಃ ಸರ್ವತ್ರಾನಭಿಸ್ನೇಹಃ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


೧ಿತಿ-ತ್ಲಿತ 
೧೧-೨೯ 
೧೩-3 
೪.೩೭ 
೧೮.೩೯ 
೧೮-೫೯ 
೮-೧೧ 
೨-೫೨ 
೧೫-೧೨ 
೧೩.೩೦ 
೪-೭ 
೬-೧೮ 
೨-೫೮ 
೧೪.೧೪ 
೬-೪ 
೧-೪೬ 
ಪಿ-3೩ 
೨-೨೨ 
೪-೨೨ 
೩-೨೧ 
೧೦-೪೧ 
೧-೩೮ 
೧೮-೩೪ 
೧೮-೩೧ 
೧೮-೩೫ 
೧೬-೨೩ 


೧೫-೧೮ 
೧೨-೧೫ 
೧೪.೧೭ 
೪-೧೯ 
೨-೫೭ 


ಯಾತಯಾಮಂ ಗತರಸಮ್‌ ೧೭-೧೦ 
ಯಾ ನಿಶಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾವರ್‌ ೨-೬೯ 
ಯಾಸ್ತಿ ದೇವವ್ರತಾ ದೇವಾನ್‌ ೯-೨೫ 


ಯಾನಿಮಾಂ ಪುಷ್ಟಿತಾಂ ವಾಚಮ್‌ ೨-೪೨ 


ಯಾವತ್ಸ ಇ್ನಾಯತೇ ಕಿಂಚಿತ್‌ ೧೩೬೨೬ 
ಯಾನದೇತಾನ್ನಿರೀಶ್ಷಹಮ್‌ ೧-೨೨ 
ಯಾವಾನರ್ಥ ಉದಪಾನೇ ೨-೪೬ 
ಯುಕ್ತಃ ಕರ್ಮಫಲಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ೫-೧೨ 
ಯುಕ್ತಾಹಾರವಿಹಾರಸ್ಕ ೬-೧೭ 
ಯುಳಾನ್ನೆ (ವಂ ಸದಾತ್ಮಾನಮ್‌ ೬-೧೫ 

೨) ೨೫ ೬565 
ಯುಧಾಮನ್ಮುಶ್ಚ ಪಿಕ್ರಾನ್ನಃ ೭-೬ 
ಯೇ ಚೈನ ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಾ ಭಾವಾಃ। ೭.೧೨ 
ಯೇತು ಧರ್ಮ್ಯಾಮೃತಮಿದಮ್‌ ೧೨-೨೦ 
ಯೇ ತ್ವಕ್ಷರಮನಿರ್ದೇಶ್ಯವರ್‌ ೧೨-೩ 
ಯೇ ತ್ವೇತದಭ್ಯಸೂಯನ್ನೋ ಷ್ಲಿ-೩3೨ 
ಯೇಸ್ಕನೃದೇವತಾಭಕ್ತಾ ; ೯-3೩ 
ಯೇ ಮೇ ಮತಮಿದಂ ನಿತ್ಮಮ್‌ ೩-೩೧ 
ಯೇ ಯಥಾ ಮಾಂ ಪ್ರಪದ್ಮನ್ನೇ ೪.೧೧ 
ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ೧೭-೧ 
ಯೇಷಾಂ ತ್ವನ್ತಗತಂ ಪಾಪಮ್‌ ೩.೨೮ 
ಯೇ ಹಿ ಸಂಸ್ಸರ್ಶಗಾ ಭೋಗಾಃ ಜ.೨೨ 
ಯೋಗೆಯುಕ್ಲೊ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ೫-೭ 
ಯೋಗೆಸಂನ್ಯಸ್ತ ಕರ್ಮಾಣನರ್‌ ೪-೪೧ 
ಯೋಗಸ್ಥಃ ಕುರು ಕಮಾಣಿ ೨-೪೮ 
ಯೋಗಿನಾಮನಿ ಸರ್ವೇಷಾನರ್‌ ೯-೪ 
ಯೋಗೀ ಯುಳಕ್ಕೀತ ಸತತವರ್‌ ೬-೧೦ 
ಯೋತ್ಸ್ಯಮಾನಾನನೇಶೈ ಹನ್‌ ೧-34 
ಯೋನ ಹೃಷ್ಯತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ೧೨-೧೭ 
ಯ್ಯೋ್ತ್ನ1 ಸುಖೋಲ್ಪನ್ನ ರಾರಾಮಃ ೫-೨೪ 
ಯೋ ಮಾಮಜಮನಾದಿಂ ಚ ೧೦-ಷ್ಟಿ 
ಯೋ ಮಾಮೇವಮಸಮ್ಮೂಢೋ ೧೫-೧೯ 


ಯೋ ಮಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ 


ಯೋ ಯೋ ಯಾಂ ಯಯಾಂ ತನುಂ 


ಯೋ್ಯಯಂ ಯೋಗಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ 
ರಜಸ್ತಮಶ್ಚಾಭಿಭೂಯ 

ರೆಜಸಿ ಪ್ರಲಯಂ ಗತ್ವಾ 

ರಜೋ ರಾಗಾತ್ಮಕಂ ವಿದ್ಧಿ 
ರಸೋಹಮಪ್ಪು ಕೌನ್ತೇಯ 
ರಾಗದ್ವೇಷನಿಯುಕ್ತೆ ಸ್ತು 
ರಾಗೀ ಕರ್ಮಫಲಪ್ರೇಪ್ಸುಃ 
ರಾಜನ್‌ ಸಂಸ್ಥ ತ್ಮ ಸಂಸ ತ 


ಅಂ ಕಿ ೬೪ ॥ಿ 
ರಾಜನಿದಾ ರಾಜಗುಹ್ಕವರ್‌ 


ಹ ಶಜ್ಯರಶ್ಚಾಸ್ಮಿ 
ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಾ ವಸನೋ ಯೇಚ 
ರೂಪಂ ಮಹತ್ತೇ 

ಲಭನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣನರ್‌ 
ಲೇಲಿಹ್ಯಸೇ ಗ್ರಸಮಾನ। 

ಲೋಕೆ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಿನಿಧಾ ನಿಪ್ತಾ 
ಲೋಭಃ ಪ್ರಜ್ಯತಿ,ಕಾಸಮ 1 
ವಕ್ತುಮರ್ಹಸ್ಮಶೇಷೇಣ 
ವಕ್ರಾಣಿ ತೇ ತ್ವರಮಾಣಾ 
ವಾಯುರ್ಯಮೊಕ್ರನಗ್ನಿರ್ನರುಣಃ 
ವಾಸಾಂಸಿ ಜೀಣಾ೯ನಿ ಯಥಾ 
ವಿದ್ಯಾವಿನಯಸಂಪನ್ನೇ 
ವಿಧಿಹೀನಮಸೃಷ್ಟಾನ್ನಮ್‌ 
ವಿನಿಕ್ಷಸೇನೀ ಲಘ್ಯಾಶೀ 
ವಿಷಯಾ ವಿನಿವರ್ತನ್ತೇ 
ವಿಷಯೇಸ್ಹಿ,ಯಸಂಯೋಗಾತ್‌ 
ನಿಸ್ತರೇಹಾತ್ಮನೋ ಯೋಗವರ್‌ 
ನಿಹಾಯೆ ಕಾಮಾನ್‌ ಯಃ 
ವೀತರಾಗಭಯಕ್ರೋಧಾಃ 
ನೃಷ್ಟೀನಾಂ ವಾಸುದೇವೋಸ್ಮಿ 
ವೇದಾನಾಂ ಸಾನುನೇದ್ಯೋಸ ಸ್ಕಿ 


ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೬-೩೦ 
೩.೨೧ 
೬-ಪ್ಲಿ್ಸಿ 
೧೪-೧೦ 
೧೪-೧೫ 
೧೪-೭ 
೭-೮ 
೨.೬೪ 
೧೮-೨೭ 
೧೮-೭೬ 
೯-೨ 
೧೦-೨೩ 
೧೧.೨೨ 
೧೧-೨೩ 
೫-೨೫ 
೧೧-೩೦ 
4-4 
೧೪-೧೨ 
೧೦-೧೬ 
೧೧-೨೭ 
೧೧-೩೯ 
3-3೨ 
೫-೧೮ 
೧೭-೧ಪ 
೧೮-೫೨ 
೨-೫೯ 
೧೮-೩೮ 
೧೦-೧೮ 
೨-೧ 
೪.೧೦ 
೧೦-೩೭ 


೧೦-೨೨ 


೧೧೪೫ 
ವೇದಾಪಿನಾಶಿನಂ ನಿತ್ಯಮ್‌ ೨-೨೧ 
ನೇದಾಹಂ ಸಮತೀತಾನಿ ೭.೨೬ 
ನೇದೇಷು ಯಜ್ಞೇಷು ೮-೨೮ 
ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಿ ಕಾ ಬುದ್ಧಿಃ ೨-೪೧ 
ವ್ಯಾಮಿಶ್ರೇಣೇನ ವಾಕ್ಕೇನ ಷಿ 
ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛು _ತವಾನ್‌ ೧೮. ೭೫ 
ಶಕ್ನೋತೀಹೈವ ಯಃ ೫-೨೩ 
ಶನೈಃ ಶನೈರುಪರಮೇತ್‌ ೬-೨೫ 
ಶಮ ದಮಸ್ತಪಃ ಶೌಚಮ್‌ ೧೮-೪೨ 
ಶರೀರಂ ಯದವಾಪ್ನೋತಿ ೧೫-೮ 
ಶರೀರವಾಜ್ಮ್ಕ ನೋಭಿರ್ಯತ್‌ ೧೮-೧೫ 
ಶುಕ್ಷಕೃಷ್ಣೇ ಗತೀಹ್ಯೇತೇ ೮-೨೬ 
ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪೃ ೬-೧೧ 
ಶುಭಾಶುಭಫಲೈರೇವಮ್‌ ೯-೨೮ 


ಶೌರ್ಯಂ ತೇಜೋ ಧೃತಿರ್ದಾಕ್ಷ್ಯಮ್‌೧೮-೪೩ 


ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ತಪ್ಪಮ್‌ ೧೭-೧೦ 

ಶ್ಲದ್ದಾವಾನನಸೂಯೆಶ ೧೮-೭೧ 

ಅ ೪ ಚ 

ಶ್ರಥಾವಾಲ್ಲಭತೇ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ೪-೩೯ 
ವಿಪ ತಿಪನ್ನಾ ತೆ ೨-೫. 

ಶ್ರುತಿವಿಪ್ರತಿಪನ್ನಾ ತೇ 4 


ಶ್ರೇಯಾನ್‌ ದ್ರವ್ಯಮಯಾದ್ಯ ಜ್ಞಾ ತ್‌ ೪-ಪ್ಲಿತ್ಠಿ 


ಶ್ರೀಯಾನ್‌ ಸ್ವಧರ್ಮೋ ವಿಗುಣಃ ೩-೩೫ 
ಶ್ರ 5 3 ೧೮-೪೭ 
ಶ್ರೇಯೋ ಹಿ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ೧೨-೧೨ 
ಶ್ರೋತ್ರಾದೀನೀ ನ್ಫಿಯಾಣ್ಮ್ಯನ್ಶೇ ೪-೨೬ 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚಕ್ಷುಃ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಚ ೧೫-೯ 
ಶ್ವಶುರಾನ್‌ ಸುಪೃದಶ್ಸೆ ಎನ ೧-೨೭ 
ಸ ಏವಾಯೆಂ ಮಯಾ ತೇಂದ್ಯ ಲ-ತ್ತಿ 
ಸಕ್ತಾಃ ಕರ್ಮಣ್ಯನಿದ್ವಾ ೦ಸೆಃ ತಿ-೩೫ 
ಸೆಖೇತಿ ಮತ್ತಾ ಪ್ರಸಭಮ್‌ ೧೧-೪೧ 
ಸೆ ಘೋಸೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಣಾಮ್‌ ೧-೧೯ 
ಸಜ್ಯರೋ ನರಕಾಯ್ಕೆವ ೧-೪೨ 
೬-೨೪ 


ಸಜ್ಯಲ್ಪಪ್ರಭವಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ 


೧೧೪೬ 


ಸತತಂ ಕೀರ್ತಯನ್ನೋ ಮಾನ್‌ ೯-೧೪ 
ಸತಯಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಃ ೭-೨೨ 
ಸತ್ಯಾರಮಾನಪೂಜಾರ್ಥವರ್‌ ೧೭-೧೮ 
ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ೧೪-೫ 
ಸತ್ತ್ವಂ ಸುಖೇ ಸಣ್ಣುಯತಿ ೧೪-೯ 


ಸತ್ತ್ಯ್ಯಾತ್‌ ಸಣ್ಚಾಯತೇ ಜ್ಞಾನಮ್‌ ೧೪-೧೭ 


ಸತ್ತಾ ನುರೂಪಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ೧ಿ೭-ತ್ಲಿ 
ಸದೃಶಂ ಚೇಷ್ಟತೇ ಸ್ವಸ್ಕಾಃ ೩-೩4 
ಸದ್ಭಾವೇ ಸಾದುಭಾನೇಚ ೧೭-೨೬ 
ಸನ್ತುಷ್ಟಃ ಸತತಂ ಯೋಗೀ ೧೨-೧೪ 
ಸಂನಿಯಮ್ಮೇನ್ಸಿ $ಯಗ್ರಾ ಮನ್‌ ೧೨3-೪ 
ಸಂನ್ಯಾಸಃ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಚ ೫-೨ 
ಸಂನ್ಯಾಸಸ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ ೫-೬ 
ಸಂನ್ಯಾಸೆಸ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ೧೮-೧ 
ಸಮಂ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಸು ೧ಕ್ಕಿ-೨೭ 
ಸಮಂ ಕಾಯಶಿರೋಗ್ರೀವನರ್‌ ತ್ಲಿ-೧ತಿ 
ಸೆಮದುಃಖಸುಖಃ ಸ್ವಸ್ಥಃ ೧೪-೨೪ 
ಸಮಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ಹಿ ಸರ್ವತ್ರ ೧-೨೮ 
ಸಮಃ ಶತ್ರೌ ಚ ಮಿತ್ರೇಚ ೧೨-೨೮ 
ಸಮೋಹಂ ಸರ್ವಭೂತೇಸು ೯-೧೯ 
ಸರ್ಗಾಣಾಮಾದಿರನ್ರಶ್ಚ ೧೦೬೩೨ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ ೫-೧೩ 
ಸರ್ವ ಕಮಾಣ್ಯಸಿ ಸದಾ ೧೮-೫೬ 
ಸರ್ವಗುಹೃ್ಯತಮಂ ಭೂಯಃ ೧೮-೬೪ 
ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಿಪಾದಂ ತತ್‌ ೧ಿಷ್ಲಿ-೧ತ್ಲಿ 
ಸರ್ವದ್ವಾರಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ೮-೧೨ 
ಸರ್ವಡದ್ವಾರೇಸು ದೇಹೇಸ್ಮಿನ್‌ ೧೪-೧೧ 
ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಮಜ್ಯ ೧೮-೬೬ 
ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥೆ ಮಾತ್ಮಾನನರ್‌ ೬-೨೯ 
ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಿತಂ ಯೋ ಮಾಮ್‌ ೩-4೧ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಕೌನ್ತೇಯ 
ಸರ್ವಭೂತೇಸು ಯೇನೈಕವ್‌ 
ಸರ್ವಮೇತದೃತಂ ಮನ್ಯೇ 
ಸರ್ವಯೋನಿಷು ಕೌನ್ತೀಯ 
ಸವೇ ಹ ಚಾಹಂ ಹೃದಿ 
ಸರ್ವಾಣೀನ್ಹಿ_ಯಕರ್ಮಾಣಿ 
ಸರ್ವೇಸ್ಟ್ರ್ರಿ ಯಗುಣಾಭಾಸಮ್‌ 
ಸಹಜಂ ಕರ್ಮ ಕೌನ್ತೇಯ 
ಸಹಯಜ್ಞಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಷ್ಟಾ 
ಸೆಹಸ್ತ್ರಯುಗಪರ್ಯನ್ತ ಮ್‌ 
ಸಾಜ್ಬ $ಯೋಗೌ ಪೃಥಗ್ಬಾಲಾಃ 
ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿದೈವಂ ಮಾಮ್‌ 
ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಥಾ 

ಸೀದನ್ತಿ ಮಮ ಗಾತ್ರಾಣಿ 
ಸುಖದುಃಖೇ ಸಮೇ ಕೃತ್ವಾ 
ಸುಖಂ ತ್ವಿದಾನೀಂ ತ್ರಿನಿಧಮ್‌ 
ಸುಖಮಾತ್ಮಸ್ತಿಕಂ ಯತ್ತತ್‌ 
ಸುದುರ್ದರ್ಶಮಿದಂ ರೂಪಮ್‌ 
ಸುಹ್ಮನ್ಮಿತ್ರಾರ್ಯುದಾಸೀನ_ 
ಸ್ಥಾನೇ ಹೃಷೀಕೇಶ ತನ 
ಸ್ಥಿತಸ್ರಜ್ಞಸ್ಕ ಕಾ ಭಾಷಾ 
ಸ್ಪರ್ಶಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಬಹಿರ್ಬಾಹ್ಯಾನ್‌ 
ಸ್ವಧರ್ಮಮಸಪಿ ಚಾವೇಕ್ಷ್ಯ 
ಸ್ವಭಾನಜೇನ ಕೌನ್ತೇಯ 
ಸ್ವಯಮೇವಾತ್ಮ ನಾತ್ಮಾನಂ 

ಸ್ಟೇ ಸ್ವೇ ಕರ್ಮಣ್ಕಭಿರತಃ 
ಹತೋ ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ 

ಹನ್ತ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಕಾಮಿ 
ಹೃಷೀಕೇಶಂ ತದಾ ವಾಕ್ಯಮ್‌ 


ಜೆ 


ಬಾ ಯಾ 


೯.೭ 
೧೮-೨೦ 
೧೦.೧೪ 

೧೪.೪ 
೧೫.೧೫ 
೪-೨೭ 
೧೩-೧೪ 
೧೮-೪೮ 
ಪಿ-೧೦ 
೮.೧೭ 
೫-೪ 
೬-೩೦ 
೧೮-೫೦ 
೧.೨೯ 
೨.೩೮ 
೧೮-೩೬ 
೩-೨೧ 
೧೧-೫3 

೬-೯ 

೧೧-೩೬ 
ತಿ-೫೪ 
೫-೨೭ 
೨-೩೧ 
೧೮-೬೦ 
೧೦-೧೫ 
೧೮-೪೫ 
೨-೩೭ 
೧೦-೧೯ 


೧-೨೧ 


ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷ್ಯಭಾಗದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು. ಬಹಳ_ಸಂಖ್ಯೆ 
ಗಳಿರುವಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 11 ಎಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ವೆಂದರ್ಥ, ಅರ್ಥವಿರಾಮದ ಮುಂದೆ ಬರೆದಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೂ ಎರಡನೆಯ 


ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. 





೧. 


ಅಂಶ. 
(1) ಪರಮಾತ್ಮನ ಒಂದಂಶ, ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ೨. 


(2) ಪರಮಾತ್ಮನ ಒಂದಂಶದಂತೆ 
ಇರುವ ಜೀವ, ೩೬೦, ೩೬೧ 

ಅಕರ್ತೃ-- 

ಕರ್ತೃವಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಥವಾ ಆತ್ಮ 
೧೨, ೩೯ ೪೦. 

ಅಕರ್ಮ 


(1) ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವದು, 
೪೭, ೧೬೧, (2) ಕರ್ಮವು ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವದು, ೨೫೪, ೨೫೫, ೨೫೬, 
೨೫೭, ೨೫೮, ೨೬೪, ೨೬೭. 


ಅಕೃ ತಾಭ್ಯಾಗಮಃ-- 

ಮಾಡದೆ ಇರುವ ಕರ್ಮದ 
ಉಂಬಾಗುವದು, ೫೨೦. 

ಅಕ್ಷರಮ್‌ 

(1) ಪರಮಾತ್ಮ, ೧೭೧, ೪೯೫, ೫೦೭, 
೫೨೨, ೫೨ತ್ನಿ; ೧೩೧, ೧೫೭, ೧೮೬. 

(2) ಓಂಕಾರ, ೫೧೦ ; ೯೦. 

(3) ಅಕಾರಾದಿವರ್ಣಗಳು, [| ೯೮. 

ಅಕ್ಲರಾತ್ಮಾನಃ, ಅಕ್ಷರೋಪಾ 

ಸಕಾ 

ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಿರುವವರು, || ೧೮೮, ೧೮೯, 
೨೦೦, ೨೦೮. 


ಫಲವು 


೭. ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಃ-- 


೮, 


೯೪. 


೧೦. 


೧೨. 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವೇ 
ಮುಂತಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ, ೩೯, ೧೪೨ 
೨೭೮, ತ೬ತ್ಕ, ೩೪; ೨೧, ೫೯೦, 
೫೯೩, ೫೯೪, ೫೯೯. 

ಅಗ್ಲಿ ಸೋಮ್‌ 

ಭೋಕ್ತ ಎಹೋಜ್ಯರೂಪದಿಂದ ಇಡಿ 
ಯ ಜಗತ್ತೇ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವ 
ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೋಮ ಇವರು, 
ತ್ಥಿಪಿತ್ಕಿ. 

ಅಗ್ರಹಣಾದಿಃ 

ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವದು, ಸಂಶಯ, ತಪ್ಪು 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ, 11 ೨೧೪. 

ಅಜ್ಜ, ಅನಾತ್ಮಜ್ಜ್ಞ, 

ಅನಾತ್ಮನಿತ್‌ 

ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವವನು, 
೨, ೧೨೭, ೧೫೭, ೧೫೮, ೧೬೦, 
೧೭೨, ೧೭೩, ೧೮೧, ಷ್ಲಿಂಲ್ಯ 4೧೪, 
೩೧೫; ೨೮೯, ೪೬೩, ೪೭೯, ೪೮೪, 
೫೯೫. 

ಅಜ್ಜಾ ತಾರ್ಥಜ್ಞಾ ಸನಮ್‌... 

ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ವಸ್ತುವನ್ನು ವಿಷಯಾ 
ಕರಿಸಿ ತಿಳಿಸುವದು, ೨೯. 

ಅಜ್ಜಾ ನಮ್‌. 

(1) ತಿಳಿಯದಿರುವದು, ತಪ್ಪುತಿಳಿ 
ವಳಿಕೆ, ೧೨, ೪೧, ೧೨೭, ೩೧೨, 


೧೧೪೮ 


೧೩. 


೧೪. 


೧೫. 


೧೬. 


೧೩. 


೧೪. 


೧೯. 


೨೦. 


ಶ್ರೀನದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ 


೩೪೬, ೩೪೭, ೩೪೯, ೩೫೦, ೪೬೧, 
೫೦೪ ; ೭೪, ೨೪೫, ೨೮೯, ರ್ಷೀಂ, 
೪೦೪, ೪೦೫, ೪೭೩, ೬೧೧, ೬೧೨. 

(2) ಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಲ್ಮಷ ; 
ಮಾನಿತ್ವ, ದಂಭಿತ್ವ ಮುಂತಾದದ್ದು, 
೨೪೫, 

ಅತದ್ದ್ಧರ್ನಾಧ್ಯಾರೋಪಣಮ್‌ 

ಅತದೈರ್ಮಾರೋಪಃ-- 
ಅತ್ಮನಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮವನ್ನು 

ಹಾಕುವ ಭ್ರಾಂತ್ಸಿ ೨೯; ೨೭, 
ಅದ್ವೈತಾತ — 


ಹು ಟ್ಟ 


ry 

ತನಗೆರಡನೆಯದಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮನು, [| ೫೦೨ 

ಅಧಿಕೃತ 

ಅಧಿಕಾರಿ, ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಲು ಅರ್ಹ 
ನು, ೧೫೦, ೧೬೦, ೧೬೪, ೧೬೯, 
೧೭೨, ೧೭ಪ್ಲಿ, ೧೯೫ ; ೪೬೩, ೪೬೪, 
೪೭೨, ೪೭ಲ, ೪೮೦, ೪೮೧. 

ಅಧಿಷ್ಠಾನಮ್‌-- 

ಆಶ್ರಯ ೨೧೬; ಇಚ್ಛಾದಿಗಳು ತೋರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಶರೀರ, 
೪೮೭, 

ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಯಾ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 

ಜ್ಞಾನಮ್‌ 

ಆತ್ಮೆಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸುವ 
ವಿದ್ಯೆ, 11 ೯೭, ೧೦೯, ೨೪೫. 

ಕಾ: 

ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಮ 

ಆಅತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ, 
೧೦೨. 

KY 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಮ್‌ — 
(1) ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪ, ೪೯೧, ೪೯೫ ; ೩೫, 
(2) ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 1| 
೨೪೨. 

ಅಧ್ಯಾಸಃ-- 

ಅದಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಅದೆಂದು ತಿಳಿಯುವದು, 
11 ೨೮೩. 


3೧. 


ಅನಾತ್ಮಾಧ್ಯಾರೋಪಣಮ್‌ 

ಅತ್ಮನಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಗಟ್ಟುನದು, 11 
೫೫೬. 

ಅನಾವರಣಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿ8-- 

ಮುಸುಕಿಲ್ಲದ ಜ್ಞ್ಯಾನಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಈಶ್ವರ 
೨೨೯, 

ಅನೇಕಚನ್ಹ್ರದರ್ಶೀ-- 

ಇಬ್ಬರು ಚಂದ್ರರನ್ನು ಕಾಣುವ ಪರೆ 
ಗಣ್ಣಿನವ, Il ೮೬, 

ಅನ್ರ8ಕರಣಮ್‌.... 

ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ-ಮುಂತಾದ ಹೆಸರಿನ 

ಒಳಗಿನ ಕರಣ, ೯೭, ೯೯, ೨೬೮, 
೨೫೬, ೩೮೭, ೪೨೧, ೪೩೮, ೪೭೮, 
೪೯2೩, ೫೫೨. 


. ಅನ್ತರಜ್ಞಮ್‌ 


ಒಳಗಿನ ಅಂಗ, ಹತ್ತಿರದ ಸಾಧನ, 
ಕ೬೫, 4೬೯. 

ಅನ್ತ ಭಾವನಿಕಾರಃ, ಅನ್ತಾ 

ವಿಕ್ರಿಯಾ 

ವಸ್ತು ನಿನ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆ 
ಯದು, ನಾಶ, ೩೪, ೩೭ ; ೨೮೫, 


. ಅನ್ತ ಕನ ಪ್ರಮಾಣಮ್‌ 


ಕೊನೆಯ ಪ್ರಮಾಣ, ಸ್ರಮಾಣವ್ಯವ 
ಹಾರನೇ ಸುಳ್ಳೆಂದು ತಿಳಿಸುವ 
ಶಾಸ್ತ್ರ, 5೯5, ೧೨೯. 

ಅನ್ತಾ, ನಿಶೇಷಾಃ 

ನಿತ್ಯವಸ್ತು ಗಳಾದ ಆತ್ಮರೇ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುನವೆಂದು ವೈಶೇಷಿಕರು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳು, ೩೫4. 


ಅನ್ಯಾಪೋಹಃ- 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದದ್ದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆ 
ಯುನದು, 11 ೨೭೧. 


. ಅಪಕ್ಷಯಃ 


ಸವೆಯುವದೆಂಬ ಮಾರ್ಸಾಡು, , ೩೪, 
೩೭. 


ಕಬ್ಮಾನುಕ್ರನುಣಿಕೆ 


೩೧. ಅಪರಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ 
ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕಮಾಯೆ ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಈಶ್ವರನ ಜಡಶಕ್ತಿ, ೪೫೧, ೪೫೨, 
೪೫೩; ೨೧೦ 
೩೨. ಅಪೂರ್ವಮ 
ಕಮ ೯ದಿಂದಹುಟ್ಟುವದೆಂದು 
ಮಾಮಾಂಸಕರು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿಫಲಕಾರಣ, ೧೭೦. 
೩೩. ಅಪ್ರಮೇಯಃ-- 


ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದ ಪ್ರಮಾತೃನಿನ 
ನಿಜವಾದ ರೂಸ್ಯ ೨೯; ೧೨೯, 
೧೬೩. 
೩೪. ಅಪ್ರಸೂತಫಲಮ್‌, ಅನಾರಬ್ಧ 
ಫಲಮ್‌, ಅನಾರಬ್ಬಕಾರ್ಯಮ್‌ 
ಫಲನನ್ನು ಕೊಡಸೆ ಇರುನ, ಸಂಚಿತ 
ವಾದ (ಕರ್ಮ) 1] ೨೭೭, ಲರ, 
೫೯೧. 
೩೫. ಅಪ್ರಕೃತಮ: 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಾರ್ಯನಭ್ಬದ್ಕ ಅಲೌಕಿಕ 


ವಾದ್ಯ ೨೩೫. 
೩೬. ಅಸ್ರಾಸ್ತನಿಸೇಧಃ-- 
ಒದೆಗದೆ ಇದ್ದದ್ದನ್ನ ಅಪ್ಲಗಳೆಯು 
ವಮ್ಮ ೨೭೦. 
೩೭, ಅಭಾಗವತಂ ಮತಮ್‌-- 
ಭಗನಂತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾದ ಮತ, 1] ೫೪೪. 
೩ಲೆ. ಅಭ್ಯಾಸಃ 
ಒಂದೇ ಚಿತ್ತಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಅನೃತ್ತಿಮಾಡು 
ತ್ಲಿರುವಮ, ೪೨೮, ೪೨೯, ೫೦೨; 
೧೯೪, ೧೯೮. 
ರ್ತಿ. ಅಭ್ಯುದಯಃ-- 


ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನಜನ್ಯಫಲ್ಕ 
೧, ಲೈ ೧೫೦, ೨೩೩ ; ೮೧. 
೪೦. ಅಮೃತಮ್‌ -- 
(1) ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಅನ್ನ ೧೬೮, 


೪೩. 


೪೫. 


೪೬. 


೪೩ 


೧೧೪೯ 


೨೯೦. (2) ದೇನತೆಗಳ ಅಹಾರ, 
Il ೯೨, ೫೨4, ೫೨೪. 
6 
ಅಮೃತಮ್‌, ಅಮೃತತ್ತ್ವಮ 
ಮುಕ್ತಿ, ೧೯; ೨೦೦, ೨೪೭, ೨೪೯, 
ಪಿಸಿ೬ಿ. 

ಅನಿಕ್ರಿಯಃ - 

ನಿಕಾರವಿಬ್ಲದ (ಆತ್ಮ), ೩೦, ೩೩, ಪಿಪಿ 
ಶಲ್ಕ ರ್ನ, ೪7, ೪೨, ೫೦, ೨೩೧; 
೨೨೫, ೨೩೦. 

ಅವಿದ್ಯಾ 

ನಿಜನನ್ನರಿಯದೆ ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದು, 
ಭೇದಬುದ್ಧಿ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸ್ಸ [3 
ತಾನೆಂದು. ತಿಳಿಯುವದು, ೩೩೮, 
೧೨೬, ೧೨೭, ೧೨೮, ೧೯೧, ೩೪೫, 
೩೫೮ ೪೫೧, ೪೫೭, ೫೨೦, ೫೨ 
ತಿಲ ೨೨೪, ೨೨೭, ೨3೯, ೨೩5 
೨೬೮, ೨೭೧, ೫೮೫ ೫೮೬, ೫೯೫, 
೫೯೬ ೫೯೮, ೫೯೯. 

ಅನಿದ್ಯಾಕಾನುಕರ್ಮಾಣಿ-- 

ಸಂಸಾರಕಾರಣಗಳು 1] ೨೭೬ ೨೮೪, 
೩೦೭ ೪೦೪ ೫೯೫ ೫೯೬. 

ಅನಿದ್ಯಾಕಲ್ಪಿತ, ಅವಿದ್ಯಾಪರಿ 

ಕಲ್ಪಿತ-- 

ತಪ್ಪುತಿಳಿನಳಿಕೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುಗಟ್ಟದ 
IL (ಸಂಸಾರಿ) ೨೨೭ (ಅತ್ಮನೆಂದು 
ತೋರುವ ದೇಹ) ೧೫೭ ೨೭೩ 
(ಸಂಸಾರ) ೫೨೮, (ಗುಣಗಳು) 
೫೫೦(ಕರ್ಮಹೇತು) ೪೯೧, ೪೯೩ 
(ನಾಮರೂಪ) ೫೫೬, 

ಅನಿದ್ಕಾಕಾರ್ಯಮ್‌-.- 

ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಫಲ್ಕ (ನ್ಯನಹಾರೆ) 
೧೨೬; (ಕರ್ಮಫಲ) ೨೧೬, 

ಅನಿದ್ಯಾಕೃತ-- 

ಅನಿದೈಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಹುಸಿ 
ತೋರಿಕೆ (ಕತ್ಕೃತ್ವಾದಿ) ೪೧, 
(ಭೋಗ) ೩೫೮ ; (ಉಪಾಧಿ) 


೨೧೬, ೬೧, (ದ್ವೈತ) ೨೨೦, 


೪೮. 


ರ್ಳ. 


೫೦. 


೫೧. 


೫೨. 


೫೩೩. 


೫೪. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


(ಸಂಶಯ) ೪೭೯, (ಫಲ) ೪೮೪, 
(ಸಂಸಾರ)ರ೯ಲ್ಯ (ಆತ್ಮರು) ೩ಿ೭ಲೈ 
ರ್ಹ್‌, (ಕರ್ಮ) ೪೯೬, 

ಅವಿದ್ಯಾತ್ಮಕ 

ಅನಿದ್ಯಾರೂಪವಾದ್ಕೆ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯಿಂದ ತೋರುವ |] (ಗುಣಗಳು) 
4, (ದೇಹಾಭಿಮಾನ) ರ್ಜಲ, 

ಅನಿದ್ಯಾಧ್ಯಾರೋಸಿತ, 

ಅನಿದ್ಯಾಧ್ಯಸ್ತ್ರ 

ತಪ್ಪುತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುಗಟ್ಟನ, 
11 (ಸ್ಥಾಣುಪುರುಷ), ೨೧೭, 
(ಕ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಗಳು) ತಿತ್ಲಿ೦, 
೨೦೪, ೪೮೪, (ಗುಣಗಳ ಧರ್ಮ) 
೫೫೦, (ಪದಾರ್ಥಗಳು) ೫೫೬. 

ಅನಿದ್ಯಾನಿಮಿತ್ತಕಃ, ಅವಿದ್ಯಾ 

ರೊಸಃ - 

ಅನಿನೈಯ ಕಾರಣದಿಂದ ತೋರುನ 
1! (ಶ್ಲೇತ್ರಕ್ರೇತ್ರಜ್ಞರ ಸಂಯೋಗ) 
೨೬೮, ೨೮೪. 

ಅನಿದ್ಯಾಭೂಮಿಃ, ಅವಿದ್ಯಾ 

ವಸ್ಥಾ-- 

ಅನಿದೈಯಿಂದ ಆಗಿರುವ ವ್ಯನಹಾರದ 
ಅವಸ್ಥೆ ೧೨೮, ೨೫೪. 

ಅನಿದ್ಯಾಲಕ್ಷಣಾ-- 

ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ತೋರುವ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ ಮಾಯೆ, ೩೪೫, 
೫೨೦; ೧4, ೧೭ ೨೭೦, ೨೭೪ 
೩೦೧. 

ಅನಿರ್ದ್ವಾ-- 

ಅತ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳದವನ್ಕು 4೯, ೧೮೭, ೧೮೯, 
೧೯೦, ೨೧೬, ೨೨೫; ೨೨೨. 

ಅವಿವೇಕ ಅನಿನೇಕ 

ವಿಜ್ಞಾನಮ್‌ 

(1) ಬುದ್ಧ $ದಿಗಳನ್ನೂ ಅತ್ಮನನ್ನೂ 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರು 
ನದು ೩೮ ೯೭ 4೧೨, ೧೯೮. 


> 


೫&೯ 


(2) ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿಯ 
ದಿರುವದ್ಕು ೧೧೫ ; ೩೯೦. 
ಅವ್ಯಕ್ತ 

ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಲ್ಲದ ಆತ್ಮ 
೫೦, ೫೨೩. 

. ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌ -- 

(1) ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆ, ೫೧೯, 
(2) ಭೂತಗಳ ಬೀಜವಾದ ಅವ್ಯಾ 
ಕತೃ ಅಥವಾ ಮಾಯೆ, ೩ರ, 
೪೫೦, ೫೨4; ೨ಕ್ಕಿ೭, (3) ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ೧೮೫, ೧೮೬, ೧೮೮, 

. ಅವ್ಯಕ್ತಾದಿಸ್ಕಾವರಾನ್ತಮ್‌- 
ಜಗತ್ತಿನ ಬೀಜರೂಪದಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಸ್ಥಾ ನರಪ್ರಾಣಿಯನರೆಗಿನ IT ೫೦೨ 


ಅನ್ಯಯ- 
ಸೊರಗದ ಅಥವಾ ನಾಶವಾಗದ ಆತ್ಮ 
ತ, ೨೬ ಕಪ, 59೪, ೪೬೨ 


೨ ೨ 
ಸಿ ೨೮. (2) ನಾಶವಾಗದ ಫಲವುಳ್ಳೆ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 17 ತಿ 

; ಅವ್ಯಾಕೃ ತಮ್‌ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ಥಿತ್ಕಿ ಅನ್ಯಕ್ಷ, 
ಮಾಯೆ, 3% ೧೮೬, ೨೩೭, ೫೫೬. 


. ಅಶಾನ್ರದರ್ಸಾಃ- 


ಧರ್ಮವನ್ನೂ ನೂರುವ ಸೊಕ್ಕನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದನನ, 4೬೮, 


. ಅಶೇಷಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಃ, 


ಅಶೇಷಕರ್ಮಪರಿತ್ಕಾಗಃ.- 


ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದು 
೪೮೧, ೪೮೨ ೪೮೪ ೪೯೬. 


» ಅಶ್ರುತಕಲ್ಪನಾ-- 


ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಇರುವದನ್ನು ಕಲ್ಪಿ 
ಸುವದು, 3೬೧; ೨೨೬, 


. ಅಸತ್‌, ಅಸತ್ಯ 


(1) ಯಾವದರ ವಿಷಯವಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯು ಬಾಧಿತವಾಗುವದೋ ಅದು, 


ಹುಸ್ಕಿ ೨೧, ೨೨, ೨೭, ಕಲ, (2) 


೬೪. 


೬೫. 


೬೬, 


೬೭. 


೬೮. 


೬೯. 


೬೦. 


೬೧. 


ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


Il ಒಂದನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿರುವ ವಸ್ತು, 
೩೧, ಕಾರ್ಯ ೩೧, (3) 31 ug 
ದ್ಲೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮ 
೧೫೭. 

ಅಸಂಹತ-- 

ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬರಿಗಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರೆದಿರುವ ಆತ್ಮ 
71 ೩೮. 

ಅಸುರಾಣಾಮ್‌ ಉಪನಿಷತ್‌. 

ದೇಹವೇ ಅತ್ಮನೆಂಬ ಅಸುರರ ಮತ, 

ಅಹಜ್ಯ್ಯಾಃರ 

(1) ನಾನೆಂಬ ಬುದ್ದಿ, ೧೨, ೧೯೧; 
೨೦೧, (2) ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ ಮಹಾಭೂತಗಳಿಗೆ ಕಾರ 
ವಾಗಿರುವ ತತ್ತ್ವ, 11 ೨೩೭, 
೪೫೧. (3) ಹೆಮ್ಮೆ ೧೩೩ ; ೪೦೭. 

ಅಹಂಪ್ರತ್ಯಯನಿಷಯಃ- 

ನಾನೆಂಬ ಅರಿನಿಗೆ ನಿಷಯನಾದ ಜೀನ, 
೩೨; ೫೯೭. 

ಆಚಾರ್ಯ! 

ತತ್ತ ವನ್ನು ಪದೇಶಿಸುವ ಗುರು, ೪೦, 
೨೧೬, ೨೯೫, ೨೮೦. 

ಆತ್ಮಗುಣಾಃ 

ಆತ್ಮನ ಗುಣಗಳೆಂದು ವೈಶೇಸಿಕರು 
ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಇಚ್ಛಾದಿಗಳ್ಕು ೨೨೮, 

ಆತ್ಮಜ್ಞಕ್ಯಿ ಆತ್ಮನಿತ್‌ 

ಪರಮಾತ್ಮತತ್ತ ಎನನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 
ವನು, ೧೨೮ ೧೨೯, ೧೭೩, ೧೭೪, 
೧೮೮, ೧೯೪, ೩೧೪, ೩೧೫ ೩೧೬, 
೩೧೭ ಸಿ೧೮, 

6 

ಆತ್ಮೆಜ್ಞಾ ನಮ್‌ ಆತ್ಮದರ್ಶ 

ನಮ್‌--- 

ಅತ್ಮನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವದ್ಕು ೭ ಲೈ ೧೨, ೧೫ ೪೦, ೪೨ 
೧೨೯; ಫಿ ೪, ೨೨೧, ೨೭೮, ೪೭೯ 
೪೮೬, ೬೦೦, ೬೧೨, 


೭೨. 


೩೩. 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠಾ 

ಆತ್ಮನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅರಿತು ಆ ಜ್ಞಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲುವದು, ಳ, ಲೃ 
೧೭4, ೧೭೮, ೫೫೩, ೫೫೭, 

ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯಃ- 

ನಾನೆಂಬ ಅರಿವು, ೧೯೧. 

ಆತ್ಮಸ್ರತ್ಯಯಿಕೆಮ್‌-- 

ತನಗೇ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ತೋರುವ, 11 
ಷಿಂ೧. 


; ಆತ್ಮನಾದಿನಃ 


ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಆತ್ಮನು ಇರು 
ನನೆಂಬ ವಾದಿಗಳು 11 ೨೦೯. 
ಆತ್ಮನಿನೇಕೆಚ್ಞಾನಮ್‌, ಆತ್ಮ 
ನಿನೇಕಪ್ರಜ್ಞಾ-- 
ಅತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವದ್ಕು ೯೮ ; ೫೫೩. 
ಆತ್ಮನಿಶುದ್ಧಿ ೩, ಆತ್ಮಕುದ್ಧಿಃ, 
ಆತ್ಮಸಂಸ್ಕಾರಃ 
ಅಂತಃಕರಣವು ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಗಳನ್ನು 
ನೀಗಿಕೊಂಡು ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ದ್ದಾಗುವದ್ಳು ೨೪೮, ಪಿರ, ೩೯೩; 
೪೭೬ 


ಆತ್ಮಸ್ವರೂಸಾವಸ್ಥಾನಮ್‌, 


ಸ್ವರೂಸಾವ ಸ್ಥಾ ನಮ್‌ 

ಅನಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ತಾನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಇರುವದು, 
TI ೪೭೯ ೫೮೭. 


ಆತ್ಮಾ... 
(1) ಎಲ್ಲರ ಸ್ವರೂಸನೇ ಆಗಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ೨೬, ೨ಿಲ್ಕ ೨೯, ೩೦, ಕಿತ, 


೩೩, ಷಿಲೈ ರ್ಷಿ, ೪೦, ೪೨ ೪೮, 
೪೯, ೫೦, ೫೨3, ೫೭, ೫೮, ೯೯, 
೧೮೩, ೨೨೦; ೧೮ೈ ಲಳ, ೨3್ಸಿ 
೨೨೮, ೨೫೨, ೨೭೪, ೨೭೯, ೨೯೪, 
೪೮೦, ೪೯೧, ೪೯೫, ೫೦೨, ೫೫೬, 
೫೫೭, ೫೬೧, (2) ಜೀವ್ಯ ೫: 
೨೯೦, ೨೯೧. (ತಿ) ಅಂತಃಕರಣ 


೧೧೫೨ 


ಲಂ. ಆ 


೮೧. 


೪೨. 


೮೩. 


೮೪. 


ಳ೫. 


೮೬. 


೮೭, 


೮೮. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ 


೧೧೭, ೧೫೯, ೨೨೦, ೩೫೬, ಪಿ೮೫ 

ಕಿಲಟ ರ್ನ, ೪೦೮ ; ೪೯, ೫೫, 

೨೭೯. (4) ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ 

ಗುಂಪು, ೨೬೯, ೩೮೫, ಎ೮೬, 

(5) ದೇಹ, ರೀ. 

ತ್ಮಾನಾತ್ಮೆನಿವೇಕ್ಳ 

ಆತ್ಮನು ಸದ್ರೂಪವ್ರು ಅನಾತ್ಮವು ಹುಸಿ 
ಎಂಬ ಅರಿವು, ೩೮ ೯೭ ೧೦೩, 
೧೨ಕ್ಕಿ ೧೫೦; ೯೭, ೧೦೯, ೪೭೯, 
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ಅತ್ಮೈಕತ್ವಜ್ಞಾನಮ್‌, ಆತ್ಮೇ 

ಶ್ವಕೈಿಕತ್ವದರ್ಶನರ್ಮ್‌-- 

ಅತ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ, ಅತ್ಮನೆಂದರೂ 
ಈಶ್ವರನೆಂದೆರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬ 
ಜ್ಞಾನ ರಿ, ೨೧೦, ೪೨೧; ೫೯೫. 

ಆದಿಕರ್ತಾ.. 

ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲಕ ತೆಗೃವಾಗಿರುವ ಪರ 
ಮಾತ್ಮ, ೧. 

ಅದಿವಿಕ್ರಿಯಾ- 

ವಸ್ತುನಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಮಾರ್ಸಾಡು, 
ಹುಟ್ಟು, ಪಳ. 

ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ -- 

ಶರೀರದೊಳಗಿನ, ೧೦೪, ೧೧೯, ೧೨೧, 
೨೮೫, ಷ್ಠಿಜಲ್ಕ ೫೧4. 

ಆರಮೃ್ಛ ಕಮ್‌-- 

ಉಂಟುಮಾಡುವ ಕಾರಣ್ಕ 
ರಕ; ೨೬೭, ೨೭೭, ೫೮೭. 

ಆಶ್ರಮವನಿಕಲ್ಪಃ-- 

ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಯು ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಿಯೂ ಆಗ 
ದೆಯೊ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಬಹುದೆಂ 
ಬುದ್ಕು ೧೩೭. 

ಇತರೇತರಾಧ್ಯಾಸಃ- 

ಒಂದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುಗಟ್ಟುವದ್ಕು 11 
೨೧೭, ೨೮೩೩. 

ಇನ್ನ ಜಾಲಮ್‌ 

ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟು ಹುಸಿತೊ ರಿಕೆಗೆ 
ದೈಷ್ಟಾಂತೃ IT ೪೪೦, 


೨೪೬, 


೮೯. 


೯೪೦. 


೯೧ 


೯೨. 


೯೩. 


೯೪. 


೯೫. 


೯೬. 


೯೭, 


ಇನಿ ಯಾಜಿ 
ಎ 

ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಗಳು, ೧ತತ್ಸಿ, ೨ಿ೦ತ್ಲಿ, ೨೧೬, 
೨೧೭, ೨೧೮, ೨೧೯, ೨೮೪, ೩೪೨, 
೩೬೬, ೪೧೩ ; ೮೬, 


ಇಹಾಮುತ್ರಾರ್ಥಾಃ, ಇಹಾ 

ಮುತ್ರಫಲಾಸಿ- 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಫಲಪಾಗಿ ದೊರಕುವ ವಸ್ತು 
ಗಳು ೩೮೦, ೨೦೪, 

ಈಶ್ವರಃ 

ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಆಳುನ ಪರಮಾತ್ಮ 
೫ೃ ೭೬, ೮೪, ೮೯ ೨೪ಕ್ಕಿ ೪೫೩ 
೪೬೪, ೪೮೨; ೧%, ೨೩, ೭೮, ೮೪ 
೧೮೧, ೧೯೦, ೨೧೦, ೨೧೫, ೨೨೬, 
೨೬೩, ೨೬೫, 3೮೫, &೭೫, ೪೦೯ 
೪೫೪, ೫೦೫, 

ಈಶ್ವರಪುಸಾದಃ 

ಈಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವದ್ಕು ೭೬. 

ಈಶ್ವರಾರಾಧನಮ$ 

ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಸೂಜಿಸುವದು ೭೬, ೯೦. 

ಉತ್ತರೋ ಮಾರ್ಗಃ- 

ಓಂಕಾರಧ್ಯಾ ಯಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗ, ೫೨೭, 

ಉಪಾದಾನೆಕಾರೆಣಮ್‌ 

ಯಾನ ಕಾರಣನು ಕಾರ್ಯದ ಆಕಾರ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವದೋ ಅಮು, 
೩೫೧. 

ಉಪಾಧಿ 

ತಾನು ವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಸೇರದೆ ಅದರ ತಿಳಿ 
ವಳಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾಗುವ ವಸ್ತು, 11 3೫4, 
೨೫೪, ೨೫೫, ೨೫೬, ೩೬೯, ೩೭೫. 

ಉಪಾಧಿಲಕ್ಷಣ, ಉಪಾಧಿ 

ಕ್ಸ 


೧) 4 
ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಹಾಗೆ ತೋರುವ 


ಶಬ್ಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


(ಕತ್ತ, ಭೋಕ್ತ್ರೃ) ೪೮೮, ೪೯೮; 
(ಶಕ್ತಿಗಳು) ೨೩4, (ನಿಭೂತಿಗಳು) 
೫೬೪. 
೯೮. ಉಪಾಸನಮ್‌ಾ-.. 
ಒಂದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿಸುತ್ತಿರುವದು« 
೫೦೮, ೫೩೦, ೧೮೬. 
೯೯. ಊರ್ಧ್ಯರೇತಸಃ- 
ಗೃಹಸ್ಥರಬ್ಲದ ಅಶ್ರಮಿಗಳು, 
ವಾಗಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ೧೩೯. 
೧೦೦. ಊಸೆರದೇಶಃ 
ಚೌಳುನೆಲ್ಕ ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆಯ ನೀರು 
ತೋರುವ ಸ್ಥಲ, 11 ೨೨೪, 
೧೦೧. ಏಕಾದಕೇನ್ಸಿ ಯಾಜಿ 
ಮನಸ್ಸೂ ಸೇರಿ ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳು, 1! ೮೬. 
೧೦೨. ಓಷಣಾ- 
ಮಕ್ಕಳ, ಹಣದ ಲೋಕದ ಬಯಕೆ, 
೧೦ಪ್ಲಿ ೧೩೦; ೭೨, ೧೮೨, ೨೦೦) 
೨೦೮. 
೧೦೩. ಐನ್ನ್ಮೃಜಾಲಿಕಃ.- 
ಕಣ್ಣು $ನ್ಟೆನ್ನ ಮಾಡುವವನು ೩೫೪. 
೧೦೪. ಔಸಡೇಕಿಕಂ ವೇದನೆಮ್‌-- 
ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶದಿಂದಾದ 


ನಿಶೇಷ 


ಜ್ಞಾನ ೨೧೨, 
೧೦೫. ಔಪನಿಷದಂ ದರ್ಶನಮ್‌ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿರುವ 
ಜ್ಞಾನ್ಯ ೨೯೬, 
೧೦೬. ಕರಣಾನಿ-- 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ (ಹದಿಮೂರು) ಕರಣ 
ಗಳು 31 ೨೬೭ » (ಹನ್ನೆ ರಡು) ೪ಲಲೆ. 
೧೦೭. ಕತ ರೈ ತ್ವಾಭಿಮಾನ॥-.- 
ಸೆ ಕತ ಎಂಬ ತಪ್ಪುತಿಳಿವ್ರು 
Il ೧೫. 


೧೦೪. ಕರ್ಮ 
(1) ಕ್ರಿಯಾಸಾಮಾನ್ಯ ೩೭, ೧೫೭ 


೧೧೫ಕ್ಕಿ 


೨೫೧, ೨೫೪, ೨೫೫, ೨೬೫, ೨೫೭, 
೨೫೮; ೨೭೦, ೨೭೩೬, ೨೭೭. (2) 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಧಿಸಿರುವ ಅಗ್ನಿಹೋ 
ತ್ರಾದಿ, ೯೧೦, ೧೨, ಪೃ ೭೬, 
೮೪, ೮೯, ೧೦೨, ೧೪, ೧೪೭, 
೧೫೩, ೧೫೪, ೧೬೨, ೧೭೨, ೨೫3, 
೨೭೫, 4೨೦, ೨೧, ತಿಲ್ಕ ೧೮೦, 
೧೯೦, ತ್ಲಿ೧ಪ್ಲಿ, ೪೬೦, ೪೭೭, ೫೮೪, 
೫೮೫, ೫೮೬, ೫೮೭ ೫೮೯, ೫೯೧, 


೫೯೪ ೫೯೬, (3) ಕರ್ತವು 
ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಪಡೆಯೆಚೇಕಾದದು 

ಬಿ 
೪೧ ೩೪೫. 


೧೦೯. ಕರ್ಮನಿಷ್ಠಾ-- 
ಕರ್ಮವೇ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾಗಿರುವದು,೧೪೮, ೧೫೨. 
೧೧. Jiri 3 
ಪಾಪಪುಣ್ಯ ಗಳ ಕೆಟ್ಟು, 
೧೧೧. ಡಾ ಡಿ ತ್ತ 
ಸಂಗಫಲಾತೆಗಳಿಲ್ಲದೆ. ಈಶ್ವರನ ಆರಾ 
ಧನೆಗೆಂದು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ವದ್ಕು ೬೬ ೭೮ ೯೫್ಕ ೧೦3, 
೧೫೦, ೧೫೪, ೧೭ತ್ಲಿ. 
೧೧೨. ಕರ್ಮಸಂನ್ಕಾಸ।-- 
ನಿಹಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದು,೧೫೫ 
೧೫೬, ೩೧೩ ೩೧೪ ೩೧೫ 4೧೬ 
ತಿಕ, ೩೭೨; ೪೬೦, ೪೭೭. 
೧೧೩. ಕರ್ಮ ಫಲನಿಭಾಗಜ್ಞ 1 
ಇಂಥ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಫಲನೆಂದು 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅರಿಯಬಲ್ಲನನು ೪೭೮. 
೧೧೪. ಕಾಮಃ - 
(1) ಇಚ್ಛೆ, ಶಣ್ಯ ೧೦೩ ೧೧೪, ೧೩೧೬ 
೧೩3, ೨೧೦, ೨೧, ೨೧೪, ೨೧೫, 
೨೧೭, ೨೧೮, ೨೧೯, ೨೨೦, ೨೬೫; 
೩೯೮ (2) ವಿಷಯಗಳು ೮೧ 
೧೩೧, ೧೬೫, ೪೭೮ ; ೩೯೯. 
೧೧೫. ರ 
(1) ಇಲ್ಲ ನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವದು 


೧೧೫೪ 


ಜ್ಞಾಪಕನಲ್ಲ ೧೪೨. (2) ಕ್ರಿಯೆಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ, ೨೭೮ ; ೨೩೨೦, 
೨೩೧, 
೧೧೬. ಕಾರ್ಯಕರಣಾನಿ— 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ್ಳು ೧೯೧, ೨೫೭, 
೨೫೮, ತಿಕ೫, ೩೪೪; ೨೧೧, ೨೬೭ 
೨೭೦, ೨೭೩ ೩ತ್ಲಿ೨, ೪೧, ೩೪೪ 
೪೩೭, 
೧೧೭. ಕಾರ್ಯಕರಣಸಜ್ಛ್ರಾತಃ-- 
ಆತ್ಮನಿಗಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ದೇಹೇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳ ಗುಂಪು, ೫ಜ್ಕ ೫೬ 
೧೯೧, ೨೬೯, ತ್ಲಿಲಹ್ಕ ೩೮೬; ೮೬, 
೨೨೫, ೨೪೧. 
೧೧೮. ಕಾರ್ಯಕಾರಣಾನಿ - 
ಮಹತ್ತೇ ಮುಂತಾದ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ತತ್ತ್ವಗಳು IL 
೨೬೭, ೨೬೮, ೨೯೧. 


೧೧೯. ಕಾಲಾನ್ರರಮುಕ್ತಿ8, ಕಾಲಾ 
ನ್ರಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಸ್ರಿಃ-- 
ಉಪಾಸನೆಯ ಮೂಲಕವಾಗ್ಕಿ ಶರೀರವು ' 
ಬಿದ್ದಬಳಿಕ ಪಡೆಯುವ ಕ್ರಮ ಮುಕ್ತಿ, | 

೫೦೮, ೫೨೭; ೧. { 

೧೨೦. ಕೂಟಸ್ಮಃ- 

1) ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ 1 ೩೨೬, (2) 
ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ | 
ಯಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಯ 1! ೧೮೬, | 

(3) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಾರವನ್ನು 

ಹೊಂದದ, ೩೮೬. 

೧೨೧. ಕೈತವಿಪ್ರಣಾಶಃ- 

ಮಾಡಿದ್ದು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದೆ ನಾಶ 
ವಾಗುವದ್ಕು ೫೨೦, ೨೭೫. 

೧೨೨. ಕೃತಾರ್ಥಲಕ್ಷಣಾನಿ- 

ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥನೆನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂ 
ಡಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
೧೦೨. 

೧೨೩. ಕೇವಲಾತ್ಮದರ್ಶೀ 

ಅತ್ಮ ನೊಬ್ಬನನ್ನೇಕಾಣುನ 
೩೫೫, 


ಜ್ಞಾನಿ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀಕೆ 


೧೨೪. ಕೈನಲ್ಯಮ್‌-- 
ಅತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಇರುವ ಸ್ಹಿತ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ 
6) pe 
೮; ೨೧೮, ೫೮೬, ೫೮೭, ೫೮೮ 
ಜರ್ಲ, 
೧೨೫. ಕೋಶಕಾರಃ... 
ರೇಷ್ಮೆಯ ಹುಳು, ತನಗೆ ತಾನೇ ಬಂಧ 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ದೃ 
ಸ್ಟ್ರಾಂತ IT ೧೫ 
೧೨೬. ಸ್ರಿಯಾಕಾರಕಫಲಾನಿ-- 
ಕೆಲಸ್ಕ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಕರ್ತೃ 
ಕರ್ಮಾದಿಗಳು, ಕೆಲಸದ ಫಲ 
೨೭೮ ; ೨೩೦, ೨೩೧, ೪೯೯, ೫೨೮. 
೧೨೭. ಕ್ಲೇಶಮೂಲಕರ್ಮಾಶಯಃ- 
ಅನಿದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಆಗುಪ ಕರ್ಮಗಳ 
ಆಸರೆ ೫೨೦. 


೨೨೮. ಕ್ಷರ 
ಹುಟ್ಟುವ ವಸ್ತು, ವ್ಯಾಕೃತ್ಯ ೪೯೬; 
೩೭೫, ಕಿರ, ೩೭೭, ೩೮೦, 
೧೨೯. ಶ್ಲೇತ್ರಮ್‌-- 
ಆನಾತ್ಮರೂಪವಾವ ಮಹಾಭೂತಾದಿ 
ಗಳು 11 ೨೧೦, ೨೧೨, ೨೧ತ್ಲಿ ೨೧೪, 
೨೧೭, ೨೨೫, ೨೩ರ ೨೩ತ್ಸಿ, ೨೩೪, 
೨೩೯, ೨೪೦, ೨೬೨, ೨೬ಕ್ಕಿ ೨೮ತ್ತಿ 
೨೯೯,೩೦೧. 
೧೩೦. ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ 5 
ಅನಾತ್ಮವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಅರಿಯುವ 
ಆತ್ಮ, ೨೧೦, ೨೧೨, ೨೨೪, ೨೨೫, 
೨೨೬, ೨೨೮, ೨೨೯ ತಿಕ್ಕಿತ್ತಿ ೨೩೪, 
೨೪೦, ೨೬೩, ೨೮೦, ೨೮೧, ತಿಪ್ಪಿ 
೨೯೧, ೩೦೧, 


೧೩೧. ಶ್ಲೇತ್ರಶ್ನೇತ್ರಜ್ಞ ಸಂಯೋಗಃ- 
ಆತ್ಮನನ್ನೂ ಅನಾತ್ಮವನ್ನೂ ಒಂದರೆ 
ಲ್ಲೊಂದು ಹುಟ್ಟುಗಟ್ಟ ಕೊಂಡು 
ಬೆರಕೆಮಾಡಿರುವ ಆಧ್ಯಾಸ್ಯ 11-೨೮4 

೨೮೪. 


ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೧೩೨. ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸರಮಾತ್ಮೈಕತ್ವ 
ಜ್ಞಾನಮ್‌, ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞೇಶ್ವೃಕ್ಕೆ 
ಕತ್ತೆಮ್‌-- 

ಜೀವಾತ್ಮನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ಎಂಬ ಅರಿವು ೨೯೭ ; ೨೮೧, 3೯೬ 
೫೬೬. 
೧೩೩. ಗನ್ಫರ್ವನಗರವಃ.. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನಗರದಂತೆ 
ತೋರುವ ನೋಟ್ಕ I1 ೨೮ಕ್ತಿ 
೩೫ಸಿ, 
೧೩೪. ಗೀತಾ! 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಏಳುನೂರು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ಲೃ ೧೪, ೧೪೪ ೧೫೨, ೨೨೧. 
೧೩೫. ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌ 
ಭಗವದ್ಲೀತೆಯಲ್ಲಿರುವ ವೇದಾಂತ 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಳ, ೬, ೧೨, ೩೧, ೪೨3 
೧೩೬, ೧೩೭, ೧೭೩3 ೧೭೯, ೩೦೫, 
೩೮೪, ೪೫೭, ೪೯೬, ೫೨೮, ೮೪ 
ರ೯೫ ೬೦೨, 
೧೩೬. ಗುಣಾಃ 
ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತನೋಗುಣಗಳ್ಳು ೧೫೭, 
೧೯೧, ೧೯೨, ೧೯೪; ೩೧೦ ತಿಕ್ಕಿತಿ 
ಪತಿತಿ ೩4೫ ಸಿತ್ಲ ೩ಿತ್ಲಿಪ್ರಿ ೩೪೫ 
೩೬೭, 
೧೩೩. ಗುಣಾತೀತ... 
ಮೂರು ಗುಣಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ನಿಲು 
ಕದ 7] ೩೩೮, ೩ರ್ಷಿ ೩೪೧, ೩೪೮, 
೧೩೪೮. ಗುರುಸವ್ರುದಾಯಃ — 
ಗುರುಗಳು ಕೊಡುವ ಸರಿಯಾದ 
ಜ್ಞಾನದ ಉಪದೇಶ್ಯ ೫೫೭. 
೧೩೯. ಗುರೂಪಸದನಮ್‌ .- 
ಗುರುವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಹೊಗುವದು, 4೦೫, 
೧೪೦. ಗೌಣಮ್‌ 


(1) ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ 
ಗುಣಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ 


ಶರಣು 


ಯಾವದಾನರೂ 
ಹಾಗೆಂದು 


6೧೫೫ 
ಹೇಳಿದ್ದು, ೨೫೯, ೨೬೧, ೩೭೫ ; 
೫೯೭, (2) ಮೂರುಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ, 71 43೪, ೫೦೦, 


೧೪೧. ಗೌಣಜ್ಞಾನಮ್‌, ಗೌಣ 


ಪ್ರತ್ಯಯಃ 

ಗುಣದ ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಅಗುವ 
ಅಮುಖ್ಯಜ್ಞಾನ್ಯ ೨೬೧; ೫೯೭, 
೫೯೯. 


೧೪೨. ಗೌಣಯೋಗೀ 
ಯೋಗಾಂಗವಾಗಿ ಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡು 
ವದರಿಂದಲೂ ಫಲಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಚಿತ್ತನಿಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದಲೂ ಯೋಗಿ 
ಯೆನಿಸುವ ಕನುಯೋಗಿ, ೩೭೯. 
೧೪೩. ಗೌಣವೃತ್ತಿಃ- 
ಗುಣಸಂಬಂಧದಿಂದ ತೋರುವ ಅರ್ಥ, 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಲ್ಲ ೨೫೯, ೩೭೫, 


೧೪೪. ಗೌಣಸಂನ್ಯಾ ಸೀ 
ಕರ್ಮಫಲದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಸಂನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೆನಿಸಿ 
ದವ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲ ತಿ೭೫ 


೧೪೫. ಘಟಾಧ್ಯಾಕಾಶಃ-- 
ಗೆಡಿಗೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಅಳತೆಗೆ 
ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ತೋರುವ ಆಕಾಸ್ಯ 11 
೩೬೦, ೩೬೯. 


೧೪೬. ಚೆತುರ್ನಿಂಶತಿತತ್ತ್ಯಾನಿ- 
ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವ ಅವ್ಮಕ 
ಕಿಎಂ) 
ಮಹತ್ತು, ಅಹಂಕಾರ, ತನ್ಮಾತ್ರೆ 
ಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಭೂತ 
ಗಳು_-ಎಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ತತ್ತ 
ಗಳು 11 34೭. 


೧೪೭. ಚಿತ್ತ ಭೂಮಿಃ 
ಅಂತಃಕರಣದ ಅರಿವಿನ ಮಟ್ಟ IL 
೪೨೮, 
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೧೧೫೬ 


೧೪೮. ಚಿತ್ತವಿಕ್ಷೇಪಃ 
ಅಂತಃಕರಣವು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹರಿದು ಬರು 
ವದು, ೩೭೫ ೩೭೬, ಪ್ಲಿ೭೭ಿ, ೪೨೮, 
೧೪೯. ಚೈತನ್ಯಮಾತ್ರೈಕರಸಮ್‌ -- 
ಜ್ಞ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿ ಬೇರೊಂದು 
ಬಗೆಯಿಲ್ಲದ 11 ೫೬೪, 
೧೫೦. ಜಲಸೂರ್ಯಕಃ- 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದಿರುವ ಸೂರ್ಯನ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಜೀವನು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಆಂಶನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ IL 
೩೬೦. 
೧೫೧. ಜೀವಃ 
ಪ್ರಾ ಇಧಾರಣೆಮಾಡಿರುವ ಕರ್ತ್ನೃ 
ಸೋಕ » 115೬೭ 3೬೦, 
೧೫೨. ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಕ್ಲ 
ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡು 


ಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಾತನು, 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಪಡೆದವನು 
೯೪, ೪೧೬; ಪತಿಗೆ. 


೧೫೩. ಜ್ಞಾ 'ನಮ್‌, ಬುದ್ಧಿಃ 
(1) ಆತ್ಮನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತು 
ಕೊಳ್ಳು ವದು ವೃ ತ್ತಿಕಾರರ ಮತ 
ದಲ್ಲಿ ಲೊ ನೆನೆಂದಕೆ ಉಪಾಸನೆ, 
ಲೃ ೧೦, ೧೧, ೧೨, ೧ತ್ಸಿ ೪೦, 
೭೬, ೧೩ಲೃ ೧೪೬ ೧೪೭ ೨೧೪ 
ತಳ ೩೪೭, 4೪೯, 4೬೦, ೪೮೭; 
೨೬, ೨೧೪, ೨೧೬, ೨೪೫ ೨೭೭, 
೩೪೮, ೫೦೨ ೫೮೪, ೫೮೫, ೫೮೬, 
(2) ಕಾಸ್ತಾರ್ಥಪಾಂಡಿತ್ಕ ೪ಳ್ಳೂ, 
೪೪೭ ೫೩೨; ೨,೧೯೮, (3) ಜ್ಞಾನ 
ಸಾಧನ, ಅಮಾನಿತ್ವಾದಿಗಳು, 
೨೪೦, ೨೪೨, ೨೪ತ್ಚಿ ೨೪೪, ೨೪೫ 
೬. (4) ಅರಿವ 11 ೪೯೮, 
೧೫೪. ಜಾ ನಳರ್ಮಣೇ, ಬುದ್ಧಿ 
ಕರ್ನುಣೀ-- 
ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕರ್ಮ ಎಂಬ ಸಾಧನ 
ಗಳ್ಳು ೯, ೧೦, ೧೧, ೧೪೭, 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ 


೧೫೫. ನಕರ್ಮಸಿಸ್ಕೇ, ಜ್ಞಾನ 
el: ಯ್‌ 
ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮ ಎರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟು 


ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡುವದು, ೧೩೭ 
೧೪೧, ೧೪೨, ೧೪೪, 

೧೫೬. ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠಃ... 


ಜ್ಞಾನಸಾಧನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತಿರುವ 
ಜ್ಞಾ ನಿ ೧೦೬ ೨ 3ಿ೬ಲ್ಕ ೨೯೬, ೫೬೧, 
೫೬೩. 
೧೫೭. ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾ, ಜ್ಞಾನಯೋಗ 
ನಿಷ್ಕಾ-- 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಜ್ಞಾನಸಾಧನ 


ಇ 

ಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತಿರುವದು, ೧ತ್ಛಿ ೭೨, 
೮೪, ಲೃ ೮೭, ೧೦೨, ೧೦೬, ೧೦೮, 
೧೨೮, ೧೪೫, ೧೫೧, ೧೫೨, ೧೫, 
೧೫೫, ೧೭೩, ೨೩೭, ೩೪೦ ; ೩೪೭, 
೪೮೦, ೫೫೧, ೫೫4, ೫೬೬, ೫೬೭, 


೫೮೬. 
೧೫೮. ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಠಾಯೋಗ್ಯತಾ-- 
ಜ್ಞ್ಞಾನನಿಸ್ಕನಾಗುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವನಾಗು 
ವದು ೫, ೧೭೩ ; ೫೩೭ ೫೫೧, 
೫೫, ೫೫೪, ೫೬೮, 
೧೫೯. ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಾಪ್ತಿಃ-- 


ಸತ್ತ್ವ ಶುದ್ಧ kr ಬಳಿಕ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
"$ಡಿಯೆವದು, ೯೩, ೧೬೬ ೦. 
೩೬೫ ೫೧೬ ; ೧೯೫. 
೧೬೦. ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಃ 
ಜ್ಞಾನವೈ,ಬ ಯೋಗ, ೭೫, ೧೫೦, ೧೫೪, 
೧೬೧: ಜ್ಞಾನಯೋಗ್‌-.- 
ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವದ್ಕು ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳು 
ವದು ೩೮೬. 
೧೬೨. ಜ್ಞಾನಲಕ್ಷಣಾಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನ 
ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕಾಲಕ್ಷಣಾಭಕ್ತಿಃ-- 
ಅತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತು ಅನನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲೂವ 
ಭಕ್ತಿ, ೫೨೬; 3೦೯, ೫೬೬ ೫೭೪, 


ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೧೬೩. ಜ್ಞಾ ನಾಜ್ಜಮ್‌ - 
ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುನದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಬೇಕಾದದ್ದು (ಸಂನ್ಮಾಸೆ), ೧೪೦. 
೧೬೪. ಜ್ಞಾನೈಶ್ವರ್ಯಕಕ್ತಿಬಲ 
ನೀರ್ಯತೇಜಾಂಸಿ 
ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳು ೧; ೭೦, ೭೮) 
೧೧೧, ೪೪೬, 
೧೬೫. ಜ್ಞಾ ಪಕಮ್‌-- 
ಇದ್ದ ದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಲೈ ೧೪೨, 
೧೬೬. ಜ್ಜ ೀಯನತ್‌-.- 


(1) ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮ Il ೨೪೭, ೨೪೯, ೨೫೦, 
೨ಿ೫ತ್ಸಿ ೨೫೫, ೨೫೬, ೨೫೭, ೨೫೯, 
೨೬೦, ೩೪೯, (2) ಅರಿಯಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು, 17 ೪೯೮, 
೧೬೭. ತತ್ತ್ವ ಜ್ಞಾ ನಮ್‌, ತತ್ತ್ವ 
ದರ್ಶನಮ್‌ 
ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಅರಿಯುವದು, ೧೪) 
೨೯೫ ; ೨೧೦, 3೪೫ ೩೪೯. 
೧೬೮. ತತ್ತ್ವವಿತ್‌, ತತ್ತ್ವಚ್ಞಾನೀ- 
ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಬಲ್ಲನನು ೧4, ೩೯ 
೧೯೩, ೨೪೮, ೩೩೫ ೪೬೮, ೪೬೯; 
೨೧೦, ೨೬೨, 
೧೬೯. ತನ್ರೇಣಾಸುಷ್ಕಾನಮ್‌-- 
ಒಂದು ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಅಗು 
ನದು, 1 ೫೯೩. 


೧೭೦: ತನ್ಮಾತ್ರಮ್‌ 
ಒಂದೊಂದೇ ಇರುವ, ಮತ್ತೊಂದರೊ 
ಡನೆ ಬೆರೆಯದಿರುವ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತ್ಯ 
೪೫೧ ; ೩೪೯, 
೧೭೧. ತಿಮಿರದೃಷ್ಟಿಒ ತೈನಿರಿಕಃ- 
ಕಣ್ಣುಪರೆಯಿರುವನನು, ನಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ದೃಷ್ಟಾಂತ, II ೨೮೩್ಲ, ೪೯೧, ೫೫೦, 


ಶಾಸ್ತ್ರವಚನ್ಕ 


೧೧೫೭ 


೧೭೨. ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾ ಮಾಯಾ, 
ತಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ 
ಲ ೬” ರ್‌ 
ಮೂರುಗುಣಗಳಿಂದ ಆಗಿರುವ ಅವಿದ್ಯಾ 
ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ೨, ರ್ತಿ; 
೨೧೧. 
೧೭೩. ದಮಃ 
ಹೊರಗಿನ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಗಿ 
ಹಿಡಿಯುವದ್ಕು ೪೦; ೩೮೬, ೫೨೨. 
೧೭೪. ದೃಷ್ಟನಷ್ಟ-- 
ಕೆಂಡ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶ 
ವಾಗುವ, ಹುಸಿಯಾದ ೫೬, ೩೫೪. 
೧೩೫. ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟ-- 
ಕಾಣುವ ಈ ಲೋಕದ ಮತ್ತು ಕಾಣದ 
ಪರಲೋಕದ ೨೬೭, ೨೬೮ ೨೭೦, 
೪೦೪, ೪೨೦, ೫೬೧, ೫೭೦, ತತ್ತಿ 
ಷಿ೧೭, ೩೪ತ್ಪಿ, ಸಿ೬೭, ೪ೂಲಿ. 
೧೭೬. ದೇವಯಜ್ಞ $-- 
ಗೃಹಸ್ಥನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪಂಚ 
ಮಹಾಯಜ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ೧೬೮. 
ಇ ೧೧ ೨ 
೧೭೭. ದೇವಾದಿಸ್ಥಾನಮ- 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಡೆಯುವ ದೇವ 
ತಾಸಾಯುಜ್ಯನೇ ಮುಂತಾದದ್ದು, 
೫. 
೧೭೮. ದೇಹಾನ್ತರಸಮ್ಛನ್ಮೆ- 
ಜೀವನಿಗೆ ಆಗುವ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹದ 
ಸಂಬಂಧ, ೪೦. 


೧೭೯. ದೇಹೇನಿ ,ಯಸಜ್ಕಾತಃ, 
ಎಲ ಬಿ 
ದೇಹಾದಿಸಚ್ಛಾತಃ 
ದೇಹವೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ 
ಆತ್ಮನಿಗಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಗುಂಪಾ 
ಗಿರುವದ್ಳು ೩೪೩, ೩೫4 ೫೭, 
೫೯೮, ೫೯೯, ೬೦೦, 


೧೪೦. ದ್ವಂದ್ವಾನಿ-- 


ಸುಖದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರು ದ್ಧ ನಾ ದ ಪದಾರ್ಥಗಳು, 


೧೧೫೮ 
ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಸಗಳ್ಳು ೧೯, ೨೪, ೭೬ 
ಲ, ೨೭೨, 4೨೪, ೪೮೭ ೪೮೮ 
ಖ೪ರ್ಲ, 
೧೮೧. ದ್ವಿಚನ್ಹ್ವಾದಿಃ, ಅನೇಕ 
ಶನ ಪ್ರಾ 
ಇ: 0೧ 


ಇಬ್ಬರು ಚಂದ್ರರೇ ಮುಂತಾದ ಹುಸಿ 
ತೋರಿಕೆ 71 3೮೬, ೪೯೧, ೫೫೦. 


೧೮೪೨. ದ್ವಾದಶಕರಣಾನಿ-- 


ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮನಸ್ಸು, 
ಬುದ್ಧಿ, 88 ೪೮೮. 
ಈ) 
೧೮೩: ಧರ್ಮದ್ವಯಮ್‌-- 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ನಿನೃತ್ತಿ ಎಂಬ ಎರಡು 


ನೇದೋಕ್ತ ಧರ್ಮಗಳು ೨. 
೧೮೪. ಧರ್ಮಾಧರ್ನೌ- 


ಪಾಪಪುಣ್ಯ ಗಳು ಹ, ೯೪೦ ೧೯೦, 
33೯, ೨೩೦, ೨೭೦, ೧೨, ೨೧೧, 
೩೪೯, ೩೫೦, ೩೫೧, ೩೯೬ ೪೮೪, 
೪೮೯ ಲ ಜರ್ಲ, 
೧೮೫. ಧಾರಣಾಯೋಗಃ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಮೂರ್ಧಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಧಾರಣೆಮಾಡುವ ಯೋಗ್ಯ 11೧. 
ನಾಡೀ-- 
ಮಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುನದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ದ್ವಾರವಾದೆ ಸುಷುಮ್ನಾ 
ನಾಡಿ, ೫೦೫, ೫೦೯; ೧. 
೧೮೭. ಧ್ಯಾನಮ್‌, ಧ್ಯಾನಯೋಗಕ- 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ, 4೬೫, 
೩ರ 2೭೦) ತ್ಲಿ೭ಪ್ಪಿ ೩೭೭: ೭೪ 
೧೯೮, ೨೭೮, ೨೭೯, ೫೬೧. 
೧೮೮. ನಿತ್ಯಕರ್ಮ, ನಿಯತಂ 
ಕರ್ಮ-- 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿ 
ರುನ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದ್ಕಿ ೧೬೧, 
೨೫೯, ೨೬೦, ೨೬೨ ಸಿ೭೪ ೪೬೦, 
೪೬೧, ೪೭೧ ೪೭೩, ೪೭೬ ೪೭೮, 
೫೮೭, ೫೯೦, ೫೯೧ ೫೪೪. 


೧೮೬ 


ಕ್ರ 


೨ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ 


೧೮೯. ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ8-- 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಕ್ತನ್ಮು ಬದ್ಧನಾಗಿ 
ಮುಕ್ಕ ನಾಗುವ ಸಂಸಾರಿಯಲ್ಲ 
೨೪೪. 
೧೯೦. ನಿತ್ಯಶುದ್ಧಬುದ್ಧಮುಕ್ತ 
ಸ್ವಭಾವಃ-- 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕರ್ಮದ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದೆ 
ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪನಾದ್ಕ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಮುಕ್ತನೇ ಆಗಿರುವ, ೨, 
೨೨೯, ೪೬೧; ೧೮, 4೭೭. 
೧೯೧. ನಿತ್ಯೇಶ್ವರಃ-- 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಆಳುವವನ್ಮು 11 ೨೪೪. 


೧೯೨. ನಿರೆಸ್ತಸರ್ವೋಪಸಾಧಿಭೇದ, 
ನಿರುಪಾಧಿಕ 
ಯಾವದೊಂದು ಉಪಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದ, 
೨೮೨ ; ೧೮೨, ೨೧೪, ೩೭೫, 
೧೯೩. ನಿರಾಸ್ಪದಾಃ 
ಯಾನ ಸತ್ಯವಾದ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲದ 
ಹುಸಿತೋರಿಕೆಗಳು 11 ೨೫೬, 


೧೯೪. ನಿರ್ಗುಣ -- 
ಯಾವ ಗುಣವೂ ಇಲ್ಲದ್ದ ಗುಣಿಗುಣ 
ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಚಿನ್ಮಾ ತ್ರನಾಗಿರುವ, 
೪೬೧; ೨೯೧, ೨೯೫. 
೧೯೫. ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪ, ನಿರ್ವಿಶೇಷ-- 


ಇಂಥದ್ದೆಂಬ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲದ ಅತ್ಮವಸ್ತು, 
17 ೨೦೫, ೨೯೧, ೨೯೫, 4೪೩, 


೧೯೬. ನಿವೃತ್ತಿಲಕ್ಷಣ-- 
ಸಾಲ 
ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯರೂಪವಾದ 
ಸಂನ್ಯಾಸ್ಕ ೧, ೨೨೧, 
೧೯೭. ನಿಃಶ್ರೇ ಯಸಮ್‌-- 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಮುಕ್ತಿ, ೧, ೪, 
೬, ೧೫೦, ತಿತ್ಲಿತ್ಸಿ ಪ್ಲಿಂ೫ ಕಿ೨೨, 
೩೨೬ , ೮೧, ೫೮೫ ೫೮೬, 


ಧರ್ಮ 


೨» 


ಶಬ್ಧಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೧೯೮. ನಿಷ್ಕ ೨ಯಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮದರ್ಶ 
ನಮ್‌, ನಿಷ್ಕ ಯಾತ್ಮದರ್ಶ 
ನಮ್‌ 

ಯಾನ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ನಮ್ಮ ೨೬೭, ೨೭೩, 
೧೯೯. ನಿಷ್ಕಿಯಾತ್ಮಸ್ವರೂಪಾನ 
ಸ್ಥಾನಮ್‌ 
ಯಾವ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ಆತ್ಮನ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಲ್ಲುವದು ೩೧೬ 
೩೧೮, 
೨೦೦. ನೈಸ್ಕರ್ಮ್ಯಮ್‌ 
ಕರ್ಮನಿಲ್ಲದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಮೈ 
೧೫೩, ೧೫೪, ೧೫೫, ೧೫೬; ೫೫೧, 
೨೦೧. ಸಣ್ಣುಸೂನಾಃ-- 
ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಐದು 
ಹಿಂಸೆಗಳು ೧೬೮, 

೨೦೨. ಪರಃ ಪುರುಷಾರ್ಥ. ಪರಂ 
ನಿಃಶ್ರೇಯಸಮ್‌, ಪರಮನಿಃ 
ಶ್ರೇಯಸಮ". 

ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರುಷಾರ್ಥ ೪, 
೮೧ ; ೫೮೪, 
೨೦೩. ಪರಮಗುರು: 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆದಿಗುರುವಾದ ವಾಸುದೇವ, 


೧೯೮ ; ೬೦೫, 
೨೦೪. ಪೆರಮಹಂಸಪರಿನ್ರಾಜಕಾಃ- 
ಕರ್ಮಸೆಂನ್ಯಾಸೆವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 


ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ೧೫೦, ೨೯೬, ೪೮೪, 
೨೦೫. ಪರಮಾತ್ಮಾ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮುಖ್ಯಾತ್ಮ ೧೭೧, 
೩೩೨, ಸಿ೮೬; ೭೬, ೨೭ತ್ಲಿ ೨೯೫ 
೨೯೬, ೩೪೭, ೩೫೩ 4೬೦, ೩೬7) 
೩೭೪, ೫೫೪, 
೨೦೬. ಸರಮಾರ್ಥತಃ 
ನಿಜವಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, ೨೪೪, ೨೪೫, 
೨೫೫, ೨೬೫ ೨೬೭, ೨೭೭ ೨೮೨, 
ತಿ೪೬; ೨೨೦, ೨೯೬, 


೧೧೫೯ 


೨೦೭. ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತೃಮ್ಮ, ಪರ 
ಮಾರ್ಥಃ, ಪರಮಾರ್ಥವಸ್ತು, 


ಪರವಸ್ತು-- 
ನಿಜವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ೬, ೯ ೧೨, 
೬೧, ೮೫, 


೧೦೮, ೧೨೭, ೩೪೭; 
೬೯, ೨೨೪, ೩೦೧, ತ್ಲಿಂತ್ಸಿ ೩೮೪, 


೨೦೮ ಪರಮಾರ್ಥದರ್ಶನಮ್‌, ಪರ 
ಮಾರ್ಥಚ್ಲಾನಮ್‌, ಪರಮಾ 
ರ್ಥವಸ್ತುವಿವೇಕಃ 

ನಿಜವಾಗಿರುವ ತತ್ತ್ವದ ಜ್ಞಾನ ೭೫ 
೭೬ ೯೧, ೯೫ ೧೦ಕ್ಕಿ ೩೦೧೦; 
3೬ ೨೧೯ 

ಸ ಕ 

೨೦೯. ಪರಮಾರ್ಥನಿರಹಜ್ಯಾರಃ. 

ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯೇ 
ಇಲ್ಲದವ, ಜ್ಞಾನಿ 11 ೫೦೮, 

೨೧೦. ಪಸರಮಾರ್ಥದರ್ಶಿೀ- 

ತತ್ತ ವನ್ನು ಅರಿತಿರುವ ಜ್ಞಾನಿ, ೨೭೭, 
೩೪೧ ; ಕಹ, ೧ಲಲ್ಕ ೨೯೧ ೪೬೪, 
೪೬೬, ೪೮೪, 

೨೧೧. ಪರಮಾರ್ಥಯೋಗಃ-- 

ನಿಜವಾದ ಯೋಗ್ಯ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ೯೮, 
ತಿಕ್ಕಿ೦, 

೨೧೨. ಪರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾಸಃ, ಹಾರ 
ಮಾರ್ಥಿಕಃ ಸಂನ್ಯಾಸಃ 

ಮುಖ್ಯಸಂನ್ಯಾಸ್ಕ ಫಲತ್ಕಾಗರೂಪವಾದ 
ಗೌಣಸಂನ್ಯಾಸವಲ್ಲ ಕ್ಲಿಪ್ಪಿತ, ೩೭೬ 


೩ಿ೭ಕಿ, 
೨೧೩. ಸರಮಾರ್ಥಸಂನ್ಯಾ ಸೀ 
ಮುಖ್ಯಸಂನ್ಯಾಸ್ಸೋ ಫಲತ್ಕಾಗಿಯಲ್ಲ 


೩ಿ೭ಪ್ಸಿ, ಸಿ೭೬ ೪ಓತ್ಪಿ, 


೨೧೪. ಪರಮಾರ್ಥಸಾಜ್ಬ್ಯದರ್ಶ 
ನಮ್‌ 
ನಿಜವಾದ ಸಾಂಖ್ಯ, ವೇದಾಂತಜ್ಞಾನ್ಮ 
Il ೨೯೬, 


೧೧೩೬೦ ಶ್ರಿ 

೨೧೫. ಪರಮಾರ್ಥಾತ್ಮಾ-- 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮನಾದನನ್ನು ದೇಹಾ 
ದಿಗಳಂತೆ ತೋರಿಕೆಯ ಆತ್ಮನಲ್ಲ 


Il 3೮೯, ೫೯೮, 
೨೧೬. ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ, ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಬ್ರಹ್ಮ, ಪರಮಾತ್ಮ, ೬, 
೧೦೧, ೨೮೨, ಪಿ೪೯, ೪೯೫, ೫೦೮ 
೫೨ಕ್ಕಿ; ೭೬, 
೨೧೭. ಪರಮಾ ಗತಿಃ, ಪರಾ ಗತಿಃ, 
ಪರಾ ಸಿದ್ಧಿ 1 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಗತಿ ಮೋಕ್ಷ, ೪೪೨, ೫೧೦; 
೫೫ೃ ೨೮೮, ತಿಂತ, 
೨೧೮. ಪರಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ 
ಈಶ್ವರನ ಜೀನರೂಪವಾಗುವ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಕೃತ್ತಿ ೪೫೨, ೪೫೩ ; ೨೧೦, 
೨೧೯. ಪರಾ ಭಕ್ತಿ. 
ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಸನಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಕ್ತಿ, 1! 
೨೦೯, ೫೬೩. 
೨೨೦. ಪಾಪಮ್‌ - 
(1) ಅಧರ್ಮ, ೨೯೯, 4೪೬, (2) 
ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳು, ೯೯, 


೨೨೧. ಸಾರಮಾರ್ಥಿಕದೃ ಷ್ಟಿ. 


ಸೆರಿಯಾದ ದೃಷ್ಟಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವ 
ದೃಷ್ಟಿ ೪೯೪, 


೨೨೨. ಪಾರಾರ್ಥ್ಯವ್‌--- 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬರಿಗಾಗಿ ಕೆಲಸೆಮಾಡುವದ್ದು, 11 
೨೭೩, 
೨೨೩. ಪುರುಷಃ 
(1) ಶರ, ಅಕ್ಷರ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ಎಂಬ ಮೂರು ರಾಶಿಯ ಜ್ಞೇಯ 
ಗಳು 7] ೩೭೫ ೩೭೬ ತ೭೭, 
2) ಈಶ್ವರನ ಉತ್ತಮ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಾದ ಜೀನ, 1 ೨೬೪, ೨೬೫, 
೨೬೭, ೨೬೮ ೨೬೯ ೨೭೦, (ತಿ) 


ಉಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ 


ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ ಪರ 
ಮಪುರುಸ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮ, ೧೫೯ 
೫ಂಜ್ಕ ೫೨೬; ೨೬೭ಕ, ೨೭೪, 
೩೫೪. (4) ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಕರಣಗಳಿಗೂ ಅನುಗ್ರಾಹಕನಾದ 
ಅದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, 
೪೯೬, ೫೦೨, 
೨೨೪. ಪುರುಸಾರ್ಥಃ 

(1) ಪುರುಷರು ಬಯೆಸುನ ಪರಮ 

ಗತ್ಕಿ ಮೋಕ್ಷ ೬ ೧೨, ೪೧ 
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೧೧೫ ೧೫೧, ೧೫೨, ೨೬೭, ೪೪೭; 


೫೬, ೮೧, ೫೨೮, (2) ಧರ್ಮಾದಿ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು, ೨೯೨, ೪೪೬; 
೮೧, ೪೧೧, 

೨೨೫. ಪ್ರಕೃತಿಃ 


(1) ಸ್ವಭಾವ, ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸಂಸ್ಕಾರ 


೨೦೧, ತಿಂತ್ಲಿ, ೪೭೫ ; ೧ತ್ಸಿ ೨೧, 
೨೩, ೫೨೯, (2) ಪ್ರಧಾನ, ಪರೆ 
ಮಾತ್ಮನ ಶಕ್ತಿ, ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ 


ಮಾಯ್ಕೆ ಅವ್ಯಾಕೃತ್ಯ ೨, ೧೫೭, 
೧೯೧, ೧೯೪, ೨೩೧; ೧೨, ೨೧೧, 
೨೬೧, ೨೬೬, ೨೬೮, ೨೭೦, ೨೯೧, 
40೧, ೩೦೭, (3) ಜೀವ, 
(ಪುರುಷ), ಮತ್ತು ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 11 ೨೧೦, ೨೬೩, 
೨೬೪, ೨೯೧, (4) ಡೈವ್ಯ ಆಸುರ- 
ಎಂಬ ಜೀನರ ಎರಡು ಸ್ವಭಾನ 
ಗಳು, 71 3೧, ೨೩, ೩ಿಲಳ, 
೨೨೬. ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥತ್ವಮ್‌-- 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತನ್ನನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವ ಅವಿದ್ಯೆ, 1! ೨೭೧, 
ಫಿಂತಿ, ಕಕ, 
೨೨೭. ಪ್ರಕೃತಿನಿಕೃತಯಃ ಬ 
ಮಹತ್ತೇ ಮುಂತಾದ ಏಳು ಸಾಂಖ್ಯರ 
ತತ್ತ್ವಗಳು 11 ೨೬೭, 
೨೨೮. ಪ್ರಚಾರಃ 
ಅಂತಃಕರಣದ ವೃತಿ 


೪2೨ 
೪೨೮, ೫೦೯, 


೪೦೬, ೪೦೮, 


ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೨೨೯. ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 
(1) ಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ, 
೫೧೭, ೫೧೮, ೫೧೯, (2) ಮರೀ 


ಜ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಥವಾ ಸನಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಒಬ್ಬನು, ೧. 

೨೩೦. ಪ್ರಜ್ಞಾ — 
ಆತ್ಮಸ್ವೆರೂಪಜ್ಞಾನ, ೧೦೧, ೧೦, 
೧೦೫, ೧೦೬, ೧೦೮, ೧೦೯, ೧೧3, 

೧೨೨, ೧೨೫, 


೨೩೧. ಪ್ರತಿಸಕ್ಸಭಾವನಾ-- 
ರಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಭಾವನೆ 
ಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾ ಸಮಾಡುವದ್ಕು 
೨೦೩, ೨೪೧, 
೨೩೨. ಪ್ರತೀಕಮ್‌- 
ಉಪಾಸ್ಕವಾದದ್ದರೆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ 


ವಸ್ತು, ೫೦೮, 
೨೩೩. ಸುತ್ಯಕ್ಕೇತನ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕೇ 
ತಯಿತಾ-. 
ಒಳಗಿರುವ ಚೈತನ್ಯ ಅತ್ಮ, ೩೩3 
ಷಿ೭೮; ೨೭೯, 


೨೩೪. ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ-- 
ನಮ್ಮ ಒಳಗಿನ ಆತ್ಮ ೧೦ಕ್ಕಿ ೧೦ತ್ಮ 
೨೬೮) ೨೯೭, ೪೭೩, ೪೮೭, 
೪೯೧, ೪೯೫, ; ೨೪೨,೨೫೭, ೨೭ಶಿ 
೩೪೭, ೪೮೪, ೫೬೭, ೬೦೦, 
೨೩೫. ಪ್ರತ್ಯವನಾಯಃ-- 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಆಗುವ 
ನರಕಪ್ರಾಸ್ತಿಯೇ  ಮುಂತಾದದ್ದು, 
೭೪, ೧೪೨, ೧೩೭೫, ೨೫೯, ೨೬೦, 
೨೬೨ ಸ ೪೭೬ ೫೮೭, 
೨೩೬, ಪ್ರಧ್ವಂಸಾದ್ಯಭಾನಾಃ 
ವಸ್ತು ಹಾಳಾದನೇಲೆ ಆಗುವ ಅಭಾವ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಾ ಭಾವೃ ಆತ್ಮಂತಾಭಾವ 
11 ೫೪೭, 
೨೩೭. ಪ್ರಾಗಭಾವಃ- 
. ನಸ್ತುಹುಟ್ಟುನ ಮುಂಚಿನ ಅಭಾವ, 11 
೫೪೭ ೫೪೮, 


೧೧೬೧ 


೨೩೮. ಪ್ರಮಾತೃತ್ವಮ್‌.- 
ಆರಿಯುನನೆಂಬ ಆವಿದ್ಯಕರೂಪೃ ೧೨೯, 
೨೩೯. ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಮೇಯವ್ಯ-- 
ಹಾರ 
ಇದು ಪ್ರಮಾಣ ಇದು ಪ್ರಮೇಯ 
ಎಂಬ ವ್ಮೃನಹಾರ ೧೯೯; ೫೪೪. 
೨೪೦. ಪ್ರವೃತ್ತಫಲ, ಪ್ರಸೂತಫಲ್ಕ 
ಸ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕರ್ಮ, ೩೦೧, 
ಷಿಳಿತ್ಸಿ ೨೭೫, ೨೭೭, ೫೯೧, 
೨೪೧. ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿವೃತ್ತೀ-- 
(3)ನರ್ಣಾಶ್ರನುಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಜಾನ 
ವೈರಾಗ್ಯರೂಪಧರ್ಮ, ೧, ೧೩೬ 
೨೨೧; ೫೧೫, (2 ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವದುು ಬಿಡುವದು Il ೨೨೬, 
೨೪೨. ಫಲಸಜ್ಯಲ್ಪ್ಬಃ, ಫಲಾಭಿಸನ್ನಿಃ, 
ಫಲಾಸಬ್ನಃ- 
ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ೫ ೭ ೧೨, 
೧೬೦, ೨೭೮ ೫೭೬ ; ೧೫, 
೨೪೩. ಫಲಹೇತೂ-- 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೆಂಬ ಹೇಳು ಅವುಗಳ 
ಫಲವಾದ ಶರೀರ ಇವು, il ೨೧, 
33೨. 
೨೪೪. ಬಹರಜ್ಜಮ್‌-- 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿನ ಸಾಧನ ಕರ್ಮ, 
ಕಿರ ೩೭ತ್ಸಿ ೩೭೭, 
೨೪೫. ಬಹಿಷ್ಕರಣಾನಿ-.. 
ಹೊರಗಿನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ೨೫೬, 
೨೪೬. ಬುದ್ಧಿ 
(1) ಜ್ಞಾನ ೭೬, ೭೯ ೮೧ ೧೩೬ 
(2) ಆತ್ಮೆಜ್ಞಾ ನ್ಮ ೧೨, ೯೬ ೧೨೧, 
೧೪೬ ; ೩೨, (3) ಅಂತಃಕರಣ 
ತಿವಿ ೯೭ ೯೯ ೧೭೫, ೧೪೭, 
(4) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
11 ೬೪, (5) ಸಿಶ್ಚಯಾತ್ಮ ಕವಾದ 
ಆಂತ್ಯಕರಣ್ಕ 4೭, ೨೧೬, ೨೧೯ 
೨೨೦, ೩೪೨ ೩೬೬, ೫೦೧, ೧೯ತ್ಛ 
೨೦೨, ೨೮೫, ೫೧೫, (6) ಸಮಷ್ಟಿ 
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ಬುದ್ಧಿ, ೨೩೭, (7) ಇದನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಇದನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ಬುದ್ದಿ, ೧೮೯, 
1 ಅ) 
೨೪೭. ಬುದ್ಧಿ ಕರ್ಮಣೀ.-- 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳು, ೧೦, 
೧೧, ೧೪ತ್ತಿ ೧೪೬, 
೨೪೮. ಬುದ್ಧಿವೃತ್ತಿಃ 
ಆಂತಃಕರಣದ ವೃತಿ (ಜ್ಞಾನ 
೪) ಇ 


ಆಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದದು ) ೩ಿಲೆ. 
ಉಂ ಎ 
೨೪೯. ಬುದ್ಧೀಸ್ಲ್ರಯಾಜಿ- 


ವಿಷಯದ ಆರಿವನ್ನುಂಟಿಮಾಡುವ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು. ೧೬೦; ೨ತ್ಗಿ೭ಿ, 
೨೫೦. ಬ್ರಹ — 


(1) ಪರಮಾತ್ಮ ೧೨, ೨೪, ೨೬ 
೧೦೮, ೧೩೫ ೨೭೬ ೨೭೭, ೨೭೮ 
೨೮೦, ಷರಿ ೪೯೧, ೪೯೫; ೭೬ 
೧೩೧, ೧೮೧ ೨೪೭, ೨೯೦, ೨೯೩. 
(2) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ೧, ೨೨೨. (3) 
ವೇದ್ಯ ೧೭೧, ೨೯೧, (4) ಬ್ರಹ್ಮ 

ಶಕ್ತಿ, 11 4೪೭. (5) ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ 
ಪ್ರಕೃತಿ 21 ೩೦೭, 
೨೫೧. ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯಮ್‌ 
ಗುರುಶುಶ್ರೂಸೆಯೇ ಮುಂತಾದದ್ದು, 
ರ್ಕಿ, ೫೦೭, 
೨೫೨. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಮ್‌, ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯಾ-- 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವದು ೨೮೦ ; ತಿ ಪಿ, ೬೦೦. 
೨೫೩. ಬ್ರಹ್ಮಬುದ್ದ್ಯುಪಮೃದಿತ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಬಾಧಿತವಾದ 
೨೭೭, ೨೭೮, 
೨೫೪. ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ-- 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅದ ಜೀನನ್ಮುಕ್ತ, ೩೬೨ 
೪೧೬; ೫೬೩, 
೨೫೫. ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ನಾಣಮ್‌-- 
ಬಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಹೋಗುವ ಮೋಕ್ಷ 
ಆ > 


+ 
೧೩೫, ೩೬೨, 4೬ತ್ರಿ ೩೬೪, 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ 


೨೫೬. ಬ್ರಹ್ಮಯೋಗಃ-- 
ಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳುವದ್ಕು ೩೫೬, 


೨೫೬. ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್‌ 
ಹೈನನ್ನ್ನ ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವವನ್ನು 


ನಿಲ್ಲಿಸಿ 


ಜೆ 
೧೩ಿತ್ಸಿ ೨೭೭, ೨೬೫ ೨೭೬, ೨೮೨, 
೩ಜಜಿ, ೫ಕ್ತಂ, 
೨೫೮. ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, ೧೫೭, ಚತುರ್ಮುಖ 
೧೨೭, 
೨೫೯. ಬೃಹ್ಮಾತ್ಮೆ ,ಕತೆಮ್‌, ಬಹೆ 
UU “ಯು 6 
ಕತ್ತೆಮ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮವೂ ಆತ್ಮನೂ ಒಂದೇ ತತ್ತ್ವವಾ 
ಗಿರುವದು, ೨೮೨, ೪೧೮, ೪೧೯; 
೫೦೦, 
೨೬೦. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಮ್ಬ ಷರ್ಯನ್ಮಾನಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ಥಾ ವರಾನ್ಹಾನಿ- 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸ್ಥಾನರ 
ಪ್ರಾಣಿಯವರೆಗಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
೧೭೫ ೨೩೧, ೨೯೭ ೪೧೯; ಹ 
ಲ್ಯ ೨೧೪, ೨೮೫, 
೨೬೧. ಭಗನತ್ತತ್ತ್ವಮ್‌ 
ಭಗವಂತನ ಪರಮಾರ್ಥಸ್ವರೂಪ್ಯ 
೪೬೮ ; ೩ಿ೪ಿಲ್ಕ ತ್ಲಿಲಿತ್ಸಿ, ಕಲಳ, ೫೯೫, 
೨೬೨. ಭಗವಾನ್‌-- 
(1) ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಸಡ್ಕುಣವುಳ್ಳ ಸರ್ವ 
ಜ್ಞನಾದ್ಕ ೧ 3, ೪ ೯ ೧೦, ೧೧, 
೧೨, ೧೫, ರಿ ೪೧,೪೯ ೧೬, 
೧೪ತ್ತ್ರ ೧೪೬, ೧೫೫, ೨೦೯, ೪೭೯, 
೧, ೨೪, ಜಲ ೭ಜ್ಕ ೧ಲ್ಲೂ 
೨೧೧, ೩೦೨, 2೭೫, (2) ಪೂಜ್ಯ 
ರಾದ (ವ್ಯಾಸರು) ತರ್ಕ, 
೨೬೩. ಭಾವಃ. 
(1) ಅಂತಃಕರಹಾಶಯವು ೭೪, (2) 
ಬುದ್ಧಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಭಾವಗಳು 
೬೫, ತಿ) ಸ್ವಭಾವ ೪೬೬. (4) 
ವಸ್ತುಗಳು 11 ೫ಲ್ಕ ೮೦, 5) 
ಭಾವನೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ತಾತ್ಪರ್ಯ, 
Il ೬೯, 


ಶೆಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣೆಕೆ 


೨೬೪. ಭಾವನಾಪರಿಸಾಕಃ-- 
ಜ್ಞಾನಸಾಧನಗಳ ಭಾವನೆಯು ಪಕ್ವ 
ವಾದದ್ದು, ೨೪೫, 


೨೬೫. ಭಾವವಿಕಾರಃ- 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಆಗುನ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆ, ಬೆಳೆ 
ಯುವಿಕೆ-ಮುಂತಾದ ಮಾರ್ಪಾಡು 
೩೫, ೩೭ ೪೦, ೪೬7, ೪೬೨; 
೨೮೫, 
೨೬೬. ಭೂತಾನಿ - 
(1) ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಾ ವರದವರೆಗಿನ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ತ, ೫೫ ೧೭೫ ೨೩೧, 
೨೯೭ ೪೧೯; ೫೭ ೬ಜಿ ೭೮ 
ತಿ೧೪, ೨೮೫, (2) ವಿನಾಯಕ 
ಮುಂತಾದವು, 71 ೪4, ೪೨೩, 


೨೬೭. ಭೂತಾರ್ಥಾನುವಾದಃ... 
ಇದ್ದದ್ದನ್ನೇ  ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವದು, 
೨೭೦, 


೨೬೮. ಭೂಮಿಃ-- 
ಸೃಥಿನೀತನ್ಮಾತ್ರೆ, ೪೫೧, (2) ಮನ 
ಸಿನ ಅಂತಸ್ತು, ೪೨೮, ೫೦೫, 


೨೬೯. ಧ್ರಾಸ್ತಿಪ್ರತ್ರ ಯಃ 
ತಪ್ಪೈತಿಳಿವಳಿಕೆ, 11 ೬೦೧, 


೨೩೦. ಧ್ರಾಮಕಮ- 
ಸೂಜಿಕಲ್ಲು ತಾನು ಕೆಲಸಮಾಡದೆ 
ಮತ್ತೊ ೦ದನ್ನು ಕೆಲಸಮಾಡಿಸುವ 
ವಸ್ತುವಿಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ್ಕ IT ೬೦೧, 


೨೭೧. ಮನಃ 
(1) ಸಂಕಲ್ಪನಿಕಲ್ಬಾತ್ಮತಕವಾದ ಅಂತಃ 
ಕರಣ್ಕ ೧೨, ೨೧೬, ೨೧೯, ೩೪೨, 
೩೬೬ ೫೦), ೮೬ ೧೯4, 3೦3, 
೨೮೫, (2) ಅಂತಃಕರಣ್ಯ 'ಕಿ೫ತ್ತಿ 
ರ್ಕಿ ರ್ಪೀಜಿ ೪೧ತ್ಸಿ ೪೧ಜೃ ೪೧೬ 
೪೨೮, ೫೦೯ ; ೧೬೬, ೧೮೪, ೧೯ 
4೬೫, ೪೩ತ್ತಿ ೪ಪ್ಲಲೈ ೫೧೮, (3) 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಹಂಕಾರ 


ತತ್ತ ಬೆ ೪೫೧, 


೧೧೬೩ 


೨೩೨. ಮರೀಚಿಜಲಮ್‌, ಮರೀಚ್ಯು 
ದಕಮ್‌... 
ಬಿಸಿಲುಕುದುರೆಯೆ ನೀರು, ಹುಸಿತೋ 
ರಿಕೆ, ೨೩ ೨೪ ; ತ್ನ 
೨೭೩. ಮಹತ್ತತ್ತ್ವಮ್‌-- 
ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಮಹತ್‌ 
ಬುದ್ಧಿ-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ತತ್ತ್ವ 
೪೫೧, 
೨೭೪. ಮಹದಹಜ್ಯಾರತನ್ಮಾತ್ರಾ 
ದಯ, ಮಹದಾದಯಃ-- 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ಮಹತ್ತು 
ಮುಂತಾದವು, ೩೪೯, ರೀ 
೨೯೧, ೩೨೫, 
೨೭೫. ಮಹಾಭೂತಾನಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತಗಳು, 71 ೨೩೭, 


೨೭೬. ಮಾಯಾ 
ಭಗವಂತನ ನಿಕಾರಕಾರಣಶಕ್ತಿ, ಪ್ರಕೃತಿ, 
ತಿ೨೦೧, ೨೩೧, ೪೫೧, ೪೬೨ 
೪೬೪, ೪೬೫, ೪೬೬; ೩೪೯ ಕೆಪಿ, 
4೫೪, (2) ಹೋಸ 11 ೩೮೬, 
೫೬೦. (3) ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟು, ೨೮, 
೪೦೪ ; ೩೩೪, ೬೦೧. 
೨೭೭. ಮಾಯಾನಿರ್ಮಿತಹಸ್ತೀ-- 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅನೆ, ಹುಸಿ 
ತೋರಿಕೆ, 1 ೨೦೦, 
೨೩೮6: ಮಾಯಾಮಯ, ಮಾಯಾ 
ರೂಪ 
ಹುಸಿತೋರಿಕೆಯ ಜನ್ಮ) 
(ಸಂಸಾರನೃ ಕ್ಷ), 11 ೩೪೯, 
೨೭೯. ಮಾಯಾಸಂವ್ಯವಹಾರಃ 
ಮಾಯೆಯಿಂ ದಾದ ವ್ಯವಹಾರದ ದೃಷ್ಟಿ 
೨೪೪, 


೨೮೦. ಮಾಯೋಪಾಧಿಭೂತಾಃ-- 
ಹುಸಿಯಾದ ಉಪಾಧಿಗಳಾಗಿರುವ ಗುಣ 
ಗಳು, ೩೩೫, 


೨ 


೨೩೫; 
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೧೧೬೪ ಶ್ರಿ 
೨೮೧. ಮಿಫ್ಯಾಜ್ಞಾನಮ್‌, ಮಿಥ್ಯಾ 
ದರ್ಶನಮ್‌,ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಕಯಃ 
ಕಪ್ಪುತಿಳಿವಳೆಕೆ, ೧೭೩, ೧೭೭, ೨೬೦, 
೨೬೧, ೩೧೬, ಕಿ೧೮; ೭೪, ೨೨೦, 
೨೮ತ್ತ, ತಿಸಿ೨, ೫೯೭, ೫೯೮, ೫೯೯ 
೬೦೧, 


೨೮೨. ಮುಕ್ತೇಷುಃ-- 
ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣ. ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವು ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟೇ. ಮುಗಿಯವದೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ದೃಷ್ಟಾಂತೃ 71 ೨1೨, 
೨೮೩. ಮುಮುಕ್ಷುಃ 


ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುಪವನು, 
೧೧೭, ೧೪೧, ೧೪೨, ೧೯೫, ೨೪೧, 
ತಿ೪ಲ ೨೯೯, ೩೦4 ; ೧೩೧, ೩೪೪, 
೪೫೧. 

೨೮೪. ಮ್ಲಗತ್ನಷ್ಟಿ ಕಾ-- 

೪ ಲಣ 

ಬಿಸಿಲುಕುದುರೈ ಹುಸಿತೋರಿಕ್ಕೆ ೨೮ 
೨೫೫, ೨೩೫ ; ೨೫೬. 


೨೮೫. ಮೋಕ್ಷಃ 


ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಪರಮಪುರು 
ಷಾರ್ಥ, ೯, ೧೪, ೧೩೫, ೧೩೬, 
೧್ಲಲೈ ೧೪೦, ೪೪, ೧೬೬ ೨೩೬, 
೨೩೯, ೨೮೦, 4೦೬; ೧, ತಿತಿ 
೨೮೧ ೩೦೦, ೨೩೨, ೩೪, 
೨೮೬. ಮೋಹಃ. 
ಅವಿವೇಕ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತ್ಕಯ್ಮ ೧೫, ೧೬, 
೯೭, ೯೮, ರ್ತೀ೭, ೪೮೭ ಸ್ಯ ೪, 
೧೦೯, ಪ್ಲಿ೨೩ ೩೯ಲ್ಕ ೪೭೩ ೫೦೯ 
೫೭೪, ೬೧೨, 
೨೪೩. ಯುಕ್ತಃ 
(1) ಧ್ಯಾನಯೋಗಿ ೧೧೨,೨೫೪,೩4೫, 
೩೬೦, ೩೮೬, ರೀ ೪೦೪, 2 
ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಿರುವ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿ, ೩೪೦. (3) ಬಲ್ಲವನು, 
೧೮೯. 


h] 


ಮಧ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ 


೨೮೮. ಯಾನಜ್ಞೀವಶ್ರುತಿ:- 


ಬದು4ರುವನರೆಗೂ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ವಿಧಿಸುವ ಶ್ರುತಿ ಲ್ಕ ೧೩೭. 
೨೮೯. ಯೋಗಃ 


(1) ನೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದ ಕರ್ವ 
ಯೋಗ್ಯ ೯ ೭೯ ೯೬) ೩೦೩ 
೩೧೨, ೩೨೦, ೩೨೭, ೩ಿತ್ಲಿತಿ, ೧೯೬, 
೨೭೯, (2) ಧ್ಯಾನಯೋಗ, ೭೬, 
೩ಿ೦ತ್ಲಿ, ೩೫೬ ೩೭೦, 3೭೨, ಕ೭ಲ, 
ರ, ೪೦೨, ೪೧೨, ೪೨೯, ೪೪೦, 
೪೪೬ ; ೧೯೫, (3) ಜ್ಞಾನನಿಷೆ 
೨3೧ ೨, ಸ ೨೨೫ 
೨೨೬, 4೧೦; ೬೭. (4) ಭಗ 
ವಂತನ  ಯೋಗಸಾಮರ್ಥ್ಯ, 
೪೮೪ ; ಲೃ ೬೭, ೮೧, ೧೧೮, (5 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿರೂಸವಾದ 
ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗ್ಯ ೨೮೬ ; ೧೯೦. 


(6) ಯೋಗನನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಕೃಷ್ಣಾಜುನಸಂವಾದರೂಪವಾದ 


ಗ್ರಂಥ ೬, ೧೫, (7) ಉಪಾಸನೆ, 
II ೧೯೦, ೧೯೪, ೨೦೦. 
೨೯೦. ಯೋಗಕ್ಷೇಮಃ- 
ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಯೋಗ, ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಶ್ರೇಮ್ಮ ೮೩ ; ೩೬ ೩೭, 
೨೯೧. ಯೋಗೀ-- 
(1) ಕರ್ಮಿ ೫೨೮ ೫ಕ೧ (2) 
ಉಪಾಸಕ್ಕ ೫೨೭, ೫೨೮, ಜಸ್ಲಿತ್ಸಿ 
೫4೪. (3) ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವವನು ೩೯೮, ೪೦೦, 
೪೦೬. 
೨೯೨. ರಾಗಾದಿದೋಷಾಃ, ಠಾಗಾದಿ 
ಕ್ಲೇಶಾಃ 
ರಾಗ್ಯ ದ್ವೇಷ-ಮುಂತಾದ ಚಿತ್ತ 
ದೋಷಗಳು, ೧೨ , ೧೮೪, ೨೨೩. 
೨೯೩. ಲೋಕಸಜ್ಜ್ರ ಹಃ 
ಜನರು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತಪ್ಪುಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯದಂತೆ 


ಶಬ್ದಾ ನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ತೊ €ರಿಸುವದ್ಕು ೧೨, ೧೩, ೧೭೯, 
೧೮೦, ೧೮೭, ೧೮೮, ೨೪೮ ೨೬೫. 
೨೬೭ ತಿಸಿ, 


೨೯೪. ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಿಃ ಡ್ಯ 


ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಸ್ಕಾರಪಿಲ್ಲದ ಜನರ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕ ದೃಷ್ಟಿ IT ೪೯೪, 


೨೯೫. ವನ್ಮ್ಯಾಪುತ್ರಃ — 
ಬಂಜೆಯ ಮಗ್ಗ ಅತ ೦ತವಾಗಿಲ್ಲದ 
ವಸ್ತು, 71 ೫೪೫, ೫೪೭. 


ವಾಸುದೇವಃ-- 
ಭಗನಂಕೃ ಪರಮಾರ್ಥವಸ್ತುತತ್ತ್ವ 
೬, ೭ ೧೫, ೪೧, ೪೯, ೧೧೨, 


೧೯೬, ೧೯೮, ೨೦೯, ೨೨೮, ೪೬೯, 


೪೭೧, ೪೭೩, ೫೬೯, ೫೭೦, 


೨೯೬. 


೨೯೭. ನಿಕಾರಃ 

(1) ವಸ್ತುವಿಗೆ ಆಗುವ ಹುಟ್ಟು ಬೆಳ 
ವಣಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಆರು ಮಾರ್ಪಾ 
ಡುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದ್ಕು ಕಹ, ೩೭, 
(2)ಸಾ:ಖ್ಯರು ಹೇಳುವ ಮಹತ್ತೇ 
ಮುಂತಾದ ಹದಿನಾರು ಕಾರ್ಯ 
ಗಳು, ೨೬೭. (3) ಕಾರ್ಯ, 
೨೧, ೨೪, ೨೬೫, ೨೬೬, ೨೬೭, 


೨೯೮ ನಿಕ್ರಿಯಾ-- 
ಸ ಆಗುವ ಹುಟ್ಟು ಮುಂತಾದ 
ಮಾರ್ಪಾಡು, ೩೪, ೩೫, ೪೦ 
೨೯೯. ವಿಕ್ಷೇಪ 
ಚಿತ್ತದ ಚಂಚಲತೆ, ೯೯ ೪೨೪. 


೩೦೦ ವಿಜ್ಞಾನಮ್‌ 
(1) ಶಾಸ್ತ್ರಗುರುಗಳಿಂದ ತಿಳಿದದ್ದನ್ನು 


ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವದ್ಕು 
೪೦, ೮೫, ೧೧೦, ೨೧೭, ೩೦೬ 
೪೪೭; ೨. (2) ಚೈತನ್ಯ, IT 
ತಿತ್ನಿ೦. 


೩೦೧. ವಿದ್ಯಾ 
ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ 
ವೃತ್ತಿ, ೩ಲ್ಕ ೩ ೩ಳೂ; 
೨೭೪, 
೩೦೨. ವಿದ್ವಾನ್‌-- 
ಆತ್ಮೃತತ್ತ್ವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ವನು, ೩೭, ೩೮, ರ್ಜ ೪೧, ೧೩೦, 
೧೮೭, 

೩೦೩. ನಿಧ್ವಸ್ತಸರ್ವೋಪಾಧಿ, 
ಸರ್ಪರ್ನೀಸಾಧಿವಿವರ್ಜಿ ತ 
ಎಲ್ಲಾ ಉಪಾಧಿಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿರುವ, 

ಯಾನ ಉಪಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದ 
(ಅತ್ಮ), 1] ೧೮೧, ೨೯೧, ೫೬೪, 
ವಿವೇಕಜ್ಞಾ ನಮ್‌, ನಿನೇಕೆ 
ದರ್ಶನಮ್‌, ನಿನೇಕನಿಜ್ಞಾ 
ನಮ್‌, ನಿವೇಕಪ್ರ ಜ್ಞಾ 
ಆತ್ಮ ಸ್ವರೊಸವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಂಗೆ 
ಡಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು, ೧, ೭ 
೮೧, ೯೯, ೧೦೫, ೧೧೦, ೧೨, 
೧೨೬, ೨೮೫, ೩೪೧, ೨ಳಿತ್ತಿ ೪೭೫, 
೩೦೫. ನಿನೇಕಬುಡ್ಧಿಃ-- 
ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದುಂಟಾದ ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿ 
ವಳಿಕೆ ೮೦, ೯೭, ೧೯೭. 


೩೦೬. ನಿನೇಕಾಭ್ಯಾಸಃ-- 
ಆತ್ಮ: ಸ [ರೂಪವನ್ನೇ ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವದು, 1| ೩೫೩. 


೩೦೭. ನಿಶಿಷ್ಟೋಪಾಧಿಕೃತ-- 
ಒಂದಾನೊಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಉಪಾಧಿ 
ಯಿಂದ ತೋರುವೃ (ವಿಭೂತಿ) 17 
ಷ೭೫. 


೩೦೮. ನಿಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವ್ವೃಃ-- 

ಕರ್ಮದಿಂದ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದವನು, ೧3, ಸಿತಿಪಿ. 

ವಿಷಯಃ-- 

(1) ಅರಿಯಲ್ಪಡುನ ಅನಾತ್ಮ, ಕ್ಷೇತ್ರ, 
11 ೩೧೨, (2) ಶೃದ್ಧಾ ಡಿಗಳಲ್ಳ 


ಅಂತಃಕರಣ 
೨೧೬ 


೩೦೪. 


೩೦೯. 


೧೧೬೬ 


ಒಂದು 1| ೩೫೧, 44೫. (3) 
ಇಂದ್ರಿ ಯ ೧೦೮, 
೩೧೦. ನಿಷಯವಿಷಯಿಣೌ-- 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿಯುವ ಆತ್ಮ, ಆತನಿಗೆ 
ಗೋಚರವಾಗುವ ಅನಾತ್ಮ ಇವು 
1] 3೮೩, 
೩೧೧. ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಮಂ ಪದಮ್‌, 
ನೈಷ್ಣವಂ ಪದಮ್‌ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಉತ್ಕೃಷ್ಪಸ್ಥಾನ್ಯ ಪರ 
ಮಾತ್ಮಭಾವ, ಮುಕ್ತಿ, ೨೪, 
೪ಪತ್ಸಿ, ೫೨೪ ; ೩೫೪. 


ವೃತ್ತಿ 


(1) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕಹ, (2) ಅತಃ 
ಕರಣದ ವಿಕಾರವಿಶೇಷ್ಠ ಪಿರ,ರ್ತಿ೯ಓ, 
೩೧೩, ವನೇದಾನ್ತಾಃ-- 
ಉಸನಿಹತ್ತುಗಳು, 71 ೪೪೯. 
೩೧೪. ನೇದಾನ್ತಾ ಚಾರ್ಯೋಪದೇಶಃ 
ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರದ ಮತ್ತು ಗುರುಗಳ 
ಉಪದೇಶ, 11 ೪೯೧, 


೩೧೫. ವೇದಾನ್ತಾರ್ಥಸಂಪ್ರ 
ದಾಯೆಃ- 
ನೇದಾಂತದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವದ್ಕು ೩೭೪. 
೩೧೬. ವೈಶೇಷಿಕಾಃ-- 
ಅಂತೃವಿಶೇಷಗಳೆಂಬ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವವರು, ಕಣಾದಶಿಸ್ಯರಂ, 11 
೫೪೬, ೫೪೮, 
೩೧೭. ವೈಸ್ಣನೀ ಮಾಯಾ-- 
ಭಗವಂತನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ, 


೩೧೨. 


ಶಿಸ್ಕರಿಗೆ 


೨, ೨೩೧. 
೩೧೮. ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಾತ್ಮಕಮ್‌-- 
ನಾಮುರೂಪಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ತೋ 
ರುವ ಮತ್ತು ತೋರದ (ಜಗತ್ತು), 
೧೭, 
೩೧೯. ವ್ಯವಹಾರ. 
ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದಾಗಿರುವ ಲೌಕಿಕವೈದಿಕ 
ವ್ಯವಹಾರ, ೧೨೬. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನಗ್ಗೀತೆ 


೩೨೦. ಶಬ್ದಪ್ರತ್ಕ್ಯ ಯಾಗೋಚೆರ-- 
ಮಾತಿಗಾಗಲಿ ಅರಿನಿಗಾಗಲಿ ವಿಷಯ 
ವಾಗದೆ ಇರುವದು, 1] ೨೧೪. 
೩೨೧. ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ-- 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದ ಫಲ್ಯ ೪೪೦. 


೩೨೨. ಶಬ್ದೈಕಪ್ರಮಾಣಗಮ್ಯಮ್‌ 
ಶಬ್ದವೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣವೊಂದರಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿದುಬರುವ ಬ್ರಹ್ಮ, 11 ೨೫೦. 


೩೨೩. ಶಮಃ... 

(1) ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸ್ಕ ೩೭೦, 
೩೭೧, ೩೭೮, ೩೮೬, (2) ಅಂತಃ 
ಕರಣವನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿಯುವದು, 11 
೬೪, ೫೩೨. 

೩೨೪. ಶಶನಿಷಾಣಮ್‌ 
ಮೊಲದಕೊಂಬು, ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಇಲ್ಲದ 
ಪದಾರ್ಥ, 11 ೫೪೪. 
೩೨೫. ಶಾಸ್ತ್ರಿ: 

(1) ಅಂತಃಕರಣದ ನಿಗ್ರಹ, ೧೨೧; 
೩ಿಲ೬ಿ ತ್ಲಿಲ೭. (2) ಮೋಕ್ಷ, ೧೩೧, 
ಿಪಿತ್ಸಿ, 4೦೬, 49೦, ೩೯೮, 

೩೨೬ ಶಾಸ್ತ್ರಮ್‌-- 

(1) ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನೇದಾಂತ್ಕ 
ಲು, (2) ಗೀತೆಯ ಹದಿನೈದ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ, ೩4೮೪, (3)ನೇಡ, 
ರ, ೪೦, ೨೬೨; ೪೧೩, ೪೧೪ 
೪೧೫, ೪೧೭. 

೩೨೭. ಶಾಸ್ತ್ರದೃಸ್ಟಿಃ- 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುವವನು, ೨೦೩4 
೩೨೮ೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಜನಿತ-. 
ಶಾಸ್ತ್ರನೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ, 
(ಜ್ಞಾನ), ೨೨೭. 
೩೨೯. ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷಯನಿಭಾಗಃ- 
ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಷಯವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ತಿಳಿಸುವದು, ೭೫, 


ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣೆಕೆ 


೩೩೦. ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯೋಪದೇಶಃ- 
ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಗುರುಗಳೂ ಹೇಳಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು, ೪೦, ೧೧೫, ೫೦೨ 

೨೯೩, ೩೦೧, ೪೯೩. 

೩೩೧. ಶಾಸ್ತಾನರ್ಥಕೃಮ್‌ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೊರಬರುವದು ವ್ಯರ್ಥನಾಗು 

ವಿಕೆ,I1 ೨೧೯, ೨೨೦, ೨೨), ೨೨೬, 
೨೬೫, ೨೭೫. 

೩೩೨. ಶಾಸ್ರಾರ್ಥಃ- 

ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿಸಯ, ೧೫೦, 
೧೭೩, ತಿತ್ಲಿ ೨೦೪, ೨೧೭ ; ೬೦೨ 
೬೧೦, ೬೧ಕಿ. 

೩೩೩. ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಸಂಪ್ರದಾಯಃ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಪ್ರದಾಯಃ- 

ಗುರುಶಿಷ್ಯರ ಮೂಲಕ ಬಂದಿರುವ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ, 11 ೨೨೬, ೬೦೨, 
೬೦೩, ೬೦೬, 

೩೩೪. ಶುಕ್ತಿಕಾಯಾಂ ರಜತಾ 
ಭಾವಃ... 
ಕಪ್ಪೆಯ ಚಿಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ 

ಬೆಳ್ಳಿಯು 
೨೨೬, 

೩೩೫. ಶೋಕನೋಹ್‌ಾ... 

ಯಾನದಾದರೊಂದು ವಸ್ತುವ ನ್ನ್ನ 
ಕುರಿತು ಶೋಕಿಸುವದು, ಮತ್ತು 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಜ್ಞಾನ, ೨, 
೭ 3೪, 4೦, 4೧, ೬೧, ೭೫೭೬. 

೩೩೬. ಶ್ರುತಹಾನ್ಯಶ್ರುತಕಲ್ಪನಾ-- 
ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳದೆ ಇರುವ 

ದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದು ೨೬೧; ೨೨೬. 

೩೩೭. ಶ್ರೇಯಃ 
ಮುಕ್ತಿ, ೨೦೩ ; ೧೯೯, ೨೧೬. 

೩೩೮. ಶ್ರೌತಕರ್ಮ-- 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ 

ಕರ್ಮ, ಲೃ ೯, ೧೧, ೧೨, ೧೩೮, 
೧೩೯; ೨೮, ೪೧, 


ಹುಟ್ಟುಗಟ್ಟದ 
ನಿಜವಾಗಿಲ್ಲದಿರುಪಿಕೆ, 


೧೧೬೭ 


೩೩೯. ಸಂಸಾರಃ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವದು, ೪ ೭, 
೮೦, ೧೩೩, ೩೮೨, ತಲಿ; ೧೯೧, 
೨೧೦, ೨೧೯, ೨೨೪, ೨೬೭, ತಳ್ಳ 
೩೫೪, ೩೮೦, ೫೯೮, ೬೦೧, 
೩೪೦. ಸಂಸಾರಕಾರಣಮ್‌, ಸಂಸಾರ 
ಬೀಜಮ್‌ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತ (ತೋಕನೋಹ 
ಗಳು) ಶಿ ೩೧, ೭೮ ೪೬೧. 
೩೪೧. ಸಂಸಿದ್ಧಿಃ-- 
ಮುಕ್ತಿ, ೧ತಿ ೧೭೯ ೫೧೩. (2 
ಸತ್ತ್ಯಶುದ್ಧಿ, ೧೩. (3) ಯೋಗ 
ಫಲವಾದ ಜ್ಞಾ ನ್ಯ ೪೩೧, ೪೩೮, 
೪೪೨, 
೩೪೨. ಸಂಹತ- 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ ಮತ್ತೊಂದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ; 11 ೨೭4, 
೪೯೫. 
೩೪೩. ಸತ್‌ 
(1) ಸತ್ಯವಾಗಿರುವ ಅತ್ಮ, ೨೨, (2) 
ಸಚ್ಛಬ್ದವಾಚ್ಕವಾದ ವಸ್ತು 1 
೨೪೮, ೨೪೯, (ತಿ) ಯಾವದನ್ನವ 
ಲಂಬಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದಿರುವದೊ ಅದು, 
ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯ, 11 ೩೧. (4 
ಬೃಹ್ಮದ ಹೆಸರು, 1! ೪೪೯, (5) 
ಸತ್ಯರ್ಮನಿಸ್ಕೆ, 18 ೪೫೪. 
೩೪೪. ಸತ್ತ್ವಶುದ್ಧಿಃ-- 
ಆಂತಃಕರಣವು ರಾಗಾದಿದೋಷಗಳಿಲ್ಲ 
ದ್ಹಾಗುವದ್ಳು ೫, ೧ತ್ಮಿ ೮೯, ೯4, 
೯೫, ೯೬, ೧೫ತ್ತಿ ೧೭೯, 42೭, 
ಕರ್ಕಿ, ೩೪೦, 4೬೫, 2೭ತ ೪೯೧; 
೧೯೫, ೨೭೯, ೪೭೯, 
೩೪೫. ಸದಸತೀ-- 
(1) ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮಗಳ್ಳು ೨೬, 2) 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳು, 11 ೧, 


೧೧೩೬೮ 
೩೪೬. ಸದಾಸ್ಪದಮ್‌ 
ಸದ್ರೂಸವಾದ ಬ್ರಸ್ಮನೇ ಆಧಾರವಾಗಿ 
ರುವ ಹುಸಿತೋರಿಕೆ, Il ೨೫೬. 
೩೪೭ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ಗೃಹಸ್ಥನ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಕನು೯ಗಳನ್ನು 
ಬಿಥುನದು, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕಂಸುವಮ, 3೪೦, 
೩೧೫, 4೧೬ ೩೧೮, 4೨೦, ೩೨೨, 
ಷ೨೭, 
೩೪೮. ಸಂನ್ಯಾಸೀ 
ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವ 
ಜ್ಞಾನಿ ೮೫, ೧೦4 ೧೦೪, ೧ಪ್ಲತ್ಸಿ, 
೧೪೨, ೧೭೪, ೨೮೨, 
೩೪೯. ಸದ್ಯೋಮುಕ್ತಿಃ-- 
ಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆ ಆಗುವ ಮುಕ್ತಿ 
೩೬೫, ೫೩೦ ; ೫೫೨, 
೩೫೦. ಸಮತ್ವ ಬುದ್ಧಿ: 
ಫಲವು ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಲಿ, ಆಗೆದಿರಲ್ಲಿ 
ಏರುಪೇರಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಬುದ್ಧಿ ೮೯ 
ಛ ೨ 
೯೦, ೯೧ ೯೨, ೯ತ್ತಿ ೯೪, ೩೨೭, 


೩೫೧: ಸಮದರ್ಶನಃ, ಸಮದರ್ಶಿೀ- 


ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಕಾಣುವಾತನು, ೩೫೧, ೩೫, 
ಪ೬೫, ೪೧೯, 


೩೫೨. ಸಮವಾಯಃ... 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ 
17 ೨೮೩, ೫೪೫, ೫೪೬, ೫೪೭, 
೩೫೩. ಸಮಾಧಿಃ 
1) ಅಂತಃಕರಣ, ೮೧, (2) ಆತ್ಮ, 
3) ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನ ೪೦೮. 
(4) ನಿವೇಕಪ್ರಜ್ಞೆ, ಜ್ಞಾನ ೯೯ 
೧೦೦, ೧೦೧, 


೩೫೪ ಸಮುಚ್ಚೆ ಯೆ 


ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನ. ಇವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಅನುಷಾ 'ನಮಾಡುವದ್ಕು | ೧೨, 


ಶ್ರೀನುಠ್ಭಗನದ್ಗೀತೆ 


೧೩೭, ೧೩೪, ೧೪೧, ೧೪೪, ೧೪೬, 
೧೫೧. 
೩೫೫. ಸಮೃದಾಯನಿದಃ - 
ತ ಪ್ರದಾಯೆವನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ವರು ೨೫೪, 
೩೫೬ ಸಂಭೂಯಕತರ್ತ್ಯತ್ವಮ್‌-- 
ಮತ್ತೊ ಂದರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಒಬ್ಬ ಸಿಗೋಸ್ಕರ ಕೆಲಸಮಾಡುವದು 
17 ೪೯೫. 
೩೫೭. ಸಮಕ್ಟ್ರ ಮಾಣಮ್‌ 
ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಜತ ಪ್ರಮಾಣ » ನೇದಾಂತ 
ವಾಕ್ಯ, ಸ್ಟ ತಿ ಮುಂತಾದದ್ದು, 
ದ ಜ್‌ 
೩೫೮. ಸಮ್ಯಗ್ಗ್ಯ್ಮಾ ನಮ್‌, ಸಮ್ಯ 
ಗ್ದ ರ್ಶವಮಃ್‌-- 
ಸರಿಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
೧೦೮, ೧೭೬, ೧೭೯ ೨೨೨, ೨೭೦, 
೨೮೦, ೨೮೧, ೨೮೩, ೨೯೧, ೩೦೧, 
೩೧೨, ೩೯೧, ೪೨೫, ೪೩೧, ೫೦೭; 


3, ೭೪, ೨೦೦, 3೧೪, ೨೮ತ್ತಿ 
೨೮೪, ೨೮೭, ೨೯೨, ೩೪೭, ೫೮೨, 
೬೦೧, 


೩೫೯. ಸಮ್ಯಗ್ಗೆ ಶೀ 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿ ೨೯೬, ೩ಿಪ್ಪಿ ಪ೩೫ ಪ೬ಕ 
೩೬೪ ; ೩೧, ೨೬೨. 
೩೬೦. ಸರ್ವಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಃ, 
ಸರ್ವಕರ್ಮತ್ಯಾಗಃ-. 
ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನದು, ೪, Ny ೮, ಕ ೩೪೦, 
೪೨, ೧೨೮ ೧೪೦, ೩೧೩, £೧೬ 
4೪೦, 4೫ ೩೫೫, ೩೬೫ ೩೧; 
೪೬೩, ೪೬೪, ೪:೪, ೫೬೭, ೫೯೮. 
೩೬೧. ಸರ್ವಜ್ಞ ಕ 
(1)ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮ ೪೬ಲ, 
೧೮೪, (2) ಸರ್ವಜ್ಞನಂತಿರುವ 


ಶಬ್ದಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


(ವೇದವ್ಯಾಸ), ೨. 
೪೪೨ ; ೩೮೨. 
೩೬೨. ಸರ್ವಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ-- 
ಎಲ್ಲರ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಇರುವ 
ಆತ್ಮ, ಪರಮಾತ್ಮ , ೧೧೨. 
೩೬೩. ಸರ್ವಪ್ರತ್ಯಯಸಾಸ್ಷೀ 
ಎಲ್ಲಾ ಅರಿವುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವ 
ಆತ್ಮ, ಫ್ಲಿ೬ಲಿ, 
೩೬೪. ಸರ್ವಭೂತಾನಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು 


(3) ಜ್ಞಾನಿ 


ಸ್ಥಾವರದವರೆಗೈ ೧೭೫, ೪೧೯, 
೪೨೧ ; ೧೨, ೧೦೪, ೧೮೭, ೨೮೫ 
೨೮ಲೈ ೩೦೭, 


೩೬೫. ಸರ್ವವಿಶೇಷ ಪ್ರತಿಷೇಧಃ 
ಯಾನ ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವದ್ದು 
[| ೨೪೯, ೨೪೯. 
೩೬೬. ಸವಿಕಲ್ಪಕಮ್‌- 
ನಿಶೇಷವುಳ್ಳ ಸೆಗುಣಬ್ರಹ್ಮ 11 ೩೪೭, 
೩೬೭. ಸಾಕ್ಷೀ-- 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ 
ನನ್ನೂ ನೋಡುವ ಅತ್ಮ 11 ೨೭೩, 
ತಿತ್ಲಿ, ೪೦೭, ೪೨೬, ೪೯೩. 
೩೬೮. ಸಾಜ್ಟ್ಯಮ್‌ 
(1) ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ, ೯ ೭೩೬ ೭೯, ೯೧ 
೧೩೫, ೩೦೭, (2) ಪದಾರ್ಥಗಕ 
ತತ್ತ್ಯ್ವ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ವೇದಾಂತ್ಕ 11 ೪೮೬, (3) ತತ್ತ್ವ 
ವಿಚಾರ 11 ೨೭೯, 
೩೬೯. ಸಾಜ್ಶ್ಯ8-- 
(1) ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿ ೧೫೦,೧೫೩, ೧೭೪, 
4೨೯. (2) ಕನಿಲರ ಅನುಯಾಯಿ 
18 1೬. ೫೪೨, ೫೪೮, 
೩೭೦. ಸಾಧರ್ಮಮ್‌-- 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗುವದು, 
7] ತ್ಲಿ೦೫ಿ, 
೩೭೧. ಸಿದ್ಧಃ 
ಸ (2) ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಾದಿ 


ಗಳಿರುವ, 11 ೯೧, ೧೩೫, ೧೫೫, 


೦೧೬೯ 


(2) ಜ್ಞಾನಂಸ್ಕೆಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದವ, ೪೯. 
೩೭೨. ಸಿದ್ಧಿ 
(1) ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿ, ೮೯, ೫೫೨, (2) 
ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕಾಯೋಗ್ಯತೆ, ೫೫೪ ; 
೫೩೭, ೫೬೮, (3) ಕರ್ಮಫಲಸಿದ್ದಿ, 
11 ೫೧೧, 
೩೭೩. ಸೋಪಾಧಿಕ-- 
ಉಪಾಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತ್ಮ ೨೮೨, 
೩೭೪. ಸ್ಫಟಕಮಣಿಃ-- 
ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವ ಸ್ಫಟಿಕ (ಸತ್ತ 
ಗುಣಕ್ಕೆ ಉಪಮಾನ),11 ಷಿ೧೨. 
೩೭೫. ಸ್ಮಾರ್ತಂ ಕರ್ಮ 
ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಕರ್ಮ, ೧೧, 
೧೨, ೧೩೯, (೪೬; ಪಿಲಿ, ೪೧. 
೩೭೬. ಸ್ವಷ್ಟ ಸ್ಪಸ್ನದೃಷ್ಟವಸ್ತು-- 
ಕನಸು, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ವಸ್ತು, 
ಹುಸಿತೋರಿಕೆ ೨೮, ಲ್ಳೂ 
ಸ೫, ೬೦೧, 
೩೭೭. ಸ್ವಧರ್ಮಃ 
ತನ್ನ ನರ್ಹಾಶ್ರಮದ ಧರ್ಮ, ೬೨, ೬೭ 
೯ ೨೦೦, ೨೦೩, ೨೦೫ ; ೫೪೦, 
೩೭೮. ಸ್ವಭಾವ 
(1) ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ತೋರುವ ಪ್ರಕೃತಿ, 
೩೪೫ ; ೫೨೯, (2) ಬ್ರಹ್ಮವು ಪ್ರತ್ಯ 
ಗಾತ್ಮನಾಗಿರುವ ಸ್ವಭಾವ, ೪೯೫. 
(3) ಜನ್ಮಾಂತರಸಂಸ್ಕಾರ್ಯ 18 
೪೧೯, ೫೨೯, 
೩೭೯. ಸ್ಥಾಭಾನಿಕಮ್‌-- 
(1) ಸ್ನಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ೬೨, 
2) ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಆಗಿರುವ, (ವೇದನ) IL 
೨೧೨, 
೩೮೦. ಹಿರಣ್ಯ ಗಭ೯॥- 
ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಂದ ಆವ್ಕಕ್ತದ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಬ್ರಹ್ಮನು, 17 
೧೫೭, ಷ್ಲಿ೦೬್ಯ ಅದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತ 


೨ 
ಪುರುಷ್ಕ ೪೯೬, 


